இ 


[பயப்‌ 
1 மாயா 


யாய 


ம யார பய்‌ 


ச்‌ ப உய்‌ 


வயயஙிய்யியு பபரிரயவாப 


ட்ரிப்‌ 


இதா வியாக்யானம்‌ 


|பதினாறு, பதினேழு, பதிஜெட்டாம்‌ 
அத்தியாயங்கள்‌] 

[பா,கூனாத்‌; கீ, தையும்‌, அஜ௲ற்ளு பீரா 
நூ பா ராஷ்யாமும்‌, ஆனளாவாற்தாம்‌. அருளிய 
கிதார்த்சகுு எமரமாக்‌,ரவமழமுஸ்‌, வாஜிம்குமநி 
ஜீயர்‌ அருணிய ராகவத்கீததை வொண்ர யா ஷாம்‌, 
ப்டூ வேது ரந்ததே,சிக்‌ அருணிமா கிதார்துது 
சவ்கிரகழும்‌, “ஸுகுர்சுனாம்‌” ஆசிறியாள்‌ இயற்‌ 
இமா கீ,சார்த்த,விவரனம்‌ னன்னூம்‌ தமிழ்‌ 
வியார க்கியாரனாரு ஸ்‌, கட தாம்்ஸாகரார்துதூச்‌ 
ருதிகமும்‌ ௮ டை] ப 

ப தப ப ப ட ட பப வை பவை பப பபப பப பப ப பப பப பபப ப பப டட பட பபப ப ப ப பப்ப ப பப பப்ப ப்பப்ப்பப்ட்ட்ட 


_ கிடைக்குமிடம்‌ 
ல. கிருஷ்ணஸ்வாமி அய்யங்கார்‌, 14 &்‌.,.,ய, 
அட்வகேட்‌, 
.... ஆசிரியர்‌ : ஸ்ரீவைஷ்ணவ ஸாுதர்சனம்‌ ” 
வீட, அத்மார்‌ அக்ரா ராம்‌, இருச்சி-620 017 


ரந ரா. ஸ்ரீ. கி, ஸ்ரீநிவாஸய்யங்கார்‌ வம்‌ 
தர்ம சொத்துக்களின்‌ ஆதரவில்‌ ஷெளியிடப்படுகிறது, 
டிரஸ்டி கள்‌: 
ஸ்ரீ. கிருஷஸ்ணஸ்வாமி அய்யங்கார்‌, /4.&, 8.ட., அட்வகேட்‌ 
ப£, ரயி தய பகா ப. 50, 6. ட அட்வகேட்‌, பி 


கண ரணை பணய கானா ணாள ன காரா ஈரமாக 
அவள்களை சாராரை நயனை பனகல்‌ யவ ப. 


விலை ரூ. 100 தபால்கூலி தனி 


அணல்‌ எண்ட ரர 


ப்திவாஸமீ' பிரஸ்‌, புத்தூர்‌ ரா. படக்க | 


கதையைப்பற்றி ரிஷ்வாக்கு. 
ஸர்வோபநிஷதேர கராவ: 
தகேோரக்,தச கேரபாலநந்த,ந: ] 
பார்த்தேரா வத்ஸ ஸுஇ.ர்‌ போக்தா 
து;க்‌;த,ம்‌ கதாம்ருதம்‌ மஹத்‌ | 


| எல்லா உபநிஷத்துக்களுமே பசுக்களாகும்‌. அவற்றைக்‌ 


கறப்பவன்‌ ஆய்ப்பிள்ளையான கண்ணன்‌. அர்ஜுனன்‌ கன்று 


யிருப்பவன்‌. ஞானியே அப்பாலைப்‌ பருகுமவன்‌, 5. 


சிறந்த கதையாகிற அமுதமே பாலாகும்‌. 


_ நதையைப்பற்றித்‌ திருமழிசைப்பிரான்‌ 


நான்முகன்‌ திருவந்தா தி-71 
சேயன்‌ அணியண்‌ இறியன்‌ மிகப்பெரியன்‌ 


ஆயன்‌ துவரைக்கோனாய்நின்ற - மாயன்‌ அன்‌(று) 
ஒஇய வாக்கதணக்‌ கல்லார்‌ உலகத்தில்‌ 
ஏதிலராம்‌ மெய்ஞ்ஞான மில்‌, 


யமி [ய வா 
யய 


பிியயாம்‌ 


ஹய்‌ 81] 
- ஆணி 94 டடம ப்‌ றர மாவு யை ப கப்கள்‌! - 


விர்‌ ஈரான்‌ எ 
கீதாவ்யாக்யானம்‌ 
முன்னுரை 


(பட்‌ உ வே திருமலை அனந்தாளை ய்ண் ணை 
கிகுஷ்ணாமசச௱ம் மா ஸ்வா௱ாமி, 
190, கோ௱ஷவிந்துரஈ ஜூஸ்‌ ஸந்நிதிஜ்‌ கொரு, 
இிருப்பாதி- ௧17201] 

எாணிளா (ப,கூவத்‌,கீ, தா) என்ற சொல்‌ ணலிள 
(ப.ஷவதா தா) என்று விரிக்கப்படும்‌. பகவானாகிற 
க்ருஷ்ணனாலே, மஹாபாரதப்‌ போரின்‌ ஆரம்பத்தில்‌ அர்‌ 
ஜானனைக்‌ குறித்துச்‌ சொல்லாலும்‌ பொருளாலும்‌ இனிமை 
பயக்கும்படி அருளிச்செய்யப்பட்ட நூல்‌ என்பது இதன்‌ 
பொருள்‌. 


பகவான்‌” என்பதும்‌ ப்ரஹ்ம” என்பதும்‌ பரியாயமாயக்‌ 
கொண்டு, புருஷோத்தமனாய்‌ ஸர்வேச்வரனான நாரா 
யணனையே முக்கியமான வருத்தியாலே (சொல்லாற்ற 
லாலே) குறிப்பிடுவன. 


இப்படி நாராடணனாுலே அருளிச்செய்யப்பட்ட கீதை ' 
க்கு ப்ரதிபாத்யவிஷயமாவானும்‌ நாராயணனேன 


_ ஏஏ ஏ௭804- சானகி ௭ | 
எர; 94 என விரி. எரி18: ॥ 


[தத்தம்‌ வர்ணாச்ரம தர்மங்களாகிற கர்மயோக,ம்‌, ஞான 
யோக.ம்‌, இதர விஷய வைராக்யம்‌ ஆகிய இவற்றைக்‌ 
கொண்டு ஸாதிக்கத்தக்க பக்தியோகமொன்றுக்கே விஷய: 
மாய்‌, (அடையத்தக்க பலமாய்‌) பரப்‌$ரஹ்மமென்று கூறப்‌: 
படுகின்ற நாராயணன்‌ கீதாசாஸ்த்ரத்தில்‌ ஐயந்திரிபறக்‌.' 


கூறப்பட்டுள்ளான்‌.] என்று பரமாசார்யராகிய ஆளவந்்‌ * ப 


தார்‌ அருளிய கீதார்த்தஸங்க்ரஹத்தின்‌ முதல்‌ ச்லோகத்‌:. 
தால்‌ இவ்விஷயம்‌ அறியப்படும்‌, 


லு 


(பபயயங்பமாய 


11 ய்யாயய 


பி மியா 


ணி 


பி எப்ப 


கதா வ்யாக்யானம்‌ 


ரீதையிள்‌ ப்ராமாண்யம்‌ 
ப்ராமாண்யமாவது-- உண்மைப்பொருளை உணர்த்தும்‌ 
தன்மை. இது இருவலைப்படும்‌- ஸ்வத: ப்ராமாண்யமென்‌ 
றும்‌, பரச; ப்ராமாண்யமேன்றும்‌. தானாகவே (இயற்கை 
யாகவே) ஏற்பட்டுள்ள ப்ராமாண்யம்‌ என்றும்‌, மற்வொன்‌ 
றைப்‌ பின்பற்றுவதனால்‌ செயற்கையாக உண்டான ப்ரா 


எத்தக்கது, அபெளருஷேயமாய்‌ நித்யமானவேதம்‌ ஸ்வத: 


ப்ராமாண்யம்‌ பெற்றது. இந்த கீதை, மற்றுமுள்ள தர்ம 
சாஸ்த்ரங்கள்‌ ஆகிய ஸ்ம்ருதிகள்‌, ராமாயணாதி இதி 
ஹாஸங்கள்‌, விஷ்ணுபுராணம்‌ முதலிய புராணங்கள்‌ ஆகி 
யவையனைத்தும்‌ -- வேதத்தை அனுஸரித்து அவற்றின்‌ 
பொருள்களையே ௨ வரிப்பது காரணமாகச்‌ செயற்கையான 
ப்ராமாண்யத்தைப்‌ பெறுகின்றன. இவற்றுள்‌ முதலாவதான 
கீதை ஸர்வஜ்ஞனான பகவான்‌ அருளியது. ஏனையவை 
அவன்‌ அருளைப்‌ பெற்ற வால்மீகி, வ்யாஸர்‌ தொடக்க 
மான மஹர்ஷிகளால்‌ பணிக்கப்பெற்றவை. 
ஸாஉஜ்ஞனான பகவான்‌ அருளியமை கொண்டே கீதை 
யின்‌ ப்ராமாண்யத்தை அறுதியிடலாகாதோ என்றால்‌-- 
ஆகாது; புத்தமுனியாயும்‌ கபிலமுனியாகவும்‌ அப்பகவான்‌ 
தானே தோன்றிச்‌ சொல்லிய பெளத்த சாஸ்த்ரமும்‌, 
ஸாங்கீய சாஸ்த்ரமும்‌ ப்ராமாண்யம்‌ பெற்றுவிடுமாகை 
யாலென்க. அவ்விரண்டையும்‌ வைதிகர்கள்‌ பரிக்ர ஹியார்‌ 
களிறே வேதவிருத்தங்களாகையால்‌,. ஆச, வைதிகர்‌ 
களான நம்‌ பூர்வர்களான ஆழ்வார்கள்‌ ஆகதரித்தருளுகை 
யாலதான்‌ கீதைக்கு ப்ராமாண்யம்‌ உண்டாவது ஆழ்‌ 


வார்களுடைய வைகதிசகத்வம்‌ 'பரமவைதிகர்களிறே ஆம்வார்‌ : 


களாகிரறார்‌” என்று பெரியவாச்சான்‌ பிள்ளை [திருநெடு வ்யா 4] 
குறித்தருளுகையால்‌ அறியவெளிதாகும்‌. நம்மாழ்வார்‌ 
அங்கீகரித்தருளுகையால்‌ கீதைக்கு ப்ராமாண்யமாகிற உத்‌ 
கர்ஷல்‌ உண்டாயிற்றென்று ௮ழகிய மணவாளப்பெருமாள்‌ 


ட்ட கண்ர்‌ வவட! 


4 புடவ ப்பு புமியபியபபவ்லை யய எழுநா 


முன்னுரை 


% 
4 


நாயனார்‌ ஆசார்யஹ்ருதயம்‌ 1984ம்‌ சூர்ணிகையில்‌ பணித்‌ 
தருளுகிறார்‌-- (பகவன்‌ ஞானவிதி பணிவகை என்று இவரங் 
கீகாரத்தாலே அதுக்கு உத்கர்ஷம்‌”?” என்று, திருவாய்‌ 
மொழியில்‌ :*அந்தமிலாதியம்‌ பகவன்‌ வணக்குடைத்‌ தவ 
நெறி வழிநின்று?” [1-9-5] [கண்ணபிரானருளிய-வணக்‌ 
கத்தையுடைய பக்தி மார்க்கமாகிய வழியிலே நிலைநின்ற] 
என்றும்‌, ௫'ஞானவிதி பிழையாமே” [5-2-9] (கண்ணன்‌ 
விதித்த ஞானவிசேஷமாகிய பக்திமார்க்கம்‌ தவராமல்‌] என்‌ 
றம்‌, (பண்டே பரமன்‌ பணித்த பணிவகையே கண்டேன்‌ ” 
(10-4-9] [முன்பே பரமனான கண்ணபெருமான்‌ 'மாமேகம்‌ 
ரணம்‌ வ்ரஜ” என்று பணித்தருளிய ப்ரபத்தி வழியாக 
அவனைக்‌ காணப்பெற்றேன்‌.] என்றும்‌ ஆழ்வார்‌ கீதையை 
உதாஹரித்துள்ளமை காணத்தக்கது. திருமழிசைப்பிரான்‌ 
*மாயனவ்‌றோதிய வாக்கதனைக்‌ கல்லார்‌ உலகத்தில்‌ ஏதீல 
ராம்‌ மெய்ஞ்ஞானமி”” [நான்‌ முகன்‌ 71] [எம்பெருமான்‌ 
பாரதயுத்தம்‌ தொடங்கின அன்று 'மாமேகம்‌ மரணம. 
வ்ரஜூ என்று ஓதிய சரமச்லோகத்தைத்‌ தஞ்சமாக அறியா 
தவர்‌, உலகில்‌ தத்துவஞானமில்லாதவர்களாய்‌ எம்பெரு 
மானுக்கு சத்ருக்களாயிருப்பர்‌.] என்றும்‌, ஆண்டாள்‌ “திரு 
வரங்கர்தாம்‌ பணித்த மெய்ம்மைப்‌ பெருவார்த்லத்‌ 
விட்டுசித்தர்‌ கேட்டு இருப்பர்‌” [நாச்‌-திரு-11-10] [அழகிய 
மணவாளன்‌ முன்பு அருளிய -- ஸத்யமாய்‌ உயர்ந்த சரம 
ச்லோகமாகிய வார்த்தையை நம்மையராகிய பெரியாழ்வகர்‌ 
குருமுகமாகக்கேட்டு அதன்படி ஒழுகுவர்‌] என்றும்‌ இது 
தன்னை ஆதரித்து அருளிச்செய்திருப்பதும்‌ காணல்‌ தகும்‌, 


ஆக, பகவான்‌ பணித்ததேயாகிலும்‌ கீதைக்கு பீரா 
மாண்யம்‌ வைதிகர்களான ஆழ்வார்கள்‌ ஸ்வீகரித்ததலல்‌ 


தான்‌ ஸித்தித்தது என்றதாயிற்று. 


உரு ண 


ம்ம்‌... 


ய்‌... 


ரி 


இதா வ்யாக;யானம்‌ 


கீதையின்‌ எியாக்யானங்கள்‌ 

நம்மாழ்வாரை யோகதசையில்‌ ஸாக்ஷாத்கரித்து அவ 
ரிடம்‌ நாலாயிரத்தையும்‌, மற்றுமுள்ள வேதாதி க்ரந்த 
ரஹஸ்யார்த்தங்களையும்‌ அறியப்பெற்ற ஸ்ரீமந்நாதமுனி 
களின்‌ திருப்பேரனாராய்‌, அவருடைய ப்்‌ரசிஷ்யரான மணக்‌ 
கால்‌ நம்பிகள்‌ திருவடிவாரத்தில்‌ ஸகலார்த்தங்களையும்‌, 
விசிஷ்ய கீதா சாஸ்த்ர ரஹஸ்யார்த்தங்களையும்‌ சிக்ஷிக்கப்‌ 
பெற்ற ஆளவந்தார்‌ கீதார்த்த ஸங்க்ரஹூமன்னும்‌-முப்பத்தி 
ரண்டு ச்லோகங்களைத்‌ தன்னகத்தே கொண்டதோர்‌ சுருக்‌ 
கமான உரையை அருளிச்செய்தார்‌, அவ்‌ யமுனைத்துறைவ 
னிணையடியாம்‌ கதிபெற்றுடைய இராமானுசனாம்‌ எம்பெரு 
மானார்‌ தம்‌ பரமாசாரியர்‌ அருளிய கீதார்த்தஸங்க்ரஹத்‌ 
தையே  ஆதாரமாகக்கொண்டு கீதைக்கு பாஷ்யமருளிச்‌ 
செய்தார்‌. முற்கூறிய ஸங்க்ரஹத்திற்கும்‌ இப்பாஷ்யத்‌ 
திற்கும்‌, கவிதார்க்கிக கேஸரியாகிய வேதாந்த தேசிகர்‌ 
கிதார்த்த ஸங்க்ரஹ ரக்ஷை கீதாபாஷ்ய தாத்பர்ய சந்த்‌ 


ரிகை என்கிற விரிவான வ்யாக்யானங்களை முறையே “ 


அருளிச்செய்துள்ளார்‌. மேலும்‌ வாதிகேஸரி அழகிய மண 
வாளச்சீயர்‌ தம்‌ பெரியபோதத்துக்கேற்ப கீதையில்‌ ஒவ்‌ 
வொரு ச்லோகத்துக்கும்‌ மொழிபெயர்ப்பாக ஒவ்வொரு 
வெண்பாவாக ஒரு இனிய நூலை இயற்றி அருளினார்‌. 
இங்ஙனம்‌ ஆழ்வார்கள்‌ பரிக்ரஹித்ததனால்‌ ஸித்தித்த கதை 
யின்‌ ப்ராமாண்யம்‌, ஆளவந்தார்‌ தொடக்கமான ஆசார்‌ 
யர்களின்‌ வ்யாக்யான ஸெளயாக்யத்தினால்‌ மிகவும்‌ தீடிருட, 
மாயிற்று. 
கீதாவ்யாக்யானம்‌ 


வித்மாவிசாரத திவ்யார்த்த ரத்நநிதி இத்யாதிகளான 
ஸார்த்தபி,ருத;நாமதே,யங்கள்‌ பெற்ற ஸ்ரீ ௨ வே 8. கிருஷ்‌ 
ணஸ்வாமி அய்யங்கார்‌ ஸ்வாமி கீதாச்லோகங்களுக்கும்‌, 
கீதார்த்தஸங்க்ரஹத்திற்கும்‌, மொழிபெயர்ப்பாகிய வெண்‌ 


முன்னுரை 


பாக்களுக்கும்‌. தெள்ளிய பதவுரையையும்‌, கீதாபாஷ்‌ 
யத்துக்குத்‌ தாத்பர்ய சந்த்ரிகையில்‌ ஓரம்சத்தையும்‌ விடா 
மல்‌ ஸ்வீகரித்து மிகமிக விரிவான வ்யாக்யானமொன்்‌ 
றையும்‌, ஏறக்குறைய மூவாயிரம்‌ பக்கவளவில்‌, மிகவும்‌ 
பரிச்ரமப்பட்டுப்‌ பெரியோர்களிடம்‌ கேட்டபடியே இயற்றி 
வெளியிட்டுள்ளார்‌. இப்பணி முப்பத்தாறு வருஷங்களாகத 
தொடங்கி நடைபெற்று, இப்போது முடிவுபெற்றுள்ளது, 
இது ஸம்ஸ்க்ருத பாஷாபரிசயம்‌ குறைந்தவர்களோடு, 
உபயபாஷாபரிசயமும்‌ சாஸ்த்ரஜ்ஞானமுமுள்ள பண்டிதர்‌ 
களோடு வாசியற எல்லோர்க்கும்‌ உபஜீவ்யமாக உள்‌ 
ளது. - இப்பேருரையாசிரியராகிய இப்புலவர்‌ பெருந்தகை 
ஸ்ரீவைஷ்ணவர்திரளால்‌ மிகவும்‌ கொண்டாடத்தக்கவர்‌ என 


பதில்‌ எள்ளளவும்‌ ஐய மில்லை. 


கீதாசார்யன்‌ க்ருஷ்ணன்‌. கீதையை, வேதத்தை 
அனுஸரித்திருக்கையாலே ப்ரமாணமென்று அங்கீகரித்த 
நம்மாழ்வார்‌ க்ருஷ்ணத்ருஷ்ணாதத்வம்‌. இதார்த்தஸங்க்ரஹ 
மருளியவர்‌, யமுனை த்துறைவராகையாலே க்ருண்ணனஊனோ 
யாவர்‌, அந்த யமுனைத்துறைவனீணையடியாம்‌ கதிபெற்‌ 
றுடைய இராமானுசனாகிய கீதாபாஷ்யகாரர்‌, கைர்‌ ணீ 
நிவாஸ மஷிகனணான ஸ்ரீவேங்கடக்ருஷ்ணனுடைய க்ருபை 
யினால்‌ அவதரித்தமையாலே க்ருஷ்ணனென்னத்தக்கவ ர. 
வேதாந்ததேசிகரும்‌ க்ருஷ்ணனேயாவார்‌-- பூர்வ ஜு பத்‌ 
தில்‌ க்ருஷ்ணசர்மா என்ற ஓர்‌ அந்தணனுக்கு மறுபிறவி 
யில்‌ வேதாந்தாசார்யத்வத்தைத்‌ திருவேங்கடமுடையான்‌ 
அளித்ததாக -- வராஹபுரா ணத்திலுள்ள ஸீவேங்டேச௪ு ஷீ 
டோத்தர சதநாமஸ்தோத்ரத்திலு ள்ள: 09ம்‌ திருநாமம கிய 
*ணாுனடுவிகிபற்க எ] (க்ருஷ்ணாக்ய விப்ர வேதாந்த 
தேஸிகத்வப்ரத;ாம) என்னும்‌ இவ்வாக்யம்‌ கூறு 
கின்‌ றமைகொண்டு இவ்விஷயத்தைப்‌ பெரியோர்‌ காது 
கின்றமையாலென்க. வாதிகேஸரி ஜீயராகிய கீதாவிஉர்த்த 
காரர்‌ க்ருஷ்ணனென்று பிரஸித்தரான பெரியவாச்சானா 


ம [யய/(ய 
ய, 1! ॥யிட 


யா 
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- யதி பப 1 எய/ியங்றா அறு | 


கீ 


0 £,தா வ்யாக்‌,யானம்‌ 


பிள்சாயின்‌ சிஷ்யராகையால்‌ இவரையும்‌ க்ருஷ்ணனென்‌ 
ரல்‌ குறையொன்றுமில்லை. க்ருஷ்ணர்களெனப்படுகின் ற 
இவர்களித்தனைவரும்‌ பணித்தருளிய க்ரந்தங்களெல்லா 
வற்றினுடையவும்‌ அர்த்தவிசேஷங்களைத்‌ தமது கீதா 
வ்யாக்யானத்தில்‌ புகுத்தி. இப்போது உலகிற்கு மஹோப 
காரம்‌ செய்தருளிய கீதாவ்யாக்யான கர்த்தாவும்‌ க்ருஷ்ண 
னா :வே கோல்விழுக்காட்டாலே அமைந்துள்ளமை. மிக 
வயப்பிற்கு உரியது. நிற்க . 


இங்ஙனம்‌ அமைந்த இந்த கீதாவயாக்யானம்‌ 16, 17, 


18 அத்தியாயங்கள்‌ கொண்ட இறுதிப்பகுதியில்‌ உபய 

கலையாருக்கும்‌ உள்ள அபிப்ராயபேதங்கள்‌ சில விஸ்தார 

மாகக்காட்டப்பட்டுள்ளன. அவற்றுள்‌ இரண்டொரு விஷ 

யங்களை இங்கு குறிப்பிட எண்ணுகிறேன்‌... . ள்‌ 
உர்சிஷ்டம்‌ 

ஸ்ரீகீதாசார்யன்‌ கீதை 17ம்‌ அத்தியாத்தில்‌ (10 ஆம்‌ 

ச்லோகத்தில்‌) ஸாத்விக ராஜஸ்‌ தாமஸ புருஷப்ரிய்மான 
ஆஹாரபேதத்தை அருளிச்செய்யுமடைவில்‌ 


வரன்‌ எரர்‌ 8 ஈஅ06 ஏ ௭8 | 
ய்து பபப பப்பப்பவுு 


என்று அறுவகைப்படுகின்‌ ற தாமஸாஹாரங்களில்‌ உச்சிஷ்‌ 


டத்தை ஒல்றாகக்‌ கூறிப்பிட்டருளி அது ஸாத்விகர்களுக்கு 
ஆஹாரமாகாமையை அருளிச்செய்துள்ளான்‌. அங்கு நமது 


பாஷ்யகாரராகிய எம்பெருமானார்‌ ஏ%ஒர்‌- ஏவி அ 


ஏன்னா (ஆசார்யர்‌ முதலியோர்‌ தவிர்ந்த மற்றவர்‌ 
உண்டு மிச்சமான எச்சில்‌) என்று தமது கீதாபாஷ்யத்‌ 
இல விவரணம்‌ அருளியுள்ளார்‌, இதனில்‌ நளின என்ற 
தன்‌ கண்‌ உள்ள ஆதி சப்தத்தை விவரியா நின்ற ஸ்ரீ 
வேதாந்த தேசிகர்‌ தாமருளிய தாத்பர்ய 'சந்திரிகையில்‌ 


முன்னுரை ப 


என்‌, வின எரு, ளின்‌... ஏன எக 
(ஆதி சப்தத்தால்‌ -- தமப்பனூர்‌ தமையன்‌ கணவன்‌ ஆகிய 
வர்களைக்‌ கொள்ளுதல்‌ பாஷ்யகாரரால்‌ கருதப்பட்ட து) 
என்று விவரித்தருளுகிறார்‌. இவர்களேயன்றி மஹாத்மாக்‌ 
களான ஞானிகளும்‌ ஆதிசப்தார்த்த,த்தில்‌ அடங்கியவர்கள்‌ 
என்பது தென்னாசார்யர்களான பெரியவாச்சான்‌ பிள்ளை 
முதலியோரின்‌ திருவுள்ளம்‌. 


பதசிகள்‌ தீகவுள்ளம்‌ 

ஜாதி வேறு, குலம்‌ வேறு. ஜாதி சரீரமுள்ளவரை 
யிலும்‌ அழியாது. அவைஷ்ணவன்‌ வைஷ்ணவனாக மாறும்‌ 
போது, அவைஷ்ணவகுலம்‌ அழியப்பெற்று வைஷ்ணவ 
சூலம்‌ வந்து விடுகின்றது. ப௬வில்‌ உயர்ந்த காமதேனு 
வானாலும்‌ அதனிடமுள்ள பசுத்வஜாதி அழியாது. அது 
போல்‌ ப்ராஹ்மணரான மதுரகவிகளுக்கு நான்காம்‌ வரு 
ணத்தில்‌ அவதரித்த நம்மாழ்வார்‌ ஆசார்யரானதும்‌ நம்‌ 
மாழ்வாரிடத்தில்‌ உள்ள நான்காம்‌ வர்ணம்‌ போனதனா 
லன்று. விதுரர்‌ முதலியோரை விட மிக்க பெருமையுடைய 
ஆழ்வார்களை மதுரகவி லோகஸாரங்கமாமுனி முதலியோர்‌ 
அநுவர்த்தித்த விஷயத்தை, நம்முடைய அனுஷ்டானத்‌ 
திற்கு. அத்தாட்சிமாகக்‌ கொண்டு, நாமும்‌ அப்படி அநுஷ்‌ 
மித்தல்‌ கூடாது நான்காம்‌ வருணத்தவராகிய ஆழ்வார்‌ 
களும்‌ ஜாதிவரையறையை மீறி எந்தக்காரியத்தையும்‌ 
செய்வதில்லையென்று அவர்கள்‌ சரிதத்திலிருந்து விளங்கு 
கின்றது. 

எரிக்‌” என்று தொடங்கும்‌ விஹகேந்த்ர 
ஸம்ஹிதாவசனத்தில்‌ “ஏராக[8 ஏரும்‌ ஏ எடுத்‌ கர! 
(நாராயணனொருவனிடத்திலேயே பக்திசெலுத்தும்‌ பாகவத 
னுடைய ஸ்ரீபாததீர்த்தமும்‌, அவன்‌ உண்டு மிகுந்த 
சேஷமும்‌ பரிசுத்தமானது) என்று சொல்லியுள்ளதெல் 
லாம்‌ அவர்கள்‌ பெருமையைப்‌ பற்றிய ஸ்தோத்ரமாத்ரமே 
யன்றி அத்தகைய பாகவதர்களனைவரிடமும்‌ ஸ்ரீபாததீர்த்‌ 
தம்‌ கொள்ளலாமென்றோ அவர்கள்‌ உண்டு மிகுந்த 
எச்சிலை உண்ணலாமென்றோ தேறிவிடாது. தொண்டரடிப்‌ 


தா வ்யாக;யானம்‌ 


பொடிகள்‌ - [திருமாலை-40 ல்‌] நாமஸங்கீர்த்தனம்‌ செய்‌ 
யும்‌ பாகவதர்கள்‌ மிகத்தாழ்ந்த செயல்களைச்‌ செய்தும்‌ 


செய்வித்தும்‌ போந்தவராயினும்‌, அவர்கள்‌ தாம்‌ போஜ. 


னம்‌ செய்த சேஷம்‌ தருவரேல்‌, அது நம்மைப்‌ புனித 
மாக்கும்‌--என்று அருளிச்செய்ததும்‌ அவர்கள்‌ உண்ட இலை 
யில்‌ உள்ள எச்சிலைப்‌ பற்றியதல்ல, சமைத்த பாத்திரத்தி 
லுள்ள மிச்சத்தைப்‌ பற்றியதே. ஆக, இங்கு கீதாபாஷ்யதீ 
தில்‌ ஏி:” என்றவிடத்தில்‌ உள்ள ஆதிசப்தத்தினால்‌ 
தந்‌ைத தமையன்‌ கணவன்‌ ஆகிய இவர்களை மட்டுமே 
கொள்ள வேண்டும்‌. ஆசார்யன்‌ தமையன்‌ தமப்பனார்‌ 
கணவன்‌ ஆகிய நால்வரின்‌ உச்சிஷ்டத்தையே புஜிக்க 
வேண்டும்‌. இதுவே ஸாத்விகம்‌. மற்ற வர்ணத்தாருடைய 
உச்சிஷ்டம்‌ புஜிக்கக்‌ கூடாது என்பது வேதாந்ததேசிகன்‌ 
திருவுள்‌ ளம்‌. 


டுநன்‌ஐரார்யர்களின்‌ திருவுள்ளம்‌ 


காருடபுராணம்‌ 216-6ல்‌ என? (மத்‌; ப,க்தஜந , 
வாத்ஸல்யம்‌) என்று தொடங்கிஎட்டுவிதமான விஷ்ணுபக்தி . 


யைச்சொல்லி, எம்பெருமான்‌ 'இவ்வெட்டும்‌ ம்லேச்சூணிடம்‌ 
இருந்தாலும்‌ அவன்‌ ப்ராஹ்மண ச்ரேஷ்டன்‌, அவன்‌ முனி 
வன்‌, அவன்‌ தனிகன்‌, அவன்யதி, அவல்பண்டிதனுமாவான்‌. 
அவனுக்கு ஞானத்தை உபதேசிக்கலாம்‌, அவனிடமிருந்து 
ஞாஷேபதேசம்‌ பெறலாம்‌, அவன்‌ என்னைப்போல்‌ பூஜிக்‌ 
_கத்தக்கவன்‌' என்று அருளிச்செய்ததாக உள்ளதை ஆராயந்‌ 
தால்‌, ம்லேச்‌சனுக்கு ம்லேச்ச,த்வம்‌ போய்‌ தொண்டக்‌ 
குலமாகிற உயர்ந்த ஜாதி வந்துவிடுவதாகவே தெரிகிறது. 


முற்கூறிய நம்மாழ்வார்‌ மற்றும்‌ திருப்பாணாழ்வார்‌ 
முதலியவர்கள்‌ எ 694 ன: என்று கண்ண பிரானால்‌ 
கிடைத்தற்கு அரியவர்களாகக்‌ கூறப்பட்ட மஹாத்மாக்‌ 
கள்‌; இதனால்தான்‌ நம்மாழ்வாரை மதுரகவிகள்‌ ஆசார்‌ 
யராகக்கொண்டார்‌. லோகஸாரங்கமஹாமுனிகள்‌ திருப்‌ 


முன்னுரை 


பாணாழ்வாரைத்‌ தோளில்‌ ஏற்றிக்கொண்டு வந்தார்‌, இத்‌ 
தகைய மஹாத்மாக்கள்‌ விஷயத்தில்‌ ஜாதி நசிக்குமே 
யொழிய மற்ற பாகவதர்‌ திறத்தில்‌ அப்படியல்ல, இம்‌ 
மஹான்களும்‌ வர்ணாச்ரமதர்மங்களைக்‌ குலைக்கமாட்டார்கள்‌. 
குலைக்கவும்‌ இல்லை. இங்ஙனே ஜாதியில்‌ தாழ்ந்தவர்‌ 
களை மஹாத்மாக்களாக அறுதியிடும்‌ தகுதி எம்பெருமா 
னுக்கும்‌ ஆழ்வார்களுக்கும்‌ ஆசார்யர்களுக்குமே உள்ளது . 


இத்தகைய மஹாத்மாக்களான ஞானிகள்‌ விஷயத்‌ 
தில்‌ உயர்ந்த ஜாதியில்‌ உதித்தவர்கள்‌ வர்ணாச்ரமங்களை 
அதிக்ரமித்த செயல்களை அனுஷ்டித்திருக்கிறார்களென்பதை 
ஸ்ரீசசனபூஷணம்‌ ஆசார்யஹ்ருதயம்‌ முதலிய 
க்ரந்தங்களில்‌ பரக்கக்‌ காணலாம்‌, 


ஆக, **நாராயணைக நிஷ்டஃஸ்ய'” என்று தொடங்கும்‌ 
விஹகேந்த்ர ஸம்ஹிதா வசத்தில்‌ '*தஸ்ய உச்சிஃ-ஷ்டம்‌ 
ஸுபாவநம்‌' என்று - நாராயணனையே ப்ராப்யமாகவும்‌, 
ப்ராபகமாகவும்‌,மற்றுமுள்ள தராரகபோஷக பேக்‌;யங்களாக 
வும்‌ கொண்டூவாமும்‌ அதிகாரியினுடையஉச்சி;ஷ்டமே மிகப்‌ 
பரிசுத்தமானதென்று கூறுகையால்‌ அது தன்னை வெறும்‌ 
ஸ்தோத்ரமாகவோ. அவ்வுச்சிஷீடத்தை சமைத்த பாத்ரத்தி 
லுள்ள மிச்சமாகவோகொள்ளவேண்டிய அவசியமில்லை, . 


'போனகம்‌ செய்த சேடம்‌ தருவரேல்‌ புனிதமன்றே'்‌ 
என்று தொண்டரடிப்பொடிகள்‌ அருளியது வெறும்‌ நாம 
ஸங்கீர்த்தனம்‌ செய்யும்‌ பாகவதர்களைப்‌ பற்றியதன்று. 
இப்பாசுரத்திற்கு முன்புள்ள மேம்பொருள்‌ பாசுரத்தில்‌ 
கூறிய த்‌,வயமந்த்ரார்த்ததநிஷ்டர்களான-- வாழும்‌ சோம்‌ 
பரைப்‌ பற்றியதே-- என்று பெரியவாச்சான்பிள்ளையின்‌ வ்யா 
க்யானத்திலிருந்து தேறிவிடுகின்றமையாலும்‌ அத்தகைய 
துவயமந்த்ரநிஷ்டர்கள்‌ போனகம்‌ செய்த சேஷம்‌ என்ப 
தற்குப்‌ பெரியவாச்சான்‌ பிள்ளை அமுது செய்து கைவாங்‌ 
கின கலத்தில்‌ -- உண்ட இலையில்‌--உள்ள ப்ரஸாதம்‌” 


உ இதி 


10 கீ,தா வ்யாக்யானம்‌ 


என்று உரையிடுவதனாலும்‌, சமைத்த பாத்ரத்திலுள்ள 
ப்ரஸாதம்‌” என்று அதைக்‌ கொள்ளவேண்டிய நிர்பந்தம்‌ 
இல்லை, ஆகையால்‌ அவர்கள்‌ உண்ட இலையில்‌ உள்ள 
எச்லே பாவனமென்னத்‌ தட்டில்லை--என்பதே தென்னா 
சார்யர்களின்‌ திருவுள்ளமாகும்‌. . மேலும்‌ இவரிருதிறத்‌ 
தாரின்‌ திருவுள்ளங்கள்‌ இக்கடைசிப்பகுஇியில்‌ &96 - 819 
பக்கங்களில்‌ விரிவாகக்‌ காணத்தக்கன. | 
சரமச்டலாகம்‌ 

எரி] னன எழில்‌ எம்‌ ௭௭) 

ஏர்‌ 1 எச்டி விடி எ: ॥ 

இந்த கீதா ச்லோகத்துக்கு எம்பெருமானார்‌. தமது 
கீதாபாஷ்யத்தில்‌ இரண்டுவகையாகப்‌ பொருள்‌ அருளிச்‌ 
செய்துள்ளார்‌. - ட்‌ 


(0) இதற்கு முன்பு எள ஈவா: (08-69). 


என்ற. ச்லோகத்தில்‌ பக்தியோகம்‌ விதிக்கப்பட்டது. நீ 
ப பக்தியே ஈகம்‌ அனுஷ்டித்தால்‌ என்னையே அடையக்கட 
வாய்‌. இது ஸத்யமென்று உனக்கு நான்‌ ப்ரத்ஜ்ஞை 
செய்து தருகிறேன்‌; நீ எனக்குப்‌ பிரியன்‌ அல்லவா! என்‌ 
பது இதன்‌ கருத்து. *பக்தியோகத்தை அனுஷ்டித்து 
உள்னையடையச்‌ சொல்லுகிறாய்‌, உன்னை அடைவதற்குத்‌ 
தடையாக அநாதிகாலமாக நான்‌ சேர்த்து வைத்த பல 
வகைப்‌ பாபங்கள்‌ உள்ளனவே, அவற்றைப்‌ போக்கிக்‌ 
கொண்ட பிறகல்லவா பக்தியோகத்தால்‌ உன்னையடைய 
“முடியும்‌? என்று நினைத்து வருந்தினன்‌ அர்ஜுனன்‌. 
அவ்வருத்தத்தைத்‌ இர்ப்பதற்காக இந்த ச்லோகமருளிச்‌ 
செய்கிறான்‌ கண்ணபிரான்‌ என்பது முதல்வகை, 


:கருமயோகம்‌ ஞானயோகம்‌ பக்தியோகமா கிய - என்னை 
யடைவதற்கு உபாயமானவை அனைத்தையும்‌ என்னுடைய 
ஆராதனமாக நினைத்து ப்ரிதியுடன்‌ செய்துகொண்டே, 
நான்‌ இந்தஅத்தியாயத்தின்‌ முதலிலே கூறியபடி--*இந்தக்‌ 
கருமச்தின்‌ பயன்‌ நம்முடையதன்று, இந்தக்‌ கருமம்‌ 


முன்னுரை 


நம்முடையதன்று, இதற்குக்‌ கருத்தாகவும்‌ நாமல்லோம்‌' 


என்று நினைக்கும்‌ - படலை - கர்ம-கர்தீருத்வ த்யாகத்தைச்‌ 


“செய்து, என்னையே நீசெய்த பலவகைப்பாபங்கள்‌ போவதற்கு 


உபாயமாகப்பற்றினால்‌, என்னையடையத்‌ தடையாகவுள்ள 
அப்பாபங்களெல்லாவற்றினின்றும்‌ உன்னை விடுவிக்கிஜறேன்‌ ; 
நீ வருந்தாதே' என்று பக்திக்கு அங்கமாக * (ஆராது;பகாரக 
மாக) ப்ரபத்தியை விதிக்கிறான்‌ என்பது முதல்‌ வகைக்குச்‌ 
சேர்ந்த -- இந்த ச்லோகக்‌ கருத்து. ஸர்வ தர்மங்களையும்‌ 
பகவதாராதனபுத்தியோடே செய்துகொண்டிருக்கிற அர்‌ 
ஜு.நனுக்குக்‌ கூறப்படுகின்ற இந்த ஸர்வத.ர்மபரித்யாகட 
மாவது--இந்த ஸர்வ தர்மங்கள்‌ விஷயத்தில்‌ முற்கூறிய 
பூலு கர்ம-கர்த்ருத்வ புத்தி த்யாக,மேயாகும்‌ 


ஸர்வ தர்ம பரீத்யாகமென்றால்‌ முற்கூறிய புத்தி தயா 
கமே என்பது அவ்வளவு ஸ்வரஸமன்று, தர்மங்களை ச்‌ 
செய்யாமல்‌ விடுதல்‌ என்றே ஸ்வரஸமாக (சொற்சுவை 
குன்றாமல்‌) பொருள்‌ தோன்றும்‌. ஆகையால்‌ இந்தச்‌ 
ச்லோகத்திற்கு இரண்டாம்‌ வகையாகப்பொருள்‌ கொண் 
டார்‌ எம்பெருமானார்‌. இதற்கு வேறு காரணங்களும்‌ 
உள்ளன. அவை விரிவுக்கஞ்சி விடப்பட்டன. 

(2) :எல்லாப்பாபங்களிலிருந்தும்‌ விடுபட்டவனாய்‌; 
உனக்கு மிகவும்‌ அன்பனானவன்‌ அனுஷ்டிக்கவேண்டிய 
தன்றோ பக்தியோகம்‌, நான்‌ செய்து குவித்த பாபங்களோ 
எல்லையற்றன. அவற்றை ஒரு சிலநாட்களே ஜீவிக்கக்‌ 
கூடிய நான்‌ எல்லையில்லாத பிராயச்சித்தங்களைச்செய்து 
போக்கமுடியாதே., ஆகையால்‌ பக்தியோகத்தையறுஷ்டிக்க 
எனக்குத்‌ தகுதியில்லை! என்று அர்ஜுனன்‌ வருந்த, அதைப்‌ 
போக்க இந்தச்‌ ச்லோகத்தில்‌ -- பக்திதொடங்குவதற்டத்‌ 
தடையாக உள்ள பாபங்களைப்‌ போக்குவதற்காக அங்க 
மான ப்ரபத்தியை விதிக்கிரான்‌ கண்ணபிரான்‌ என்பது--- 
இரண்டாம்‌ வகையை அனுஸரித்த--இந்த சலோகத்கின்‌ 
கருத்து. இதில்‌ ப்ரபத்தி பஃக்தக்கு * ஸந்நிபத்யோ 


பகாரகமான அங்கம்‌, 


ப ஆராத்‌ உட பகாரகம்‌- தொலைவில்‌ நின்று உ. தவீபரிவது- 
ஸந்றிபத்ய உபகாரகம்‌--இருகில்‌ நின்று உதவிபுரிவது? 


கதா வ்யாக்யான ம்‌ 


பபக்திதொடங்குவதற்குத்‌ தடையாகவுள்ள பாபங்களைப்‌ 
போக்குவதற்காக ப்ராயசித்தமாக நீ செய்யவேண்டியஎல்லா 
தர்மங்களையும்‌ செய்யாமலேமே. விட்டுவிட்டு, என்னை 
ஒருவனையே தஞ்சமாகப்‌ பற்றக்‌ கடவாய்‌, இத்தகைய 
உன்னை அப்பாபங்களெல்லாவற்றில்‌ நின்றும்‌ விடூவிக்கி 
றேன்‌. நீ வருந்தாதே' என்பது இதன்‌ பொருள்‌ இப்‌ 
போது ப்ராயச்சித்தரூபமான ஸர்வ தர்மங்களின்‌ பரித்யா 
கமாவது-- ஸ்வரூபத்யாகமேயாகையால்‌ த்யாக சப்தார்‌ 
த்தம்‌ ஸ்வரஸமாக அமைந்தமை காணத்தக்கது. 
(கள்ளி 

இந்த இரண்டுவகையான அவதாரிகையும்‌ பொருளும்‌ 


ஆருளிய பின்பு, ஒரு கேள்வி எழுகின்றது. “:*கர்மயோக 
ஞானயோக பக்தியோகங்களைச்‌ செய்து கொண்டே 


௮வற்றை உபாயமாக எண்ணாமல்‌ விட்டுவிட்டு என்னொரு 


வனையே உபாயமாக (என்னையடைவதற்குத்‌ தஞ்சமாகப்‌) 
பற்று, பற்றிய உன்னை நான்‌ அந்த யோகங்களின்‌ 


ஸ்தானத்தில்‌ நின்று-என்னையடைவதற்குத்‌ தடையாக, 


வுள்ள எல்லாப்‌ பாபங்களினின்றும்‌ : விடுவிக்கிறேன்‌ 
வருந்தவேண்டாம்‌” என்று எம்பெருமானார்‌ தாம்பணித்த 
கத்யத்ரயத்தில்‌, பகவானையடைவதற்கு ஸாக்ஷாதுபாயமாக 
ப்ரபத்தியை அங்கியாக்கி எம்பெருமான்‌ விதிப்பதாக 
அருளிச்செய்தாரல்லவா? கீதா பாஷ்யத்தில்‌ அப்படியல்‌ 
லாமல்‌ ப்ரபத்தியை பக்திக்கு அங்கமாக விதிப்பதாக ஏன்‌ 
௮ருளிச்செய்தார்‌”” என்பதே அக்கேள்வி, 
வேதாந்த தேரிகர்‌ அருளும்‌ விடை 

ப்ரபத்தி எல்லாப்‌ பாபங்களையும்‌ போக்க வல்லதாயி 
னும்‌, பக்தியை மோக்ஷோபாயமாக விதிக்கும்‌ சாஸ்த்‌ 
ரங்கள்‌ வீணாகாமைக்காக, பக்தி யோகத்தை அநுஷ்‌ 
டிக்கச்‌ சக்தியுடையவன்‌ அதையே அநுஷ்டிக்கவேண்டும்‌. 
அர்ஜுனன்‌ சக்தியுடையவனாகையாலே அவனுக்கு மந்‌ 
மநாப;வ' (கீதை 18-69) என்று பக்தியை மோக்ஷோபாய 
மாக விதித்து, அதற்கு அங்கமாக--ஸர்வ தர்மாந்‌” 


முன்னுரை 


(18-66) என்று ப்ரபத்தியை விதித்ததாக எம்பெருமா 
னார்‌ கீதாபாஷ்யத்தில்‌ அருளிச்செய்தார்‌. பக்தியோகத்தை 
அநுஷ்டிக்கச்‌ சக்தியில்லாதவர்களுக்காக ப்ரபத்தியை 
நேரே மோகேகோபாயமாகக்‌ கண்ணபிரான்‌  விதிக்கிறான்‌ 
என்று எம்பெருமானார்‌ கத்யத்ரயத்தில்‌ அருளிச்‌ செய்‌ 
தார்‌ என்பதாக, வேதாந்ததேசிகர்‌ அருளிச்செய்யும்விடை 
யாகும்‌, 


கள்ளாசார்யர்கள்‌ அருளுர்வீடை 


எம்பெருமான்‌ ஒவ்வொரு காரியத்திலும்‌ ஜீவனுக்கு 
அளித்திருக்கும்‌ ஸ்வாதந்த்ர்யத்தைப்‌ பயன்‌ படுத்தி ஜீவன்‌ 
அநுஷ்டிச்கும்‌ எந்த உபாயமும்‌ (மோக்ஷோபாயமானாலும்‌ 
கூட) பகவானைக்‌ குறித்து ஜீவனுக்கு ஏற்பட்டுள்ள அதீ 
யந்த பாரதந்த்ர்யமாகிற (எல்லாவகையாலும்‌ எம்பெரு 
மானிட்ட வழக்காக இருக்கையாகிற ) ஸ்வரூபத்தோடு 
முரண்பட்டதாகையாலே, அந்தப்‌ பாரதந்த்ர்யத்துக்குச்‌ 
சேரும்படி, எம்பெருமானையே நேரே மோக்ஷோபாயமாகப்‌ 
பற்றுகையாகிற முக்யமான (அம்கியான) சரணாகதியை 
கத்யத்தில்‌ எம்பெருமானார்‌ அருளிச்செய்தார்‌. தன்‌ முயற்‌ 
சியிலே ஊன்றிய அர்ஜுநனுக்கு நிவ்ருத்திரூபமான 
இந்த சரணாகதி ருசிக்கவில்லையாகையால்‌ ப்ரவ்ருத்திரூப 
மான பக்தியை விதித்து அதற்கு அங்கமாகப்‌ ப்ரபத்தியை 
“ஸர்வதர்மா ந்‌. என்னும்ச்லோகத்துக்கு அர்த்தமாக அருளிச்‌ 
செய்தார்‌. 


அர்ஜுநனுக்கு முக்கிய சரணாகதி ருசிக்கவில்லையென்று 
எப்படித்‌ தெரிகிறது என்றால்‌, கேண்மின்‌. இந்த ச்லோ 
"கத்தின்‌ கீழே (18.61) “ஸர்வேச்வரன்‌ எல்லோருடைய 
ஹ்ருதயத்திலும்‌ இருந்து அவர்களுடை& குண பேதத்துக்குத்‌ 
தக்கபடி ஆட்டி வைக்கிறான்‌ ' என்றும்‌ அதிலிருந்து தப்பும்‌ 
வழியை அடுத்த 82-62) ச்லோகத்தில்‌ அட்டிவைக்கும்‌ 
அந்த ஸர்வேச்உரணே சரணமடைவாயாக அப்படிச்‌ 


செய்தால்‌ ௮௪ னருளாலே எல்லாப்‌ பாபங்களும்‌ நீங்கப்‌ 


14. | இதா வ்யாக்யானம்‌ | 


பெற்றுப்‌ பரமபதத்தையும்‌ அடையக்கடவாய்‌' என்றும்‌ அருளி 
யுள்ளான்‌. இந்த உபதேசம்‌ அர்ஜுநன்‌ இநஞ்சில்‌ ஊறி | ட, 
யிருந்தால்‌ ஒன்னு ஏக! [18-19] என்று கடைசியில்‌ * பதே டது பர. 
சொல்லப்போகும்‌ வார்த்தை இப்போ த வந்திருக்கும்‌. அது . அவிது ஸ்ரீமந்‌ வர வர முநயே நம: 
வெளிவரவில்லை. . எம்பெருமான்‌ ஒவ்வொரு காரியத்தி | 
லும்‌ ஜீவனுக்கும்‌ ஸ்வாதந்த்ர்யத்தை அளித்திருக்குமவ 
னாகையாலே அர்ஜுனனை நிர்ப்பந்தப்படுத்தீ முக்ய ப்ர 
பத்தி நிஷ்டனாக அவனை ஆக்க நினைக்கவில்லை, ஆகை 
யால்‌ அடுத்த [18-08] ச்லோகத்தில்‌ “ரஹஸ்யங்கள்‌ 
அனைத்திலும்‌ பரமரஹஸ்யமான எல்லாவித மோக்ஷோபாய 
மான. ஜ்ஞானங்களையும்‌ உனக்கு உபதேதது விட்டேன்‌. 
இவற்றை ஆராய்ந்து கர்மஜ்ஞானபக்திகளையோ முக்ய சர 
ணுகதியையோ நீ விரும்பியபடி செய்‌' என்று ஸ்லாதந்த்ர்‌ 
யத்தை அவனும்குத்‌ தந்தான்‌ கண்ணபிரான்‌. பின்பு அவ 
னிடமிருந்து என்னி எறி ௭௭. நீ சொல்லியபடி போர்‌ புரி 
கிறேன்‌-என்று விடைவாராமையாலே, நாம்‌ ஸுலபேபா 
பாயமான முக்ய பரபத்தியைச்‌ சொன்னால்‌ இவன்‌ மனம்‌ 
இதை ஏற்றுக்கொள்ளவீல்லை என்‌.றறிந்து, அடுத்த ச்லோ 
கத்தில்‌ [18-05] தான்‌ ஏற்கவே ஒன்பதாமத்தியாத்தில்‌ ்‌்‌ 
591 ல்‌ உபதேசித்த பக்தியோகமே இவனுக்கு நன்மை 
பயக்கவல்லதென்று நிச்சயித்து ஏன எ எலா” [16- 
65] என்றதனால்‌ அதையே விதித்து, அதற ௮ங்கமாக 
அஎ எனை: [1866] என்ற ச்லோகத்தினால்‌ அந்த 
பக்திக்கு அங்கமாக ப்ரபத்தியை விதித்தான்‌ என்பது இந்த 
ப்ரகரணத்திலிருந்து விளங்குகிறது என்பது தென்னாசார்யர்‌ 
கள்‌ அருளும்‌ விடையாகும்‌, | 
மேலும்‌ இவற்றின்‌ விளக்கம்‌ வேண்டுவார்‌ இப்புத்தகத்‌ 
தில்‌ 811-918 வரையில்‌ கண்டு தெளிந்து இன்புலுக. 


ட்‌ ள்‌ ரு 


அப்ப எத்தி லு 
10 ங்‌ ந ஞ்ர்ம்‌ 


ர ட்‌ பரி 
கன. அங்கத எம்‌ பிடறர்‌ 
ப்ர ர்‌ ரய உங்ட்‌ ப, ட ஈட ௩ 
வடட வ தல்‌ 
ட ஸ்‌" ட ட்‌ 
ப வலப்‌ அரியது பட்ட எதி 
% படல்‌ ட்ட ப ட்்ர க்‌, 
ன்‌ ர்‌ பட பிளிம்‌ ம பக்ந எல்னி வது 
்‌ ழி பக தத்‌ 


ப | உண்மையில்‌ இக்கீதாவ்யாக்யானம்‌ முழுவதுமே ரஸ்‌ 

புரிதல்‌ மயம்‌, சுருக்கமாக இரண்‌ டிடங்களை மட்டும்‌ காட்டினேன்‌, 

ப) உறப்‌ மா. கிகுச௱ம்யார்‌ திருவடிகணே சரணம்‌ 
னங்பொரும௱னாம்‌ திருவடிகமேே. சரணம்‌. 


ய யயர 


0 மம 
சாயாயயயயயயை 


ரக ராமாநுஜாய நம: 


ஸ்ரீமந்‌ வர வர முநயே நம; 


01] சியர்‌ 
ஸ்ரீ உ வே 11. 5. ராமானுஜ தாதாசார்ய ஸ்வாமி, 
திருப்பதி ர௱ஷண்ட்ரிய ஸடம்ஸ்க்ருகு ண்த்மாா 
த்தின்‌ கூன்னாண்‌ துணைவேந்தர்‌, 
ஐரு மஜியாஜி விருது முூசூலாண யால 
ரது கண்ணாகக்‌ அர்‌. (குற்சமயாம்‌) பாண்டி 
பிரெஞ்சு க்கழுகத்தின்‌ கெளரவம்‌ (பர ௱சிரியாள*ு, 
121, பெருமான்‌ கோயில்‌ ஜெரு, மா௱ாணரடிச்சேசேரி.] 
ஸ்‌ரிய: பதியான ஸர்வேச்வரன்‌ லோகோஜ்ஜீவனத்திற்‌ 
காகப்‌ பற்பல அவதாரங்களை மேற்கொண்டு இப்புவியிலே 
தோன்‌ நினான்‌ என்பது எல்லோரும்‌ அறிந்த விஷயமே, 
ஆயினும்‌ சரண்யன்‌ அவ்வவ்வவதாரங்களை மேற்கொண்ட 
தற்கு ஓர்‌ முக்கிய காரணமும்‌ இதிஹாஸபுராணங்களில்‌ 
கூறப்பட்டுள்ளது. அந்த ரீதியிலே ஸ்ரீக்ருஷ்ணாவதாரத்‌ 
திற்குக்‌ காரணம்‌ இவ்வாறு கூறப்பட்டுள்ளது )-- 


எல்லாப்‌ பிராணிகளையும்‌ பொறுமையுடன்‌ தாங்கும்‌ 


“ஸர்வம்‌ ஸஹா” என்கிற பூததவிக்குப்‌ பாவிகளையும்‌ 


துஷ்டர்களையும்‌ சுமப்பது தாங்கமுடியாதபெருஞ்சுமையாகித்‌ 
துன்பத்தைத்‌ தருகின்றது. ஒரு காலத்தில்‌ காலநேமி 
கம்ஸன்‌ சிசுபாலன்‌ முதலிய துஷ்டர்கள்‌ பிறந்து உலகுக்கு 
மிகவும்‌ துன்பத்தை விளைவித்தனர்‌. இந்தப்‌ பாவிகளைச்‌ 
சுமப்பதால்‌ மிகத்‌ துன்பமுற்ற பூதேவி கண்ணும்‌ கண்ணீரு 
மாக க்ராப்திநாதனை ப்,ிரஹ்மாதி;ர தேவர்களுடன்‌ 
சரணமடைய, தூயாவானுன எம்பெருமான்‌ அவளுடைய 
பாரத்தை நீக்கித்‌ துன்பத்தைப்‌ போக்கடிக்க க்ருஷ்ணனாக 
அவதரித்தான்‌” '-என. ஆனால்‌ இதுவன்று அவன்‌ அவதரித்த 
தற்கு முக்கிய காரணம்‌. பின்பு யாததெனில்‌--உலகிலுள்ள 
சேதனர்கள்‌ நல்லறிவு பெருமலும்‌ நற்கதியை அடைய வழி 
தெரியாமலும்‌ அஜ்ஞானம்‌ என்கிற அடர்ந்த இருளில்‌ 
ஆழ்ந்து கிடக்கின்றனர்‌. அவர்கள்‌ கரையேறி நல்வழி 


மதிப்புரை க 17 


கதா வ்யாக்‌,யானம்‌ 


| | ர] இய்ப்ட்ப பப்ப? எனா எங.” என்று பாஷ்யாவதரணிகை 
நடக்க ஒரு தீபம்‌ தேவைப்படுகிறது. அதற்காகவே ்‌ யில்‌ எம்பெருமாஞரும்‌ ** அர்ஜுனனை யுத்தம்‌ செய்வதில்‌ 
கண்ணன்‌ அவதரித்தான்‌. அவன்‌ அர்ஜுனனை வியாஜ ்‌ தூண்டுவது என்பது வ்யாஜமாத்ரம்‌, உலகில்‌ உள்ளோர்‌ 
மாகக்‌ கொண்டு திருவாய்‌ மலர்ந்தருளிய கீதையானது எல்லோரும்‌ மோக்ஷமடைவதற்கு ஸாதனமானது பக்தி, 
அதியற்புதமான விளக்காய்‌ அமைந்தது. பெரிய மாளிகை ப ! அர்த பக்தியும்‌ கண்ணனிடத்தில்‌ செய்வதே தக்கது என்‌ 
யில்‌ தீபத்தை ஏற்றி வைத்தால்‌ மாடம்‌ அழகு பெறுவதோடு ழ்‌ பதை அறியவேண்டும்‌ என்பதற்காகவே கீதையை உப 
நாற்புறமும்‌ பரவிய இருள்‌ நிங்கி ஒளி வீசப்பெறும்‌, வேதம்‌ தேசித்தான்‌'” என்கிறார்‌. | 
ஒரு பெரிய மாளிகை, அதில்‌ ஏற்றி வைத்த தீபம்‌ பகவத்‌ | 
கீதை, வேதத்தில்‌ மறைந்து கிடக்கும அர்த்தங்கலையெல்‌ ல | ஆகையாலேயே இவ்வுலகில்‌ கீதையை ஏற்றுக்‌ 
லாம்‌ கீதை தெளிவாய்‌ விளக்குகின்றது. மேலும்‌ வேதத்தில்‌ பத்த கொள்ளாதவர்கள்‌ இல்லை என்றே சொல்லலாம்‌. முற்‌ 
எம்பெருமான்‌ நித்ய வாஸம்‌ செய்கின்றான்‌. அவனையும்‌ உ. காலத்திலும்‌ இக்காலத்திலும்‌ பல வ்யாக்யானங்களும்‌, 
தெளிவாய்க்‌ காட்டுகின்றது இந்தக்‌ கீதை யெனும்‌ திரு இ இ பலமொழிகளில்‌ மொழிபெயர்ப்புகளும்‌ இந்நூலுக்கு ஏற்‌ 
விளக்கு, எல்லா வித்வான்சளும்‌ ஒரு முகமாய்‌ இந்நாலையே ர. தேத பட்டுள்ளது ஒன்றே போதும்‌ கீதையின்‌ பெருமையைக்‌ 
போற்றுகின்றனர்‌. இவ்வாறு எந்நாளும்‌ ௮ழியாத கீதை த்‌ இ... காட்டுவதற்கு, 
யென்னும்‌ ஓர்‌ அகண்ட தீபத்தை ஏற்றி உலகிலுள்ள ட ஜி 
அஜ்ஞானமாகிற இருளைப்‌ போக்கவே கண்ணன்‌ அவதரித்‌ 
தான்‌. இக்கருத்தை வேதாந்த தேசிகன்‌ தயாசதகத்திலே 
எண்பத்தொன்பதாவது சுலோகத்திலை வற்பப  அதத்தி 


மேலும்‌ ஓர்‌ அபி,யுக்தர்‌ அருளிச்செய்ததாக ஒரு சுலோ 
கம்‌ கீதார்த்தஸங்க்ரஹண்‌ா ரக்ஷையிலே மேற்கோளாகக்‌ காட்‌ 
டப்பட்டுள்ளது. அதாவது-- 
ஏஏ எகர காளி 98 
ஏ181க0ன கோடன்‌ ) 


ஷாக்கா ளவ 
எரர௭ர௭கககஏ எ௭௭ர(4்‌ ஒளிர | தத 

ஈரதாசரி ம ஏரணிஎ்றிள அ தனிஎ 3௭ 888 எரி ரர 
ரகிள்கள ஊட விக்‌ ர; ॥ த ன 8 ஈன்‌ களா ௭௭௭ ॥ 


$கண்ணுக்கெட்டாதவற்றையும்‌ காண்பவர்கள்‌ எனப்படும்‌ 


[திருவேங்கடமுடையானுடைய தயாதேவிய! மிக்க வலி 
| கவிகளும்‌ எந்தக்‌ கண்ணபிரானுடைய க்ருபையினால்‌ அவ 


மைகொண்ட தேவதைகளுக்குப்‌ பகைவர்களான அசுரர்‌ இல்‌... 
களைச்‌ சுமப்பஃ ல்‌ வருந்திய பூதேவியின்‌ பாரத்தைப்‌ போக்‌ ர்‌ நகு னுடைய மகிமையைப்‌ பற்றின சாஸ்த்ரங்களை அருளிச்‌ 
குவதென்கிற வ்யாஜத்தினால்‌ நீ ஸ்ரீநிவாஸனைக்‌ கண்ண இட செய்தனரோ, அந்தக்‌ கண்ணபிரான்‌ தானாகவே அருளிச்‌ 
| னாய்‌ அவதரிக்கச்செய்து வேதமாகிற பெரிய மாளிகைக்கு ஜ்ங செய்த கீதைக்கு ஒப்பான சாஸ்த்ரம்‌ வேறு எது உளது] 
வயூதம்யுயூ விளக்கின்‌ ஒளிபோன்றதாயும்‌, எல்லா வித்வான்‌ ௧ளாலும்‌ - 4 
பாட... ஒருமுகமாகப்‌ போற்றப்பெற்றதாயும்‌ உள்ள கீதையினால்‌ 
உலகில்‌ அடர்ந்த அஜ்ஞான இருளைப்‌ போக்கடித்தாய்‌] 


இந்த கீதையின்‌ பெருமை பாத்ம புராணத்திலும்‌ 
பேசப்படுகிறது. 
ய ய்யா 
ப்பு உ 


சரிய ய்பறியயயம பரவலா எச ணத தச சனா டன ன கக்‌ 


்‌ 18 இதா வ்யாக்யானம்‌ மஇப்புரை 19 


களே அதிகமான ப்ரசாரத்திலுள்ளன. அழியாமல்‌ இருக்கப்‌ 
ட்‌ ப ண்‌ ்‌ | போகின்றன என்பது திண்ணம்‌. 
2112 ்‌ 
பிப. உரி கட்‌ பனிிதி இம்மூன்று பாஷ்யங்களிலும்‌ எம்பெருமானாருடைய 
பாஷ்யத்தின்‌ ஏற்றத்தை நம்மால்‌ சொல்லத்தரமன்று, 
பாஷ்யம்‌ ப்ரஸந்நகிம்பீ,ரம்‌'' என்கிற இலக்கணம்‌ 


| ௭8 எலினா எச ௭1௭௭9 | 


[மஹாபாரதத்தில்‌ பகவத்கீதை என்கிற பகுதி உயர்ந்தது; 
தர்மசாஸ்த்ர நூல்களில்‌ மநுஸ்ம்ருதி உயர்ந்தது; வேதங்‌ 
களில்‌ புருஷஸூக்தம்‌ உயர்ந்தது; புராணங்களில்‌ விஷ்ணு இதற்கே பொருந்தும்‌, தேசிகனும்‌ தாத்பர்யசந்த்ரிகையின்‌ 
புராணம்‌ உயர்ந்தது.] | முடிவில்‌ அருளிச்செய்கிறுர்‌ - 

டப படந்பட்டடம(2்‌ வற்ப இ. வற்கலய்‌ 


விர ஏலிசா கரன்‌ இனி; எனன; | 
றத பபவயலப்‌ 
[பத்மநாபனுடைய முகத்தாமரையிலிருந்து வெளிவந்தகீதை மல்‌ 3 பயம்‌ வ்‌ டி ஞ்‌ 
ஆர்வத்துடன்‌ படிக்கட்படவேண்டும்‌. (கீதையிருக்கும்போ து) மி டிரா எனி னி ஏர |! 
சி மற்ற சாஸ்த்ரஸமூஹங்கள்‌ எதற்கு?] முதலிய ப்ரமாணங்‌ [எந்த உயர்ந்த தத்வமாகிற கண்ணன்‌ ப்ரணவத்தில்‌ முத 
த்‌ களும்‌ கீதையின்‌ பெருமையைப்‌ பறைசாற்றுகின்‌ றன. .. லிலும்‌ (மூதல்‌ எழுத்திலும்‌), அர்ஜுனனுடைய தேரின்‌ முத 
்‌ ்‌ க ு ய்‌ க ஓ ன்‌ ்‌ 4 ச 
அறிவினால்‌ குறைவில்லா அகல்‌ ஞாலத்தவர நிய விலும்‌ காணப்படுகிருனோ. அந்த கண்ணணச்‌ சித்தத்தில்‌ 
்‌ ல - ட்‌ வைத்துள்ள பக்தனான வலேங்கடே வர கவியானவன்‌ பெரி 
| நெறியெல்லா மெடுத்துரைத்த நிறை ஞானத்தொரு 2 ்‌ . 
மூர்த்தி'? என்றருளிச்செய்தார்‌ ஆழ்வாரும்‌. | யோர்களுடைய தயைக்குப்‌ பாதரபூ 5) க்‌ 
ர்‌. ஃ யுடைய ஆசார்யருடைய கடாக்ஷத்தினலே கழிந்த 
3 *பகவத்கீதைக்கு முற்காலத்தில்‌ பிசாசர்‌, ராந்திதேவர்‌ பாபங்களுடைய எந்த வேங்கடேச்வர கவியினால்‌ கீதை 
இ இட்ககா திக்க பூ யாகிற கங்கையில்‌ யதிராஜருடைய ஸ்ரீஸூக்திகளாகிய 
1நதி ட ய ப ம்‌ டட மடத்து. 1 முத்‌ 1 அழன்று ர்‌ துறைகளில்‌ இறங்கி அவகாஹனம்‌ பண்ணப்பட்டதோ] 
யங்களைஇயற்றியுள்ளனர்‌' ” என்றும்‌, “அஃர்கள்‌எல்லோரும்‌ த] | டல்‌ எட்டு | ்‌ 
கம:க. “உ ம்பெருமானே உயர்ந்த தத்வம்‌ மற்ருரு என யதிராஜருடைய: வாஷ்யத்தின்‌ பருவக்‌ இரா 
ஒருமு  ] ப லஸ்‌ த்த ட்‌ களின்‌ தேசிகன்‌ அருளிச்செய்குள்ளார்‌. விரிவிற்கஞ்சி இத்‌ 
சரணமின்றி அவனை ஆச்ரயிப்பசஃத பரமதாமம்‌ என்று மலம்‌ ந்‌ 224] 
ஏற்றுக்கொண்டுள்ளனர்‌''என்றும்‌ கீதாபாஷ்ய தாத்பர்ய சந்‌ துடன்‌ திறுத்திககொள்கி றன்‌. | 
திரிகையில்‌ சரமச்லோக வ்யாக்யானக்‌ கடைசியில்‌ அருளிச்‌ ஆளவந்தார்‌ கீதார்த்தஸங்க்ரஹத்தில்‌ அருளிச்செய்த 
செய்கிறார்‌ தே௫கன்‌. மத்வாசார்யரை அந்த ௨ ரிசையில்‌ ஷு ௨உழியையேபின்பற்றி மதிமாஜர்‌ பாஷ்யமிட்டருளினார்‌. தெளி 
குறிடபிடாததால்‌ அவர்‌ அருள்ச்செய்த கீதா பரஷ்யத்தை 7 வாகவும்‌ ஆழமாகவும்‌ உள்ள பாஷ்யத்தின்‌ கருத்தை, 
யய ஸ்வாமி தேசிகன்‌ கடாக்ஷிக்கவில்லை என்று தெரிகிறது. தாத்பர்யசந்த்ரிகையின்‌ உதவியைக்கொண்டே தெளிவாக 
ன ராவி எத்தனை பாஷ்யங்களோ உரைகளோ தோன்றினாலும்‌ அறியமுடியும்‌. ஆயினும்கீதாபாஷ்யமும்‌ தாத்பர்யசந்தீரிகை 
சங்கரர்‌ ராமானுஜர்‌ மத்வர்‌ இவர்களுடைய பாஷ்யங்‌ யும்‌ ஸம்ஸ்க்ருதபாஷையில்‌ அமைந்துள்ளபடியாலும்‌ 


ய பியா 


யி னப்‌ படர அர்க்க பமடம்‌ 
டப யபயபபமவவைகைககையை: ப லவை -ைகபவகை 


ஏ1111 


வதா 
யய ய 


ய்ய (| மாயா! |! 


யம்‌. 


௮0 கீதா வ்யாகயானம்‌ 


ஸ-க்ஷ்மமான பல விஷயங்களை உட்கொண்டிருப்பதாலும்‌ 
சாஸ்த்ரங்களில்‌ தேர்ச்சியுள்ளவர்களாலேயே அக்கருத்தை 
அறியமுடியுமாகையால்‌ இரண்டிற்கும்‌ தமிழில்‌ உரை 
அவசியமாகிறது. இக்குறை இதுவரையில்‌ தீர்க்கப்படா 
மலேயே இருந்து வந்தது. இதை ஸ்ரீ ௨. வே. வழக்கறி 
ஞர்‌ மஹாவித்வான்‌ புத்தூர்‌ 5 கிருஷ்ணஸ்வாமி அய்யங்‌ 
கார்‌ ஸ்வாமி முப்பத்தைந்து வருடங்கட்கு முன்பே துவங்கி 
இப்பொழுது பூர்த்திசெய்து தர்த்துவைத்துள்ளார்‌ என்பது 
எல்லோராலும்‌ பாராட்டத்தகுந்த விஷயமாகும்‌. 


பகவத்கீதை, அதற்கு ஸ்ரீராமானுஜபாஷ்யம்‌, ஆளவந்‌ 
தார்‌ அருளிய கீதார்த்த ஸங்க்ரஹம்‌, வாதிகேஸரி ஜீயர்‌ 
அருளிய பகவத்‌ கீதை வெண்பா, வேதாந்ததேசிகர்‌ 
அருளிய தமிழ்பாசுரங்களாகிய கீதார்த்தசங்கிரகம்‌ இவை 
களுக்குத்தமிழில்முறையே விரிவான உரையைஇந்தஸ்வாமி 
அருளிச்செய்துள்ளார்‌. முப்பத்தைந்து வருஷங்களுக்கு 
முன்பு ஆரம்பித்து ஸுதர்சனபத்ரிகையில்‌ பிரதிமாதமும்‌ 
றிது சிறிதாக வெளியிட்ட இவ்வுரை இப்பொழுது முடி 
வாகி, புத்தகவடிவத்தில்‌ பலபாகங்களாக வெளிவருவதைப்‌ 
பற்றி எல்லோரும்‌ பெருமகிழ்ச்சி அடைகின்றனர்‌. 


ஒவ்வொரு க&ேதோச்லோகத்துக்கும்‌ பதவுரையும்‌, பகவதி 
கீதை வெண்பாவின்‌ பதவுரையும்‌, பிறகு எம்பெருமானா 
ருடைய பாஷ்யத்திற்கு ௨-ரையும்‌ ஒவ்வொரு அத்தியாயத்‌ 
தின்‌ முதலில்‌ ஆளவந்தாருடைய கீதார்த்த ஸங்க்ரஷத்‌ 
தின்‌ உரையும்‌, கடைசியில்‌ தேசிகனுடைய கீதார்த்த 
சங்கிரகத்தின்‌ உரையும்‌ அமைந்துள்ளது. 


இவற்றுள்‌ எல்லாமே நன்றாக இருந்தாலும்‌ பாஷ்யத்‌ 
திற்கு இவர்‌ இயற்றிய கீதார்த்த விவரணம்‌ என்கிற 
உரை மிகவும்‌ உயர்ந்த ரீதியில்‌ அமைந்துள்ளது. இவர்‌ 
இயற்றிய உரை 8000 பக்கங்களுக்குமேல்‌ நீண்டுள்ளது. 
வாழ்க்கையில்‌ இது ஒரு அற்புதமான ஸாதனை என்பதில்‌ 
ஐயமில்லை, இந்த அவசரத்தில்‌ பூர்த்தியாகப்‌ பார்க்க 
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முடியாததால்‌ ஸ்தாலிபுலாகந்யாயத்தால்‌ இரண்டு மூன்று 
இடங்களில்‌ அடியேன்‌ ஒவ்வொரு எழுத்தையும்‌ விடாமல்‌ 
வாசித்தேன்‌. பகவத்கீதையில்‌ எனக்‌ எர எக்‌! என்‌ 
கிற இரண்டாம்‌ அத்தியாயத்தின்‌ 12 வது சுலோகம்‌ முதல்‌ 
சாஸ்த்ரத்தின்‌ ஆரம்பமென்றும்‌,அதற்கு முன்புள்ள சுலோகம்‌ 
வரையில்‌ பெரும்பாலும்‌ உபோத்காதம்‌ என்றும்‌ பெர்யோர்‌ 
கள்‌ பகர்வர்‌, அந்த முதல்‌ சுலோகத்திலேயே *ஆத்மாக்கள்‌ 
நித்யர்கள்‌ என்றும்‌, ஒருவர்க்கொருவர்‌ வேறு” என்றும்‌, 
இவர்கள்‌ எஈச்வரனைக்‌ காட்டிலும்‌ வேறு” என்றும்‌; 
ஸ்பஷ்டமாக ஏற்படுகிறது என்றும்‌, அத்வைதிகளுடைய 
கொள்கைக்கு கீதையில்‌ இடம்‌ இல்லை' என்றும்‌, எம்பெரு. 
மானார்‌ நிரூபித்துள்ளார்‌. அங்குள்ள பாஷ்யபங்க்திகளுக்கு. 
உள்ளபடி பொருள்‌ கூறுதல்‌ சாஸ்த்ரங்களீல்‌ தேர்ச்ச்சி 
யுள்ளவர்களுக்கே ஸாத்யமாம்‌ , புத்தூர்‌ ஸ்வாமி அந்த 
இடத்தில்‌ மிகவும்‌ தெளிவாகவும்‌ பனத்தில்‌ நன்கு படியும்‌ 
படியும்‌ விளக்கமாகவும்‌ தமிழில்‌ உரை எழுதியிருக்கிறார்‌. 
மேலும்‌ தேசிகனுடைய தாத்பர்யசந்த்ரிகையிலுள்ள விசே 
ஷங்களையெல்லாம்‌ மனத்திற்கொண்டு அவற்றையும்‌ 
இடை இடையே புகுரவிட்டு மிகவும்‌ நேர்த்தியான முறை 
யில்‌ விளக்கம்‌ தந்துள்ளார்‌. இவருடைய உரையைப்‌ 
பார்த்துவிட்டு மேலே பாஷ்யத்தைப்‌ பார்க்கும்போது 
தெளிவாக எம்பெருமானாருடைய கருத்து அறியப்பட்டு 
சந்தோஷத்தை உண்டுபண்ணுகிறது. 


பதின்மூன்றாவது அத்தியாயத்தில்‌ :*எ௭்‌ எற ஈர்‌ 81" 
என்கிற சுலோகத்தில்‌ பாஷ்மம்‌ விரிவாகவுள்ளது. அங்‌ 
கேயும்‌ ஜீவனுக்கும்‌, பாமாத்மாவுக்கும்‌ ஒருமையைக்‌ கூறு 
வதாக ப்‌,ரமம்‌ (மயக்கம்‌) ஏற்டடுகிறபடியால்‌ அதை 
மறுத்து வ்சிஷ்டா த்வைதத்தைத்‌ கழமுவி வ்யாக்யானம்‌ 
செய்யவேண்டிய நிர்பந்தம்‌ ஏற்டட்டபடியால்‌, எம்பெருமா 
ஞர்‌ வ்ரிவாக உரை அருளிச்சகெய்துள்ளார்‌. அந்த இடத்‌ 
திலும்‌ புத்தூர்‌ ஸ்வாமி மிக்க கவனத்துடன்‌ தெளிவாக 
உரை எழுதியிருக்கிறார்‌.- இம்மாதிரி எந்தப்‌ பக்கத்தைப்‌ 
பிரித்துப்பார்த்தாலும்‌ தெளிவு ஏற்படுகிறது. 


சீர 


ப்‌. ப 


ட்‌ டட 
ப்‌ த னர்‌ இ 
க. அல. 
கு அட்‌. 


உதா வ்யாக்‌,யானம்‌ 


எட்டாவது அத்தியாயத்தில்‌ கைவல்யவிஷயமாகப்‌ 
பல சுலோகங்கள்‌ உள்ளன. ப்ரக்ருதிவியுக்கமான ஆத்ம 
ஸ்வரூபத்தை ஸாக்ஷ£த்கரிக்க விரும்புபவன்‌ கைவல்யார்த்தி 
என்றும்‌, அம்மாதிரியான ஆத்ம ஸ்வரூபத்தை ஸாக்ஷாத்‌ 
கரித்தலே கைவல்யம்‌ என்றும்‌, ௮ந்தக்‌ கைவல்யததை 
அடைந்தவனுக்கு மறுபடி ஸம்ஸாரம்‌ கிடையாது என்றும்‌, 
அந்த ஸாக்ஷாத்காரமும்‌ இங்கு ப்ரக்ருதிவியுக்தமான ஆத்ம 
ஸ்வரூபத்தை த்யானம்‌ பண்ணினவனுக்கு வர்ச்சிராதி 
மார்க்கத்தாலே சென்றவனுக்கூ வருகிறது என்றும்‌, அப்‌ 
படி ஸாக்ஷாத்காரத்தைப்‌ பண்ணிக்கொண்டு ஆத்மா 
இருக்குமிடம்‌ விரஜாநதிக்கு அப்பால்‌ ஸ்ரீவைகுண்டத்‌ 
துக்கு முதல்‌ எல்லையில்‌ உள்ளது என்றும்‌, அவனுக்குப்‌ 
பிறகு பரட்ரஹ்மாநுபவம்‌ கிடையாது என்றும்‌ ஒருசாரார்‌ 
கொள்கை. 


“ப்ரக்ருதிவியுக்தமான ஆத்மஸ்வரூபத்தை ப்‌ரஹ்மாத்ம 
கத்வ ஆகாரத்தைளவிட்டு உபாஸிப்பவனுக்கு அர்ச்சிராதிமார்‌ 
கத்தில்செல்லமுடியாது” என்றும்‌, *அவன்‌ஆத்மஸ்வரூபத்தை 
ப்ரக்ருதி மண்டலத்திலேயே இருந்துகொண்டுதான்ஸாக்ஷாத்‌ 
கரிப்பன்‌' என்றும்‌, *அவனும்ஸம்ஸாரியே” என்றும்‌, “ப்ரஹ்‌ 
மானுப,வமேமோக்ஷம்‌' “கைவல்யம்‌ மோக்ஷமாகாது” என்றும்‌ 
'அர்ச்சிராதிமார்கத்தைப்பற்றி உபநிஷத்துக்களில்‌ வரும்‌ 
ஸந்தர்ப்பங்களில்‌ ஜீவாத்மசரீரகமாகப்‌ பாமாத்மாவையோ, 
பரமாத்மசரீரமாக ஜீவாத்மாவையோ உபாஸிப்பவனை யோ 
குறிப்பிட்டு அர்ச்சிராதி மார்க,த்தைக்‌ கூறுகிறபடியாலும்‌” 
அர்ச்சிராதிமார்க,ம்பரமாத்மாவை அடைவிப்பிக்கிறது என்று 
ஓதுகிற படியாலும்‌ கைவல்ய மிஷ்டனுக்கு அர்ச்சிராதி மார்‌ 
கம்‌ கிடையாது, என்றும்‌ ஒரு சாரார்கொள்கை,. 

முதல்கொள்கைக்கு ஆதாரமாக கீதாபாஷ்யம்‌, ஆழ்வார்‌ 
களின்‌ ஸ்ரீஸுூக்திகள்‌, ஆழ்வான்‌ பட்டர்‌ இவர்களுடைய 
ஸஓக்திகள்‌, இவைகளைக்‌ காட்டுகின்றனர்‌. இதற்கு 
முரணாகக்‌ காணப்படும்‌ ஸ்ரீபாஷ்யாதி ஸுூக்திகளுக்குத்‌ 
தம்‌ கொள்கைக்குத்‌ தக்கவாறு பொருள்‌ கூறுகின்றனர்‌. 
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இரண்டாவது கொள்கைக்கு ஆதாரமாக ஸ்ரீபாஷ்ய 
ஸு9ஃதி, உபதிஷத்துகள்‌, பல பூர்வாசார்யா்களுடைய 
ஸுிக்திகள்‌ இவைகலைக்‌ காட்டுகின்றனர்‌. இதற்கு முர 
ணாுகக்‌ காணப்படும்‌ கீதாபாஷ்யாதி ஸஒக்திகளுக்குத்‌ தம்‌ 
கொள்கைகளுக்குத்‌ தக்கவாறு பொருள்‌ கூறுகின்‌ றனர்‌. 


இந்தக்‌ கொள்கைகளின்‌ வேறுபாட்டினால்‌ இன்றும்‌ 
குடிமுழுகிப்போகவில்லை ; ஏனென்றால்‌ கைவல்யத்தை 
விரும்பி உபாயா.நுஷ்டானம்‌. பண்ணுபவர்‌ யாரும்‌ இராத 
தால்‌, ஆயினும்‌ இவ்விரு கொள்கைகளைப்‌ புரிந்துகொள்ள 
இவருடைய தமிழ்‌ உரையும்‌ அத்துடன்‌ இணைக்கப்பட்ட 
கைவல்ய ஸித்தாஞ்ஜனம்‌ என்கிற இவருடைய விரிவான 
கட்டுரையும்‌ மிகவும்‌ பயன்படும்‌, இவர்‌ தென்னாசார்ய 
ஸம்ப்ரதாயத்தைச்‌ சேர்‌ ந்தவராகையால்‌ தம்‌ கொள்கையை 
வலுப்படுத்துவது சகஜமே. அடியேன்‌ தேசிக ஸம்ப்ரதா 
யத்தைச்‌ சேர்ந்தவனாயினும தற்சமயம்‌ அடியேன்‌ கொள் 
கையை வலுப்படுத்த விரும்பவில்லை இவருடைய உரை 
எழுதும்‌ வல்லமையைப்‌ போற்றுவதே இப்பொழுது அடி 
யேன்‌ செயல்‌," 

*ஸுதுர்சணம்‌ ஆசிறரியயறினண்‌ சூறிப்பு :-- அடி மேய 
னுடைய கீதாவ்யாக்யானத்திலும்‌, கைவல்யஸித்‌;தாஞ்‌ 
ஜனத்திலும்‌, ஸ்வாமி எடுத்துள்ள இரண்டு சாராருடைய 
கருத்துக்களும்‌ திவயப்ரபந்த்‌ வ்யாக்யாதாக்களான பிள்‌ 
ளான்‌, நஞ்ஜியர்‌, பெரியவாச்சான்பிள்ளை. வடக்குத்திரு 
வீதிப்பின்‌ளமுதலான ஆசார்யர்களால்‌ ஆதரிக்கப்படவில்லை 
என்றும்‌, முற்கூறிய இருசாரார்‌ கருத்துக்களிலும்‌ உள்ள 


(குறைகள்‌ இவர்கள்‌ பக்ஷத்தில்‌ இல்லை என்றும்‌, கைவல்‌ 


யாநுப,வம்‌ செய்பவனுக்கு வர்ச்சிராதி,க,தி இல்லை என்றும்‌, 
அந்த ஆூதியுடையவனாய்‌, படிரஹ்மாநுப,வம்‌ உள்ளவனான 
பஞ்சாக்‌,நிவித்யாநிஷ்டனைக்காட்டிலும்‌ வேறுபட்ட ப்ராண 
றப்‌,தி,தஜீவோபாஸகனே வேறொரு வழியில்‌ பரமபதம்‌ 
சென்று தாழ்ந்தமோக்ஷமான கைவல்யானுப;வத்தைப்‌ பெறு 
கிரான்‌ என்றுமே திவ்யப்ரப,ந்த,வ்யாக்யாதாக்கள்‌ திருவுள்‌ 
ளம்‌ பற்றினார்கள்‌ என்றும்‌ நிரூபிக்கப்பட்டுள்ளது என்பது 
கவனிக்கத்தக்கது. 


 பயங்யயயமய 
பய உய 


வய்யயயயய 


மய்ய பப 


ப்யூய்‌ 


பயா எ 


11 ம பப பவன்ள்ணகவை 


உதா வ்யாக்யானம்‌ 


மேலும்‌ புத்தூர்‌ ஸ்வாமி இந்த கீதாபாஷஸ்‌ய உரையில்‌ 
நாராயணனுடைய பரத்வத்தை ஸந்தர்ப்பம்‌ வரும்‌ பொழு 
தெல்லாம்‌ நிலை நாட்டியுள்ளது மட்டுமன்றி சங்கர பகவத்‌ 
பாதாளுக்கும்‌ நாராயணன்‌ பரதேவதை என்பதிலேயே 
நோக்கு என்று அவர்களுடைய 
கோளாகக்‌ காட்டி நிரூபணம்‌ செய்துள்ளார்‌. 


க்ரந்தத்தையே மேற்‌ 


இந்த ஸ்வாமி 3000 பக்கத்துக்கு மேல்‌ 
யிராமல்‌ கீ$தா ப்ரஸ்தவானத்துக்கு உரையை நேர்த்தியாக 
அச்சிட்டது ஒரு பெரிய கைங்கர்யம்‌, இதுமட்டுமின்றி 


அச்சுப்பிழை 


தம்‌ தகப்பனார்‌ தொடங்கிய காரியங்களை &0 வருஷங்களுக்கு 
மேலாகத்‌ தம்‌ வக்கில்‌ தொழிலையும்‌ விட்டு த்யாக, 
புத்‌; “யுடன்‌ நிர்வகிகத்துவருகிறார்‌. ஸப்ரீஸுதர்சன பத்திரிகை 
யில்‌ தாமே எல்லா விஷயங்களையும்‌ எழுதி வெளிய்டுகிறார்‌, 
ஆழ்வார்கள்‌ திவ்ய ப்ரபந்தங்களுக்கும்‌ பூர்வாசார்ய 
ஸ்தோத்ரங்களுக்கும்‌ பூர்வாசாரியர்களுடைய உரைகளுடன்‌ 
தம்முடைய விளக்க உரையையும்‌ சேர்த்து வெளியிட்டிருக்‌ 
கிறார்‌. இவர்‌ வெளியிட்டுள்ள புஸ்தகங்களின்‌ பக்கங்கள்‌ 
பல்லாயிரக்கணக்கானவை, எல்லாவற்றையும்‌ ஓர்‌ இடத்‌ 
தில்‌ சேர்த்துப்‌ பார்க்கும்‌ பொழுது மிகவும்‌ ஆச்சரியம்‌ 
உண்டாகிறது, எம்பெருமானுடையவும்‌ ஆசாரியருடையவும்‌ 
கடாக்ஷம்‌ இவரிடம்‌ பரிபூர்ணமாக உள்ளது என்பதற்கு 
இவர்‌ வெளியிட்டுவரும்‌ ப்ரசுரங்களே சான்றாகும்‌. 


எழுந்தருளியிருந்து 


ஸப்ரீைஷ்ணவ ஸம்ப்ரதாயத்தைக்‌ கடந்த அண்டுகளில்‌ 
போல்‌ வரும்‌ ஆண்டுகளிலும்‌ வளர்த்து வர அருள்புரியுமாறு 


இந்த ஸ்வாமி பல்லாண்டுகள்‌ 


அரங்க நகரப்பனையும்‌ பூர்வாசாரியர்களையும்‌ வேண்டு 


கின்றேன்‌. 
ராணா ௫௪ ரி 
1111-96 


ளன னஸ்‌ ராயா நாஜ௲ாதுா சு ரியான்‌ 


 நரணாரா உட ப்ரிழ்தள 


மணக வமான ஜகிலித்களன்‌. ட்னன ட சரசகாணடகூ அது ட டஸவ்வவளை சக்கைப்‌ 


உரையாிிரியரின்‌ முன்னுரை 


முநா 
ூமதே ராமாணுஜாய நம? 


கீதாவ்யாக்யானம்‌ 


உரையாசிரியரிள்‌ முன்னுரை 


ப்ரஸ்தானத்ரயத்தில்‌ ஒன்றாகவும்‌, 
என்றும்‌ மதத்தலைவர்கள்‌ அனைவராலும்‌ 


கீதோபநிஷத்‌ 
கொண்டாடப்‌ 
படும்‌ கீதைக்குத்‌ தமிழில்‌ வ்யாக்யானம்‌ ஒன்று அடியேனை 
ஆசிரியனாகக்‌ கொண்ட ஸ“ீவைஷ்ணவ ஸாதர்சனம்‌ பத்திரி 
கையில்முப்பத்தாறு ஆண்டுகளாக, சார்வரி ஹூ மார்கழி ம்‌” 
இதழ்‌ முதல்‌ மாதம்‌ எட்டுப்பக்கங்கள்கொண்ட ஒருபாரமாகத்‌ 
தொடர்ந்து அச்சிட்டு வெளியிடப்பட்டு வந்தது. அதில்‌ 
பதவுரையோடுகூடிய ப.குவக்கீரதையும்‌ அதற்கு ஸ்ரீராமாறு 
ஜர்‌ அருளிய பசாஷ்யமும்‌ அவருடைய பரமாசார்யரான 
ஆளவந்தார்‌ அருஸிய கீதார்த்த ஸங்க்ரஹமும்‌ (பதவுரை 
யோடு கூடியது) வாதிகேஸரி ஜீயர்‌ அருளிய (பதவுரை 
யோடு கூடிய) பகவத்கிதை வெண்பாவும்‌, (பதவுரை 
யோடு கூடிய) ஸ்ரீவேதாந்த தேசிகர்‌ அருளிய கீதார்த்த 
சங்கரகமும்‌ இணைத்து வெளியிடப்பெற்றது.. கீதாபாஷ்யத்‌ 
திற்கு ஸ்ரீதேசிகன்‌ அருளிய தாத்பர்ய சந்த்ரிகையின்‌ 
அர்த்தத்தைப்‌ பெரும்பாலும்‌ விடாமல்‌ கீதாபாஷ்யத்தின்‌ 
கருத்தை எளிய தமிழில்‌ விளக்குவதாக இந்த விவரணம்‌ 
அமைந்தது கருத்து வேற்றுமை உள்ள இடங்களில்‌ திவ்ய 
ப்ரபந்த வ்யாக்‌,யாதாக்களின்‌ திருவுள்ளமும்‌, ஸ்ரீதேசிக 
னின்‌ திருவுள்ளமும்‌ தனித்தனியேய எடுத்துக்காட்டப்‌ 
பட்டது, இந்த வியாக்கியானத்தின்‌ முதல்‌ ஷட்கம்‌ 
(முதல்‌ ஆறு அத்தியாயங்கள்‌) சுமார்‌ ஆயிரம்‌ பக்கங்கள்‌ 
கொண்டதாக ப்ரமாதீச சித்திரை ரேவதியில்‌ (1 19149) 
வெளியிடப்பட்டது. இதன்‌ இரண்டாவது பதிப்பு சென்ற 
௦ருடம்‌ (1999) வெளிவந்தது. இரண்டாவது ஷட்கத்தில்‌ 
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ஏழு, எட்டு அத்தியாயங்களின்‌ வியாக்கியானம்‌ காளயுக்தி 1 ஆக்ஷேபம்‌ எழுந்தது. அதற்குமேல்‌ “க்ருதப்ரயத்நா 
பங்குனியிலும்‌ [88- 9- 1979]. ஒன்பது முதல்‌ பன்னிரண்டு பேக்ஷஸ்து விஹித ப்ரதிஷிதீிதவையர்த்யா திப்‌: 
வரையுள்ள அத்தியாயங்களின்‌ விமயாககியானம்‌ குரோதன ்‌்‌ [25-41] என்னும்‌ அடுத்தஸகித்ரம்‌ இந்த ஆகேஷேபத்திற்குப்‌ 
ஐப்பசித்‌ திருமூலத்திலும்‌ [15--11- 1985], மூன்றாவது பதிலளித்தது. ஜீவனுக்கு ஒவ்வொரு செய லிலும்‌ 
ஷட்கத்தின்‌ முதல்‌ மூவறு (19, 14, 19) அததியாயங்களின்‌ ம. ஸார்‌ வேள்வரன்‌ முதல்‌ முயற்சியில்‌ தான்‌ தாண்டாமல்‌ அந்த 
வியாக்கியானம்‌ ப்ரமோதூத சிததிரைப்‌ பெவர்ணமியலும்‌ | ஜீவனே ஸ்வதந்த்ரமாகச்‌ செயல்படும்படி அனுமதித்‌ 
[9--5-1990] வெளியிடப்பெற்றன. மூவரது ஷட்க | திருக்கிரனாகையாலே விதி,நிஷேதரங்கள்‌ வீணாகப்போவது 
வ்யாக்‌,யானத்தின்‌ நிறைவுப்பகுதி 6 11, 15.) ஸுதர்‌ முதலான தோஷங்கள்‌ விளையமாட்டா”' . என்பதே இதன்‌ 
சனம்‌ ஸ்தாபகரின்‌ நூநிருண்டு விழாவின்‌ போது தயாத்ரு இத ஸாரம்‌. இவ்விஷயம்‌ இந்த ஸுஇத்ரத்தின்‌ ஸ்ரீபராஷ்யத்‌ 
வருடம்‌ மார்கழி திருவோணத்தில்‌ [10-1--1991] ! திலும்‌, இவ்வதி,கரணத்தின்‌ பொருளை விளக்கசூம்‌ நடாதூர்‌ 
கீதாசார்யனுன பார்த்தசாரதி கோயில்கொண்டு எழுந்தருளி ப அம்மாளின்‌ தத்‌ வஸாரத்திலுள்ள ஆதவீஸ்வர”” என்று 
யிருக்கும்‌ திருவல்லிக்கேணியில்‌ வெளியிடப்‌ பெறுகிறது. ள்‌ ] தொடங்கும்‌ ஸ்லோகத்திலும்‌, இந்த ஸூத்ரத்தின்‌ ஸ்ருத 
ஸுதர்சனம்‌ பத்திரிகையில்‌ இது நிறைவடைய மேலும்‌ ப்ரகாசிகையிலும்‌ மிகத்தெளிவாக விவரிக்கப்பட்டுள்ளது. 
சில மாதங்களாகும்‌. ்‌ இதனடிப்படையிலேயே தேசிகனுக்கு முற்பட்ட பூர்வாசார்‌ 
யர்களனைவரும்‌ ஈஸ்வரன்‌ முதல்‌ முயற்சியில்‌ அளித்‌ 
திருக்கும்‌ ஸ்வாதந்த்ர்யத்தைப்‌ பயன்படுத்தித்‌ தான்‌ 
மோக்ஷமடைவதற்காக பக்தி முதலான மோக்ஷ ஸாத,நங்‌ 
களை அனுஷ்டிப்பது ஸ்வரூபவிருத்தம்‌, ஸ்வரூபவிருதீ£த; 
மான உபாயங்களை அனுஷ்டித்து மோக்ஷத்தைப்‌ பெற்றாலும்‌ 
்‌்‌ | தத்க்‌ -யாயத்தின்படி ஸ்வார்த்‌; மோக்ஷமாக 
டதத அவற்றில்‌ இந்த ஸித்தாந்தத்தின்‌ உபய தகம்‌ ப ்‌ ம வதம்‌ கம்‌ ரம்‌ அரதராகள்‌ 
தாயங்களின்‌ முக்கியமான கருத்து வேற்றுமைகளைப்பற்றிய ப ர 


சுமார்‌ மூவாயிரம்‌ பக்கங்கள்‌ கொண்ட இப்பேருரை 
யில்‌ கீதாசார்யனுடைய அருளாலும்‌, ஆளவந்தார்‌ எம்பெரு 
மானார்‌ முதலான பூர்வாசார்யர்களில்‌ பேரருளாலும்‌ விசி 
ஷ்டாத்வைத ஸ்ரீவைஷ்ணவ ஹித்தாந்தத்தின்‌ பல பல 
அர்த்தங்களைப்பற்‌ றிய நிர்ணயங்கள்‌ வெளிவந்திருக்கின்‌ 


பிரிந்திருக்கையாலேல மிகதீ ாழ்நீ மோக 
தெளிவான நிர்ணயம்‌ ஏற்பட்டுள்ளது. அதைச்‌ சுருக்கமாக அம்‌ ள்‌ ப ்‌ ட்‌ ்‌ ட்‌ ப்‌ ்‌ ்‌. 
பல தத வட்ட மாகிற கைவல்யத்தையும்‌ அடையச்‌ செய்துவிடும்‌, 

அடுத்தபடி காட்டுகிறோம்‌. ்‌ ்‌ ப கப க ர 
க. ரீக ஆகையால்‌, தன்‌ முயற்சியாகிற உபாஸநமார்க்கம்‌ அடி 
ப்ரஹ்மஸூூத்ரத்தில்‌ பராயத்தாதி, கரணம்‌” [2-8-0% யோடு விலக்கத்தக்கது'' என்று தம்‌ கிரந்தங்களில்‌ அருளிச்‌ 
என்னும்‌ ஓர்‌ அதிகரணம்‌ உள்ளது. அதில்‌ :“பராத்து தத்‌ 7 செய்துவந்தார்கள்‌, ஹயக்ரீவ உபாஸகரான ஸ்ரீவேதாந்த 
ஸற்ருதே:்‌' [2 8 40] என்னும்‌ முதல்‌ ஸஐத்ரம்‌ “ஜீவன்‌. தேசிகருக்கு இவ்வர்த்தடம்‌ ருசிக்கவில்லை. “ன்யாஸர்‌, றகர்‌ 
பரமாத்மாவிஞ ல்‌ தூண்டப்பெந்றே செயல்‌ புரிகீறான்‌  ” முதலான மஹரிஷிகள்‌ அனு ஷ்டித்துவந்த உபாஸந மார்க்‌ 
என்று நிர்ணயித்தது அதற்குமேல்‌ “இப்படி ஒப்புக்கொண் ஆஃ. கத்தை ஸ்வரூபவிருத்த,ம்‌ என்று சொல்லுவது சரியல்ல. 
டால்‌ ஸமாஸ்த்ரங்கள்‌ ஜீவனைக்‌ குறித்து விதி, நிஷேத.ங்‌ எல்லாக்‌. கர்மங்களும்‌ கழிந்தபிஷ்பு மோக்ஷத்தில்‌ தாழ்ந்த 
கள்‌ செய்வது பொருந்தவில்லையே. பரமாத்மாவுக்கும்‌ பக்ஷ ்‌ மோக்ஷம்‌, உயர்ந்த மோக்ஷம்‌, ஸ்வார்த்தூமோக்ஷம்‌: 
பாதமூம்‌ கருணையின்‌ மையும்‌ விளைகின்றனவே”' என்னும்‌ ] பரார்த்த,மோக்ஷம்‌ என்று பே,தம்‌ விளைவதற்கும்‌ இடமில்ஸ. 


பாய்ணாஙபமயயி 
பய மாயா 


ம யயயபமிய 


ய்‌ மாய பம 


[ப ்‌ 1) ரர்‌ டட்லி! டன்‌ ப ந்ஸிப்‌ 
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(வி பிரியா ! 


யிர்‌ ஏய பய 


26 ப ஓ.தா வ்யாக்யானம்‌ 


ஆகையால்‌, இன்வாசார்யர்கள்‌ இப்படிக்‌ கொள்வதற்கு 
மூலகாரணமாக ' பராயத்தாதி,கரணம்‌ ” இரண்டாவது 
ஸுஇத்ரத்தில்‌ பரமாத்மா ஜீவனுக்கு முதல்‌ முயற்சியில்‌ 
ஸ்வாதந்த்ர்யம்‌ அளித்திருக்கிறான்‌” என்று கூறுவதே 
சரியல்ல, அநாதி,காலமாகப்‌ பூர்வபுண்ய பாபங்கஞக்கு 
அநுகஞுணமாகவே எம்பெருமான்‌ மேன்மேலே புண்ய 
பாபங்களைத்‌ தூண்டிவிடுகிரனாகையாலே, அவனுக்கு 
வைஷம்ய நைர்க்‌,ருண்ய தோஷங்கள்‌ முதலானவை வினய 
மாட்டா, பேரகமோக்ஷங்களை அடைவதற்கு எந்த ஸாத, 
நத்தைக்‌ கைக்கொள்வது எஷஸ்ணனும்‌ விஷயத்தில்‌ ஜீவ 
னுக்கு ஸ்வாதந்த்ர்யம்‌ இருக்கையாலே ஸமாஸ்த்ரவிதி, நி3ஷ 
தங்களும்‌ விணாகமாட்டா. ஆக, இப்படி ஜீவனுக்கு முதல்‌ 
முயற்சியில்‌ ஸ்வாதந்தர்யம்‌ எதுவுமில்லாமையாலே, பத்தி 
முதலான உபாயாத்தரங்கள்‌ ஸ்வரூபவிருத்ிதூம்‌ என்பது 
சரியல்ல, அவ்வுபாயங்களை அநுஷ்டிப்பதால்‌ ஸ்வார்த்த 
மோக்ஷம்‌ விளைகிறது என்பதும்‌ சரியல்ல. புக்தி ப்ரபத்தி 
களால்‌ அடையப்படும்‌ மோக்ஷம்‌ ஒருபடிப்பட்டதே. கைவல்‌ 
யம்‌ நித்யமான மோக்ஷமே அல்ல. அது லீலா விபூதியில்‌ 
அநுபவிக்கப்படும்‌ ஓர்‌ ஜா்வர்யமேயாகும்‌.'' என்று 
தேசிகன்‌. திருவுள்ளம்‌ பற்றினார்‌. 


ஆக. ஒவ்வொரு காரியத்திலும்‌ முதல்‌ முயற்சியில்‌ 


ஜீவனுக்கு ஸ்வாதந்த்ர்யம்‌ அளிக்கப்பட்டிருக்கையாலே, 
அதைப்‌ பயன்படுத்தி அ.நுஷ்டிரக்கப்படும்‌ மோக்ஷோபா 
யங்கள்‌ அவனத: அத்யந்த பரதந்த்ர ஸ்வரூபத்துக்கு 
முரண்பட்டவை, அவற்றால்‌ விளையும்‌ மோக்ஷமும்‌ தத்க்ரது 
நீயாயத்தினைபடி ஸ்வார்த்தமோக்ஷமாகவே அமைந்துவிடும்‌. 
சிலருக்குத்தாழ்ந்தமோக்ஷமான கைவல்யமோக்ஷ்மே கிடைத்‌ 
துவிடும்‌'' என்று தென்னாசார்ய ஸம்ப்ரதாயத்தின்‌ முக்கிய 
மான. கொள்கைகளும்‌, “ஜீவனுக்கு முதல்‌ முயற்சியில்‌ 
எம்பெருமான்‌ ஸ்வாதந்த்ர்யம்‌ அளித்திருக்கிறான்‌ என்பது 
சரியல்ல, ஆகையால்‌ உபாயாந்தரங்கள்‌ ஸ்வரூபவிருத்‌; 


உரையா கிரியரின்‌ முன்னுரை ௮0 


த,ங்கள்‌ அல்ல; எனவே மோக்ஷத்தில்‌ ஸ்வார்த்த; பரார்‌ 
த்கூபே,த;ூம்‌ கிடையாது. கைவலயம்‌ மோக்ஷமே அல்ல?* 
எண்று தேசிக ஸம்ப்ரதாயத்தின்‌ முக்கியமான கொள்கை 
களும்‌ பராயத்தாதி,காணத்திற்குப்‌ பொருள்‌ கொள்வதில்‌ 
உள்ள கருத்து வேற்றமையின்‌ அடிப்படையில்‌ அமைந்‌ 
திருக்கின்றன என்று தேறுகிறது. 


இப்படி மஹான்களான பூர்வாசார்யர்களிடையே உள்ள 
கருத்து வேற்றுமையின்‌ அடிப்படையில்‌ விளைந்த இவ்‌ 
விரு ஸம்ப்ரதாயங்களைப்‌ பின்பற்று நிற்பவர்கள்‌ இந்த 
ஸித்தாந்தத்தின்‌ ப்ரகரான பீரதிதந்த்ரங்களான பகவத்‌ 
பரத்வத்திலும்‌, உலகிற்கும்‌ எம்பெருமானுக்கும்‌ இடையே 
உள்ள சரீர சரீரிபாவத்திலும்‌ ஒத்த கருத்தடையவர்களாய்‌ 
விளங்குகையாலே, ஹிதைஷிகளாய்‌, பரஸ்பரசகிப்புத்‌ தன்‌ 
மையுடன்‌ இந்தஸித்தாந்தத்தை வளர்ப்பதற்கு இந்தவ்யாக்‌ 
யானத்தின்‌ மூலம்‌ வழிபிறந்திருக்கிறது என்பது மகிழ்ச்சி 
யைத்‌ தரும்செய்தியாகும்‌. செல்ணப்பல்கலைக்கழகம்‌ வைண 
வத்துறையின்‌ ஆதரவில்‌ 1995 நவம்பர்‌ 14, 15 தேதிகளில்‌ 
“பகவத்கீதையில்‌ தத்‌்வஹிதபுருஷார்த்தங்கள்‌'' என்னும்‌ 
தலைப்பில்‌ அடியேன்‌ நிகழ்த்திய அறக்கட்டளைச்‌ சொற 
பொழிவும்‌ இந்நூலின்‌ இறுதியில்‌ இணைக்கப்பெற்றுள்ளது. 
அதிலும்‌ இவ்விஷயம்‌ தெளிவுபடுத்தப்பெற்றுள்ளது. இவ்‌ 
வண்ணமாக எம்பெருமானுடைய அருளாலும்‌, பூர்வாசார்‌ 
யர்களுடைய போருளாலும்‌ நிறைவடைந்துள்ள இந்த 
வ்யாக்யானத்தின்‌ கடைசிப்பகுதியில்‌ சரமற்லோகத்தின்‌ 
பே ளும்‌ (பக்கம்‌ 818 முதல்‌ 9889 வரை) 100 பக்கங்‌ 
சளில்‌ விவரிக்கப்பட்டிருப்பது பலமுறை வாசித்து ரஸிக்கத்‌ 
தக்கது, 


இ;தா வ்யாக்யானம்‌ 


முதல்‌ ப.ாாகத்திற்குக்‌ கீர்த்திமூர்த்தியான வாக்ம்ருத 
வர்ஷீ ஸ்ரீ உ வே வேளுக்குடி வரதாசார்ய ஸ்வாமி மிக 
அழகியதொரு முகவுரையை அனுக்ரஹித்தருள்‌ ட்‌. இந்த 
நிறைவுப்‌ பகுதிக்கு-- திருப்பதி வித்வான்‌ ௨ வே தி. ௮. 
கிருஷ்ணமாசார்ய ஸ்வாமியும்‌, திருப்பதி ஸம்ஸ்க்ருத 
வித்யாபீடத்தின்‌ முன்னாள்‌ துணைவேந்தரான ஸ்ரீ உ. வே. 
1. 8, ராமானுஜ தாதாசார்ய ஸ்வாமியும்‌ அழகிய மதிப்‌ 
புரைகளை அருளி அடியேனை அனுக்ரஹித்துள்ளார்‌ கள்‌. அவர்‌ 
களுக்கு அடியேனுடைய க்ருதஜ்ஞதையைத்‌ தெரிவித்துக்‌ 
"கொள்ளுகிறேன்‌, ப 


எமாயன்‌ அன்று லவர்‌ தெய்வத்‌ தேரினில்‌ செப்பிய 
இதையின்‌ செம்மைப்‌ பொருள்‌ தெரியப்‌ பாரினில்‌ சொன்ன 
இராமானுசன்‌”? [இராமாநுச நூற்றந்தாதி 68] அருளிய 
கீதாபாஷ்யத்திற்கு விளக்கமாய்‌ அமைந்த இந்த வியாக்‌ 
யானத்தைப்படித்து “எம்பெருமானே ப்ராப்யம்‌ ப்ராபகம்‌ 
முதலான அனைத்தும்‌ என்னும்‌ உறுதியுடன்‌ அவனிடம்‌ ஸ்வ 
யம்‌ ப்ரயோஜனபாக ப,க்தி செய்யும்‌ பரமைகா நந்திக்கு எம்‌ 
பெருமான்‌ பரமமோக்ஷத்தை நிர்ஹேதுகமாகஅருளுகிறான்‌' ' 
என்னும்‌ க்ஷ்தா ஸாரார்த்தூத்தை. உணர்ந்து ஸ்ரீமந்நாரா 
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திருவோணம்‌ 3, புத்தார்‌ அக்ரஹாரம்‌, 
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ஸதிித்யேவாபி,/திய 1 1:27 
ஸதேராஷமபி நத்யஜே 16:48 
ஸத்பகாவேஸாகு£ 552 1/-20 
ஸமம்‌ ஸர்வேஷு160 18 27 
ஸமது?:க்கஸாக , 200 1424 
ஸமலோஷ்டாம்ம 14 24 
ஸமவஸ்தி,தமீம்வரம்‌ 13:29 
ஸமஸ்ஸர்‌ வேஷு 18 58 
ஸமாதாாய ஸ்‌ ஸாத்‌ 17:11 
ஸமாஸேநைவ 18-50 
ஸா்கேடிரிதோப 149 
ஸர்வகார்மபலத்யாகட 18:2 
ஸர்வகர்மாண்‌ 781 18:56 
ஸர்வக்ஷேத்ரேஷு 13- 2 


ஸர்வகசூஹ்யதமம்‌ 808 18-64 | 


ஸர்வத; ம்ருதிமல்‌ 18-19 


ப ஸர்வதா: பாணி 103 18-12 


ஸர்வதோ க்ஷிஸி 13-19 


ஸர்வத்ராவஸ்திர$தோ 1ல்‌ 
ஸர்வத்வா தத்‌ அப 


ஸர்வத எ வர்த்தமா 19 28 


ஸர்வபாபை:ப்ரமு 19-25. 


ஸர்வபாவேந பாரத 


ஸர்வபூ,மேதேஷ 666 


ஸர்வமாவருத்ய 

ஸர்வயோருஷு 203 
ஸர்வஸ்ய சாஹம்‌ 333 12:15 
ஸுர்வாரம்பவரித்‌ 
ஸர்வாரம்பராஹி 
ஸர்வார்த்த ந்வி 
ஸர்வேந்த்ளியகு; 106 19: 
'ஸர்வேந்தரிய விவர்‌ 
1॥ஸவிகாரமுதரா 


ஸஸர்வவித்‌ லன்‌ 
ஸஹஜம்‌ கர்ம 756 
ஸாக்ஷாத்‌ கத,யத: 


ஸாத்த்விகம்‌ நிர்மலம்‌ 
ஸாத்த்விகம்‌ பரிசக்ஷ 
ஸாத்த்விகீ ராஜஸ்‌ 
அம்‌ ரஹங்காரேண 


ஸாங்கியே கரு 
ஸித்‌,தஃயே ஸர்வகா்‌ 
ஸித்‌,த/ம்‌ ப்ராப்‌ 761 
ஸித்‌;திஃம்விந்த;தி 
ஷித்தே த்‌ “ஹம்‌ 
ஸித்த்‌ ய்ஸித்ததீ, 
ஸுகம்த்விதாநீ 707 
ஸ்தம்மோஹந 


ஸுசப்ரிதினிவர்த்‌ 


(ஸுக ஸ்ங்கேடரு 


ஸுகஷஸ்யைகாந்தி 


'ஸுூக்ஷமத்வாத்தத 
ஸர்வதள்மாந்‌ 8184 18 06. ன ராணிழதக்ப 


1ஸோமோ பூத்வா 


"வாக டட ணின்‌ 


பகை கக பாகமா ரர ககைகதகவ்கை அம “எனனை ஜால: பய்கட: பக்கது னைக வலைகளை க கய எனபத எனனால களாக வல்கள்‌ 2 அய ௩௯ 
்‌ ்‌ கட்‌ 


பணத்‌ “மா பாயல வண கன நகரு எரரந வ ரகளான எனனை எ அக படு உட படி ஆட 


அபாய ககக மாரா ராவை த 


படட அட்ட தன க 


வய்யறவுய்‌ 
நிவஙய 


ய்யய்ங்ங்‌ 


யு 


புணர்‌ ழா ரா பபபல எனா 


46 


ஸ்தா நம்‌ ப்ராப்ஸ்‌ 


ஸ்திதிஸ்ஸதி,தி 


ஸ்தி,தோஸ்மி 
ஸ்தைள்யமாத்ம 
ஸ்லகர்மணாதமப்‌;ய 
ஸ்வகர்மதிரத? 
ஸ்வபாராவஜேந 79% 
ஸ்வம்‌ ஈவநியதம்‌ 25$ 
ஸ்வபயசாவப்ரப, 
ஸ்வாத்‌,யாவஸ்தப 
ஸ்வாத்‌,யாயாப்ய 


ஸ்ரீமத்‌; பகவதீ; கதா 


ஸ்வேஸ்வேகர்‌ 746 18 49 


ழு 


'ஹத்வாபி ஸ.இமாம்‌ 18:17 
ஹதிஷ்யே சாபரா. %614 
'ஹர்்‌ஷஸணோகாந்வித: $8 27 


ஹ்ருதி ஸர்வஸ்ய ட்ட 


ஹ்ருத்‌,தேவே3ர்ஜுந 19 6௪ 


ஹ்ருஷ்யாமி சபுந: 1879 


ஹ்ருஷ்யாமி ௪ முஹு 18 70 


$9*20 


அடைக னர அடக்க 


இ அது ட்ட்‌ பபவுயவம்‌ ட்ஸ்்ண | வனை வெட்கி 


ஸீ 
ஆளவந்தார்‌ அருளிய 


கீதார்த்தடஸங்கரஹம்‌ 
(பதிஞரும்‌ அத்தியாயத்தின்‌ சுருக்கம்‌] 
உளிகள்‌ எனக்‌ | 


பவம்‌. கோதாடஏான்ன்‌ ரச ண &॥ 


20, தேவாஸுரவியாகோக்‌இபூர்விகா மாஸ்த்ரவஸ்யதா | 
தத்த்வா நுஷ்டளநவிஜ்ஞாநஸ்தேஸ்நே ஷோட 
டு உச்யதே | 
தத்வாதுஷ்டளநவிஜ்ஞாநஸ்தேஸ்நே (அடையத்தக்க) 
தத்துவத்தையும்‌, (அதை அடைவிக்கும்‌) உபாயாநுஷ்டரா 
நத்தையும்‌ பற்றிய அறிவு உறுதிப்படுத்துவதற்காக, தேவா 
ஸுரவிபர்கோக்துபூர்விகா-- (மனிதர்க்குள்‌) தேஃவப்பிரிவு, 
அஸுரப்பிரிவு என்னும்‌ இரு பிரிவுகள்‌ இருப்பதை விளக்‌ 
கியபின்‌, ஸாஸ்த்ரவஸ்யதா -- (மனிதன்‌) சாஸ்திரத்திற்கு 
வசப்பட்டவன்‌ எனும்‌ உண்மை; ஷோடடேே -- (கீதையின்‌) 


பதினாறாம்‌ அத்தியாயத்தில்‌, உச்யதே - சொல்லப்படுகிறது. 


வாதி,கேஸரி ஜீயர்‌ அகுளரிய 
ப கவத்கிதை வெண்பா- அத்தியாயம்‌ - 16 
தெய்வா௬ரஸம்பத்‌ விமாகமயோகம்‌ 
அத்மாயம்‌ பொருளின்‌ சுருக்கம்‌ 
தன்மையாற ஹேவ ர௬ரரனச்‌ சார்பிறவி 
நன்மைசேர்‌ சாத்திரத்தி னாடுதலும்‌-தொன்மை 
யுரைக்கங்‌ கறிவு ரைப்புக்‌ காட்டூதற்குக்‌ கதை 
யுரைக்கும்‌ பதினாறு மோத்து. 
எதை பஇனாரும்‌ ஓத்து -- கீதையின்‌ பதினாரும்‌ அத்தியா 
யம்‌, அங்கு தொன்மை உரைக்கு -- அந்த கீதையில்‌ இது 
வரை (அடையத்தக்க)  தத்துவத்தைப்பற்றியும்‌ அதை 


அடைவிக்கும்‌) உபாயாநுஷ்டரனத்தைப்‌ பற்றியும்‌ சொல்‌ 


லப்பட்ட விஷயங்களின்‌ , ௮றிவு உரைப்பு காட்டுதற்கு -- 
கீதை-44 


ம்பிய 


1॥॥ 


தீநாவ்யாக்யானம்‌ 


வி: 
| ஏ: ॥ 

எ ॥ சசி னாிற ராசி கள்ஈர்ச2ர8 
வ ய்ப்ப வபய்‌ ஏராரஜாடரர்கீகா ளு மறப்ப 
னான்‌; ஈதரகரிங்க வள, கன்‌ எளி 
அறிவு உறுதுப்படுவதற்காக, தன்மையால்‌ தேவர்‌ அசுரர்‌ 


என சார்பிறவி -- (மனிதர்கள்‌) தம்‌ இயல்வால்‌ தேவர்‌ 
அசுரர்‌ என இருவகைப்‌ பிறவிகளாகப்‌ பிரிவுபட்டிருப்ப 


"தையும்‌, நன்மைசேர்‌ சாத்திரத்தின்‌ நாடூதலும்‌ -- நன்மை 


யை அடைவிக்கும்‌ சாஸ்திரத்திற்கு வச௫ப்பட்டிருக்கும்‌ தன்‌ 
மையையும்‌, உரைக்கும்‌ - விளக்குகிறது. 
தத மகட்‌ தவம அ அடை , 
ஸ்ர்க்குஷ்ணஸ்வாமிதராஸன்‌ இயற்றிய 
க ஃதார்த்தவிவரணம 
பஇனாறாம்‌ அத்தியாயம்‌ 
முன்‌ ௮த்திமாயங்களோடூ ஸங்க,தஇயும்‌ 
இங்வத்தியாயார்த்தச்‌ சுருக்கமும்‌ 
மூன்றாம்‌ ஷட்கத்தில்‌ (9, 14, 15 அத்தியாயங்களிலே, அசித்தா 
கிற மூலப்ரக்ருதி, சித்தாகிற படத்ததயுருஷன்‌ ஆகிய இருதத்துவங்‌ 
கள்‌ பிரித்திருக்கும்‌ போதும்‌, சேர்ந்திருக்கும்போதும்‌ அவற்றிண்‌ 
உண்மையான தன்மைகளும்‌, அலவ சேர்ந்திருப்பது ஸ்த்வாதி 
கணங்களில்‌ பறிருல்‌ விளைவது என்பதும்‌, அசித்தை விட்டுச்‌ 
சித்தாகிற ஜீவாத்மா பிரிஉது அற்த குணங்களில்‌ பற்று விடுவதால்‌ 
விளைவது என்பதும்‌, அந்த அசித்து, ப்ரளய நிலை... ஸ்ருஷ்டி நிலை 
முதலான எந்தநிலையிலிருக்கும்போதும்‌, அந்தச்‌ சித்து படத்துமிலை 
முக்தநிலை முதலான எந்தநிலையிலிருக்கும்போதும்‌ எம்பெரு 
மானுக்குச்‌ செல்வமாகவே இருப்பது என்பதும்‌, செல்வத்தை 
உடையவனான எம்பெருமான்‌ தனக்குச்‌ செல்வமாயிருக்கும்‌ 
அசித்தைக்‌ காட்டிலும்‌, பதத்ததநில, முக்தநிலை என்னும 


பநிலரமத்தியாயம்‌ 371 


கெ டட்யரியு பயயடுப்மு பயப்பட ப்பது யம்மா 
ன்னாள்‌ ரவிா௭ அனார்‌ ௪ ஏகு | கனை 
கணவ 109 ஏர்‌ ஏம்‌ ஏக சின்‌- 
ட்ப மயங்கிய பபபல 


அருவம்‌ 2 படத்த டைம்‌ பா 
நிஸைகளிலிருக்கும்‌ சேதனர்களைக்‌ காட்டிலும்‌ அழியா தவனாயிருக்கை, 
அவற்றை வியாபிக்கை, தாங்குகை. உடையவனாயிருக்கை ஆகிய 
தன்மைகளால்‌ வேறுபட்டவனாகையால்‌ புருஷோத்தமன்‌ எனப்படு 
கிறான்‌ என்னும்‌ உண்மையும்‌ விளக்கப்பட்டது, இனி, இவ்வத்தியர்‌ 
யத்தில்‌ சொல்லுவதாவது -- சென்ற அத்தியாயத்தின்‌ கடைசியில்‌ 
இதி குடஹ்யதமம்‌ றாஸ்த்ரம்‌?” எ௨்று றாஸ்த்ரத்தைப்‌ பற்திய 
ரபச்சு வந்துள்ளது? அநக “பம ரத” என்னும்‌ விளிகளாலே அந்த 
ராஸ்த்ரத்தில்‌ நீ ம்பிக்தகையுள்ள அதிகாரியைப்‌ பற்றியும்‌ 
உணார்த்தப்பட்டுள்ளது. அந்த றாஸ்த்நத்தில்‌ நம்பிக்கையுள்ள 
அதிகாரியே ேிவவகுப்பைச்‌ சேர்ந்தவன்‌ என்றும்‌, அந்த 
தம்பிக்கையில்லாதவன்‌ அசுரவகரூப்பைச்‌ சேர்ந்தவன்‌ என்றும்‌ இங்கு 
முதலில்‌ காட்டப்படுகிறது. ஆ, முன்‌ மூன்று அத்தியாயங்களில்‌ 
சொல்லப்பட்ட சிகசிதீடம்வர தத்வத்ரயங்களைப்‌ பற்றியும்‌, இனிவரும்‌ 
அத்தியாயங்களில்‌ சொல்லப்படவிருக்கும்‌ கர்மஜ்ஞாநபடிக்தி 
வயோகடங்கள்‌ முதலானவற்றின்‌ அறுஷ்டரானங்கள்‌ பற்றியுமுள்ள 
அறிவு உறுதிப்படுவதற்காக, இவ்வத்தியஉத்தின்‌ கடைசியில்‌ 
மனிதன்‌ சாஸ்த்ரத்திற்கு வசப்பட்டிருக்கஷேண்டும்‌ எ ன்று 
சால்லத்திருவுள்ளம்‌ பற்றி தன்னுடைய ஆணையான சாஸ்த்ரத்‌ 
கிற்கு வசப்பட்டிருப்பவனே தெய்வப்பிறவியைச்‌ சேர்ந்தவன்‌ 
என்றும்‌, அந்த சாஸ்த்ரத்தை மீறுபவன்‌ அசுரப்பிறவியைச்‌ சேர்ந்த 
வன்‌ என்றும்‌ உணர்த்துவதற்காக இல்வத்தியாயத்தின்‌ முதலில்‌ 
குதஃவாசுரப்பிறவிகள்‌ கிற இரு பிரிவுகளைப்‌ பற்றிச்‌ சொல்லுகிறான்‌ 
என்பது இல்வத்யாயத்தில்‌ சொல்லப்படும்‌ அர்த்தஜத்தின்‌ சுருக்கம்‌ 
எனண்றதாகிறது. இவ்வத்தியாயத்தின்‌ முற்பகுதியில்‌ குணக்ரியா தி; 
களால்‌ சுருங்கக் கூறப்படும்‌ தெய்வாசுரப்பிறவிகளாகிற இரு பிரிவு 
கள்‌, மேல்‌ இரண்டு அத்தியாயங்களில்‌ ஸாத்விக ராஜஸ தாமஸங் 
களான ஸ்ரத்ஜைக, தானம்‌ ஆஹாரம்‌; ஞானம்‌, கர்ம, கர்த்தா, 
புத்திய தஸ்தி: ஸுகம்‌ முதலானவற்றைக்‌ கூறுமிடங்களில்‌ 
விரித்துரைக்கப்படுகிறது. 


நிஇ / பக ௮. ண்டி லிட்‌ நிர டி 
கழல மமி ] ப்தி 
ம்‌ க | ச்‌ ந்‌ டட, ட [ & 
[| ஆ 7. ॥ னி ட ்‌] ] ர ந ப்‌ ர்‌ இஞ்‌ ்‌ 4 ்‌ ரி பு த ௩ 
[/ ய்‌ ள்‌ க (சர, ர்‌ [.] (௮ மு ம்‌ 7 த |. . சில்ப எர ப ச ்‌ ] " ய டத 7 ்‌ ்‌ ரூ 6 ட்‌ 


372 ம்‌ ோ்ச்ப்கர்ர்‌,. 


விர -- 


ஏர்‌ எனா 
ள்‌ ௨8 8௭8 ௧15190 எ(989 |? ॥ 


என எனாலிர ரபி 
வார ஏூனடிஞன்‌ ௭164 ஏரக1069 ॥ ௨ ॥ 


௭: ஏ ஏவி எான்ள்‌ எள 

1௭19 806 கிளா எர ॥ 8 ॥ 
ஸ்ரீப.கூவாநுவாச-- 
௮ப,யம்‌ ஸத்வஸம்றத்‌,இ, ஜ்ஞாநமோக;வ்யவஸ்தி,தி:] 
தாநம்‌ தூம, யஜ்ஞம்ச, ஸ்வாத்‌,ய ஈயஸ்தா, ஆர்ஜவம்‌। 


அஹிம் ஸா, ஸத்யமுக்ரோத , தீயாக; ாத்திர்கபறாநம்‌। 
கயா பூதேஷ்வலோலுப்த்கய ம்‌ மார்த்த;வம்‌, ஹ்ரீ., 
ரசாபலம்‌ || 


தேஜ: க்ஷ்மா த்‌. ரதி: ெளசம்‌ , அத்்ரோஹோ,, 


நாதுமாநிதா | 
ப,வந்து ஸம்பத;ம்‌ தை;வீமபி,ஜாகஸ்ய பாரத ॥ 


பாரத-- பரதகுலத்துதித்தவனே! அபயம்‌ -- பய 
மின்மை, ஸத்வஸம்றஈத்‌;இ.% -- மனத்தின்‌ பரிசுத்து, 
ல்ஞாநயோக,வ்யவஸ்தி,தி: -- (ப்ரக்ருதியினின்றும்‌ நீங்கிய) 
ஆத்மஸ்வரூபத்தைச்‌ சிந்தித்திருத்தல்‌. தாநம்‌ -- நல்வழி 
யில்‌ தேடியபொருளை நல்லேலார்க்கு அளித்தல்‌. 
திம: -- மனத்தை ஸப்‌,தராதி,விஷயங்களில்‌ பாயாமல்‌ 
தடுக்கப்பழகுதல்‌, யஜ்ஞ: ௪. (படிளினில்‌ பற்றற்று ப,க,வ 
காராதனமாக) பஞ்ச மஹாயஜஞம்‌ முதலானவறுறை 
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அனுஷ்டித்தல்‌, ஸ்வாத்‌,யாய: -- வேதராத்யயனத்தில்‌ ஈடு 
படுதல்‌, தப: - (ஏகாத;சி உபவாஸம்‌) முதலான தவங்க 
ளில்‌ ஈடுபடுதல்‌, ஆர்ஜவம்‌ -- மனம்‌ மொழி மெய்களால்‌ 
ஒருபடிப்பட்டிருத்தல்‌, (அஹிம்‌ ஸா -- எந்த ஜீவராசியையும்‌ 
துன்புறத்தாமை, ஸத்யம்‌ - ஜீவராசிகளுக்கு நன்மை 
யான உண்மையையே உரைத்தல்‌, அக்ரோதஃ£ - (பிற 
ரைத்‌.துவ்புறுத்துவதில்‌ மூட்டும்‌) கோபம்‌ இல்லாதவனா 
யிருக்கை,  தயாகஃ - ( தனக்கு நன்மையை விளைக்காத 
உடைமைகளைக்‌) கைவிடுதல்‌, மாநி: -- (மனம்தவிர்ந்த) 
இந்த்‌ரியங்களை மாப்‌,தா இ,விஷயங்களில்‌ பாயாமல்‌ தடுக்கப்‌ 
பழகுதல்‌, அபைய௩நம்‌ - (பிறர்க்கு தீங்கு விளைக்கும்‌) 
கோட்சொல்லுதலைத்‌ தவிர்த்தல்‌. பூதேஷு தூயா ஜீவ. 
ராசிகளின்‌ துணன்பங்கண்டு பொருமலிருத்தல்‌, அலோ 
லுப்த்வம்‌ -- விஷயங்களில்‌ பற்றின்மை, மார்த்தவம்‌ -- 
(நல்லோர்கள்‌ அணுகலாம்படி) மென்மையுடனிருக்கை, 
ஹ்ரீ: -- (தகாத செயல்களைச்‌ செய்வதில்‌) வெள்கியிருத்தல்‌, 
அசாபலம்‌- அருகிலிருக்கும்‌ அழகிய பொருள்களையும்‌ ஆசைப்‌ 
படாமை) தேஜ: - (தீயவர்களால்‌) வெல்லவொண்ணாமை, 
க்ஷமா -- (துன்புறுத்துபவர்களிடமும்‌) பொறுமை, த்‌_ருதி:-- 
(பேராபத்து வந்தாலும்‌) செய்யவேண்டியதில்‌ உறுதியா 
யிருக்கை, ளொெளசம்‌ - (மநோவாக்காயங்களில்‌ சாஸ்த்ரங்‌ 
களில்‌ சொல்லிய) பரிசுத்தியாகிற அனுஷ்டரானத்தகுதியை 
உடையவனாயிருக்கை, ௮த்‌,ரோஹ:-- பிறர்‌ நற்செயல்களைத்‌ 
தடுக்காமை, நாதிமாநிதா -- தகாத கர்வம்‌ இன்மை 
(ஆகிய குணங்கள்‌), தை;வீம்‌ ஸம்பத)ம்‌ அபி.ஜாதஸ்ய -- 
(ப,கூவதாஜ்ஞஜையைப்‌ பின்பற்றி நடக்கும்‌) தெய்வப்‌ பிறவி 
யாகிற 7 செல்வத்தை உடையவனுக்கு, ப,வந்து -- 


உள்ளன. 


ம யயங்ய 
ய/ யி மா 


நீதால்யாக்யான்மி 


அஞ்சாமை நெக்சுதெளி வாய்ந்தறினாம்‌ யோகநிலை 
யெஞ்சாத தான மிசைந்ததமந்‌- துஞ்சாத 

வெச்ச மறையுரைத்த லேலுந்‌ தவமுயற்றி 

நிச்சந்‌ தனிற்செவ்வை நேர்ந்து. 


கொல்லாமை மெய்ம்மை வெகுளாமை கோள்விடூத 
ரொல்லார்‌ சமங்குறள சொல்லாமை-- எல்லாத்து 
மேவுதயை தான்சலிப்பு மேவாமை ிமன்மைநாண்‌ 


பாவுபொருட்‌ சாபலந்தீர்‌ பண்டி. 


தேசு பொறைகுண்மை தூய்மை ஏின்மறுதன்‌ 

மாச நிகழ்மிகைசேர்‌ மானமொழி - வாகவிவை 
தெய்வமெஷள்‌ சம்பத்துற்‌ சேர்ந்துபிறந்‌ தாற்குண்டே 
மெய்வகையாற்‌ பார்த்தனே! மிக்கு. 2 


பார்த்தனே! -- குந்தீபுத்திரனே1 அஞ்சாமை -- 9 
மின்மை, நெள்சுதெளிஸ -- மனத்தின்‌ பரிசுத்தி, ஆய்ந்து 
அறிவாம்‌ யோகநிலை - ஆத்மஸ்க ரூபத்தை (ப்ரக்ருதியினின்‌ 
றும்‌) பிரித்து அறிந்து சிந்தித்திருத்தல்‌. எஞ்சாத தானம்‌ -- 
குறைவில்லாத தானம்‌. இனைந்த தமம்‌ -- மனத்தை ஸப்டி 
தாதிகவிஷயங்களில்‌ பாடாதபடி நன்கு தடுக்கப்‌ பழகுதல்‌, 
துஞ்சாது எச்சம்‌ -- பலனில்‌ பற்றற்று ப.குூவதாராதன 
மாகப்‌ பஞ்சமஹாயஜ்ஞங்களை அநுஷ்டிரத்தல்‌; மறையுரைத்‌ 
தல்‌ -- வேதராத்‌,யயனத்தில்‌ ஈடுபடுதல்‌, ஏலும்‌ தவ 
முமற்றி -- (ஏகாதசி உபவாஸம்‌ முதலான) நல்ல தவங்‌ 
களில்‌ முயற்சிகொள்ளுதல்‌, நிச்சம்‌ தனில்‌ நேர்ந்து சென்‌ 
வை தினந்தோறும்‌ முக்கரணங்களிலும்‌ ஒருபடிப்பட்டி 
ருத்தல்‌) கொல்லாமை - எந்த ஜீவராசியையும்‌ துன்புறுத்‌ 
தாமை, மெய்ம்மை -- உயிர்களுக்கு நலவ்மையான உண்‌ 
மையையே உரைத்தல்‌, வெகுளாமை -- (பிறரைத்‌ துன்‌ 
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புறுத்துவதில்‌. மூட்டும்‌) கோபம்‌ இல்லாதவனாயிருக்கை, 
கோன்‌ விடுதல்‌ -- (தனக்கு நன்மை விள்க்காத) உடைமை 
களைக்‌ கைவிடுதல்‌, தொல்‌ ஆர்‌ சமம்‌ - தொன்மைமிக்க 
வெளி இந்த.ரியங்களை விஷயங்களில்‌ பாயாமல்‌ நன்சூ 
தடுக்கப்‌ பழகுதல்‌, குறளை சொல்லாமை -- (பிறர்க்குத்‌ 
தீங்கு விளைக்கும்‌) கோட்சொல்லுதலைத்‌ தவிர்த்தல்‌, எல்‌ 
லாத்தும்‌ மேவு தயை -- எல்லா உயிர்களிடத்தும்‌ அவற்‌ 
றின்‌ துன்பங்கண்டு பொருமலிருச்‌ தலாகிற கருணை, தான்‌ 
சலிப்பு மேவாமை - விஷயங்களில்‌ தான ஈடுபாடு இல்‌ 
லாமலிருத்தல்‌, மென்மை - (நல்லோர்கள்‌ அணுகலாம்படி) 
மென்மையுடனிருக்கை, நாண்‌ -- (தகாத செயல்களைச்‌ 
செய்வதில்‌) வெள்கியிருத்தல்‌, பாவு பொருள்‌ சாபலம்‌ இர்‌ 
பண்பு -- அருகிலிருக்கும்‌ , ஆசைப்படத்தக்க பொருளிலும்‌ 
ஆசைப்பட £ஈமலிருக்கை, தச -- (தீயவர்களால்‌) வெல்ல 
வொண்ணாமை, பொறை -- (துன்புறுத்துகிறவர்களிடமும்‌) 
பொறுமை, இண்மை -- (பேராபத்து வந்தாலும்‌) செய்ய 


"வேண்டியதில்‌ உறுதியாயிருக்கை, தூய்மை -- (முக்கரணங்‌ 


களிலும்‌ சாஸ்திரங்களிற்‌ சொல்லிய) தூய்மையாகிற 
அதநுஷ்டரானத்‌ தகுதியை உடையவனாயிருக்கை, சினம்‌ 
அறுதல்‌ -- பிறர்‌ நற்செயல்களைத்‌ தடுக்கும்‌ துரோகம்‌ செய்‌ 
யாமை, மாசுறி௩ழ்‌ மிகைசேர்மானம்‌ ஓழிவு -- சூற்றத்தை 
விளைக்கும்‌ மிகுந்த கர்வத்தை விடுதல்‌, ஆக இவை -- 
என்னும்‌ இந்த குணங்கள்‌, தெய்வம்‌ எனும்‌ சம்பத்தில்‌ 
சேர்ந்து பிறந்தாற்கு -- (எம்பெருமானுடைய ஆணையைப்‌ 
பின்பற்றி நடக்கும) தெய்வப்‌ பிறவியாகிற செல்வத்தை 
உடையவனுக்கு, மெய்‌ வகையால்‌ மிக்கு உண்டே. -- உண்‌ 
மையாகவே மிகவும்‌ உள்ளனவாயிருக்கும்‌, 


அப ம பவ்க்வம ட ணை கல்வ வஅவணிரிவ்‌ பவம்‌ வல இன்னக. 5 ்‌ 
ஆ ர ட்‌ ப பணவற நபம க நன ஜனா ச கஜானனா ள்‌ ௭ வைககைள வைகை 1 
அன்னன்‌ கண 


1-8, முதல்‌ மூன்று ஸ்லோகங்களாலே தெய்வப்‌ பிறவி வகுப்பில்‌ 


சேர்ந்தவனுக்குரிய முக்கியமான குணங்களைக்‌ கூறுகிறான்‌. (அப்ப 


யம்‌) விருஉபிய பொருள்‌ பிரிவதாலும்‌, வேண்டாத பொருள்‌ வந்து 
சேர்வதாலு்‌" விளைவது து;:க் கடம்‌ (துன்பம்‌) இறந்த 


ஷை. 
2 
அனை 


ய்ய 


|| ॥॥ 


யு | 
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௭ ஐடிளில்எள் கக ஒக உள்ள்‌ 60 
ஏ, ஈர ! ஈாஏர்ல[இ -- ௭௫8 எக 
னி ௭க02010), எலிஎன [க19: - சதக வ 
வனிஎ | எட னான 18 ரள | 
துக்கம்‌ வருங்காலத்தில்‌ கரப்போகிறது என்பதை உணர்த்தும்‌ 
அதன்‌ காரணத்தைக்காண்பதால்‌ உண்டாவது படியம்‌, அந்த படியம்‌ 
இல்லாமலிருக்கையே அப,யம்‌ எனப்படுகிறது, ஸத்வகூஹண மிகுதியை 
உடையவர்களான தெய்வப்பிறவிகளுக்கு பயுயா ஸ்வப்நம்‌ படியம்‌ 
றோதம்‌ த்டருதிஸ்ஸசபார்த்தத தாம 71 [கீதை 18-95] என்கிறு 
படியே தமோகுரண மிருதியால்‌ உண்டாகும்‌ ப,யம்‌ விளையாது என்று 
கருத்து. (ஸத்வஸம்‌ த்தி?) அந்த:கரணமாகிற மனத்தின்‌ பரி 
சுத்தி ஸத்வகுண த்திற்கு இருப்பிடமாயிருக்கும்‌ மனம்‌ இங்கு 


 ஸத்வலப்டிதடத்தால்‌ சொல்லப்படுகிறது, அதற்குப்‌ பரிசுத்தியாவது--, 


ரஜஸ்தமேசகு,ணங்களில்லாமலிருக்கை, ரஜஸ்‌ தமோகுரணங்களால்‌ 
விளையும்‌ கமமம்‌, ராகம்‌? அஸூயை, வஞ்சனை முதலான எல்லா 
ேததாஷங்களும்‌ கெய்வப்பிறவிகளுக்கு இல்லாமகிருக்கிறது என்று 
கருத்து (ஜ்ஞா நயோ கடிவ்யல ஸ்திதி?) ப்ரக்ருதி.நினின்றும்‌ நீங்கிய 
ஆத்மண் ரூபத்தைச்‌ சிந்திப்பதில்‌ உள்ள்‌ யிருத்தல்‌, இங்கு கர்ம 
யோகம்‌ படுக்தியோ கடம்‌ மூதலானவையும்‌ ஸா த்விகர்களான 
தெய்வப்பிறவிகளால்‌ கைக்கொள்ளத்தக்கவையே யாகையால்‌ 
இங்கு ஜ்ஞா நயோகடஸ்ப்‌)தடிந்தால்‌. கர்ம டபடித்தியோகடங்களைக்‌ 
காட்டிலும்‌ வேறுபட்ட ஜ்ஞானயோக$த்தைச்‌ சொல்லவில்லை. 
ஆகையால்‌ கர்மஜ்ஞா நப;க்தயோகடிங்களுக்குப்‌ பொதுவாக 
சாஸ்திரங்களில்‌ சொல்லப்படும்‌ மத்ததரளி த்மஸ்வருூப சிந்தனம்‌ 
இங்கு ஜஞாநயோகப்டிதடித்தால்‌ சொல்லப்படுகிறது என்று 
கொள்ளப்பட்டது. ஆத்மஸ்வரூபசிந்தனமாகிற ஞானமே உபாய 
மாகையால்‌ யோகம்‌ எனப்படுகிறது. அன்‌ நிக்கே மா ஸ்திரங்களால்‌ 
அறியப்படும்‌ ஆத்மஞானத்தால்‌ உண்டாகும்‌ சிந்தனம்‌ ஞான 
யோகம்‌ எனப்படுவதாகவும்கொள்ளலாம்‌, (தா நம்‌) நல்வழியில்‌ 
டூதடப்பட்டபொருஃ .நல்லோர்களுக்கு. ஆந்தனையும்‌ அளித்தல்‌. 
இப்படிப்பட்ட தானமே ஸாத்விகம்‌ ஈன்றும்‌, இதற்கு 
மாறானளை ராஜஸ தாமஸங்கள்‌ என்றும்‌ அடுத்த 
அத்தியாயத்தில்‌ (ம்லோகம்‌ ௧0-2௪) சொல்லப்படவிருக்கிறது- 


ல்‌ வண்ணான்‌ ரள பணணிங்னுல்‌ 
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உ என்‌ கிரண! ஈர. 


ப ட்ப்பபட்பப்ப்ப பப பப னை எ௫- 
ப ட்ப. பெ. வ னான அள 
(தமஸ்ச) மனத்தை விஷயங்களில்‌ ஈடுபடுவதினின்றும்‌ திருப்பப்‌ 
பழகுதல்‌. ஸமமத்ம்‌ மப்தங்கள்‌ அடக்குதல்‌ என்று பொது 
வாகப்‌ பொருள்படும்‌: கதை (10-4) ப,ஷ்யத்தில்‌ அந்த 
ப்ரகரணத்திற்கு அநுகுணமாக முதலில்‌ வெளி இந்திரியங்களை 
அடக்கிய பின்பே உள்ளிந்திரியமான 'மனத்தையடக்குவது 
முறையாகையால்‌, முதலிலுள்ள தம றப்‌, தடித்திற்கு வெளி இந்தி 
ரியங்களை அடக்குதலும்‌, பிறகுள்ள மம்‌ மப்டதத்திற்கு 
உள்ளிந்திரியங்கலா அடக்குதலும்‌ பொருளாகக்‌ கொள்ளப்‌ 
பட்டது” இங்கு முதலில்‌ ஸத்வஸம்ம*த்ததி”” என்று 
மனத்தின்‌ பரிறாத்ததிஃ சொல்லப்பட்டுள்ள தாலும்‌, “ஜ்ஞாந 
யோக வ்யவஸ்திடகி:' என்று ஆத்ம ஸ்வரூப்‌ சிந்தனம்‌ 


- கூறப்படுவதாலும்‌, அதற்கு அருகிலுள்ள **தம” றப்டிததத்திற்கு 


மனத்தையடக்குதல்‌ என்று பொருள்‌ கொள்ளப்பட்டது. விலகி 
யுள்ள யம 


| றப்,தடபர்யாயமான ா0ரந்தி்‌ றப்;தடத்திற்கு 
“டவளியிந்திரியங்களை அடக்குதல்‌”? என்று பொருள்‌ கொள்ளப்‌ 
பட்டது. ஆகையால்‌, இவ்விரு பராஷ்யங்களிடையே முரண்பாடு 
இல்லை, இந்த ப்ரகரண ஸ்வாரஸ்யத்தை உணராமல்‌ மங்கரர்‌ 
இங்கு ஷம்‌ மாந்தி றப்‌, தங்களுக்கு கிதை (10--4) ம்லோகத்‌ 
திற்‌ போலவே பொருள்‌ கொண்டது பொருத்தமற்றது என 
விளங்கும்‌. (யஜ்ஞஸ்ச) இவ்வுலகப்‌ பலன்களில்‌ பற்றில்லாமல்‌ 
எப்பெருமானுக்கு ஆராதனமாகப்‌ பஞ்சமஹாயஜ்ஞம்‌ முதலான 
“தர்மங்களை அனுஷ்டிடத்தல்‌; இங்கு யஜ்ஞம்‌” என்று பஞ்ச 
மஹாயஜ்ஞங்களைச்‌ சொன்னது எல்லா நித்ய நைமித்திக கரீமங்‌ 
குளுக்கும்‌ உபலக்ஷணம்‌ என்னும்‌ விஷயம்‌ பாஷ்யத்தில்‌ 
₹ ஆதி” றப்,ிதத்தால்‌ உணர்த்தப்பட்டது. பஜரநும்து நாம 
பஜ்ஞைஸ்தே இம்பேடத அவிதிபபடர்வகம்‌”” [தீததை 16-14] 
என்று டடம்படத்துக்காக வழியல்லா வழியில்‌ செய்யப்படுவது 
ஆஸுரயஜ்ஞம்‌ என மேலே கூறவிருப்பதாலும்‌, இங்கு 
தைவ ப்ரக்ருதிகளின்‌ யஜ்ஞம்‌ மோக்ஷத்தின்‌ பொருட்டுச்‌ 
-செய்யப்படுவதாலும்‌ (தாழ்ந்த பலன்‌ களில்‌ பற்றில்லாமல்‌ 
ப்‌, கடிவதமாராதனமாகச்‌ செய்யப்படுவது என்று பொருள்‌ 
தை--48 
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கொள்ளப்பட்டது, (ஸ்வாத்‌,யாய:) **தன்னையொழிந்த சேதநா 
சேசுனங்களனைத்தையும்‌ தனக்குச்‌ செல்வமாகக்‌ கொண்ட பரம 
புருஷனையும்‌, அஉனை ஆராதிக்கும்‌ முறைகளையும்‌ கூறுவது 
பூர்வோத்தர பராக,ங்களாகப்‌ பிரிந்திருக்கும்‌ வேத£ம்‌ முழுவதும்‌” 
என்று அனுஸந்தி,த்து வேதராப்‌,யாஸத்தில்‌ ஊன்றியிருத்தல்‌, 
'*உெருத்திரன்‌, இந்திரன்‌ முதலான குறைபாடுள்ள ஜீவர்களான 
தேவர்களைப்‌ பற்றிய யாகங்கள்‌ நிறைந்திருக்கும்‌ வேதத்தின்‌ 
பூர்வபபாகஃம்‌ அல்பாஸ்தி.ர பூலன்‌ களில்‌ மூட்டுவதாகையாலே அப்‌. 
யஸிக்கத்‌ தக்கதல்ல. (யாவாநர்த்த;த உதஃபா$ந" ( 246] 
என்று கீதையில்‌ சொல்லப்பட்ட ரீதியில்‌ மோக்ஷார்த்தி;) உத்தர 
படராக;த்தை மட்டும்‌ அப்‌,யஸித்தால்‌ போதும்‌'” என்று. சிலர்‌ 
ஐயுறக்கூடும்‌, “ஸர்வே வேதா யத்பத;மாமநந்தி'” [ கட, 48-15] 
“ஸர்வே வேதா யத்ரைகம்‌ பவந்தி [யஜு-- ஆரண்ய 
3-11-1] என்று ம்ரூதிகளிலும்‌, '“வேதைஃம்ச ஸர்வைரஹமேவ 
வேத்ய:”” [15-15] என்று கீதையிலும்‌, ேநேரேரயும்‌, 


- அந்தந்த தே;வகதகளுக்கு அந்தர்யாமியாகவும்‌ குறிக்‌ 


கப்படும்‌ பரமபுருஷ்னே வேதஃங்கள்‌ முழுவதற்கும்‌ பெெபொருள்‌ 
என்று கூறியுள்ள தாகையாலும்‌, பலன்‌ களிலும்‌ பற்றற்றுப்‌ 
பரமபுருஷனுக்கு ஆரா௲னமாகப்‌ பூர்வ பராகஃங்களில்‌ சொல்லப்‌ 
பட்ட ட்ப முமுக்ஷீாக்கள்‌ அநுஷ்டி,க்கலாமா 
கையரலும்‌, அப்படி அனுஷ்டி,ப்பவர்களும்‌ அல்பாஸ்தி.ரர பலன்‌ 
களையடையாமல்‌ அநந்தஸ்திரர படலனையே அடைகிறுர்களாகை 


யாலும்‌, *8வத;த்தில்‌ பூர்வபடாகஃம்‌ அப்‌,யஸிக்கத்தக்கதல்ல” 


என்னும்‌ ஐயம்‌ தவறானது. அதனாலேயே முற்கூறிய அனுஸற்தரா 
னத்துடன்‌ வேதம்‌ முழுவதையும்‌ அப்‌,யஸிப்பதில்‌ ஊன்றியிருக்க 
பேண்டும்‌ எவ்று இங்கு கூறப்பட்டது. இப்படி ஊன்றி 
யிருப்பஉனுக்கு வேதத்தின்‌ உத்தர பபாக,த்திலுள்ள ப்ரணவம்‌. 
அஷ்டாகடீரம்‌, ஷடஃக்ஷரம்‌, தவாதடறாக்ஷரம்‌, உபநிஷத்‌ முதலான 
வைபோலே வேதத்தின்‌ பூர்வபராகடமும்‌ உத்தேஃற்யமாகிறது, 
“ஓமித்ேயேவ ஆத்மாநம்‌ த.யாயத;_ அந்மரா வாசோ விமுஞ்ச த” 
[முண்டக 2-8-5] [ஓம்‌ என்றே பரமாத்மாவை தியானியுங்கள்‌, 
மற்ற மந்திரங்களை விட்டொழியுங்கள்‌] என்று மற்ற மந்திரங்களை 


அ 
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விரிவு காரக | என்க - எசிளகாசளரிக. 
விடச்சொன்னதும்‌, த்‌யாந தமையில்‌ ப்ரணவமே கைக்கொள்ளத்‌ 
தக்கது என்னும்‌ கருத்துடையது. **“ஸ்வேந அதியத. இதிஸ்வாத்‌4 
யாய:”: என்னும்‌ வ்யுத்பத்தியாலே ஸ்வாத்‌டயாய றப்‌;தத்திற்கு 
அவரவர்‌ அத்யயநம்‌ செய்யும்‌ ராகை,களே பொருளானாலும்‌, 
ந சைகம்‌ ப்ரதி றிஷ்யத”” என்னும்‌ ந்யாயத்தாலே எல்லா 
வேதங்களின்‌ அர்த்தங்களும்‌ அனைவர்க்கும்‌ அநுஸந்திக்கத்‌ 
தக்கதாகையாலும்‌, மற்ற வேத$ங்களிலுள்ள மந்திரங்களும்‌ 
ஐபிக்கப்படுகிறபடியாலும்‌, இங்கு “ஸ்வாத்‌ பாயம்‌? என்றது 
எல்லா வேதராப்‌,;யாஸங்களிலும்‌ ஊன்‌ நிநிற்றலைக்குறிக்கிறது. (தப?) 
எம்பெருமானை உகப்பிக்கும்‌ கர்மங்களை அனுஷ்டிடக்கத்‌ தகுதியை 
விளைக்கும்‌ க்ருச்ச்தரம்‌, சாந்த்ராயணம்‌, த்வரதள்யுபவாஸம்‌ 
முதலானஉற்றை அனுஷ்டிடிப்பது “தபஸ்‌!* ஆகிறது. ஸாஸ்த்‌ 
ரங்களில்‌ அநுமதிக்கப்பட்டபடி பேரகடங்களைக்‌ குறைத்துக்‌ 


கொள்வது தவம்‌ என்று கருத்து, 


“ஏக புத்தேந நக்தேந ததை, அயாசிதேந ச | 
உபவாஸேந தாநேந ந நீர்த்வாதிரிகோ பவத்‌ |” 
[அத்ரி ஸ்ம்ருகி 14247] 


[யாசிக்கரமல்‌ கிடைத்த உணவைக்‌ கொண்டு ஏகாதி 
யன்று பகலில்‌ ஒருடேல்‌£ உண்டு, இரவில்‌ உபவாஸமிரந்து 
மறுநாள்‌ காலையில்‌ பலருக்கு அன்னமிட்டுப்‌ பாரணை செய்யும்‌ 
த வாதஹி வ்ரதத்தை அனுஷ்டிடக்காதவனாயிருக்கக்கூடாது] 
என்று சொல்லப்பட்டபடி த்வா தா ததீ;யாரா தமீனையின்‌ 
பொருட்டு ஏகாதஹியன்று உ.பவாஸமிருப்பது பராஷ்யத்தில்‌ 
தவா தடற்யுபவாஸம்‌” என்று கூறப்படுகின்றது. சில ஸமயம்‌ 
த$வாத;றி திதிடயில்‌ ஏகாதறி உபவாஸம்‌ வருகையாலே 
த்டபோ தர உபவாஸம்‌ என்று கூறப்படுவதாகவும்‌ கொள்ளலாம்‌. 
இங்கு சில தபஸ்ஸுக்களைச்‌ சொன்னது மூக்கரணங்களாலும்‌ 
ஸாத்விகர்களால்‌ செய்யப்படும்‌ மற்ற தபஸ்ஸுக்களையும்‌ 
காட்டும்‌. ராஜஸ தாமஸர்கள்‌ அனுஷ்டி௰க்கும்‌ பலனை 
உத்தேஷஙித்துச்‌ செய்யப்படும்‌. தவங்கள்‌ தைவ ப்ரக்ருதி 
களுக்குரிய தவம்‌ ஆகாதாகையாலே; இங்கு **எம்பெருமானை 
உகப்பிக்கும்‌ கர்மங்களை அனுஷ்டிஃக்கத்‌ தகுதியை விரைக்கும்‌” 
என்று **தபம்‌:? மப்டிதடத்திற்கு விறோஷணம்‌ இடப்பட்டது. 


| 


பயா (ய. 
பிய 


யி 


॥| 
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ஈர 889 | எள - ஏரி |. என. ரளி. 
ள்‌ எர | எனி: - ஏரிக்கு ரஈ | 
எ - அனளிகரிரிள் ர |. எரட - 


அணை உரணகவனாகளைகையகய பாகம 


தவத்தினால்‌ மாத்தி, அடைந்தவனுக்கன்்‌றோ எம்பெருமானை 
உகப்பிக்கும்‌ அர்ச்சனை முதலானவற்றில்‌ தகுதியுண்டாகிறது. 
(ஆர்ஜவம்‌) பிறர்‌ விஷயத்தில்‌ மனம்‌, வாக்‌, காயம்‌ என்னும்‌ 
முக்கரணச்செயல்களும்‌ ஒருபடிப்பட்டிருத்தல்‌. ஒவ்வொருவனும்‌ சுய 
நலத்தின்‌ பொருட்டுத்‌ தன்‌ விஷயத்தில்‌ மனம்‌ மொழி மெய்‌ 
களாலே ஒருபடிப்பட்டிருப்பான்‌. எனவே பிறர்‌ விஷயத்தில்‌ 
அப்படி இருப்பதே ஆர்ஜவம்‌ (நேர்மை) எனப்படுகிறது. 
(அஹிம்ஸா) பரபீடை,யிலிருந்து (பிறரைத்‌ துன்புறுத்துவதி 
லிருந்து) நீங்குதல்‌, பரபீடை; என்றது தன்னைத்‌ துன்புறுத்திக்‌ 
கொள்வதற்கும்‌ உபலக்ஷணம்‌. கல்லுளிமங்கன்‌ முதலானவர்கள்‌ 
பிறரைத்‌ துன்புறுத்துவதற்காகத்‌ தம்மையே துன்புறுத்திக்‌ 
கெரள் வதும்‌ பரபீடைஃடயில்‌ அடங்கும்‌. (ஸத்யம்‌) உள்ளதை 
உள்ளபடி. உரைப்பதாய்‌, ஜீவராறிகளுக்கு நல்லதையே செய்‌ 
வதான ாக்கியங்களைக்‌ கூறுதல்‌, ஸத்யம்‌ பூதஹிதம்‌ 
ப்ரோக்தம்‌?” [வ்யாஸ ஸ்ம்ருதி] [எது ஜீவராறிகளுக்கு நன்மை 
செய்கிறதோ அது ஸத்யம்‌] 


“இபாய்ம்மையும்‌ வாய்மை யிடத்த புரைதீர்ந்த 
நன்மை பயக்கு மெனின்‌”? ( திருக்குறள்‌ 2892 ] 


என்கிறபடியே உள்ளதை உள்ளபடி சொல்வதால்‌ ஜிவரா புரி 
களுக்குத்‌ தீங்கு நேருமாயின்‌ அது பொய்யேயாகும்‌? உள்ளதை 
மாற்றிச்சொல்வதால்‌ ஜீவராறிகளுக்கு நன்மை நேருமாயின்‌ அது 
உண்மையேயாகும்‌ என்று கருத்து, (அக்ரோத,) பிறர்க்குத்‌ 
துன்பத்தை விளைக்கும்‌ மதோவிகாரம்‌ இல்லாதிருத்தல்‌. 
*அஹிம்ஸா”எப்‌; த;த்திற்போலே, பிறர்க்குத்‌ துன்பத்தை 
விளப்பதற்காகத்‌ தன்னையே துன்புறுத்திக்கொள்ளக்‌ கரரண 
மான மதோவிகாரம்‌ இல்லாதிருத்தலும்‌ அக்ரோத.மாகும்‌, 
(தீயாக) தன்‌ ஆத்மாவுக்கு நன்மை விளைவதற்கு எதிர்த்‌ 
தட்டாயிருக்கும்‌ பற்றுகளை விடுதல்‌. தூக்கம்‌, உணவு மூதலா 
னவை அப்பொருள்களின்‌ இயல்வினாலேயே விடமுடியாதவை 


] ்‌ ா ஜுராராார்காரா' ழ்‌ நாரதா ரா 
ஈ, பிறுப்ஙய்கய்‌ ப ப்யயூய்பவம ஏரா 
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உணர்‌ இரா ண்ளிணாரு | உர -. ஈார்க- 
ஏகார காரா டோ ஏர ட்‌ உணர | 


பஞ்ச மஹா யஜ்ஞங்களும்‌, ஸாஸ்த்ரங்களில்‌ அத்தந்த. ஆல்ர 
மங்களுக்குரியவையாக விதிக்கப்பட்ட தண்டம்‌, குண்டிகை 
முதலானவையும்‌ ஸாஸ்த்ரத்தில்‌ விதி,க்கப்பட்டிருப்பதாலேயே 
விடமுடியாதவை. ஆகையால்‌, இங்கு ஆத்ம ப்ராப்தி ப்ரகர 
ணத்தையொட்டி, ஆத்மஹிதத்தோடு முரண்பட்டிருப்பவற்தில்‌ 
பற்றைவிடுதலே பொருளாகக்‌ கொள்ளப்பட்டது. (மாந்தி:) 
ஷெளி இந்திரியங்களை மப்டிதராதி; விஷயங்களில்‌ பட்டிமேயாத 
படி. அடக்கப்‌ பழகுதல்‌. '*றாந்தா த$ாந்த:?' [ பீருஹ 6-4-22] 
என்று உபநிஷத்தில்‌ மமத$மங்களைச்‌ சொல்லும்போது மம 
றப்;தத பர்யாயமாக “மாந்தி? மப்;தத்தை எடுத்திருக்கை 
யாலும்‌, தூம மப்;தடம்‌ இங்கு ஏற்கனவே எடுக்கப்பட்டுவிட்ட 
தாகையாலும்‌ றாந்தி றப்‌த;ம்‌ வெளி இந்திரியங்களை 
அடக்குதலைக்‌ குறிக்கிறது. (அபைமாநம்‌) பிறர்க்குத்‌ தீங்கு 
விளைக்கும்‌ கோட்சொல்லுதலைச்‌ செய்யாமல்‌ இருத்தல்‌. 
'*திக்குறளே சென்றோதோம்‌” _ ர்திருப்பாவை 8] என்று ஆண்‌ 
டாளும்‌ அருளிச்செய்தாள்‌. (தடியா பூ.தஷ) எல்லா ஜீவ 
ராறிகள்‌ விஷயத்திலும்‌ அவற்றின துன்பம்‌ கண்டு 1 ய 
திருத்தல்‌, ததயை என்று சொன்னாலே எல்லா ஜீவராயிகள்‌. 
விஷயத்திலும்‌ துன்பங்கண்டு பொருதிருத்தலைக்‌ கூறுமாயினும்‌ 
“பூதேஷு”. என்று விரோஷித்தது நண்பன்‌, விரோதி 
என்னும்‌ வாசி பாராமல்‌ அனைவர்‌ விஷயத்திலும்‌ இதைக்‌ 
காட்டவேண்டும்‌ என்று அழுத்தமாகக்‌ கூறுவதற்காக. தபா 
ஸர்வபூதேஷு, மாந்திடி அநஸூயா?? [கெளதம தீம்‌ 72-10] 
என்று தொடங்கி ஆத்ம குரணங்களைச்‌ சொல்லும்போது 
கெளதம தடர்மத்திலும்‌, 


அிம்ஸா ப்ரதூமம்‌ புஷ்பம்‌ புஷ்பம்‌ இந்தரிய நிக்ரஹ: | 
ஸர்வபூ.,க தயா புஷ்பம்‌ க்ஷமா புஷ்பம்‌ விறோஷத: ॥ 
ஜ்ஞுாநம்‌ புஷ்பம்‌ தப: புஷ்பம்‌ தூயாநம்‌ புஷ்பம்‌ 
ததை வ ௪ | 
ஸத்யம்‌ அஷ்டவித,ம்‌ புஸ்பம்‌ விஷ்ஷே: ப்ரிதிகரம்‌ பவேத்‌ ॥?” 
ன்‌ [பாத்ம-பாதாள கடண்டடம்‌ 18-57,58] 


ண 
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11. அஹிம்ஸை, 5... புலனடக்கம்‌, 8. ஸர்வபூ;த தயை 
4. பொறுமை, &,ஜ்ஞாநம்‌, 8. தவம்‌, 7, தியரனம்‌, 8, ஸத்யம்‌ 
ஆகிய எட்டுவகைப்‌ புஷ்பங்களும்‌ விஷ்ணுவை உகப்பிப்பவை] 
என்று பாத்ம புராணத்திலும்‌ ஸர்வ பூத தூயா!” என்று 
கூறியது இதே கருத்துடையதாகும்‌, ப்பில்‌ 


'“தாபத்ரயேஸனுபி,ஹ தம்‌ பதே; தத,கிரலம்‌ ஜகத்‌ | 
ததா மோச்வயேஷு பூதேஷு கருணாம்‌ ந குரோதி க: ॥*7 
[வி. பு. 1-17-80] 


[மூன்று வகைப்பட்ட தாபங்களாலே இவ்வுலகம்‌ முழுவதும்‌ 
வருந்தியிருக்கையாலே, வருந்தத்தக்க ஜீவராசிகளிடம்‌ எவன்‌ 
தான்‌ கருணையைக்‌ காட்டாமல்‌ துவேஷத்தைக்‌ காட்டு 
வான்‌?] என்று ப்ரஹ்லாதடனும்‌ துன்புறும்‌ எல்லா ஜீவராசி 
களிடமும்‌ கருணையைக்காட்ட வேண்டும்‌ என்று இவ்வர்த்‌ 
தந்தையே சொன்னான்‌, துன்புறுபவர்களைக்‌ கண்டு 44ஆஆ?* 
என்று பொருமலிருத்தல்‌ உள்ளவிடத்தில்‌, துன்புறுபவர்களாக்‌ 
கண்டு துவ்புறுவதும்‌ இருக்குமாகையால்‌, பிறர்‌ துன்பங்கண்டு 
துன்புறுதலை தயாலகடிணமாகக்குறித்தார்‌. படட்டர்‌ ஸ்ரீவிஷ்ணு 
ஸூ ஸஸ்ர நாம ப.ரிஷயத்தில்‌, எலவ்யஹடூநஷ்‌ா மநுயாணாம்‌ 
படரும்‌ பவதி துவக்கிடதுா!*. [ரா-அ 8-407 ( மனிதர்கள்‌ 
துன்புறுபோது ராமபிரான்‌ அவர்களைக்‌ த ரட்டிலும்‌ 
மிகுதியாகத்‌ துன்புறுகிறான்‌] என்று வால்மீகி பகவான்‌ ஸ்ரீராம 
பிரானின்‌ கணங்களைக்‌ கூறும்போது படித்தது இதற்கு 
முக்கியமான ப்ரமரணம்‌, ஆனம்தமயனான பரமரத்மாவுக்குத்‌ 
துன்‌ பத்தை ஒப்புக்கொள்ளமூடியாதாகையால்‌ 4 பிறர்‌ துன்‌ பத்தைப்‌ 
போக்கடிப்பதில்‌ விருப்பம்‌?” என் மே. தியாலக்ஷணத்தைக்‌ 
கொள்ளவேண்டும்‌ என்று ஸீவேதராந்த தேரரிகர்‌ திருவுள்ளம்‌ 
பற்றினார்‌. “பிறர்‌ துன்பத்தைக்‌ காண்பதனால்‌ உண்டாகும்‌ 
ஆனந்தம்‌ தாழ்ந்த குரணமேயாகையால்‌, அது பரமாத்மாவுக்குக்‌ 
கிடையாது; அதுபோலவே பிறர்‌ துன்புறுவதைக்‌ கண்டு 
துன்புறுவது கல்யாணகுணமாகையால்‌ ஸமஸ்த கல்யாணா 
குணாத்மகனான பரமபுருஷனுக்கு அது இருப்பதால்‌ குறை 
யில்லை. “ஸ ஏகாகி ந ரமேத?” (ப்ரளய காலத்தில்‌ தனியனா 
பிருந்ததால்‌ அப்பரமபுருஷன்‌ இன்புறவில்லை] என்று ஸ்ருதியும்‌, 
ஸ்ரீராமாயணம்‌ முதலான மாஸ்த்ரங்களும்‌ இந்த மஹாகுடணம்‌ 
எம்பெருமானுக்குப்‌ பரநிலையோடு, அவதார நில்யேரடு வாசி 


ராமி பப யங்யயு ர்ராணாணா ன்ற 
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ஏர - எகா | அடிக்‌ எ 51) 
ஏஏ ொரனற்ணள்‌ | ஏ8௭- ஏகு, ஏொர௭௭ர்ன்ர- 
விரி: | எ: - எஎந்கரி எிக। எளாகர - ஏமி: 
யற நிறைந்திருப்பகாக முழங்குகையால்‌, பிறர்துன்பங்கண்டு 
பொருமல்‌ துன்புறுதலை த;யால௯டணமாகக்‌ கொள்வதில்‌ குறை 
யில்லை?” என்று படட்டர்‌ முதலான மஹாசார்யர்கள்‌ திருவுள்ளம்‌ 
பற்றினர்‌. “அறிவினான்‌ ஆகுவதுண்டோ பிறிதின்‌ நோய்‌ 
தம்‌ ரோய்‌ போல்‌ போற்றாக்கடை”? [815] என்றார்‌ திருக்குறளில்‌ 
வள்ளுவரும்‌. (அலோலுப்த்வம) “அலோலுத்வம்‌" என்றும்‌ 
பாடம்‌, “லுபி” தராதுவிலிருந்து தோன்றிய *லோலுப்‌” *லோலுப* 
என்னும்‌ இருபதங்களும்‌ லுப்டிதடர்களை (பேராசைக்காரர்களை)க்‌ 
காட்டுகிறது. '*லூஞ்‌்-சேடதடயே*' என்னும்‌ தாதுவிலிருந்து 
தோன்‌ நிய 'லோலூ'” எனும்‌ பதம்‌ ஆர்ஷமாகையாலே 4லோலு*? 
என்றாகி, **$லாலர்கள்‌?? எனப்படும்‌ சஞ்சல ஸ்வபாவத்தை 
உடையவர்களைக்காட்டுகிறது. (ஸ்த்ரிலோலன்‌ என்னும்‌ 
வழக்கில்‌ காணலாம்‌). இரண்டு சொற்களும்‌ இங்கு 
விஷயங்களில்‌ பேராசையுடையவர்களாய்‌, அவற்றை மாறி மாறி 
அனுப,வித்துக்கொண்டிருப்பவர்களைக்‌ குறிக்கிறது, ஆகையால்‌ 
'அலோலுப்த்வம்‌? 'அலோலுத்வம்‌” என்னும்‌ இரண்டு பாடடத்தி 
லும்‌ “றப்‌,ததாதி;, விஷயங்களில்‌ ஆசையற்றவன்‌* என்று பொருள்‌ 
படுகிறது. (மார்த்த;வம்‌) மென்மை, ஆத்மகுணங்களைச்சொல்‌ 
லும்‌ ப்ரகரணமாகையால்‌, சரீரத்தின்‌ மென்மை இங்கு பொருளாக 
மாட்டாது. ஆகையால்‌, மனம்‌ கடி2னமாயிராமலிருக்கையே இங்கு 
மென்மை எனப்படுகிறது என்று கொள்ளவேண்டும்‌. கடினமான 
பொருள்‌ மற்ற பொருள்களைத்‌ தம்முள்‌ நுழையவிடாது, அதுபோல்‌ 
மனத்திலே கடினத்‌ தன்மையுடையவர்களும்‌ நல்லார்களோடு 
கலந்து பரிமாறமாட்டார்கள்‌. அக்கடினத்தன்மையில்லாதவர்கள்‌ 
நல்லார்களைக்‌ கண்டால்‌ புன்சிரிப்போடு தாமே வலியச்சென்று 
பேசிப்பழகுவார்கள்‌. ஆகையால்‌, நல்லார்களோடு பரிமாற்றம்‌ 
கொள்ளத்தக்க தாயிருக்கையாகிற இதுவே இங்கு *(மென்மை” எனப்‌ 
படுகிறது என்று கொள்ளவேண்டும்‌. (ஹ்ரீ;) வெட்கம்‌ அதாவது 
காத செயல்களாச்‌ செய்வதில்‌ வெள்கியிருத்தல்‌, ஸாமான்ய 
ஜனங்கள்‌ பிறர்‌ அவமதித்தால்‌ வெட்கத்தை அடைவார்கள்‌. 
யோகி, களான இவர்களோவெனில்‌, பிறர்‌ அவமதிப்பு அவர்களி 
டமிருந்து விலகச்செய்து யோக;த்திற்கு உதவிபுரிவதாகையாலே 
அதை வரவேற்பார்கள்‌, ஆகையால்‌, தகாத செயல்களைச்‌ செய்‌ 
வதில்‌ வெள்கியிருப்பதே இங்கு வெட்கம்‌” எனப்படுகிறது என்று 


யப 


| (॥ 


364 தீதாவ்யாக்யானம்‌ 


மழுப்படை உப்ப்ட்ட்்பப்ட்்‌ பக 
ராகினி. 68 8 டிகாீள, 
கொள்ளவேண்டும்‌? குடிப்பிறப்பு, கல்வி, ஒழுக்கம்‌ சிய வற்றும்‌ 


புகழ்‌ பெற்ற பெரியவர்கள்‌ பிறர்‌ தகாத செயல்களைச்‌ செய்வதை 
அறியும்‌ 3 பாது தாம்‌ வெள்கிநிற்பர்‌; அப்படியிருக்க, தாம்‌ அதைச்‌ 


இ 
0 


ப செய்வதில்‌ வெள்‌ கியிருப்பர்‌ என்பதைச்‌ சொல்லவும்‌ வேண்டுமோ? 


ட்‌ 


ன ச நயயமிம்‌ 


(அசாபலம்‌) சபலத்‌ தன்ல.மயில்லாமை? அதாவது- ஆசைப்படத்‌ 
தக்க பொருள்‌ அருக்லிருக்கும்போதும்‌, அதை விரும்பித்‌ தடுமாரு 
மலிருத்தல்‌, 4/அலோலுப்த்வம்‌? என்றவிடத்தில்‌ விஷயங்களைத்‌ 
தேடிச்சென்று அவற்றில்‌ ஈடுபடாமலிருப்பவர்கள்‌ என்றது; இயங்கு, 
விஷயங்கள்‌ அருகிலிருந்தாலும்‌ தடுமாறமாட்டார்கள்‌ என்கிறது. 
ஆகையால்‌ புநருக்தியில்லை. மேலும, இங்குசொல்லப்படும்சபலத்தன்‌ 
மையில்லாமை உலகில்‌ பல அறிவாசரிகளையும்‌ ஈர்க்கும்‌ விளயாட்டு. 
பரிஹாஸப்பேச்சு, வேட்டையாடுதல்‌, சூதாடுதல்‌ முதலான 
வற்றில்‌ ஆசைவையாமையையும்‌ குறிக்கிறதாகையால்‌ புநருக்தி 
யில்லை, (தேத?) தியவர்களால்‌ வெற்றிகொள்ளமுடியாதபடி. 
யிருக்கை, தேஜம்றப்‌;த;ம்‌ ஆத்மகுரணப்ரகரணமான இங்கு அக்‌ 
னியைக்குறிகமாட்டாது. அக்னியின்தன்மையான்‌ பிறபொருள்‌ 
களை வெற்றிகொள்ளும்‌ திறமையையோ, பிறர்பொருள் களை எதிர்‌ 
பாராமல்‌ காரியம்‌ செய்யும்‌ திறழமையையோ குறிக்கிறது. இந்திறமை 
களிருக்குமி_ த்தில்‌ பிறரால்‌ வெற்றிகொள்ளப்படாமலிருக்கையும்‌ 


| இருந்தேதீரும்‌. ஆகையால்‌ நல்லோர்களான தம்மைத்‌ தியவர்கள்‌ 
'வெற்நிகொள்ளமுடியா திருக்கையே இங்கு “தேஜஸ்‌” எனப்படுகிறது 


என்று கொள்ளவேண்டும்‌. (க்டிமா) பொறுமை; பிறரால்‌ துன்பத்தை 
அனுப,விக்கும்போதும்‌, அது குறித்து அவர்கள்‌ விஷயத்தில்‌ மநோ 
விகாரம்‌ இல்லாமலிருக்கையே இங்கு பொறுமை எனப்படுகிறது. 
ஆகையால்‌ பிறர்க்குத்‌ துன்பத்தைவிளைக்கும்‌ மனா விகாரமில்லர 
மலிருக்கையாகிற அக்ரோத,த்தோடு புநருக்தியில்லை. குற்றம்‌ 
செய்யாதவர்கள்‌ விஷயத்தில்‌ மனவிகாரமில்லாமலிருக்கை உத$ 
ஷஸீனத்‌ தன்மையாகுமேயொழிய பொறுமையாகாது, ஆகையால்‌, 
துன்‌ பமிஉ.ழப்பவர்கள்‌ விஷயத்தில்‌ மனவிகாரமின்மை பொறுமை 
எனப்பட்டது. துன்பமிழைப்பவர்கள்‌ விஷயத்தில்தானே க்ரோத 
மாகிற கோபம்‌ வரும்‌; ஆகையால்‌, அது இல்லாமையும்‌ 
பொறுமையும்‌ ஒன்றுதானே எனில்‌; துன்பமிழைக்காதவர்கள்‌ 
விஷயத்திலும்‌ கோபம்‌ வருதுண்டே. அது இன்மை ௮க்‌ 
ரோதம்‌, துன்பமிழைப்பவர்கள்‌ விஷயத்தில்‌ மனவிகாரமின்மை 
பொறுமை என்று இரண்டுக்கும்‌ வேற்றுமை கண்டுகொள்வது. 


11 பயூவத ளகக 


பிதீரைமத்தியாயம்‌ 385 


சட; வானா ஒரகைசளாளாரரு । விறு - எள 


ர்‌ 


துன்பமிழைக்காதபோதும்‌ சிலர்க்குக்‌ கோபம்‌ வரும்‌ என்பதற்கு 
ப்ரமாணமாகத்‌ தாத்பர்ய சந்த்தரிகையில்‌, 


எப்ராஹ்மணா கஷணிகா வைத்யா: ஸாரமேயாம்ச குக்குடர£ | 
த்‌ ருஷ்டமாத்ரேண குப்யந்தி ந ஜாநே தத்ர காரணம்‌ ॥”' 


[பிராம்மணர்கள்‌, தாஸிகள்‌, வைத்தியர்கள்‌, நாய்கள்‌, கோழிகள்‌ 
ஆகியவை பிறரைக்‌ கண்டமாத்திரத்தில்‌ கோபத்தை : அடடைபும்‌ 
தத்துவங்கள்‌? இதற்குக்‌ காரணத்தை அறிகின்றிலேன்‌ ] என்னும்‌ 
ம்லோகம்‌ எடுக்கப்பட்டது. (த்‌,ருதி:) பேராபத்து வந்தபோதும்‌ 
செய்யவேண்டிய கார்யத்தைச்‌ செய்வதில்‌ உறுதியாயிருக்கை, **பய 
மின்மையையும்‌, சாபலமின்மையையும்‌ *த்ருதி” என்னும்‌ சொல்‌ 
லால்‌ குறிப்பதுண்டாயினும்‌, அவை தனியாகச்‌ சொல்லப்பட்டுூ 
விட்டதால்‌, இங்கு பேராபத்து வந்தபோதும்‌, சாஸ்திரத்தில்‌ 
சொல்லப்பட்ட கடமைகளைச்‌ செய்வதில்‌ உ௱றுதியாயிருக்கை 
யாகிற ஸாத்விகமான த்‌ரூதி (தைர்யம்‌) தடருதிறப்‌;தடித்தால்‌ 
குறிக்கப்படுவதாகக்‌ கொள்ளப்பட்டது; 


“த ருத்யா யயா தராரயதே மந: ப்ராணேந்தரியத்தகியார?] 
யோ கேஃநாவ்யபி,சாரிண்யா தீருதிஸ்ஸா பார்த்த; ஸாத்விகீ*? 


[எந்த த்‌ .ரூதியினால்‌;, மோக்ஷோபாயமான பகவது,பாஸனமாகிற 
பயனின்‌ பொருட்டு மற்ற பயன்களைக்‌ கருதாமல்‌, மனம்‌, 
ப்ராணன்‌, இந்திரியம்‌ ஆகியவற்றின்‌, செயல்களை உபாஸகன்‌ 
த ரிக்கிறாவனோ அதுவே ஸாத்விகையான. தருதியாகும்‌] என்று 
மேலே சொல்லப்படுவது இங்கு அறநுஸந்தி,க்கத்தக்கது. பொது 
வாகக்‌ கடமைகளைச்‌ செய்வது கடமையுணர்ச்சியாகுமேயொழிய 
*த.ரதி"யாகாது. . பேராபத்துக்‌ காலத்திலும்‌ சாஸ்திரங்களில்‌ 
விதி, க்கப்பட்டதை  நினவிற்கொண்டு உறுதியாக அதை அனுஷ்‌ 
டிடப்பதே தீருதியாகும்‌. 


“ஜ்ஞாதம்‌ மயர வஸிஷ்டே5ந புரா சிஷிதம்‌. மஹாத்மநா | 
மஹ்த்யாபதி; ஸம்ப்ராப்தே ஸ்மர்‌ த்தவ்யேோச படிகடவாந்‌.ஹரி: ॥ 


யவ 
பயமா 


பவ 
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ஊகார! *இனிசாள. ஏரனிசா!. ஏதி வினவி எ, 


பிம்ப ்ய்ப்பப்புகுமா மா ப்பட படப்பட 


ககக ககக ன்னை எறான பக னாகையையாய ானாணவல வைவ்‌ யா பவட ட 


இதி நீம்சித்ய மநஸா மரணாக, தவத்ஸலம்‌ | 
- ஆக்முஷ்யமாஷலோ வஸநே த்ரெளபதீ; க்ரஸ்ணமஸ்மரத்।”* 
| ( பார--ஸபா 90-42, 48] 


1 *மஹாத்மாவான வஸிஷ்டர்‌ முன்னொரு காலத்தில்‌ “பராபத்து 
வந்தபோது ப,க;வானான ஹரி நினைக்கத்தக்கவன்‌” என்று கூறி 
யதை நான்‌ அறிவேன்‌! என்று உறுதிபூண்டு திரெளபதி 
யானவள்‌ தன்‌ வஸ்திரம்‌ (து,ம்மாஸனனால்‌) உரியப்பட்டபோது 
॥ரணாஃ௩$தர்களிடம்‌ பேரன்புடைய கண்ணஊணை மனத்தாலே தஞ்‌ 
சமாக நினைத்தாள்‌.] என்று திரெளபதி உயிரினும்‌ மேலான 
தன்‌ மானத்திற்கு ஆபத்து வந்தபோதும்‌ வஸிஷ்ட,ரின்‌ வார்த்‌ 
தையை நினைவிற்கொண்டு கண்ணனை மரணமடைந்தது இதற்கு 
எடுத்துக்காட்டாகும்‌. (மெளசம்‌) மனத்திற்கும்‌ மற்ற இந்திரி 
யங்களுக்கும்‌, அல்லது மனோவாக்காயங்களாகிற முக்கரணங்களுக் 
கும்‌, செயல்படத்‌ தருதியை உண்டாக்குவதற்குறுப்பாக சாஸ்தி 
ரங்களில்‌ சொல்லப்பட்ட பரிறாத்‌;தி,, வெளிப்படையாக நீர்‌ மூத 
லானவற்றால்‌ செய்து கொள்ளும்‌ பரிஈஈத்‌,தி, மாத்திரம்‌ போதா 
தாகையால்‌, **றாஸ்திரங்களில்‌ சொல்லப்பட்ட? என்று விமோ 
ஷிக்கப்பட்டது. பரிமாத்‌தி, அற்ற மனிதர்களைத்‌ தீண்டுவது, 
அத்தகைய த்‌ரவ்யங்களை உபயோகிப்பது முதலானவற்றால்‌ 
கரணங்கள்‌ பரியாத்‌;தியற்றவை ஆகின்றன என்று சாஸ்திரங்‌ 
களில்‌ கூறியிருப்பதை ப்ரத்யக்ஷத்தால்‌ அறிந்துவிடமுடி யா 
தன்றோ. (அத்ரோஹ:) தரோஹம்செய்யாமை. வலிமைம்க்கவர்கள்‌ 


வலிமைகுறைந்தவர்களைத்‌ தம்‌ வாப்படுத்தி, அவர்களைச்‌ சுதந்திர 
மாகச்செயல்படமுடியாதபடி செய்வது உபரோதடம்‌ அல்லது துரேர 


கம்‌ எனப்படுகிறது. பிறர்‌ விஷயத்தில்‌ இந்து உபரோத,த்‌ 
தைச்‌ செய்யாமலிருக்கை அத்‌ூரோஹமாகும்‌. தன்னுடைய சுதத்‌ 
திரத்‌ தன்மையை யோக,த்தின்‌ பொருட்டுத்‌ தடைசெய்து 
கொள்ளுவது யோகத்திற்கு உதவிசெய்யும்‌ தலமேயாகும்‌. அத 
னுலேயே பிறர்‌ விஷயத்தில்‌” என்று விரோஷிக்கப்பட்டது. 
(தோதிமாதிதா) தகாத விஷயத்தில்‌ கர்வம்‌ கொள்ளுவது அதி 
மாநித்வம்‌ ஆகும்‌. அது இல்லாமலிருக்கை 'நாதிமாநிதா” எனப்‌ 


வாத்‌ ஸஞ்ஜாயதே ஜ்ஞாநம்‌” 
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இன்னக, ஈசா டி ஏரா 8 சோளா எ௭்‌- 
உள ௭ன்‌ ஏர சிடி 81 எள சன்ளிரடி 86 


படுகிறது மாநமப்‌; தடமும்‌, கடர்வறப்தடமும்‌ ஒரே பொருளுடையவை, 
குடிப்பிறப்பு, வீர்யம்‌, கல்வி, கேள்வி முதலான நல்ல விஷயங் 
களில்‌ ஓரளவு அபிமானம்‌ கொள்வதில்‌ தவறில்லை, அபிமான 
துங்கன்‌ ” [திருப்பல்லாண்டு 14] என்று பராக,வதாபி. மானமுடைய 
செல்வநம்பி பெரியாழ்வாரால்‌ புஃழப்பட்டாரன்றோ. அந்த கூரீவம்‌ 
அதி,கமாகிவிட்டாலும்‌, தகாத விஷயத்தில்‌ விளைந்தாலும்‌ அதி 
மாநம்‌ அல்லது அதிகர்வமாகிறது. இது அஸுரர்களுடைய 
தன்மையாக அடுத்துச்‌ சொல்லப்படுகிறது, அந்த அதிகஷர்வ 
மின்மையே இங்கு *நாதிமாநிதா? எனப்படுகிறது. (தைஷஸீம்‌ ஸம்‌ 
பதம்‌ அபி,ஜாதஸ்ய பந்தி) இந்த இருபத்தாறு குணங்களும்‌ 
தேவ ஸம்படந்ததமுள்ள செல்வத்தை உடையவனாய்ப்‌ பிறந்த 
வனுக்கு அமைகின்றன. (தைஃவீம்‌ ஸம்பதம்‌) *தே,வர்களின்‌ 
தனம்‌" என்று இங்கு பொருள்‌ கொள்வது பொருந்தாது. 
“ஸத்வம்‌ தேடிவகுணம்‌ வித்யாத்‌ இதரெள ஆஸுரெள கு;ணெள?' 
[பார மோக்ஷ 21522] [ ஸத்வம்‌ என்பது தேஃவர்களின்‌ குடணம்‌ 
என்று அறியத்தக்கது. ரஜஸ்‌, தமஸ்‌ என்ற மற்ற இரு கணங்‌ 
களும்‌ அஸுரர்களின்‌ குரணங்களாகும்‌. ] என்று பிப்‌ சொல்‌ 
லப்பட்டிருப்பதால்‌ ஸத்வம்‌ தேவர்களின்‌ குணமாகும்‌. ஸத்‌ 
[கிதை 14-17] [ஸத்வ 
குரணத்திலிருந்து ஜ்ஞாதநம்‌ 'உண்டாகிறது] என்று கீதையில்‌ 
சொன்னபடியே ஸத்வகுணம்‌ அநுஷ்டராநம்‌ வரையிலான 
ஞானத்தை விளைக்கிறது. ஆகையால்‌, ஸத்வகுரணத்தை மிகுதி 
யாக உடையவர்கள்‌ எம்பெருமான்‌, ஆணையை மீறமாட்டார்கள்‌. 
இப்படி எம்பெருமானுடைய ஆணையை மிறாமல்‌ அதைப்பின்‌ பற்றி 
நடக்கையே இவர்களுக்குச்‌ செல்வமாகையால்‌ அது தர 
ஸம்பத்‌”? எனப்படுகிறது. அறிவிலிகளுக்கு இக்‌ செல்வத்‌ 
தில்‌ எவ்வளவு உப்பு உண்டாகிறதோ அவ்வளவும்‌, அதற்கு 
மேலும்‌ உகப்பு இவர்களுக்கு எம்பெருமாணுடைய ஆனை வைய்‌ 
பின்பற்றி நடப்பதில்‌ உண்டாகிறது. இப்படி. நடப்பதால்‌ இவர்‌ 
களுக்குப்‌ பரமபுருஷார்த்தஹமாகிற மோக்ஷச்செல்வமும்‌ விளைகிறது. 
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கீதாவ்யாக்யாளம்‌ 


௭௭ எண. சார்ளான - ஏரி 
ஏன - ஈர ச்ட்‌ லான எலி 9-3 ॥ 


த ட அகவை ஷிரா சணனாரயகையககை வ யவ் யுக பனானா கன கனகம்‌ டஏ உ வனான கபட. 


ஆகையால்‌, இப்படிப்‌ பின்பற்றி நடப்பதைச்‌ செல்வம்‌ என்னக்‌ 
குறையில்லை. 

மஹாக்மாநஸ்து மாம்‌ பார்த்த; தைஃவீம்‌ ப்ரக்ருதிமாம்ரிதர? | 
ப/ஜந்தியநந்யமநஸோ ஜ்ஞாத்வா ப. தாதிமவ்யயம்‌ |** 


[குந்தீபுத்திரனே! தே;வ ஸ்வபரவத்தை அடைந்கிருப்பவர்களரன 
மஹாத்மாக்களான ஜ்ஞாநிகளோவெனில்‌, என்ன எல்லாப்‌ 
பொருள்களுக்கும்‌ ஆதி;காரணமாய்‌ அழிவற்றவனாக அறிந்து 
(பக்தி தவிர) : வேொன்றில்‌ நெஞ்சு செலுத்தாதவர்களாய்‌, 
(என்னிடம்‌) பத்தி செலூத்துகிறார்கள்‌.] என்று இவ்விஷயம்‌ 
கீரிதையிலேயே சொல்லப்பட்டது. விஷ்ணுப,க்திபரோ தேவ??? 
(விலணு தரமம 109-747 [விஷ்ணு ப,க்தியில்‌ ஈடுபட்டிருப்ப 
வன்‌ தே.வனாவான்‌ ] என்று மெள நஃராலும்‌ செரல்லப்பட்டது, 


(ஸம்பத;ம்‌ அபி,ஜாதஸ்ய) அந்த தடவி ஸம்பத்தைக்‌ குறித்துப்‌ 


பிறந்‌ தவனுக்கு, ““ஜாதஸ்ய*? என்னும்‌ பதம்‌ அகர்மகமரனாலும்‌ 
அபி,” என்னும்‌ உபஸர்க்க,ித்தோடு கூடியிருக்கும்போது அது 
எகரீமகமாகிறது. அதனாலேயே ஸம்பதடம்‌ (செல்வத்தை) என்‌ 
னும்‌ இரண்டவது வேற்றுமை பொருந்துகிறது. செல்வத்தைக்‌ 
குறித்துப்‌ பிறக்கையாவது -- அச்செல்வம்‌ ஏற்படலாம்‌ படி. 
பிறக்கை* என்றபடி. “இந்த குணம்‌ உள்ளவர்களுக்கு இந்தச்‌ 
செல்வம்‌ அவளம்யம்‌ ஏற்படும்‌*' என்னலாம்படி பிறக்கை என்று 
கருத்து. ப 

“ஜாயமாநம்‌ ஹிபுருஷம்‌ யம்‌ பம்யேந்மதடிஸத,ந: | 
ஸத்விகஸ்ஸ து விஜஞேயஸ்ஸ வைமோக்ஷார்த்தசசிந்தத;।)?? 
ப ப ப [ பர-மோக்ஷ்‌ 349....78] 
(பிறக்கும்போது எந்த மனிதனை மது, ஸு நன்‌. கடாக்ஷிக்கின்‌ 
நனோ, அவன்‌ ஸத்வருட ணர்‌ உடையவன்‌ என்று அறியத்தக்க 
வவட அவனே மோக்ஷத்தைப்பற்றிச்‌ சிந்திப்பானட] என்று இவ்‌ 
விஷயம்‌ சொல்லப்பட டதன் ரோ. (பாரத) உனது முன்னோர்களான 
பர தகுலத்தில்‌ உதித்தவர்‌ உளனைவரும்‌ இத்தகைய தே.வப்ர 
க்ருதிகளே என்று கருத்து, மவ்கர்‌ 1.2, 8: 


மத்தி ராயா நநியிிய்க 
ட்‌ 


. ்‌ ம 
62] 


ரர்க்குரிமுி/ செல்வத்தை 


பூதிஎ ரமத்தியாயம்‌ 


சன்‌ விஸ்றாக கிட ணார ௭ | 

அள்‌ எர்ளான பட சவ க11 ॥ 9 ॥ 
உ மே. *ப்போதிமாநற்ச க்ரோத, 

4, தற்போதும்‌ இமாந 
அல்ஞாநம்‌ சாபி.ஞாதஸ்ம பார்த்த ஸம்பத$மாஸுரீம்‌ ]। 


பார்த்த குந்தீபுத்திரனே! ஆஸுரீம்‌ ஸம்பதம்‌ அபி, 
ஜாதஸ்ய- (ப,க,வதராஜ்ஞையை மீறி நடக்கும்‌) அஸ்‌ | 
உடையவனை ம்‌ 39, தூம்பட்‌-- 
(தார்மிகன்‌ என்னும்‌) புகழைப்பெற தர்மத்தை அநுஷீடியப்‌ 


பது, தர்ப்ப: (ஸம்‌; நா தி;விஷயங்களை அனுப,விப்பதினால்‌ 


உண்டாகும்‌) செருக்கு, அதிமாந:௪.. அதிகமான பல 
க்ரோதஃ -- (பிறரைத்‌ துன்புறுத்தும்‌) ஸ்ட்‌ ப்ட்‌. 
(நல்லோர்களை வெறுப்படையச்‌ பப்பி தட 
அஜ்ஞாநம்‌--(தத்வ விஷயத்திலும்‌, செய்யத்தக்கது ய 
தகாதது விஷயத்திலும்‌) அறிவின்மை, (ஆகிய இ 
ஞணங்கள்‌) (ப,ஃவந்தி-- அமைகின்‌ றன). தற 
எ... பொ பு. ப ப பப்ல்‌ 
தன்ம மிலாடம்பந்‌ தன்செருக்குத்‌ தர்பார்‌ 
வன்மையறு இற்றம்‌ வளர்கொடுமை - தந்தம்‌ 
யறியாமை பார்த்தனே யாசுரமாஞ்‌ செல்வஞ்‌ ்‌ 
செறிவாருக்‌ குண்டாந்‌ திறம்‌. ்‌ 
பார்த்தனே! -- குந்தீபுத்திரனே! பட பதில்‌ னன்‌ ர்‌ 
தளீமத்தை தர்மத்திற்காகச்‌ செய்யாமல்‌ ட கரன்‌ 
செய்வது, தன்‌ செருக்கு -- (ஸப்த திரவிஷயங்களை அநு 
விப்ப தினால்‌ உண்டாகும்‌) களிப்பு, துன்‌ மரணம்‌ வ அ திக மான்‌ 
கர்வம்‌, வன்மை உறு. சிற்றம்‌--பிறரைத்‌ ர 
கோபம்‌, வளர்‌ கொடுமை.- (நல்லோர்களை வெறுப்படையச்‌ 


ரு 


அணா" [ 11! மியயயயய 


க்த்வ்யாக்யானம்‌ 


சா ॥ ரா - ஏன்க்கா ௭ எற சரப 
தவத கக நோள்‌ எ. ஏளன _ 


ப்பட மிக்க கடுமை நன்மை அறிமாமை தத்வ 
விஷயத்திலும்‌, செய்யத்தக்கது தகாதது விஷயத்திலும்‌ 
அறிவின்‌ ம (ஆகியவை), ஆசுரமாம்‌ செல்வம்‌ ள்‌ செறி 
வாருக்கு -- (ப.ூவக௲ாஜ்ஞையை மிறிநடக்கையாகி ற) 
அஸுரர்க்குரிய செல்வத்தை உடையவனுக்கு, உண்டாம்‌ 
இறம்‌--அமையும்‌ குணங்களாகும்‌. 
எவைகவயவமகவைவைய கை கக்வைகவவைகைய யைவ வையை வையை யவ ர டட 
4. இந்த ல்லோகத்தாலே அஸுரப்பிறவி வகுப்பில்‌ சேர்ந்‌ 
வனுக்குரிய முக்கியமான குணங்களைக்‌ கூறுகிறான்‌ , ன்‌ 
“தரார்மிகன்‌? என்னும்‌ புகமழைப்பெறுவதற்காக குசார்மத்கை 
அனுஷ்டிப்பது, எம்பெருமானுடைய ஆணையைப்‌ கு 
பதற்காக தர்மத்தை அனுஷ்டி,க்கவேண்டியது ஸ்வரூபமா 
மிருக கே பிறர்‌ மெச்சுவதற்காசு அதை அணுஷ்டி ப்பது 
“தம்பம்‌”? (அல்லது டடம்படம்‌) எனப்படுகிறது. (த ப 
₹*இன்னது செய்யத்தக்கது; இன்னது டக ட படட 
பகுத்தறிய முடியாதபடி - செய்வதாய்‌, ட அம 
அனுபடஃவிப்பதனால்‌ உண்டாவதான செருக்கு, செய்யத்தக்கதையும்‌ 
தகாததையும்‌ பிரித்தறியாமையினால்‌ ராஸ்த்ரங்களை வ்‌ ட்டாதர 
தந்தத ஸ்வபசாவமுடையவனாகிறான்‌ இவன்‌ என்று கருத்து ர 
இத்த தூரீப்பத்தினால்‌ விளையும்‌ குணத்தைக்‌ கூறுகிறான்‌ .( ம்‌ 
ந்‌) தகாத விஷயத்தில்‌ அதி,கமான கர்வம்‌, லத்‌ 
தனது கல்வி, டடிப்பிறப்பு, வீர்யம்‌ முதலியவற்றுக்குப்‌ 
பொருந்தாத தூரபி, மானமே கர்வம்‌ என்று கருத்து, இத்‌ ட. 
ப,கவத்பராகஃவதாசார்ய ஸம்ப;நீத,த்தினால்‌ ச ட 
“அமைக்க வல்லேற்கு இனியாவர்‌ டாப ப 
3-9-8] “அபிமான துங்கன்‌?? [திருப்பல்‌ 14] “*இல்லை எனல்‌ 
கெதிர்‌*”? [எம்பார்‌ பாசுரம்‌] என்னும்‌ ஸாத்விகமான களி ப்‌ 
கர்வமும்‌ வேறுபடுத்தப்படுகின்‌ றன, ்‌ க 


(தம்ப) 


ப நரா ரகக்‌ ப கள ச_ஓடசனை 


பதனுழுமத்தியாயம்‌ 391 


பர டட்டபயிப்ப்பய த்த ப்ப்படியப்பய்‌ 
ஏட - அராறுகாஙட எறாக ஏடு -- மர 


4 வயஸ; கர்மணோர்த்தஸ்ப ற்நுதஸ்ய அபிஹஊநஸ்ய ௪ | 

வேஷவாக்ஷஃவ்ருத்தி ஸாருப்யமாசரந்‌ விசரேதிடிஹ ॥”' (மநு 4-17] 
[தன்‌ பருவம்‌, தனக்குரிய செயல்‌, தன்‌ செல்வ நிலை, கேள்வி 
ஞானம்‌, குடிப்பிறப்பு ஆகியவற்றுக்குத்‌ தக்கபடியான தோற்றம்‌, 
வார்த்தை, செயல்‌ ஆகியவற்றை ஒருபடிப்பட்டதாகவுடைய 
வனாய்‌ இவ்வுலகில்‌ வாழ வேண்டும்‌] என்னும்‌ வசனத்தை 
மீறி நடப்பவர்களே இங்கு தர்ப்பமும்‌, அது காரணமாக வரும்‌ 
அதிமானமும்‌ உடையவர்களாகக்‌ கூறப்படுகின்‌ றனர்‌. (க்ரோத) 
பிறரைத்‌ துன்புறுத்தும்‌ மனவிகாரம்‌, **அக்ரோத_”” (8) என்னும்‌ 
கத,வகுரணத்தை விளக்கும்போது, அதற்கு எதிர்த்தட்டான 
ஆஸுரகுணமான இந்த குணமும்‌ விளக்கப்பட்டது. (பாருஷ்‌ 
யமேவ ௪) நல்லோர்களுக்கு வெறுப்பை விளைக்கும்‌ கடுமை, 
'வேதடத்திற்குப்‌ புறம்பான பதாஹ்யர்கள்‌ விஷயத்திலும்‌, 
வேதத்திற்கு அவப்பொருள்‌ கூறும்‌ குத்தருஷ்டிகள்‌ விஷயத்திலு ம, 
திருடர்கள்‌ முதலான துஷ்டர்கள்‌ விஷயத்திலும்‌, வாக்கிலும்‌, 
தண்டணனையளிப்பதிலும்‌ கடுமையாயிருப்பது நல்லோர்களுக்கு 
வெறுப்பையளிக்கும்‌”? என்னும்‌ விறோஷணத்தினால்‌ - வேறுபடுத்தப்‌ 
படுகிறது, நல்லோர்கள்‌ இவர்களை ஒதுக்குவதால்‌, இவர்கள்‌ 
சாரஸ்திரத்தாலும்‌ ஒதுக்கப்பட்டவர்களே என்று கருத்து. (அஜி 
ஞாநம்‌) பரதத்வம்‌ எது, தாழ்ந்த தத்துவங்கள்‌ எவை” என்பது 
பற்றியும்‌, செய்யத்தக்கது இவ்னது, செய்யத்தகாதது இன்னது” 
என்பது பற்றியும்‌ அறிவின்மை, இந்த அ றநிவின்மையினாலேயே 
சைவாகஃமம்‌, சரக்தாகடமம்‌ முதலானவற்றில்‌ பரதத்துவத்தையும்‌ 
அவரதத்துவத்தையும்‌ மாற்றிக்‌ கூறுவதும்‌, வேதடிவிருத்தமான 
வாமாசரரங்களைக்‌ கூறுவதும்‌ அமைந்துள்ளன என்று அறியத்‌ 
தக்கது, முன்‌ . சொல்லப்பட்ட தேவகுடிணங்களுக்கு தேர்‌ 
எதிர்த்தட்டான சில குணங்களை இங்கு காட்டியது, அவற்றுக்கு 
எதிர்த்தட்டான மற்ற குணங்களுக்கும்‌ 2௨_பல௯ஷணம்‌. அல்லது 
மூன்று சகாரங்களால்‌ அநுக் தஸமுச்சய முறையில்‌ அவை 
உணர்த்தப்படுவதாகவும்‌ கொள்ளலாம்‌. (ஆஸாுரீம்‌ ஸம்பதடம்‌ 
அபிஜாதஸ்ய) “பவந்தி? என்று சென்ற ம்லோகத்திலிருந்து 


நாகவ வவமகளாா்‌ இட சிரப்‌? ௫ 


092 கீதால்யாக்யானம்‌ 


ததி | 8 ஜான கர்‌ செள 
௭8188 | அகா ஏரார்‌ ப 1 


என்பவே, கூருரனாரா ரானா எகர அ ராணினள 


கூட்டிக்கொள்ளவேண்டும்‌.. இந்தகுணணங்கள்‌ அஸ்‌ாரப்பிறவிகளுக்‌ 
குரிய செல்வத்தைக்‌ குறித்துப்‌ பிறந்தவனுக்கு அமைகின்றன 
என்றபடி. அஸாுரர்களாவார்‌ -ளம்பெருமனுடைய ஆணையை 
மீறுவதையே  இயல்வகக்‌ கொண்டவர்கள்‌. என்று உணரத்‌ 
தக்கது, இவர்களைக்‌ குறித்தன்‌ ர 


*பற்யத்வயேநம்‌ ஜாயமாரநம்‌ ப்ரஹ்மா ருத்;ரோஃதவா புந | 
ரஜஸார தமஸா சாஸ்ப்‌ மாநஸம்‌ ஸமபி,ப்லுதம்‌ |” | 
[பரார--மோக்ஷ 887...77] 


பிறக்கும்போது ஒரு மனிதனைப்‌ பிரமனோ, அல்லது உருத்திரஷனோ 
பார்த்தானாகில்‌ அவனுடைய மனம்‌ (முறையே) ரஜோகுண த்‌ 
திற்கும்‌, தமோகு$ணத்திற்கும்‌ வசப்பட்டதாய்‌ விளங்கும்‌ ] என்றும்‌, 
விபரீதஸ்‌ தததா5ஸாுர:!” ரீ விஷ்ணு தர்மம்‌ 109-174] [விஷ்ணு 
ய,க்தியில்லாதவன்‌ அஸாுரனாவான்‌ ந என்றும்‌ சாஸ்திரங்களில்‌ 
சொல்லப்பட்டது. சராந்தேதாக்ய உபனிஷத்தில்‌ ப்ரஜாபதி 
வாக்யத்தில்‌ தேடற மம ஆத்மா எனும்‌ மயக்கத்தால்‌ இவ்வுலகச்‌ 
இசசெல்வங்களிலேயே ஈடுபட்டிருப்பவர்களைக்‌ குறித்து *அஸுராணாம்‌ 
ஹ்ூ்யஹஷா உபறிஷந'”: [சாந்‌ 9--8--5] [ (தே.ஹமே பூஜிக்கத்‌ 
தக்கது; ஸர்வலோகஸுகஏாநுப,வமூம்‌ “தே;ஹத்திலிருப்பதே என்‌' 
லும்‌) . இக்கொள்கையே அஸாுரர்களின்‌ உபநிஷத்]ி என்று 
- சொல்லப்பட்டதும்‌ இங்கு அறியத்தக்கது. இங்கு அஸ்ரப்‌ 
பண்பை [ஸம்பத்‌ [செல்வம்‌] என்று கூறியது, அவ்வஸுரர்கள்‌ 
அப்பண்பைச்‌ செல்வமாக நினைக்கையாலே$? அல்லது, கடும்‌ 
விஷமுள்ள பாம்பை *நல்லபாம்பு என்பது போலே விபரீத 
லக்ஷணையாய்‌, “இதுவம்‌ ஒரு செல்வமோ?” என்று பரிஹஸிக்கும்‌ 
கருத்துடை யதாகவுமாம்‌. அன்றிக்கே, “*ஸம்பத்‌ூயத இதிஸம்பத்‌”” 
என்னும்‌ வ்யுத்பத்தியாலே **வந்தடைந்திருப்பது*”" என்னுமள வே 
பொருள்கொள்ளவுமாம்‌. கி. 


பதிஞருமந்தியாயம்‌ 


ிள்்னிளா ணாகர எள! 
5, தைஃவி ஸம்பத்‌; விமோக்ஷாய நிபந்தயாஸுரீ மதா | 

துவி ஸம்பத்‌ -- தே;வர்களுக்குரிய (என்‌ ஆணையைப்‌ 
பின்‌ செல்வதாகிற) செல்வம்‌, விமோக்ஷ£ாய மதா -- ஸம்‌ 
ஸார விடுதலைக்குறுப்பாகிறது; ஆஸுரீ (ஸம்பத்‌)-- அஸ்‌ 
ரர்க்குரிய (என்‌ ஆணயை மீறுதலாகிற) செல்வம்‌, நிப,ந்‌ 
தாய மதா-- தாழ்ந்த கூதிகளை அடைய உறுப்பாகிறது. 

ளா டன்‌ - எொருச்ளா எரு, ன்ற - 
எறி எட்டணா எனி மாறினால்‌ | சாக - 


எள்ள எரு, ன எர) - விப 01101 இ 


ஏரி: || ௬டி | 

*5, தேவர்களுக்குரிய செல்வத்தைப்‌ பெற வேண்டும்‌ என்ற 
ஊற்றமும்‌, அஸுரர்க்குரிய செல்வத்தில்‌ வெறுப்பும்‌ விளைவ 
தற்காக அவ்விரண்டு செல்வங்களுக்கும்‌ உரிய பலன்களைக்‌ 
கூறுகிறான்‌. (தை,வீ ஸம்பத்‌, விமோக்ஷாய மதா) தேவர்‌ 
களுக்குரிய) என்‌ ஆணையைப்‌ பின்செல்வதாகிற செல்வம்‌ ஸம்ஸார 
ப,ந்த,த்திலிருந்து விடுபடுவதற்கு உறுப்பாகிறது என்பது மாஸ்‌ 
திரங்களின்‌ ஸாரம்‌, இங்கு ஸம்ஸார விடுதலையாகிற அநிஷ்ட 
நிவ்ருத்தியைச்‌ சொன்னது ப,கிவத்‌ ப்ராப்தியாகிற இஷ்ட 
ப்ராப்தியையும்‌ குறிக்கிறது. இச்செல்வத்தை உடையவன்‌ கால 
க்ரமத்தில்‌ மோக்ஷ ஸாத,நங்களை அநுஷ்டிடத்து ஸம்ஸாரத்திலி 
ருந்து விடுபட்டு என்னை அடைந்து விடுவான்‌ என்று கருத்து, 
(௩ ஸுரீ ஸம்பத்‌ நிப;ந்தமாய மதா அஸாுரர்க்குரியூ என்‌ 
ஆணையை மீறுவதாகிற செல்வம்‌ தாழ்ந்த க,)திகளை அடைய 
உறுப்பாகிறது என்பது மாஸ்த்ர ஸாரம்‌, ( நிபடந்தராய) ₹* நிய 
தோ பந்த” அல்லது “*நிதராம்‌ படிந்த?” அல்லது “நிக்‌ 
ருஷ்டோ பந்த” என்று விரியுமாகையாலே*நிப;ந்தட்பதம்‌ தாழ்த்த 


- க,திகளைக்‌ குறிக்கிறது. “ஊர்தஃவம்‌ க,ச்ச,ந்தி ஸத்வஸ்தா:-- 


அதே கடச்ச,ந்தி தாமஸா??? [கீதை 14-18] [ஸத்வகூ௲ண 
முடையவர்கள்‌ கிரமமாக உயரே சென்று மோக்ஷ்மடைகிறுர்கள்‌$ 
கீதை--90 


ளீ 


னக கத்தக்‌ அணண்‌  - ன்‌ ட ம அககளைகாவால அஆ ஏமா அத்னத கன்று கலகக்‌ வான கா ட சாட அரள ப 
கன்‌ ண்ட ரன்ன வ கட ச ளாம அன எமிலி அனா காட ப ற அணத பலக ணக அனு ்‌ 


ர ணசண்கைைளகைகை கைவைக்க பினா வல எவாளா த கட அ ர என ட எவ ககன்‌ 
ன நகை 
அ ்‌ ்‌ 
ஆல கிடலடம. 5 


பத கா வ 1 உர ந ங்கை 


யவ ப்பட்ட பை அடை படா 


எ அண்னன்‌ அவதானக்‌ வ கண கடல்‌ அநக எகா ரல 


தர அைககை 1-1 


க ட ன வைககைள. அவிஷ ௯ ஐ." "ளா ராரானாகாகைகைைகைை வை அன 5 
ர வயக்கல்‌ணிராராளா ஜுர எற ர அவரக வா நவள 
அட படட அபல ப்ப -.-_.. 


எ கலா கன்‌ வகா வவ க ளைதையாப ட ட அக டல டட என்து 
இ வழு 1 கத எள ட ட அவுட்‌ அ னைகைகை 


கன்ட அர்‌ 


| | ॥(॥!. 


1 பிய வைகை 


ம்நாவ்யாக்யானம்‌ 


| பவ்ய பபப பபப ப்புப்டய ட்ப ளை 
எ ஏ£896 சோளி ஏர ப ட்‌ 


ஆ 2 அரு ற்‌. 1 
மா ஐ சஸ்ஸம்பத,ம்‌ தை;வீமபி, ஜாதோ8$ஹி பாண்டவ] 


ன்‌ -- பாண்டு, புத்திரனே! மா மாச: (நான்‌ 
ட்டு ம்‌ கதம்‌ என்று வய்முற்று)வருந்தாதே;தைஃவீம்‌ 
ப்ட்‌ ஆம்‌ அ ஜாத: அஹி- (நீ)தேஃவர்க்குரிய செல்வத்தை 
நுறைவேற்றப்‌ பிறந்த தெய்வப்பிறவியே ஆகிறாய்‌ 
பத்த ப்‌ செல்வந்‌ திகழ்மோக்கத்‌ தாசுரந்தா 
்‌ தத கர்‌ பந்தத்து நாடுறுப்பா - மின்வகையாற்‌ 
சர்த்துயர்ந்த சீர்ப்பார்த்தா தெய்வமாஞ்‌ சம்பத்‌ை 
நேர்ந்துதித்தாய்‌ சோதியே ௭£, ப்‌ 


ச பல்‌ பார்த்தா -- பெருமைமிக்க குந்தியின்‌ பிள்ளையே! 
படல்‌ எனும்‌ 'செல்வம்‌-தே;வர்க்குரிய (எனது அல்ப 
ல செல்வதாகிற) செல்வம்‌, திகழ்மோக்கத்து நாடு ப. ப்‌ 
பாம்‌ ன சிறந்ததான மோக்ஷத்தை அடைவதற்கு க்‌்‌ 
பாடும்‌; ஆசுரந்தான்‌--அஸுரர்க்குரிய (எனது ண்ட 
மீறுவதாகிற) செல்வம்‌, றநைவகை சார்‌ பந்தத்து ஈடு 
“றுப்பாம்‌ - - தாழ்ந்த கஷதிகளில்‌ கட்டுப்படுவதற்கு ர்‌ 
று. ட. இவ்வகையால்‌ ர ச ட்னறிவக்கம்‌ 
குந்திக்கும்‌ பிள்ளையாகப்‌ பிறந்திருப்பவனாகையால்‌, க ர 


௭ ரண ணாகா னாய வனக வைனை ஜாறள எனாரனனளைகயாக. 


குமோகு, ட்ரீ 

ன்‌ ரர ட்கள்‌ தாழ்ந்த கதிகளுக்குச்‌ செல்லு 

க்‌ ப என்று இவ்விஷயம்‌ முன்னமே சொல்லப்பட்ட 

்‌ க ட்‌ மேத) விஷ்ணு! பக்தி பரோ தேவ: விபரீதஸ்‌ 

ன்‌ ஸர” [விஷ்ணு தர்மம்‌ 109-747] ( விஷ்ணு ப,க்தியுடை 

ப்‌ ்‌ தகேவனாவான்‌ 5 நர்‌ மாறாக விஷ்ணு அவே வ்விடம்‌" 

ப ய 7] ்‌ 

2 அஸ்‌ ரனாவான்‌ ] முதலான மாஸ்த்ரங்களில்‌ இ) ்‌ 
இஜத்கம்‌ என்று கருத்து, த 

்‌ ட்‌ 


எவவ வ வைகையை ரியல்‌ வல அவையவை வவ்கு பர 


பிதிரைமத்தியாயம்‌ ன 


ளப னல்‌ சாகி ன்‌ 8 ள்‌ ஸ்ன்ள்‌, 
ரர _- ஏர்கரின ௫ ரசிகனை டி 81 | ட ॥ 
்‌ ப பட ப்பட்ட ப பட்ட பெபப்ட்ட.... 
தெய்வமாம்‌ சம்பத்தை -- உயர்ந்ததான தேஃவர்களுக்குரிய 
செல்வத்தை, நேர்ந்துகுத்தாய்‌ பெற்றுப்‌ பிறந்திருக்கிறாய்‌; 
சோஇூயேல்‌ -- (ஆகையால்‌) வருந்தாதே. | 


2ம்‌ வெய்ய யபாமராரளை கை அவ வல வவில்கவிதி பங்‌ ரன 


கணவா 


5*, இப்படி தேவாஸ்‌*ர ப்ரக்ருதிகள்‌ அடையும்‌ பலன்களைக்‌ 
கேட்டவுடன்‌, தான்‌ தெய்வப்பிறவியோ, அஸுரப்பிறவியோ 
என்று நிர்ணயிக்க முடியாமல்‌ பயந்தவனாய்‌, அதனால்‌ உண்டான 
வருத்தம்‌ முகத்தில்‌ தோன்ற இருந்த அர்ஜுனனை நோக்கிக்‌ 
கூறுகிரான்‌ கண்ணன்‌ -- (மாம௪$) வருந்தாதே, கீதையின்‌ 
தொடக்கத்தில்‌ உறவினர்களோடு போர்‌ புரியவேண்டியிருப்‌ 
பதைக்குறித்து அர்ஜுனுக்கு ஏற்பட்ட வருத்தத்தை இங்கு 
நீக்குவதாகச்‌ சொல்லமுடியாது; அவ்வருத்தம்‌ பல காரணங்களைக்‌ 
காட்டி முதல்‌ ஷட்கத்திலேயே போக்கடிக்கப்பட்டதன் றோ. 
மேலும்‌, இவ்வருத்தத்தைப்‌ போக்கடிப்பதற்கரக *நீ தெய்வப்பிறவி 
ஆகிறாய்‌? என்று கண்ணன்‌ அடுத்தபடி கூறியிருப்பதும்‌ ஓட்‌ 
டாது, ஆகையால்‌, முன்‌ ஸ்லோகங்களில்‌ தெ,ஃய்வரஸுரப்பிறவி 
களாகிற பிரிவையும்‌, அவற்றில்‌ பிறந்தவர்கள்‌ அடையும்‌ 
பயனையும்‌ சொன்னவுடன்‌, அர்ஜுனனுக்குத்‌ தான்‌ தெய்வப்‌ 
பிறவிஃயோா அல்லது அஸாுரப்பிறவியோ என்று நிர்ணயிக்க 
முடியாமையாலே ஒரு சோகம்‌ உண்டாயிற்று என்றும்‌, அந்தசோகத்‌ 
தையே நீ தெய்வப்பிறவியாகையாலே வருந்தாதே? என்று 
கண்ணன்‌ போக்குகிறான்‌ என்றும்‌ கொள்ளவேண்டும்‌. *றாஸ்த்ர 
வரம்பை மீரத அர்ஜுனனுக்குத்‌ தான அஸாுரப்பிறவியோ 
என்று எப்படி ஸந்தேஹம்‌ வரும்‌?? எனில்‌, 
“மஹாஸத்வோடதிகஃம்பிர: கூமாவாநவிகத்து: | 
ஸ்திிரோ நிகூடடரஹங்காரோ தீடீராதராத்தேோ 

தருடவ்ரத: ॥”” [தாரூபகம்‌ 2-4] 


[பெரிய படலமுடையவனாய்‌. மிகுந்த காம்பீடர்யம்‌ (ஆழமான 
உள்ளமுடைமை) உடையஉனாய்‌, பொறுமை உடையவனாய்‌, 
தற்பெருமை பேசாதவனாய்‌, உறுதியானவனாய்‌, அடக்கத்தாலை 


மறைக்கப்பட்ட அஹங்காரத்தையுடையவனாய்‌, உறுதியான 


தீதாவ்யாக்பாளம்‌ 


ப * ஸ்‌ 
ஐ ஏரி கிண்ச சே சாரா ஈஈ ஏ 
ஷ்‌ த ௫ 
ளி ரி: ர சாரர்‌ ஏரி * ஏர ॥ 8, 
0. த வெள பூ.தஸர்க்கெ)ள லோகே£ஃஸ்மிந்‌ தைவ 
ஆர ஏவ ௪| 
தை$வோ விஸ்தரற: ப்ரோக்த ஆஸுரம்‌ பார்த்த, 
| மே ஸ்ருணு 1! 
பார்த்த;--குந்த புத்திரனே! அஸ்மிந்‌ லோகே -- இந்தக்‌ 
கர்மலோகத்தில்‌, பூத ஸர்க்கெள _ ஜீவராசிகளின்‌ உற்‌ 
பத்தி, தைவ: -- தேவர்க்குரியது என்றும்‌, ஆஸாுர ஏவ 
* -- அஸுரர்க்குரியது என்றும்‌, த வெள _- இருவகைப்‌ 
பட்டது, தை;வ:-தேவர்க்குரியஆசாரம்‌, விஸ்தரஸ;ஃப்ரோக்த :- 
விரிவாகச்‌ சொல்லப்பட்டது, ஆஸுரம்‌ - அஸரர்க்குரிய 
ஆசாரத்தை, மே-- என்னிடமிருந்து, ஸ்ருணு - கேட்பாயாக! 
ட்ட. கனவ வம்‌ மவ வயப்‌ த பக வன்‌ டட மடம்‌ அர்த 
நிர்வாகத்‌ திறமையுடையவனாய்‌ இருப்பவன்‌ தீ,ரோதாத்தன்‌ . 
பத்த ட்‌, பல்டி தீரரோததாத்த நாயக வகுப்பில்‌ 
*ரந்தவனாகிற அர்ஜுனனுக்கு, “மறைந்து நிற்கும்‌ அஹங்காரம்‌ 
மட்டுப்‌ ம்ம இதனால்‌ நானும்‌ ஒருகால்‌ ஆ எம்‌ எர 
பரஃருதியாய்‌ இருப்பேனோ!” என்று ஐயம்‌. விளைந்து அதனால்‌ 
அஸ்‌ரப்பிறவிகளுக்குரிய தாழ்ந்த கதிகள்‌ தனக்கும்‌ ஏற்பட்டு 
விடுமோ ன்னும்‌ வருத்தம்‌ உண்டானதை முகக்குறியாலே 
கண்டு ப்தீ தெய்வப்பிறவியாகையாலே வருந்தாதே”? என்று 
அகலா தேற்றுகிறானாகையாலே குறையில்லை. வருந்தவேண்டிய 
அவம்யம்‌ இல்லாமைக்குக்‌ காரணத்தை மேலே காட்டுகிறான்‌ -- 
தைஃவீம்‌ ஸம்பத;ம்‌ அபி,ஜாதோ ஸி) தேவர்களுக்குரிய, எனது 
வ _மீருமையாகிற செல்வத்தை நிறைவேற்றுவதற்காகப்‌ 
றந்தவனன்றோே நீ! ஆகையால்‌ கீதையின்‌ தொடக்கத்தில்‌ 
ட போலே இதுவும்‌ தகாத வருத்தமே என்று 
கருத்து. (பாண்டவ) தார்மிகர்களில்‌ தலைவனான பாண்டுவின்‌ 
பிள்ளயான நீ அசுரப்‌ பிறவியாயிருப்பச ற்கு இடமே இல்லை 
என்று கரத்து, மேலும்‌, '“திிதையிண்‌ தொடக்கத்திலிருந்து இது 
ப்‌ நான்‌ என்னுடைய பெருமைகளைப்‌ பலவாஞுகச்‌ 
சொல்லிவந்தபோதிலும்‌, நீ முகம்‌ சுளிக்காமல்‌ அவற்றைக்கேட்டு 
உகற்திருப்பதனாலேயே, நீ தெய்வப்பிறவியே' என்று தெளிவா 
விளங்குகிறது!” என்ற கருத்தும்‌ இங்கு கொள்ளவேண்டும்‌, ம்‌] 


% 


ஆளாக வா கள்ளை அவ்வக்‌ க த) கசகசா 
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ளா | என்ர கரிசிக்‌ கர்கார்‌ ஏரார்‌ எளி வி 
_. சேர; எல -- சோ. எனிஎரரகரகள்ளா: 


பூத மிருவகையாய்ப்‌ போருமே யிவ்வுல& 
லாதமருந்‌ தெய்வமாங்‌ காசரமா-- மீததனிற்‌ ர 
றெய்வம்‌ விரித்துரைத்தேன்‌ சேர்ந்துநீ பக்க 
மெய்வகைகேன்‌ பார்த்தா விரித்து. ட்‌ 
பார்த்தா -- குந்தி பிள்ளையே! இவ்வுலூல்‌ ன இந்தக்‌ 
கர்மலோகத்தில்‌, பூதம்‌ -- ஜீவராசிகளின்‌ படைப்பு, இரு 
போருமே - இரண்டுவிதமாக இருக்கும்‌, 
அங்கு ஆது - அத்தகைய அது; தெய்வம்‌ இரக 
ரும்‌ ள்‌ - தெய்வப்பிறவி என்றும்‌ அஸுரப்பிறவி பட்‌ 
(இருவகையாக) அமையும்‌; 5 ட 
கும்‌ பரந்த அவ்விருவகைப்‌ படைப்புகளில்‌, ர ட்‌ 
தெய்வப்பிறவியின்‌ ஒழுக்கத்தை, விரித்துரைத்‌ ழு 
விரிவாகச்‌ சொன்னேன்‌, நீ -- நீ, சேர்ந்து -- பரியம்‌ 
ஆசுரத்தை -- அசுரப்பிறவியின்‌ ஒழுக்கத்தைப்‌ பற்றி, 
விரித்து - விரிவாக, மெய்வகை -- உள்ளபடி (நான்‌ 


வகையாய்ப்‌ 


சொல்வதை) கேள்‌ -. கேட்பாயாக, 

6. எல்லா ஆத்மாக்களும்‌ ஸ்வரூபத்தாலும்‌, ல ல 
தாலும்‌ ஞானத்தையே வகவ்கக்கொகள்‌ வக்‌ எக்க 
போதிலும்‌, தெய்வப்பிறவி என்றும்‌, பறபற ஸ்‌ 
பிரிப்பதற்கு அவரவர்‌ குணங்களே காரணம்‌ என்று (20 
்லோகங்களில்‌ சொல்லி, கைக்கொள்ளவேண்டி௰ க 
பிறவிகளின்‌ ஆசாரத்தை, கர்மஜ்ஞான ப,க்தி ட ்‌ 
செல்லும்போது விரிவாகக்‌ கூறிவிட்டபடியால்‌, ட்‌ அடி ள்‌ 
விலக்கவேண்டிய அசுரர்களின்‌ ஆசாரத்தைக கூறத்‌ 1.21. ட்‌ 
_ கிரான்‌ இனி, (அஸ்மிந்‌ லோகே) இந்தக்‌ கர்மலேசகத்தி ்‌ 
இங்கு அஸ்மிந்‌” என்று பூமிலாகத்றை 14:21 டக 
கொள்ளமுடியாது; மற்ற உலகங்களிலும்‌ யவ எட்‌ ச 
உள்ளனவன்றோ! ஆகையால்‌, அப்பதம்‌ தெய்வக்‌ ல்‌ 
களுக்குக்‌ காரணமான புண்யபாப கர்மங்களைச்‌ செய்யும்‌ காம்‌ 


அ யதது ன வதா நரா பாலனை வர 


பண 1ன்ட ழ்‌ 
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உசா கோடின்னு ரர. இள டும்‌ 
ளா ஈர | ஈ. எளி ௭; நிக - 210] 
எவ்வி ராங்க்‌, எ. எ ஒ9ிர௭. 


ன அனை பணகுடி ப வவ க னைடானா வ டச்‌ 
கை காரகனான, 


ப்ல்ச்‌ முழுவதையும்‌ குறிப்பதாகக்‌ கொள்ளவேண்டும்‌. (க 
அடடடா ஜீவராசிகளின்‌ உற்பத்தி, ““ஸர்க்க லட்‌ 
நர்மோக்ஷ - நிம்சயாத்‌;யாய - ஸ்ருஷ்டி ஹு? | அமரகோமம்‌ 
லவ்‌ [“ஸர்க் க; :” என்னும்‌ பதம்‌ ஸ்வபாவம்‌, கைவிடுஉது 
ட்ப ௮ யாயம்‌, ஸ்ருஷ்டி எனும்‌ பொருள்களை த லட்பது] 
என்று. ஸர்க்கடரப்‌,த$ம்‌ பல பொருள்களை உடையதாயினும்‌ 
பவம்‌ முதலான பொருள்கள்‌ அப்ரஸித்‌ த;மாகையாலும்‌ இந்தப்‌ 
பிரகரணத்திற்குப்‌ பொருந்தமாட்டாவாகையாலும்‌ ஸ்ருஷ்டி. 
(உத்பத்தி) என்னும்‌ பொருளே இங்கு பொருத்தமானது. 
அவரவர்‌ செய்து பழைய புண்ய பரப ரூப்‌ கர்மங்கள்‌ 
காரணமாக, சிலர்‌ எம்பெருமானுடைய ஆஜ்ஞஜையைப்‌ பின்‌ 
செல்பவர்களாகவும்‌, வேறு சிலர்‌ அவ்வாணையை மீறுபவர்‌ 
0 படைப்புக்‌ காலத்திலேயே உண்டாகிறார்கள்‌ என்று 
கருத்துஉ அவ்விரு பிரிவுகள்கான்‌ எவை எனில்‌,--(தை;வ ஆஸுர 
ட்ட ௪) தேவ ஸ்ருஷ்டியும்‌ அஸுர ஸ்ருஷ்டியுமே அவை 
என்றபடி, எம்பெருமானுடைய ஆணையைப்‌ பின்செல்வதாகிற 
செல்வத்தைப்‌ பெற்றிருப்பவர்கள்‌ “தெய்வப்பிறவி? என்றும்‌, 
அவவாணையை மீறுபவர்கள்‌ “அள்ரப்பிறவி” என்றும்‌ செரல்லப்‌ 
படுகிறார்கள்‌.$(தை,)வோ விஸ்தரற: ப்ரோக்த;) எனது ஆணையைப்‌ 
பின்‌ செல்லும்‌ தெய்வப்படைப்பானது எந்த ஆசாரத்தின்படி 
ஒழுகுவதற்காக ஏற்பட்டதோ, அத்த ஆசாரமரகிற கர்மஜ்ஞான 
பக்தி யோகங்கள்‌ என்னால்‌ முன்னமே விரிவாகச்‌ சொல்லப்‌ 
பட்டது. இங்கு ேேதடிவர்களுடைய படைப்பைப்‌ ' பற்றியும்‌ 
வமமாஉளிகளைப்‌ பற்றியும்‌ கீதையில்‌ எங்குமே விரிவாகக்‌ 
கறக வயா அபதல அதைப்‌ பொருளாகக்‌ கூறமுடியாது, 
'ப்ரஜஹாதி யதா காமாழ்‌:? [22-55] ““துை$வமேவாபரே 
ப/ஞம்‌? [84-25], “சதுர்விதரா ப.ஜந்தே மாம்‌?” [7.16] 
*மஹாத்மாநஸ்து மரம்‌ பார்த்த? [9.18] முதலான ள்‌ 
களில்‌ கர்ம ஜ்ஞான ப,க்தியோக_ஃங்களில்‌ ஊன்‌ நியிருப்பவர்களைப்‌ 
பற்றி விரிவாகச்‌ சொல்லியிருக்கையாலே, அவ்விடங்களில்‌ 

அந்தற்த யோக,ங்களை விரிவாகச்‌ சொன்னதாக ஆகிறது. 


ஸ்வப,ரவு- 


ஸ்வ 


ஆூ 
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பப்பி ட்ப பத பய படப்பு 
எனல்‌, எரர்‌ அ - எ எகர ॥ 8 ॥ 


ஆகையால்‌ அதையே இநீத்த்‌ தொடரால்‌ குறிப்பதாகக்‌ 
கொள்ளுவது பொருத்தம்‌. அதனாலேயே 4*தை,வ:” என்றதற்கு 
'தெய்வப்பிறவிகளுக்குரிய ஆசாரம்‌” என்று இங்கு பொருள்‌ 
கொள்ளப்பட்டது. இவ்வத்தியாயத்தின்‌ தொடக்கத்தில்‌, முதல்‌ 
மூன்று ம்லோகங்களாலே, மூன்‌ விரிவாகச்‌ சொல்லப்பட்ட 


தெம்‌ வப்பிறவிகளுக்குரிய குடிணங்களும்‌ ஆசாரங்களும்‌ ருக்‌ 


கமாகச்‌ சொல்லப்படுகின்‌ றன என்று கண்டுகொள்வது. 
(ஆஸாுரம்‌_ மே ஸ்ருணு) அஸாுரர்களின்‌ படைப்பு எந்த 
“பபப அவநிபபிம்‌ 


ஆசாரத்தை நடத்துவதற்காக ஏற்பட்டதோ, அந்த ஆசாரத்தை 
என்னிடமிருந்து கேட்பாயாக. மேலே பல ஸ்லோகங்களில்‌ 
அஸாரப்பிறவிகளின்‌ ஆசாரமேே கூறப்படுகிறதாகையாலே, 
இங்கும்‌ *ஆஸுர? ஸப்$தம்‌ அஸுரப்பிறவிகளின்‌ ஆசாரத்தையே 
குறிக்கிறது. (மே ம்ருணு) நான்‌ சொல்லக்கேளாய்‌' என்று 
பொருள்‌ கொள்ளாமல்‌, என்னிடமிருந்து கேளாய்‌? என்று 
ப,ரஷ்யத்தில்‌ பொருளுரைத்தது, பரம ஆப்தனான என்னட 
மிருந்து கேட்கையாலே இகில்‌ ஒன்றும்‌ பொய்யில்லை என்று 
காட்டுவதற்காக. (ஸ்ருணு) கைக்கொள்ளத்தக்க தெய்வப்பிறவி 
களின்‌ ஆசாரத்தை அறிந்தால்தான்‌ அதைக்‌ கைக்கொள்ள 
முடியும்‌; அதுபோலவே விலக்கத்‌ தக்க அஸுரப்பிறவிகளின்‌ 
ஆசாரத்தையும்‌ அறிந்தால்தான்‌ஏ அதை விலக்க முடியும்‌, 
ஆகையால்‌, நான்‌ சொல்லப்போகும்‌ அஸாரப்பிறவிகளின்‌ 
ஆசாரத்தைக்‌ கவனமாகக்‌ கேட்பாயாக! என்று கருத்து. 
(பார்த்த) சிறந்த ஞானியான குந்தியின்‌ பிள்ளையான நீ விலக்க 
வேண்டியதை விலக்குவதற்காக, அவசியம்‌ இதை அறிந்து 


கொள்ளவேண்டும்‌ என்று கருத்து, 


௮௮0௦: அத டாம. 
400 


தாவ்யாக்றாளம்‌ பதினா றமத்தியாயம்‌ 401 


தடகளாக 


எ வான ன எடன அசை வையம்‌ பலம ண ரன 


7815 ஏக்‌ எ ஸா ௭ [9411811: | 
எவன்‌ எடி என்‌ எ ஈஸ்‌ 08 8௭0 ॥ 


ச. ப்ரவ்ருத்தும்‌ ச நிவ்ருத்திம்‌ ச ஐநா 
ந ஸெளசம்‌ நாபி 


ராண டன்ன - ஏன வாணர்‌ ஏ 
ஆரூ ஈ ந கட ப 
உ. இக்‌ ஏர ளா எ ௫-௭ எர எ 


வரண கையக மஹய ன வண 


ற ந விதுிராஸுரா: ] 
சாசாரோ நஸத்யம்‌ தேஷுவித்‌;யதே 1] 
“ஆரா: ஜநா: -- அஸுரப்பி 


2-2. க சள எ ணத வனை கணவ ரவ கி வணர்‌ 


7. ஆஸாரப்பிரகிருதிகளின்‌ ஆசாரத்தைக்‌ கூறும்‌ முதல்‌ | 
ம்லோகம்‌ இது, ரப்ரவ்ருத்திம்‌ ௪ நிவ்ருத்திம்‌ ௪ ஆஸுரா: ர । 


யி | 


மிய 


கள்‌, ப்ரவ்ருத்தம்‌ ப்‌) - ஐஸ்வர்ய 


இம்‌ ஸாத.நமாகவும்‌, நிவ்ருத்‌ 


௪ -- மோக்ஷ ஸாத,நமாகவும்‌ இருக்கும்‌ 


ஆசார; ப ந வித்‌;யதே- (முற்கூறிய றத; தியை விகாக்‌ 
கும்‌ ஸந்தயாவந்தனம்‌ முதலான) ஆசாரமும்‌ அவர்‌ 
களிடம்‌ இருக்காது; ஸத்யம்‌ ச ந வித்தே -- உண்‌ 

உரைத்தலும்‌ அவர்களிடம்‌ இருக்காது, ட 


தர்மத்தை ர்க வைதிக மப்தடங்கள்‌ லெளகிக ப்ரவ்ருத்தி நிவ்ருத்திகளாக்‌ குறிக்க ம 
 அன்க்ளிட்ட ்‌ ட ப்‌ அதியமாட்டார்கள்‌; தேஷாு மாட்டா? ஏனெனில்‌, -- ஆஸுரர்கள்‌ லெளகிகமான விருப்பங்களை ம்‌ 
த த்‌ டத 0 வித்தே ல (வைதி,க கர்மங்‌ அடைவதற்கும்‌, அநிஷ்டங்களை நீக்கிக்கொள்ளுவதற்கும்‌ தவறான 
அனுஷ்டிப்பதற்குரிய) 0 வததி, இருக்காது; வழிகளில்‌ ப்ரவர்த்திப்பதையும்‌ (முயல்வதையும்‌), நல்வழியிலிருந்து |] 
சி 1] 
மி 

(8 

ந 


செய்கின்ற வில்லறமுஞ்‌ செய்யாத்‌ துறுவறமு 


நைன்‌ றா. : 
ற்‌ ய] வாாசுரா்க ணன்கறியார்‌-- மய்‌ 


தூய்மையுட னாசாரஞ்‌ சொல்லி ப்ப குன்ருத்‌ ஸ்ட்‌ ன ப்பன்‌ கத த்த ப பம்‌ ்‌ | 
வாய்மையுமற்‌ றில்லையவர்‌ மாட்டு ம்‌ கபட டட ப தட டக்‌? தக்கன பதம | 

ட்‌ ட்‌ ச்‌ அந்த மப்‌;த;ங்கள்‌ மூறையே குறிக்கின்றன என்று கொள்ளப்‌ ர 

த்‌ ர ரானை -- தாழ்ந்தவர்களான அசுரப்‌ படுகிறது, இவ்விரு தூர்மங்களைப்‌ பற்றியும்‌, டீ 

்‌ ட. வறு இல்லறமும்‌ --. ஐஸ்‌ வர்யங்களை எப்ரவ்ருத்திலக்ஷணம்‌ தர்மம்‌ ப்ரஜாபதிரதாப்$ரவீத்‌ | ்‌ 

ஸாதி,த்துத்தரும்‌ வைதி;கமான ப்ரவ்ருத்து தர்மங்களையும்‌ . நிவ்ருத்திலக்ஷணம்‌ தர்மம்‌ ருஷிர்நாராயவோஃப்‌$ரவீத்‌ |” 

| 


செய்யாத்‌ துறவறமும்‌--அந்த ப்ரவ்ருத்‌ 
நீங்கின வர்க்குரிய மோக்ஷத்தை ஸ 
வைதிஃகத.ர்மத்தையும, 
மாட்டார்கள்‌: 


தி தரிமங்களிலிருந்து 
| £தி,த்துத்‌ தருவதான. 
பம, நன்கு அறியார்‌ -- உள்ளபடி அறிய 
மெய்குன்றா தூய்மையுடன்‌ -- வைதி,க குர்‌ 
மங்கல்‌ அனுஷ்டிஃப்பதற்குரிய ற த்‌தி.யும்‌, சட்‌. 
(முற்கூறிய ாுத்‌தியை விளைக்கும்‌ ஸந்த்‌,யாவர்‌ னம்‌ 
தேத வவறு ஆசாரமும்‌ சொல்லின்‌ பயனாய வ ம்கக்த்‌ ்‌ 
வாய்படைத்த பயனான உண்யை உரைத்தலும்‌, ன 


மாட்டு இல்லை அவர்களிடம்‌ இல்லை. 


மாகவுமிருக்கும்‌ வைதிடிக தர்மத்தை அஸுரப்பிறவியைச்‌ சேர்ந்த 
ஜீவர்கள்‌ அறியமாட்டார்கள்‌. இங்கு ப்ரவ்ருத்தி நிவ்ருத்தி 


நிவ்ருத்தியடைவதையும்‌ காண்கிறோமன்றோ. அந்த ஸமப்;தங்கள்‌ 
சாஸ்திரங்களில்‌ விதிக்கப்பட்ட எல்லா விதி, நிஷேத,ங்களையும்‌ 
பற்றியவை என்றோ, விருப்பத்தினால்‌ செய்யப்படுபவற்றையும்‌ 
சாஸ்திர விதிப்படி செய்யப்படுபவற்றையும்‌ குறிப்பவை என்றோ 
கொண்டால்‌ ந மெளசம்‌ நாபி சாசார:? என்று மேலே 
கூறியிருப்பதோடு புநருக்தி ஏற்படும்‌. ஆகையால்‌, இங்கு 
முமுக்ஷாக்கள்‌ கைவிடுவதற்காக அறிய வேண்டிய ஜம்வர்ய 


[பரார-மோக்ஷ 819-8] 


[ஜலம்வர்ய . ஸாத,நமான ப்ரவ்ருத்தி தர்மத்தைப்‌ பிரமன்‌ 
உரைத்தான்‌. மோக்ஷ ஸாத,நமான நிவ்ருத்தி தர்மத்தை 
நாராயண ரிஷி உரைத்தார்‌]. என்று மஹாபாரதத்தில்‌ சொல்‌ 
லப்பட்டதன்‌ றோ. (நவிது9:) அறியமாட்டார்கள்‌. ம்லோகத்தின்‌ 
பிற்பாதியில்‌ *மொளசம்‌? *ஆசாரம்‌” “ஸத்யம்‌” ஆகியவை அவர்களிடம்‌ 
இல்லையென்று கூறப்பட்டது, இங்கு ப்ரவ்ருத்தி நிவ்ருத்தி 
தர்மங்களை அவர்கள்‌ அறிய மாட்டார்கள்‌ என்று கூறப்படு 
கிறது. -ப்ரவ்ருத்தி நிவ்ருத்தி. தர்மங்கள்‌ அவர்களிடம்‌ 
கிதை ப 


றவியைச்‌ சேர்ந்த ஜீ. இ றா: ந விதம) ஐம்வர்ய ஸாதபமாகவும்‌, மோக்ஷ ஸாது... ரதி 


ப்ச்‌ 
உ உல அஆ ட அனு து கை தல 


்ஸ்டக்கில்னமன்ன்‌ அன அல சைல ட பதி வசன வையக உன்னை படபட வலவன்‌ ர வம படடடடு 
ங்கி ்ண் ஆக்கர்‌ ஆணை “மை ட சல டர 


வ! பிய பபபயப் ப வடிவை 


பயப்‌ 


॥ 11இர 


ய்ய ॥॥| 


402 கீதாவ்யாக்யானம்‌ 
*கேகர்ளின்‌. ஏனிகர, ஈசர்‌. ஏஜிர 1999; 
எரி ஏ -- ஈடிஏ 94 ஈனணறிள எள. 
ர ளார்‌, எனா ஏ இ௭்‌ | ஈளை -- ஊர 
எிங்ப்கோனச்கர்ர 6 ர ஒ) 86 | ஈச ஈவ்‌ 
* ௭ ௭0- ஏளன ஏாடரகாளார்‌ ர எ சர்‌ பட | 


வெகாதுது 


இல்லை என்பது மாத்திரமல்ல; 
னுலும்‌ தமோ குண 
இட்டாள்‌ என்னும்‌ கருத்து இதிலிருந்து விளங்குகிறது 
இனி, ்லோகத்தின்‌ பிற்பாதியில்‌ ஆஸாரர்களிடம்‌ கவ ல 
றமனையமகளைக்‌ கூறுகிருன்‌ -- (ெொளசம்‌ தேஷு ந. வித யதே) 
மனத்திற்கும்‌, மற்ற இத்திரியங்களுக்கும்‌, அல்லது  மநேவாக்‌ 
ற ராய்‌ முக்கரணங்களுக்கும்‌ வைதி,க கர்மங்களில்‌ 
வெயல்படத்‌ தகு திவயய உண்டாக்குவதற்குறுப்பாக சாஸ்திரங்‌ 
களில்‌ சொல்லப்பட்ட பரிமாஈத்‌ தி, அவர்களிடம்‌ இல்லை, பரி 
ததியயற்ற மனிதர்களோரடும்‌ மொருள்களோடும்‌ பழகுவதாலும்‌ 
வப. செய்யவேண்டியவைகளைச்‌ செய்யாமலிருப்பதாலும்‌ ப்‌ 
களிடம்‌ பாரஹ்ய மத தியயும்‌ இல்லை. ஆத்மகுணம்‌ இல்லா 
மையாலே மனத்தின்‌ பரிறாத்‌தியாகிற ஆந்தரத்‌,தி யும்‌ 
அவர்களிடம்‌ இல்லை. (ஆசார; அபி கேத ஷு ந வித்‌.ய6 ர்க திட்‌ 
பராஹ்யாந்தர ளெொளசத்துக்குக்‌ காரணமான ஸந்த்‌,யரவந்தனம்‌ 
சுன்‌ ஆசாரங்களும்‌ அவர்களிடம்‌ இல்லை. “ப்ராஜாபத்யம்‌ 
ஊஹஸத,ரநாம்‌?? [வி.பு 1-6-87] என்று தருணம ர்கள்‌ 
அதுஷ்ட்டிஃக்கும்‌ வர்ணாற்ரம தயிமங்களுக்கு ப்ராஜாபத்ய 
லோகம்‌ பஃலனாகச்‌ சொல்லப்பட்டிருக்கும்போது அது மாத்‌ தியை 
விளைக்கிறது என்று எப்படிக்கூறுவது? எனில்‌; 


[அ ரு: த 4 ன்‌ ்‌ பாட! க] ்‌] பூ 
ஸநத யாஹ்தநதோ $யாதிர்‌ ற்தயமநாஹஸ்ஸர்வகர்மஸு | 
] த்‌ ட ர்ரு ௪ க 
ஜ்யத குருத கர்ம ந தஸ்யப 11 க்‌ படஃவேத்‌ |? 


[ த;க்ஷஸ்ம்ருதி 9.28] 


[ஸத்த்‌ யாவந்த,னம்‌ செய்யாதவன்‌ எப்போதும்‌ மாத்தி 
ட்‌ ட்‌ ப்‌ % தது ்‌ | ப த்‌ 
டல்‌ ்‌ எந்த ல.வதி,க கர்மமும்‌ செய்யத்‌ தகுதி 
பி ம்‌ / | 
1ஒலாதவன்‌. அவன்‌ செய்யும்‌ வைதிக கரீமங்களுக்கும்‌ 


பலனை ந ப்‌ ்‌ 2 ர்‌ ஜி 
ம்‌ அடையமாட்டான்‌ ] என்று ஸந்த்யா வந்தனத்தைப்‌ 


பலனை எதிர்பாராமல்‌ செய்பவனுக்கு மாஈத்‌,தி, விளைகிறது 


கய்ட்ப்‌ பாட மம்ம மிடல்‌ "கட்ட பரா ழுவிம்கவமல்‌ 


ரைகும்‌ 


இய பி பய்பய/ பவை 


புதினருமத்தியாயம்‌ 


403 


ளா ॥ -- 


ஏரா 8 எாடிகரு | 
ஏரார்‌ காக ன்‌ 
8. அஸத்யமப்ரஇஷ்ட்டம்‌ தே ஜக$தாாஹுரநீஸ் வரம்‌ | 
பரஸ்பர ஸம்பூதம்‌ இமந்யத்கா மஹேதுகம்‌ 1] 
_ உலகம்‌; 


தே -- அந்த ஆஸாுரப்ரக்ருதிகள்‌, ஜகத்‌ -- 587 
அஸத்யம்‌ அப்ரதிஷ்ட்டும்‌ அரு வரம்‌ ஆஹ”: அ ப்‌;ரஹ்மாத்‌ 
மகமானது என்றும்‌, ப், ரஹ்மத்தில்‌ நிலைநிற்பது தப 
ப்‌, ரஹ்மத்தால்‌ நியமிக்கப்படுவது என்றும்‌ சொல்லுவதில்‌ 203 
அபரஸ்பரஸம்பூ,தம்‌ -- ஆண்‌ பெண்‌ ர. உண்டா 
காதது, ம்‌ அத்யத்‌ (இதி ஆஹு:) -- வேறு எத்த! ப 
உள்ளது என்று கூறுகிறார்கள்‌; (த்‌) தடு 
(ஆஹ?) -- (ஆகையால்‌) உலகனைத்தும்‌ தட்‌ ய 
காரணமாகக்கொண்டது என்று கூறுகிறார்கள்‌. 

இச்சகத்து மெய்யன்‌ றிதற்கோர்‌ நிலையில்லை. 
மிச்சவிறை யில்லென்று மேல்விழுந்து ன்‌ பி ரைப்பா 
தன்னிற்றான்‌ காமத்தாற்‌ சார்ந்தே பிறக்குமதென்‌ 


்‌ ்‌ 3 
றென்னிற்றுன்‌ மற்றே தெனல்‌. 


என்று கூறப்பட்டிருக்கிறபடியா சொல்லும்‌ 


வந்தனம்‌ இல்லாதவனுக்கு மந்த 1௮ கடப்ல எதன்‌ பா 
இந்த எதிர்மறை வாக்யத்தால்‌ ஸந்த்‌)யாவற்ததனம்‌ ற த்தி க்‌ 
காரணமென்று அழுத்திச்‌ சொல்லப்படுகிறது. ட ள்‌ 
வந்தன த்தைச்‌ சொன்னது மற்ற நித்ய 11) ட ம்‌ 
உபலக்ஷணம்‌. (ஸத்யம்‌ ௪ மீதஷு வித்தே) ஸத்ய வசனமு 

களிடம்‌ இல்லை. ஸத்ய வசனமாவது:- 8 
அன்ட்‌ ஹிதமாய்‌ இருப்பதைக்‌ கூறுதல்‌, த 
வஞ்சனையில்‌ திளப்பவர்களாகையாலே தாம்‌ ட்ட பத்‌ 
மாட்டார்கள்‌. பரஹிம்ஸையே இயல்வாகக்‌ கொண்டவர்களா 


ர்ச௭ தைப்‌ பேச 
கையாலே ஆஸ்‌ாஈரர்கள்‌ ஜீவராசிகளுக்கு ஹிதத்தை 7 


மாட்டார்கள்‌. 


தான்‌ அறிந்தபடி 


சபி அணக பபபல வனா பககக அப்ப்பா என்ர வை ணவ கன ன்க மணக்க வறள்‌ கைன க ணன ட ல 
ணக காகாகளள்‌ என்னை னைக வகைகளை கவை வ்‌ ராரா ரன வ ளக - ன்‌ ்‌ 
னஃ கீர டன 4 டன்‌ ண ௬ ௮ - ்‌ ்‌ ்‌ ன்‌ 


அ னக ல்‌ வலவ வள்‌ அது சது அண ணனைக வி டம வெணலகக நாறா கக்கா எகா 
அவன்‌ அ அட்ச கணகய் வ்‌. வ வவை 


ப வயலில்‌ வடட. 


அன்று விடம்‌ 1 ம்‌ 


த 
தைத வண்ட அவக ம 


த சர ரிய ப்ப வைகை 
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கீதாவ்யாக்யானம்‌ 


_ 41 ॥ எர எனி ோக ள்ள எனன. 
இச்சகத்து மெய்‌ அன்று வய 
பரம்பொருளிலிரு ந்து உண்டானத 


இவ்வுலகம்‌ மெய்யான 


ன்று; இதற்கு ஓர்‌ நிலை 


யில்லை-- இவ்வுலகிற்குப்‌ பரம்பொருளாகிய ஓர்‌ நிலநிற்கு .. 


ட்ட இறை இல்‌ ்‌ இவ்வுலகளைத்தையும்‌ 
ம்‌ இல்லை, என்று மேல்‌ விழுந்து பிச்சு 
கண்க -- என்று (ஆஸாுரர்கள்‌) விடாப்பிடி யாகப்‌. பிதற்‌ 
வவாரகள, தன்னில்தான்‌ காமத்தால்‌ சார்ந்தே பிறக்கு 
மது ள்‌ ஆண்‌ பெண்‌ காமத்தால்‌ புணர்வதால்‌ ட்ட 
உலகம்‌, என்று. என்று கூடு, என்னில்‌ தான்‌ த்‌ ர்ய ஏது 
ரனான) என்னிடமிருந்து ப 


எனல்‌... (ஸர்வேற்வ உ [ 
- உண்டாகும்‌ 
வேறு பொருள்‌ ஏது என்று கூறுவார்கள்‌. 


ந க் ணகனாப 


கைகா க னான எனா. 


5 முன்‌ ம்லோஃத்தில்‌ சொன்னதுபோலே ஸத்ய வசனத்தைப்‌ 
பேசுரதது மாத்திரமல்‌ ல; தேர்மாருக அஸ்ய ர ட்டா. 
பேசுகிறார்கள்‌ என்கிறது இந்த ங்லோகத்தில்‌, (கே ஜகத்‌ ப 
ம்‌ ஆஹ) இவ்வுலகம்‌ ஸத்ய றப்;தத்தால்‌ சொல்லப்படும்‌ 
-59ஹமத்தின்‌ கார்யப்பொருளாகையரலே பரஹ்மாத்மகமான 
என்று சாஸ்திரங்களைப்‌ பின்‌ பற்றிக்‌ கூறுவதில்லை. இங்கு ர்‌ 
'பப்டிதடம்‌ பொய்‌ என்னும்‌ பொருளுடையதல்ல, ஏனெனில்‌ 
ம ல்ப்ட உண்மையானதாக அனைவராலும்‌ அனுப,விக்கப்படுவ 
தாலும்‌, ம்‌ பொய்‌” என்று கூறுபவனின்‌ வாக்யமும்‌ யாய்‌ 
2 வேண்டி வருகையாலும்‌, *இவ்வுலகச்‌ செல்வங்களே உண்மை 
யரனவையாய்‌, நிலையானவையாய்‌ உள்ளன” எனக்கருதி அவர்‌ 
வ படப்‌ பாடுபடும்‌ ஆஸுரர்கள்‌ உலகைப்‌ பொய்‌ பணம. 
மட்டாராகையாலும்‌, உலகைப்பொய்யாக்க முயலும்‌ த்தன 
யும்‌ செவியேற்கமாட்டாராகையாலும்‌ “பொய்‌” எனும்‌ பொருள்‌ 
பொருந்தாது. "எப்படி நாம்‌ பெரும்பாலும்‌ பெய்ய பு 
இருக்கிறோமோ, அப்படியே இவ்வுலகத்தினர்‌ அனைவரும்‌ பொய்யர்‌ 
ளே??? என்று ஆஸ்‌ரர்கள்‌ கூறுவதாக மங்கரர்‌ உரையிட்டத ம்‌ 
ஸவசரஸ்மமில்லை; ஏனெனில்‌: இங்கு (ஜகஃத்‌! என்னும்‌ ன 
லத்‌ சேதனர்கள்‌ மாத்திரமல்லாமல்‌ அசேதனப்பொருள்க ம்‌ 
குறிக்கப்படுகின்‌ றனவாகையரல்‌, அதற்கு இப்படி கட்‌ 

காட்டிப்‌ பொருளுரைப்பது பொருந்தாது, இங்கு 'அப்ரதிஷ்ட,ம்‌ 


சொல்‌ 


ரட்‌ செள தக எரா ன வ பமா மனமக பனகன கா அ வவ ம அண்ட ல் ணாக எனை 


பதி மத்தியாயம்‌ 


_ ரத்தால்‌ தேறும்‌ அர்த்தத்தை மறுப்பதாகே 
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ட எ: | எட்ட னா ௭௭ ரான்‌ ௭ ப்பட்‌ 


| 
படத்த, ற்வரம்‌ 1 என்னும்‌ பதங்கள்‌ 
த ரபமற்றாஸ் க வள்ள (ஐஸ்‌ பப்பவ்டிப்பட நிலை 
நிற்பது; உலகம்‌ ப்ர ரஹ்மத்தால்‌ நியமிக்கப்படுவது ன்று 
சொல்லப்படுவதை அஸுரர்கள்‌ இசைவதில்லை பபப கருத்து 
டையவை என்று கொண்டேதிரவேண்டியிருப்பதால்‌ ல்‌ 
ஆஹு:” என்றதும்‌ கீதையிலும்‌, மற்றசாஸ்திரங்களிலும்‌ பற்தல்‌ 
பட்டபடி உலகம்‌ ப்டிரஹ்மத்திலிருந்து பிறந்ததாகையால்‌ ப்ரஹ்‌ 
மாத்மகமானது என்று ஆஸாுரர்கள்‌ இசைவதில்லை கதத 
கருத்துடையதேயாகவேண்டும்‌. ஆஸுரர்கள்‌ அ றத 
வெறுப்பதையே இயல்வாகக்‌ கொண்டவர்களாகையாலும 1. 
வ இங்குள்ள வாக்யங்‌ 


ஏற்கன$£வ 


களுக்குப்‌ பொருள்காண்பது ஸ்வரஸம்‌, “ஸத்யம்‌ ஜ்ஞாநம்‌ 
[தை--ஆந ] என்று சாஸ்திரங்களில்‌ 


நந்தம்‌ ப்ரஹ்ம” 
டம்‌ ற பெயராகப்‌ படல்‌ 
சரா ந்தேோரக்ஒயத்திலும்‌, ஈதஸ்ய ஹவா பல்ப்‌. ப்ரஹ்ம! னா 
நாம ஸத்யமிதி தாநி ஹவா ஏதாநி தரீண்யக்ஷராணி- ஸத்ய! 
இதி | தத்‌;யத்‌ ஸத்‌ ததம்ருதம்‌, அதஃயத்தி தந்மர்த்யம்‌; பத்‌ 
யம்‌ தேந உபேட யச்சடதி, யதஷதநந உ பே,பபச்சதி இடல்‌ 
யம்‌, அஹரஹர்வா எவம்வித்‌ ஸ்வர்க்கம்‌ லோகமேதி [சதாம்‌ 
53-24, 5) [அத்தகைய (இந்த ப்‌, ரஹ்மத்தின்‌ பெயர்‌ தி 
என்பது; இப்பெயரில்‌ ஸத்‌ தி. யம்‌” என்று மூன்று அக்ஷி | 
ரங்கள்‌ உள்ளன; *ஸத்‌” என்பது அழியாத ப டடுவ்கள் பத கறி 
கிறது. “தி என்பது அழியும்‌ அசேதனத்தைக்‌ குறிக்கிறது; ட்ட 
என்பது இவ்விரண்டையும்‌ நியமிப்பதைக்‌ ம்‌ 05 கச்ச 
சேதநாசேதனங்களை நியமிப்பதாகையால்‌ ப்ரஹ்மம்‌ ன 
எனப்படுகிறது. இதை அறிபவன்‌ பப்லு ட்ப ப 
அடைகிறான்‌ ]) என்று ஸத்ய றப்;தடம்‌ ப்‌,ரஹ்மத்தையே குறிப்பது 
என்று நிர்வசனம்‌. செய்துகாட்டப்பட்டது. படையல்‌, க 
“த ஜகத்‌ அஸத்யம்‌ ஆஹ: என்றதற்கு, வலுக்‌ ட ட்‌ 
ரிலர்‌, ஜினர்‌, புத்தர்‌; சார்வாகர்‌ஆகிய மதத்தவர்க6 ப்‌ க்‌ 
ஆஸுரர்கள்‌உலகை ப்‌, ரஹ்மாத்மகம்‌ என்றுஇசைவதில்‌ல என்‌ ட்‌ 
பொருள்‌ கொள்ளவேண்டும்‌. (தே ஜகத்‌ அப்ரதிஷ்டடம்‌ ஆப 
அவர்கள்‌ உலகம்‌ ப்‌, ரஹ்மத்திடம்‌ நிலைதிற்கிறது நக்‌ 
(சரஸ்திரங்களைப்‌ பின்பற்றி) ஒப்புக்கொள்வதில்லை. உலகம்‌ நி£ 


| மமங்‌ 


ப ॥॥| 


| | ॥॥। 


௬. சாட்ல: ப்கலைக சவக்‌ 


யய்ட் ய 


பொருள்‌ கள்‌ ஒன்றையொன்று தாங்கி 
ஸர்‌ வேற்வானே குன்‌ 


என்றே கொள்‌ ள வேண்டும்‌ 


406 ்‌ 
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9௭:0௭ ஏரா ௫ ஏலி எரிஏ கொட்‌ | என்‌ 


ட வாசா 98ள ஈசி இர ஐ சிகள்‌ 
எள | (8 -டி௨ ஈட ஏஏ ஈரர்க்ர 


அவதார்‌ எறவயகானம கவ்வை கபா ல்‌ 
்‌ எ்னாசயயாக்கடபய 
எணண வவ வைகை கை கயை ரா 


ன்‌ பன்ட நகத்ற வட்ட. எல்லா உலகமும்‌ நேரே பார்த்‌ 
பதுவு ண்கிருக்கையால்‌, உலகம்‌... இதிற்பதில்லே! என்‌ 
அட்ரசிஷ்ட. ஈப்தத்திற்குப்‌ பொருள்‌ கொள்ள முடியாது. ஆகை 
்‌ ட்‌ 7! ட்டம்‌ உலகம்‌. நிஸ்நிற்பதற்குக்‌ காரணம। 
காஹமத்ைுச்‌ சொல்லுவதை அபர்கள்‌ . 
ப யி 


இங்கும்‌ பபாருள்‌ குற ரர்‌ அ 
பெட்ரி சாம்வண் ள்‌ ்‌ னா] 
கூறியதுண்டோ? எனில்‌; டும்‌. அப்படி சாஸ்திரங்களில்‌ 


தேநேயம்‌ நாகவர்யேண ிரஸா 


௬கு வித்‌ [/ ்‌ 
பி; பர்த்தி மாலாம்‌ லோக அறுதா மஹ | 


ரநாம்‌ ஸதேடிவாஸுரமாநுஷாம்‌| 
[வி. பு. 25277 


ஆதிடறோஷனால்‌ 
தேவர்‌, அஸுரர்‌, 


[இவ்வுலகம்‌ அரவரசனான 


தாய்க்கொண்டு, த.ரிக்கப்பட்ட 


உலகக்கூட்டங்களைத்‌ தாங்கி நிற்கி த த உரன்‌ பட 
கம்‌ ஸர்வேஸன்வரனின்‌ 
வென்று கூறப்பட்டதன்‌ 6, இ 
இரர்மாதப்மங்களை மாச்‌ ட்‌ | 
பிட்டது ஸ்வர டதா ரத்தன 
ஆதிரயோஷன்‌ 
இருந்து உலகைத்தாங்குகின்றனா என்‌ 
ட்(01211-4:. பூமியை வேறொருவன்‌ 
மற்றொருவன்‌ தாங்கவேண்டும்‌, அவனைப்‌ 
வேண்டும்‌; இப்படியே நில்‌ 
அதவஸ்தராதேராஷம்‌ வரும்‌ 
தாங்குகிறது என்‌ றுகொள்ள வேண்டும்‌?” எ 
வாயு வேகத்தால்‌ பூமி சுழல்‌ கிற 


யால்‌ கீழே _விழுந்துகொண்டூ 
கிறார்கள்‌. [ 


ட்‌ றது முதலான இடங்களில்‌ உல 
கையான அநந்தனால்‌ தரிக்கப்படுகிற 

திலிருந்து “ப்ரதிஷ்ட; ராப்‌, தம்‌ 
என்று மங்கரர்‌ உரை 
ம்‌ விளங்கும்‌. ஆதி;கூர்மம்‌, அதன்மேல்‌ 
) அதன்மேல்‌ எட்டு திரக்கஃஜங்கள்‌ முதலானவை 


று மாஸ்திரங்களில்‌ கூறி 
தாங்குகிறான்‌ எனில்‌, அவனை 
பிறிதொருவன்‌ 
ட காங்க 
லாமல்‌ போய்க்கொண் டிருக்குமாகையால்‌ 
ஆகையால்‌ பூமியை அதன்‌ க்தியே 
ன்று சிலர்மறுக்கிறார்கள்‌ 
து என்கிருர்கள்‌ சிலர்‌, தன்‌ எடை 
ட இருக்கிறது என்று ஜைநர்கள்‌ 
று ய்‌ ங்‌. ப்‌ ப்படும்‌ 2 
சாஸ்திரத்தை ஒப்புக்கொள்பவர்கள்‌ கக்‌. 
னாலும்‌, உலகம்முழுவை ்‌ 
ட்‌ தபும 
ஸங்கல்பத்தால்‌ தாங்குகிறான்‌ 
என்று கொள்ளுகிருர்கள்‌?) (தே 


னைகள்‌ அண்கரகல எர்வகர வட வதவளை வண்மை ல ப ர்க 
அண்டாட்எக்‌வவவதையள தொய்‌ டன்‌ உடு | ஆஃ 


ணாரா 
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என ரான்‌ எனனர்‌ ௭808 (9௦-6) யன ய 


ஜக$த்‌ அநீஸற்வரம்‌ ஆஹு:,) அவர்கள்‌ ஸத்யஸங்கல்பனாய்‌, பர 
ப்ரஹ்மமாய்‌, ஸர்வேஸ்வரனான என்னால்‌ இவ்வுலகம்‌ நியமிக்கப்‌ 
படுகிறது என்பதையும்‌ (சாஸ்திரங்களைப்‌ பின்பற்றி) ஒப்புக்கொள் 
வதில்லை. ௨அநீஸ்வரம்‌? என்று இங்கு ஒவ்வொரு கூட்டத்தை 
நியமிக்கும்‌ அரசர்கள்‌ முதலானார்‌ இவ்வுலகிற்கு இல்லை என்று 
கூறுவதாகக்‌ கொள்வது பொருந்தாது? ப்ரத்யக்டித்திற்கு முரணா 
கையால்‌. **அஸத்யம்‌*? என்றதோடு புநருக்தி வருமாகையால்‌, 


அறீற்வரம்‌?? என்று ஈற்வரன்‌ இல்லை?” என்று கூறுவதாகவும்‌ 


பொருள்கொள்ள முடியாது. ஆகையால்‌, இங்கும்‌ சாஸ்திரங்களில்‌ | 
கூறியபடி ஸர்வறியந்தாவான ஸர்வேஸ்வரனால்‌ தன்‌ ஸங்கல்‌ 


பத்தைக்கொண்டு உலகனைத்தும்‌ நியமிக்கப்படுகிறது என்று அவர்‌ 
கள்‌ ஒப்புக்கொள்வதில்லை என்றே பொருள்‌ கொள்ளவேண்டும்‌. 
இப்படிக்‌ கூறுகிறவர்களும்‌ பலவகைப்படுவர்‌, சிலர்‌ காந்தம்‌ 
இரும்பை இழுப்பதுபோல்‌ _ அசித்ஸ்வபாாவத்தால்‌ வக்‌ 
இயங்குகிறது என்கின்‌ றனர்‌. த.ர்மாதடர்மா திவமத்தாலே ஜீவர்‌ 
களும்‌, அஜஹீவர்களும்‌ அடங்கிய உலகம்‌ ஈஸ்வரன்‌ இல்லாமல்‌ 
செயல்படுகிறது”” ்‌ கூறுகிறார்கள்‌. 


என்று ஜைனர்‌ முதலானார்‌ 


௪ ப்‌ டு ்‌ ௪ ப்‌ வட்டு நக்‌ 
- 4பர$மம்வரஸம்ஜ்ஜஞோஃஜள கிமந்யோ மய்யவஸ்தி,தே': [வி.பு. 


117-228] [ அறிவிலியே! நான்‌ அனைவரையும்‌ நிடமிப்பவனாயிருக்கும்‌ 
போது பரமேஸ்வரன்‌ என்று வேறொருவன்‌ இருக்கிருனோ?] என்று 
தன்னையே ஸர்வேஸ்வரனாகக்‌ கூறிக்கொண்ட ஹிரண்யன்‌ முதலான 
ரும்‌ அவ்வக்காலங்களில்‌ இருத்துள்ளனர்‌.. ஒவ்வொரு தேஃயத்திலும்‌ 
ஒவ்வொரு காலத்திலும்‌ இருந்த ஈம்வரர்களின்‌ கூட்டத்தாலே உல 
கம்‌ இயங்குகிறது என்பாரும்‌ உளர்‌, ஸர்‌ வேற்வரனாய்‌, ப. 
யான நாராயணனுக்கு எதிர்த்தட்டாகப்‌ பேச நின்ற சிவனையும்‌, 
பிரமன்‌ முதலானாரையும்‌ பரமேல்வரன்‌ என்று கூறுவார்‌ 
உளர்‌. இவர்கள்‌ . அனைவரும்‌ ஆஸுரர்களே என்று இதிலி 
ருந்து விளங்குகிறது. பிரமன்‌, சிவன்‌ முதலான சிலரும்‌ ஆங்‌ 
காங்கு சாஸ்திரங்களில்‌ ஈஸ்வரன்‌ என்று கலறப்பட்‌ 2 
அஹம்‌ ஸர்வஸ்ய ப்ரப,$வோ மத்த: ஸர்வம்‌ ப்ரவர்த்த*த 
[கீதை 10-8] [நான்‌ எல்லாப்‌ பொருள்‌ களுக்கும்‌ ர 
ஸ்தானமாயிருக்கிறேன்‌; என்னிடமிருந்தே எல்லாப்பெ!ரள னா? 
செயல்படுகின்‌ றன.] என்கிறபடியே அவர்களுடைய ஈ்வரத்வம்‌ 
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க்தால்யாக்யானம்‌ 


818 9௭1- [ 
ப்‌ 14- அரிமா, கடலி ரன ஈருரி 
்‌. ட்‌ ்‌ "ரர்‌, எர்ஏர்‌. இசாக்‌ 0 
04 ட்‌ ட்‌ ல்‌ ்‌ ஸ்‌ 

வ விர ஜல்‌ | ஏரன96்‌ காரக்‌ ப௨ ப 
சனா னளவய பட்பள்ச்ள்‌ அமைய னா னங்கக்கங்ககளையய கை வ்கண்ணை ரள கைய /கனை வபம்வகல்‌ என்னை ச்சை களவை யவம்க்‌ அனவ பப்கிகைகள்‌ அண்கிகல்‌ ப்ப னை - அண்மை கள்ளாள்‌ லன்ன 
அளவுபட்டது என்பதும்‌, ்‌ 
கணக்‌ அனாது என்பதும்‌ க. 
வாஸ்தாரர்தச வத்தல்‌? 2- 2-ல்‌ 


தத்‌ ம்ருதே:!? [2-9-40] என்ப 
இர்ணயிக்கப்பட்ட து. ள்‌ ்‌ ன்‌ பத்ராக 


எம்பெருமான்‌ அருளாலே 
இவ்விஷயமே “கர்த்தா 
மி தொடங்கி, *புராத்து 
ப்ரஹ்ம ஸூத்ரங்களில 
54 ட்‌ ஙய்லோக பத்‌ தரங்களில்‌ 
ளப்‌ புத்ர க ர்தகல்‌ க்‌்‌ 
மட ர ன்களளை 2 மப ம. னப்‌ 
றல்‌ பமக த உற்பத்தி, ஸ்திதி, ப்ரல்ருத்தி 
௩ வட எந ்‌ று ்‌ ஞ்‌ ன்‌ 
களில்‌ ணட தல வசப்பட்டவை டல்‌! பரவருத்தி 
னக ட்ப லட ன ஆ ஸு ர த்‌ இ! சாஸ்திரங்‌ 
௨௨ ட 
உலகின்‌ உத்ப ல இனி, ஸ்லோகத்தின்‌ தன்கை 
காட்டுவதற்காக ன்‌ பன ர அட்ட 
டாகி பரவ ப சேர்க்கையா என 
த ர்ரித்மோடு ஒம்‌ வ. றவ ரடடாட எக்க ந்து 
ங்லோகத்தின்‌ ர. '“கிமத்யத்‌'”என்று ஒரு ல பனி 
முற்பாதியில்‌ ்‌ ்‌ ஈதி முற்பாதியோடு த்வத்‌ ருபபதால்‌ 
ட்ட ்‌ சான்னவையே இவர்கள்‌ வாக்யமாகரது, 
பொடம்‌ டக வேறு எது. ர்‌ தஸ என்று 
ட | ட ம்‌ ப்பா 207 
ம ட்டா. இல்லாத பல ன்‌ பி 
அடுத்த ஸற்லோக பத 0 அதுவும்‌ ஸ்வரஸமாகாது வருவித்துக்‌ 
போகும்‌ செய்தி த்கில 8 ஏதாம்‌ த்ருஷ்டிம்‌?? ப்‌ எஅற2 அலபபிய்‌ 
பரதியிலும்‌ குப்பதையொட்டி, இந்த ம்லோ த்‌ 0 
கிறது சுத்‌ க மற்றொரு 6. ப்ப பிற்‌ 
ஸ்த்ரீபுரு௨ ப ளவேண்டும்‌. (காமஹேதுகம்‌) ட படு 
அவர்கள்‌ வன்க ஆறு கன்‌ பக்க எட ன இவ்வுலகம்‌ 
ட்டு ர்கள்‌ (3 உது ரா ன்‌ 
பாதியிலிருந்ச ட்‌ ்‌்‌ த ஐகடத்‌ ஆஹா?!* ௭ டு 
ட்ப ச கொள வேண்டு இலை சக்க முறி 
ஆணும்‌ ண்ட பகுதி -- (அபரஸ்பரஸம்பூ,தம்‌ ன்ட்‌ 
விலங்கு மூதலான ஒருவரோ டாருவர்‌ சேர்வதால்‌ மந்ய 
இப்படியல்லாம ட்‌ டக்‌ உடைண்ட ஈ வதை நாம்‌ 7 ்‌ மனிதர்‌ 
காணப்படுகி ்‌ புவ உண்டரவதாக ன ரதத 
ப்பட த. என்கிறார்கள்‌ அவர்கள்‌, அப்‌ வறு எது 
ம யக , லகம்‌ ்‌ 
சங்கள்‌ கூறுவது ஏற்கத்தக்கதல்ல ஜட 
பினு! 


சொ ல்லுகிறான்‌. 


ண ஜு அணைய ரன டக பகககை ரை 
ஆம்‌ வெயயபம்யம்‌. ௯ ௮௯: ஸ்‌ ன்‌ அத ன: ஆசைய பவை ய்‌ கை ௮ ்‌ 
ணை - வழ்கண்டா்‌ ஜோ ண பான்ளாளள்‌, எணஜிக்‌! என எடடா. எரர்‌ க ணை எ சலனம்‌ எ ௨2 சட ப்‌ 2ம்‌ ம்‌ ர 
ன்‌ ஸ்ட்‌ தோட அட்‌ ஆல ஞர்‌ ்‌ ப மர வத் அதர வரமாக ர வனி ணக எகள்பத்க்‌ பட லு 


அஸ்ர்‌ வள்ளை எ 


ராய பயய்ம்பயவிவைை 


புதிலருமத்தியாயம்‌ 


ஆண்‌ பெண்‌ சேர்க்கையினால்‌ உண்டாகாத்‌ வியர்வைக்கிருமிகள்‌, 


ஆகியவற்றின்‌ உற்பத்தி உலகில்‌ காணப்பட்டாலும்‌, 


தாவரங்கள்‌ 
ரகக்‌ கொண்ட தேவா திகளின்‌ 


ஈஸ்வரனை மாத்திரம்‌ காரணம 
உலகில்‌ 

ம்‌ சிலவற்றையும்‌, ப்ர த்யக்ஷத்தை 

குயவன்‌ 58 


படைப்பு 
கூறப்படு 
களாகவே கொண்டு விடலாம்‌. 


ஆகியவை செயல்படும்போது மண்ஸிவிருற்து 
இல்லாவிடில்‌ உண்டாகாததையும்‌ 


காணப்படும்‌ நிமித்த உபாதான 
க்‌. கொண்டே உலகின்‌ உற்பத்தியை 
அநுமானத்தைக்‌ கொண்டு 


ஓட்டி யோ நிஜங்‌ 
ண்டசக்ரங்கள்‌ 
சட்டிபானைகள்‌ 
உண்டாவதையும்‌, காண்‌ 
கிறோம்‌. ஆங்காங்கு இப்படிக்‌ 
ஸஹகாரிகாரணங்களை 
நிர்வஹிக்கல£ம்படியிருக்கையில்‌, 
உலகிற்குக்‌ கர்த்தா ஒருஉனை எதற்காகக்‌ கற்பிக்‌கவேண்டும்‌? 

வேதத்தைக்கொண்டுதான்‌ அப்படி ஒருவனை எதற்காக இசைய 

வேண்டும்‌? என்பது அவர்கள்‌ கருத்து. “அகிஞ்சித்‌ கரம்‌ 

மஹேதுகம்‌”' என்று சிலர்‌ கொள்ளும்‌ பாடம்‌ அப்ரஸித்ததக 

மானது; தாமஹேதுகம்‌'? என்று இங்கு உலகின்‌ உற்பத்திக்குக்‌ 

காரணமாக ஆண்‌ பெண்‌ சேர்க்கையைக்‌ கூறியது, புலன்களால்‌ 

அறியப்படும்‌ மற்ற காரணங்களுக்கும்‌ உ பலக்ஷணம்‌. பெரும்பாலும்‌ 

ஜீவர்கள்‌ காமத்தில்‌ ஈடுபட்டே ப்ரஜோத்பத்தி செய்வதையிட்டு 
அதைச்‌ சொல்லிற்று, ஆ, இந்த மலோகத்தால்‌ -- சைவாகஷமம்‌ 
தி மூதலான அந்தந்தப்‌ புருஷர்களால்‌ 
உண்டாக்கப்பட்டவை என்று அவ்வாகஷமங்களிலேயே கூறி 
யிருப்பது போலேயும்‌, பழைய நக விருந்தாந்தங்களில்‌ ஒவ்‌ 
வொரு நகரம்‌ ஒவ்வொருவரால்‌ நிர்மாணிக்கப்பட்டதி 
என்று கூறியுள்ளது போலவும்‌, ஈஸ்வரனாகிற மஹாசிற்பி 
ஒவ்வொரு கல்பத்திலும்‌ இவ்வுலகமாகிற நகரத்தை நிர்மாணம்‌ 
செய்கிறான்‌. என்றி சாஸ்திரம்‌ கூறுவதை ஒப்புக்கொள்ள 
இடமிருத்தபோதிலும்‌; தங்கள்‌ நாஸ்திகக்கொள்கைக் ஒத்துவரா 
மையாலே, கசப்பு மருந்துபோலிருக்கும்‌ சாஸ்திரத்தில்‌ 
வெறுப்பாலே இந்த ஆஸர ப்ரக்ருதிகள்‌ உலகம்‌ ஈஸ்வர 
னிடமிருந்து உற்பத்தி ஸ்திதி ப்ரவ்ருத்திகள்‌ அடைகிறது'' 
என்னும்‌ சாஸ்த்ர முழக்கத்தை ஏற்பதில்லை என்றதாயிற்று. 8. 


முதலானவை பசு 


கீதை--82 


கண்ணாகவே 


பார்வையையே பற்றிக்‌ கொண்டு, 
(தே,ஹத்தைக்‌ காட்டிலும்‌ 
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கீதாவ்யாக்யாளம்‌ 


181 ₹198௭81௭ எரி ௭7௭1; | 
எரணரகஈ, ஏளா எர | ௨ 
9. ஏதாம்‌ இருஷ்டி_ம்‌ அவஷ்டப்‌,ய 
நஷிடாத்மாநோடல்பபு.த்‌;த, ய: | 
பரப்‌, வந்தயுக்‌,ரகர் மாண: க்ஷ்யாய ஜகதோடீறோ ப; ]] 


அஸ்ுரப்ரக்ரகிகள்‌ பாப 0. ம ப்‌ ்‌ 
்‌ (ஆஸுரப்ரக்ருதிகள்‌) ஏதாம்‌ துருஷ்டிம்‌ - இந்த 
விபரீதமான பார்வையை, அவஷ்டப்‌,ய 


411 
பதினுடுமத்திய £யம்‌ 


ளம சர்‌ உரக - 4886, பழமும்‌. 
கோக, சாரா - ஏர 89108 38% எ 


தம்‌ ம ங்த்ய 
ட சென்றி ஸ்லோகத்தில்‌ ன. ன றத 
] ப்‌ 7 ௩ ன்‌ ட்ப்ங்சு ்‌ 
வசனத்தைப்‌ பேசுவது த ட ம்லோகத்தில்‌, 
. அரார்கள்‌!! என்கிறது இர 
செயலையும்‌ செய்கிறார்கள்‌ ட வலர்‌ ஸ்திரீபுருஷ 
(ஏதா ்‌ த்ருஸ்டிம்‌ அவஷ்டப்‌ 10), இபத ம்‌ 
ஏதாம்‌ நற்்‌ ம்‌ 


்‌ ழி ட்‌ கூரி்ரி 
்‌ ட] புநசர்‌] குதறுஷ்டிம 
- பற்றிக்கொண்டு, பார்வையையே பற்றிக்‌ பர்‌ பர தப்பார்வையையே 
தழடாதமாந: -- (தே,ஹத்தைக்‌ காட்டிலும்‌ வேறுபட்ட என்றது சென்ற ஸ்லோகத்தில்‌ 24 
க னா ன்‌ ச ட்‌ 
தான) ஆத்மாவைக்‌ காணாதவர்களாய்‌, 


அல்பபு;த்தய: -- 
(அறியப்படும்‌ அசித்தான தகேஹத்தில்‌, அறிவதாகையாலே 
அதைக்காட்டிலும்‌ வேறுபட்ட ஆத்மா உணரப்படுகிறது 
பும்‌ பிரித்தறிய முடியாத அல்பபு;த்‌;தி,க்காரர்களாய்‌, 
உர கர்மாண: -- (அனைவர்க்கும்‌ தீங்கிழைக்கும்‌) கொடிய 
செயல்களைச்‌ செய்பவர்களாய்‌, அறபா? அமங்களமான 
வார்களாய்‌, 


ஐ: க்ஷ்யாய ப்ரப,வந்து - உலகம்‌ அழிவ 


தற்குக்‌ காரணமாகிருர்கள்‌. 
இங்கீதுவே கண்கை வேவேற்றுத்‌ தன்னறியா 
தங்கயலும்‌ புத்தி யறமறமாம்ப்‌--பொங்கு 
கொடுந்தொழில ரா£க்‌ குலவுலகைத்‌ இம்பா 
லடுந்தகொழில ராவா ரவர்‌. 9, 
அவர்‌ -- அந்த ஆஸுரப்ரக்ருதிகள்‌, இங்கு இதுவே 

ஏற்று -- இவ்வுலகில்‌ இந்த விபரீதமான 
தன்‌ அறியாது -- 
வேறுபட்டதான) தம்‌ ஆத்‌ 


மாவைக்‌ காணாதவர்களாய்‌, அங்கு இயலும்‌ புத்தி அற -- 
மீசஹத்தில்‌ (ஆத்மாவைப்‌) பிரித்தறியும்‌ அறிவு இல்லாமல்‌, 


மறமாய்‌ பொங்கு கொடும்‌ தொழிலரா& -- அத. ர்ம வழியில்‌ 
மிகவும்‌ எடுபடும்‌ 


செயல்களைச்‌ செய்பவராய்‌, 


(பரஹிம்ஸை முதலான) கொடிய 
குலவு உலகை -- அழகான 


உலகத்தை, தீம்பால்‌ (தம்முடைய) தீய செய்கைகளினால்‌, 


்‌ லான 
தறிக்கிறது. “அவஷ்டப்டிய' என்றதந்ஜ்‌ தத னா சாண்ட்‌ 
ட இங்கு பொருந்தாதாகையாலே; பற்றுக்‌ 


்‌ ்‌ ்‌ க தி 
்‌. என்று பொருள்‌ கொள்ளவேண்டும்‌; (நஷ்டாத்மாந;)தே;ஹக்‌ த்‌ 


்‌ ா்‌। | பட்டதான ஆத்மாவைக்‌ காணாதவர்களா!்‌ 

ண்டர்‌. ர ராய ஆத்ம நாசத்தை ரா 
ஆத்மா வு) 6 ன்று பொருள்‌ கொள்ள இயலாது. ண்‌ 
ட அம்‌ ச்ற்தே! என்னும்‌ தாதுவை ஒட்டி. ட 
லுள்ள) ஆத்மாவைக்‌ காணாதவர்கள்‌? என்று க 
ள்‌ - இவர்களும்‌ 6 த;ஹத்தையே ஆதா ல ட்ட ன 
ப கயாலே... *தேஷஹ்த்தைக்‌ காட்டி? வேறுபட ன்‌ 
ட ட ்‌ ராணா தவர்கள்‌: என்று தாத்பர்யம்‌; இனி, பட்ட. 
டல்‌ ட சொல்லுகிறது -- (அல்பபுத்டதஃய பகம்‌ 
ப அறப்‌ பொருள்கள்‌ போலே டாத்கா ப! 
மாத்திரம்‌ இருக்கும்‌ சேஷமக்கில்‌, அதிப படுகிறான்‌? 
காட்டிலும்‌ வேறுபட்டவனான்‌ ஆத்மா அக தளன்‌ 
என்று பிரித்தறிய மாட்டாத புல்லநிவாள பட ர க்கு 
எஇல்பபு த்திய?” என்று காரண ந்‌ ச ட 

பத்‌ சக அதனால்‌ விளையும்‌ பயனையும்‌ றி கன 
டாத்மா ந: த்த இல்லை. அன்‌ றிக்கே, ர. ந்த 
கையாலே ன ண ணமாக தகேஹத்தைக்‌ வத்தக்‌ ல்ல 
போலே த ன்பு அறியாதவர்கள்‌”” என்று **நஷ்டாத்‌ 
படத ர கமம்‌ இந்த தேஷஹாத்மாபிமான ததி 
ன்‌ ்‌ ர்க நீக்கிக்‌ கொள்ளவும்‌ அறியாத ப 
ரர ப புநருக்தி இல்லை என்றும்‌ கொ 


அடும்‌ தொழிலர்‌ ஆவார்‌ அழிக்கும்‌ தொழிலைச்‌ செய்வர்‌. 


ட வ்‌ “அதனை கை வினதா ரராகவ 
ன்‌ ரர என்ர அங்கன ணி ந * ஆவதை? ரண்‌ ஆணிற்கி -] 


] ட்ட ப னாக - அடத அந்ளா 
044 ப பத்க்‌ ரம்‌ பட்ப்சித்தி போர்ப்‌: ஒப்பட ்‌ 


.. இண்‌ 
. ஊம்‌ பி பபப 


412 நீதிவ்யாக்யானம்‌ 
சோக எனி எ. நக. ரோக - 
848 க: ௭௭: எர ஏர ப உ ॥ 
காரான சோர்‌ சோரா ப 
ஏறி ஏசா | ௨1 


10: காமமாஸாரித்ய துஷ்பூரம்‌ தூம்ப,மாந மதரந்விதா: ] 
மோஹாத்‌,க்‌ருஹீத்வா5ஸத்‌;க்‌.ராஹாந்‌ ப்ரவர்த்தந்தே- 
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புதிலிமுமத்தியாயம்‌ 


சேராசம்க்குதிகள்‌) தண்மாட்‌  ப பகாண்டு 
£ன, காமம்‌ -- காமத்தை, ஆ யல ட 
கத நிறைவேற்றுவதற்காக) பன்னல உ ப்‌ 
யாலே, அஸத்கூராஹாந்‌ -- அதியாக றை 
பொருள்களை, கருஹ்த்வா -- பட்டக்‌ ன்‌ 
வ்ரதா: -- சாஸ்திரங்களில்‌ விதி.க்கப்படாத ரத ்‌ 
ந மதாந்விதா: - படம்பம்‌ து 


்‌ ப்ப,மா 
கூடியவர்களாய, தம்ப, டப்‌ 107 
ல்‌ முடி கூடியவாகளாய்‌, பரவாத 


பி,மானம்‌, மதம்‌ ஆகியவற்‌ 


தந்தே -- செயல்படுகிறார்கள்‌. 


௪ திவ 
வவ தாக! ॥ ஒட்டாத காமத்தை யூன்னியது கட்டும்வினைப்‌ 

்‌ ்‌ ்‌ பட்டாங்‌ கறிவின்றிப்‌ பாவத்தா -- ட்டம்‌ 
சென்ற ஸம்லோகத்தாலும்‌, இந்த ம்லோகத்தின்‌ முற்பாதியாலும்‌ ற்‌ ஃபஞ்சேர்‌ மானமுட னிங்குழல்வாம்‌ 
பரமாத்மாவைப்‌ பற்றியும்‌, ஜீவாத்மாவைப்பற்றியும்‌, ஆஸு*ர வாக்கமதம்‌ ட்‌ ்‌ ப்ர 10, 
ப்ரக்ருதிகளுக்குள்ள விபரீதமான பார்வை விளக்கப்பட்டது. இங்கயற்று மல்விரதஞ்‌ பட்‌ ட்‌ 
இணி, ஸம்லோகத்தின்‌ பிற்பாதியாலே அதனால்‌ விளையும்‌ பயன்‌ (ஆஸுரப்ரக்ருதிகள்‌) கட்டாத காமத்தை த்த 
விளக்கப்படுகிறது. (உக்ரகர்மாண;) அனைவர்க்கும்‌ தீமை நிறைவேற்ற அரிதான காமத்தை ஆசைப்பட்டு, ற்‌ 
செய்யும்‌ கொடிய செயல்களைச்‌ செம்பவர்கள்‌, சாஸ்திரங்களில்‌ ட்டும்‌ வினைப்பட்டு -- அதை நிறைவேற்றும்‌ பெட்ட 1 
விதிக்கப்பட்ட உக்ரமான விரதங்களும்‌ உக்‌;ரகர்மங்களானாலும்‌ ட்ப எண்ணி அறிவின்றி வலை அறிவில்லாமல்‌, ஆ 
ஆஸ்‌ரப்ரக்ருதிசளுக்கு அவ கிடையாதாகையாலே கொடிய இதா ம்‌ ட்‌ ரல்‌ இட்டபொருள்‌ வாங்க--அநியாய 
செயல்களைச்‌ செய்பஉர்கள்‌!” என்று பொருள்‌ கொள்ளப்பட்டது, ட அததகிகா த்தது பொருள்களைப்‌ பெற்று, தங்கு 
(அறுஈப.:) தம்முடைய தொடர்பாலே பிறலரயும்‌ தீயவர்‌ வழியில்‌ ன்ப 4 தீங்கை விளைப்பனவாய, 
களரக்கும்‌ அமங்க,ளமானவர்கள்‌. (ஜகத: க்டியாய ப்ரப,வர்‌ இயற்றும்‌ றம கர்‌ ்‌ க டாகவையான விரதங்களை 
இப்படிப்‌ பிறரையும்‌ தங்களைப்போலே தியவர்களாக்ககையாலே சாஸ்திரங்களில்‌ விதிக்கப்‌ | ப மானமுடன்‌ -- மதத்‌ 
உலகினரனைவரையும்‌ புருஷார்த்தங்களைப்‌ பெறமுடியாதவர்‌ அநுஷ்டித்து, 12: பக்‌. ்‌ ்‌ ரரி டான சேண்‌ 
களாகவும்‌ தாபத்ரயத்தால்‌ பீடிக்கப்படுபவர்களாகவும்‌ ஆக்குவதன்‌ . | தோடும்‌ டம்படத்தோடும்‌ சேர்ந்த ட்‌ ்‌ ப தருககள்‌. 
மூலம்‌ உலகம்‌ அழிவதற்குக்‌ காரணமாகிரூர்கள்‌, கீதையில்‌ ந. இங்கு உழல்வார்‌ -- இவ்வுலகில்‌ சய ்‌ 
மூன்றாம்‌ அத்தியாயம்‌ 10, 11 ம$ூலாகங்களில்‌ சொன்னபடி, நாலு | கிந்குக்‌. காரணம்‌ என்பது ஆஸாரப்ரக்‌ 
புருஷார்த்த,ங்களையும்‌ விரும்புகிறவர்கள்‌ யஜ்ஞங்களைச்‌ செய்து ர! 10, காமமே உட ற்வூஃ* க வரது அதில்‌ சொல்லப்‌ 
அகனுடைய சேஷத்தை உண்டு உலகம்‌ வளர்வதற்கு வழி | ருதிகளின்‌ கொள்கை நடத்‌ டா ற்கும்‌ காமத்தைச்‌ சாதித்துத்‌ 
வகுக்கவேண்டியிருக்க, அந்த அறவழியை இவர்கள்‌ தாங்கள்‌ பட்டது, அஉர்கள்‌ அப்படி! ட. 


மீறுவதோடல்லாமல்‌, தம்மோடு தொடர்புடைய புல்லறிவாளர்‌ 
கணயும்‌ தம்முடைய உபதேசத்தின்‌ மூலமும்‌, ஆசாரத்தின்‌ 
மூலமும்‌ அதை மீறும்படியாகச்‌ செய்கிறார்களாகையாலே 
இவர்கள்‌ முற்கூறிய முறையில்‌ உலகை அழிக்கிறார்கள்‌ என்று 
கருத்து, 9, 


தருபவையாக எவற்றைக்‌ கொண்டிருக்கிறார்கள்‌ என்பது ல்‌ 
ப்‌ ந ்‌ ்‌ _- ்‌ யு 
ற்லோகத்தில்‌ விளக்கப்படூகிறது. தக ம யப்‌ 
8 ்‌ ர்‌ (2 சிபி, ட. [எ] ப்தி 
ஸு ரப்ரக்ருதிகளா கைய ல 
ர ரப்க்ளால்‌ காமங்களைப்பற்றிக்கொண்டு. ல ட்ட பா்‌ 
இருந்தால்‌ “சிட்டாதாயின்‌ வெட்டென மற” என்று கிடைக்க 


லர்‌ அரடடள் ட வல டாபவ்க்த ௪ இர்ர்‌ ப்பட பகன்‌ ஜா கா சு எ 11 க ஆ ம்லு லவ. 
மம்‌ ய யய்பிரய்‌ புந வ வவத்தளை 
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்‌ 1 ॥ 18 -- சேரர்‌ கர ஈடு 
18-௭1, சாறாக -- ந பஏசரடிரஎா, ஏரி, 


ட்‌ 


விரும்பமாட்டார்கள்‌? ரஜஸ்தமஸ்ஸுக்கள்‌ 
நிறைந்த ஆஸாரப்ரக்ருதிகளாகையாலே அத்தகைய விஷயங்‌ 
களையும்‌ இவர்கள்‌ பிடிவாதமாக விரும்பி நிற்கிறார்கள்‌ 
ட ர] | ்‌ 

ஐ மாது கம: காமாநாம்‌ உபபேபகே;ந மாம்யதி | 
ஹவிஷா க்ருஷ்ணவர்த்மேவ பூய ஏவ அபிவர்த்த டத ॥'* 


அரிதானவற்றை 


| காமுகர்களின்‌ காமம்‌ (விரும்பும்‌ விஷயத்தை) அநுப,விப்பதினால்‌ 


ஒருபோதும்‌ அடங்குவதில்வை விறகை இடுவதினால்‌ நெருப்பு 
மேன்மேலே கொழுந்து விட்டெரிவது போலே மேன்‌ மேலும்‌ 


அகதி,கரிக்கின்றது] என்கிறபடியே என்றும்‌ நிறைவேற்ற ரி 
தாயிருப்பது காமத்தின்‌ தன்மை, நிறைவேற்ற டல்‌ 
விஷயங்களைப்பற்றிய காமத்தைப்‌ பற்றிச்செரல்லவும்‌ வேண்டுமோ? 
என்து கருத்து, (ஆம்ரித்ய) பயனாகக்கொண்டு என்று கருத்து. 
இப்படித்‌ தமக்குப்‌ பயனான காமத்தைச்‌ சாதிப்பதற்கு இவர்கள்‌ 
சாதனமாகக்‌ கொள்பவை எவை 


என்பதை ஸம்லோகத்கிள 
்‌ ன்‌ 
எஞ்சிய % 


பகுதி விளக்குகிறது, (மோஹாத்‌) சாத்திரங்களுக்கு 
மூரணாகச்‌ செயல்பட வைக்கும்‌ அறிவின்மையாலே. “இன்னது 
செய்யத்தக்கது, இன்னது செய்யத்தகாதது” என்று பிரித்து 
அறியமாட்டாமையாலன்்‌ ரோ இவர்கள்‌ சாஸ்திர விருத்த;மான 
செயல்களில்‌ ஈடுபடுகிருர்கள்‌, அந்தச்‌ செயல்கள்‌ லவன்‌ ன்ட்‌ 
ட (அஸத்கடராஹரந்‌ ஃ,ருஹித்வா) அறியாயவழியில்‌ கேடப்பட்ட 
ப பபடப்டடபப முயன்று அடைந்து, அஸத்‌ க,ரரஹூஃத்‌ 

ஹாம்‌ யேஷாம்‌ தே அஸத்,க்‌ராஹா:'? என்கிற டபக்‌ 
யாலே அஸத்‌,க்‌, ராஹ மப்$த;ம்‌ தீயவழிகளில்‌ டடம 
பொருள்களைக்‌ குறிக்கிறது. அறவழியில்‌ ப்பன்‌ வரிய 
மியாயம.ன வழிகளில்‌ பொருளை ஈட்டுவார்கள்‌. தகாத காமத்தில்‌ 
ஈடுபட்ட ஆஸாரப்ரக்ருதிகளாகையாலே, திருட்டு முதலான 
தகாத வழிகளில்‌ பொருளை ஈட்டிக்‌ காமத்தை ரர 
ல பாற ருது என்று கருத்து, (அஸத்க்‌ ராஹாந்‌ 
கட௫ுஹத்வா) '*கருஹீத்வா'” என்று அந்தப்‌ ன டன்்ட 
பபற பது என்று அபிமானம்‌. வைப்பதையோ. அல்லது 
அவற்றை அவ்வப்போது விறியோகி, ப்பகதயோ குறிக்கிறதா 
கையாலே *க்‌;ராஹ?? மப்‌;தடத்தோடு புநருக்தி இல்லை. இப்படிச்‌ 


அதிமாக சிலா க வ வ அவை ணம ரஜக தகக ரு அத்திரு 17: த்திய 


பம மியயய மம்‌ ிய/ பயலை 


பதினாருமந்தியாயம்‌ ர்‌ 


எகா. - அளி கரரனா[ 


ஈ௭9 16] 


சுவையுள்ள பொருளிரறுக்க, எஅஸத்தக்ராஹாந்‌'” என்பதற்கு 
*அறாப,நிஸ்சயாந்‌'' என்று பொருள்கொண்டு “ப்ரவர்த்தந்தே”' 
என்பதோடு கூட்டி சங்கரர்‌ உஷரையிட்டது ஸ்வரஸ்‌ 
மாகாது, (இஅஸாசிவ்ரதா:) சாஸ்திரங்களில்‌ விதிக்கப்‌ படாத 
வையாய்‌, புலையறமாகி நின்ற பெடளத்ததடம்‌ சமணம்‌ முதலான 
சாஸ்திரங்களில்‌ விதி,க்கப்பட்டவையான விரதங்களோடு கூடி 
யவர்கள்‌: பாஷண்டாகமங்களில்‌ கூறப்பட்ட விரதங்கள்‌ 
அதை அநுஷ்டிப்பவர்களைக்‌ காணவும்‌ தீண்டவும்‌ தகாதவர்‌ 
களாக ஆக்குகையாலே அஸறாசி வ்ரதங்கள்‌ எனப்படுகின்‌ றன. 


ணக ணட எணன்னைஎணணாயாாகா ன கனா எ 


தர்மத்தில்‌ நம்பிக்கையில்லாத இவர்கள்‌ அந்த விரதங்களில்‌ 


தான்‌ ஈடுபடுவார்கமளோ? எனில்‌: அந்தப்‌ பாஷண்ட5? மதங்‌ 
களைச்‌ சேர்ந்தவர்கள்‌ விஷத்தைப்‌ போக்குவது; கல்லைப்‌ 
பிளப்பது, சூரியனை ஸஞ்சரிக்காமல்‌ நிறுத்துவது, பொம்௨உ.மயைப்‌ 
பேசு வைப்பது முதலான வஞ்சனோபாயங்களாலே தாஸ 
ப்ரக்ருதிகளா வசீகரித்து, தம்முடைய விரதங்களை ஏறிறுக்‌ 
கொள்ளும்படி செய்வார்களாகையாலே குறையில்லை. அன்‌ இக்கே, 
தான்‌. பெரிய சூரன்‌ என்னும்‌ அஹங்காரத்தால்‌ வின்யும்‌ 
சாஸ்த்ர விருத்தத;ூமான ஸங்கல்பம்‌ இங்கு “அமணாசி வ்ரதம்‌? 
என்று கூறப்படுவதாகவும்‌ கொள்ளலாம்‌. ( சாத்திரங்களில்‌ 
விதிக்கப்பட்ட விரதங்களையும்‌ எம்பெருமானுக்கு ஆரர்தன 
மானவை என்று அறியாமல்‌ அநுஷ்டிடப்பது அம௱ஈசிவ்ரதமே 
யாகும்‌.) இப்படிப்பட்ட விரதங்களோடு கூடியவர்கள்‌ இங்கு | 
“அரறாசி வ்ரதர்கள்‌?' என்று கூறப்படுகிறார்கள்‌. (தழம்பமாந 
மதஏத்விதா:;) தம்பம்‌, துர்மானம்‌, மதம்‌ ஆகிய துடிர்குடணவ்‌ 
ளோடு கூடியவர்கள்‌, தம்பழமும்‌ அதிமானமும்‌ நாலாவது 
ம்லோகத்தின்‌ உரையில்‌ விளக்கப்பட்டன. “வித்யா மத: 
த,ர மத_” த்ருதீயோ$பிஐுநோ மத: | ஏ$த மதாவலிப்தா நாம 
ஏத ஏவ ஸதாம்‌ தம: ॥”? [மதடஷங்‌ கொண்டவர்களுக்கு வித்யை 
யும்‌ மத$ஹேதுவாகிறது; தனமும்‌ மதடிஹேதுவாகிறது; தல்ல 
சுூடிப்பிறட்பும்‌ மதஹேதுவால௮ிறது, (வித்யை, தனம்‌, குலம்‌ 
என்னும்‌) இவையே நல்லோர்களுக்கு (மதத்திற்கு நேர்மாறான ) 
தமத்திற்கு (அடக்கத்திற்கு) ஜஹேதுவாகிறது] என்கிறபடிய 
கல்வியாலும்‌, பணத்தாலும்‌, நற்குடிப்‌ பிறப்பாலும்‌ உண்டாவ 


ன்‌ ன னன்ன அனா வ்யூ கா --- வனை 
அவவ வதை தா னைத ல வ்வைவ வை வைள கள வ சைப்‌ ப்ணைளைை வண ணன கைனை ம வவயரளாக அவளாக பணக வமாக அணா அரா ணாள்சிகிய ற ்‌ - ன வ 
- ய பவ பவ வகைகள்‌: - ஞ்‌ ப்‌ ட்‌ _்‌ ரு ய ்‌ ன கள 
[பட பாக வடனிடவை்வள்‌ வங்ண கயா ணன கண்டார்‌ வண்‌ ம்ப கஸ்கலளாட கச கனகன்‌ ஆட்டட்டா ்‌ டம மரவ? உயி நய்டமிததுவப்ட னாகடடடை யப. ம ன ர ச்‌ ட பய கனை 
கண்டை ச ண ்‌ 4 ்‌ ன்‌ ன % ்‌ ர _ ்‌ ்‌ 
கம்‌ பயம அட “த ஸ்‌ - ல ஷ்ப்டை ்ல்ண்ந்க ௫ - ன சனை கணட வண 
ன்‌ ௮ ண்‌ அ கக ணை ய (அண்மை 
்‌ 


(க வண லவளளர மார கனை, வகைய 
எனபபவ்க்‌ பய க கந்துதசர்கனார! 
வடக னிடட அட்ட 
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ர பயப்பது ங்பப்ட்பப்பபி 
காளி! சோக்‌ இரா ॥ 16 ॥ 

11, இந்தாமபரிமேயாம்‌ ௪ ப்ரலயாந்தாமுபாஸ்ரிதா: | 
காமோபபே கஃபரமா ஏதாவது,தி நிஸற்சிதா: | 


(ஆஸுரப்ரக்ரு திகள்‌) அபரிமேயாம்‌ ..அளவிடவொண் 
ஞதைதாய்‌, ப்ரலயாந்தாம்‌ உ -- பிரளயகாலம்‌ வை ரயில்‌ 
இருந்து சாதிக்கவேண்டிய விஷயங்களைப்‌ பற்றியதான, 
சிந்தாம்‌ -- கவலையை, உபாஸ்ரிதா: -- உடையவர்களாய்‌, 
காமோபபேோகவரமா: - காமாநுபவத்தையே பரமபுரு 
ஷார்த்தமாக நினைப்பவர்களாய்‌, ஏதாவத்‌ இது நிஸ்சிதா:-- 
புருஷார்த்த£ம்‌ என்பது இவ்வளவே; (இதற்குமேல்‌ இல்லை)* 
என்னும்‌ உறுதிபூண்டவர்களாய்‌ உள்ளனர்‌. 


துங்கவள வில்லாதே தோற்றஞ்சேர்‌ இந்தையினைத்‌ 
தங்கண்‌ முடிவளவுற் தாமருவி -- யங்கமருங் 
காமபோ கம்பரமாக்‌ கண்டறுகு மேவுவரே 
யேமமிது வல்லதிலை யென்று. ம்ம, 


துங்க அளவில்லாதே தோற்றம்‌ சேர்‌ திந்தையினை-- 
மிகப்பெரிதாய்‌ அளவற்றதாய்‌ உண்டாகும்‌ கவலையை, 
தங்கள்‌ முடிவு அளவும்‌ -- தங்கள்‌ (கடைசி) முடிவு காலம்‌ 
வரையில்‌, தாம்‌ மருவி-- தாம்‌ கொண்டவர்களாய்‌, அங்கு 
அமரும்‌ காமபோகம்‌ பரமா கண்டு-இவ்வுலகில்‌ அநுப,விக்கும்‌ 
காம போகடத்தையே பெரும்பயனாக நினைத்து, இது அல்லது 
ஏமம்‌ இலை -- இதைக்‌ காட்டிலும்‌ சிறந்த பயன்‌ இல்லை, 
என்று-- என்று, அறுதி மேவுவரே--உறுதி கொள்வார்கள்‌. 
தட ப ப ட ட ட அவல ப ட டட ப்ப பபப கபப்ல்‌ 


தாய்‌, தீய செயல்களுக்குக்‌ காரணமாயிருக்கும்‌ கஷர்வமே மத 
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எ ஏ னி ஏ 8998: இரட்பட்டம்‌ ஞாயம்‌ 
ணார எதகாரிவ ளான ளவு போளட 0 கார: 


11, காமத்தை நிறைவேற்றிக்கொள்வதற்காகத்‌ தவரான 
வழிகளில்‌ செல்லும்‌ இவர்களுக்கு மேன் மேலே விளையும்‌ மதோ 
விகாரம்‌ முதலானவை கூறப்படுகின்‌ றன -- இந்த ம்லோகத்தி 
லிருந்து பதினெட்டாம்‌ லோகம்‌ ஈருக.  (சிந்தாம்‌) செய்ய 
டூவண்டிய விஷயத்தில்‌ நிறைவேற்ற முடியாத்‌ மதநோரதடங்களை 
வளர்த்துக்கொண்டு அலைப்புண்பது “சிந்தா” (கவலை) எனப்படு 
கிறது, (அபரிமேயாம்‌) எண்ணிறந்த விஷயங்களைப்பற்றிய 
தாகையாலே பல திளகளாகப்‌ பிரிந்து அளவிடவொண்ணாத்தா 
யிருக்கிறது இவர்களுடைய சிந்தை? (ப்ரளயாந்தாம்‌ உபாஸ்ரிதா:) 


-ப்ராக்ருத ப்ரளயகாலம்‌ வரையில்‌ இருந்து ஸாதி,க்கவேண்டிய 


விஷயங்களைப்பற்றிய சிந்தையை, இன்றோ நாளையோ மரண 
மடையப்போகும்‌ இவர்கள்‌ கொண்டுள்ளனர்‌. ஒரு தவளை ஓர்‌ 
பூச்சியைப்‌ பிடிக்க மதநோரதித்துக்கொண்டு அதை நோக்கிப்‌ 
பாய்கிறது; அடுத்த கணம்‌ தன்னை விழுங்க ஓடிவரும்‌ பாம்பைப்‌ 
பற்றி அறியாமலே அது இதைச்‌ செய்கிறது. தவளையை விழுங்க 
மநோர திக்கும்‌ பாம்பும்‌ தன்‌ பின்னால்‌ குன்னை அடித்துக்கொல்லத்‌ 
தடியை ஓங்கிநிற்கும்‌ ஒருவனைப்பற்றி அறியாமலே மநோரதீக்‌ 
கிறது. இன்றோ நாளையோ யமனிடம்‌ சிக்கப்போரும்‌ ஆஸுர 
ப்ரக்ருதிகளும்‌ நிறைவேற்றமுடியா தவையாய்‌, எண்ணிறந்தவை 
யாய்‌, வீணூனவையான இத்தகைய மதநோரதஃங்களில்‌ சிக்கி 
உழல்கின்றார்கள்‌ என்று கருத்து, **ப்ரளய” றப்;தம்‌ ப்ராக்ருத 
ப்ரளயத்தையே முக்கியமாகக்‌ குறிக்குமாகையாலும்‌, அப்படிப்‌ 
பொருள்கொள்ளும்போது அநந்தகாலத்தில்‌ ஸாதி,க்கவேண்டி 
யதை அல்பகாலத்தில்‌ ஸாதி,க்க விரும்பும்‌ இவர்களுடைய 
மயக்கத்தின்‌ மிகுதி உணர்த்தப்படுவதாலும்‌, “பிரளய? மப்தத்‌ 
திற்கு அந்த மரீரத்தின்‌ முடிவு பொருளாகக்‌ கொள்ளப்படாமல்‌, 
-ப்ரளயகாலம்‌” பொருளாகக்‌ கொள்ளப்பட்டது. சிந்திக்கும்‌ 
மனிதன்‌ ப்ரளயம்‌ வரையில்‌ இருக்கமுடியா தாகையாலே,; அவ 
னுடைய சிந்தையும்‌ ப்ரளயம்‌ வரையில்‌ இருப்பது இயலாது) 


ஆகையால்‌; .ப்ரளயாந்தாம்‌ சிந்தாம்‌” என்றதற்கு *ப்ரளயம்‌ 
வரையில்‌ இருக்கும்‌ சிந்தை என்று பொருள்‌ கொள்ளாமல்‌, 
ப்ராக்ருத ப்ரளயகாலம்‌ வரையில்‌ இருந்து ஸாதி,க்கவேண்டிய 


மாகும்‌. (ப்ரவர்த்தந்தே) தங்களுடைய நிறைவேற்ற முடியாத 
கீதை--98 
| 


| காமங்களை நிறைவேற்றிக்‌ கொள்வதற்காக இத்தகைய தவன 
ப வழிகளில்‌ செயல்படுகிறார்கள்‌ என்று கருத்து, 10: 


ர பண ண்கெவ்சகக்்க்் கப்ப ைக- கை அனகை அவவகயவைவ பணிச்‌ அவண்‌ அட்டவனை ்‌ 


அக்க 


றன்‌. எமக ருவ ர தகாராகள்‌ எனக்க ளா ர உரக ண ்‌ 
சாமம்‌ ம ய்ர்யயறா்‌ பட டைவ 
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விர: -- வளிரமிஎ ஈர ஈருரி எ எள. ராடு 
௮: கருக சளி எ டிரா ௭ சோடச || 


ப ஏட கரனிஎரர; | 


த 380 காளி னி | 85 


12. ஆமாபாுஸதைர்‌ பித்‌;தா: காமக்ரோத,பராயணா: | 
ஈஹந்தே காமபே கார்த்‌ தமந்யாயேநார்த்த; 
ஸஞ்சயாந்‌ 1] 
(ஆஸுரப்ரக்ருதிகள்‌) ஆஸாபாறயறாதை: பத்தா : -- 
ஆசைகள்‌ என்னும்‌ நூற்றுக்கணக்கான கயிறுகளாலே 


கட்டப்பட்டவர்களாய்‌, காமக்ரோத, பராயணா: -- காமத்‌ 
திலும்‌ கோபத்திலுமே ஊன்றி நிற்பவர்களாய்‌, காம 
பேோகார்த்தம்‌ -- காமத்தை அநுப,விப்பதற்காக, அந்‌ 


யாயேந.- தவறான வழிகளில்‌, அர்த்தஸஞ்சயாந்‌-- பொருட்‌ 
குவியல்க௯ை£, ஈஹந்தே -- விரும்பித்‌ தேடுகிறார்கள்‌. 


ககைய் க்ப்‌ பயம ட படகை கவை ம வை வைதல்‌ பணத்த ல ட 1 ப்ட்‌ 
விஷயங்களைப்பற்றிய சிந்தை!” என்று பொருள்கொள்ளப்பட்டது, 
மநோரதிஃக்கும்‌ எண்ணிறந்த விஷயங்களைப்பற்றிய சிந்தை 
களில்‌ ஒவ்வொன்றுகூட ஸாதி,க்க இபலாதது என்று சிந்தாம்‌” 
என்ற ஏகலசனத்திற்கு (ஒருமைக்குக்‌) கருத்து, (காமோபபேராக£ 
பரமா:) காமாநுப,வத்தையே பரமபுருஷார்த்த,மாக நினைப்பவர்‌ 
கள்‌, *தரமமோப$ பாக; ஏவ பரம: யேஷாம்‌ தே--காமோப3படாக- 
பரமா: '' என்று வ்யுத்பத்தி, அறம்‌, பொருள்‌, இன்பம்‌, வீடு என்று 
புருஷார்த்தங்கள்‌ நான்காயிருந்தாலும்‌, மற்ற மூன்று புருஷார்த்‌ 
தங்களையும்‌ ஒதுக்கி, காமாநுப,வத்தையே மேலான பயனாகக்‌ 
கொண்டவர்கள்‌ என்று கருத்து, (ஏதாவதி;தி நிஸ்சிதா:) 
“புருஷார்த்தம்‌ என்பது இவ்வளவே; இதற்குமேல்‌ இல்லை”” 
என்று உறுதி பூண்டவர்கள்‌. *ஏதாவத்‌"” என்னும்‌ 
சுவர்க்கம்‌, மோக்ஷம்‌ என்று மறுமைப்‌ பயன்கள்‌ உள்ளதாகச்‌ 
சிலர்‌ கூறுவது கற்பனை?” என்னும்‌ இவர்களுடைய கருத்து 
வெளிப்படுகிறது. (நிம்சிதா;) “பக்தா ப்டரராஹ்மணா:”?! [ப்‌ராஹ்‌ 
மணர்கள்‌ உணவுண்டார்கள்‌ ] என்றவிடத்திற்போலே இங்கும்‌ 
'“கர்த்தரி க்த''ப்ரத்யயம்‌ வந்திருக்கிறது. *நிச்சயம்‌ கொண்டவர்‌ 
கள்‌? என்று பொருள்‌, 11 


சொல்லாலே 


ச சாரு பயப்‌ பப்‌ 


பதீறுமுமத்தியாயம்‌ ட்‌ 


ளட எக: அனகா ஏ1, வாகிக்‌ 


காமஞ்சே ராக்கை சதங்களாற்‌ கட்டுண்டு 
காமக்‌ சூரோதத்துக்‌ கைவளர்ந்து -- சேமமுட 
னுங்கதனைத்‌ துய்ப்பா னனியாய வத்தத்தை 
யோங்‌்கமிகத்‌ தாஞ்சேர்ப்ப ருற்று. 
(ஆஸுரப்ரக்ருதிகள்‌) காமம்‌ சேர்‌ பம ர சதங்களால்‌ 
கட்டுண்டு- ஆசைகள்‌ என்னும்‌ நூற்றுக்கணக்கான கயிறு 
களாலே கட்டப்பட்டவர்களாய்‌, காமக்குரோதத்துக ப்‌ 
வளர்ந்து-- காமத்திலும்‌ கோபத்திலுமே வல 2 றத 
வர்களாய்‌, சேமமுடன்‌ ஆங்கு அதனைத்‌ துய்ப்பான்‌ -- நிம்‌ 


12. 


- மதியுடன்‌ இவ்வுலகிலேயே காமத்தை அநுப,விப்பதற்காக, 


அநியாம அத்தத்தை -- தவருன வழியில்‌ வந்த பொருளை, 
உற்று -- விரும்பி, ஓங்க மிகத்‌ தாம்‌ சேர்ப்பர்‌ -- மிகவும்‌ 
அதி,கமாகத்‌ தாமே தேடுவர்‌. 


1௨. செய்யவேண்டிய விஷயங்களைப்‌ பற்றிப மதநோரதூமாகிற 
சிந்தையை வளர்த்துப்போருவர்கள்‌ என்று சென்ற ன்‌ 
கத்தில்‌ சொல்லப்பட்டது. பெறும்‌ பயன்‌ விஷயமான ஆசைக்‌ 
வளர்த்துப்‌ போருவர்கள்‌ என்று இங்கு ச ல்லப்படுகறல்‌- 
(ஆறாபாறயறதை? பத்தா?) ஆசைகள்‌ பட்டு நூற்றுக்‌ 
கணக்கான கயிறுகளாலே கட்டுண்டவர்கள்‌. செய்யவேன்படபி 
வைகளைப்‌ பற்றிய மநோரதஷம்‌ *சிந்தை” எனப்படும்‌. ப 
பற்றிய எண்ணங்கள்‌  ஆசை' எனப்படும்‌. ஆசைக்கு வியத் வ்‌ 
எண்ணிறந்தவையாயிருக்கையால்‌; அதைப்‌ பற்றிய ஆசைகளும்‌ 
நூற்றுக்கணக்காகப்‌ பிரிந்து எண்ணிறந்தவையாய்‌ டப்பா 
அந்த ஆசைகள்‌ இவனை உஜ்ஜிவிக்க ப்ஆயட்காய ட 
யாலே, இங்கு. கயிறுகளாக உருவகப்படுத்தப்படுகின்றன. 
(காமக்ரோதஃ பராயணா:) காமத்திலும்‌ கோபத்திலும்‌ பலம்‌ 
நிற்பவர்கள்‌. பராயண”?? மப்;தழம்‌ “பரம ப என்று 
பொருள்படுமானாலும்‌, “கோபத்தைப்‌ பரம ப்ராப்யமாகக்‌ 
கொண்டவர்கள்‌!” என்று கூறுவது பொருந்தாதாகையாலே, 
“காமக்ரோத,ங்களிலேயே ஊன்றி நிற்பவர்கள்‌”: என்று பொருள்‌ 
கொள்ளப்பட்டது, *அயந? எப்டிததம்‌ இங்கு இருப்பிடத்தைக்‌ 
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891:--கலிக0ல:, கள்ள னடிஎ 94 ஈரினி 
॥ $%॥| 


குறிக்கிறது, “காமத்திற்கும்‌ கோபத்திற்கும்‌ மேலான இருப்பிட 
மாய்‌ இருப்பவர்கள்‌'” என்று பொருள்‌, இவ்விரண்டிலுமே ஊன்றி 
நிற்பவர்கள்‌ என்று கருத்து, காமக்ரோத.ங்களைச்‌ சேர்த்து 
எடுப்பதன்‌ மூலம்‌ தாம ஏஷ க்ரோகு, ஏல:!* |கீதை 8-87] 
என்று காமமே தடைபடும்போது கோபமாகப்‌ பரிணமிக்கிறது 
என்று கூறியது உணர்த்தப்படுகிறது. ஆகையால்‌ புனருக்தி 
இல்லை, (காம பே ரகஷார்த்தம்‌) றப்‌; ததாதி, விஷயங்களை 
அநுப,விப்பதற்காக, 1*பூரம புருஷார்த்த;த்திற்கு ஸாத;,நமான 
பரமபுருஷனை ஆராதி,ப்பதற்குத்‌ தேட வேண்டிய பொருளை, 
மறுமையில்‌ நரகத்தை அளிப்பதாய்‌, இம்மையிலும்‌ அற்பமாய்‌ 
அஸ்தி;ரமாய்‌ இருக்கும்‌ ஆபயஸ (மேலெழத்தோன்றும்‌) 
ஸு கத்தின்‌ பொருட்டுத்‌ தேடுவதே ! என்னும்‌ இகழ்ச்சி தோற்று 
கிறது. (அந்யாயேந) தவறான வழிகளில்‌. யாகம்‌ செய்தல்‌ 
முதலான சாஸ்த்ரீடமான வழிகளில்‌ காமாநுப,வத்திற்குப்‌ பொருள்‌ 
ஈட்டப்படுவதில்லையன்‌ றோ. பிறரை ஏமாற்றி அவர்களுடைய 
பொருளைக்‌ கவர்தல்‌, பொய்‌, கொலை, களவு முதலான தவறான 
உழிகளிலன்‌ ௫௫ காமபரவமர்களான ஆஸுரப்ரக்ருதிகள்‌ பொரு 
கைக்‌ குவிக்கிறார்கள்‌, (அர்த்த, ஸஞ்சயாந்‌ ஈஹந்தே) பொருட்‌ 
குவியலைச்‌ சேர்ப்பதைக்‌ குறித்து விரும்பி முயல்கின்றார்கள்‌,. 
19-வது ஸ்லோகத்தில்‌ ப்ரவர்த்தந்தே” [முயல்கின்றார்கள்‌ ] என்‌ 
பதற்கு விஷயமாக “*அஸத்க்$ரஹாந்‌”” என்று அங்கு சொல்லப்‌ 
பட்டதே இங்கு  ஈஹர்மத”? [விரும்புகின்றனர்‌ ] என்பதற்கு 
விஷயமாக “அந்யாயேந அர்த்தஸஞ்சயாரந்‌'” என்று கூறப்‌ 
படுகறதாகையால்‌, “ஈஹந்தே'” என்றதற்கு “விரும்பி முயல்கின்‌ 
றனர்‌!” என்று பொருள்‌ கொள்ளப்பட்டது. **அர்த்த; ஸஞ்‌ 
சயாந்‌?” என்ற பதத்தில்‌ இரண்டாவது வேற்றுமை அந்வயிப்‌ 
பதற்காக ப்ரதி! (குறித்து) என்னும்‌ பதம்‌ வருவித்துக்கொள்ளப்‌ 
பட்டது. *பொருட்குவியலைக்‌ குறித்து விருப்பத்துடன்‌ முயல்கின்‌ 
றனா? என்று பொருள்‌, 12 


எய்ம்‌ ம மியி டட 


13. இதமத்‌; 


௮த்ய-- இப்போது, 
அடையப்பட்டது? 
விரும்பும்‌ இந்தப்பொருளை£, 
கிறமையால்‌) ் 
ம: செல்வம்‌ (என்‌ திறமையால்‌) எனக்கு உள்ளது. 
(இதம்‌) த.நம்‌-- (நான்‌ பெற 

மே புந: பவிஷ்யதி -- எனக (என்‌ திறமை 
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ஏ எர கனடிம்‌ ராவி எனி | 
5... கனிகா அ எட 7௭9௭98 ॥ 13 
ய மயா லட்தம்‌ இமம்‌ ப்ராப்ஸ்யே 
மநோரதஃம்‌ | 
இத;மஸ்‌இதுமபி மம பவிஷ்யதி புநர்த,நம்‌ ॥ 
இதம்‌ -- (வயல்‌, பிள்ளை முதலிய) இவ்வனணைத்தும்‌, 
மயா-- என்‌ திறமையாலே, பண்ற 
. இமம்‌ மநோரத,ம்‌ - பெறுவதற்கு 
ப்ராப்ஸ்யே-- (நானே என்‌ 


அடைந்து விடுவேன்‌; இதும்‌ (த.நம்‌) அஸ்தி 


பெற நினைக்கும்‌) இந்தச்‌ செல்வம்‌, 
யாலேயே) 
மறுபடியும்‌ கிடைக்கும்‌. 

ர. பவ. ப ப வானா எனல 
இதுபெற்றே னிப்போ இதுயா னினந்த | 
இதுகட்டு வன்மேலு மின்னே - யிதுவென்ண 
தாயேயுண்‌ டா௫ன்ற தாங்கதற்பி னித்தனமு 
மேயேயுண்‌ டாமெனக்கு மிக்கு. . 


வவெ யுககைககைகைல்வமம்‌ 
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இது இப்போது பெற்றேன்‌ -- (வயல்‌ பிள்ள தவல்‌ 
இவ்வனைத்தும்‌ இப்போது (என்‌ திறமையாலே) சி 
ருக்கிறேன்‌. இன்னே - இதுபோலேவே, கன்‌ 
வரும்‌ காலத்திலும்‌, யான்‌ நினைந்தது இது டஜன்‌ ல்‌ 
பெற விரும்பும்‌ இந்த இந்தப்பொருளை, 0. ச 
(என்‌ திறமையாலேயே) ப இது (தனம்‌) எ ்‌ 
தாயே உண்டாகின்றது -- இந்தச்‌ செல்வம்‌ என்‌ க்‌ 
யாலேயே (எனக்கு) உண்ட £யிருக்கிறது, ஆங்கு அதன்‌ ன்‌ 
இத்தனமும்‌ -- வருங்காலத்தில்‌ (நாற பெற ற்ப 
இந்தச்‌ செல்வமும்‌, எனக்கு மேயே மிக்கு உள்டாட்‌ டட 
திறமையால்‌ எனக்கு மிகவும்‌ உண்டாகும்‌. 
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1 ॥ கோலாக எ எனா ஈனானிரர சோர, 
எள) 84 எ எளினாலிஈ என்‌, ஈட. ச 
எள்‌ என க்‌ 8௭, கோ ரர்‌ எனருவிசிக 
ட்ப டக்தக 


19, ஆயிரக்கணக்கான ஸ்த்ரிகளை அநுப,விப்பதாகிற 
பேரானந்தமே மோக்ஷம்‌”? என்னும்‌ கொள்கையுடைய காமுகர்‌ 
களான ஆஸா*ரப்ரக்ருதிகள்‌ காமாநுப,வத்தையே பரமபுரு 


ஷார்த்தமாகக்‌ கொண்டு, அதன்பொருட்டுப்‌ பொருளைச்‌ சேர்க்‌ 
கிறார்கள்‌ என்று இதுவரையில்‌ சொல்லப்பட்டது. யோகநிலை 
பில்‌ மூன்னேறி வருபவர்கள்‌ தங்களுக்குக்‌ கிடைத்த முன்னேற்‌ 
த்தையும்‌, கிடைக்கவேண்டியதையும்‌, செய்ததையும்‌, செய்ய 
வேண்டியதையும்‌ கணக்கிடுவதுபோலே இவர்களும்‌ 
ப.வத்தில்‌ பெற்றதையும்‌, பெறப்போவதையும்‌ அநுஸந்திஃக்கும்‌ 
முறை இந்த ம்லோகத்தில்‌ சொல்லப்படுகிறது, **சிந்தாம்‌ அபரி- 
மேயாம்‌”” (11) என்னும்‌ ம்லோகத்தில்‌ சொல்லப்பட்ட கணக்கற்ற 
சிந்தைகளுக்குச்‌ சில எடுத்துக்காட்டுகளைக்‌ காட்டுகிறது இ த்‌ 
்லோகம்‌, (இதமத்்ய மயா லப்$தஃம) வயல்‌, வீடு, பிள்ளை 
முதலான இவ்வனைத்தையும்‌ நான்‌ என்‌ திறமையாலேயே 
இப்போது பெற்றிருக்கிறேன்‌ ; முன்‌ செய்த புண்ணியத்தா 
லல்ல என்று கருத்து, அடுத்த பாதியில்‌ இனத்தைத்‌ தனியாக 
எடுக்கப்போகிறபடியால்‌, அது தவிர்ந்த வீடு, வயல்‌, பிள்ளைகள்‌ 
முதலான செல்வங்கள்‌ இங்கு இத$ம்‌'றப்‌,த.த்தால்‌ குறிக்கப்‌ 
படுகின்றன. *மயா? என்னால) என்னும்‌ பத,த்தாலே, 
“இவற்றையெல்லாம்‌ நான்‌ என்‌ திறமையாலே பெற்றேனே 
யொழிய, சில அறிவிலிகள்‌ கூறுவதுபோல்‌ ஈம்வர கிருபையால்‌ 
பெறவில்லை? என்னும்‌ இவர்களது அஹங்காரத்தோடுகூடிய 
மயக்கம உணார்த்தப்படுகிறது. (இமம்‌ ப்ராப்ஸ்யே ம்நோரதம்‌) 
இனிவரும்‌ காலத்திலும்‌ நான்‌ பறவிரும்புகிறவற்றையெல்லாம்‌ 
நானே என்‌ திறமையாலே அடை வன்‌ ; முன்செய்த புண்ணியத்‌ 
தாலேயல்ல என்று கருத்து. (இத£மஸ்தி) இந்த தனம்‌ என்‌ 
திறமையால்‌ ிபறப்பட்டதாய்‌ என்னிடம்‌ உள்ளது; (இதமபி 
தூதம்‌ மே புநர்‌ பவிஷ்யதி) நான்‌ பெற விரும்பும்‌ இந்த இந்த 
தனம்‌ அனைத்தும்‌ என்‌ திறமையாலேயே எனக்கு மறுபடியும்‌ 
உண்டாகும்‌. "இதம்‌? 4இமம்‌” என்னும்‌ பதங்கள்‌ இவர்கள்‌ 
சிந்தைக்கு விஷயமான . செல்வங்கள்‌ எ 
காட்டுகின்றன. 


வாமாரறு 


ண்ணிறந்தவை என்று 
மய 


ந்த்‌! 
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்‌ 2 ஏஜி ஈன கானன்‌ எடி | 


14. அஸெள மயாஹத: ஸத்ருர்‌ ஹதரிஷ்யே சாபராநபி! 
மயா --(படிலம்மிக்க) என்னால்‌, ௮ஸெள ஸத்ரு:--இந்த 


(என்‌) எதிரி, ஹத:-- கொல்லப்பட்டான்‌; அபராந்‌ அபி ௪ 


(த்ரூந்‌) -- மேலும்‌ பல எதிரிகளையும்‌, ஹநிஷ்யே ட 
(0 -இரனாய்‌ வீரனான நான்‌) கொல்வேன்‌. 


ரான்‌ ஏர௭& ஏரி 


14. சென்ற ஸ்லோகத்தில்‌ தான்‌ விரும்பியதெல்லாம்‌ 
கிடைத்தலாகிற இஷ்டப்ராப்தி தன்‌ இரமையா லேயே ப்‌ 
முன்‌ வினையாலல்ல என்று ஆஸுர ப்ரக்ருதிகள்‌ மயங்குவது 
கூறப்பட்டது. பதினாலாம்‌ ங்லோகத்தின்‌ மும்‌. க 
'நிரஸனம்‌ முதலான அநிஷ்ட நிவ்ருத்தியும்‌ தன்‌ திறமையாலே ்‌ 
யொழிய, பூர்வபுண்யபாபத்தாலல்ல றது மய) பக 
படுகிறது. (மயா) என்னாலே; மார்தட்டிச்‌ கக்க வ ட 
அஹங்காரத்தை உள்ள டக்கியிருக்கையாலே, **படலம்‌ ஏ 
னறாலே”” என்று ப்ரகரணத்தையொட்டிப்‌ பப்பா 8) றது. 
(அஸெள ஸத்ரு: ஹத?) வேறு எவராலும்‌ ச. க 
இந்த எதீரி கொல்லப்பட்டான்‌. *அஸெள பட்ட 
பதம்‌ எதிரியின்‌ வலிமையைக்‌ காட்டி, தன்‌ வலிமை தம்‌ 
என வலியுறுத்துகிறது. (அவராநபிச [அஹம்‌] ஹறிஷ்‌ ட 
றஇூரனும்‌ தீஃ(வீ)ரனுமான நான்‌ மற்ற பல எதிரி ப்ர 
தில்‌ கொன்றுவிடுவேன்‌, “மயா? என்னும்‌ ரப்டததத்தை டத 
இங்கு மறைந்திருக்கும்‌ *அஹம்‌”? மப்டதஷமூம்‌ ப 
உள்ளடக்கியதாய்‌, தன்னை ாரனாகவும்‌ தீரனாகவு ப்‌ த்து 
கிறது. '*மூரம்‌ பீரும்‌ கவிம்‌ ஜடம்‌” பத்த பயக்‌ 
கொள்ளியையும்‌, கவியையும்‌ அறிவிலியையும்‌ ] என்று. நேர்மாறா 
ன வர்களை எடுக்கும்போது ப,யந்தவனுக்கு எதிர்த்தட்டாக 
ற ரனை எ௫டுக்கையாலே, புலியைப்போலே 4] டட 
புல்லென்‌. மதிடத்து எதிரிப்படையில்‌ நுழையவல்லவ ரன 
கிரான்‌.  “*விகரரஹேதெள ஸதி விக்கியந்தே யேலரம்‌ ந 
சேதரம்ஸி த ஏவ தீ.ரா:!* [விகாரமடைவதற்க௯ ம ரக்லற்ு 
போதிலும்‌ எவர்களுடைய மனம்‌ விகாரமடைவதில்லையோ, ன்‌ 
களே திழர்கள்‌] என்னும்‌ லக்ஷ்ணத்தின்‌ படி. வத்தலை வ 
மத்தைக்‌ காட்டினாலும்‌ வாட்டமாகிற விகாரம்‌ அற்றிருப்பவன்‌ 


ஸப எலி எ எகா சால; 9 


எ யப்பா மர்‌ சர 


- வவ ்வகையவ்‌ வாக ட 


ணாள ய்‌ பய பவைம்மய வைய: அய்யம்‌ எப காடா அனை 


அடடடா 


பரவ பகைகாககை மே கணவன யக்கா ததக ச ரயாகிளி ற ரன்‌ நடப்‌ 


்‌ வணக என ணை ண ணை சட உண டணசணைசண-ஓள௮ை 
ர | ப 
ணார. ரி 
வ்‌ வட அதப்‌ அமலி. அவனகடப- வடா ராய ககக- பல ப்‌ ணு ன்‌ 3 
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விஷ்‌ ஜின, ௫௭௭ எடி ஏகி காரக 


॥$4- || 

8 8814 9-- 
ராம்‌ விளி என்க எண கவ ॥ 9 
14... ஈறுவரோஹமஹம்‌ பேக ஷித்தேோ$ஹம்‌ 
பஃலவாந்‌ ஸு ட்‌ 


14, இப்பகைவன்‌ பட்டான்‌ மற்‌ றியாவரையுங்‌ கொல்வேனான்‌ 
செப்பமிறை நான்போ& சித்தனான்‌--மெய்ப்பொருளோன்‌ 
மேவுவவி யோன்சு$நான்‌ மேற்குலநா னாகன்றே 
னேவனென்னோ டொப்பான்மற்‌ றிங்கு, 


தீ ரனாகிறான்‌. பாஷ்ய தாத்பர்யசந்தரிகைகளில்‌ “வீரற்ச”” 
என்றும்‌ பாடம்‌ காண்கிறது. பொருளில்‌ வேறுபாடில்லை, **அறி 
வாளிகளான கணக்கற்ற மனிதர்கள்‌ நம்பி நடக்கும்‌ முன்‌வினையை 
அநாத,ரித்து, தன்‌ திறமையை மட்டும்‌ நீங்கள்‌ நம்பியிருப்பதற்குக்‌ 
காரணம்‌ என்ன ?'? என்று ஆஸுரர்களைக்‌ கேட்டால்‌, அவர்கள்‌ 
சொல்லும்‌ பதில்‌ பின்வருமாறு:₹-- **உலகில்‌ பலர்‌ மந்தபுதத்ததிர 
யுள்ளவர்களாகவும்‌, வலிமையற்றவர்களாகவும்‌ இருக்கிறார்கள்‌; 
அவர்களை ஏமாற்றிப்‌ பணம்‌ பறிப்பதற்காகவும்‌, புகழ்‌ பெறு 
வதற்காகவும்‌ *தானம்‌, யாகம்‌ முதலியவற்றைச்‌ செய்தால்‌ உங்க 
ளுக்கு அதன்‌ பலனாக இஷ்ட ப்ராப்தியும்‌, அதிஷ்ட நிவ்ருத்தியும்‌ 
பிற்காலத்தில்‌ கிடைக்கும்‌? என்று பொய்யான நால்களை எழுதி 
வைத்கிருக்கிறார்கள்‌ சிலர்‌, அவற்றைக்‌ கண்டு ஏமாந்து தங்க 
ளுடைய திறமையின்‌ பெருமையை அறியாதார்‌ சிலரும்‌, தங்க 
ளிடம்‌ மிகுந்த திறமையில்லாதார்‌ பலரும்‌ 'திறமையாலேயே 
அனைத்தையும்‌ ஸாதி,க்கலாம்‌? என்று லோகாயத மாஸ்த்ரத்தில்‌ 
முழங்கப்படும்‌ ப்ரத்யக்ஷ ப்ரமாணத்திற்கு முரணாக, முற்கூறிய 
பொய்ந்நூல்களை நம்பி, தங்கள்‌ திறமையைப்‌ பயன்படுத்தாமறீ 
போகின்றனர்‌. *ந பே,த; ஸாத்‌;யா படில தர்ப்பிதா ஜநா:” 
[ரா-ஸு. 41-8] [வலிமைமிக்கவர்களை பயமுறுத்தி ஏமாற்ற 
முடியாது] என்னும்‌ நியாயத்தாலே பு;த்தி;படிலமும்‌, தே;ஹ 
ப;லமும்‌ உள்ள எங்களை முன்வினைகளைக்காட்டி ஏமாற்றவோ, 
ப,பமுறுத்தவோ முடியாது'? என்பது (சார்வாகமதத்தைப்‌ பின்‌ 
பற்றும்‌ ஆஸுர ப்ரக்ருதிகளின்‌ பதிலாகும்‌). 14, 
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ட ப ப பட ப டக்‌ 


அஹம்‌ ஈஸ்வர: -- நானே என்திறமையால்‌ அனை 
வரையும்‌ நியமிப்பவன்‌) அஹம்‌ பேராக நானே (என்‌ 
திறமையால்‌) போகங்களை : அனுப்‌ விப்பவன்‌; அ ம்‌ 
ஹித்தடீ-- நானே (என்‌ திறமையால்‌) ஸித்டிதிகளைப்‌ 
பெற்றவன்‌; (அஹம்‌) ப,லவாந்‌--(நானே இயற்கையாகவே) 
பூலமுடையவன்‌? (அஹம்‌) ஸு -- (நானே இயற்கை 
யாகவே) ஸுகஷமுடையவன்‌. 


இப்பகைவன்‌ பட்டான்‌ -- இந்தப்பகைவன்‌ (என்வலிமை 


- யால்‌) அழிந்தான்‌; மற்று யாவரையும்‌ நான்‌ கொல்வேன்‌. 


மேலும்‌ பல எதிரிகளையும்‌ (-இரனான) நான்‌ அழித்து 
விடுவேன்‌; நான்‌ செப்பம்‌ இறை - நான்‌ இயல்பாகவே 
அனைவரையும்‌ ஆட்டிவைக்கும்‌ இறைவன்‌; நான்‌ போக-- 
நானே (என்திறமையால்‌) போகங்களை அனுபவிப்பவன்‌: 
நான்‌ சித்தன்‌ -- நானே (என்‌ திறமையால்‌) ஸித்திகளைப்‌ 
பெற்றவன்‌) (நான்‌) மெய்ப்‌ பொருளோன்‌ -- நானே இயல்‌ 
பாகவே செல்வங்களைப்‌ பெற்றவன்‌? நான்‌) மேவு வலி 
மோன்‌ -- நான்‌ இயற்கையாகவே பலமுள்ளவன்‌; நான்‌ 
௬௨ -- நான்‌ (இயற்கையாகவே) ஸுமுடையவன்‌; நான்‌ 
மேற்குலம்‌ ஆ௫ன்றேன்‌ -- நானே (இயல்பாகவே) மேலான 
குலத்தில்‌ பிறந்திருக்கிறேன்‌. இங்கு -- இவ்வுலகில்‌, என்‌ 
னோடு ஒப்பான்‌ -- எனக்குச்‌ சமமானவன்‌; மற்று ஏவன்‌-- 
வேறு எவன்‌ இருக்கிறான்‌? 
ப பறட பவிம்்களிகிளி ப பப்பி வப பட இப்பப்ட 
14%, சென்ற ஒன்றரை ற்லோகத்தாலே இஷ்டப்ராப்தியும்‌ 
அநிஷ்டநிவ்ருத்தியும்‌ தம்‌ திறமையாலேயே விளைகின்றன என்று 
ஆஸுரப்ரக்ருதிகள்‌ மயங்குவது கூறப்பட்டது, இந்த அரை 
்லோகத்தாலும்‌, அடுத்த ங்லோகத்தாலும்‌ அத்தகைய தம்‌ 
கீதை--54 


பகவ கயாரா சட்டை 
யர்‌ 


பப்பட்‌ ்சம்க வவ்க/ட அவக அன்னாய்‌ பபபல 
வண வன்க 
படட ப்ட்டயடகயாள் வானா. ்‌ 


ப டபள கைய அடை மாணதறாய்‌ 52) கல ஆ 


சந லனன்‌ ஜால வக அககசியவ் வ்‌ படட ணணன்கல்‌ வக்க திண்‌ ணம்‌ க 
சனக வலங்கை வினித்‌" மெத்பாக் வவ வார்கள்‌ அல்டக யவ 
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8 ஏரி ரட்‌ ளி எப ன்ற - 
வாள்‌, எக்ரரா& | எ ஈர ரோ ஜா; 
ர ர 881 ॥ 68 ॥ 


திறமையும்‌ தமக்கு இயல்வாகவே உள்ளதேயொழிய, ஒரு புண்‌ 
யத்தால்‌ உண்டானதன்று என்று அவர்கள்‌ மயங்குவது கூறப்‌ 
படுகிறது (அஹம்‌ ஈற்வர:;) என்னையொழிந்த அனைவரையும்‌ 
நியமிக்கும்‌ நான்‌ எனக்கு நானே ஈன்வரன்‌. *: பதிம்‌ விம்வஸ்ய 
ஆத்மேல்வரம்‌ நாராயணம்‌: [தை--நா 11] என்று உபநிஷத்‌ 
துக்களில்‌ ஓதப்படும்‌ ஸர்வேள்வரனாய்‌. தனக்குத்தானே ஈற்வரனான 
நாராயணனாகத்‌ தன்னை அபி.மானிக்கிறபடி. ஆஸ்‌ுரர்களான 
ஹிரண்யன்‌ ராவணன்‌ போன்றோர்‌ தமக்கு வசப்பட்ட ஆஸுர ப்ர 
க்ருதிகளாலே இப்படிப்‌ போற்றப்பட்டுத்‌ தம்மைத்தாமே ஈஸ்வரர்‌ 
களாக அபி,மானித்து உலகை ஆட்டிவைத்தார்களன்‌ றோ, 
(அஹம்‌ பேடராகீ;) நானே இயல்வாகவே பேரகங்ககா அனு 
ப,விக்கும்‌ திறமையுடையவன்‌$?; நான்‌ பேபக$ங்களா அனுபடவிப்‌ 
பது பூர்வபுண்யத்தாலேயோ, பரமாத்மாவின்‌ அருளாலேயோ 
அல்ல? என்‌ திறமையாலேயே என்று கருத்து தன்‌ திறமையும்‌ 
புண்யத்தால்‌ உண்டானதன்று என்று சொல்லும்‌ ப்ரகரணமாகை 
யாலே, இங்கு பேராகஷ௱ப்ததூம்‌ பேரகத்திறமையைக்‌ குறிக 
கிறது. *அஹம்‌? மப்‌;த;த்தைத்‌ திருப்பித்திருப்பிப்படிப்பதிலிருந்து 
எல்லாத்திறமையும்‌ தன்னாலேயேயொழியப்‌ பூர்வபுண்யத்தா 
லன்று என்னும்‌ கருத்து வெளிப்படுகிறது. (அஹ்‌ ஸித்‌த2) 
நானே இயல்வாகவே ஞானம்‌ முதலான சிறப்புக்களைப்‌ பெற்றிருப்‌ 
பவன்‌? பூர்வபுண்யத்தாலல்ல, (அஹம்‌ படலவாந்‌) நானே இயல்‌ 
வாகவே பலமுடையவன்‌; பூர்வபுண்யத்தாலல்ல. ( அஹம்‌ 
ஸுதீ;) நானே இயல்வாகவே ஸு 9மடையவன்‌ 3 பூர்வபுண்யத்‌ 
தாலல்ல, ஸுகம்‌” என்றது பிள்ளைபிறப்பது முதலானவற்றுல்‌ 
உண்டாகும்‌ இன்பத்தையும்‌, *பேரகும்‌” என்றது புலன்களால்‌ 
அனுப,விக்கும்‌ இன்பத்தையும்‌ குறிக்கிறதாகையால்‌ புநருக்‌ தியில்லை, 
அல்லது (பேகம்‌? என்றது ஸுகஹேதுக்களையும்‌, ஸுுகுது்‌* 
என்றது அதன்‌ விளைவான ஸுக$த்தையும்‌ குறிக்கையாலே 
புநருக்தியில்லை என்றும்‌ கொள்ளலாம்‌. இங்கும்‌, அடுத்த ம்லோ 
கத்தின்‌ மூற்பாதியிலும்‌ சொல்லப்படும்‌ ஈற்வரத்வம்‌, பேராக்‌, 
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என்ணணாாண எண்ண என்‌ எள 
எனி ஏனா ஏன கடலி கோட ॥ ய 
15, ஆட்‌யோூபிஐநவாநஸ்மி கோ$ந்யோ$8ஸ்து ஸத்‌ருஹோ 


மயா | 
யக்ஷ்மயே தாஸ்யாமி மோதுஷீய இத்யஜ்ஞாந 
விமோஹிதா: 1 


(அஹம்‌) ஆட்ம: ௮ஸ்மி--(நானே) இயல்வாகவே பண 
முடையவனாயிருக்கிறேன்‌; (அஹம்‌) அபி,ஜநவாந்‌ அஸ்மி 
(நானே) இயல்வாகவே நற்குடிப்பிறப்பை உடையவனா 
யிருக்கிறேன்‌; மமா ஸத்.ரு: ௧௯: அந்ய: அஸ்து -- (இவ்‌ 
வுலகில்‌) என்னைப்போலே (தன்‌ திறமையாலே எல்லாப்‌ 
பெருமையும்‌ பெற்றவன்‌) வேறு எவன்‌ இருக்கிறான்‌? 
(அஹம்‌) யக்ஷ்யே -- (நானே என்‌ திறமையாலே) யாகும்‌ 
செய்கிறேன்‌; (அஹம்‌) தூாஸ்யாமி--(நானே என்‌ திறமை 
யால்‌) தானம்‌ செய்கிறேன்‌; (அஹம்‌) மோதுஷ்மே -- 
(நானே என்‌ திறமையால்‌ புகழ்‌ முதகலானவற்றைஅடைந்து) 
இன்புறுகிறேன்‌; இதி -- என்று, அஜ்ஞாந விமோஹிதா:- 
(ஸர்வேஸ்வரனின்‌ அருளில்‌ றியே தானே யாகம்‌ தானம்‌ 
முதலானவற்றைச்‌ செய்கிறோம்‌ என்னும்‌) அறிவின்மை 
யால்‌ மயங்குகிறார்கள்‌. ப 
15. நானே யெ௫ப்பேன்‌ .கொடுப்பே ஸனனியுகப்பேன்‌ 

நானே யெனமோகஞ்‌ சார்ந்தவர்க--ணானாநெஞ்‌ 

சோடியே மோகத்‌ துறுங்காமத்‌ தார்நரகற்‌ 
கூடியே வீழ்வர்‌ குலைந்தூ. 


த ப ப ப பெபடடடயயயயயயியயயகெயிலயியியிவவ்மிமயயவ லைகா ககைகாளைளை 


ஸித்தி படலம்‌, ஸுகம்‌, தனம்‌, நற்குடிப்பிறப்பு ஆகிய அனைத்‌ 
துமே முன்செய்த நல்வினையால்‌ உண்டாமவை என்று முன்னமே 
ம்ருதி ஸ்ம்ருதிகளைக்‌ கொண்டு நிலைநிறுத்தப்பட்டது. அந்த 
ம்ருதி ஸ்ம்ருதிகளாகிற ராஸ்த்ரத்தில்‌ நம்பிக்கையில்லாதவர்கள்‌ 
ஆஸுரர்கள்‌ என்று இவற்றிலிருந்து விளங்குகிறது. 14, 
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எ ॥ எட்‌ எனி; [எள -- 8௭. ஈர 
க ரரிகணடி என்ர ௫ எனா எ; கிணார்‌. 


நானே எூப்பேன்‌ -- நானே (என்திறமையாலே,) 
யாகம்‌ செய்கிறேன்‌; கொடுப்பேன்‌ -- (நானே என்‌ திறமை 
யாலே) தானம்‌ செய்கிறேன்‌; நானே நனி உகப்பேன்‌ -- 
(நானேஎன்திறமையாலே புகழ்முதலானவற்றை அடைந்து) 
மிகவும்‌ இன்புறுகிறேன்‌; என -- என்று, மோகம்‌ சார்ந்த 
வர்கள்‌ -- (ஸர்வேள்வரனின்‌ அருளின்‌ றியேயே தாமே 
யாகம்‌ தானம்‌ முதலானவற்றைச்‌ செய்கிறோம்‌ எனனும்‌) 


அறிவின்மையால்‌ மயங்குகிறவர்களாய்‌, நானா நெஞ்சு 
ஓடியே -- பல நினைவுகளால்‌ அலைக்கழிக்கப்படுகிறவர்‌ 
களாய்‌, மோகித்து -- பல மயக்கங்கள்‌ அடைந்து, உறும்‌ 
காமத்தார்‌ -- புலனின்பங்களில்‌ மிகவும்‌ ஈடுபட்டவர்களாய்‌, 
குலைந்து - (நடுவில்‌) மரணமடைந்து, நரகில்‌ கூடியே 
வீழ்வர்‌ -- நரகத்தில்‌ (தம்மைச்‌ சேர்ந்தவர்களோடு) 


கூடிய விழுவர்‌. 


159, மற்றும்‌ பல திறமைகளும்‌ தமக்கு இயல்வாகவே உண்‌ 
டான தாக மயங்குகிறார்கள்‌ ஆஸுரர்கள்‌ என்கிறது இந்தற்லோகம்‌, 
(ஆட்‌: அஸ்மி) நானே இயல்வாகவே பிலமுடையவனாயிருக் 
கிறேன்‌; பூர்வபுண்யத்தாலல்ல. (அபி, ஐநவாந்‌ அஸ்மி) நானே 
இயல்வாகவே சிறந்த குலத்தில்‌ பிறந்திருக்கிறேன்‌ பூர்வபுண்யத்தா 
லல்ல. (மயா ஸத்தருூ: அந்ய: ௧: அஸ்தி) இவ்வுலகில்‌ எல்லாக்‌ 
காலத்திலும்‌ தேடினாலும்‌ என்னைப்போலே தன்‌ திறமையால்‌ 
எல்லாப்‌ பெருமையும்‌ பெற்றவன்‌ எவன்‌ இருக்கிறான்‌? **ஈற்வ 
ரத்வம்‌ முதலாக, நற்குடிப்பிறப்பு ஈ௫ுக ஒவ்வொரு பெருமையிலுங்‌ 
கூட என்னை ஒத்தவன்‌ இவ்வுலகில்‌ இதுவரை இல்லை; இனியும்‌ 
உண்டாக இடமில்லை என்று அஹங்காரத்தால்‌ இவர்களுக்கு 
உண்டாகும்‌ மயக்கத்தைக்‌ காட்டுகிறது. 
(என்னையொத்தவன்‌. எவன்‌) என்றாலே போதுமாயிருக்க, “மயா 
ஸத்‌;ருா: அந்ய: க: என்று அந்யமப்‌;த;த்தையிட்டது, 
தன்னைத்‌ தவிர்ந்த மற்றவர்கள்‌ அனைவரும்‌ திறமையற்றவர்கள்‌ 


**மயா ஸத்‌.ரூம: க: 
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ணின்‌ இளி? எந்‌ எலி என்‌, எனறு, எளி 
10100 பதை பப்ப அட்டக்‌ ப (01 
கம ஏண்ட டின்‌ களோ என்‌ ॥ 5 ॥ 


என்னும்‌ அஹங்காரத்தையும்‌, “ராமரரவணயோர்‌ யுத்தம்‌ 
ராமரரவணயோரிவ”! [ராமராவணயுத்ததடம்‌ ராமராவணயுத்; த்‌ 
திற்கே ஒப்பாயிருந்தது] என்றாற்போலே தனக்குத்தானே 
ஒப்பானவன்‌ என்னும்‌ துரபி. மான த்தையும்‌ காட்டுகிறது. 
(யக்ஷ்யே) நானே என்‌ திறமையால்‌ யரகடஷம்‌ செய்கிறேன்‌ 7; 


(தஜாஸ்யாமி) நானே என்‌ திறமையால்‌ தானம்‌ செய்கிமறன்‌ ; 
இங்கு யாக,தானங்களைச்‌ செய்பவர்களாக இவர்களைக்‌ கூறியது 
இவர்களுடைய மாஸ்த்ரவிய்வாஸத்தைக்‌ காட்டுவதன்‌ று; மாஸ்த்ர 
விற்வாஸமூடையவர்கள்‌ யாகடிதஜானங்களைச்‌ செய்து புகழடைவ 
தைக்கண்டு, தாங்களும்‌ புகழுக்காக இவர்கள்‌ யாக,தரானங்களைச்‌ 
செய்கிருர்கள்‌ எனக்‌ காட்டுகிறது. தம்பேடந அவிதிடூபூர்வகம்‌ 
நரமயஜ்ஞஜை: தே யஜந்தே'” (12) [டடம்படித்திற்காக வதிவலா 
வழியில்‌ புகழுக்கேயான யஜ்ஞங்களை அவர்கள்‌ செய்கிறார்‌ கள்‌] 
என்று அடுத்தபடி கூறுகிரானன்‌ றோ. இப்படிப்‌ புகழுக்காகசி 
செய்கையாலே, ஸாத்விகர்களைப்போலே ஈற்வரனுடைய அரு 
ளாலே இவற்றைச்‌ செய்வதாக நினையாமல்‌, தம்‌ திறமையாலேயே 
செய்வதாகக்‌ கருதுகிறார்கள்‌ என்று யக்ஷ்யே? முதலான பதங்‌ 
களால்‌ உணர்த்தப்படுகிறது. (மோதிூஷ்யே) யாக;தரானங்க 
ளாலே விளையும்‌ புகழாலே நான்‌ பலரால்‌ புகழப்பட்டு உகப்பதும்‌ 
என்‌ திறமையால்‌ விளைந்ததே என்று கருத்து, “கண்டதே 
காட்சி!” என்னும்‌ லோகாயதவாதி;களான இவர்கள்‌ ஸ்வர்க்க 
ஸுகம்‌ முதலான மறுமையின்பத்தை 
யாலே, இவ்வுலகப்‌ புகழால்‌ விளையும்‌ இன்பமே இங்கு குறிக்கப்‌ 
படுகிறது என்று கொள்ளவேண்டும்‌. (இத்யஜ்ஞாந விமோஹிதா:) 
ஈஸர்வேற்வரனின்‌ அருளை எதிர்பாராமலே தானம்‌ 
முதலானவற்றைச்‌ செய்ய இயலும்‌”? என்னும்‌ மயக்கத்தஈ்‌ல 
மயங்கியவர்களாய்‌ இவர்கள்‌ இப்படியெல்லாம்‌ நினைக்கிறார்கள்‌. 15. 


யாகம்‌ 


இசையா தவர்களாகை 


ண னை ணை ணைைகக்ணை 
ரம ராத்ரி ககளள்டைலக வம்‌ அமு கக அவிக டய 


அட கவடி டப்படகைய பவட வானவ மார்‌ வனா "ஆலால களம எட ஈர 


எனை ட ணகாகள் னாள்‌ 
டல்‌ ப டட்கடாம்‌ வஷிராவா உண்ட 
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“ட. அரக பிளாகர்‌; | 

ஈர வ௱ள்பிரு ரரீர எடினளி | 26 ப 

16. அநேக இத்த விப்‌.ராந்தா ,மோஹஜாலஸமாவ்ருதா: 1 
ப்ரஸக்தா: காமபேகே,ஷு பதந்தி நரகே$றாசெள [1 
அநேக சித்த விப்‌.ராந்தா: --பல நினைவுகளாலே அலைக்‌ 

ன படுகின்றவர்களாய்‌, மோஹ ஜால ஸமாவ்ருதா:-- 

பலமய்கபல்‌ ளால்‌ சூழப்பட்டவர்களாய்‌, காமபே கேஃஷு-- 

புலணைபங்களில்‌, ப்ரஸக்தா: -- மிகவும்‌ ஈடுபட்டவர்களாய்‌, 

(00110 மரணமடைந்து), அறாஈசெள நரகே பதந்து -- 

அஸறாதகமான நரகத்தில்‌ விழுகிறார்கள்‌. 


11) என்வே 8௭ எ ஈர ஏடு 
தனா ஈன்‌ கார, 8௭ கரவு எ சிகா 


5 இந்த ஸ்லோகத்தில்‌ ஆஸாரப்ரக்ருதிகளின்‌ மற்றும்‌ சில 
தாழ்வுகளாயும்‌ சொல்லிக்கொண்டு அவற்றின்‌ பலனாக அவர்கள்‌ 
நரகத்தில்‌ விழுகிறார்கள்‌ என்கிறான்‌. (அநேக சித்த விப்‌,ராந்தாஃ) 
பல நினைவுகளால்‌ அலைக்கழிக்கப்படுபவர்கள்‌; ஸர்வேற்வரனிடம்‌ 
தங்களுடையது அனைத்தையும்‌ ஒப்படைத்தவர்கள்‌ அவன்‌ ஒருவ 
ஊப்பற்றியே நினைத்திருப்பார்கள்‌. இவர்கள்‌ ஈஸ்வரனுடைய 
தூண்டுதலாலோ அல்லது முன்வினைகளின்‌ பயனாகவோ அல்லா 
22 த௩்கள்‌ திறமையாலேயே அனைத்தையும்‌ செய்யமுடியும்‌ 
என்று எண்ணும்‌ ஆஸாுரப்‌ பிரகிருதிகளாகையாலே, **4இதை 
இப்படிச்‌ செய்வேன்‌ *', * அதையும்‌ செய்வேன்‌”, பற்ற அ 
யும்‌ செய்வேன்‌??? என்று பல நினைவுகளாலே அலைக்கழிக்கப்படு 
பவர்களாயிருப்பர்கள்‌. சிந்தை (நினைவு) என்னும்‌ செயற்பாட்டை 
த ப ப மனமே 'சித்தம்‌” எனப்படுகிறது, “அநேக சித்தம்‌” 
என்றத்‌ ஒரு மனத்திற்டுக பல சிந்தைகளிருப்பதையிட்டு. 
விப்ராந்தா:” என்றது மயக்கத்தைக்‌ கூறுமாயினும்‌, அடுத்தபடி 
“மோஹ” எாப்;த;த்தால்‌ மயக்கத்தைக்‌ கூறுகையாலே, இங்கு 
த டப்பா ர்‌ என்று பொருள்படுகிறது, அன்றிக்கே 
*விப்ராந்தா:? என்றது ஒன்றை மற்றொன்றாக அறியும்‌ இவர்களது 
விபரீத ஜ்ஞானத்தையும்‌, மேரஹமப்‌;த;ம்‌ அறிவின்மையாகிற 
அஜ்ஞானத்தையும்‌ குறிப்பதாகக்‌ கொள்ளலாம்‌. அன்றிக்கே, 
"விப்ராந்தா:”?? என்றது மயக்கத்தையே சொல்லுவதாகக்கொண்டு 


ரனிர வின எசா கிரி ரகர எ, லி 
எர எ எ ரோ ॥ 66 ॥ 


அடுத்த பதடித்தில்‌ மோஹஸப்‌;த;த்தாலே அது அனுவதிக்கப்‌ 
படுவதாகவும்‌ கொள்ளலாம்‌. (மோஹஜால ஸமாவ்ருதா£) இவ்‌ 
வண்ணமாகப்‌ பலவகையான மயக்கங்களாலை சூழப்பட்டவர்கள்‌ . 
4அந்யதரா சிந்திதம்‌ கார்யம்‌ தே,வேந க்ருதமந்யதரா' [ நாம்‌ஒருவித 
மாகச்செய்ய நினைத்தசெயலை தெய்வம்‌ வேறுவிதமாக ஆக்கிவிட்‌ 
டது] என்கிற ரீதியிலே முன்‌ பதத்தில்‌ சொல்லப்பட்ட சிந்தைகளே 
மயக்கங்களாக மாறி இவர்களைச்‌ சூழ்ந்து கொள்ளுகின்றன 
என்று கருத்து, (காம பேரிகே;$ஷு ப்ரஸக்தா;) சிற்றின்பங்களை 
அனுப,விப்ப தில்‌ மிகவும்‌ ஈடுபட்டவர்கள்‌. **ந ஜாது உம: காமா 
நாமுபயேடாகேடிந றரம்யதி! ஹவிஷா க்ருஷ்ணவர்த்மேவ யய 
ஏவாபி.வர்த்ததே ॥” [மநு2-94; வி-பு 4--10--28] [ காமமுடை 
யவர்களுடைய காமம்‌ அனுப ,விப்பதன்‌ மூலம்‌ ஒருபோதும்‌ தீர்வ 
தில்லைவிறகை இட இட நெருப்பு மேலும்‌ மேலும்‌ கொழுந்து 
விட்டு எரிவதுபோலே, மேலும்‌ மேலும்‌ வளர்கின்றது]. என்‌ 
கிறபடியே ஆஸுரப்ரக்ருதிகளுடைய காமம்‌ அனுபவத்தினால்‌ 
தீராமல்‌ மேலும்‌ மேலும்‌ வளர்கின்றது என்பதை; ப்ரகர்ஷத்தை 
(மிகுதியை)ச்‌ சொல்லும்‌ *பிர” என்னும்‌ உபஸர்க்கதம்‌ காட்டுகிறது. 
இப்படி இவர்கள்‌ மேலும்‌ மேலும்‌ காமபேராகங்களில்‌ ஈடுபடு 
வதன்‌ விளைவைக்‌ காட்டுகிறது ம்லோகத்தின்‌ நாலாவது பாதம்‌, 
4இதஃம்‌ க்ருதமிதம்‌ கார்யமித;மந்யத்‌ க்ருதாக்ருதம்‌ | ஏவமீஹா- 
ஸமாயுக்தம்‌ க்ருதாந்த: குருதே ௨லே ॥ [ப_ார-மோக்ஷ 1148-21] 
[இந்தக்‌ காரியம்‌ என்னால்‌ செய்யப்பட்டது? இந்தக்‌ காரியம்‌ 
என்னால்‌ செய்யப்படவேண்டியுள்்‌ ளது; இந்த மற்றொரு காரியம்‌ 
பாதி செய்யப்பட்டதாயும்‌ பாதி செய்யவேண்டியதாயும்‌ உள்ளது”! 
என்று ஆசைகளில்‌ உழலும்‌ மனிதனைக்‌ காலன்‌ தன்‌ வசப்படுக்‌ 
திக்கொள்கிறான்‌ ] என்கிறபடியே இப்படி ஆசையென்னு 3 
அனத்தக்கடலுள்‌ அழுந்திநிற்கும்‌ இவர்களை, திடீரென்று மரணம்‌ 
மேற்கொள்கிறது; அதன்‌ விளைவைக்‌ கூறுகிறது நாலாம்பாதடிம்‌, 
(அமாஈசெள நரகே பதந்தி) அ௱ஈத்ததியயுள்ள நரகத்தில்‌ விழுகிருர்‌ 
கள்‌. ரத்தம்‌, சீழ்‌ முதலானவற்றுக்கு இருப்பிடமான ஸ்த்ரீகளின்‌ 
உடலிலே மயங்கி அழுந்தியவர்களாகையாலே, மறுமையிலு..3 
இவர்களுக்கு ரத்தம்‌, சீழ்‌ முதலானவற்றிலே அழுந்தும்‌ நர 3 
பயனாய்‌ விளைகிறது என்று கருத்து, 16. 


433 
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“5. அஸ்ரா எனா எவர ள்‌ டாகி சொரி னன்‌ ோோசாவினல்‌ | 


இவர னவ வப சண்ணி தளை 
பு 4 11/07 


நறணதையர ப ர்க்கவடி மடி 2. 


இ௩்‌ 


 ்‌ ௭ என்‌ வூடி கர ॥ 1௦ ॥ 


1/. ஆத்மஸம்பாவிதா: ஸ்தப்‌;த.ா: த,.நமாநமதாந்விதா: | 
யஜந்தே ,நாமயஜ்ஞைஸ்தே . தம்பே,நாவிதிபூர்வகம்‌ ர்‌ 
அத்மஸம்பாவிதா: -- தம்மைத்தாமே பெருமை பேசிக்‌ 

கொள்கிறவர்களாய்‌, ஸ்தப்‌;தசா: -- (தம்மைப்‌ பெருக்க 
மதிக்கையாலே) பணிவில்லாமல்‌ நிமிர்ந்து நிற்பவர்களாய்‌, 
தரமாநமதாாற்விதா: - பணத்தினாலும்‌ (கல்வி குடிப்பிறப்பு 
ஆகியவற்றினாலுண்டான) அபிமானத்தாலும்‌ விளையும்‌ 
கரரவத்தை உடையவர்களான, தே-- அந்த ஆஸுர ப்ர 
க்ருதிகள்‌, நாமயஜ்ஞை: -- புகழையே பயனாகக்கொண்டு 
செய்யப்படும்‌ யாக;ங்களாலே, அவித௫, பூர்வகம்‌ -- மாஸ்த்ர 
விதிக்கு முரணாக, த,ம்பே. ந -- “யாக்ஷம்‌ செய்தவன்‌”? என்‌ 
னும்‌ புகழை வெளிப்படுத்திக்‌ கொள்வதற்காக, யஜஐந்தே -- 
யாகம்‌ செய்கிறார்கள்‌. 


16. தம்மைத்தாஞ்‌ சம்ம௫இப்பார்‌ . தாமுயலார்‌ தம்பித்துச்‌ 
செம்மைத்‌ தனமானஞ்‌ சேர்செருக்கா -- ரிம்மைக்கே 
நாமவின யால்யசிப்பார்‌ நாட்டியலும்‌ டம்பத்தாற்‌ 
சேமவி௫இி சேராது சென்று. 
தம்மை தாம்‌ ஈம்மஇப்பார்‌ -- தம்மைத்தாமே பெருமை 

பேசிக்கொள்கிறவர்களாய்‌, தம்பித்து தாம்‌ முயலார்‌ -- 

பணிவின்‌ றியே ஏதும்‌ செய்யாமல்‌ நிமிர்ந்து நிற்பவர்‌ 
களாய்‌, செம்மை தனமானம்‌ சேர்‌ செருக்கார்‌ -- மிகுதி 
யான பணத்தாலும்‌ (கல்வி, குடிப்பிறப்பு ஆகியவற்றா 
லுண்டான) அபி. மானத்தாலும்‌ விளையும்‌ கர்வத்தை 
உடையவர்களான அந்த ஆஸாாரர்கள்‌, நாம வினையால்‌ -- 
புகழையே பயனாகக்கொண்டு செய்யப்படும்‌ யாகஃங்களாலே. 
சேம விது சேராது சென்று -- நன்மையைத்தரும்‌ சாஸ்திர 
விதி,க்கு முரணாக நடந்து, நாட்டு இயலும்‌ டம்பத்தால்‌-- 
யாகம்‌ செய்தவன்‌ என்னும்‌ புகழை உலகில்‌ வெளிப்படுத்திக்‌ 
கொள்ள உதவும்‌ ட,ம்பூத்திற்காக, இம்மைக்கேயூப்பார்‌ -- 
இவ்வுலகப்‌ பயன்க ஸூக்காகவே யாகம்‌ செய்வார்கள்‌. 


எ ஏரா ௭ இன்கா கரு எர: 
ல்‌ 11-ைட்ட ட்ப பப ப்பது இவ்ள, 


மாணாக்‌ 


17. ஆஸாரப்ரக்ருதிகளுக்குள்ள மற்ற தாழ்வுகளையும்‌ சொல்‌ 
லிக்கொண்டு, *யாக$ம்‌ செய்தவன்‌ என்று பெயர்‌ பெறுவதற்காக 
சாஸ்திரவிதி,யை மீறி அவர்கள்‌ யாகம்‌ செய்கிறார்கள்‌ என்கிறான்‌ 
இந்த ம்லோகத்தில்‌, (ஆத்ம ஸம்பபவிதா;?) தம்மைத்தாமே 
கொண்டாடிக்‌ கொள்கிறவர்கள்‌; நல்லோர்கள்‌ எவரும்‌ இவர்களைக்‌ 
கொண்டாடமாட்டார்களாகையாலே, தம்மைத்தாமே பெருமை 
பேசிக்கொள்கிறார்கள்‌ என்று கருத்து. ““அப்டிப்ஷி;”' [நீரையே 
உண வாகக்கொண்டவன்‌ ] முதலானவிடங்களிற்போலே இடை 
யில்‌ ஏகாரம்‌ மறைத்து நிற்கிறது. நல்லோர்கள்‌ பிறர்‌ தம்மைக்‌ 
கொண்டாடினாலும்‌ வெள்கி அதை ஏற்க மறுப்பார்கள்‌, இவர்களோ 
வெனில்‌ லஜ்ஜையில்லாமல்‌ தம்மிடம்‌ இல்லாத பெருமையெல்லாம்‌ 
இருப்பதாக ஏறிட்டுக்கொண்டு தம்மைத்தாமே புகழ்ந்து கொள்கி 
றார்கள்‌; ஆத்மப்ரறம்ஸாதேராஷத்தை உடையவர்கள்‌ என்று 
கருத்து. (ஸ்தப்‌$த4:) முற்கூறியபடி தம்மைத்தாமே பெருக்க 
மதித்திருக்கையாலே, பெரியவர்கள்‌ முன்பும்‌ பணிவில்லாமல்‌ 
நிமிர்ந்து நிற்பவர்களாய்‌, அவர்களை வணங்குவது முதலான செய்‌ 
யத்தக்க காரியங்கள்‌ எதையும்‌ செய்யாமலிருக்கிறார்கள்‌ என்று 
கருத்து, மறுமையில்‌ பெருத்த திங்கை விளைக்கக்‌ கூடிய இந்தப்‌ 
பணிவின்மை இவர்களுக்கு எப்படி வந்தகு$ எனில்‌: (த,நமாந 
மத$ாந்விதா:) பணத்தினாலும்‌, (கல்வி, குடிப்பிறப்பு ஆகியவற்றா . 
லுண்டான) அபி/மானத்தாலும்‌ விளையும்‌ கர்வத்தை உடைய 
வர்கள்‌. 
| வித்‌ யாமதேதா தந நமதஃஸ்த்குதியோ ௮ அபிலநேர மத | 

மதுர எத்த லப் தமாம்‌ ஏத ஏவ ஸதரம்‌ தமா: |” 
[பாார-உத்‌; 84-40] 
[கல்வி மதம்‌, பணமதசம்‌, குடிப்பிறப்புமத$ம்‌ என்னும்‌ மூன்று 
மதங்கள்‌ மத;ங்கொண்டவர்களுக்கு உள்ளது. கல்வி, பணம்‌, 
குடிப்பிறப்பு என்னும்‌ இம்மூன்்‌றுமே நல்லோர்க்கு மதத்திற்கு நேர்‌ 
மாறான தூமத்திற்கு (அடக்கத்திற்குக்‌) காரணமாகின்றன. / என்று 

கீதை--95 
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ஆ 

எல்‌ -- எரானிஸி, என்ட ளி எர99; ௭௭5 | 
6 சே ரர ஏன ரஈ[8, ஏடிடிரசக-- ௭ாளபிஈர்‌ 
௭ ॥ 19 ॥ 

சேர்த்துப்படிக்கப்படும்‌ மூன்றுமத;ங்களில்‌ த,னமச$ம்‌ இங்குவெளிப்‌ 
2122 ப்பட்‌ படிக்கப்படுகையால்‌, அதனுடன்‌ கூடப்படி,க்கப்படும்‌ 
மானம்தடப்‌ கல்வி, குடிப்பிறப்பு ஆகிய இரண்டின்‌ அபி.மானத்‌ 
தாலும்‌ ஏற்படும்‌ மற்ற இரண்டு மதஃங்களையும்‌ சேர்த்துக்‌ சுறிக்‌ 
கிறது. இத்தகைய இந்த ஆஸாரப்ரக்ரூதிகள்‌ செய்யும்‌ கார்யத்தை 
ம்லோகத்தின்‌ பிற்பாதியில்‌ கூறுகிறான்‌,--(தே நாமயஜ்ஞை?: யஜந்‌ 
தே) அந்த ஆஸாரப்ரக்ருதிகள்‌ *யாகம்‌ செய்தவன்‌? ப்‌ 
பெறுவதற்காகவே அனுஷ்டிடக்கப்படும்‌ நாமயஜ்ஞங்களைச்‌ செய்கி 
ர்கள்‌. நாமயலஜ்வனை:-- நாமத்தை -யாக,ம்‌ செய்தவன்‌ என்‌ 
னும்‌ பெயரைப்‌ பயனாகக்கொண்ட யஜ்ஞங்களாலே, யஜந்தே-- 
யாகம்‌ செய்கிறார்களே யொழிய தர்மம்‌ முதலானவற்றைப்‌ பய 
னாகக்கொண்ட ஸமாஸ்த்ரீய யஜ்ஞங்களைச்‌ செய்வதில்லை என்று 
கருத்து, நாம ப்‌; தடத்திற்குப்‌ புசழும்‌ பொருளானாலும்‌, *தடம்‌ 
பே,ந' என்னும்‌ அடுத்துள்ள பத,த்தால்‌ அது ஸித்$தி,த்துவிடு 
கையால்‌, இங்கு நாமமப்‌;த$ம்‌ பெயரைக்‌ குறிப்பது என்று கொள்‌ 
வது பொருத்தமானது? புகழைக்காட்டிலும்‌ *பெயர்‌' என்னும்‌ 
வயு நாமமயப்‌;த;த்திற்கு ஸுப்ரஸித்‌,த.ம்‌, (யாகம்‌ செய்தவன்‌? 
என்னும்‌ பெயர்‌ பெறுவதற்காக இவன்‌ யாகம்‌ செய்கிறானே 
வறம்‌ உண்மையில்‌ அப்பெயருக்கு இவன்‌ தகுதியற்றவன்‌ என்‌ 
னும்‌ பரிஹாஸமும்‌ இப்பொருளில்‌ தோற்றுகிறது; **நாமமாத்ரை: 
யஜ்ஞை:”” என்று **இவர்கள்‌ செய்யும்‌ யஜ்ஞம்‌ பெயருக்கே யாகம்‌ 
எனப்படுகிறதேயொழிய அது உண்மைமயில்‌ யாக_மல்ல!? 
என்று பொருள்‌ கெகொண்டார்‌ சங்கரர்‌. மேலே *அவிதி, 
பூர்வகம்‌”? என்று இவர்கள்‌ செய்வது உண்மையில்‌ யஜ்ஞமல்ல 
என்னும்‌ விஷயம்‌ காட்டப்படுகையால்‌ அப்பொருள்‌ இங்கு ஸ்வரஸ 
மல்ல. யாகும்‌ செய்தவன்‌ என்று பெயர்‌ பெறுவதற்காகச்‌ செய்‌ 
யப்படும்‌ யாகம்‌?” என்று பொருள்‌ கொள்வதே மிகப்பொருந்தும்‌, 


மேலும்‌ அவர்கள்‌ செய்யும்‌ யாகம்‌ எத்தகையது? எனில்‌: (தம்‌ 


பே யஜந்தே) டஃம்ப,த்திற்காகவே செய்கிறார்கள்‌; *யாக£ம்‌ செய்‌ 
தவன்‌: என்று புகழ்‌ பெறுவதற்காகச்‌ செய்கிறார்கள்‌ என்று கருத்து, 


(அவிதி.ூர்வகம்‌ யஜந்தே), சாஸ்திரவிதி,களில்‌ சொல்லப்பட்ட 


கபற எ ஹியர்‌ வாரினால்‌ னாரா கக ஹி 
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ம. ட ர்‌ 
ஆ! உணா நாவை: ॥ 16 ॥ 
[1௮1 (௬ 


18. அஹங்காரம்‌ பலம்‌ கர்ப்பம்‌ காமம்‌ க்ரோத,ம்‌ ச 
ஸம்ஸ்ரிதா: | 


மாமாத்மபரதே;ஹேஷ- ப்ரத்‌,விஷந்தோப்‌,யஸூயகா: || 


அஹங்காரம்‌ - (வேறு எவரையும்‌ எதிர்பாராமல்‌ நானே 


அனைத்தையும்‌ செய்யவல்லேன்‌ என்னும்‌) அஹங்காரத்தை 


யும்‌, படிலம்‌ - (அனைத்தையும்‌ ஸாதி,ப்பதற்கு என்‌ படில்மே 
போதுமானது என்னும்‌) தன்‌ பலத்தையும்‌, தர்ப்பம்‌ - 
(எனக்கு இணையானவன்‌ எவனும்‌ இல்லை என்னும்‌) கர்வத்‌ 
தையும்‌, காமம்‌ - (இத்தகைய என்‌ விருப்பத்தாலேயே எல்‌ 
லாம்‌ நிறைவேறும்‌ என்னும்‌) காமத்தையும்‌, க்ரோதம்‌ ௪ - 
(எனக்கு இடையூறு செய்யும்‌ அனைவரையும்‌ ஒழித்துவிட 
வேன்‌ என்னும்‌) கோபத்தையும்‌, ஸம்ஸ்ரிதா:-பற்றிநிற்பவர்‌ 
களாய்‌, ஆத்மபரதே,ஹேஷு மாம்‌ - தம்‌.உடலிலும்‌, பிறரது 
உடலிலும்‌ (இருந்து அனைத்தையும்‌ செய்விக்கும்‌) என்‌ 
னைக்குறித்து, அப்‌,யஸூயகா: - (மயுக்திகளால்‌ என்‌ இருப்‌ 
பில்‌ தோஷத்தை ஏறிடும்‌) அஸூயையை உடையவர்களாய்‌, 
ப்ரத்தவிஷந்த: - (என்னைப்‌) பொறுக்காதவர்களாய்‌, (முற்‌ 
கூறியபடி யாக்ஷம்‌ முதலான செயல்களைச்‌ செய்கிறார்கள்‌.) 
மூறையை மீறி யாகம்‌ செய்கிறார்கள்‌, விதி,யாவது--௪॥ ஸ்திரங்களில்‌ 
யாகத்தை விதிக்கும்‌ வாக்யம்‌. அந்த விதி,வாக்யத்தில்‌ சொன்ன 
முறைகளைக்‌ கைவிட்டு யாகஷம்‌ செய்கிறார்கள்‌ என்று கருத்து. 
* இம்மைக்கே யசிப்பர்‌?” என்று வாதிகேஸரி ஜீயர்‌ வெண்பாவில்‌ 
இவர்கள்‌ செய்யும்‌ யாகத்தால்‌ இம்மையில்‌ பெயரும்‌ புகழும்‌ 
விளையலாமேயொழிய; மறுமையில்‌ அதனால்‌ எப்பயனுமில்லை 
என்று காட்டினார்‌. ஆக, இதுவரையில்‌ ஆஸாரப்ரக்ருதிகளின்‌ பல 
தாழ்வுகளைக்‌ காட்டி, அவர்கள்‌ செய்யும்‌ யாகங்கள்‌ மறுமைப்‌ 
பயனை விளைக்க இயலாதவை என வெளியிட்டானாயிற்று, 17. 
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17. ஆங்காரம்‌ வன்மை யதன்செருக்குக்‌ காம ௫ ள்‌ ்‌ ்‌ ன 
ஐங்கார்‌ குரோதமது ட ப அகக்‌. ்‌. ஏ எணம்ல்ணிக எ4்‌ கரளிவிஸ்ராக்கணா6, 
பம்‌ பேகத்துச்‌ சார்ந்தவெனைத்‌ தான்வெறுப்பார்‌.. இ 48 ஈ8ன கணி சதக எவன்‌ எ எரு, எரி எனி 8 

வம்புஞூ (மைகள்‌ இவற்கு; கின்‌ ஏ எரிய, ஈரமான ௭௭ கார ௭௭ ர 808 


அன்ப வவட ப் கம்‌ குதிர பாயத்‌, ராஜே ்‌ வா, ௭3 எரி. எள வினமிர்‌ எ வண, 
ட்ட £த்தையும்‌ செய்யவல்லேன்‌ என்னும்‌) அஹங்காரத்தை ந ப ட ப பட. பப்ப பப்ப பவல்‌ அ ப்பட லம 
யும்‌, வன்மை - (அணத்தையும்‌ ஸாதி.ப்பதற்கு என்‌ வலி அனைத்தையும்‌ செய்கிறேன்‌” என்னும்‌ நினவாகிற அஹங்காரத்‌ 
மையே போதுமானதுஎன்னும்‌) தன்‌ வலிமையையும்‌, அதன்‌ து தையும்‌, அஹங்காரத்துடன்‌ செய்யப்படும்‌ யாகம்‌ முதலானவறி 
செருக்கு - இரண்டாலும்‌ உண்டாகும்‌ (எனக்கு இணையா ரி றின்‌ படலம்‌ ஸம்ஸாரமே என்பது 
னவன்‌ எவனும்‌ இல்லை என்னும்‌) கர்வத்தையும்‌, காம பி ன்‌ பத்யஹங்க சரமால்ரித்ய யஜ்ஞுத$ாநதபஃக்ரியா? | 
டன்‌ - (இத்தகைய என்விருப்பத்தாலேயே எல்லாம்‌ இனத்‌ ்‌ குர்வம்ஸ்தத்‌ பலமாப்நோதி புநராவர்த்தநம்‌ து தத்‌ ॥”” 
வேறும்‌ என்னும்‌) காமத்தையும்‌, இங்கு ஆர்‌ சூரோதம்‌ இ [ப.ார-- மோக்ஷ 210-778] 
அது! - ட்‌ 'இடையூறு செய்யும்‌ அனைவரையும்‌ ஒழித்து ரீ [அஹங்காரத்தைப்‌ பற்றிறின்று யாகம்‌, தானம்‌. தவம்‌ மூதலிய 
0: மடப்‌ என்னும்‌) (பிறர்க்குத்‌) தீங்கு நினைக்கும்‌ கோபத்‌ இத கிரியைகளைச்‌ செய்தானாகில்‌, மறுபடியும்‌ இந்த ஸம்ஸாரத்திலேயே 
. தையும்‌, சேர்ந்த அவர்‌-கொண்டிருக்கும்‌ அந்த ஆஸாுரப்பிற * உழலும்‌ படயனையே அடைகிருன்‌ ] என்று சொல்லப்பட்ட தர 2. 
விகள்‌, தம்‌ பிறர்கள்‌ தேகத்து-தம்‌உடல்களிலும்‌ ன்‌ ்‌ த ந (படலம்‌) தனக்குள்ள பலம்‌ ப,கடவானால்‌ அளிக்‌ ஈப்பட்டத்க என்‌ 1 
களிலும்‌, பாங்காக சார்ந்த ள்‌ ளோத்‌ ரன்‌ அன்ப ர னது ட உணர்ந்து, “பகுதவூதா படலைந பகு, வத ர ழம்‌ ட 
மிப்புிற கா வி ்‌ ்‌ ்‌ பட்ட ்‌ த்தையும்‌) நிய வதஸ்‌ தேஜஸா ப.ரவத: காம்னா ப,கூவத: காம கரிஷ்யாமி 
பட றுப்பாக வியாபித்திருக்கும்‌ என்னக்‌ குறித்து, ப [பாஞ்சராத்ரம்‌--படலமந்த்ரம்‌] [பகவானுடைய பலத்தாலீடி 
வெம்பி அசூயைச்‌ ௬டரால்‌ வெந்து - (குயுக்திகளால்‌) என்‌ இ அவனது வீர்யத்தால்‌, அவனது ேஜஸ்ஸால்‌, அவனது செயல்‌ 
இருப்பில்‌ தோரோரஷத்தை ஏறிட்டுக்கொழுந்துவிட்டு எரியும்‌ ஜீ திறனால்‌. அவனுக்கு ஆராதனமான கர்மத்தைச்‌ செய்கிறேன்‌ .1 
அசூயையால்‌ எரிக்கப்பெற்று, வெறுப்பார்‌ - (என்னை) இ என்று அனுஸந்தி,த்துக்கொண்டு கார்யம்‌ செய்யாமல்‌ எதைச்‌ 
வெறுப்பவர்களாய்‌ (முற்கூறிய யாகம்‌ தலான டு ்‌ ] செய்வதற்கும்‌ என்‌ பலமே போதுமானது” என்னும்‌ இலவ டு 
களைச்‌ செய்வர்‌.) ப ம ப்ட்‌ * கூடிய படிலத்தையும்‌, (தஷரீப்பம்‌) முற்கூறிய அஹங்காரத்தையும்‌ 
பஃலத்தையும்‌ பற்றிநிற்பதால்‌ விளைவதாய்‌, “எனக்கு இணை எவரு 
18. அனகன்‌ ட கன்னல்‌ அகத அயம்‌ அத்தி தத இன்‌ தீ மில்லை” என்னும்‌ நினைவாயிருப்பதாய்‌) பண்டல்‌ வன்ன 
ட்ட கட்மமகக ன்‌ எர கப்ப்‌ அமலன்‌. இதி தற்குக்காரணமாய்‌, பூஜிக்கத்தக்கவர்களைம்‌ அனகப வா 
மான என்னையே இல்லை செய்யுமளவுக்‌ ட: பக த க்‌ 3 யாயிருப்பதான ட. மட க்ரோதம்‌ ்‌ பகவா 
யையும்‌ வெறுப்பும்‌ ட. ன்‌ வ டம்‌ அஸூ9 இ னுடைய அரூளாலேயே-- விருப்பங்கள்‌ நிறைவேறுதலாகிற இஷ்ட 
முதலானவற்றைச்‌ செய்வர்‌ ள்‌ ப10 மூதி கியப்டி பரத்‌ 3 ப்ராப்தியும்‌, இடையூறுகள்‌ நீங்குதலாகிற அறநிஷ்ட நிவ்ருத்தியும்‌ 
பாதியால்‌ ஸாத்விகர்களின்‌ லம்‌ ட ட்‌ ஸ்லோகத்தில்‌, (ய ய விளைகின்றன எனஉணராமல்‌. என்‌ விருப்பத்தாலேயே நான்விரும்‌ 
அற்தா- இவர்கள செய்யம்‌ ன ட நதற்ராருக டஃம்ப,த்‌ புவதனைத்தும்‌ நிறைவேறுகின்றது என்னும்‌ எண்ணமாகிற கர்ம 
 பப்கவற்கும்‌ ௮ அப்ட கட2 க்‌ வூ சட்டப்‌ பகத இவர்கள்‌ இ தையும்‌. *எனக்குத்‌ தீட்கு செய்பவர்களை நானே ஒழித்து ஒருவ 
வானே த தமம்‌ ம மு (அஹங்காரம்‌) படக ஜி என்னும்‌ எண்ணமாகிற கோபத்தையும்‌, (ஸம்ற்ரிதா:) நன்கு பற்தி 
்‌ க்கிறான்‌ என்பதை மறுத்து, “நானே ய நிற்பவர்கள்‌; தம்முடைய இத்தன்மைகளே வேறு எதையும்‌ எதிர்‌ 


ட்‌ கீதாள்யாக்யானம்‌ 


சள 8 எ 80888 எரர்‌ ஈசீஏ எரி 
ரின்‌ ஏர819ஏசக -- ஈட, ரணகள வரரா 


எகயகைககை எனார ரம பநவை அண்மை 


பரராமல்‌ எதையும்‌ செய்வதற்கு வல்லமை உள்ளசளலை என அபி 
மானிப்பவர்கள்‌ என்று கருத்து. (ஆத்பபரதே,தேஷாு மாம்‌) 
யாகம்‌ செய்யும்‌ தன்‌ தேடிஹத்திலும்‌, யாகத்திற்கு உதவும்‌ ரித்விக்‌ 
மூதலானாருடைய தே;ஹத்திலும்‌, அதற்கு இடையூறு செய்யும்‌ 
திருடர்கள்‌ மூதலானாருடைய தே;ஹத்திலும்‌ வியாபித்து நின்று 
எல்லாச்‌ செயல்களையும்‌ செய்லிக்கும்‌ புருஷோத்தமனான என்னைக்‌ 
குறித்து, *தே,ஹேஷு*? என்னும்‌ ஏழாம்‌ வேற்றமையால்‌ இவன்‌ 
அவற்றில்‌ வியாபித்து நிற்கீறான்‌ என்று உணார்த்தப்படுகிறது. 
“அந்த:ப்ரலிடை: மாஸ்தா ஜஐநாநாம்‌ ஸர்வாத்மா*?? [ஸர்வாத்‌ 

| உள்‌ நுழைந்து 
நியமிக்கிறருன்‌ [ மூதலான எஸ்ருதிகளிலும்‌, எஸர்வஸ்ப சரஹம்‌ 
ஹ்ருதி ஸந்நவிஷ்ட; * [18-15] ([அனைஉருடைய ஸஹ்ருதயத்தி 
வும்‌ நான்‌ ஆத்‌ வாய்‌ வியாபித்திருக்கிறேன்‌ ] என்று கீதை முத 
லான ஸ்ம்ருதிகளிலும்‌ முன்னமே விளக்கப்பட்டதன்றோ. (மாம்‌ 


தர்யாமியான நாராயணன்‌ எல்லா ஜனங்களையும்‌ 


. அப்ப,ியஸூயந்த:;) நான்‌ அனைவர்க்கும்‌ நன்மையைச்‌ செய்வதற்‌ 


காக அந்தர்யாமியாயிருக்க, இவர்கள்‌ என்கு,ணங்களையே தேராஷ 
மாகக்கண்டு அஸூயைப்படுகிறர்கள்‌, புருஷோ த்தமனாகிற என்‌ 
பெருமையை உணர்ந்து க்ருதக்ருத்யனாகலாமாயிருக்க, பேருப 
காரம்‌ செய்யும்‌ என்னிடமே அஸூயையையும்‌ த்‌,வேஷத்தையும்‌ 
கொள்கிறார்கள்‌. “ப்ரத விஷந்தோ$ப்‌,யஸூயகர?"? என்று படித்‌ 
திருந்த?யாதிலும்‌, அஸூயையினாலேயே த்வேஷம்‌ உண்டாகிய 
தாகையரல்‌, *:அப்‌,யஸூயகா; ப்ரத்‌விஷந்த?"? என்று கூட்டிரி 
பொருள்‌ கொள்ளவேண்டும்‌. (அப்‌,ய ஸூயகா?) **நாம்‌ ஈய்வர 
னுக்குப்‌ பரதந்த்ரர்‌ என்றால்‌, கர்மத்திற்கு வசப்பட்டவர்‌ என்பது 
எப்படிப்‌ பொருந்தும்‌? நாம்‌ அடையும்‌. படிலன்கள்‌ நம்‌ கர்மத்தி 
ஞலானால்‌ ஈன் வரன்‌ என்னும்‌ ஒருவன்‌ எதற்கு??? முதலான குயுக்‌ 
திகளால்‌ என்‌ இருப்பையே இசையாதவளவிற்கு தேராஷத்தை ஏறி 
முகையாகிற அஸூயையைச்‌ செய்கி ௫ ர்கள்‌ என்று கருத்து, 
“ந குணாந்‌ குணிநோ ஹந்தி ஸ்தெளதி மந்த;குடிணாநபி | 
நாரந்யதேரவேஷு ரமதே ஸா$நஸலஓயா ப்ரகர்த்திதா |?” 


[அத்ரிஸ்ம்ருதி 1-84] 


புதிலுமுமத்தியாயம்‌ 439 


இஷச்ன்‌ எகோ சகோ 8 எமக 88 
இயர்‌ க வேல்‌ ॥ 96 ॥ 


ரஎந்த குணமானது குண மூடையவர்களின்‌ ஒத்தால்‌ அட அழிப்ப 
தில்லையோ, குறைந்த குண முடையவர்களையும்‌ புகழ்கிறதோ, 
பிறர்‌ தேதாஷங்களில்‌ த்ளைப்பதில்லையோ அந்து ௫5 ட்ப ம்‌ 
அ௮நஸூயை (அஸூயையின்‌ மை) எனப்படுகிறது. என்று 
அஸூயையின்மையின்‌ லக்ஷணத்தைச்‌ சொல்லும்போது இதற்கு 
மூநரர்மாறானது அஸூயை என்று உணர்த்தப்பட்டதன்‌ றோ, 
(ப்ரத்தவிஷந்த:) என்னைப்‌ பொறுக்காதவர்கள்‌. என்‌ தக்‌ 
மீறுமளவிற்கு என்னிடம்‌ வெறுப்பைக்‌ காட்டுபவர்கள்‌ பப்ப, 
கருத்து, இத்த வீஷ்ணுத்‌;கேஷம்‌ த்ே ஷிப்பவர்களின்‌ ம 
களையும்‌ வம்சத்தில்‌ பிறந்தவர்களையும்‌ கீழான நரகத்தில்‌ தள்ளி 
விடும்‌ என்பது, 

எமஜ்ஜந்தி பிதரஸ்தஸ்ய நக மாஸ்வத்‌? ஸமா: ்‌ 
த்விஷ்யா த்ியோ விபடிதஃ ஸ்$ரஷ்டஃம்‌. கதஷலம்‌ நாராயணம்‌ 
ஹரிம்‌ | [பர- மோக்ஷ 9௦௨0-9 | 


[எவன்‌ ஸமஸ்த பாபங்களையும்‌ அழிப்பவனாய்‌, தவர்‌ தலைவனான 
நாராயணனை த்கேஷிக்கிருனோ அவனுடைய ழக நரகத்‌ 
தில்‌ நெடுங்காலம்‌ வீழ்கிறார்கள்‌,] என்று சொல்லப்பட்டது. 


ஃடூய த்டவிஷந்தி மஹாத்மாநம்‌ ந ஸ்மரந்தி ச கோவம்‌ | ப 
ர்‌ தட்ப ரை ரா ந கங்‌ 

௬ தேஷாம்‌ புண்‌ யதீர்ந்தேதஷு கதி: ஸம்ஸர்க்கிைைப்‌ ! 
[பிர மோக்ஷ 596-806] 


[மஹாத்மாவான கேறவனை எவர்கள்‌ வெறுப்பால்‌ த ர 
தில்லையோ, அவர்களுக்குப்‌ புண்யதீர்த்தஷங்களில்‌ - ஆடின 
ழ்ற்கதி கிடையாது ] என்று சொல்லப்பட்டதும்‌ இங்கு அதும்‌ 
திக்கத்தக்கது. சென்ற ஸ்லோகத்திலிருந்து “பஜற்தே ப 
பதைக்‌ கூட்டிக்கொண்டு, “இப்படி என்‌ னிடம்‌ அஸ்‌ ன்‌ 
த்தவேஷங் கலை உடையவர்களாய்‌, அஹங்காரம்‌ முதன்‌ 
நன்கு பற்றி நின்று யஜ்ஞம்‌,;, தானம்‌ தவம்‌ மனகன ப. 
களைப்‌ பெயருக்காகவும்‌, பு5£ழுக்கா கவும்‌ முறைதவறிச்‌ 2 இர ள்‌ னி 
என்று பொருள்ளொ ள்ளவேண்டும்‌, சென்ற மே லர்கத்தில்‌ 
யஜந்தே'' என்று யாகஷமாகிற ஓர்‌ செயலைச்‌ சொன்னது 4 
தவம முதலான மற்ற செயல்களுக்கும்‌ உபல௯டிண மி. ல்‌ 


மடவ ப ய பம்மல்‌ யம படம மடம்‌ - ன்‌ க டட. 


நடவை எனபது கடப்ப அட பணமா 


படட 81௨20. ஏ 94.23 கிரங்க 


ஃ4 110 
0 கீதாவ்யாக்யானம்‌ 


ரப ப்பட்ட 
மய பபப பட்டது படக 


$9, தாநஹம்‌ த்‌;விஷத:_க்ரூராந்‌,ஸம்ஸாரேஷு, நராத.மாந்‌ 
டா ட ரச சா ன்‌ ப ரீ ] 
க்ஷி ம்யஜஸ்ரமு ப,ரநாஸுரீஷ்வேவ யோநிஷு |] 


த்விஷத: - (முற்கூறியபடி) என்னை துவேஷிப்பவர்‌ 
பத்‌ க்ரூராந்‌ - கொடியவர்களாய்‌, நராத.மாந்‌ - மனித 
ரிற்‌ கடையானவர்களாய்‌, அஸஙபரந்‌ - அமங்களமானவர்‌ 
களான, தாந்‌ - அவர்களை, அஹம்‌ - நான்‌, அஜஸ்ரம்‌ -- 
இடைவிடாமல்‌, ஸம்ஸாரேஷு - (பிறப்பு இறப்பு மூப்‌ 
முதலானவை மாறிமாறி வரும்‌) பிறவிகளில்‌, தன்‌. 
ஆஸுரீஷு ஏவ யோருஷு - அதிலும்‌ ஆஸுரப்‌ பிறவிகளி 
லேயே, க்ஷிபாமி - தள்ளுகிறேன்‌. 


ரன கணவ வண்டை 
டண்‌ 


18. ஆங்கென்னத்‌ தான்வெறுத்த வந்த நராதமரை 
யிங்குழலு மிப்பவத்தி லென்றுநான்‌-- நீங்குமுலு 


மாசுரமாம்‌ யோனி யவைதன்‌ னிடையெய்த 


மாசறவே தள்ளுவேன்‌ மற்று. 


ஆங்கு - முற்கூறியபடி, 


என்னத்தான்‌ - (6 [ம்‌ 
ஜம்‌) த (பேருபகாரம்‌ 


என்னையே, ' வெறுத்த - துவேஷிக்கும்‌, அந்த 
நராதமரை - அந்து மனிசரிற்‌ கடையானவரை, ஈங்சூ உழ 
லும்‌ இப்பவத்தில்‌ - (பிறப்பு இறப்பு மூப்பு. முதலானவற்‌ 
மில்‌) உழலும்‌ இந்தப்‌... பிறவிகளில்‌, மற்று 5 அதிலும்‌ 
இங்கு உழலும்‌ அசுரமாம்‌” யோணரி அவை டன்னை. 
மாசுறவே எய்த - தீமையிலேயே உழன்றுகொண்டிருக்கும்‌ 
தாழ்ந்த ஆஸுரப்பிறவிகளையே அடையும்படி, நான்‌ - நான்‌ 
என்றும்‌ தள்ளுவேன்‌ - இடைவிடாமல்‌ தள்ளுவேன்‌. 


பதினாறு மத்தியாயம்‌ ன்‌ 


ராய ஏர்‌ ஈர்‌ ர, எ 314 ்‌ (011101 
ஏன எ்‌ எளரிரு ளான ஈள்ரிக ரு, 


19. முன்‌ ம்லோகங்களில்‌ கூறியபடி ஆஸுரப்ரக்ருதிகள்‌ 
செய்யும்‌ த்வவஷத்‌ே தாடு கூடிய யாகம்‌ முதலானவற்றுக்கும்‌, அவ 
ற்றிற்குரிய பீரதிகூல படலன்களை நானே அளிக்கிறேன்‌ என்‌ 
கிரான்‌ இந்த்‌ ம்லோகத்தில்‌. (தவிஷத£ தாந்‌) முன்‌ ம்லோ 
கங்களில்‌ கூறியபடி எவர்கள்‌ என்னை - தடிவேஷிக்கிறார்களோ 


அவர்களை$ ுவர்களுடைய த்்ேஷமே அவர்களைக்‌ கீழே 
தள்ளுகிறதேயொழிய அவர்களுடைய அதே கதிக்கு நான்‌ 
காரணமல்ல”? என்று உணர்த்துகிறான்‌. இவனுக்கு வைஷம்யம்‌ 
(பக்ஷபாதம்‌), நைர்க்‌ ,ருண்யம்‌ (கருணையின்‌ மை) முதலான 
தேதாஷங்கள்‌ வருவதில்லை என்று .. கூறும்‌ ப்‌ ரஹ்மஸூத்ரம்‌ 
முதலான ப்ரமாணங்கள்‌ இங்க அநுஸந்திக்கத்தக்கவை. 


கதை 1ம்‌ அத்யாயத்தில்‌ 15ஆம்‌ ம்லோகத்தில்‌ (1) மூடர்கள்‌ 

(2) நராதூமர்கள்‌ (6) மாயையயினால்‌ அறிவிழந்தவர்கள்‌ 

(4) ஆஸுரத்‌ தன்‌ மையைப்‌ பெற்றிருப்பவர்கள்‌ என்று மேன்‌ 
மேலே பாவிகளான நாலுவகைப்பட்டவர்களைக்‌ கூறினான்‌. அவர்‌ 
களையே இங்கும்‌ நாலு பதங்களாலே குறிக்கிரான்‌ என்று விளங்‌ 
குகிறது. “*நராதூம” மப்,தம்‌ இரண்டு ற்லோகங்களிலும்‌ ஒன்றாய்‌ 
உள்ளது. **ஆஸுரத்தன்மையமை அடைந்தவர்கள்‌?” என்று அங்கு 
எடுக்கப்பட்டவர்கள்‌ எம்பெருமானை தவேஷிப்பவர்களே ந 
என்று அந்த ஸ்லோகத்தில்‌ ப,ராஷ்டமிடப்பட்டது. ஆகையால்‌, 
“த, விஷத:: என்று இங்கு குறிப்பிடப்படுபவர்கள்‌ அவர்களே 
என விளங்குகிறது. எஞ்சியிருக்கும்‌ மூட.ர்களையும்‌, மாயையால்‌ 
அறிவிழதந்தவர்களையும்‌, “க்ரூர' றப்தடத்தாலும்‌ “அ௱*பயப்,தத்‌ 
தாலும்‌ யதேரசிதம்‌ குறிப்பதாக க்‌. கொள்ளவேண்டும்‌ 

எல்லோருமே ஆஸுரப்ரக்ருதிகளாகையாலே அந்த ற்லோகத்‌ 
திற்போல்‌ இங்கு கிரமமாக எடுக்கப்படவில்லை என்று 
கொள்ளலாம்‌, (அஜஸ்ரம்‌ ஸ்ம்ஸாரேஷ” க்ஷிபாமி) மூற்கூறப்‌ 
நாலு வகையான ஆஸாரப்ரக்ருதிகளையும்‌ நான்‌ இடை 
விடாமல்‌ பிறத்தல்‌; மூப்படைதல்‌, மரணமடைதல்‌ முதலான 
துன்பங்கள்‌ மாறி மாறிவரும்‌ பிறவிகளிலேயே தள்ளுகிறேன்‌, (ஸம்‌ 
ஸாரேஷ*) “*ஸம்ஸரதி புருஷ: அஸ்மிந்‌ இதி ஸம்ஸார:”* என்னும்‌. 
சீதை--56 


பட்ட 
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442 தீநாவியாக்யானம்‌ 


னிவ அர இரு - எள்காளானளிக௭ என்டு. 


களன்‌; ஈளை ரள கனவி 8819. 
மின; ॥ 85 ॥ 


வ்யுத்பத்தியாலே பிறப்பு, மரணம்‌ முதலானவைகளில்‌ புருஷன்‌ 
சக்கரம்‌ போல்‌ மாறி மாறி இடைவிடாமல்‌ சுழன்று வரும்‌ 
பிறவிகளே ஸம்ஸார றாப்,தடத்தால்‌ இங்கு குறிக்கப்படுகின்‌ றன. 
அந்தப்பிறவிகள்‌ கணக்கற்றவையாகையால்‌ ர்ஸ்ம்ஸாரேஷு”! 
என்று பன்மையில்‌ படிக்கப்படுகிறது. பிறவிகள்‌ நல்ல பிறவி 
களாகவும்‌ கூடுமாகையா லே, இவர்களுக்குத்‌ தாழ்ந்த பிறவிகளே' 
உண்டாகின்றன என்று காட்டுவதற்காக விசேஷிக்கிறான்‌ -- 
(ஆஸுரீஷு ஏவ யோ நிஷு) அவற்றிலும்‌ இவர்களை ஆஸுரப்‌ 
பிறவிகளிலேயே தள்‌ ளுகிறேன்‌. “லுதத்ரதி, துடர்லபடதரம்‌ லோக்க 
ஜுந்ம யதித்தருறம்‌'? [கீதை 68-42] [இந்த இரண்டுவிதமான 
நற்குடிப்பிறப்பும்‌ இவ்வுலகில்‌ மிகவும்‌ கிடைத்தற்கரியதன்‌ றோ] 
என்று சொல்லப்பட்டலையாம்‌, என்னிடம்‌ அன்பு உண்‌ 
டாவதற்கு உறப்பானவையான ஸாத்விகர்களான. நல்லோர்‌ 
கவின்‌ குடிகளிலே அல்லாமல்‌, அதற்கு நேர்மாருக தவேவேஷம்‌ 
உண்டாவதற்குறுப்பான தாமஸமான ஆஸுரப்பிறவிகளிலேயே 
 தள்ளுகிறேன்‌ என்று கருத்து. இத்தகைய ஆஸாரப்ரக்ருதிகள்‌ 
தேவர்‌ மனிதர்‌ முதலான நாலுவகை யோனிகளிலும்‌ உண்‌ 
டாகக்‌ கூடியவர்கள்‌ என்பது குறிக்கொள்ளத்தக்கது. (க்ஷிபாமி) 
அந்தந்த ஆஸுரப்பிறவிகளை அடைவதற்குறுப்பான பாபச்‌ 
செயல்களைச்‌ செய்வதற்குக்‌ காரணமான கொடிய புத்,ிதிரகளை 
அவர்களுக்கு உண்டாக்குகிறேன்‌ என்று கருத்து, ஏழை ஒவி 
அஸஷாதடிகர்ம காரயதி தம்‌ யம$தரா நிநிஷதி”? [கெளஷீதகீ 8-9] 
[எவனைக்கீழே தன்ள விருர்புகிறுனோே அவனை இந்தப்‌ பரம 
புருஷனே தவறான கர்மங்களைச்‌ செய்ய வைக்கிறான்‌ ] என்று 
உபநிஷதந்திலும்‌ சொல்லப்பட்டதன்றோ உ இவ்வண்ணம்‌ பாபச்‌ 
செயலைப்புரியும்படி. எம்பெருமான்‌ தூண்டுவதற்குக்‌ காரணம்‌ 
இவனுக்கு ஏற்கனவே இருக்கும மிகுந்த திவேஷமேயாகையால்‌ 
எம்பெருமானுக்குப்‌ பக்ஷபாதமோ கருணையின்பையோ வராது 


என்று காணத்தக்கது. 189. 


ம்‌. 
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ம்‌ 


20. ஆஸுரீம்‌ யோநிமாயந்நா , மடா ஐந்மநி ஜந்மநி | 
மாமப்ராப்யைவ , கெளந்தேய ததோ யாந்த்யத.மாம்‌ 


க்ஷஇம்‌ [] 


கெளந்தேய -- குந்தீபுத்திரனே! ஆஸ-ரீம்‌ யோரும்‌ 
அபந்நா: -- (முன்‌ ஸ்லோகத்தில்‌ சொன்னபடி) ஆஸாுரப்‌ 
பிறவிகளை அடைந்த இவர்கள்‌, ஐந்மநி ஐந்மநி -- மேல்‌ 
வரும்‌ ஜந்மங்கள்‌ தோறும்‌, மூடா: -- என்னைப்பற்றின 
விபரீதஜ்ஞானம்‌ வளரப்பெற்றவர்களாய்‌, மாம்‌ அப்ராப்ய 
ஏவ -- என்‌ விஷயமான அறிவை அடையாமலேயே, 
தத: -- அந்தந்த ஜந்மங்களக்‌ காட்டிலும்‌, அதஃமாம்‌ கூதும்‌ 
யாந்தி--தாழ்ந்த க,திகளையே அடைகிறார்கள்‌. 


19. உற்றுநிகழ்ந்‌ தா௬ரமாம்‌ யோனிகவிற்‌ பல்பிறப்பில்‌ 
முற்றுமறி வின்றியே மூடராய்க்‌ -- கொற்றவனே 
யென்னை யடையாதே யிங்கதனிற்‌ ராழ்ந்தகதி 
தன்னடைவ ரென்றுந்‌ தளர்ந்து. 


கொற்றவனே -- அரசனே! ஆச௬ரமாம்‌ யோனிகளில்‌ 
உற்று நிகழ்ந்து - (முன்‌ ஸ்லோகத்தில்‌ சொன்னபடி) 
ஆஸாரப்பிறவிகளை அடைந்த இவர்கள்‌, பல்பிறப்பில்‌ -- 
"மேன்மேலும்‌ வரும்‌ ஜன்மங்கள்‌ தோறும்‌, முற்றும்‌ அறி 
வின்றியே மூடராய்‌ -- அறிவின்மை முற்றும்‌ வளரப்பெற்ற 
முட்டாள்களாய்‌, என்ன அடையாதே -- என்னைப்பற்றிய 
அறிவை அடையாமலேயே, ஈங்கு -- இவ்வுலகில்‌, அத 
னில்‌ -- அந்தந்த ஜன்மங்களைக்காட்டிலும்‌, தளர்ந்து -- 
தளர்ச்சியுற்று, என்றும்‌ -- எப்போதும்‌, தாழ்ந்த ௬ 
தன்னடைவர்‌--தாழ்ந்த கூதிகளைத்‌ தாமே அடைவர்‌. 


ணவ. பவ 
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15: 1ம்‌ பயவ்வும்‌ பபப] 
ஏச: எ௫ரிளா காளை - எ எர 84௧௭ 818- 
ப ப்பம்‌ கட்டட பபப்ப்ப ஏ எர 8௨ | 


_ அப ப. டட்ப்ட்டப்ப்பயியெயியியியவலயவலைவவைவைவைகை 


20. இந்த ஆஸாரப்ரகிருதிகளுக்கு மேன்மேலும்‌ வரும்‌ தாழ்‌ 
வுகளைக்‌ கூறுகிறான்‌, (ஆஸுரீம்‌ யோநிம்‌ ஆபந்நா;) முன்ற்லோகங்்‌ 
களில்‌ கூறியபடி 
இவர்கள்‌. (ஜதந்மநி ஜற்மதி) 


ஆஸாுரப்‌ பிறவிகளை அடைந்தவர்களான 
இமன்மேலே. வரும்‌ பிறவிகளிலே. 


(மூடா?) என்னைப்பற்றின விபரீத ஜ்ஞாநம்‌ வளரப்பெற்றவர்‌ 
ட ரன்ன ரனக் து ம்‌ ்‌ 1 ன்‌ ட்‌ ப்‌ 2 
களாய்‌, இது *மூடட மப்‌; நத தின்‌ தாத்பர்யார்த்தம்‌. 
அல்லது 'மூடடர்கள்‌” என்றது *மீமாஹத்தை (மயக்கத்தை) 


உடையவர்கள்‌ 7 என்று பொருள்‌ படுஙதாய்‌, அது ப்ரகரணி த்தை 


யொட்டித்‌ தன்‌ விஷயமான விபரீதஜ்ஞானம்‌ வளரப்பெற்ற 


வர்கள்‌ என்னும்‌ பொருளைத்‌ தருகிறது என்றும்‌ கொள்ளலாம்‌. 
(மாம அப்ராப்ய ஏல) என்‌ விஷயமான. அறிவை அடையாம 
டள அல என்றே இங்கு பதவுரை 
ஆ ாரப்ரக்ருதிகள்‌ எம்பெ நுமானை அடைவ 


1 ய்ய ழனவைவராககை அமலாவை வை 


டேலயே, என்னை அடையாமலை ப?” 
இருந்தபோதிலும்‌ . 
தற்கு ப்ரஸக்தியே இல்லாமையாலே *என்‌ விஷயமான அறிவை 
அடையாமலேயே!? என்று பொருள்கொள்ளப்படுகிறது. ஸாத்‌ 
விகர்களுக்கே பல பிறவிகள்‌ 


கடந்தபின்‌ பே எம்பெருமானை 


அடைய வேண்டியிருக்கிறபடியால்‌, தசமஸரான இவர்கள்‌ எம்‌ 
பெருமானை அடைவது என்னும்‌ பேபச்சுக்கேக இடமில்லைஃய, 
ஆகையால்‌, தன்னை அடைவதற்கு முதற்படியான மாஸ்த்ரஜந்ய 
ஜ்ஞாநம்‌ (சாஸ்திரத்தினால்‌ உண்டாகும்‌ அறிவு) சாஸ்திரத்திற்கு 
வசப்படாத இவர்களுக்கு உண்டாகாமலேூயய போய்விடுகிறது 
என்பதே இங்கு கூறப்படுவதாகக்‌ கொள்ளவேண்டும்‌. 
அதாவது - :* 'ஜ்ஞாநம்‌ முதலான கணங்களால்‌ நிறைந்த பரக 
வானாப்‌, அனைவரையும்‌ நியமிப்பவனுக வாசுதேவன்‌ இருக்‌ 
கிரன்‌! என்‌ ணும்‌ அறிவை என்று இத்‌ 
தொடருக்குக்‌ கருத்து. (ஐத்‌: அந்தந்த ஜன்மங்களைக்‌ காட்டிலும்‌? 
மேலே -அதடமாம்‌ கடிதிம்‌” தாழ்ந்த கதிகளைப்பறிறி 
வருவதால்‌ எதைக்க ட்டி லும்‌ தா ழ்ந்தகதி என்னும்‌ கேள்விக்கு 
தகு: என்னும்‌ பகுதம்‌ பதிலுக்கிறது 
உசிதமாகையால்‌, அப்ப த ம்‌ காரணத்தைக்காட்டுவது என்று 


அடையாமலேயே”!' 
எனி நு 
என்று 


கொள்வதே 


ககொள்ளாமல்‌ “அந்தந்த ஜன்மங்களைக்‌ காட்டிலும்‌ என்னும்‌ 


ஆ பேராசை (என்கிற) ஏதத்‌ ட இது, நரகஸ்ய யலை 


த்‌ ர 
1௬. ரு பி தஸ்‌ | [3 ம்‌ ஆ ர்‌ 8 4 ட - அண்னள்ட ஸ்‌ 
ண்ட்‌ 2 ஜ்‌ க்ச க ஸ்‌ சசி கூட ஸரி 4 ஸூ பார்‌ கறி, ழ்‌ 4] 


புதிலுமுமத்தியாயம்‌ &ம்‌5 


ளன ॥ அண்னா ளன ஏல8016 - 
எடுல்‌ எகுவிஈகஈ ஒர்‌ எா௭ । 


பசி ௩, ட்ட சட மப ॥ ்‌ 
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21. த்ரிவிதம்‌ நரகஸ்யைதத்‌; தவாரம்‌ நாறநமாத்மந: ! 
காம: க்ரோத,ஸ்ததளி லோட,ஸ்தஸ்மாதே;தத்‌ த்ரயம்‌ 
த்ய(ஜ)ஜேத்‌ ॥ 
காம: - காமம்‌, க்ரோதஃ -- கோபம்‌, ததா லோப, 
்‌ ஆஸுரத்‌ 


1 
்‌ தன. நி. நம்‌ 
உர [4 


தன்மையாகிற நரகத்திற்கு, ஆத்ம: நாணறதம்‌ -- ஆத்மா 
வையே அழிக்கவல்ல, த்ரிவித.ம்‌ த்வாரம்‌ -- மூன்றுவகைப்‌ 


பட்ட காரணமாகும்‌; தஸ்மாத்‌ -- ஆகையா லி, ஏதத்‌ 


20. மாநரகன்‌ வாசலாய்‌ மன்னுமிலை மன்றுயிருக்‌ 
இனமா நாச மியற்றுமவலை -- தானமருங்‌ 
காமங்‌ குரோத முலோபங்‌ கடிதவற்றி 
னாமஞ்‌ செறுநீ நவிற்று. 
தாண அமரும்‌ -- மனிதனிடத்தில்‌ இருக்கும்‌, காமம்‌-- 

காமம்‌, சூரோதம்‌ -- கோபம்‌, உலோபம்‌--பேராசை, இவை 

மூன்று (என்கிற) இந்த மூன்றும்‌, மாநரகன்‌-- ஆஸிரத்‌ 
தன்மையாகிற கொடிய நரகத்தின்‌, வாசலாய்‌ மன்ணும்‌-- 
நுழைவாசலாய்‌இருக்கும்‌; உயிருக்கு“ஆத்மாவுக்கு, ஈணமாம்‌ 
நாசம்‌ இயற்றும்‌ அவை--மிகத்தாழ்ந்த நிலையாகிற அழிவை 
நீ - நீ, கடிது -- விரைவில்‌, 
இவற்றின்றா மம்‌--இவற்றின்‌ பெய ர்கூட(வாசனை கூட) இல்‌ 
லாதபடி, நவிற்று செறு - (இவற்றை) நன்றாக விடுவாய்‌ . 


உண்டுபண்ணக்கூடியவை . 


்‌ ககககால்‌ 
அவா கணணையாகவ்ளிவ்வள 


பொருளைத்தருவதாகக்‌ கொள்ளப்பட்டது. (அத.ஷமாம்‌ க,திம்யாந்தி) 
ஜா ழ்ந்த பிறவிகளையும்‌, நரககதி முகல்‌ ணவ ற்‌ ைறுபபு ம 
அடைகிறுர்கள்‌.! (கெளந்தேய) எனது அத்தைன குந்தியின்‌ 
பிள்ளையான நீ மாஸ்த்ரவிற்வாஸம்‌ இல்லாத ஆஸாரப்டிக்குதியா 
காதபடி உனைக்‌ காத்துக்கொள்ளவேண்டும்‌ என்று கருத்து. 20. 


படவ அத அமையட ணவ பம. ண 


அவர இரி 
ப அறுக 


சரக பகு 
16 
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எ | வாராக எனி டின்‌ எரு, கோ 
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“ட க்‌ அபக கவாகக வக்‌ சப யாள “என்‌, 


க ணைைபபா ணன கன்‌ எனா ன சான பல்பவத்‌ ககக நணாடையமா 


ஈர காகா ஊனை யா எயா. ரணணாக வு நரக அவையை கை நன்‌ ரர. ரய பாவக க கையறு ட உ லட ஸ்கல்‌. ணன்‌ 


24. ஆத்ம நாசமாகவே இருக்கும்‌ இந்த ஆஸாரத்தன்‌ 
மைக்கு மூலகாரணத்தைக்‌ காட்டுகிருன்‌ இந்த ஸ்லோகத்தில்‌ 
ஆத்மஸ்வரூபத்தை உள்ளபடி அறநியவிடாமல்‌ செய்வதன்‌ மூலம்‌ 
இதுவே ஆத்மநாசம்‌ என்று சொல்லத்தக்க இந்த ஆஸாரத்‌ 
தன்மைக்கு, காமம்‌, குரோதம்‌, லோபம்‌ என்பை மூன்று 
வகைப்பட்ட நுழைவாசலாய்‌ இருப்பவையாகையால்‌ இம்மூன்‌ 


. றையும்‌ அவசியம்‌ கைவிடவேண்டும்‌ என்று சுருங்கக்‌ கூறுகிறான்‌ 


இந்த ம்லோகத்தில்‌, மூலமான இம்‌ மூன்றையும்‌ கைவிட்டு 
விட்டால்‌ முன்‌ ஸ்லோகங்களில்‌ சொன்ன ஆஸுரத்தன்மைகள்‌ 
அனைத்தையும்‌ தடுத்துவிடலாம்‌ என்று கருத்து, (காம: க்ரோத 
ததா லோப ஏதத்‌) காமம்‌, கோபம்‌, பேராசை “என்னும்‌ இந்த 
மூன்றும்‌. இம்மூன்‌ றின்‌ ஸ்வரூபமும்‌ (லக்ஷ்ணமும்‌) முன்‌ ம்லோகங்கு 
ளில்‌ விரிவாகக்காட்டப்பட்டது, (நரகஸ்ய) ஆஸுரத்தன்மையாகிற 
நரகத்திற்கு. ரெளரவாதி, நரகங்கள்‌ கூட இத்த ஆஸுரத்தன்மை 
யைக்காட்டிலும்‌ கொடியவையல்லவாலகயால்‌ ப்ரகரணத்தில்‌ சொல்‌ 
லப்பட்ட ஆஸுரத்தன்‌ மையே இங்கு நரகமெனப்படுகிறது என்று 
கருத்து. இந்த ஆஸுரத்தன்‌மையை அடியோடு (வாஸையோடு) 
விடவேண்டும்‌ என்று உபதேசிப்பதற்காக, ஹிதபரனான எம்‌ 
பெருமான்‌ இதையே நரகம்‌” என்பது பொருத்தம்‌, மேல்‌ 
ஸ்லோகத்தில்‌ **தமோத்‌;வரரை?:' என்று இவற்றைத்‌ தன்விஷ 
யமான விபரீதஜ்ஞானமாகிற இருளுக்குக்‌ காரணமாகக்‌ கூறு 
கையாலும்‌ இவற்றை நரகம்‌ என்பது பொருந்தும்‌, (த்ரிவிதடம்‌ 
திவாரம்‌) மூன்று வகைப்பட்ட நுழைவாயிலாகும்‌. *தீடிவாரம்‌” 
என்பது நுழைவதற்குறுப்பான வாயிஸைக்‌ குறிக்கிறது. இங்கு 
காரணம்‌” என்று. தாத்பர்யார்த்தம்‌. (ஆத்மந: நாறநம்‌) 
“அஸந்நேவ ஸ பவது அஸதுத ப்ராஹ்மேதி வேத; சேத்‌” 
[தை-ஆ ந] என்கிறபடியே ப்டரஹ்மஜ்ஞானம்‌ இல்லாவிடில்‌ 
இல்லா தவனாகவே ஆகிருனாகையாலே, ஸ்வரூபநாசமில்லாத 
ஆத்மாவையும்‌ அழிக்கவல்லது என்று இங்குக்‌ கூறப்படுகிறது. 
(தடிவாரம்‌--நாறநம்‌) இந்த மூன்று வகைப்பட்ட நுழைவாயிலில்‌ 
நுழைந்தவுடனேயே ஆத்மா அழிந்துவிடுகிறது என்று கருத்து. 
(தஸ்மாத்‌) இப்படி ஆஸாுரத்தன்மைகளுக்கு நுழைவாயிலாய்‌ 


44 3.2. ட முய கி டக]இ௫ 3: டப த _த0 ௮௫702. 
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யவ கட்டை பப்ப ட்டம்‌ பட்டயம்‌ 
சாரிசார்‌ ஈட ஏன [௭198 ॥ 81 ॥ 


சரடை கினா எல்ஜி ப 


பா ஏன்‌ எ ரர்‌ ஏட 85 


22. ஏதைர்விமுக்த: கெளந்தேய 
தமோத்‌$வாரைஸ்‌ தீரிபி.ர்நர: 1 
ட 
சரக்மாகமரு: ஸ்ரேய: 
ஆரதமாத மற்‌ ரீ 
குதோ யாதி பராம்‌ ௬,இம்‌ 1 


கெளந்தேய-குந்தீபுத்திர: னே!, தமோத்‌;வாரை:- - (என்னப்‌ 
பற்றிய விபரீதஜ்ஞானமாகிற ) இருளுக்குக்‌. காரணமான, 
ஏதை: த்ரிபி,:-- காம க்ரோத, லோப,ங்களாகிற இம்மூன்‌ றி 
னின்றும்‌,விமுக்த: நர: - விடுபட்ட மனிதன்‌, ஆதமந: ஸ்‌ ரேய: 
ஆசரத - (என்னவிஷயமான அறிவைப்பெறுகையாலே என்னி 
டம்‌ உருப்ற்கைத உறுப்பான) தனது நன்மையில்‌ 
முயற்சிகொள்கிறான்‌; தத:--அதற்குப்பின்‌, பராம்‌ கதம்‌ -- 
மேலான ப்ராப்யமான என்னை, யாத -- அடைகிறான்‌. 


இருக்கிறபடியாலும்‌; ஆத்மநரமத்தை விளைக்கிறபடியாலும்‌, 
ரெளரவாதி; நரகங்கள்‌ அவற்றை அறநுபவிப்பவனுக்குப்‌ பாபங்‌ 
களைப்‌ போக்கும்‌. ஆஸுரத்தன்மையாகிற இந்த நரகமோ 
வெனில்‌ பாபங்களை மேன்மேலும்‌ வளர்க்கக்கூடியதாகையாலே, 
அவற்றைக்‌ காட்டிலும்‌ கொடியதாயிருக்கையால்‌ அற்த நரகத்‌ 
தின்‌ நுழைவாயிலான இம்மூன்றையும்‌ அடியோடு கைவிட. 
வேண்டும்‌ என்று கருத்து. (ஏதத்‌ த்ரயம்‌ த்யஜேத்‌) ஆஸுரத்‌ 
தன்மைகள்‌: முழுவதுமே கைவிடத்தக்கவையானாலும்‌, மற 
ஆஸாரத்தன்மைகளுக்குக்‌ காரணமான நுழைவாயிலாக இருக்‌ 
கையால்‌ இவற்றை வெகுதூரத்தில்‌ விலக்கவேண்டும்‌; இவற்றை 
வ ஆஸுரத்தன்மைகள்‌ எல்லாமே விலகிவிடும்‌. என்று 
கருத்து. *“த்யஜ”” என்று ரக இம்மூன்றையும்‌ இ கை 
விடுவாய்‌!” என்று பொருளாகிறது 24, 
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ளா ॥ 88௨ கான்ககிட எளி எரர்‌: 
ரன்‌ எள அர எங்‌ - கடராளன்‌ ௭௧5- 
கன்‌ எ என்‌ ஈரி ஈர்‌ ௭௫ எடி ॥ ப 


ப 


21. இங்கறிவுகேட்டுக்‌ கீம்மூன்றும்‌ வாசலென 
வங்கறிந்து வீட்டோ னரசனே -- சங்கையறத்‌ 
தன்னன் மை யாசரிக்கத்‌ தன்மைப்‌ பரகதியா 
- மிந்நன்மை சேரு மெழுந்து. 
அரசனே - அரசனே! இம்மூன்றும்‌ -- காமகீரோத, 


லோப.ங்களாகிற இம்மூன்றும்‌, இங்கு-- இவ்வுலகில்‌, அறிவு 


கேட்டுக்கு என்னைப்‌ பற்றிய விபரிதஜ்ஞானத்திற்கு, வாசல்‌ 
என - நுழைவாயிலாயிருப்பவை என்று, அங்கு அறிந்து 
விட்டோன்‌ -- நன்றாக அறிந்து இம்மூன்றையும்‌ கைவிட்ட 
வன்‌, சங்கை அறு -- சந்தேஹமில்லாமல்‌, தன்‌ நன்மை 
ஆசரிக்க --தனது நன்மையில்‌ முயற்சி கொள்வதன்‌ மூலம்‌, 
தன்மைப்‌ பரகதுயாம்‌ இந்நன்மை -- மேலான . க்ஷதியாக 
வும்‌ நன்மையாகவும்‌ இருக்கும்‌ என்னை, எழுந்து சேரும்‌-- 
(வானுலகிற்கு) உயரச்சென்று அடைவான்‌. 


2௨. காமக்ரோத,லோபடங்கள்‌ மிகக்கொடியவையாகையாலே 
அவை கைவிடத்தக்கவை என்று விதி,க்கப்பட்டது சென்று 
ஸ்லோகத்தில்‌; அப்படிக்‌ கைவிடுபவனுக்கு உண்டாகும்‌ பல 
பரம்பரைகள்‌ கூறப்படுகிறது இந்தற்லோகத்தில்‌. (தமோத்தவாரை? 

5: விமுக்த? நர: என்‌ விஷயமான விபரீத ஜ்ஞானத்‌ 
திற்கக்‌ காரணமான இந்தக்‌ காமக்ரோதூலோப.ங்களினின்றும்‌ 
விடுபட்ட மனிதன்‌, தமல்மப்‌, தடம்‌ அஜ்ஞானமாகிற இருளையே 
குறிக்குமானாலும்‌, இங்கு அவ்வறிவின்மையால்‌ உண்டாகும்‌ 
விபரீதஜ்ஞானத்தைக்‌ குறிக்கிறது என்றோ; அவ்வறிவின்மை 
விபரிதஜ்ஞானத்தையும்‌ உபலக்ஷணமுறையாலே காட்டுகிறது 
என்றோ கொள்ளலாம்‌. அஜ்ஞநான விபரீ தஜ்ஞானங்களுக்குக்‌ 
காரணமான காமக்ரோத.லாப,ங்கள்‌ நீங்குகையால்‌, அந்த 
அஜ்ஞா நவிபரீ தஜ்ஞானங்களும்‌ நீங்குகின்றன என்று தானே 
தேறும்‌. அதனாலேயே எம்பெருமானைப்பற்றிய ஞானம்‌ உண்டா 
கிவிடும்‌ என்றும்‌ தேறும்‌; இந்த ஜ்ஞானத்தினால்‌ உண்டாகும்‌ 
படிலபரம்பரைகளை ம்டேலோகத்தின்‌ பிற்பாதி கூறுகிறது, 


வெக, பயயிது ட 
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எ உளளன எ ஈகோ - 
ளாக 986 ககா | 
ஏ எனின்‌ எம்‌ எரர்‌ எ॥ 83 ॥ 
23. ய: ஸமாஸ்த்ரவிஇ,முத்ஸ்ருஜ்ய வர்த்ததே காமகாரத: | 
நஸ ஷஹித்‌_தி,மவாப்நோதி ந ஸுகம்‌ ந பராம்‌ க,௫ம்‌ || 
ய: -- எவனொருவன்‌, ஸாஸ்த்ரவிது,ம்‌ -- வேத$மாகிற 
எனது ஆணையை, உத்ஸ்ருஜ்ய -- கைவிட்டு, காமகாரத: 
வர்த்ததே -- தன்‌ விருப்பப்படி செயல்புரிகிருனோ, ஸ்‌: -- 
அவண்‌, ஸித்‌9த.ம்‌-- மறுமையில்‌ சுவர்க்கம்‌ முதலான பயன்‌ 
எதையும்‌, ந ௮வாப்நோதி -. அடைவதில்லை, ஸுகம்‌ ந 
(அவாப்நோதி) -இம்மையில்‌ இன்பத்தையும்‌, அடைவதில்லை. 
பராம்‌ க;இம்‌ ந (அவாப்நோது) -- மேலான கஷதியையும்‌ 
அடைவதில்லை. 


22. விட்டமருஞ்‌ சாத்திரத்தின்‌ மேய விதுயையெவ 
னிட்டமிகத்‌ தன்னா வியல்கன்றான்‌ -- றட்டறுசர்ச்‌ 
இத்தியது சேர்ந்தடையான்‌ சேரான்‌ சுகம்பரமா 
முத்தியது சாரான்‌ முதிர்ந்து. 

(ஆத்மந: ற்ரேய: சாரதி) தனக்கு நன்மையை விளைக்கும்‌ 

செயல்களைச்‌ செய்கிறான்‌. முன்‌ கூறப்பட்ட என்‌ விஷயமான 

த,ிவேஷம்‌ முதலானவை என்‌ விஷயமான ஜ்ஞாநத்தாலே நீங்கு 
கையாலே, என்னைப்பெறுவதற்குறுப்பாக சாஸ்திரங்களில்‌ சொல்லப்‌ 
பட்ட அனுகூலச்செயல்களைச்‌ செய்கிறான்‌ என்று கருத்து, (தத) 
இப்படி. அனுகூலச்‌ செயல்களைச்‌ செய்கையால்‌? பதவுரையில்‌ 
கண்டதுபோல்‌ *அதற்குப்பின்‌? என்று பொருள்‌ கொள்வதிலும்‌ 
இது ஸ்வரஸம்‌. (பராம்‌ கதிம்‌ ய மேலான ப்ராப்யமான 
என்னை அடைகிறான்‌, இருபதாவது ம்லோகத்தில்‌ ** மாம்‌ அப்ராப்‌ 
யைவ?* என்று **ஆஸாரப்ரக்ருதிகள்‌ என்னை (என்‌ விஷயமான 
அறிவை) அடைவதில்லை” என்கையாலே, ஆஸுரத்தன்மை 
நீங்கப்பெற்ற இவர்கள்‌ பெறும்‌ மேலான பயன்‌ பரமபுருஷனே 
என்பது தெளிவு, (கெளந்தேயரி என்‌ அத்தைபிள்ளையான நீ 

இத்தகைய சிறப்பைப்பெறவேணும்‌ என்று கருத்து, ல 

கீதை--24 
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சாமன்‌ 88, ிரிருளார, கம்‌ எரா. 


அமரும்‌ சாத்திரத்தின்‌ மேய -- (எனது ஆணையாகப்‌) 
பொருந்தி நிற்கும்‌ வேதத்தில்‌ உள்ள, விதியை -- 
என்‌ஆணையை, விட்டு-- கைவிட்டு, எவன்‌-- எவனொருவன்‌, 
இட்டமிக தன்னால்‌ இயல்கின்றான்‌-- தன்‌ விருப்பப்படி செயல்‌ 
புரிகிறானோ, (அவன்‌) தட்பறு ஈர்‌ ஏத்தி ௮து-- தடை 
யற்ற சிறப்புடைய சுவர்க்கம்‌ முதலான மறுமைப்‌ பயன்‌ 
களை, சேர்ந்து அடையான்‌ அடைந்து இன்புற மாட்‌ 
டான்‌; சுகம்‌ சேரான்‌ -- இம்மை இன்பங்களையும்‌ அடைய 


மாட்டான்‌; முதிர்ந்து -- சாதனங்களைப்பற்றிநின்று, பர” 


மாம்‌ முத்தி அது - (என்னை அடைவதாகிற) மேலான 
மோக்ஷத்தையும்‌, சாரான்‌ -- அடையமாட்டான்‌. 


இப்ப ட பனலக , | 


28, *அஆஸாரத்தன்மைகள்‌ அனைத்துக்கும்‌ மூலகாரணமாயிருப்‌ 
பவை காமக்ரோத,லோப,ங்கள்‌ மூன்றும்‌” என்று கூறினான்‌ சென்ற 
ற்ீலோகத்தில்‌, “முக்கிய காரணங்களான இம்‌ மூன்றைக்காட்டிலும்‌ 
முக்கியமான காரணம்‌ சாஸ்திரத்தை ஆதரிக்காமலிருக்கையே” 
என்கிறான்‌ இந்த ம்லோகத்தில்‌--அதைக்‌ குறிக்கொண்டு கைவிடு 
வதற்காக, (ய:) எவனொருவன்‌. (றாஸ்த்ரவிதி,ம்‌) வேதத்திலுள்ள 
எனது ஆணையை; எல்லா நிலையிலுமுள்ள எல்லா மனிதர்க்கும்‌ 


. நன்மையை ஆணையிடுவதால்‌, “மாஸநாத்‌ மாஸ்த்ரம்‌* [ஆணை 


யிடுவதால்‌ (வேதம்‌) மாஸ்த்ரம்‌ எனப்படுகிறது. ] என்னும்‌ வ்யுத்‌ 
பத்தியாலே,மாஸ்த்ரறப்‌;த;த்தால்‌ வேத, மே முக்கியமாகச்சொல்லப்‌ 
படுகிறதாகையாலும்‌, அதை விளக்குவதாலேயே ஸ்ம்ருதி மூத 
லானவையும்‌ சாஸ்திரம்‌ எனப்படுகின்‌ றனவாகையாலும்‌ இங்கு 
றாஸ்த்ர ாப்‌,த;$ம்‌ வேதத்தைக்‌ சுறிக்கிறது; ப்ரகரண த்தையொட்டி 
சேதனர்க்கு நல்மைகளை விதிக்கும்‌ வாக்யங்களை வேதுாப்‌,தூம்‌ 
குறிக்கிறது. ஆகையரல்‌ "சாஸ்திரத்தின்‌ விதி)?” என்றது “*அந்த 
விதி,வாக்யங்களிலுள்ள எனது ஆணையை?” என்று பொருள்படு 
கிறது. அன்றிக்கே, *“வேதவிதிவாக்யமாகிற (எனது) ஆணையை7* 
என்றும்‌ பொருள்‌ கொள்ளலாம்‌, 


ஸ்துதி: ஸ்ம்ருதிர்‌ மமைவாஜ்ஞா யஸ்தாமுல்லங்க்‌ ய வர்த்ததே | 
ஆஜஞாச்சே, தீ; மம த்ரோஹ்‌ மத்பித்தோ$பி நவைஷ்‌ ணவ? 
 விஸ்ணுத.ர்மம்‌ 76-95] 
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ஏனை 81 வகாள்‌ ௭08 - எடி எரர்‌, 


[ ம்ருதியும்‌, அதை விளக்கும்‌ சாஸ்திரங்களும்‌ எனது ஆணையே; 
எவனொருவன்‌ அதை மீறி நடக்கிரானோ அவன்‌ எனது னாய 
மீறுகையாலே எனக்கு துரோகியாகிறான்‌. என்‌ ப.க்தனாயினும்‌ 
அவன்‌ வைஷ்ணவனாகமாட்டான்‌.] என்று சொல்லப்பட்டது 
இங்கு அனுஸந்தி,க்கத்தக்கது. **யஜேத*' முதலான விதி,வாக்யங்‌ 
களிலுள்ள விதி,ப்ரத்யயங்களுக்கு (தன்னுடைய ஆணை” என்று 
எம்பெருமான்‌ இங்கு பொருள்‌ அவற்றுக்கு 
₹அமழுூர்வம்‌? முதலான மற்ற பொருள்களைக்‌ கூறும்‌ மதங்கள்‌ 
தள்ளப்பட்டன. 'லிங்‌* முதலான விதி,ப்ரத்யயங்கள்‌ நியமிப்பவ 
னின்‌ திருவுள்ள த்தையன்‌ 6௫ சொற்பொருளாகவேர தாத்பர்‌ 
யார்த்தமாகவோ குறிக்கின்றன? *அமூர்வம்‌? முதலான எவரும்‌ 
கேட்டறியாத அர்த்தங்கலாக்‌ குறிப்பதில்லையே, (ஸாஸ்த்ரவிதி,ம்‌ 
உத்ஸ்ருஜ்‌.ப) வேதஃவிதி,வாக்யமாகிற எனது ஆணையைக்‌ கை 
விட்டு; (காமகாரேண வர்த்ததே) தன்‌ விருப்பப்படி, செயல்‌ புரி 
கிரானோ; சாஸ்திரவிதி,யைக்‌ கைவிட்டதாக இங்கு கூறுகையாலே 
சாஸ்திரவிதி, க்கு முரணாகத்‌ தன்‌ விருப்பப்படி செயல்‌ புரிவதை 
இத்தொடர்‌ கூறுகிறது, 
* அது; கேந ப்ரயுக்தோ5$யம்‌ பாபம்‌ சரதி பூருஸ; | 

அநிச்ச, ந்நமபி வார்ஷஸ்ணேய படிலாதி,வ நியோஜித;|7?" [3-6] 
| விருஷ்ணிகுலத்துதித்தவனே! (ஜ்ஞாநயோக;த்தை அனுஷ்டிக்க 
முயலும்‌) இந்த மனிதன்‌ விஷயங்களை அனுப,விப்பதில்‌ விருப்ப 
மில்லாதவனாயிருந்தும்‌, எந்தக்‌ காரணத்தினால்‌ தூண்டப்பட்டு, 
படிலாத்காரமாகத்தள்‌ எப்பட்டவன்‌ போலே விஷயாநுப,வமாகிற 
தீங்கைச்‌ செய்கிறான்‌?] என்று கேட்ட அர்ஜுநனுக்கு, 


கூறுகையால்‌, 


** காம ஏஷ க்ரோத, ஏஷ ரலோகு,ணஸமுத்‌ஃப,வ: | 

மஹாறநோ மஹாபாப்மா வித்‌த்ேயேநமிஹ வைரிணம்‌।*?[8-83] 
[நீ கேட்ட (விஷயாநுப,;,வ) காரணம்‌--ரஜோகு.ணத்தால்‌ உண்டா 
வதாய்‌, பெரும்‌ தீனிதின்னும்‌ காமமேயாகும்‌; இக்காமமே (தடை 
செய்யப்பட்டபோது) (தடைசெய்பவர்களைக்‌ குறித்துப்‌) பெரும்‌ பாபச்‌ 
செயல்களைப்‌ புரியும்‌ கோபமாகப்‌ பரிணமிக்கிறது. (ரஜோகு_$ணத்‌ 
தாலுண்டாவதாய்‌, கோபமாகப்‌ பரிணமிப்பதான) இக்காமத்‌ 
தையே இந்த ஜ்ஞானயோகத்திற்கு விரோதி, என்று அறிவா 
யாக.] என்று கண்ணன்‌ கூறிய பதிலில்‌ விளக்கப்பட்ட காமத்‌ 
தின்‌ வழிநடப்பவன்‌ இவன்‌ என்று விளங்குகிறது, இனி, ம்லோ 
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எ ஈரான்‌ --எ காரார்‌ ஏடன்‌. ௭ 
ஏ கன்னிப்‌ எ ரர்‌ எ-கடரர்‌ ஏ ஈனிவிகுல்‌ | 83॥ 


கத்தின்‌ பிற்பாதி இவன்‌ இம்மையிலோ : மறுமையிலோ எப்பயனை 
யும்‌ அடைவதில்லை என்கிறது-- (ஸு ந ஸித்‌தி,ம்‌ அவாப்தோதி) 
அவன்‌ மறுமையில்‌ சுவர்க்கம்‌ முதலான எந்தஸித்‌;தி,யையும்‌ அடை 
வதில்லை. (ந ஸுகம்‌) இம்மையிலும்‌ எந்த ஸுக,த்தையும்‌ அடை 
வதில்லை. அன்றிக்கே, ஸித்திம்‌” என்பதற்கு (மறுமையில்‌ விளை 
யும்‌ சுவர்க்கம்முதலானவற்றை அடைவதற்குரியஉபாடஸித்‌,தி,யை" 
என்றும்‌. “ஸுகம்‌” என்பதற்கு *அவற்றால்‌ விளையும்‌ இன்பத்தையும்‌* 
என்றும்‌ பொருள்‌ கொள்ளலாம்‌, இவ்வுலக ஸுக$ங்களும்‌, 
ஸ்வர்க்கராநுப,வம்‌ முதலான மறுமையின்‌ பங்களும்‌ சஈஸ்திரத்தில்‌ 
விதி, க்கப்பெற்ற புண்யகர்மங்களால்‌ உண்டான பரமபுருஷனின்‌ 
அருளாலேயன்₹ரோ விகாகின்றன. அநாராதி,தகேரவிந்தர 
யே நரா தடிக்கடபபாகி ந: [விஷ்ணுதர்மம்‌ 19-18] [கேசவிந்‌ 
தனை ஆராதி,க்காத மனிதர்கள்‌ துன்பத்தையே அடைவார்கள்‌] 
என்று சொல்லப்பட்டதன்ரோ. (ந பராம்‌ கதிம்‌) முற்கூறிய ப்ரா 
க்ருத படிலன்களோடல்லாமல்‌, சென்ற ம்லோகத்தில்‌ (*பராம்க$திம்‌'? 
என்று சொல்லப்பட்ட என்னையும்‌ அடைவதில்லை. **ப்ராக்ருதபடிலன்‌ 
களை அடைவதில்லை”? என்றும்‌, (என்னே அடை வதில்லை!*? என்‌ 
றும்‌ சேர்த்துப்படித்ததனால்‌ *ப்ராக்ருதபடலன்களயே அடைவ 
தில்லை என்று கூறியபின்‌ என்னை அடையமாட்டான்‌ என்பது 
கைமுதிகந்யாயத்தாலே சொல்லாமலே விளங்கும்‌”? என்னும்‌ 


கருத்து விளங்குகிறது. 


்‌“ மர வேத$பஹ்யர: ஸ்ம்ருதய: யரற்ச காஸ்ச குத்ருஸ்டய:। 
ஸார்வாஸ்தா நிஷ்பலா? ப்ரேதீ்ய தமோநிஸ்டரா ஹி தா; 

ஸ்ம்ருதா: |* [12-95] 
| வேதத்திற்கு முரணான ஸ்ம்ருதிகளும்‌, வேத$த்திற்குத்‌ தவறான 
பொருள்‌ கூறும்‌ ஸ்ம்ருதிகளும்‌ ஆகிய எல்லாமே மறுமையில்‌ 
தற்படணை விளைக்கமாட்டாதவை, அவை தாமஸர்களுக்குரியவை 
யாகவன்‌ றோ (நல்லோர்களால்‌) கூறப்படுகின்றன.] என்னும்‌ 
மநுஸ்ம்ருதிவசனம்‌ இந்த ம்லோகத்திற்கு ஸம்வாத; ப்ரமாண 
மாகக்‌ கொள்ளத்தக்கது, 28, 


த 
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எனத்‌ ஈர்‌ காகோஎனர்‌ | 
னா எனி கர்க ப ஷி ॥ 
88 எிணாதிளர ர சோரா 
எ எிஞா்னா; ॥ 96 1. 
2௩. துஸ்மாச்சராஸ்த்ரம்‌ ப்ரமாணம்‌ தே 
கார்யாகார்ய வ்யவஸ்தி,தெளா | 
ல்ஞாத்வா ஸமாஸ்த்ரவிதாாநோக்தம்‌ 
கர்ம கர்த்துமிஹார்ஹஸஹி ]] 


தஸ்மாத்‌ -- அகையால்‌, தே -- உனக்கு, கார்யா 


கார்ய வ்யவஸ்தி;தெள- கைக்கொள்ளத்தக்கது இது, கைக்‌ 


கொள்ளத்தகாதது இது என்று நிர்ணயிப்பதில்‌, ஸாஸ்த்ரம்‌- 
வேதமே, ப்ரமாணம்‌ -- (நல்லறிவுக்குத்‌ தனிக்காரணமான ) 
பிரமாணமாகும்‌; (ஆகையால்‌), ஸாஸ்த்ர விதசாநோக்தம்‌-- 
சாஸ்திரங்களில்‌ சொல்லப்படும்‌ (புருஷோத்தமனாகிற)தத்து 
வத்தையும்‌, . (அவனை அடைய உபாயமான) தர்மத்தையும்‌, 
ஜ்ஞாத்வா - (உள்ளபடி) அறிந்து, இஹ -- இக்கர்மபூமி 
யில்‌, கர்ம-- அக்கர்மத்தையும்‌ (அந்த தத்வஜ்ஞானத்‌ 
தையும்‌), கர்த்தும்‌ அர்ஹஷி -- (நீ) கைக்கொள்ளத்தக்கவ 
முடறடட. 


23. மன்னிச்‌ ன தடட மற்றதுவு பற்றற 

தன்னிற்‌ பிரமாணஞ்‌ சாத்துிரமே -- பட்டு வனத்‌ 

லந்த விதான மறிந்தே கருமத்தை 

முந்த வியன்‌ முயன்று. 

மன்னி செயும்‌ அதுவும்‌ -- கைக்கொண்டு செய்யத்‌ 
தக்கதையும்‌, மற்றதுவும்‌ -- அப்படிச்‌ செய்யத்தகாததை 
யும்‌, உற்று -- ஆராய்ந்து, அறிவதன்னில்‌-- அறியும்‌ 


விஷயத்தில்‌, பிரமாணம்‌ -- நல்லறிவுக்குத்‌ தனிக்காரண 
மாயிருப்பது, சாத்திரமே -- வேதமே, 


என்னுமதால்‌ -- 


பன்னக டை. 
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ளா | ணாகர. -- சோ ரந் சரளா! 
994 88 ஈர -. ஏன்‌ ோராரரார்‌$ர 38 


என்னும்‌ காரணத்தால்‌, நீ- நீ, அந்த விதானம்‌ அறிந்தே-- 
சாஸ்திரங்களில்‌ சொல்லப்படும்‌ (புருஷோத்தமனாகிற) அந்‌ 
தத்தத்துவத்தையும்‌, (அவனை அடைய உபாயமாகிற)கர்மத்‌ 
தையும்‌ (உள்ளபடி) அறிந்து, கருமத்தை - அந்தக்கர்மத்தை, 
முந்த - முதலில்‌, முயன்று இயல்‌: முயன்று அனுஷ்டிஃப்பாய்‌. 


24, இவ்வத்தியாயத்தில்‌ சொல்லப்பட்ட தேஃவாஸாுரப்பிரிவு 
முதலானவை கடைசியான இந்த ம்லோகத்தில்‌ சொல்லப்படும்‌ 
றாஸ்த்ரவற்யதையை வலியுறுத்துவதற்காகவே என்று காட்டு 
கிருன்‌. (தஸ்மாத்‌) முன்‌ ம்லோகத்தில்‌ சொல்லியபடி ஸாஸ்த்ர 
விதி,யை மீறிநடப்பவன்‌ எந்தப்பயனையும்‌ அடையமாட்டானாகை 
யாலே, (கார்யாகார்ய வ்யவஸ்த,ிதெள) இன்னது கைக்கெரள்ளத்‌ 
தக்கது, இன்னது கைக்கொள்ளத்தகாதது என்று நிர்ணயிக்கும்‌ 
விஷயத்தில்‌, தத்துவ நிர்ணய விஷயத்திலும்‌, அநுஷ்டான 
விஷயத்திலும்‌ கைக்கொள்ளத்தக்கதும்‌,தகாததுமே இவ்வத்தியாயத்‌ 
தில்‌ நிர்ணயிக்கப்பட்டிருக்கிறபடியால்‌, **கார்யாகார்ய?? மப்‌, தடங்‌ 
களுக்கு **உண்டாக்கப்படுவது, உண்டாக்கப்படாதது'” முதலான 
பொருள்கள்‌ பொருந்தாமையால்‌, 


'கைக்கொள்ளத்தக்கது கைக்‌, 
கொள்ளத்தகாதது'? என்றே பொருள்கொள்ளவேண்டும்‌. உபா 
தாநம்‌ எனப்படும்‌ கைக்கொள்ளுகையாவது-சாஸ்திரத்தை அனு 
ஸரித்து மனத்தால்‌ ஏற்றுக்கொள்ளுகையேயாகும்‌, முன்‌ ம்லோ 
கங்களில்‌ ஆஸுரத்தன்‌ மைகளைக்‌ கூறிவரும்போது தத்துவத்தைத்‌ 
தவறாக நினைக்கைை தவ௫ன அனுஷ்டரானத்தைக்‌ கொள்ளுகை 
ஆகிய இரண்டுமே சொல்லப்படுகையால்‌, இங்கு கார்யாகார்ய மப்‌, 
தங்கள்‌ தத்துவநிர்ணயம்‌, அனுஷ்டானம்‌ ஆகியஇரண்டிலும்‌ கைக்‌ 
கொள்ளத்தக்கதையும்‌, கைக்கொள்ளத்‌ தகாததையும்‌ காட்டு 
வதாகக்‌ கொள்ளவேண்டும்‌. (தே மாஸ்த்ரம்ப்ரமாணம்‌) உனக்கு 
றாஸ்த்ரமே உண்மையறிவுக்குத்‌ தனிக்காரணமான--[ப்ரமாகரண 
மான) -- ப்ரமாணமாகும்‌. இங்கு மாஸ்த்ரமென்று வேத;த்தை மாத்‌ 
திரமே குறித்தால்‌ ''ம்ருதி: ஸ்ம்ருதி; ஸதசார:”' [யாஜ்ஞவல்க்ய 
ஸ்ம்ருதி 1--1--9] முதலான ப்ரமாணங்களில்‌ ஸ்ம்ருதிறப்‌,த,த்தால்‌ 
சொல்லப்படும்‌ த,ர்மராஸ்த்ர இதிஹாஸ புராணங்களும்‌, ஸிஷ்டா 


்‌ | 55 
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ஸா ரனிறாகர்‌ ம்‌ என்‌ எனில்‌ ஏராரர6 ௫ 

கள்ிளரு, சாதுனளள்க்‌ என்கர்‌ என -- 98 
ட்ரூ ்‌ ட ச 

லய பங்கும்‌ ஏ வள்ள மக்‌ ॥66॥ 

கபய வியப்‌  டயப்மங்வி வல டவ 


சாரமும்‌, ப்ரமாணமல்லரமற்போகவேண்டிவருமே எனில்‌? ன 
றாஸ்த்ரம்‌; இதிஹாஸபுராணங்கள்‌, றிஷ்டாசாரம்‌ ப ல 
விளக்கப்படும்‌ வேதமே சென்ற ற்லோகத்திலும்‌, . இங்கும்‌ ட்‌ 
த்ர மப்‌; தத்தால்‌ சொல்லப்படுகையால்‌,; இக்குறையில்லை. மல்க 
விதராதோக்தம்‌ ஜ்ஞாத்வா) றாஸ்த்ரங்களில்‌ | புருஷோத்தமன்‌ 
என்று குறிக்கப்படும்‌ நாராயணனே பரதத்துவம்‌ என்றும்‌, அவ 
னுக்கு ஆராதூனமாயிருப்பதாய்‌, அவனை ர ட்க்லா ்‌ 
யிருப்பது கர்மம்‌ என்றும்‌ தத்துவவிஷயமா 91% அநுஷ்டீத 
விஷயமாகவும்‌ அறிவிக்கப்படுவதை அறிந்து. இந்த 
முவதைள்ச ஸார்வைரஹமேவ வேத்ஷிய:்‌ [ கீதை 15-15 ] 
[எல்லா வேத$ங்களாலும்‌ அறியப்படுபவன்‌ பட முதலான 
விடங்களில்‌ பரதத்வம்‌ அறிவிக்கப்பட்டு, புருஷோத்தமனே ட 
மாத்மா என்று நிர்ணயிக்கப்பட்டது. படல ஸங்கழ கர்த்ருதவ 
த்யாகஷத்துடன்‌ அனுஷ்டிடக்கப்படும்‌ கர்மம்‌ பரம்புருஷ்னை னு. 
உபாயம்‌ என்றும்‌ காட்டப்பட்டது. (ஜ்ஞாத்வா) உள்ள பப்பி. 
கூடுதல்‌ குறைவு இல்லாமலும்‌ அறிந்து என்று தகபச் (கர்ம. 
கர்த்தும்‌ அர்ஹஸி) இங்கு “கர்ம” என்று ந்தன னது டட வக்‌ 
“தவ ஜஞாநத்திற்கும்‌ ப்ரத்மனம்‌ (எடுத்துக்காட்டு) )ஆகையா5) 
றாஸ்த்ரத்தில்‌ விதி, க்கப்படும்‌ தத்வநிர்ணயத்தையும்‌, ல்க 
டரானத்தையும்‌ நீ கைக்கொள்ள உரியவனாகிறாய்‌,  தத்பா ள 
றதால்‌ சாஸ்த்ர த்திற்குப்‌ புறம்பாக அனுஷ்டிடப்பது தெய்வப்பிற 

யான உனக்குத்தகாது என்றும்‌ உணர்த்தப்படுகிறது. (திஹி 
இந்தக்‌ கர்மபூ,மியில்‌? என்றோ, கர்மத்திற்கு த்க்‌ 
இந்நிலையில்‌” என்றோ பொருள்படுகிறது. ்‌ 


கணை ௪ தக ர்‌ ௧ ன ௩: ஆவடி. ரானை ்‌ த்ர ர 
்‌ அல்‌ அறு கணி! 
த பயகலக 
ன கூறு ணார எஅதனான அவளகக ன்‌ ச . ஜூ்‌ பூரா க ட்டன றி . 6 
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பகளித்கிதை வெண்மா 


(பதினாறாம்‌ அத்தியாயத்தின்‌ ஸாரத்தைக்‌ கூறும்‌ பாசுரம்‌) 


இப்படியே தேவா சுரமா மியல்வதனத்‌ 
தப்பறுசீர்‌ ஞானத்‌ தகுநிலைமைக்‌ -- கொப்பாப்‌ 
பகர்ந்தசீர்க்‌ கதைப்‌ பதினாறு மோத்தில்‌ 
நிகழ்ந்தபொருண்‌ முற்றியது நேர்ந்து, 
வாதிகேஸரி ஜீயர்‌ அருளிய 


பகவத்கீதை வெண்பாவில்‌ 
பதினுரும்‌ அத்தியாயம்‌ முற்றிற்று 


இப்படியே -- இவ்வண்ணமாக, தேவாசுரமாம்‌ இயல்‌ 
வதன -- தெய்வப்பிறவியினுடையவும்‌, அசுரப்பிறவியி 
னுடையவும்‌ தன்மைகளை, தப்பு அறு €ர்‌ ஞானத்‌ 
தகுநிஸமைக்கு ஒப்பா -- விட்டுப்பிரியாத சிறப்பையுடைய 
(அவரவர்‌) அறிவின்‌ தன்மைக்கு அனுகு,ணமாக, 
பகர்ந்த-- கூறிய, ர்‌ -- சிறப்பையுடைய, 
னாறாம்‌ ஓத்தில்‌ நிகழ்ந்த பொருள்‌ - கீதையின்‌ பதினாறும்‌ 
அத்தியாயத்தில்‌ சொல்லிய அர்த்தம்‌, நேர்ந்து முற்றி 
யது -- பொருத்தமாக நிறைவுற்றது. 


ஆக, பதினாறாம்‌ அத்தியாயத்தால்‌, “ஸத்வகுணம்‌ மிக்க நீ 
வஞ்சகபுருஷர்களான சிலரால்‌ கற்பிக்கப்பட்ட பொய்ந்நால்களை ப்ர 
மாணமாகக்கொண்டு, என்றுமுள்ள பட,க;ிவததாஜ்ஞையாயிருக்கும்‌ 
வேதமெனும்‌ சாஸ்திரத்தின்‌ ஸாரமாயிருப்பதாய்‌, உன்‌ அதி, 
காரத்திற்குத்‌ தக்கபடி கர்மயோக,த்தாலும்‌, ப,க்தியோக;த்தாலும்‌ 
பரமபுருஷன்‌ ஒருவனையே உ.பாஸிப்பதாகிற பரமத.ர்மத்தைக்‌ 
கைவிட்டுவிடக்கூடாது; அதையே எப்போதும்‌ கைக்கொள்ள 
வேண்டும்‌? என்று சொல்லப்பட்டதாயிற்று, 


ஸ்ரீக்ருஷ்ணஸ்வாமி த$ாரஸன்‌ இயற்றிய 


கடிதார்த்ததவிவரணத்தில்‌ பதினாறாம்‌ அத்தியாயம்‌ 
நிறைவுபெற்றது, 


கீதாவ்யாக்யானம்‌ 


8தை பது 


பதினாருமத்தியாயம்‌ வ்‌ 


&தார்த்த சங்கிரகம்‌ 
(ஸீவேதசாந்ததேிகர்‌ அருளியது) 
பதினாறாமத்தியாயத்தின்‌ ஸாரப்பொருள்‌ 


ஆணை மருதவர்‌ தேவரல்‌ லாவழக்‌ கோரசரர்‌ ்‌ 
கோணை மராத குணச்செல்வ நீகுறிக்‌ கொண்மறையைப்‌ 
பேணிய தத்துவ மும்பிணி யற்ற &ரிசைகளுங்‌ 

காணித னால்விச யாவென்று கண்ண னியம்பினனே . 


கண்ணன்‌ கண்ணன்‌, விசயா-- அர்ஜுநனே!, ஆணை- 
(என்னுடைய) கட்டகாயை, படுவா மரிதாதவா 
தேவர்‌-- தேவர்கள்‌ (ஆவர்‌); அல்லா வழக்கோர்‌ - அப்‌ 
படியல்லாத (என்னுடைய கட்டகாயை மீறுகின்ற) இயல்‌ 
வுடையவர்‌, ௮௬ரர்‌ -- அஸுரராவர்‌. கோணை மராத -- 
கோணல்‌ இயல்வு கலவாத, குணச்செல்வ -- டா. 
செல்வத்தையுடையவனே!, நீ மறையைக்‌ குூறிக்கொள் -- 
நீ வேதத்தையே ப்ரமாணமாகக்கொள்வாயாக; திம்‌ 
கொண்டாடப்படுகின்ற, தத்துவமும்‌ -- பர தத்துவமும்‌, 
பிணி அற்ற -- (பூலனில்‌ பற்று வைப்பதாகிய) தீங்கு 
இல்லாத, ஐரிசைகளும்‌- கர்மங்களும்‌ (ஆகிய இவற்றை), 
இதனால்‌ -- இந்த வேதத்தால்‌, காண்‌ என்று--அறிந்து 
கொள்‌ என்று, இயம்பினன்‌ -- உபதேசித்தான்‌. 
கீதாரஸ்டலாகார்த்தம்‌ சருக்கம்‌ 
பாதினாரும்‌ அத்தியாயம்‌ 
ஸ்லோ. அர்த்தம்‌ 
1-9. தெய்வப்பிறவி வகுப்பில்‌ சேர்ந்தவனுக்குரிய யத பட 
குணங்கள்‌:-- (1) பயமின்மை, (2) மனத்தின்‌ பரி. 
(8) (ப்ரக்ருதியினின்றும்‌ நீங்கிய) ஆத்மஸ்வரூபத்தைச்‌ 
சிந்தித்திருத்தல்‌, (4) நல்லவழியில்‌ தேடிய பொருளை 
நல்லோர்களுக்களித்தல்‌, (6) மனத்தை றப்‌;தா தி) விஷ 
கீதை--68 


டு ட்ட ட்ப 


ஷ்ண ணை எ ௮௮ அவ பஆயபரி ஆத க டை. 


கீதாவ்யாக்யானம்‌ 


யங்களில்‌ பாயாமல்‌ தடுக்கப்பழகுதல்‌, (6) (பலனில்‌ பற்‌ 
றற்று ப,க,வதராராகனமாகப்‌) பஞ்ச மஹாயஜ்ஞனும்‌ 
முதலானவற்றை அனுஷ்டித்தல்‌, (2) வேத$ாத்‌ூயயனத்‌ 
தில்‌ ஈடுபடுதல்‌, (8) ஏகாத;சி உபவாஸம்‌ முதலான 
தவங்களில்‌ ஈடுபடுதல்‌, (8) மனம்‌ மொழி மெய்களால்‌ 
ஒருபடிப்பட்டிருத்தல்‌, (10) எந்த ஜீவராசியையும்‌ துன்‌ 
புறுத்தாமை, (11) ஜீவராசிகளுக்கு நன்மையான உண்‌ 
மையையே உரைத்தல்‌, (12) பிறரைத்‌ துன்புறுத்துவதில்‌ 
மூட்டும்‌ கோபம்‌ இல்லாதவனாயிருக்கை, (18) தனக்கு 
நன்மையை விளைக்காத உடைமைகளைக்‌ கைவிடுதல்‌, 
(14) (மனம்‌ தவிர்ந்த) இந்த்‌ ரியங்களை மப்‌;ததா தி, விஷயங்‌ 
களில்‌ பாயாமல்‌ தடுக்கப்‌ பழகுதல்‌, (15) (பிறர்க்குத்‌ 
தீங்கு விளைக்கும்‌) கோட்‌ சொல்லுதலைத்‌ தவிர்த்தல்‌, (18) 
ஜீவராசிகளின்‌ துன்பங்கண்டு பொரறாமலிருத்தல்‌, 
(12) விஷயங்களில்‌ பற்றின்மை, (18) (நல்லோர்கள்‌ அணு 
கலாம்படி) மென்‌ மையுடனிருக்கை (19) தகாத செயல்களைச்‌ 
செய்வதில்‌ வெள்கியிருத்தல்‌, (20) அருகிலிருக்கும்‌ அழ 
கியபொருள்களையும்‌ ஆசைப்படாமை, (21) (தீயவர்களால்‌) 
வெல்லவொண்ணுமை, (22) (துன்புறுத்துபவர்களிடமும்‌) 
பொறுமை, (28) (பேராபத்து வந்தாலும்‌) செய்யவேண் 
டியதில்‌ உறுதியாயிருக்கை, (24) (மநோவாக்காயங்களில்‌ 
சாஸ்திரங்களில்‌ சொல்லிய) பரிசுத்தியாகிற அனுஷி 
டரானத்‌ தகுதியை உடையவனாயிருக்கை, (85) பிறர்‌ நற்‌ 
செயல்களைத்‌ தடுக்காமை, (26) தகாத கர்வம்‌ இன்மை 
ஆகிய 20 குணங்கள்‌, | 


அஸுரப்பிறவி வகுப்பில்‌ சேர்ந்தவனுக்குரிய முக்கியமான 
குணங்கள்‌:-- (1) (த.ார்மிகன்‌ என்னும்‌) புகழைப்பெற 
தர்மத்தை அனுஷ்டிப்பது, (2) (றப்‌;த$ாதிர விஷயங்களை 
அனுப,விப்பதனால்‌ உண்டாகும்‌) செருக்கு, (8) அதிக 
மான கர்வம்‌. (4) (பிறரைத்‌ துன்புறுத்தும்‌) கோபம்‌, (5) 
(நல்லோர்களை வெறுப்படையச்செய்யும்‌) கடுமை,(6) தத்வ 
விஷயத்திலும்‌, செய்யத்தக்கது அல்லது தகாதது விஷ 
யத்திலும்‌ அறிவின்மை ஆகிய ஆறு குணங்கள்‌, 


எம்பெருமான்‌ ஆணையைப்‌ பின்‌ செல்வதாகிற தேவர்‌ 
களுக்குரிய செல்வம்‌ ஸம்ஸார விடுதலைக்கும்‌, எம்பெரு 


ன்னைக ய யை அவை... திதியை 


வடவை ணை எண யாங்வை எக 


பதிறுருமத்தியாயம்‌ 459 


மானுடைய ஆணையை மீறுவதாகிற அசுரர்க்குரிய செல்‌ 
வம்‌ தாழ்ந்த கதிகளை அடைவதற்கும்‌ உறுப்பாகின்றன. 


அர்ஜுனன்‌ தேவர்க்குரிய செல்வத்தைப்‌ பெற்றவனே 
என்று கூறி அவனது வருத்தத்தைப்‌ போக்குதல்‌. 


தேவர்க்குரிய ஆசாரம்‌ கர்ம ஜ்ஞான பக்தி யோகஷங்‌ 
களைச்‌ சொல்லும்போது விரிவாகக்‌ கூறப்பட்டது. அசு 
ரர்க்குிரிய்‌ ஆசாரம்‌ மேலே (18-வது ற்லோகம்‌ வரை) 
சொல்லப்படுகிறது. 


(1) அசுரப்பிறவிகள்‌, ஐஸ்வர்ய ஸாகூனமாகவும்‌, மோக்ஷ 
ஸாத,னமாகவும்‌ இருக்கும்‌ வைதிக தர்மத்தை அறிய 
மாட்டார்கள்‌, (2) அவர்களிடம்‌ மாத்தி, இருக்காது. 
(8) ஸந்த்‌,யாவந்ததனம்‌ முதலான ஆசாரமும்‌ அவர்களி 
டம்‌ இருக்காது, (4) உண்மை உரைத்தலும்‌ அவர்களி 
டம்‌ இருக்காது, 


(5) அசுரர்கள்‌ உலகம்‌ ப்ரஹ்மாத்மகம்‌, ப்‌$ரஹ்மத்கில்‌ 
நிலைநிற்பது, ப்டரஹ்மத்தால்‌ நியமிக்கப்படுவது என்று 
சொல்வதில்லை. (0) ஆண்‌, பெண்‌ சேர்க்கையால்‌ உண்‌ 
டாகாதது எதுவுமில்லையாகையால்‌ உலகனைத்தும்‌ காமத்‌ 
தையே காரணமாகக்‌ கொண்டது என்று கூறுகிறார்கள்‌. 


(1) அசுரர்கள்‌ தேஹத்திலும்‌ வேறுபட்ட ஆத்மாவை 
அறியாமல்‌ கொடிய செயல்களைச்‌ செய்பவர்களாய்‌, உல 
கம்‌ அழிவதற்குக்‌ காரணமாகிறர்கள்‌, 


(8) அசுரர்கள்‌ காமத்தை நிறைவேற்ற அநியாயவழியில்‌ 
தேடப்பெற்ற பொருள்களைக்‌ கொண்டு சாஸ்திரத்திற்கு 
முரண்பட்ட விரதங்களைக்‌ கொண்டவர்களாய்‌, ட.ம்படம்‌, 
துடிரபி.ம மானம்‌, மத$ம்‌ ஆகியவற்றோடு கூடியவர்களாய்ச்‌ 
செயல்படுகிறார்கள்‌. 


(9) அசுரர்கள்‌ அளவிடவொண்ணாத கவலைகளையுடைய 
வர்களாய்‌, காமாநுப,வத்தையே பரம புருஷார்த்தமாக 
நினைப்பவர்கள்‌, 


ன்‌ ்‌ க்ஸ்‌. ஜெசி  எவு்சுமை பயம்‌ 
படத்த அலுவ து வ டு ல்‌, 


கீதாவ்யாக்யானம்‌ 


(10) அசுரர்கள்‌ நூற்றுக்கணக்கான ஆமாபாமங்களால்‌ 
கட்டப்பட்டவர்கள்‌ (11) காமத்திலும்‌ கோபத்திலுமே 
ஊன்றி நிற்பவர்கள்‌, (12) காமாநுப,வத்திற்குத்‌ தவறான 
வழிகளில்‌ பொருளை விரும்பித்தேருகிறார்கள்‌, 


(18) அசுரர்கள்‌ தங்கசுடைய இஷ்டப்ராப்தி தம்‌ திற 
மையாலேயேயொழிய முன்வினையால்‌ அல்ல என்று 
மயங்கி, காமாநுப,வத்தில்‌ பெற்றதையும்‌, பெறவேண்டி, 
யதையும்‌ கணக்கிட்டுக்‌ கொண்டிருக்கிறார்கள்‌. 


(14) அசுரர்கள்‌ *றத்ரு நிரஸனம்‌” முதலான அறிஷ்ட 
நிவ்ருத்திகளும்‌ தம்‌ திறமையாலேயேயொழிய முன்‌ 
வினையால்‌ அல்ல என்று மயங்கியிருக்கிறார்கள்‌. 


(15) அசுரர்கள்‌ முற்கூறிப தம்‌ திறமையும்‌, மற்றும்‌ பல 
திறமைகளும்‌ தமக்கு இயல்பாக உள்ளதேயொழிய, புண்‌ 
யத்தால்‌ உண்டானதன்று என்று மயங்கியிருக்கிறார்கள்‌. 


(16) அசுரர்கள்‌ பல கவலைகளையும்‌, மயக்கங்களையும்‌, புல 
னின்‌ பங்களில்‌ ஈடுபாட்டையும்‌ உடையவர்களாயிருக்கை 
யாலே அசுத்தமான நரகத்தில்‌ விழுகிருர்கள்‌. 


(11) அசுரர்கள்‌ தம்மைத்தாமே பெருமைபேசிக்கொள் 
பவர்கள்‌, (18) பணிவில்லாமல்‌ நிமிர்ந்து நிற்பவர்கள்‌. 
(19) பணத்தினாலும்‌ (கல்வி, குடிப்பிறப்பு ஆகியவற்றால்‌ 
உண்டான?) அபி.மானத்தாலும்‌ விளையும்‌ கர்வத்தை 
உடையவர்கள்‌, (20) புகழையே பயனாகக்‌ கொண்டு 
சாஸ்த்ர விதி,க்கு முரணாக டடம்ப,த்திற்காக யாக்ஷம்‌ 
செய்கிருர்கள்‌, 


(215) அசுரர்கள்‌ அஹங்காரத்தையும்‌, தன்‌ பலத்தையும்‌, 
கடர்வத்தையும்‌ கோபத்தையும்‌ பற்றி நிற்பவர்களாய்‌; 
அனைத்தையும்‌ செய்விக்கும்‌ பகவானிடத்தில்‌ பொருமை 
புடையவர்களாய்‌ யாகம்‌ செய்கிழுர்கள்‌. 


பகவானை த்வேஷிப்பவர்களாய்‌, கொடியவர்களாய்‌, மனி 
தர்களில்‌ கடையானவர்களாய்‌, அமங்களமானவர்களான 
அவ்வசுரர்களை எம்பெருமான்‌ பிறவிகளில்‌, அதிலும்‌ 
ஆஸாுரப்பிறவிகளிலேயே தள்ளுகிறான்‌ . 
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ட டி 
பா: ப்‌ ய்ய த ஏனனில்‌ ஏர க | 


ன்‌ 


ஸ்ரீ: 
ஆளவந்தார்‌ அளிருய 
கீ. தார்த்த, ஸங்க்‌ ஹம்‌ 
[பதினேழாம்‌ அத்தியாயத்தின்‌ சருக்கம்‌] 


டி ரர்‌ எனை எள எனி ॥ 8 ॥ 


பன்‌ 


௫1. 


அமாஸ்த்ரமாஸுரம்‌ க்ருத்ஸ்நம்‌ 


ஸாஸ்த்ரீயம்‌ குணத: ப்ருத;க்‌ | 


லக்ஷணம்‌ ஸாஸ்த்ரஹித்ித,ஸ்ய த்ரிதா 


20. 


முற்கூறியபடி ல ரரி னன டர்த அசுரர்கள்‌ 
விபரீதஜ்ஞானம்‌ வளரப்பெற்றவர்களாய்‌, மேன்‌ மேலும்‌ 
தாழ்ந்த கதிகளையே அடைகிறார்கள்‌. 
ஆஸுாுரத்தன்மைக்கு நுழைவாயிலாயிருக்கும்‌ காமம்‌, 
க்ரோதம்‌, லோபம்‌ என்னும்‌ மூன்றையும்‌ நல்லவர்கள்‌ 
அவசியம்‌ கைவிடவேண்டும்‌. 


இம்மூன்றையும்‌ கைவிடுபவன்‌ தனது ந ன்‌ மைமக்கு 
முயற்சி செய்து பகவானையே அடைகிறான்‌ . 


ஆஸுரத்தன்மைக்கு மூலகாரணமான முற்கூறிய மூன்‌ 
றைக்‌ காட்டிலும்‌ முக்கியமான காரணம்‌ சாஸ்திர நம்‌ 
பிக்கையின்மையே? சாஸ்த்ர விதியைக்‌ கைவிடுபவன்‌ 
இம்மை மறுமைப்‌ பயன் களையும்‌, மேலான கதியையும்‌ 
அடையவே மாட்டான்‌. 


ஆகையால்‌, கைக்கொள்ளத்‌ தக்கதையும்‌ தகாததையும்‌ 
நிர்ணயிப்பதில்‌ சாஸ்த்ரமே (வேத;மே) ப்ரமாணம்‌. 
ஆகையால்‌, வேதத்தில்‌ சொல்லப்பட்ட புருஷோத்த 
மனாகிற தத்துவத்தையும்‌, அவனை அடைய உபாயமான 
தர்மத்தையும்‌ கைக்கொள்ள வேண்டும்‌. 


பதினாறாம்‌ அத்தியாயத்தின்‌ தீ, தாம்லோகார்த்தச்‌ 


சுருக்கம்‌ நிறைவு ற்றது, 
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க்ருத்ஸ்நம்‌ அணாஸ்த்ரம்‌ -- சாஸ்திரத்தில்‌ விதிக்‌ 
கப்படாத கர்மம்‌ அனைத்தும்‌, ஆஸுரம்‌ -- அஸு௩ரர்க்குரி 
யது (ஆகையாலே பயனற்றது) (என்றும்‌), ஸாஸ்த்‌ 
ரீயம்‌ -- சாஸ்திரத்தில்‌ விதிக்கப்பட்ட கர்மம்‌, குரணது: -- 
(ஸத்வரஜஸ்தமோ) கூணங்கள்‌ மூன்றையிட்டு ப்ருத,க்‌-- 
மூன்றுவிதமாய்‌ இருப்பது (என்றும்‌), ஸாஸ்த்ரஷித் 
தஸ்ய -- சாஸ்திரத்தில்‌ விதிக்கப்பட்ட யாகம்‌ முதலான 
கர்மங்களுக்கு, த்ரிதா லக்ஷணம்‌ -- “ஓம்‌ தத்‌ ஸத்‌: 
என்னும்‌ மூன்று பதங்கள்‌ (தாம்‌ சேர்வதன்‌ மூலம்‌ 
அவற்றை மற்ற கர்மங்களினின்றும்‌ வேறுபடுத்தும்‌) லக்ஷ 
ணமாகின்றன (என்னும்‌ விஷயமும்‌), ஸப்தத;யோது,தம்‌- 
பதினேழாம்‌ அத்தியாயத்தில்‌ சொல்லப்பட்டது. 
வாதிகேஸரி ஜீயர்‌ அருளிய 
பகவத்‌ &தைவெண்பா -- அத்தியாயம்‌ - 17, 
சிரத்தாத்ரய வியாகயோகம்‌ 
பதினேழாம்‌ ௮த்இயாயத்தின்‌ பொருள்‌ 
ஆ௬ரமா மின்மை சாத்திரந்தான்‌ சாத்திரத்திற 
றேசுடைய கன்மஞ்‌ செறிகுணத்தாற்‌ -- பேசுநெறி 
சேர்ந்தேயிம்‌ முக்குணங்கள்‌ செப்புமே மூவகையா 
வோர்ந்தே பதினேழா மோத்து. 
சாத்திரம்தான்‌ இன்மை-- சாத்திரத்தில்‌ விதிக்கப்ப 
டாத கர்மம்‌ அனைத்தும்‌, ஆசுரம்‌ ஆம்‌ -- அசுரர்க்குரிய 
தாகும்‌; சாத்திரத்தில்‌ தேசுடைய கன்மம்‌ --- சாத்திரத்‌ 
தில்‌ விதிக்கப்பட்டிருக்கையாகிற சிறப்புடைய கர்மங்கள்‌; 
செறி குணத்தால்‌ மூவகையா -- (த;ஹத்தோடு) சேர்க்‌ 
திருக்கும்‌ ஸத்வம்‌, ரஜஸ்‌, தமஸ்‌ என்னும்‌ மூன்று 
குணங்களையிட்டு மூவகையாகவும்‌, பேசு நேறி இம்‌ முக்‌ 
குணங்கள்‌ சேர்ந்தே மூவகையா -- (சாஸ்திரங்களில்‌ புக 
ழப்படும்‌ ஓம்‌ தத்‌ ஸத்‌ என்னும்‌) இந்த மூன்று பதங்‌ 
களின்‌ சேர்த்தியினால்‌ (மற்ற கர்மங்களைக்காட்டிலும்‌) மூன்று 
வகையில்‌ வேறுபட்டிருப்பதாகவும்‌, பதினேழாம்‌ ஓத்து - 
பதினேழாம்‌ அத்தியாயம்‌, ஓர்ந்தே செப்புமே 
ஆராய்ந்து கூறும்‌, 
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91 
॥ ஏச எாசர்ணா: ॥₹9॥ 
ளா ॥ ஊடி ளி ஈரான்‌. எனா 
ஏ கேரை | சோள ஏனா கடு, 
ஏனகான எ ஏரி ஏங்க ஈர்‌ ஏகார । 


ஸ்ரீக்ருஷ்ணஸ்வாமி தாஸன்‌ இயற்றிய 
க,தார்த்த; விவரணம்‌--பதினேழாம்‌ அத்தியாயம்‌ 
முன்‌ அத்தியாயத்தோடு தொடர்பும்‌, 
இவ்வத்தியாயார்த்தச்‌ சுருக்கமும்‌. 


சென்ற பதினாறாம்‌ அத்தியாயத்தில்‌, தேடவாஸுரப்பிரிவைக்‌ 
கூறுவதன்‌ மூலம்‌ ப்ராப்யமான பரதத்துவத்தின்‌ அறிவும்‌, 
அதை அடைவதற்குரிய உபாயத்தின்‌ அறிவும்‌ வேதத்தையே 
மூலமாகக்‌ கொண்டது என்று கூறப்பட்டது, இவ்வத்தியாயத்‌ 
தில்‌ அதுவே வேறுவகையில்‌ விளக்கப்படுகிறது. அதாவது:- 
சாஸ்திரத்தில்‌ விதிக்கப்படாத கர்மம்‌ அனைத்தும்‌ அலஸைரரீக்கு 
உரியதாகையாலே பயனற்றது என்றும்‌, சாஸ்திரத்தில்‌ விதிக்கப்‌ 
பட்ட கர்மம்‌ ஸத்வ ரஜஸ்‌ தமோ குடணங்கள்‌ மூன்றையிட்டு 
மூன்றுவிதமாக இருப்பது என்றும்‌ சாஸ்திரத்தில்‌ விதிக்கப்‌ 
பட்ட யாகம்‌ முதலான கர்மங்களுக்கு, “ஓம்‌ தத்‌ ஸத்‌?” 
என்னும்‌ மூன்று பதங்கள்‌ தாம்‌ சேர்வதன்‌ மூலம்‌, அக்கர்‌ 
மங்களை மற்ற கர்மங்களினின்றும்‌ வேறுபடுத்தும்‌ லக்ஷ்ணீமா 
கின்றன என்னும்‌ விஷயமும்‌ இப்பதினேழாம்‌ அத்தியாயத்தில்‌ 
சொல்லப்படுகின்றன, முன்‌ அத்தியாயத்தில்‌ 28, 24 ம்லோ 
கங்களில்‌ சாஸ்திரத்தில்‌ விதிக்கப்படாத கர்மம்‌ அனைத்துமே 
பயனில்லாதது என்று கூறப்பட்டதை நன்கு புரிந்துகொள்ளா 
மல்‌, சாஸ்திரத்தில்‌ விதி,க்கப்படாததாயிருந்த மபேபோதிலும்‌ 
மனம்‌ போனபடி செய்யப்படாமல்‌, சிரத்தையோடு செய்யப்‌ 
படும்‌ யாகம்‌ முதலான கர்மங்களில்‌ ஸத்வரஜஸ்தமோகுணங்‌ 


- தளாயிட்டுப்‌ படிலனில்‌ வேறுபாட்டை அறியவிரும்பி, அர்ஜுனன்‌ 


இவ்வத்தியாயத்தின்‌ முதல்‌ ம்லோகத்தில்‌ கண்ணனைக்‌ கேள்வி 


ளு அவனப்‌ தல பவை வ எழப்‌ 


| உ ஷணனககையளான்‌ 


404 க்தா வ்யாக்யானம்‌ 


சோக ன பவட பபப ௭1984 அக்ரோ 
வள்‌ எனி கவி ள்‌ கனா ரா - 


கேட்கிறான்‌. “சென்ற அத்தியாயத்தில்‌ 28, 24 ம்லோகங்களில்‌ 
சாஸ்திரங்களில்‌ விதி,க்கப்பட்ட கர்மத்தினால்‌ இம்மை மறுமைப்‌ 
பயன்களேோ பரக$த்யோ விளையாது. ஆகையால்‌ சாஸ்தீர 
விதி,யைப்பார்த்தே நீ செயல்படவேண்டும்‌?” என்று தெளிவா 
கச்‌ : சொல்லியிருக்கும்போது சாஸ்திரத்தில்‌ விதி,க்கப்படாத 
கர்மங்களால்‌ விளையும்‌ பயனைப்பற்றி அர்ஜுனன்‌ இங்கு கேள்வி 
கேட்பதே பொருந்தாமலிருக்கிறதே"' எனில்‌: இங்கு அர்ஜு 
னனின்‌ கேள்வியின்‌ கருத்தைப்‌ பின்வருமாறு கொள்ளலாம்‌, 
அதாவது:- சாஸ்திரத்தில்‌ விதிக்கப்படாமலிருந்த போதிலும்‌, 
வேளாண்மை செய்வது, நோய்க்குச்‌ சிகித்ஸை செய்வது முத 
லான கர்மங்களுக்குக்‌ கண்காணும்‌ பலன்கள்‌ கிடைப்பதைப்‌ 
பார்க்கிறோம்‌. அதுபோலவே சாஸ்திரங்களில்‌ விதி,க்கப்படா 
மலிரூந்த போதிலும்‌, சிரத்தையோடு செய்யும்‌ சில காரியங்க 


ளுக்கு அத்டருஷ்டபடிலம்‌ கிடைக்காமற்போகாது, கிடைக்கா 


தென்று கொண்டால்‌ பகுத்தறியக்‌ கூடிய ஜனங்கள்‌ பெரும்‌ 


பணம்‌ செலவழித்துப்‌ பெருமுயற்சிசெய்து இத்தகைய கர்மங்‌ 


களைச்‌ செய்வது பொருந்தாமற்‌ போய்விடும்‌. ஆையார ல்‌, 
சாஸ்திரத்தில்‌ விதிக்கப்பட்ட கர்மங்களைக்‌ காட்டிலும்‌, சாஸ்திரத்தில்‌ 
விதிக்கப்படாத கர்மங்களுக்குக்‌ குறைந்த பலன்கிடைக்கிறது என்று 
ஒப்புக்கொள்ளலாமேயொழிய, அடியோடு பலனில்லை என்று ஒப்புக்‌ 
கொள்ள முடியாது. மேலும்‌, சென்ற அத்தியாயம்‌ 28-வது ம்லோகத்‌ 
தில்‌ **காமகாரத?'” என்னும்‌ பதத்தினால்‌ சாஸ்திர விதியைக்‌ கை 
விட்டு மனம்‌ போனபடி கர்மங்களைச்‌ செய்பவனுக்கே எப்பயனுமில்லை 
யென்று கூறப்பட்டுள்ளது. சாஸ்திர விதியைக்‌ கைவிட்டபோதிலும்‌, 
சிரத்தையுடன்‌ கர்மங்களைச்‌ செய்பவர்களுக்கு எப்பயனும்‌ கிடைக்‌ 
காது என்று அதிலிருந்து தேறாது. ஆகையால்‌, கண்ணனுடைய 
கருத்தைச்‌ சரியாகப்‌ புரிந்தகொள்ளாமல்‌, தவறான உபதே 
சத்தாலோ வேத,பஜாஹ்யமான ஆக_ுமங்களாக்‌ கொண்டோ, தன்‌ 


கற்பனையைக்‌ கொண்டோ, வயது முதிர்ந்த பாமரஜனங்கள்‌ 


கற்பித்ததைக்‌ கொண்டோ (வேதத்தால்‌ விதிக்கப்படாத கர்‌ 
மங்களுக்கும்‌ சில பலன்கள்‌ ஏற்படலாம்‌” என்று மயங்கி 
அர்ஜுனன்‌ கேட்கிறனாகையாலே குறையில்லை, 


கதத படத்து 
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ட பரம 8 8 ௭ ௫ன்‌ ஈசி ௭௭8 ॥ ₹ ॥ 


ட்‌ அர்ஜுரநு உவாச-- ்‌ 


1. யே ஸாஸ்த்ரவிது,முத்ஸ்ருஜ்ய, 

_ யஜந்தே, ஸ்ரத்‌;த,யாந்விதா: | 
தேஷாம்‌ நிஷ்டா து கா க்ருஷ்ண 

ப ஸத்வமாஹோ ரஜஸ்தம: || 
(அர்ஜுந உவாச ட அர்ஜுநன்‌ உரைத்தான்‌-) 

_ க்ருஷ்ண -- கண்ணா! யே--எவர்கள்‌, ஸாஸ்த்ரவிகு,ம்‌ 
உத்ஸ்ருஜ்ய -- ஸாஸ்திரவிதியைக்‌ கைவிட்டபோதிலும்‌, 
ஸ்‌்ரத்்‌தயா அற்விதா: ஃ சிரத்தையோடு கூடியவர்களாய்‌, 
யஜந்தே- யாகம்‌ செய்கிறார்களோ, தேஷாம்‌ து. -- அவர்க 
ளுடைய, நிஷ்டரா- நிலை; கா--எதில்‌? ஸத்வம்‌--ஸத்வ 
குூணத்திலா? ஆஹோ ரஜ:--அல்லது ரஜோகுணத்திலா? 
(ஆஹோ) தம:--அல்லது தமோ குணத்திலா? 

1. மேவிய௫ர்ப்‌ பார்த்தன்‌ வினவுரைத்தான்‌ கண்ணனே 
பாவிய௫ர்ச்‌ சாத்திரத்தின்‌ பாங்கொழிந்திங்‌--கோவா 
விருப்புற்‌ றியல்வார்க்கு மிக்ககுண மூன்றி 
லிருப்பே இனியுரையா யிங்கு. - 
மேவிய சர்‌ பார்த்தன்‌ வினவுரைத்தான்‌-- நற்குணங்கள்‌ 

பொருந்திய பார்த்தன்‌ (பின்வருமாறு) கேள்வி கேட்டான்‌, 
கண்ணனே-கண்ணா! பாவிய2ர்‌ சாத்திரத்தின்‌ பாங்குஓழிந்து-- 
பெருமைகள்‌ நிறைந்த சாஸ்திரத்தின்‌ விதியைக்‌ கைவிட்டு, 
இங்கு--இவ்வுலகில்‌, ஓவா விருப்புற்று - நீங்காத சிரத்தை 
யுடன்‌, இயல்வார்க்கு--யாகம்‌ முதலானவற்றைச்‌ செய்பவர்‌ 
களுக்கு, மிக்க குணம்‌ மூன்றில்‌ மிகுந்திருக்கும்‌ ஸத்வ ரஜீஸ்‌ 
தமோ குணங்கள்‌ மூன்றில்‌, இருப்பு ஏது--நிலைஎதிலே? இனி 
இங்கு உரையாய்‌--இனி இவ்விஷயத்தைச்‌ சொல்லுவாயாக. 
கீதை--69 


466 தீதாவ்யாக்யானம்‌ 


ப ஏற்றாக எனா 3 ௭௭௭, ஏர்‌ 891 
ஆ? இரு? என்னன: $ எ ௭? இற ர: ) 


1. மனம்‌ போனபடி செய்யப்படும கர்மங்களைக்‌ காட்டிலும்‌ 
சிறந்தவையாய்‌, மாஸ்த்ரவிதி,ப்படி செய்யப்படும்‌ கர்மங்களைக்‌ 
காட்டிலும்‌ தாழ்ந்தவையாய்‌, சாஸ்திரவிதி,யில்லாமற்‌ போனாலும்‌ 
சிரத்தையோடு செய்யப்படும்‌ கர்மங்களைச்‌ செய்பவர்கள்‌ நிலைநிற்பது 
ஸத்வரஜஸ்தமோ குணங்களில்‌ எக்குணத்திலே என்று ஷேட்கிறான்‌ 
அர்ஜுனன்‌. (யே து) எவர்களோவெனில்‌; துறப்‌;தடத்தாலே, மனம்‌ 
போனபடி கர்மங்களைச்‌ செய்பவர்களைக்‌ காட்டிலும்‌, சாஸ்திரவிதி,ப்‌ 
படி கர்மங்களைச்‌ செய்பவர்களைக்‌ காட்டிலும்‌ இவர்களுக்குள்ள வேறு 
பாடு உணர்த்தப்படுகிறது. **தேஷாம்து” என்று கூட்டினால்‌ 
அவ்விருநுஷ்டைடகளைக்‌ காட்டி லும்‌ இவர்களுடைய நிஷ்டைடக்கு 
வேறுபாடு சொல்லப்படுகிறது என்று கொள்ள வண்‌ ௫ம்‌. 
மாஸ்த்ரவிதி,முத்ஸ்ருஜ்ய டஜந்ேே) றாஸ்த்ரவிதி,யைக்‌ கைவிட்டு 
யாகம்‌ முதலானவற்றச்‌ செய்கிறார்களா. இங்கு (யஜந்தே” 
என்று யாகத்தைச்‌ சொன்னது தானம்‌, ஹோமம்‌ ஆகியவற்‌ 
றுக்கும்‌ உபலக்ஷணம்‌. '*யஐ-2தடவபூஜாயாம்‌”” என்று தாது 
வாகையாலே யாகிய ப்‌; தடம்‌ தேதவரடூஜஜையான 
அவற்றையும்‌ குறிக்கிறது என்றும்‌ ககொள்ளலாம்‌. 
இதனால்‌ மாஸ்த்ரவிதி,ப்படி இவற்றைச்‌ செய்பவர்களைக்‌ காட்டிலும்‌ 
வேறுபட்டவர்கள்‌ இவர்கள்‌ என விளங்குகிறது (ம்ரத்‌, தயயாந்விதா 
யஜந்தே) ம்ரத்தை,$யோடு கூடியவர்களாய்‌ யாகம்‌ முதலானவற்‌ 


றைச்‌ செய்கிறார்களோ. இதிலிருந்து “வர்த்ததே காமகாரத:””. 


[16-29] என்று மனம்போனபடி யாகம்‌ முதலானவற்றைச்‌ செய்ப 
வர்களைக்‌ காட்டிலும்‌ வேறுபாடு உணர்த்தப்படுகிறது. இணி, ற்லோ 
கத்கின்‌ பிற்பாதியாலே ஸத்வரஜஸ்தமோ குணங்களையிட்டு 
இவர்கள்‌ அடையும்‌ பலனில்‌ வேறுபாடு என்ன என்று வினவப்படு 
கிறது. (தேஷாம்‌ நிஷ்டதா துகா? ஸத்வம: ஆஹோ ரஜஸ்தம;) 
அ௨உர்களின்‌ நிலை ஸத்வகுணைமா? அல்லது ரஜோகுணமா? 


அல்லது தமோகுணமா? (நிஷ்டரா) ஸ்திதி; “ஸ்தீரயதே. 


அஸ்மிந்‌ இதி ஸ்திடதி:'' [எதில்‌ நிலைநிற்கிருனோ அது ஸ்திதி எனப்‌ 
படுகிறது] என்னும்‌ அதி; கரணவ்யுத்பத்தியாலே ஸ்திதிறப்‌; தத 
பர்யாயமான நிஷ்டராமப்‌;த$ம்‌ இங்கு நலைநிற்குமிடத்தைக்‌ குறிக்‌ 
கிறது. அவர்கள்‌ நிலைநிற்குமிடம்‌ முக்குணங்களில்‌ எந்த கரணம்‌? 
என்பது வினா. ''ஸத்வமா, ரஜஸ்ஸா, தமஸ்ஸா”' என்‌ றுகேட்கிறபடி 


ம. 0. ஈ௦- ம ஜூம்வே.௬ ணு ்‌ 
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விஷ்வ சன்‌, எரி வெர்‌ டா ௩ எ. 
இக கேளாக, ௭ எரி? ॥ 

ளா ஈர ஏன்‌ ஏராள டாசானரர்கள ஏ எள: 
உர 6௫ பொ வள்சன்‌.. வளவர்‌ ஐ$ர6- 
இச்‌ எள்ள: என்‌ ஏக€- 
விர -- 

எள எடி ளை நோ ளா எள! 

எனி எணி ௭௭ பாரின்‌ ஈரா ரர ॥ 5॥ 


ஸ்ீப கூ வாறுவாச- 20282 ம. ்‌ இ.சி வப்பம்‌ : 
2. த்ரிவிதா பவது ஸ்ரத்‌,தா தேஹிநாம்‌ ஸா ஸ்வம_ாவஜா| 
ஸாத்வி€ ராஜவமீ பைவ தாமஷீ சேது தாம்‌ ருணு | 


யால்‌ நிஷ்டராமப்டிதடித்திற்கு *விநாமம்‌? (அழிவு), “தியானம்‌” 
முதலான மற்ற பொருள்கள்‌ பொருந்தமாட்டா; *நிலைநிற்குமிடம்‌” 
என்னு பொருளே பொருந்தும்‌. **நிலைநிற்குமிடம்‌ ஸத்வமா, 
ரஜஸ்ஸா, தமஸ்ஸா'?? என்று கேட்டதற்குத்‌ தாத்பர்யம்‌ “*அவர்‌ 


“கள்‌ நிலைநிற்பது ஸத்வத்திலாு, ரஜஸ்ஸிலா, அல்லது தமஸ்‌ 


ஸிலா'!* என்பதேயாகும்‌. இப்படிக்‌ கேட்கும்‌ அர்ஜுனனுக்கு, ஸத்வ 
ரஜஸ்தமோ கு$ணங்களையிட்டு அவர்களுக்கு விளையும்‌ பலவேறு 
பாடுகளைக்‌ கேட்பதிலேயே தோக்கு என விளங்குகிறது. (க்ருஷ்ண) 


த்ருவிர்‌ பூவாசக: மப்டிதேதர ணம்ச நிர்வ்ருதிவாசக:| 
விஷ்ணுஸ்தத்‌படாவயோகமச்ச க்ருஷ்ண இத்யபி,தீதே ॥”' 


[க்ருஷிறயப்‌;தடம்‌ உழப்படும்‌ பூ.மியைக்குறிப்பதன்‌ மூலம்‌ இவ்வு 
லகப்பயன்களைக்‌' குறிக்கிறது; 4ண" என்னும்‌ சொல்‌ ஆனந்தத்‌ 
தைச்‌ சொல்லுவதன்‌ மூலம்‌ மோ௯ஷானந்த$த்தைக்‌ குறிக்கிறது; 
விஷ்ணு இவ்வுலகப்‌ பயன்கண்யும்‌, மோ௯கானந்தத்தையும்‌ 
அளிப்பவராகையாலே க்ருஷ்ணன்‌? எனப்படுகிறார்‌.] என்கிற 
படியே விரும்பியவர்க்கு விரும்பிய பலனைக்‌ கொடுக்கும்‌ நீயே 
இவர்களுக்கு ஸத்வரஜஸ்தமோகுடிணங்களையிட்டு விளையும்‌ படல 
வேறுபாடுகளைச்‌ சொல்லவேண்டும்‌ என்று கருத்து, 1 


திதி 6%2042ழும்‌ பதஜ்றறோ ணப ஒர்.க24 ப வ பர்‌ 
4069 | கீதாவ்யாக்யானம்‌ 7 பதீடீனழாமத்தியாயம்‌ | 469 
ர 
(ஸ்ரீபவான்‌ பதிலுரைத்தார்‌.) ி ளா ப ௭௭ பே எ நிரா ரான்‌ | னா எ எரள[-- 
ம வரக பயி தேம உப்‌ ட்‌ எளாட ளம்‌ ௭௭,  எனிராராரிர ண ச, 


வர்களுக்கு, ஸ்வபாவஜா ஸா ஸ்ரத்‌,த.ா-- அந்தந்த விஷ 
யங்களில்‌ ருசியினால்‌ விளையும்‌ அந்த சிரத்தை, ஸாத்வி£ 


பயனற்றவை என்று பதிலளிக்கத்‌ திருவுள்ளம்பற்றி, சாஸ்‌ 


. மாகவும்‌ ஆவதாகக்கருதி அர்ஜுனன்‌ அவற்றுக்கு முக்குணங்களை 
யிட்டுப்‌ படிலபே,த,த்தைச்‌ சென்ற ற்லோகத்தில்‌ கேட்டான்‌. 
கண்ணன்‌ தன்‌ பதீலில்‌ “மரத்தை, யோடு செய்தால்தான்‌ பலன்‌ 

விளையும்‌ என்பது உண்மையே; ஆனால்‌, அது சாஸ்த்ரங்களில்‌ 
| விதி,க்‌ கப்பட்ட கர்மங்களுக்கே பொருந்தும்‌; அதிலும்‌ அந்த 


தன்மையான்‌ முக்குணத்துன்‌ சார்வாகு மூவகையாம்‌ 
பன்மைந்‌ கேளாய்‌ பயின்று. 


ஐயன்‌ -- ஸ்வாமியான கண்ணன்‌, அவனுக்கு--அந்த 


ராஜவீ சைவ தாமஷீ சேதி -- ஸாத்விகமானது, ராஜஸ 1 திரங்களில்‌ விதிக்கப்பட்ட யாகம்‌ முதலானவை முக்குணங்களை 
மானது, தாமஸ்மானது படப்‌ த்ரிவிதாா பவது -- மூன்று 3ி யிட்டு, அளிக்கும்‌ படிலனில்‌ வேறுபடுகையாலே மூவகைப்பட்டவை | 
வகைப்பட்டதாகிறது; தாம்‌ -- அந்த ஸற்ரத்‌ தை(யைப்‌ பற்‌ ்‌ என விரிவாகக்‌ காட்டுவதற்காக, இந்த ம்லோகத்தில்‌ சாஸ்திரங்‌ | 
நிய ஸ்வபாவத்தை, ஸ்‌ ரணு -- கேட்பாயாக. ்‌்‌ கல்‌ ஒட்டியிருக்கும்‌ ற்ரத்்தை, மூவகைப்பட்டது எனக்‌ காட்டு 
ட பனி கிறான்‌. ஸாஸ்த்ரவிதி,க்கு முரணாயிருந்தாலும்‌, யாக,ம்முதலானவை 
| மரத்தை யோடு செய்யப்படும்போது அதையிட்டு ஸாத்விகமாகவும்‌, | 
2, ஐயனவ ஸூக்காங்‌ கறிய வுரைசெய்தான்‌ | றாஸ்த்ரவிதிக்கு 'முரணாயிருப்பதால்‌ தாமஸமாகவும்‌, 
செய்ய கருமச்‌ சரத்தைதான்‌ - மெய்யமருந் சாஸ்த்ரத்தை மீறுவதும்‌ ம்ரத்தை,யும்‌ சேர்ந்திருப்பதால்‌ ராஜஸ 
்‌ 


்‌ ட்டம்‌ ்‌ ்‌] கட்டு படர்‌ ரன வ்‌ ்‌ சு ] ன்‌ 
அஜ னனுக்கு, ஆங்கு அவ்விடத்தில்‌, அறிய (அவன) ்‌ ன்ரத்ததை ஒரேமாதிரியான தல்ல”? என்னும்‌ கருத்தாலே 2, 8, 4 | 
க்குகொள்ளுப்‌ க ட தபச அதக்‌ ்‌ 
இவள்‌ அதனக! அகடு அகட அரகரா அ (பின்வருமாறு) ம்லோகங்களில்‌ மாஸ்த்ரங்களையொட்டி ம்ரத்தை, மூவகைப்பட்டது ்‌ 
ட கேள்விக்கு பதிலுரைத்தான்‌, செய்ய கருமச்‌ சரத்தைதான்‌-- த்‌ என்பதை விளக்குகிறான்‌; இவற்றில்‌ ஸமாஸ்த்ரியகர்மங்களில்‌ 
1 இ ( சாஸ்திரங்களில்‌ விதி,க்கப்பட்டிருக்கையாகிற) செம்‌ இ முக்குணங்களையிட்டு உண்டாகும்‌. ம்ரத்தை,களின்‌ | 
இ மையையுடைய காமங்களின்‌ சிரத்தை, மெய்‌ அமரும்‌ | வேறுபாட்டால்‌ ஸுாத்விக ராஜஸ தாமஸ நிஷ்‌ | 
$ | தன்மையால்‌ -- தம்‌ தே;ஹத்தின்‌ இயல்வோடு பொருந்திய ஆம்‌ டைகள்‌ விளைகின்றன என்று சொல்லப்பட்டதாகிறது. (தேஹி 
ரி அந்தந்த விஷயங்களில்‌ ருசியினால்‌, மூவகையாம்‌ முக்‌ நரம்‌ ஸ்ரத்தா த்ரிவிதமா பவதி) பிரமன்‌ தொடங்கியுள்ள ப்ரா 
. | உ ௮ , ௮ க்ருத ஜீவர்களின்‌ ஸ்ரத்ததை, அந்த ஜீவர்களின்‌ தேஹம்‌ 
| குணத்தின்‌ சார்வு ஆகும்‌ -- ஸாத்விகமானது, ராஜஸ இ ர ப லஸ்- தம்ுஸ்‌ த டல்‌ ப கணம்‌ இட 
| மானது தறமஸமான து என்று முக்குணத்தையிட்டு மூன்று யிருப்பதையிட்டு, - அக்குணத்திற்குரிய மரத்தை விளைகிறது 
த | வகைபபட்டதாகும்‌; பன்மை - அந்த மூன்றுவகையின்‌ தன்‌ என்று .கருத்து, (ஸுாத்விகீ ராஜஸீ சைவ தாமஸீ சேதி | 
வி மையை, நீ பயின்று கேளாய்‌ - நீ கவனமாகக்‌ கேட்பாயாக, த்ரிவிதயா பவதி) தேதிஹத்தில்‌ ஸத்வகுரணம்‌ விஞ்சியி ன! 
| ருந்தால்‌ ஸாத்விகம்ரத்தை,யும்‌, மற்ற இரு குணங்களில்‌ ஒன்று | 
க ட ஸ்‌ டல்‌ விஞ்சியிருந்தால்‌ முறையே ராஜஸ ம்ரத்தைடயும்‌ தாமஸஸ்ரத்தை, 
ஈ. ட்‌ ல பகம்‌ படனம்‌ பக டட படயும்‌, செய்யப்படும்‌ ஸ்ட யும்‌ விளகின்றன. இப்படி ல்ரத்தை, மூவகைப்படுகிறது என்‌ றபடி. | 
தி கர்மங்களின்‌ படிலவேறுபாட்டைக்சுறித்து அர்ஜுனன்‌ கண்ணனின்‌ | (ஸா-ஸ்வப,ஈவஜா)ஸ்வப ஈவமாவது தனக்கேயுரிய பாவம்‌. அதா ப 
ர திருவுள்ளத்திற்கு மூரணாகக்‌ கேட்ட கேள்வியில்‌ தன்‌ அனாதரவு வது--தனக்கேயுரிய தரீம்வியோஷம்‌. பழையதான வாஸனையினாலே 
ச | தோற்றும்படி கண்ணன்‌ அதற்கு உடனே பதிலளிக்காமல்‌, கீர அந்தந்த; விஷயங்களில்‌ உண்டாகும்‌ ருசிவிரோஷங்களே இங்கு 


மேண (5, 0 ம்லோகங்களில்‌) அந்த ம்ரத்‌தை,யும்‌ அக்கர்மங்களும்‌ ஸ்வப வப்‌; த;த்தினால்‌ குறிக்கப்படுகின்றன. ஆக, அந்தந்த 


ணா? ர ஆடடலுர்ரககை பச வடிவமா னக னாகள்ளை வை ன 
-. ர 
ர்‌] 
1] 
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89 6௭ எ எர அதா ௫, கரிளார்‌ எ 
சம்ப்டக மப்த்பற ப்ப ட்டு பப்ப 
உரச்சளிளாடி ரளகஏவிரர்‌ எள்ள எகா: கோளான: 


ருசிவியோஷங்களினால்‌ மூவகைப்பட்ட ம்ரத்ததை,கள்‌ விளகினறன 
என்றதாயிற்று, எந்த விஷயத்தில்‌ ருசிஉண்டாகிறதோ, அந்த விஷ 
யத்திலேயே ற்ரத்ததை, விளைகிறது என்பதையும்‌, ருசியில்லையானால்‌ 
ம்ரத்ததை,। விளைவதில்லை என்‌ பதையும்‌ உலகில்‌ நாம்‌ காண்‌ கிடரும்‌. 


ஆகையால்‌ ரசி காரணம்‌ என்றும்‌, ஸ்ரத்தை, அதனால்‌ உண்டாவது 


என்றும்‌ அந்வயவ்யதிரேகங்களாலே ஸித்‌,தி,க்கிறது என்று கருத்து. 
ருசியைக்‌ காட்டிலும்‌ வேறுபட்ட ம்ரத்தை, என்பது யாது? எனில்‌ 
ஸ்ரத்ததை,யாவது, -- *தான்‌ விரும்பியதை இது ஸாதிடத்துக்‌ 
கொடுக்கும்‌? என்னும்‌ நம்பிக்கையோடு அதை ஸாதி,ப்பதில்‌ 
உண்டாகும்‌ தவரை (வேகம்‌) ஆகும்‌, “ஸ்ரத்தா விற்வாஸ 
தாங்கஷயோ??” [மரத்ததாாறப்,தம்‌ ன ரர விருப்பத்தை 
யும்‌ குறிக்கும்‌] என்று நிகடண்டுவில்‌ ஸம்ரத்;தராமப்‌;தம்‌ 
வேகத்தில்‌ முடியும்‌ ழம்பிக்கையைக்குறிக்கும்‌ என்று சொல்லப்‌ 
பட்டதன்றோ. இனி, “காம: ஸங்கல்போ வீசிகித்ஸா ம்ரத்‌த$ 
ற்ரத்காா தருதிரத்ருதிர்‌ ஹ்ரீர்தர்‌ பீரித்யேதத்‌ ஸர்வம்‌ மந 
ஏவ" [ப்.ருஹ 8--5--8] [(விஷயங்களில்‌ விருப்பமாகிற) 
காமம்‌, (உறுதியாகிற) ஸங்கல்பம்‌, ஐயம்‌, ஸ்ரத்தை, ஸம்ரத் 
தை,யின்மை, த்‌,ருதி(பிரீதி), பிரீதியின்மை; லஜ்ஜை, (ப்ரமாணங்‌ 
களில்‌ உண்டாகும்‌ ) அறிவு, (வரப்‌ போகும்‌ துன்பத்தைப்‌ பற்றிய 
ஐயமாகிற) பயம்‌ ஆகிய அனைத்தும்‌ மனமே] என்று உபனிஷத்து 
ம்ரத்ததை,முதலானவற்றைமனத்தின்‌ தர்மமாக ஓதுகையால்‌ இவை 
ஆத்மாவில்‌ இல்லை என விளங்குகிறது. ஸத்வாதி; குணங்களால்‌ 
விளாகையால்‌ அந்த குணங்களின்‌ தன்மையாகவும்‌ கூறலாம்‌, அப்‌ 
படியிருக்க, இங்கு “*தே;ஹிநாம்‌ ஸ்வபசாவஜா மரத்த”? என்று 
இவற்றை ஆத்மாவின்‌ த,ர்மமாகக்‌ கூறுவது எப்படி £? என்னும்‌ 
ககள்வி எழுகிறது. இயல்வாக ஸத்வாதி; குணஸம்ப,ந்தமற்ற 
ஆத்மாவுக்குக்‌ கர்மம்‌ காரணமாக--ஸத்வாதி; குணங்களையுடைய 
ப்ரக்ருதியின்‌ பரிணாமமான மரீரத்தின்‌ தொடர்பினால்‌ (ஆத்மாவின்‌) 
தடர்மயூ,தஜ்ஞானம்‌ வாஸநா ருசி ம்ரத்‌ தை, முதலானவையாகப்‌ 
பரிணமிக்கின்றது. இப்படி ஆத்மாவின்‌ தடர்மமாயிருக்கும்‌ வாஸநா 
ருசிற்ரத்ததை,களை உண்டாக்கியவை எவை? எனில்‌: தேஹம்‌, 
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காரக ஏரி கக்கொரி எண்‌. ஏரா 
எாரரரகளைரள ஊரி ட ஈனம்‌ எதா. எரி 
எளி எரி ந எடி ட எற்‌ அர்‌ ஏர, ஈட ௭௫! 
ணா, 8 எள்‌ ஜின்‌; ॥ ௩ ॥ 


இந்திரியம்‌, மனம்‌, றப்;தாதிரவிஷயங்கள்‌ முதலானவற்றிலுள்ள 
குரணங்களான ஸத்வ ரஜஸ்‌ தமோ குரணங்களேயாம்‌. சில மூலி 
கைகளைச்‌ சேர்த்து அக்னி ஸம்ப,ந்த,த்தை உண்டாக்கினால்‌ 
ப்ருதி,வீபரிணாமமான சுவையற்ற காய்‌ முதலானவை சுவையுடைய 
கனி முதலானவையாகப்‌ பரிணமிப்பதுபோலே இது என்று 
கொள்ளவேண்டு... இந்த ஸத்வாதி; குணங்களைப்‌ புலன்களால்‌ 
ஆறிய முடிய வில்லையே; இவற்றை எப்படி ஓஒப்புக்கொள்வது? 
எனில்‌: புலன்களால்‌ அறிய முடியாவிடினும்‌ இக்குணங்கள்‌ இன்ன 
இன்ன விளைவுகளை உண்டாக்கும்‌ என்று சாஸ்த்ரத்தில்‌ கூறி 
யிருக்கிறபடியால்‌, அந்த விளைவுகளைக்கொண்டு இக்குணங்கள்‌ 
றாரீரம்‌ முதலானவற்றில்‌ உள்ளதாக அறுதியிடலாம்‌, புலன்‌ 
களுக்கு அப்பாற்பட்டவையும்‌, எவராலும்‌ அனுப_விக்கப்படாத 
வையுமான இந்த குணங்கள்‌ வாஸனை முதலானவற்றை உண்‌ 
டாக்குகின்றன என்று எப்படி அறுதியிடுவது? எனில்‌ 
ஸத்வாதி;குண முடையவையென்று சாஸ்திரங்களின்‌ மூலம்‌ 
அறியப்படும்‌ முற்கூறிய தேஹம்‌, இந்திரியம்‌, மனம்‌ 
விஷயங்கள்‌. ஆகியவற்றை அனுப,விக்கும்போதே இவை 
உண்டாகிறபடியால்‌, இவை ஸத்வாதி,குணங்களால்‌ உண்டா 
கின்றன என்று அறுதியிடலாம்‌,. ஆகையால்‌, காரணமான 
சரீராதிகளில்‌ ஒவ்வொரு கூணம்‌ மிகுதியாயிருந்து வாஸநா 
ரூசி ம்ரத்ததை,களை உண்டாக்குவதையிட்டு, ம்ரத்தை(யானது 
இங்கு ஸாத்விகீ, ராஜஸீ, தாமஸீ என்று மூவகைப்பட்டதாகக்‌ 
கூறிப்பிடப்படுகிறது. (தாம்‌ ம்ருணுு) அந்த மூவகைப்பட்ட 
ஸ்ரத்தைட எத்தகையது என்பதை நீ கேட்பாயாக, ஸம்ரத்தை 
மூவகைப்பட்டது. என்று கூறிய பின்பு மறுபடியும்‌ *அதைக்‌ 
கேட்பாய்‌! என்று சொல்லுவதற்குக்‌ காரணம்‌ என்னவெனில்‌; 
ற்ரத்‌தராஸ்வரூபமும்‌,) அது மூவகைப்பட்டது என்றும்‌ பொது 
வாக அறியப்பட்ட போதிலும்‌, அறியப்படாத அதன்‌ தன்‌ 
மைகளை இனி$மல்‌ கூறுகி றன்‌; நீ பட்ட பபபடட்‌ என்று 
கருத்தாகையாலே குறையில்லை, 2, 


பி 


1 சதேல்க்கர _ ௮04 ஈட பிய கிபகன௩ம்‌ 


௯. ர்‌ சி ட ்‌ கற 
உடல்‌ புவ ஃட கடச. ஜிஷா 80 


4712 கீதால்யாக்யானம்‌ 


சகர 89௪ அ எட எ | 
ம்‌ எள்‌ சரி ஸி ரஷ ஈர எ; ॥ 3 ॥ 


3. ஸத்வாநுரூபா ஸர்வஸ்ய ஸரத்‌;த.ா ப,வதி பாரத | 
ஸ்‌ரத்‌;தராமயோ$யம்‌ புருஷோ யோ யச்ச்ஈரத்‌;த; ஸ 


| 


ஏவ ஸ: [| 

பாரத -- பழீதகுலத்துதித்தவனே! ஸர்வஸ்ய--எல்லா 
மனிதனுக்கும்‌, ஸத்வாநுரூபா - (தன்‌) மனத்திற்கு 
அனுகுணமாகவே, ஸ்ரத்தா பவது - சிரத்தை விளை 


கிறது; அயம்‌ புருஷ: -- இந்த மனிதன்‌, ரத்‌,த.ர மய: -- 
சிரத்தையின்‌ பரிணாமமேயாவான்‌; ய:-- எந்த மனிதன்‌, 
யச்கூரத்‌,த -- எந்த சிரத்தையோடு கூடியிருக்கிறானோ, 
ஸ்‌ க்‌ ப அந்த சிரத்தையின்‌ பரிணாமமாகவே 
உள்ளான்‌. 


8. நீடுலக்‌ லெல்லார்க்கு நெஞ்சுக்‌ கனுகுண மாப்‌ 
பாடுூபெறு மிந்தப்‌ பருஞ்சரத்தை ௯ நாடூஞ்‌ 
சிரத்தையுரு வாம்புருடன்‌ சேர்ந்தே சரத்தை 
யுரத்ததெவற்‌ காங்கவனா முற்று. 


நடுலகல்‌ எல்லார்க்கும்‌ -- இப்பெரியவுலகில்‌ எல்லா 
மனிதர்களுக்கும்‌, நெஞ்சுக்கு அனுகுணமா - (தம்‌) 
மனத்திற்கு அனுகுணமாகவே, இந்த பரும்‌ ஈரத்தை 
பாடூபெறும்‌ -- பெரிதான இந்த சிரத்தை உண்டாகும்‌; 
புருடன்‌ -- இந்த மனிதன்‌, நாடும்‌ சரத்தை உருவாம்‌-- 
தான்‌ கொண்ட சிரத்தையின்‌ பரிணாமமாகவே உள்ளான்‌: 
எவற்கு சிரத்தை சேர்ந்தே உரத்தது -- எவனுக்கு (எந்த 
விதமான) சிரத்தை நெஞ்சில்‌ உண்டாயிருக்கிறதோ, 


ஆங்கு அவனாம்‌ உற்று -- அவன்‌ அந்த சிரத்தையின்‌ 


பரிணைமமாகவே உள்ளான்‌. 


. கருத்து. 
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ளப எ-கா, என நரா கணா 
என எ எனகார்‌ பார, ஈசா அள்‌ எக 
வோ. 00 0. 0 ப்பட்ட. 


3. எந்த விஷயத்தில்‌ சிரத்தையுள்ளவனாகிறரானோ, அதற்குத்‌ 
பலனை யடைகிறான்‌ என்கிறான்‌. (ஸத்வாநுரூபா ஸர்‌ 
அவனவனுடைய மனத்துக்கு அனு 
குரணமாகவே சிரத்தை அமைகிறது; மனம்‌ ஸத்வரஜஸ்தமங்‌ 
களில்‌ எதை ப்ரதாானமாகக்‌ கொண்டதாயிருக்கிறதோ அதை 
யொட்டிய ஸ்ரத்தை,யே அவனுக்கு உண்டாகிறது என்று 
மனத்தில்‌ எந்த கூரணம்‌ ப்ரத ானமாயுள்ளதோ 
அதற்கு அனுகுரணமாகவே வாஸநாருசிகள்‌ அவனுக்கு அமைந்து 
ஒவ்வொரு விஷயத்தில்‌ அவனை ஸ்ரத்ததை;கொள்ள வைவக்‌ 
கின்றன என்றபடி. இங்கு ஸத்வறப்‌$தடம்‌ ப்ரகரணத்தையொட்டி 
ஸத்வகுடணத்தைச்‌ சொல்லுவதாக ஆகலாமே எனில்‌; ஆகாது, 
எல்லாப்‌ புருஷர்களுக்கும்‌ ஸத்வகுணத்தையொட்டியே ஸ்ரத்‌; 
தை,யுண்டாகிறதென்று கொண்டால்‌; அனைவர்க்கும்‌ ஸாத்விக 
ம்ரத்ததை,யுண்டாகுமேயொழிய ராஜஸதாமஸம்ரத்ததை,கள்‌ உண்‌ 
டாகமாட்டா; ஸாத்விகம்‌, ராஜஸம்‌, தாமஸம்‌ என்று மூன்று வகைப்‌ 
பட்டது ஸம்ரத்தை, என்று சென்ற ற்லோகத்தில்‌ கூறியது 


பொருந்தாமற்‌ போய்விடும்‌. ராஜஸதாமஸலய்ரத்ததை,கள்‌ உண்‌ 


டாவதற்கும்‌ ஸத்வகுடணம்‌ துணைநிற்கிறதாகையால்‌ மூன்று 
விதமான ஸ்ரத்ததை,கள்‌ உண்டாகலாமே எனில்‌: ரஜஸ்தமோ 
குணங்களும்‌ ஸாத்விக ம்ரத்ததை, உண்டாவதற்குத்‌ துணை நிற்‌ 
கின்றனவாகையால்‌, “*“ஸத்வகடரணத்தை - ஒட்டியே ஜ்ரத்ததை 
உண்டாகிறது” என்றது பொருந்தாது. ஒவ்வொரு மனிதனுக்கும்‌ 
வாதபித்தல்லேஷ்மங்களில்‌ - ஒன்று மிகுந்திருக்கும்போது அதற்‌ 
கனுகுணமான நோய்‌ உண்டாவது போலே, ஒவ்வொரு புருஷ 
னுக்கு முக்குணங்களில்‌ ஒன்று மிகுந்தும்‌, மற்றவையிரண்டும்‌ 
அடங்கியுமிருப்பதனாலேயே, மிகுந்திருப்பதையொட்டிய ற்ரத்ததை, 
அவனுக்கு உண்டாகிறது என்பதன்றோ உண்மை நிலை, ஆகை 
யால்‌, ஸத்வமப்;த$த்திற்கு *மனம்‌? என்றே பொருள்‌ கொள்ள 
வேண்டும்‌. சென்ற ற்லோகத்தில்‌ “தே;ஹிநாம்‌ ஸா ஸ்வப ரா வஜா?* 
என்றவிடத்தில்‌, “*ருசியாலே அந்தந்த ற்ரத்ததை,கள்‌ விளைகின்‌ றன?” 
என்று கூறியிருக்க, இங்கு மனம்‌ ஒன்டற ஸ்ரத்தைடக்குக்‌ 
காரணம்‌ என்று கூறுவானேன்‌? என்று ஆராய்ற்தால்‌, ஸத்‌ 


. கீதை--60 


4/4 கீதாவ்யாக்யாளம்‌ 


எவ | எனற என்க கோள்‌ ஈனம்‌ | என 
என்‌ கடி அரச இஇரிராராட | 9 ரஷ -- 8 


அவவை ப. ட்ட்டெய்யிய்யயெயயயயயயியியெயயியயெயவயய்வைமமைவவைகைைைகைகைசைைவவ சைகை சைகை 


வாநுரூபா ஸர்வஸ்ய ஸ்ரத்தா பவதி” என்று * அனை வருக்கும்‌ 
மனத்துக்கு அனுகுரணமாகவே ஸ்ர த்தை, விளைகிறது” என்று 
கூறுகையாலே, சிலருக்கு மனத்தாலும்‌, சிலருக்கு ஸ்வப ர வமாகிற 
ருசியாலும்‌ மரத்தை, உண்டாகிறது என்று கூற முடியாது. 
மனத்திற்கு அனுகுணமாகவே ஸ்ரத்தை, உண்டாகிறது” 
என்று. இங்கு கூறுகிறபடியால்‌, ருசியும்‌ மனமும்‌ சேர்த்து 


ம்ரத்தை,யை உண்டாக்குகின்‌ றன என்றும்‌ கொள்ளமுடியாது; 


இனி. இதை எப்படிப்பொருந்தவடுவது? எனில்‌ ஒவ்வொரு மனித 
னுக்கும அவனுடைய தேஹம்‌, இந்திரியம்‌, மனம்‌, விஷயங்கள்‌ 
ஆகியவை தபமிடமுள்ள ஸத்வா தி,கரணங்களின்‌ மிகுதிக்கேற்ப, 
ஒவ்வொரு விஷயத்தில்‌ ருசியையுண்டாக்கி அவற்றில்‌ ரத்த; 
தையை விளைக்கிறது என்று கொள்ளுகிறோமாகையாலே குறை 
யில்லை. இங்கு *ஸத்வம்‌”' என்று மனத்தைச்‌ சொன்னது முன்‌ 
சொல்லப்பட்ட தேடஹம்‌,  இந்திரியம,) விஷயங்கள்‌ ஆகிய 
வற்றுக்கும்‌ உபலக்ஷணம்‌, மூதஹம்‌, மானம்‌, இந்திரியம்‌ முத 
லானவை தம்மிடம்‌ மிகுதியாயுள்ள ஸத்வாதி,கு௲ணங்களுக்கேற்ப 
ஒவ்வொரு விஷயத்தில்‌ ருசியை உண்டாக்கி, ஸாத்விகம்‌ 
முதலான மூவகைப்பட்ட ம்ரத்ததைடகளை விளைக்கின்றன என்று 
கருத்து, இனி, ஸம்லோகத்தின்‌ பிற்பாதியில்‌ எத்தகைய ஸம்ரத்$ 
தையை. உடையவனாக மனிதன்‌ இருக்கிறானோ. அத்தகைய 
படலனே அவனுக்கு விளைகிறது என்று சொல்லப்படுகிறது. 


(ஸ்ரத்ததராமயோடுயம்‌ ஒவ்வொரு மனிதனும்‌ தனக்கு 
உள்ள ஸ்ரத்ததைபபின்‌ பரிணாமமாகவேயிருக்கிறான்‌.  *ம்ரஜ்ட 
தமய?” என்னுமிடத்தில்‌ ஸ்வசர்த்தே, மடட்‌'' என்று கொண் 


டால்‌, “இவன்‌ ஸல்ரத்ததையாகவேயிருக்கிறான்‌?? என்பதில்‌ எப்‌ 
பயனுமில்லாமையால்‌ பொருற்தாது. *மயட்‌” ப்ரத்யயம்‌ மிகுதி 


. யைக்காட்டுகிறது என்று கொண்டால்‌, *ம்ரத்ததைடயை மிகுதி 


யாகக்‌ கொண்டிருக்கிறான்‌”? என்று கூறுவது மூன்பின்‌ பகுதிக 
ளுக்குப்‌ பொருந்தவில்லை. ஆகையால்‌ *மயட்‌' ப்ரத்யயத்திற்கு 
விகாரம்‌” என்னும்‌ பொருளாக்கொண்டு, ரத்ததை,யின்‌ 
படலனையிட்டு ம்ரத்ததை,யின்‌ பரிணாமமாகவே மனிதன்‌ இருக்‌ 
கிறான்‌?” என்று இங்கு பொருள்‌ கொள்கிறோம்‌, ஆக, மூன்‌ 
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ரி எகா இரா ர) எ 8-9 81௪ 011- 
ரர; | மாகரல்‌ எதுருகன்று, நாகரிகக்‌ எனி 
ளான; குளி 80% ௭௭0 ॥ 3 ॥ 


வது பாதத்தில்‌ “ம்ரத்தைஃக்கு அனுகுரணமாகவே மனிதன்‌ 
படலனையுடையவலனாகிருன்‌ என்று பொதுவாகச்‌ சொல்லப்‌ 
பட்டது. இனி, நாலாவது பாதத்தில்‌, **குறிப்பிட்ட ம்ரத்ததைஃ 
யையுடையவன்‌ குறிப்பிட்ட படிலனையடைகிறான்‌?? என்று கூறு 
வதன்‌ மூலம்‌ மூன்றாவது பாதம்‌ விவரிக்கப்படுகிறது- (யோ 
யச்ச்ரத் த ஸு ஏவ ஸு) எவன்‌ எத்தகைய ஸம்ரத்ததைடழயை 
உடையவனாகிர௫ுனோ, அவன்‌ அத்தகைய ம்ரத்ததை,யின்‌ பரி 
ணமமைமாகவே உள்ளான்‌. ஆயுர்க்டருதம்‌'” [யஜு 29-22] 
என்னும்‌ வாக்யத்தில்‌ நெய்‌ நீண்ட ஆயுளுக்குகீ கரரணமாயி 
ர௬ுப்பதையிட்டு, டுநய்யே (நீண்ட) ஆயுள்‌” என்று சொல்லப்‌ 
பட்டதுபோலே, இங்கும்‌ “ஸ்‌ ஏவ ஸா? என்றது **அவன்‌ 
அந்த ஸ்ரத்ததைடயின்‌ பரிணாமமாகவே ஆகிறான்‌?” என்னும்‌ 
கருத்துடையது. ஆகையால்‌ **ஸ்‌ ஏவ ஸ:”* [அவனே அவன்‌ ] 
என்று உத்ததேஷஸ்யமும்‌ விதே,யமும்‌ ஒன்றாயிருக்கையால்‌ புந 
ருக்திதேதாஷம்‌ விளைகிறது என்னும்‌ ஐயத்திற்கு இடமில்லை, 
இனி, “ஜீவன்‌ நித்யனாகையால்‌, அவனை ஸ்ரத்ததை,யின்‌ பரி 
ணாமம்‌ என்று கூறுவது பொருந்தவில்லை; தடர்மழ்‌$தஜ்ஞானத்‌ 
தின்‌ பரிணாமமும்‌ இந்திரியங்களின்‌ மூலமாகவே உண்டாகிறது. 
தேஹம்‌ முதலானவை அசித்தின்‌ பரிணாமங்களேயாகும்‌$? அப்‌ 


- படியிருக்க, எதையிட்டு “ஜீவன்‌ ம்ரத்ததை,யின்‌ பரிணாமம்‌” என்று 


இங்கு சொல்லப்படுகிறது??? என்னும்‌ கேள்வி எழுகிறது. ஸாத்‌ 
விகாதிடஸ்ரத்ததை,களின்‌ படலபே,த;த்தைப்‌ பற்றியே இங்கு 
கேள்வி எழுந்துள்ள படியால்‌, விளையும்‌ படலனையிட்டே புருஷன்‌ 
ஸ்ரத்ததைடஃயின்‌ பரிணாமமாகக்‌ கூறப்படுகிறான்‌ என்பது இக்‌ 
கேள்விக்கு பதில்‌; அதாவது:- புண்யகர்ம்‌ விஷயத்தில்‌ ஸ்ரதீ 
தை,யுடையவனானால்‌, புண்யகர்மத்தின்‌ பலனையுடையவனா 


கிரான்‌? பாபகர்மவிஷயத்தில்‌ ற்ரத்ததையுடையவனானால்‌, பாப 
கர்மத்தின்‌ படலனையுடையவனாகிறான்‌? ஆக, இவ்வண்ணமாக 
ம்ரத்தை,யையிட்டே படலம்‌ விளைகிறது என்று சொல்லப்பட்ட 
தாகிறது. (பரத) பரதகுலத்துதித்த நீ புண்யகர்மமான 
த,ரீமயுத்தி தத்தில்‌ ம்ரத்ததைபபுடையவனா& வேண்டும்‌ என்று 
கருத்து, 


திரிய ப்‌ மார பேனா ப்‌ ஆ : 


416 கீதால்யாக்யானம்‌ 


ளா ப 82 இர்‌ -- 
என்‌ எகா சோர சண்‌ எ । 


ஹூ? ர ரர்‌ ஏண்‌ ரள எ: ॥ 8 ॥ 


4, யஜந்தே ஸாத்விகா தேஃவாந்‌ யக்ஷ்ரக்ஷாம்ஷி ராஜஸா: | 
ப்ரேதாந்‌ பூ,த௲ணாம்ஸ்சாந்யே யஜந்தே தாமஸா ஐநா: |! 


ஸாத்விகா: -- ஸத்வகூணத்தை மிகுதியாகக்கொண்டு 
ஸாத்விகறரத்தை,யை உடையவர்கள்‌, . தேவாந்‌ -- 
தேஃவர்களை, யஜந்தே -- ஆராதி,க்கிறார்கள்‌; ராஜஸா: -- 
ரஜோகுரணத்தை மிகுதியாகக்கொண்டு ராஜஸ ஸ்ரத்‌5 
தையை உடையவர்கள்‌, யக்ஷரக்ஷ£ாம்ஹி (யஜஐந்தே)--யக்ஷர்‌ 
களையும்‌; ராக்ஷஸர்களையும்‌ ஆராதிக்கிறார்கள்‌; அந்யே-- 
(இவ்விருவரிலும்‌) மிகவும்‌ வேறுபட்டவர்களாய்‌, தாமஸா: 
ஜநா: -- தமோகசூஷணத்தை மிகுதியாகக்கொண்டு தாமஸ 
றரத்தை,யை உடையவர்கள்‌, ப்ரேதாந்‌ -- இறந்தவர்களை 
யும்‌, பூதகணாந்‌ ௪ -- பூத௲ணங்களையும்‌, மஜந்தே --ஆரா 
திக்கிறார்கள்‌. ப 
4. சத்துவத்தர்‌ சார்வமரர்‌ தாமியக்க ரோடரக்கர்‌ 

மத்துயத்தர்‌ சேரும்‌ வகையதுதான்‌-- புத்திசெறு 

புன்மைத்‌ தமோகுணத்தர்‌ பூதம்‌ பிரேதகணந் 

தன்னைச்‌ சமைந்தணைவர்‌ தாம்‌. 


சத்துவத்தர்தாம்‌ -- ஸத்வஞகூணத்தை மிகுதியாகக்‌ 
கொண்டு ஸாத்விகள்ரத்‌் தையை உடையவர்கள்‌, அமரர்‌ 
சார்வு -- தே,வர்களை ஆராதி.ப்பர்‌; 
அவ்வண்ணமாகவே, மத்தஇியத்தர்‌ தாம்‌ -- நடுக்குணுமான 
ரஜோகஞுூணத்தை மிகுதியாகக்கொண்டு ராஜலஸயாரத்‌; 
தை,யை உடையவர்கள்‌, இயக்கரோடூ அரக்கர்‌ சேரும்‌ -- 


யக்ஷர்களையும்‌, அரக்கர்களையும்‌ ஆராதிப்பர்‌; புத்திகெறு 


வகையதுதான்‌ ப்ப 


பதினேறாமத்தியாயம்‌ 477 


| காஏரானா.. எர்ணா. ஏரா ஈகா சோர 


புன்மைத்‌ தமோகுணத்தர்‌ தாம்‌ -- அறிவை ௮ ழிக்கும்‌ 
தாழ்வுடைய துமோகுூணத்தை மிகுதியாகக்கொண்டு 
தாமஸ ஸ்ரததையை உடையவர்கள்‌, பூதம்‌ பிரேத கணம்‌ 
குண்னைச்‌ சமைந்து அணைவர்‌ -- பூத௲ூணங்களையும்‌, பிரேத 
(இறந்தவர்‌) ஷணங்களையும்‌ பொருந்தி ஆராதிபப்பர்‌. 


-&, இரண்டாவது ஸ்லோகத்தில்‌ ஸாத்விகராஜஸதாமஸ 
பே,தத்தாலே மரத்தை, மூவகைப்பட்டது என்று காட்டப்பெற்று, 
மூன்றாம்‌ லோகத்தில்‌ அந்தந்த ஸ்ரத்தையை ஒட்டியே அவனவ 
னுக்குப்‌ படலம்‌ கிடைக்கிறது என்று சொல்லப்பெற்றது. இங்கு 
அந்த மூன்று வகைப்பட்ட ம்ரத்தை,யை உடையவர்களும்‌ யாரை 
ஆராதி,ஃப்பார்கள்‌ எனக்காட்டுவதன்‌ மூலம்‌ இரண்டாம்‌ ம்லோகத்தில்‌ 
சொல்லப்பட்ட மூவகையான ஸ்ரத்ததை,களும்‌, மூன்‌ ரம்‌ ஸ்லோ 
கத்தில்‌ உணர்த்தப்பட்டபடி அவரவர்களுக்குக்‌ கிடைக்கும்‌ வேறு 


பட்ட பலன்களும்‌ இந்த ற்லோகத்தில்‌ விளக்கப்படுகின்‌ றன.) 


(ஸாத்விகா: தே,வாந்‌ யஜந்தே) ஸத்வகுணத்தை ரஜஸ்தமோ 
குணங்களைக்காட்டிலும்‌ அதி,கமாகத்தமதுமரீரேந்திரியமனங்களில்‌ 


. உடையவர்களாய்‌, அதனாலேயே ஸாத்விக ல்ரத்ததை,யை உடைய 


வர்களான ஜீவர்கள்‌ தம்மைக்‌ காட்டிலும்‌ ஸத்வகு,ணம்‌ மிகுதியாக 
வுடைய தேவர்களை ஆராதி,க்கிறார்கள்‌; அந்த தேவர்களைக்‌ 
காட்டிலும்‌ மிகுதியான ஸத்வகுரண த்தையும்‌, அத்னால்‌ உண்டான 
பகவத்‌ பாரதந்திரிய ஜ்ஞானத்தையும்‌ உடைய பரமஸா த்விகர்‌ 
களான டைஷ்ணவர்கள்‌ தே,ஃவாதி;தே,வனாய்‌, பரமஸத்வ மூர்த்தி 
யான பரமபுருஷனான என்னை உ.பாஸிக்கிறார்கள்‌ என்பதும்‌ இங்கு 
குறிப்பாலே உணர்த்தப்படுகிறது. எல்லா ஜீவர்களும்‌ ஸத்வ 


. ரஜஸ்தமோ குணங்கள்‌ மூன்றையும்‌ உடையவர்களாகையாலே, 


இங்கு ஸாத்விகர்கள்‌, ராஜஸர்கள்‌, தாமஸர்கள்‌ என்று கூறுஉது 
மற்ற இரண்டு குணங்களைக்‌ காட்டிலும்‌ முறையே ஸத்வம்‌, ரஜுஸ்‌, 
தமஸ்‌ ஆகியவை விஞ்சியிருப்பதையிட்டு என்று அறிபத்தக்கது. 
ஜீவன்‌ ஸாத்விகனாயிருப்பதால்‌ அவனுடைய மரத்தை, ஸாத்விக 


| 


4764 க்தாவ்யாக்யானல்‌ . 


௭ | எள்ள கவட சோ டிரா அன எா- 
கிரக ஏர எ. எர எர ஏ. ௫. ஏர 
௭௭ ௭4. ஏஏ ௭௭01 ண்ணி. எனி 
௭௪1; சரவணன்‌ ஈவின; | 9 ॥ 


்‌ 


ஸ்ரத்தையாகிறது. துன்பம்‌ கலவாகு உயர்ந்த ஸுகத்துக்குக்‌ 
காரணமரன தேடவயாக,? விஷயமான மரத்தை, ஸாத்விகம்ரத்்தை, 
என்றதாகிறது, **தாம்‌ ற்ருணு'? என்று இரண்டாம்‌ ஸ்லோகத்தில்‌ 
இந்து மூன்று வசையான ம்ரத்தை கைப்பற்றி விளக்குகிறேன்‌ 
என்றே கூறினானன்‌ 8௫2 ஆர ர தி,க்கப்படுபவர்‌ 
களின்‌ ஸாயஜ்யம்‌, ஸாரூப்யம்‌, ஸாமீப்யம்‌, ஸாலோக்யம்‌ ஆகிய 
வற்றை ஆராதி,ப்பவர்கள்‌ அடைகிறார்களாகையாலே, தேவர்களை 
ஆராதி,ப்பவர்கள்‌ தேட,வலோகத்திற்குச்‌ சென்று துன்பங்கலவாத 
மிகுந்த இன்பத்தை அடைவார்கள்‌ "என்பது சாஸ்த்ரஸித்தத.ம்‌. 
(ராஜஸா: யக்ஷரக்ஷாம்ஸி யஜந்தே) ரஜோகு,ணத்தை ஸத்வதமோ 
குணங்களைக்‌ காட்டிலும்‌ அதி,கமாகத்‌ தமது மரீரேந்திரிய மனங்‌ 
களில்‌ உடையவர்களாய்‌, ஆதனாலேயே ராஜஸஸ்ரத்‌ தையை 
உடையவர்களான ஜீவர்கள்‌, தம்மைக்காட்டிலும்‌ ரஜோகுணம்‌ 
மிகுதியாகவுடைய யக்ஷர்களையும்‌, அரக்கர்களையும்‌ ஆராதி,க்‌ 
கிறார்கள்‌. அதனால்‌ அவர்களுடைய ஸாயுஜ்ய ஸாரூப்ய ஸாமீப்ய 
ஸாலோக்யங்களை அடைந்து துன்பம்‌ கலந்த அற்பஸாகடமுடைய 
பலனைப்‌ பெறுகிறார்கள்‌ என்கை, (அந்யே தாமஸா:) முற்கூறிய 
இருவரைக்‌ காட்டிலும்‌ மிகத்தாழ்ந்தவர்களாய்‌, தமோகுணத்தை 
ஸத்வரஜஸ்ஸாுக்களைக்‌ காட்டிலும்‌ மிகுதியாகத்‌ தமது சரீரேந்திரிய 
மனங்களில்‌ உடையவர்களாய்‌, அதனாலேயே தாமஸ ம்ரத்ததை,யை 
உடையவர்களான ஜீவர்கள்‌, (ப்ரேதாந்‌ ூ,தகடணாம்ம்ச யஜந்தே) 
இறந்தவர்களான பிரேதகணங்களையும்‌, ருத்ர பார்ஷதர்களான 
பூ,த௲௲ணங்களையும்‌ ஆராதிக்கிறார்கள்‌. . அதனால்‌ அவர்களுடைய 
ஸாயுஜ்ய ஸாரூப்ய ஸாமீப்ய ஸாலோக்யங்களை அடைந்து பெரும்‌ 
பாலும்‌ துன்பமேயான அத்யல்ப ஸுக,த்தைப்‌ பெறுகிறார்கள்‌ என்று 
கருத்து. ப | 4, 


க்கட்‌ அட்‌ 2 3.4 அ ட இடி 8 ஸ்‌ க்க வி - பத ச்‌ ஸ்‌ 
எம்சது துல ப ஞு எட்ட அரி இத்லு்க்து 1 பநலக்தயல்‌ 2 ப்ட்‌ ச்வெப்டி 


பதிளேழாமத்தியாரம்‌ ... கிழீடு 


ரா ஈர்‌ எடி எமி. எர ஏரா: 


சகி, எளி. எள்ளி ஈரி 


ஏகு ஏன;, எறி ௭௭ல்‌ ஈர 66 ௫ம்‌ ௧ஈ௭௭௪18- 
ஏர்‌ ஏர்‌ என்‌ 9 ஈள்‌ எஸா | 
ககற்னா வாரான்‌! | 6 ॥ 
கவிக்‌ ஏளாட 


ழு ளு ப்புப்பிபக பட்டத 
டட 


8. . அஸாஸ்த்ரவிஹிதம்‌ கேரம்‌ தப்யந்தே யே தபோ ஐநா: 


தும்பாஹங்காரஸம்யுக்தா:. காமராகஉடஷலாந்விதா; | 
6.  கர்றயந்த: ஸரீரஸ்தூம்‌ பூதக்‌. ராமமசேதஸ: | 
மாம்‌ சைவாந்த:மரீரஸ்தூம்‌ தாந்‌ வித்த்‌, பாஸ. 
நிற்சயாந்‌ 1 


யே ஐநா: -- எந்த மனிதர்கள்‌, அஸணாஸ்த்ரவிஷிதம்‌ -- 
சாஸ்திரங்களில்‌ விதி,க்கப்படாதாய்‌, கேரம்‌ -- மிகக்‌ 
கடுமையான, தப: தப்யந்தே -- தவத்தையும்‌ யாகத்தையும்‌ 
செய்கிறார்களோ, தூம்பராஹங்கார ஸம்யுக்தா: -- ட,ம்பூம்‌ 
அஹங்காரம்‌ ஆகியவற்றோடு கூடியவர்களாய்‌, காமராக; 
பூடிலாந்விதா: -- காமத்தோடும்‌, ராகத்தோடும்‌ கூடிய 
பலத்தை உடையவர்களாய்‌,) | அசேதஸ:--அறிவற்றவர்‌ 
களாய்‌, ஸரீரஸ்தம்‌ பூ,தக்ராமம்‌ -- தம்‌ சரீரத்திலிருக்கும்‌ 
பஞ்சபூ,தங்களையும்‌, கர்றயந்த:  -- வருந்தச்செய்கிறவர்‌ 
களாய்‌, அந்த:ஸரீரஸ்த;ம்‌ மாம்‌ ௪ ஏவ-- சரீரத்தினுள்ளி 
ருக்கும்‌ எனதம்ாமான தமது ஜீவஸ்வரூபத்தையும்‌, கர்வ 
யந்த: -- வருந்தச்செய்கிறவர்களாய்‌ (எவர்கள்‌ தவத்தையும்‌ 
யாகத்தையும்‌ செய்கிறார்களோ), தாந்‌ -- அவர்களை, 
ஆஸுரநிஸ்சயாந்‌ வித்தி, -- (எனதுஆணையை மீறுதலாகிற) 
ஆஸுுரமான உறுதியை உடையவர்களென்று அறிவாய்‌ 


மந்தங்தித்‌ (பஸ்ல 


480 நீதால்யாக்யானக்‌ 


௪. கோரமாய்ச்‌ சாத்திரத்திற்‌ கூருத்‌ தவந்தன்னைச்‌ 
சேரவே யாரியல்வார்‌ டம்பமுடன்‌--ஈரமில்லா 
வாங்காரங்‌ கூடி ய௫இகாம ராகங்கள்‌ 
ஒங்காகுந்‌ தண்மை செறிந்து. 

6, உற்றவுடற்‌ பூதங்க டன்னை யொருநின்றே 
மற்றதனணுண்‌ மேவயிராய்‌ மன்னெனையும்‌--பற்றுறி 
றுறுவருந்து விப்பரவ ரா௬ரமாம்‌ புத்இி 
மறவ றெனநிணந மற்று. 


கோரமாய்‌ -- மிகக்கடுமையாய்‌, சாத்திரத்தில்‌ கூரு -- 
சாஸ்திரங்களில்‌ கூறப்பட்டதான, தவம்‌ தன்னை -- தவத்‌ 
தையும்‌ (யாக,த்தையும்‌) , டம்பமுடன்‌ சேரவே -- டம்பத்‌ 
துடன்‌ கூடியவர்களாய்‌, ஈரமில்லா ஆங்காரங்‌ கூடி-- கருணை 
யில்லாத அஹங்காரத்தோடு கூடியவர்களாய்‌, அதுகாம 
ராகங்கள்‌ இங்காகும்‌ தண்மை செறிந்து -- மிகுந்த காம 
ராகங்களால்‌ தீயதான பலத்தோடு சேர்ந்தவர்களாய்‌, 
யார்‌. இயல்வார்‌ -- எவர்கள்‌ செய்கிறார்களோ, ) மற்று 
அவர்‌ -- மிகத்தாழ்ந்த அவர்கள்‌, (உற்ற உடல்‌ பூதங்கள்‌ 
தன்னை ஒறுநின்றே - (தம்‌ சரீரத்தில்‌) இருக்கும்‌ ஐந்து 
பூதங்களையும்‌ வருந்தச்‌ செய்கின்றவர்களாய்‌, மற்று -- 
அதற்குமேல்‌, அதனுள்‌ மேவு உயிராய்மன்‌ (னு) 'எனையும்‌-- 
அந்த சரீரத்தினுள்‌ இருக்கும்‌ உயிராகப்‌ பொருந்தியிருக் 
கும்‌ என்னையும்‌, பற்று அற்று -- கருணையில்லாமல்‌, அறு 
வருந்துவிப்பர்‌ -- மிகவும்‌ வருந்தச்செய்பவர்களாய்‌, 
ஆசுரமாம்‌ புத்தி மறவர்‌ -- (எனது ஆணையை மீறுதலாகிற) 
ஆஸ்ுுரமான உறுதியை உடையவர்கள்‌, என -- என்று, 
நீ நீ, நினை - நினைப்பாயாக, 


புதினழாமத்தியாயம்‌ 481 


எள ணடுள்ள்‌ ஈரி அ சாட ரான்‌ | ஈர 
ந எள்‌ களாம்‌ எனக்‌ 9 கர) சோ 


உ. 6. . இவ்வண்ணமாக,; றாஸ்த்ரங்களில்‌ விதிக்கப்படா 
திருந்த$போதிலும்‌ ற்ரத்தை(புடன்‌ செய்யப்பட்ட கர்மங்களின்‌ 
ப,லபே,தடத்தைப்‌ பற்றிக்கேட்ட அர்ஜுனனுக்கு; ஸறாஸ்த்ரங்களில்‌ 
விதி, க்கப்பட்ட யாக,ம்‌ முதலான கர்மங்களே ஸம்ரத்ததைடயுடன்‌ 
அனுஷ்டி,க்கப்படுபபோது, ஸத்வ ரஜஸ்‌ தமோ கூிணங்களையிட்டு 
பலனில்‌ வேறுபடுகையாலே மூவகைப்படும்‌ என்று 2, 8, 4 ஸ்லோ 
தங்களில்‌ பதிலுரைப்பதின்‌ மூலம்‌ மாஸ்த்ரங்களில்‌ _ விதிக்கப்‌ 
படாத தவம்யாகஷம்‌ முதலானகர்மங்களுக்கு எப்போதும்‌ எப்பயனும்‌ 
இல்லை என்று உணர்த்தப்பட்டது. அத்தகைய கர்மங்கள்‌ எனது 
ஆணையை மீறுகின்றவையாயிருக்கையாலே சிறிது ஸுகடத்தையும்‌ 
விளைப்பதில்லை என்‌ பதோடல்லாமல்‌ அநர்த்ததத்தையே விளைக்கின்‌ 
றனவென்று தன்‌ கருத்தை வெளிப்படையாகக்‌ கூறுகிறான்‌. இவ்‌ 
விரும்லோகங்களிலும்‌. சென்ற அத்தியாயத்திலும்‌, ந ஸ ஸித்ததிர 
மவாரப்நோதி ந ஸுகம்‌? 1106-28) என்று மாஸ்த்ர விதி,யை மீறு 
கிறவனுக்கு எந்த ஸித்திபபும்‌ ஸுகமுமில்லை என்றும்‌, “பதந்தி 
நாகே$மாசென?? [16-16] என்று அவனுக்கு நரகமே படலம்‌ 
என்றும்‌ கூறப்பட்டதன் றோ, (மய ஜநா: அமாஸ்த்ரவிஹிதம்‌ 
கேரம்‌ தப; தப்யந்தே) எந்த ஜனங்கள்‌ மாஸ்த்ரங்களில்‌ 
விதி,க்கப்படாதபோதிலும்‌ மிகக்கடுமையாக முயன்று அனுஷ்டி,க்‌ 
கப்படும்‌ தவத்தைச்‌ செய்கிறார்களோ. டட மாஸ்த்ர விதி.முத்‌ 
ஸ்ருஸ்ய யஜந்த ற்ரத்‌,க,யாந்விதா:?? [(17/-1] என்ற 
அர்ஜுனனின்‌ கேள்வியில்‌, மாஸ்த்ரவிதி,யை மீறின போதிலும்‌ 
ம்ரத்ததைடயுடன்‌ செய்யப்பட்ட கர்மத்திற்குப்‌ பலனுண்டு என 
மயங்கியதற்கு விடையாகவே “கேரம்‌”! என்னும்‌ பத. த்தை 
யிட்டு, மிகுந்த ம்ரத்ததை,யுடன்‌ மிகப்பாடுபட்டுக்‌ கடுமையான 
தவத்தை அநுஷ்டித்தாலும்‌ பயனில்லை எனக்காட்டுகிறான்‌. அர்ஜு 
னன்‌. கேள்வியில்‌ **யஜந்தே'!” என்று யாகம்‌ செய்பவர்களைப்‌ 
பற்றிக்‌ கேட்டிருக்க, இங்கு தப: தப்யந்தே”' என்று தவம்‌ புரிபவர்‌ 
களைப்பற்றி பதிலுரைப்பது எப்படிப்‌ பொருந்தும்‌? எனில்‌: 
டேகள்வியில்‌ யாக;த்தைச்‌ சொன்னது தவம்‌, தானம்‌ முதலான 
கர்மங்களுக்கும்‌, பதிலில்‌ தவத்தைச்‌ சொன்னது யாகும்‌ தானம்‌ 
கீதை--61 


ணை அனு] 


சிக்புபுட அ 
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8ீதாவ்யாக்ாானம்‌ 


நேகா கரகர. ஏரின்‌ ஏ டாள்‌ கண்ண? 


முதலான கர்மங்களுக்கும்‌ எடுத்துக்‌ காட்டேயாகையால்‌, கேள்வி 
பதில்‌ இரண்டிலும்‌ கருதப்பட்டதாகக்‌ கொள்ள 
வேண்டும்‌. யே அணறாஸ்த்ரவிஹிதம்‌ கேரம்‌ தப: தப்யந்தே”* 
என்றது மாஸ்த்ரங்களில்‌ விதி,க்கப்படாதபோதிலும்‌ மிகுந்த சிரமப்‌ 
பட்டு எவர்கள்‌ யாகம்‌, தவம்‌, தானம்‌ முதலான கர்மங்களைச்‌ 
செய்கிறார்களோ”? என்னும்‌ கருத்துடையது என்டேற கொள்ள 
வேண்டும்‌, '*அறாஸ்த்ரவிஹிதம்‌'' [மாஸ்தரங்களில்‌ விதிக்கப்‌ 
படாதது] என்னும்‌ பதஃ5ம்‌-வேதத்திற்குப்‌ புறம்பான பெளத்தம்‌ 
ஜைனம்‌, ஸாங்க் யம்‌, மோகம்‌, மைவம்‌, மாக்தம்‌ முதலான 
மதங்களின்‌ ஆகமங்களில்‌ சொல்லப்பட்டவற்றையும்‌, வேத;த்தில்‌ 
விதி,க்கப்பட்டபோதிலும்‌, தகுதியற்றவர்களால்‌ செய்யப்படுமவற் 
றையும்‌, தேமம்‌, காலம்‌, தரவ்பம்‌, கிரியை முதலானவைபற்றிய 
மாஸ்த்ர நியமங்களை மீறி முறைதப்பிச்‌ செய்யப்படுமவற்றையும்‌ 
குறிக்கும்‌, கடுமையைக்‌ குறிக்கும்‌ *கேரர'*'பதஃம்‌ மிகுந்த முயற்சி 
யுடன்‌ செய்யப்படுவதைக்காட்டுகிறது. சாஸ்திரங்களால்‌ நியமிக்கப்‌ 
பட்டபடி செய்யாத இவர்கள்‌ எதனுல்‌ நியமிக்கட்பட்டு இச்‌ 


எல்லாமே 


செயல்களைச்‌ செய்கிறார்கள்‌ என்பதழைக்காட்டுகின்றன முதல்‌ ம்லோக 


கத்தின்‌ இரண்டாஉது பாதியிலுள்ள இரு பதஃங்கள்‌ -- [தம்பா 
ஹங்கரர ஸம்யுக்தா;) பதினாறும்‌ அத்தியாயத்தில்‌ நாலாம்‌ £்லோ 
கத்தில்‌ அஸுரர்களின்‌ செல்வமாகக்‌ குறிக்கப்பெற்ற டஃம்ப,ம்‌ 
(புகழுக்காக த.ரீமத்தை அனுஷ்டித்தல்‌), அதிமானம்‌ (கல்வி, 
குடிப்பிறப்பு முதலானவற்றுக்குத்தகாத அபிமானம்‌) ஆகியவற்‌ 
றோடு கூடியஉர்கள்‌, (காமராக;, படிலாந்விதா:) ப்ராக்ருதர்களால்‌ 


] விரும்பப்படும்‌ றப்,ததாதி, விஷயங்களில்‌ பற்றோடுகூடிய படலத்தை 


உடையவர்கள்‌, “படிலம்‌ படிலவதாம்‌ சாஹம்‌ காமராகஷஃ 
விவர்ஜிதம்‌ ?7* [கதை *- 11] என்கிறபடியே 
இந்தப்பற்கறாடு கூடாததாயிருக்கும்‌ படிலமன்மீரு சிறந்ததாகக்‌ 
கூறப்பட்டது. இந்தப்பற்றோடு கூடியதாகையாலே தீயதான 
ப;லத்தையுடையவர்கள்‌ இவர்கள்‌ என்றபடி.இவ்விருபத;ங்களாலும்‌ 
ட$ம்பம்‌, அஹங்காரம்‌, விஷயங்களில்‌ பற்றோடு கூடிய படலம்‌ 
ஆகியவற்றால்‌ தூண்டப்பெற்றே இவர்கள்‌ ஸமாஸ்த்ரங்களில்‌ 


விதி, க்கப்பெறாத கே ரமான கர்மங்களைச்‌ செய்கிறார்கள்‌ என்று 
த 7 உணர்த்தப்படுகிறது. இனி, ஆறாம்‌ ம்லோகத்தாலே **சென்ற 
க்‌ 


அத்தியாயத்தில்‌ (ஸ்லோகம்‌ 16) 


சொல்லப்பட்டபடி இவர்கள்‌ 


எனை... 41 ௫-௮ ட 


ஐ பவாஎம்ம்‌ 


வருத்துகிருர்கள்‌ என்று கொள்ளவேண்டி வேருகையாலும்‌ இங்கு 


௩ தால்சா அட அ ரள டி 7 அயா ழந வோ அடக்க குது 


தின ழாமத்தியாயம்‌ 483 


என்‌ ஏ ஏனனரிர்‌ கரன்‌ 3 சோனி யி யமக 


 கணணடன்‌! அண வனா யமன்‌ னை. 


மறுமையில்‌ நரகத்தை அடைவது மாத்திரமல்லாமல்‌, இம்மையிலும்‌ 
தங்களது மரீரத்தையுர்‌, ஆத்மாவையும்‌ வருத்திக்கொள்கிறார்கள்‌ *? 
என்று சொல்லப்படுகிறது-(அசேதஸ:) இம்மையிலும்‌, மறுமையிலும்‌ 
தங்களுக்குத்‌ துன்பமே விலாயுமென்று உணராத அறிவிலிகளான 
இவர்கள்‌, (மரீரஸ்தஷம்‌ பூ, தக்‌;ரரமம்‌ கர்றாயந்த;) 
“தாயோடு நீடு கனியுண்டு வீசு கடுங்கால்‌ நுகர்ந்து நெடுங்காலம்‌ 
ஐந்து தீயோடு நின்று”? [(பெரியதிரு 8-2 3] என்கிறபடியே காய்‌, 
கனி, காற்று ஆகியவற்றையே உண்டு, நெடுங்காலம்‌ நாலுபுறமும்‌ 
நெருப்பால்‌ சூழப்பெற்று மேலே சூரிய வெப்பம்‌ கொளுத்தும்படி 
நின்று தவம்‌ செய்வதன்‌ மூலமும்‌, அத்தகைய யாகம்‌ முதலான 
வற்றைச்‌ செய்வதன்‌ மூலமும்‌ இவர்கள்‌ தங்கள்‌ உடலிலிருக்கும்‌ 
பஞ்சபூதங்களையும்‌ வருத்திக்கொள்கிறார்கள்‌. இது மட்டுமா? 
/அற்தற்றரிரஸ்தூம்‌ மாம்‌ சைவ கர்மயந்த:;) சரீரத்தின்‌ உள்ளி 
ருக்கும்‌ எனது அம்றமான தம்‌ ஆத்மஸ்வரூபத்தையும்‌ வருத்திக்‌ 
கொள்கிறார்கள்‌. **மாம்‌ கர்றயந்த:'* [என்னை வருத்துகின்‌ றவர்கள்‌ ] 
என்றே இங்கு இருந்தபோதிலும்‌, அந்தர்யாம்யம்ருத:'? 
[ப்ரீருஹக-7- 4][அற்தர்யாமியான பரமபுருஷன்‌ மரணம்‌ முதலான 
எந்த தேராஷமுமற்றவன்‌] **அநஸம்நந்‌-அந்யோ5பி, சாகள்தி?? 
[முண்ட 8-14-ம] [கர்மபலத்தைப்‌ புசிக்காத பரமாத்மா விளங்கா 
நிற்கிறான்‌. ] “ந ஸ்தரநதோட$ுபி பரஸ்ய உபடயலிங்கடம்‌ 
ஸர்வத்ர ஹி? [ப்ர -ஸூ 3-2-11] [ (ப்ருகி,வீ ஆத்மா முதலான 
ப்‌, ரஹ்மாரீரங்களான$? ஸ்தராநங்களையிட்டும்‌ பரமபுருஷனுக்கு 
(தாழ்வுகள்‌) இல்லை; எல்லா ஸம்ருதிஸ்ம்ருதிகளிலும்‌  (ப்‌டரஹ்மம்‌ 
எல்லாத்தாழ்வுமற்றிருக்கையும்‌, எல்லாக்‌ கல்யாண குணங்களையும்‌ 
உடைத்தாயிருக்கையுமாகிற) இரு தனி அடைடையாளங்களை 
உடையதாகவன்றோ சொல்லப்படுகிறது.] முதலான ப்ரமாணங்கள்‌ 
பரமாத்மஸ்வரூபமோ, அவனது ஸ்வபாாவமோ எவராலும்‌ வருத்தக்‌ 
கூடியதல்ல என்று முழங்குகையாலும்‌, அப்படி ஒருவரால்‌ வருத்தக்‌ 
கூடியதாக ஒப்புக்கொண்டாலும்‌, ஸமாஸ்த்ரங்களில்‌ கூறப்பட்ட 
முதலானவற்றை மேற்கொள்பவர்களும்‌ (அவனை 
மாம்‌” என்று பரமாத்மாவைக்‌ குறிப்பதாகச்‌ சொல்ல முடியாது 
றாரீரத்தை வருத்துவதால்‌ அந்த மரீரத்தை உடைய ஜீவனுக்கு 
அறிவு ஸுகம்‌ முதலானவை குறவதால்‌ வருத்தம்‌ விளைகிறது 


ஈகா அன்ரு ய்‌ 00 


னன்ன னனானாகா ளட டட வன்‌ டைட்ட 


464 கீதால்யாக்யானம்‌ 


௧98: எனாகுிஎா[$ | எரர்‌ இரா கன்‌ ஏடி 
ஏரா ௫ ஈ௭றிளிகோரிர;, எலிகள்‌ 
சகரன்‌ எ இளி எரி சான்ற ஈரி ஈன்‌ 
உர என்னி (06, 0) 89 11% 


111 யெயயயய்யய்யயயயயவவைவகையளைைகைவைகாகைளையைகளையைவயை வவ கைவளை வைமையமைவைய கைள கை ளை கைகளை சைகை! 


என்பது ஸ்ருதி, ஸ்மிருதி, லோகானுப,வம்‌ ஆகியவற்றால்‌ தேறுகிறது; 
£அந்த£ரீரஸ்தம்‌”” [மரீரத்தின்‌ உள்ளிருப்பவன்‌ ] என்னும்‌ 
பதத்திற்கு மரீரத்தின்‌ உள்ளிருக்கும்‌ ஜீ௨ணைப்‌ பொருளாகக்‌ 


கொள்வது முக்ஷயார்த்தஜமாகவும்‌ ஆகிறது; ஆகையால்‌, *க்ஷத்‌ 


ரஜ்ஞும்‌ சாபி மாம்‌ வித்தி)? [ கதை 18-2] என்று எம்பெருமானால்‌ 
தன்‌ சரீரமாயிருப்பதையிட்டுத்‌ தரனாகயவேவ அபிமானிக்கப்‌ 
பெற்றவனாய்‌, *மமைவாம்ம; ஜீவலோகே ஜீவபூ,த: ஸநாதந:: 
[கீதை 15-1] [அனாதி காலமாக இவ்வுலகிலிருப்பவனாய்‌ என்‌ 
அம்மமாகவேயிருக்கும்‌ படித்த, ஜீவன்‌ ] என்று அவனால்‌ தனக்கு 
றரீரரூபமான விறோஷணமாயிருப்பதையிட்டு, தன்‌ அம்௱மென்‌ றே 
சொல்லப்பெற்றவனானன படத்,த,ஜீவனே இங்கு *மாம்‌” என்று 
குறிக்கப்படுவதாகக்கொள்வது மிகப்‌ பொருத்தமாகும்‌, இப்படிக்‌ 


ட்ப சரீரமான ஜீவனை வருத்துவது என்னை வருத்து 


வதற்கு ஸமமேயாகும்‌'' என்னும்‌ ப,கஷவானின்‌ திருவுள்ளத்தையும்‌ 


வெளிப்படுத்துகையாலே இது பெரிய குற்றமாகவும்‌ ஆகிறது. 


சாஸ்திரத்தை மீறித்‌ தன்னை வருத்திக்‌ கொள்வதாகிற பெரிய 
பாபமும்‌ இவர்களுக்கு விளைகிறது என்று கருத்து. (கர்றயந்த; யே 
தப: தப்யந்தத) “இப்படித்‌ தம்‌ மரீரத்தையும்‌ ஆத்மாவையும்‌ 
வருத்திக்கொண்டு எவர்கள்‌ தவம்‌; யாகம்‌ முதலானவற்றைச்‌ 
செய்கிறார்களோ?! என்று பொருள்‌, தபஸ்றப்‌;த$ம்‌ யாக திக 
ஞூக்கும்‌ உபலக்ஷணம்‌ என்று முன்னமே காட்டப்பட்டது. யாகம்‌ 
அதற்கு விஷயமான தேவதையை ஆராதிடப்பதாயிருப்பதால்‌, 
அது சாஸ்த்ரத்தை மீறியிருந்தாலும்‌ அதிகமான தேழாஷத்தை 


. விளைக்காதாகையாலும்‌, தவம்‌ சரீரம்‌ ஜீவஸ்வரூபம்‌ ஆகிய 
அனைத்தையும்‌ வருத்துகையாலும்‌, யாகடத்தைச்‌ சொல்லாமல்‌ *தப: 


தப்யந்தே” என்று மராஸ்த்ரவிருத்ததயமான தவம்‌ மாத்திரம்‌ இங்கு 
எடுக்கப்படுகிறது?” என்று சிலர்‌ பொருளுரைக்கின் றனர்‌. யாகத்‌ 
தைப்‌ பற்றிக்கேள்வியும்‌, தவத்தைப்பற்றி பதிலும்‌ அமைந்திருப்ப 
திலிருந்து இரண்டும்‌ இரண்டையும்பற்றியதே என விளங்குகை 
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அட ரர ஈனா எனி என்ரு ஏரார்‌ [9 
ஈனா | சாரண ணக என்பின்‌... ஏளாஜார | 
களாம்‌ இன்சா ஈட ௫ 6, டி, 9.) ௬ எதி ரோ- 


ஏ: 4. 86, 8) 8048 24) 
ஏன்று எர எள்‌ எள்‌ ப 


ர ட்ப பய வின்‌ கர ॥ட॥ 


ப ர. ஆஹாரஸ்த்வபி ஸர்வஸ்ய த்ரிவிதே£ பவதி ப்ரிய:| 
யஜ்ஞஸ்‌ தபஸ்‌ ததா தாநம்‌ தேஷாம்‌ பே,த;மிமம்‌ 

ஸ்ருணு [|। 
ஸா்வஸ்ய -- உயிருடைய எல்லாப்பொருள்களுக்கும்‌, 
ஆஹார: ௮பி -- உணவும்‌, த்ரிவித;: து--(ஸத்வம்‌ முதலான 
முக்குணங்களில்‌ ஒன்றின்‌ மிகுதிக்கே ற்ப) மூவகைப்‌ 
பட்டதே, ப்ரிய: பூவது -- இனியதாகிறது: ததா -- அவ்‌ 
யால்‌, அது பொருந்தாது, (தாந்‌ ஆஸுாரநிஸ்சயாந்‌ வித்திய 
அவர்களை அஸுரர்களின்‌ உறுதியை உடையவர்கள்‌ என 
அறிவாய்‌. “*அஸுரானும்‌ நிம்சய: -- ஆஸ நிற்சய:, ஆஸுர? 
நிற்சய: யேஷாம்‌ தே ஆஸ்‌ுர நிற்சயா:'” என்று விரியுமாகையாலே 
அஸாுரர்களின்‌ உறுதியை உடையவர்களை ஆஸுரநிஸ்சயபதடம்‌ 
காட்டுகிறது. அஸுரர்களாவார்‌ -- **விஷ்ணு ப,க்தி பரோ தேவ: 
விபரிதஸ்தத_ாஸுர:?? [விஷ்ணு ப,க்தியுடையவன்‌ தேவன்‌; 
விஷ்ணு தூவேஷமுடையவன்‌ அஸுரனாவான்‌ ] என்கிறபடியே 
எம்பெருமானிடம்‌ துவேஷத்தாலே அவன்‌ ஆணையை மீறுகிற 
வர்கள்‌. ஆஸுரநிஸ்சயமாவது எம்பெருமானுடைய ஆணைக்கு 
மாறாகவே நடப்பது என்னும்‌ உறுதி. இவ்வுறுதிகாரணமாகவே 
அவர்களுக்குச்‌ சிறிதும்‌ ஸுகம்‌ விளைவ தில்லை. நேர்மாறாக 
அவர்கள்‌ தீமைகள்‌ பலபயக்கும்‌ நரகங்களிலேயே விழுகிறர்க 
ளென்பது '*பதந்தி நரகே$ாஈசென?? [கீதை 16-16] [ அமத 
தமான நரகத்தில்‌ விழுகிறார்கள்‌] என்று முன்ன மே சொல்லப்‌ 
பட்டது. ஆக இவ்விருற்லோகங்களால்‌ சாஸ்த்ரவிதி,யை மீறி 
யாகராதிகளைச்‌ செய்பவர்களுக்குத்‌ தீய படிலன்‌ விளையுமேயொழிய 
நற்பயன்‌ எதுவுமில்லை என்று சொல்லப்பட்டது. 9. 6, 


486 சீதாவ்யாக்யானம்‌ 


வண்ணமாகவே, யஜ்ஞசூ:-யாகமும்‌ (மூவகைப்பட்டதாகிறது); 
தப. -. தவமும்‌ (மூவகைப்பட்ட தாகிறது): தராதம்‌ -- சதான 
மும்‌ (மூவகைப்பட்டதாகிறது); தேஷாம்‌ -- ஆஹாரம்‌, 
யஜ்ஞம்‌, தவம்‌, தானம்‌ ஆகியவற்றின்‌, இமம்‌ பே,தம்‌ -- 
(ஸத்வாதி; குூரணங்களையிட்டு) மூவகைப்பட்டிருக்கும்‌ இந்த 
வேறுபாட்டை. ஸ்ருணு - (நான்‌ சொல்லக்‌) கேட்பாயாக, 
| ப 
/. லவவர்க்குந்‌ தானுஃகப்பா முூணெச்ச மேய்ந்ததவ 

மேவத்‌ த௲ூதானம்‌ வேறுபடப்‌- பாவுங்‌ 

குணந்தன்னான்‌ மூவகையாக்‌ கூறியவப்‌ பேத 

முணர்ந்திங்கே கேளிதணை யுற்று. 

எவர்க்கும்‌ -- உயிருடைய எல்லாப்‌ பொருள்களுக்கும்‌, 
ஊண்‌ -- உணவு, எச்சம்‌ -- யஜ்ஞம்‌, ஏய்ந்த தவம்‌ -- நன்கு 
அனுஷ்டி க்கப்படும்‌ தவம்‌, மேவத்தகு தானம்‌ -- (சாஸ்தி 
ரங்களில்‌) அனுஷ்டிக்கத்தக்கதாகச்‌ சொல்லப்படும்‌ தானம்‌ 
ஆகிய ஒவ்வொன்றும்‌, வேறுபடப்‌ பாவும்‌ குணம்தன்னால்‌-- 
(ஸத்வாதி;களில்‌ மூன்றில்‌ ஒன்று மிகுதியாயிருக்கும்படி ) 
வெவ்வேருகப்‌ பரவியிருக்கும்‌ கூுணத்தையிட்டு (மூவகைப்‌ 
பட்டதே) தான்‌ உகப்பாம்‌ -- (ஒவ்வொருவருக்கு ஒன்று) 
இனியதாகிறது; மூவகையாக்‌ கூறிய அப்பேதம்‌ இங்கே 
உணர்ந்து -- மூன்றுவகைப்‌ பட்டதாக (சாஸ்திரங்களில்‌) 
கூறப்பட்ட அந்த வேறுபாட்டை இப்போது (நான்சொல்ல) 
அறிந்து, இதனை--இந்த வேறுபாட்டை, உற்று கேள்‌ -- 


கவனமாகக்‌ கேட்பாயாக, 


7, சாஸ்திர விதியைக்‌ கைவிட்டு சிரத்தையுடன்‌ அனுஷ்டிடக்‌ 
கப்படும்‌ 
வேறுபாட்டை அர்ஜுனன்‌ முதல்‌ ற்லோகத்தில்‌ கேட்டான்‌? 
சென்ற ம்லோகமீருக அதற்கு பதிலுரைத்த கண்ணன்‌ அந்த 
பதிலில்‌ ௪ாஸ்திர விதியை -மீறிச்செய்யும்‌. கர்மங்களுக்கு 
எப்பயனுமில்லையென்‌ றும்‌, சாஸ்திரவிதி,களின்‌ படி செய்யப்படும்‌ 
கர்மங்களுக்வே முக்குண வேறுபாட்டையிட்டுப்‌ பலனில்‌ மூவகை 
யான பே,தம்‌ உள்ளதென்றும்‌, ற்ரத்டிதை, அதை உடையவர்கள்‌: 


கர்மங்களுக்கு ஸத்வாதி;குணங்களையிட்டுப்‌ பலனில்‌ 
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எ | டி எர என்ளான எரா ளான. 


| ன்‌ பண பகல்‌ ன்‌ 


அவர்களால்‌ ஆராதி,க்கப்படுபவர்கள்‌ ஆகிய மூன்றும்‌ முக்குணங்‌ 
களையிட்டு. மூவகைப்படும்‌ என்றும்‌ கூறினான்‌. இப்படி ஸாஸ்த்ரவிதி; 
களின்‌ படி அனுஷ்டிடிக்கப்படும்கர்மங்கள்கு,ணங்களை யிட்டுமூவகைப்‌ 
படும்‌ என்று தான்‌ ப்ரஸ்தாவிக்கையால்‌, யாகம்‌; தவம்‌, தானம்‌ 
என்று பலவகைப்பட்டிருக்கும்‌ அக்கர்மங்கள்‌ குணங்களையிட்டு 
வேறுபட்டிருப்பதை அறிவதில்‌ அர்ஜுனனுக்கு விருப்பம்‌ உண்டா 
யிருக்கும்‌ என்று அறிந்த கண்ணன்‌ அவற்றை விளக்கத்‌ தொடங்‌ 
குகிரான்‌ . அப்படிவிளக்கும்போது ஸத்வம்‌ முதலான. முக்குணங் 
களும்‌ முறையே வளர்வது அந்தந்த குணம்‌ மேலோங்கியிருக்கும்‌ 
உணவினாலேயேயாகையால்‌, ஆகாரமு ம்‌ கூரணங்களையிட்டு 
மூவகையாயிருப்பதை யஜ்ஞாதிடகள்‌ (11-மூதல்‌ 22 ஈறாக) விளக்‌ 
குவதற்குமுன்‌ 8 மூதல்‌ 10 ஈருக உள்ள மூன்று றம்லோகங்களில்‌ 
விளக்குகிறான்‌. **அந்நமயம்‌ ஹி ஸோம்ய மந:'” [சாந்‌ -9-4 ] 
என்று அன்னத்திற்கு அனுகுணமாகவே. மனம்‌ அமைகின்ற்து 
என்றும்‌, **ஆஹார மாத்தயா ஸத்வராத் தி?” [சுதாந்‌£-16-2] 
[ ஆஹாரம்‌ ரஜஸ்தமோகுணங்களின்‌ நதியிலே ஸத்வகுணம்மிக்க 
தாக) முத்‌;தி.யுடனிருப்பதாலேயே மனம்‌ (ரஜஸ்தமோகுணங்கள்‌ 
நீங்கி ஸத்வம்மிகுந்‌ திருக்கப்பெற்று) ராத்‌, தியடைகிறது] என்றும்‌. 
இவ்விஷயம்‌ ஸ்ருதியிலும்‌ சொல்லப்பட்டதன்றோ. “*வருத்ிதி,ஸ்‌ 
ஸமாநைஸ்‌ ஸர்வேஷாம்‌ விபரீதைர்‌ விபர்யய:'! [ அஷ்டாங்க 
ஹ்ருதயம்‌] [ (மனம்‌ முதலானவற்றைப்‌ போஸஷிக்கும்‌) உணவு 
முக்குணங்களில்‌ எதை மிகுதியாகக்‌ கொண்டிருக்கிறதோ, அதை 
யுடையதாகவே மனம்‌ முதலானவை வளர்கின்றன? அந்த உணவு 
(குணத்தில்‌) மாறினால்‌, மனம்‌ முதலானவையும்‌ (அவ்வண்ணமே) 
மாறுகின்றன, என்று இவ்விஷயம்‌ ஆயுர்வேத$நாலிலும்‌ விளக்கப்‌ 


(ஆஹாரஸ்த்வபி) ஆஹாரமும்‌, துமப்;தடம்‌ 


பட்டதன்‌ ர, 


ப்ரகரணத்தோடு தொடர்புள்ள வேரொரு விஷயம்‌ சொல்லப்‌ 
படுகிறது எனக்‌ காட்டுகிறது; அபி! றப்‌,தடம்‌ உக்த ஸமுச்சயமாய்‌, 
ம்ரத்்தைட அதை உடையவர்கள்‌, அவர்களால்‌ ஆராதி,க்கப்படு 
மவர்கள்‌ ஆகிய மூன்றும்‌ முக்குணங்களையிட்டு மூன்று வகைப்டடு 9 
என்று முன்னமே (8 முதல்‌ 4 வரை) கூறியதைக்‌ கூட்டுகிறது. 


| 


| 
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இட ள்‌ எர | எ சளிக்‌ டில, எனா ஈன்‌ எர 


ஏ 98 ளப்‌ வ்ணுப்பப்பட்பப்பம்‌ என்‌ | 


டத ப] ன்‌ ஏர | 5 | 


1 
(ஸர்வஸ்ய) உணவுட்கொள்ளும்‌ உயிருடைய பொருள்கள்‌ 
அனைவர்க்கும்‌ இது பொதுவானது என்கை, ர(த்ரிவித, ப்ரிய, 
ப,வதி) அவரவர்களுடைய மானம்‌ முதலானவற்றில்‌ ஸத்வம்‌ 
முதலான குணங்களில்‌ 
ஸாத்விகம, ராஜஸம்‌, தாமஸம்‌ என்று மூவகைப்படும்‌ உணவு 
இனியதாகிறது. ஸத்வகுடிணம்‌ மிகுதியாயிருக்கும்‌ மனம்‌ முதலான 
வற்றை உடையவர்களுக்கு அந்த குணம்‌ மிகுதியாயிருக்கும்‌ 
பொருள்களையே அறுப,வித்து அதனால்‌ உண்டான வாஸனையால்‌ 
அந்த குடிணம்‌ மிகுதியாயிருக்கும்‌ விஷயங்களில்‌ ரசி விளைகையால்‌, 
ஸாத்விகாஹாரம்‌ இனியதாகிறது, இவ்வண்ணமே ரஜஸ்தமோ 
குணங்கள்‌ மிகுதியான மனம்‌ முதலானவற்றை உடையவர்‌ 
களுக்கும்‌ கண்டுகொள்வது. '“பசாம்யந்நம்‌ சதுர்விதஃம்‌*” [15-14] 
என்னுமிடத்தில்‌ கடித்துண்ணப்படுவது, உறிஞ்சிஉண்ணப்படுவது, 
நக்கி உண்ணப்படுவது, பருகிஉண்ணப்படுவது என்று நாலுவகை 
யாகச்‌ சொல்லப்பட்ட எல்லா உணவுகளிலும்‌ அந்தந்த குணம்‌ 


படிந்த, த்தையிட்டு இப்படி மூன்று வகையுண்டு என்பதும்‌ இங்கு 
அறியத்தக்கது, (ததா யஜ்ஞ:)அவ்வண்ணமே யாகமும்‌ மூவகைப்‌. 


பட்டதாகிறது. (ததா தப) அவ்வண்ணமே தவமும்‌ மூவகைப்‌ 
பட்டதாகிறது.(ததா தடாநம்‌) அவ்வண்ணமே தானமும்‌ மூவகைப்‌ 
பட்ட தாகிறது, (தேஷாம்‌ பே,தம்‌இமம்‌ ம்ருணு) ஆஹாரம்‌, யஜ்ஞம்‌, 
தவம்‌, தானம்‌ ஆகியவை ஸத்வாதி;குணங்களில்‌ ஒன்று மிக்கிருப்‌ 


பதையிட்டு மூவகைப்பட்டிருப்பதை நான்‌ இப்போது சொல்லக்‌ 
கேட்பாயாக, ஆக இந்த ம்லோகத்தால்‌ ஆஹாரம்‌, யாகஷம்‌,தவம்‌, 
தானம்‌ ஆகியவை முக்குணங்களையிட்டு மூவகைப்பட்டிருக்கும்‌ 
என்று ப்ரதிஜ்ஞை செய்யப்பட்டது. இனி, ௮4-வது ம்லோகமிராக 
இவ்விஷயம்‌ விளக்கப்படுகிறது. 2. 


ஒன்று மிகுதியாயிருப்பதையிட்டு 
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சினாாகரிசாகரி ரள | 
௮. 1481 ளா: னா எனனர்கணா ॥ 6 ॥ 


3. ஆயுஸ்ஸத்த்வ பூிலாரோக்‌,ய ஸுகப்ரீதுவிவர்த,நா: 1 
ரஸ்யா: ஸ்றிக்‌,த.ா: ஸ்இரா ஹ்ருத்‌,ியா ஆஹாராஸ்‌ 
| ஸாத்விகப்ரியா: || 


ஆயுஸ்‌ ஸத்த்வ ப,லாரோக்‌;)ய ஸுகப்ரீதிவிவர்த,நா: -- 
ஆயுள்‌, அறிவு, ஸுகப்ரீதிகள்‌ 
ஆகியவற்றை வளர்ப்பவையாய்‌, ரஸ்யா: - இனிப்புச்‌ 
சுவைநிறைந்தவையாய்‌, ஸ்நில்‌,தா: -- வழவழப்புடைய 
வையாய்‌, ஸ்துரா: -- நிலையான நற்பயனை விளைப்பவை 
யாய்‌, ஹ்ருத்யா:-- காண்பதற்கு இனியையான, 


பீலாரோகயங்கள்‌, 


ஆழஹாரா:-- உணவுகள்‌, ஸாக்விகப்ரியா: - ஸாத்விகர்களால்‌ 


விரும்பப்படுகின்‌ றன. 


8. வாணாண்‌ மனந்தெளிவு மன்னுவலி நோயமாமை 
பூணாஞ்‌ சுகமுகப்பைப்‌ பொங்குவித்து--மாளுர்ந்த 
தத்தித்து நெய்த்துத்‌ தரமாம்‌ மனோகரமா 
யொத்துடுமே முற்குணத்து னஜாண்‌. 
முன்‌ குணத்தின்‌ ஊண்‌ -- ஸத்வகுடணணத்தை மிகுதியாக 

உடைய உணவு, மாண்‌ ஆர்ந்த-- சிறப்புடைய, வாணுள்‌-- 
ஆயுள்‌, மனந்தெளிவு -- மனத்தில்‌ தெளிந்த அறிவு, 
மன்னுவலி நோயாமை -- நிலைநின்ற பலம்‌, ஆரோக்யம்‌, 
பூணாம்‌ ௬ுகம்‌ உகப்பை -- விரும்பத்தக்க இன்பம்‌, அன்பு 
ஆகியவற்றை, பொங்குவித்து--வளரச்செய்து, இத்தித்து-- 
இனிப்புச்சுவையுடையதாய்‌, நெய்த்து -- வழவழப்புடைய 
தாய்‌, இரமாம்‌ -- நிலையான நற்பயனை விக்ப்பதாய்‌, 
மனோகரமாய்‌ -- (காணும்போதே) நெஞ்சை எஈர்ப்பதாய்‌, 
ஓத்திடுமே அமைந்திருக்கும்‌. 

கீதை--08 
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ஏ ப ஈருரி எர எ 8௭1 ௭0 ரவ - 
பவட த பப ப ப்ட்ட்புா பட்டயப்‌ 
ஏகாரம்‌. ஏகே என்னின்‌ | னாரா 
௭௭8 (4692-65) 88 ஈக ஏடா, எண்ன 


8. ஸாத்விகர்கள்‌ விரும்பும்‌ ஆகாரத்தை விளக்குகிறான்‌. 
““ஸத்வகுணம்‌ மிகுந்திருப்பவர்களுக்கு அந்த குணம்‌ மிகுந்த 
ஸாத்விக ஆகாரங்களில்‌ ருசி விளைகிறது; இந்த: ஸாத்விக 
ஆகாரங்கள்‌ ஆயுள்‌ முதலானவற்றை வளர்ப்பவை'” என்பது 
ஆயுர்வேத; சாஸ்திரங்களிலும்‌ சொல்லப்பட்டுள்ளது. ப்ரத்யக்ஷத்‌ 
தாலும்‌ காணப்படுகிறது. அவற்றை இங்கு தொகுத்துக்‌ கூறுகிறான்‌ 
(ஆயுர்‌ விவர்த,நா;) நீண்ட ஆயுளை வளரச்செய்பவை; எல்லாப்‌ 
புருஷார்த்தங்களையும்‌ தேடுவதற்கு நீண்ட ஆயுளே மிகவும்‌ அவசிய 
மாகையால்‌ அதை முதலில்‌ எடுக்கிறான்‌. (ஸத்த்வ விவர்த,;நா?) 
அறிவை வளர்ப்பவை?; அனைவருக்கும்‌, குறிப்பாக மோக்ஷமடைய 
விரும்புகிறவனுக்கு அறிவு அவசியமாகையாலே அதை அடுத்தபடி 
எடுக்கிறான்‌. “ஸத்த்வ' மப்$த;ம்‌ இங்கு அந்த: கரணமாகிற 
மனத்தைக்‌ கூறி, மனத்தில்‌ விளையும்‌ அறிவைக்‌ காட்டுகிறது. 
“ ஆஹார மாஈத்தெயா ஸத்த்வ மாாத்‌;திழ; ஸத்த்வ மாஈத்தெடள 
தருவாஸ்ம்ருதி:?' [சாந்‌ /-26-2] [உணவு மாத்தமாயிருந்தால்‌ 
மனம்‌ றஈத்தி அடைகிறது, மனம்‌ மாத்தி அடைந்தால்‌ நிலையான 
நினைவாகிற ப,த்தி உண்டாகிறது.] என்னும்‌ வேதவாக்யத்தை 
விளக்க வந்ததாகையாலே, இங்கு உணவினால்‌ ஏற்படும்‌ ஸத்வ 
வ்ருத்தி, ஜ்ஞானவ்ருத்தி,பர்யந்தமாகக்‌ கொள்ளத்தக்கது. 
அதனாலேயே *ஸத்வ? சப்தம்‌ மனத்தைக்குறிப்பதன்‌ மூலம்‌ 
அறிவைக்குறிப்பதாகப்‌ பொருள்‌ கொள்ளப்பட்டது. **த்‌.ரவ்யாஸு 
வ்யவஸாயேஷு ஸத்த்வமஸ்த்ரீ து ஜந்துஷு'”? [ அமர-8-8-913] 
[ பணம்‌, ப்ராணன்‌, உறுதியான அறிவு, ஜந்துக்கள்‌ ஆகிய 
பொருள்களில்‌ பெண்பாலல்லாத ஸத்வமப்தம்‌ வழங்கப்படும்‌] 
என்று நிகடண்டுவிலும்‌ ஸத்வமப்‌,த,த்திற்கு உறுதியான அறிவு 
என்ற பொருள்‌ கொள்ளப்பட்டதன் ரோ. “*ஸத்த்வாத்‌ ஸஞ்ஜாயதே 
ஜ்ஞாநம்‌'' (கீரதை 14-17] [ஸத்வகுணத்திலிருந்து ஜ்ஞானம்‌ 
உண்டாகிறது] என்று ஸத்வகுணம்‌ ஜ்ஞானத்தை வளரச்‌ செய்வ 
தாகக்‌ கூறப்பட்டிருப்பதால்‌, அந்த குணம்‌ மிருந்த உணவும்‌ 
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பப்பி பப்டி ட மமப்ப்பனட்டட்ப ட டக 
சினி இண்ட ரராஈடு எர ௭ நிர ஈன 


அறிவை வளரச்‌ செய்யும்‌ என்பது சொல்லாமலே விளங்கும்‌. வாதம்‌, 
பித்தம்‌; ர லைஷ்மம்‌ ஆகிய தாதுக்களை வளர்க்கும்‌ உணவுகள்‌ 
வாதம்‌ முதலான அந்தந்த மப்‌;த,ங்களாலேயே சொல்லப்படுவது 
போல்‌ அந்தந்த குண மிகுதியையிட்டு உணவுகளும்‌ ஸாத்விகம்‌, 
ராஜஸம்‌, தாமஸம்‌ என்று அழைக்கப்படுகின்‌ றன என்பதும்‌ குறிக்‌ 
கொள்ளத்தக்கது. (படிலாரோக்‌;ய விவர்த,நா;:) ப,லம்‌, ஆரோக்யம்‌ 
ஆகியவற்றை வளர்ப்பவை; படிலாரோக்‌ஃயங்களும்‌, ஸுகப்ரீதிகளும்‌ 
ஒன்றோடொன்று தொடர்புடையவையாகையாலும்‌, சேர்ந்தே செயல்‌ 
படுகையாலும்‌ பராஷ்யத்தில்‌ இரட்டைகளாகச்‌ சேர்த்து எடுக்கப்‌ 
பட்டன. இங்கு ப;லமாவது-ப்ராணவாயுவும்‌, உடல்‌ உழைப்புக்கு 
உறுப்பான உஷ்ணமும்‌ மிகுந்திருக்கை, ஆரோக்‌;யமாவதுஃ-வாதம்‌, 
பித்தம்‌, ம்லேஷ்மம்‌ ஆகிய மூன்று தாதுக்களும்‌ ஸமமாயிருக்கை, 
மனிதன்‌ செய்யும்‌ செயல்களின்‌ குற்றத்தினால்‌ உஷ்ணமும்‌ குசாதுக்‌ 
களும்‌ ஸமநிலைமாறுவதாலன்றோ வ்யாதி,கள்‌ உண்டாகின்றன. 
( ஸுகப்ரீதிவிவர்த;நா: ) இன்பத்தையும்‌, அன்‌ பைபயும்‌ 
வளர்ப்பவை? ஸ்லோகத்தின்‌ பிற்பாதியில்‌ ரஸ்யத்வம்‌, ஹ்ருத்யத்வம்‌ 
ஆகியவற்றினால்‌ ஸாத்விக ஆகாரங்கள்‌ அப்போதே இன்பத்தை 
விளக்கின்‌ றன என்று சொல்லப்படுகிறது; ஆகையால்‌ 
உட்கொள்ளும்போதே விளையும்‌ இன்பத்தை இங்கு குறிக்க 
இயலாது. எனவே இவ்வுணவுகள்‌ உட்கொண்ட பிறகு அதனால்‌ 
விளையும்‌ இன்பம்‌ இங்கு ஸுகஃமப்‌;த;த்தால்‌ குறிக்கப்படுவதாகக்‌ 
கொள்ளவேண்டும்‌. இவ்வுணவுகள்‌ இன்பத்தைக்‌ காமமே விளைக்‌ 
கின்றன என்று பராஷ்யத்தில்‌ கூறப்பட்டது. அடுத்தபடியாகவுள்ள 
ப்ரீதியை விளைக்கும்போது சில செயல்களை இடையிட்டு விளைப்பதை 
வேறுபடுத்துவதற்காக *“ஸ்வயமேவ?”? [ தாமே] என்னும்‌ பதம்‌ 
பராஷ்யத்தில்‌ இடப்பட்டது என்று அறியத்தக்கது, 
(ப்ரீதி விவர்த,நா:$; அன்பை வளர்ப்பவை. இவை அன்பை தேரே 
வளர்ப்பதில்லை. ஊமத்தங்கரய்‌, மது போன்ற சில பொருள்கள்‌ 
உட்கொள்ளப்பட்டால்‌ உலகம்‌ வெறுக்கும்‌ காரியங்களை இவனைச்‌ 
செய்யவைத்து வெறுப்பை வளர்ப்பதுபோலே, ஸாத்விக ஆகாரங்‌ 
களும்‌ உலகிற்கு உபகாரகமான மங்கள காரியங்களையும்‌, 
மறுமைக்கு உறுப்பான காரியங்கக£யும்‌ இவனைச்‌ செய்யவைத்து 


்‌ 
| 
| 
|்‌ 
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சிக சாகர்ர. நிடிண்ட ர ஈஏரிர்ரப 


அதன்‌ மூலம்‌ அன்பை விசைக்கின்றன என்று கொள்ளவேண்டும்‌ 
(ரஸ்யா:) இனிப்புச்சுவை உடையவை. பொதுவாக ₹ரஸம்‌* என்றால்‌ 
இனிப்புச்சுவையே பெரும்பாலும்‌ குறிக்கப்படுகிறது? மேலும்‌, அடுத்த 
ம்லோகத்தில்‌ ராஜஸர்கள்‌ விரும்பும்‌ உணவைச்‌ சொல்லும்‌€பாது 
“கட்வம்லலவண”* என்று தொடங்கி மற்ற சுவைகள்‌ ராஜஸர்‌ 
களால்‌ விரும்பப்படுபவையாகக்‌ கூறப்படுகையாலும்‌, இங்கு 
ஸாத்விகர்கள்‌ விரும்புவது இனிப்புச்சுவையே என்று தேதுகிறது. 
“ரஸமஸ்ய அஸ்தி" என்னும்‌ வ்யுத்பத்தியாலே “ரஸ்ய” மப்‌,த$ம்‌ சுவை 
யுடையதைக்குறிக்கிறது, அ௮ன்றிக்கே *ரஸ்யந்த இதி ரஸ்யா: 
[சுவைக்கப்படுகின்றன வாகையால்‌ ரஸ்யங்களாகின்றன ] என்றும்‌ 
கொள்ளலாம்‌, இப்படிப்‌ பொரூள்கொள்ளும்போது சுவைக்கத்‌ 
தக்கதாயிருப்பதற்குக்‌ காரணமான இனிப்புச்சவையோடு 
கூடியிருக்கை ரஸ்ய றப்்‌;தடத்தால்‌ குறிக்கப்படுகிறது. இனிப்புச்‌ 
சுவையானது. மற்ற சுவைகளைக்‌ காட்டிலும்‌ சரீரம்‌ நிலைத்து 
நிற்பதற்குச்‌ சிறப்பான காரணமாக ஆகிறது: இவ்விஷயம்‌-- 


்‌“ரஸாஸ்ஸ்வாத்‌.வம்ல லவணா இத்த இக்ஷ்ண்‌ கஷாயகா: | 
ஷட்‌ த்ரவ்யமாற்ரிதாஸ்தே ச யதரபூர்வம்‌ பிலாவஹா;।” 

[ அஷ்டாங்க$ஹ்ருதஃயம்‌] 
[ இனிப்பு, புளிப்பு, உர(வர்‌)ப்பு, துவர்ப்பு, உைறப்பு, 
கசப்பு என்னும்‌ ஆறு ரஸங்களும்‌ உணவுகளில்‌ இருந்துகொண்டு 
பிந்தியவற்றைக்காட்டிலும்‌ முந்தியவை மிகுதியாக பலத்தைக்‌ 
கொடுக்கின்றன. ] என்று வாக்‌ஃப,டராலும்‌ சொல்லப்பட்ட தன்‌ மர. 
“ஹட்ரஸாந்மதுரப்ராயாந்நரதித்‌ஃருதவிலம்பி;தம்‌'*  [ இனிப்புச்‌ 
சுவையை மிகுதியாகக்‌ கொண்ட அறுசுவை உணவை மிக வேகமும்‌ 
இல்லாமல்‌, மிகத்‌ தாமதமும்‌ இல்லாமல்‌ உண்ண வண்டும்‌ ] 
என்று நல்ல ஆராக்‌;யமுூள் ளவனுக்கு உணவில்‌ 
இணனிப்புச்சுவை மிகுதியாக இருக்கவேண்டும்‌ என்றும்‌ 
கூறப்பட்டது, மருந்துகளைச்கூறும்‌ ஆயுர்வேத மாஸ்த்ரங்களிலும்‌ 
இனிப்புச்சுவையே முக்கியமாக விதி,க்கப்படுகிறது. 
(ஸ்நிக்‌ தா:) வழவழப்புடை யவை “வழவழப்புக்கு எதிர்த்‌ 
தட்டான ரூக்ஷ்மான (கடினமான) உணவுகள்‌ ரூக்டி வாயுவைக்‌ 
கிளப்பிவிட்டு மரீரத்திற்குத்‌ தீங்கிழைக்கின்‌ றன. வழவழப்பான 
ஆகாரம்‌ இந்த வாயுவினால்‌ ஏற்படும்‌ தீங்குகளைத்‌ தவிர்க்கின்்‌ றது”! 
என்று ஆயுர்வேத, நால்களில்‌ சொல்லப்பட்டது, (ஸ்தி,ரா:) நிலை 


வ? எண எணனிஎ ஏளிளாரள; ॥ 6 | 
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ஊன: ரனப எரு ராப சோடராரிரபு ப 
௭9418919௭௭ ளாக கோள இளா ॥ உ॥ 


ககர கக: | ட 


(02 “ 


14 9. 9, கட்வம்லலவளணுத்யுஷ்ண இக்டிண ரூக்ஷ்விதராஹிந: | 


ஆஹாரா ராஜஸஸ்யேஷ்டா துஃ£க்ககயோகாமய ப்ரத: 1] 


(த. தி. சச்‌ 
கட்வம்ல லவணுத்யுஷ்ண இக்ஷ்ணருக்ஷவிதாஹிந: .. 
(மிகுதியான) துவர்ப்பு, புளிப்பு, உ(வர்‌)ப்பு, மிகுந்த சூடு, 
(மிகுந்த) காரம்‌, கடுமை, எரிக்கும்‌ தன்மை ஆகியவற்றை 
உடைய, ஆஹாரா:- உணவுகள்‌, ராஜஸஸ்ய இஷ்டா: - ரஜோ 
ஞீணம்‌ மிகுதியாக உடையவர்களால்‌ விரும்பப்படுகின்ற 
வையாய்‌, துஃக்கணோகாமய ப்ரத: -- துன்பம்‌, வருத்தம்‌, 


நோய்‌ ஆகியவற்றை விளைக்கின் றன. 


யான நற்பயனை விளைப்பவை,. உட்கொள்ளும்‌ உணவு நிலையான 
தாய்‌ இருக்கமுடியாதாகையாலும்‌, இருந்தால்‌ மேநோய்‌ 
விளையுமாககையாலும்‌ இங்கு *நிலையான தற்பயனை 
விளைப்பவை்‌ என்று பொருள்கொள்ளப்பட்டது, அதாவது - இந்த 
உணவினால்‌ மாரீரம்‌ நிலையாயிருப்பதற்குக்‌ காரணமான ரஸம்‌,( 245) 
ரத்தம்‌, மாம்ஸம்‌, மேத$ஸ்‌, எலும்பு, மஜ்ஜை, றா௱க்லம்‌ (வீர்யம்‌) டா ன்‌ |। 
ஆகிய ஏழு தாதுக்களுடைய பரிணாமமும்‌, படலம்‌ முதலானவை 
யும்‌ நிலையாக விளைகின்றன என்று கருத்து. (ஹ்ருத்‌யா:) காண்‌ 
பதற்கு இனியவை; உண்பதற்கு முன்பே வெறுப்பை விகாக்கும்‌ 
அமைப்பை உடையவையாயிராமல்‌, காணும்போதே உண்ண 
ப என்னும்‌ விருப்பை விளைப்பவை என்று கருத்து. (ஆஹா 
ராஸ்‌ ஸ ர த்விக ப்ரீ ப்ரியா: )_ இத்தகைய ஆகாரங்கள்‌. ஸாத்விகர்களால்‌. 
விரும்பப்படுகின்‌ றன. இங்கு சொல்லப்பட்ட தன்னலமகள்‌ - தர்ம 
மாஸ்த்ரங்களிலும்‌ ஆயுர்வேதத்திலும்‌ ஒரு முகமாகக்‌ கூறப்பட்ட 
ஸாத்விக ஆகாரத்தின்‌ மற்றதன்மைகளுக்கும்‌ உபலக்டிணம்‌, ஆக, 
'யுக்தாஹார விஹாரஸ்ய??. [கீதை 06-11] என்ற விடத்தில்‌ சொல்‌ 
லப்பட்ட முமுக்ஷாக்களுக்கு உசிதமான ஆஹாரம்‌ இந்த ம்லோ 
கத்தில்‌ விளக்கப்பட்டது, 5 
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பக, எட சரிக, எனா, எடளிணா, உணட 


வைட ரல எர வணாழு அரள ரராகவ மற்பகயா ககட்ட 


9. காழ்த்துப்‌ புளித்துப்பாய்க்‌ கைக்கொதுத்துத்‌ தான்சடிதா 
யாழ்ச்சிக்‌ கொடிதா யழல்விளைத்து-- முழ்ச்சியினிற்‌ 
றுக்கஞ்சோ கம்‌ பிணியைச்‌ சூழ்க்கு நடுக்குணத்து 
இனாக்க வுகந்துண்ணு மூண்‌, | 
நடுக்குணத்துன்‌ -- முக்குணங்களில்‌ நடுக்குணமான 

ரஜோகுணத்தினால்‌, ஒக்க உகந்து உண்ணும்‌ ஸாண்‌ -- 
பொருத்தமாக விரும்பி உண்ணும்‌ உணவு, காழ்த்து -- கடு 
மையான துவர்ப்புடையதாய்‌, புளித்து -- புளிப்புடைய 
தாய்‌, உப்பாய்‌-- (மிகுந்த) உவர்ப்புடையதாய்‌, கைக்‌ 
கொதுித்து-- (மிகுந்த) உஷ்ணமுடையதாய்‌, தான்கடிதாய்‌ - 
கடுமையானதாய்‌, ஆழ்ச்சி கொடிதாய்‌ -- (உடலை) எரியச்‌ 


செய்யும்‌ காரத்தினால்‌ கொடியதாய்‌, அழல்வினைத்து -- எரிச. 


சலை உண்டு பண்ணி, மூழ்ச்சியினில்‌ -- இறுதியில்‌, துக்கம்‌ 
சோகம்‌ பிணியை -- துன்பத்தையும்‌, வருத்தத்தையும்‌, 
நோயையும்‌, சூழ்க்கும்‌ -- விலைக்கும்‌. 


கணவ ைளாநாகதுது. மய ராறு, 


9 ராஜஸர்கள்‌ விரும்பும்‌ உணவை விளக்குகிறான்‌. (௧௫) 
மீகுந்த துவர்ப்புடையவை; ஆறு சுவைகளுமே ஸாத்விகர்களுக்கும்‌ 
மிதமாக (அளவாக) வேண்டியிருக்கையால்‌, இங்கு *அத்யுஷ்ண” 
என்னும்‌ பதடத்திலுள்ள *அதி' என்ற பதத்தை ஒவ்வொன்றுடனும்‌ 
கூட்டிக்‌ கொள்ளவேண்டும்‌. (அம்ல) மிகுந்த புளிப்பையுடை 
யவை, கடு” என்னும்‌ பதம்‌ சுக்கு, திப்பிலி, மிளகு 
என்ணும்‌ த்ரிகடுகத்திலும்‌, 4அம்ல” பதம்‌ புளியிலும்‌ 
மிகுதியான ப்ரஸிந்தி,யை உடையதாக இருந்த போதிலும்‌, 
இங்கு அவற்றைமாத்திரம்‌ அல்லாமல்‌ அந்தச்‌ சுவையை உடைய 
எல்லாப்‌ பொருள்களையும்‌ குறிக்கும்‌ ப்ரகரணமாகையாலே, 
அப்பத$ங்கள்‌ முறையே மிகுந்த துவர்ப்புடைய பொருள்களையும்‌, 
புளிப்புடைய பொருள்களையும்‌ குறிக்கின்றன. (லவண) மிகுந்த 
உவர்ப்புடையவை; லவணபதஃம்‌ நேரே உப்பைச்சொல்லு 
மாயினும்‌ அது உணவாகமரட்டாதாகையாலும்‌, உப்பை நேரே 


உண்பது :*பசுவின்மாம்ஸத்தை உண்பதை ஓக்கும்‌? என்று. 
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௭8௭௫ சாகாக்‌: | எட்சினம்‌; 
ஏர சள்ராளினா,; ஏர கோ எர ளப 


சாஸ்திரங்களில்‌ நிஷேதி,க்கப்பட்டிருக்கையாலும்‌, ஸாத்விகர்‌ 
களுக்கும்‌ விரதமநுஷ்டிக்காகத காலங்களில்‌ சுவைக்காக 
அளவான உப்பு அனுமதிக்கப்‌ பட்டிருக்கையாலும்‌ இங்கு 
“லவண? மப்ததம்‌ மிகுந்த உவர்ப்பையுடைய பொருள்களைக்‌ 
குறிக்கிறது, (அத்யுஷ்ண) மிகுந்த சூடுடையைை? 
“ஸ்நிக்ததமூஷ்ணம்‌ ௪ பேரஜநம்‌'' [அஷ்டாங்க$ஹ்ருதடயம்‌ 
ஸூத்ரஸ்தானம்‌--1] [வழவழப்புடையதாய்‌, சூடுடையதாக 
உணவு அமையவேண்டும்‌] என்று அளவான சூடுடையதாக 
உணவு இருக்கவேண்டுமென்று ஆயுர்வேத;நால்களில்‌ குறிக்கப்‌ 
பட்டிருக்கையால்‌ 4அதி” என்று விஷண மிடப்பட்டது. 
( திக்ஷ்ண்‌ ) மிகுந்த காரமுடையவை; அந்தந்த உணவுகள்‌ 
சுவையுடையதாவதற்காக அளவோடு மிளகாய்‌ முதலான 
காரப்பொருள்கள்‌ அனுமகிக்கப்பட்டிருக்கையால்‌, இங்கும்‌ 'அதி' 
என்னும்‌ வியோஷணத்தைச்‌ ேசேர்த்துக்‌ கொள்ளவேண்டும்‌. 
“நகஷ்ண” சப்தம்‌ சூட்டையும்‌ குறிக்குமாயினும்‌, உஷ்ணம்‌ 
தனியாக எடுக்கப்பட்டி ருக்கையால்‌ இங்கு அதைக்‌ குறிக்கவில்லை 
அருகிலிருக்கும்போதகே கார உணர்வை விளைக்கும்‌ மிளகாய்‌ 
முதலியவற்றை ஆயுர்வேத நால்கள்‌ ஈதீக்ஷ்ணா” சப்தத்தால்‌ 
குறிக்கின்றன, அது போலவே உண்ணத்‌ தொடங்கியவுடன்‌ 
மிகுந்த குளிர்ச்சி முதலானவற்றை விளக்கையால்‌ உபயோகிக்கத்‌ 
தகாத பொருள்களும்‌ '*தீக்ஷ்ண” சப்தத்தால்‌ குறிக்கப்படுகின்‌ றன. 
(ரூக்ஷ) உடலை உலர்த்தக்‌ கூடிய கடுமையை உடையவை: 
முன்‌ ஸ்லோகத்தில்‌ சொல்லப்பட்ட *ஸ்றிக்‌;த,” பதத்திற்கு 
எதிர்த்தட்டு இது, **வாத பித்த ற்லேஷ்ம தபாதுக்களில்‌ வாதத்‌ 
தைக்‌ கிளர்ந்தெழச்செய்பவை இவை'? என்று தாத்பர்ய சந்த்ரிகை. 
(விதராஹிந:) எரிச்சலை உண்டுபண்ணுபவை? பித்தத்தைக்‌ 
கிளர்ந்தெழச்‌ செய்பவை இவை”? என்று தாத்பர்யசந்த்ரிகை, 
கட” முதலாக ரக்ஷ” பர்யந்தமாகச்‌ சில்‌ பொருள்களை எடுத்து 
*விதாஹிந:”? என்று அவற்றை எரிப்பவற்றைக்‌ கூறுவதாகப்‌ 
ஓபாருள்‌ கொள்வது ப்ரகரணத்திற்குப்‌ பொருந்தாது. ஆகவே, 
எல்லாப்பதங்களையும்‌ கொண்ட த்ிவந்த்வவ ஸ்மாரஸ்மாகவே 
கொள்ள ட வண்டும்‌. இங்கு இத்தன்்‌ மைகளாக்‌ 


_ எ பரனதததாளா ரகாதா னதா கடனா காக ராவகளுதுத்ச்‌ எல யவை வயப்‌ ட 
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எ ஏஏ ॥ 6 ॥ 
ஏசல்‌ ஏரார்‌ ஏன ஈஅ0ர 4 98 ( 

ரது எடிலி வலர்‌ ஈரடி ॥ 6௨ ॥ 


10, யாதயாமம்‌ க;தரஸம்‌ பூது பர்யுஷிதம்‌ ௪ யத்‌ ] 
உச்சி,ஷ்டமபி சாமேத்‌,யம்‌ பேோஜநம்‌ தாமஸப்ரியம்‌ 1] 


கூறியது, முன்‌ ஸ்லோகத்திற்போலவே, (ராஐஸர்கள்‌ விரும்பும்‌ 
உணவுகளின்‌) மற்ற தன்மைகளுக்கும்‌ உபலக்ஷணம்‌, (ஆஹாராா 
ராஜஸஸ்ய இஷ்டா:) இத்தகைய உணவுகள்‌ ரஜோகுணம்‌ மிகுந்த 
வர்களால்‌ விரும்பப்படுகின்றன; (து9£க்க?) மோகாமயப்ரதா.) 
துன்பத்தையும்‌, வருத்தத்தையும்‌, நோயையும்‌ விலைப்பவை? “ரஜோ 
ராகராத்மகம்‌ வித்தி, தருஷ்ணாஸங்கட ஸ்முத்‌ படிவம்‌?” 
[கீதை 18-71] [ரஜோகுணம்‌ (ஆணுக்கும்‌ பெண்ணுக்கும்‌ இடையி 
லான) ஆசையை விளைப்பது என்றும்‌, ஊப்‌;த_ம்‌ முதலான விஷயங்‌ 


களில்‌ ஆசையையும்‌, புத்திரன்‌, மித்திரன்‌ முதலானாரிடம்‌ பாசத்‌ 


தையும்‌ விளைப்பது என்றும்‌ அறிவாயாக] என்று ரஜோகுணம்‌ 
காமத்தையும்‌ ஆசாபாசங்களையும்‌ வீளைப்பதாகக்‌ கூறப்படுகையால்‌, 
ரஜோகுணம்‌ மிகுந்த உணவுகளால்‌ கொண்ட பெண்டிர்‌ மக்கள்‌ 
உற்றார்‌, விஷயங்கள்‌ ஆகியவை காரணமாகத்‌ துன்பமும்‌ வருத்தமும்‌ 
நோயும்‌ விளைகின்றன என்பது வெளிப்படை. மிகுந்த துவர்ப்பு, 
புளிப்பு முதலானவற்றை உடைய உணவுகளால்‌ துன்பம்‌ 
முதலானவை விள்கின்றன என்பது அவரவர்‌ அநுப,வத்தாலும்‌ 
விளங்கும்‌. ஆயுர்வேத; நூல்களிலும்‌ சொல்லப்பட்டது, தாதுக்களை 
ஸமநிலை தவறச்செய்வதன்‌ மூலம்‌ இவை துன்பத்தை விளைக்‌ 
கின்றன. துன்பம்‌ வீளந்த பிறகு பல்சாத்தாபத்தால்‌ வருத்தமும்‌ 
விளைகிறது. காலக்ரமத்தில்‌ நோய்களும்‌ இவற்றால்‌ விளைகின்றன - 
தமோகூணம்‌ மிருந்த உணவுகளைப்‌ போலே இவை உடனடியாகப்‌ 
பலனை வின்க்காவிடினும்‌, ரஜோகுணத்தை மேலும்‌ மேலும்‌ 
வளர்த்து வயது முதிர்ந்தபின்பும்‌, மறுமையிலும்‌, மறுபிறப்பிலும்‌ 
இப்பயன்கலா விளைத்தே தீரும்‌ என்பது அறியத்தக்கது. 9. 
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யாதயாமம்‌ நீண்டநேரமானதும்‌, கடஷதரஸம்‌ -- 
இயற்கைச்‌ சுவை இழந்ததும்‌, பூதி - கெட்ட நாற்றமுடை 
யதும்‌, பர்யுஷிதம்‌ ௪ -- நெடுங்காலமானதால்‌ சுவை வேறு 
பட்டதும்‌, உச்%டஷ்டம்‌ -- (ஆசார்யர்‌ முதலான பெரியவர்‌ 
கள்‌ தவிர மற்றவர்கள்‌) உண்டு மிகுந்த கலத்தில்‌ உள்ள 
எச்சிலும்‌, அமேத்‌,யம்‌ -- யாகு ஸேஷம்‌ அல்லாத து 
மாக, யத்‌ போஜநம்‌--யாதொரு உணவு உள்ளதோ (அது) 
தாமஸப்ரியம்‌ - தமோகூணம்‌ மிகுதியாக உள்ளவர்‌ விரும்‌ 
புகின்றதாகும்‌. 


10. காலம்‌ கழிந்து கழிந்திரதந்‌ துற்கெந்இத்‌ 
தேல மிகப்பழக யெச்சிலாய்ச்‌-- சாலப்‌ 


படைத்தமுதுக்‌ காகாத பாவச்சோ ருகுங்‌ 
கடைக்குணத்தா ணுண்ணுங்‌ கணக்கு. 


காலம்‌ கழிந்து-- நீண்டநேரமானதாய்‌, இரதம்கழிந்து-- 


இயற்கைச்‌ சுவை இழந்ததாய்‌, துற்கெந்தித்து -- கெட்ட 
நாற்றமுடையதாய்‌, ஏலமிகப்பழக -- நெடுங்காலமானதால்‌ 
சுவை வேறுபட்டதாய்‌, எச்சிலாய்‌ -- (ஆசார்யர்‌ முதலான 


- பெரியவர்கள்‌ தவிர மற்றவர்கள்‌) உண்டு மிகுந்த கலத்தில்‌ 


உள்ள எச்சிலாய்‌, சாலப்படைத்து அமுதுக்கு ஆகாத பாவச்‌ 


“சோறு ஆகும்‌ -- யாகத்தில்‌ நன்றாகப்‌ படைக்கப்பட்டு, உண்‌ 


பதற்குத்‌ தகுதி பெறாத பாவச்சோரறாயிருப்பது, கடைக்குணத்‌ 
தான்‌ உண்ணும்‌ கணக்கு--கடைசி குணமான தமோகுணம்‌ 
மிகுந்தவன்‌ கணக்கிட்டு உண்ணும்‌ சோறு. 

௨... - _-. ப ட்ட டப்ப பப பபப யயயயயயயயயய்‌ 


10, தாமஸர்கள்‌ விரும்பும்‌ உணவை விளக்குகிறான்‌. சென்ற 


. இரண்டு ஸ்லோகங்களில்‌ முறையே ஸாத்விகர்களும்‌, ராஜஸர்‌ 


களும்‌ விரும்பும்‌ உணவை விளக்கும்போது அவ்வுணவுகளின்‌ 
விளைவுகளையும்‌ காட்டினான்‌; இந்த ஸ்லோகத்தில்‌ தாமஸ ஆஹா 
ரத்தின்‌ விளைவுகளை ஏன்‌ காட்டவில்லை என்னும்‌ ஐயம்‌ எழக்‌ 
கூடும்‌. ராஜஸ ஆஹாரத்தின்‌ விளைவுகளான துன்பம்‌, வருத்தம்‌, 


நோய்‌ ஆகியவையே தாமஸ ஆஹாரத்தால்‌ சற்று மிகுதியாக. 


கீதை--68 


| 
| 
| 
| 
| 
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8 ॥ ஏர நகரா, எர -- கயா - 
கடி 88 - மிரு. மீரா - கருடா 


விளைகின்‌ றனவாகையால்‌ இதைத்‌ தனியாகக்‌ காட்டவில்லை என்று 
கொள்ளவேண்டும்‌. (யாதயாமம்‌) நீண்டநேரமானது; யாமம்‌ 
என்னும்‌ பதம்‌ ஒருயாம நேரத்தையே குறிக்குமாயினும்‌ ஒரு யாம 
காலத்தில்‌ எல்லா ஆஹாரங்களும்‌ கெட்டுப்போவதில்லையாகையால்‌ 
இங்கு யாமபதம்‌ எவ்வளவு நேரமிருந்தால்‌ அந்த ஆஹாரம்‌ கெட்டுப்‌ 
போருமோ அந்த நேரத்தைக்‌ குறிக்கிறது. ஆஹாரம்‌ கெட்டுப்‌ 
போடுமளவுக்கு நீண்ட நேரம்‌ ஆனது என்று கருத்து, **யாமயப்‌; 
தம்‌ 'கருதாத்‌ பரம்‌ மண்ட_மிவாதிஸூகஷ்மம்‌” [வே 4-16] 
( நெய்யின்‌ மிகநுண்ணிய ஸாராம்மம்‌ (பாலில்‌ மறைந்திருப்பது 
போலே பரமன்‌ எல்லாப்‌ பொருள்களிலும்‌ மறைந்திருக்கிறான்‌ ) ] 
என்ற விடத்திற்போலே ஸாராம்மத்தைக்‌ குறிக்கிறது; *யாதமாமம்‌” 


- என்று ஸாராம்மம்‌ நீங்கப்பெற்றது என்று பொருள்படுகிறது?” 


என்று சிலர்‌ உரையிட்டனர்‌, நீண்ட நேரமானது என்னும்‌ பொரு 
னிலேயே இது தாத்பர்யார்த்த?மாகத்‌ தேறும்‌, (க,தரஸம்‌) இயற்கைச்‌ 
சுவையிழந்தது. **கடதரஸம்‌**” என்னும்‌ சொல்‌. சவையற்றது”?* 
என்றே பொருள்படூமாயினும்‌ நிலம்‌ நீர்‌ இவற்றாலா.௭ா உணவு 
கள்‌ சமைக்கப்‌ பட்டாலும்‌ ஒருபோதும்‌ எல்லாச்‌ சுவையும்‌ இல்லா 
மற்‌ போவதில்லையாகையால்‌ அந்தந்த உணவுகளுக்குரிய இயற்‌ 
கைச்‌ சுவையை இழந்தது என்றே இங்கு பொருள்‌ கொள்ள 
வேண்டும்‌. “*கடதரஸ ருப்‌;தடத்தினாலே (நீண்டநேரமான தரலே) 
வீர்யமிழந்த உணவைக்‌ குறிக்கப்போகிறபடியால்‌ *யாதயாம” 
மப்;த;த்தாலே அரைகுறையாகப்‌ பக்குவமடைந்த உணவைக்‌ 
குறிக்கிறது'? என்று மங்கரர்‌ “யாதயாம”? றப்தத்திற்கு நலிந்து 
பொருள்‌ கொண்டது பொருந்தாது என்று இதிலிருந்து தேறுகிறது. 
(மூதி) கெட்டநாற்றமுடையது;: பாஞ்சராத்ரம்‌ முதலானவற்றில்‌ 
ஸாத்விகர்கள்‌ உண்ணத்தகாத உள்ளிப்‌ பூண்டு முதலானவற்‌ 
றைக்‌ குறித்தும்‌ “பூதி” மப்‌; தம்‌ வழங்கப்படுகிறதாயினும்‌ இங்கு 
இன்ன இன்ன பொகுள்கள்‌ தாமஸங்கள்‌ என்று குறிப்பிடும்‌ 
ப்ரகரணமல்லாமைமயாலும்‌, க௲ணத்தைதைக்‌ காட்டி 
அத்தகைய உணவுகள்‌ அனைத்தையும்‌ உணர்‌ 
த்தும்‌ ப்ரகரணமாகையாலும்‌ பூதி? றப்‌;தடம்‌ இங்கு தீயதாக உல 
கிலும்‌ சாஸ்த்ரங்களிலும்‌ பிரசித்தி பெற்ற கெட்ட நாற்றமுடைய 


பித்னேமாமத்தியாயம 4909) 


ரு, சேத -- ஏணி. ஏக, 


எல்லா உணவுகளையும்‌ குறிக்கிறது. (பர்யுஷிதம்‌ ௪) நெடுங்கால 
மானதால்‌ சுவைவேறுபட்டது, “யாதயாம” எப்;தத்தாலே நெடுங்‌ 
காலமானதால்‌ உட்கொள்ளத்தகாத உணவுகள்‌ குறிக்கப்பட்டன. 


'கரதரஸு றப்‌;த;த்தால்‌ இயற்கைச்‌ ௬வை இழந்த உணவுகள்‌ குறிக்‌ 


கப்பட்டன. இங்கு நெடுங்காலமானதால்‌ சுவை வேறுபட்ட உணவு 
கள்‌ குறிக்கப்படுகின்றன. இதிலிருந்து (யாதயாம” மப்‌;த;த்தால்‌ 
நெடுங்காலமானாலும்‌ சுவையிழக்காத பொருள்களே குறிக்கப்படு 
கின்றன என்று விளங்குகிறது; *க;தரஸு எாப்‌;த;த்தால்‌ நெடுங்‌ 
காலம்‌ ஆகாமலே, புரை குத்தாத பால்‌ முதலானவற்றைப்போலே 
விரைவில்‌ சுவையிழந்த பொருள்கள்‌ குறிக்கப்படுகின்றன என்று 
விளங்குகிறது. ஓர்‌இரவே கழிந்தபோதிலும்‌ நீர்‌ முதலான சில 
பொருள்கள்‌ சுவையிழக்காமல்‌ உள்ளன? அவற்றுக்கும்‌ இது உப 
லக்ஷணம்‌. அதனாலேயே நீரில்‌ சமைத்‌ தசிலபொருள்களும்‌, புண்ணிய 
தீர்த்தமல்லாத ஓலங்களும்‌ ஒருராத்ரி கழிந்தாலே உண்ணப்‌ 
படுவதில்லை. ( உச்சி,;ஷ்டமபி ) ஆசார்யன்‌ முதலானவர்கள்‌ 
தவிர்ந்த மற்றவர்கள்‌ உண்டு மிகுந்த எச்சில்‌. *கு,ர்வாதி,ப்‌,ய"” 
என்று படாஷ்யத்தில்‌ ஆதிரப்தத்தால்‌ பிதா, தமைமயன்‌, 
(மனைவி விஷயத்தில்‌) கணவன்‌ ஆகியவர்களும்‌ குறிக்கப்‌ 
படுகிறார்கள்‌ என்று தாத்பர்ய சந்த்‌ _ரிகை, “மஹாத்மாக்களான 
ஜ்ஞானிகளும்‌ ஆதி;றப்தத்தில்‌ அடங்குவர்‌”? என்பது பெரிய 


வாச்சான்‌ பிள்ளை முதலான தென்னாசார்யர்கள்‌ திருவுள்ளம்‌, * 
-ீவேதராந்த தேசிகருடைய திருவுள்ளமும்‌ மற்ற ஆசார்யர்களின்‌ : 


திருவுள்ளமூம்‌ ஜ்ஞானிகளின்‌ ஜாதி விஷயத்தில்‌ வேறுபடுகிறது. | 
அடுத்தபடி முறையே அவற்றை விளக்குகிறோம்‌. லம்‌ 
ஜாதிவிஷயத்தில்‌ தேசிகரிள்‌ திருவுள்ளம்‌ 
4. பஃக்தியில்லாத அந்தணனுக்கும்‌ ப,க்தியில்லாத நான்காம்‌ 
வகுப்பினருக்கும்‌ உள்ள தாரதம்யத்தை பக்தியுள்ள இருவகுப்‌ 
பினருக்கும்‌ கொள்ளவேண்டும்‌, இவர்களிடையே விவாஹம்‌ 


முதலானவை செய்து கொள்ளக்‌ கூடாது. 


ன்‌ பிராம்மணர்‌ மூதலான நான்கு வர்ணங்களும்‌ அதிலும்‌ 
தாழ்ந்தவைகளும்‌ சாதி எனப்படும்‌, வைஷ்ணவகுலம்‌ முதலானவை 
கூலம்‌ எனப்படும்‌. ஜாதி மரீரமுள்ளவரை அழியாது. அவைஷ்‌ 


| 


அ பனானா ளா எண நர வ கராமயவவகவவைவவை வனவள க ன ரணதனை 


ஷ்‌ 


500 தீதாவ்யாகயானம்‌ 


ணவன்‌ இப்பிறப்பிலேயே வைஷ்ணவனாக மாறலாமாகையால்‌ 
குலம்‌ மாறக்கூடியது. காமதே.ஃனுவானாலும்‌ பசு ஜாதி மாரு தது 
போலே ஆழ்வாரானாலும்‌ ஜாதி போகாது. 


9. அந்தணரான மது,ரகவிகளுக்கு நான்காம்‌ வர்ணத்தில்‌ 
அவதரித்த நம்மாழ்வார்‌ ஆசார்யரானதும்‌, நாலு சாதிகளிலும்‌ 


_ தாழ்ந்த திருப்பாணாழ்வாரை லோகஸாரங்கமஹாமுனிவர்‌ தோளி 


லேற்றிக்‌ கொண்டு வந்ததும்‌ சாதிநீங்கும்‌ விஷயத்திற்கு 
ஆதாரமாகக்‌ காட்டக்‌ கூடாது. விதுரர்‌ முதலானவர்களைக்‌ 
காட்டிலும்‌ மிருந்த பெருமையுடையவர்கள்‌ ஆழ்வார்கள்‌. அவர்‌ 
களின்‌ இந்த வரலாறுகளை நம்‌ அநுஷ்டமசானத்திற்கு ப்ரமாணமாகக்‌ 
காட்டமுடியாது, அவர்களும்‌ ஜாதி வரையறையை மீறிக்‌ 
காரியங்கள்‌ செய்ததில்லை என்பது அவர்களுடைய அநுஷ்டசா 
னங்களிலிருந்து விளங்குகிறது. 


4, நாராயணைகறிஷ்டஸ்ய யா யா வ்ருத்குஸ்‌ ததர்ச்சநம்‌ | 


யோ யோ ஜல்பஸ்‌ ஸ ஸ ஜஐபஸ்‌ தத்‌.த்‌.யாநம்‌ 
யந்நிரீக்ஷ்ணம்‌ [|] 

தத்‌ பாதாாம்ப்‌;வதுலம்‌ தீர்த்தம்‌ ததுச்சஷ்டம்‌ 
| ஸுபாவநம்‌ | 
தது;க்குிமாத்ரம்‌ மந்த்ராக்ர்யம்‌ 
தத்ஸ்ப்ருஷ்டமக,லம்‌ ற) | ” [விஹகே;-ஸம்‌] 


[நாராயணன்‌ ஒருவனிடத்திலேயே பகுதியையுடையவனுடைய 
எந்தெந்தக்‌ காரியங்களுள்ளனவேர, அவைய௰யல்லாம்‌ ப,கடவ 
தாராதனமாகும்‌; எந்தெந்த வார்த்தைகளுண் டே அவை 
யெல்லாம்‌ ஐபமாகும்‌; அவனுடைய பார்வையெல்லாம்‌ விஸ்ணு 
தயானமாகும்‌; அவனுடைய திருவடி ஸம்ப;ந்தடப்பட்ட லைம்‌ 
ஒப்பற்ற தர்த்தமாகும்‌; அவன்‌ உண்டு மிகுந்த சேஷம்‌ மிகப்‌ 
பரிறாத்‌தமானதுு அவனுடைய ஒருசொல்லும்‌ மிகச்சிறந்த 
மந்திரமாகும்‌; அவளால்‌ தொடடப்பட்டவைடுயல்லாம்‌ 
பரியுத்தமானவை,. ] என்னும்‌ ப்ரமாணத்தில்‌ படக; வத்த 
ப.க்தனுடைய ஸ்ரீபாத,தீர்த்ததமும்‌ எச்சிலும்‌ முறையே ஒப்பற்ற 
தீர்த்தம்‌ “என்றும்‌, மிகப்பரிசுத்தமானது என்றும்‌ சொல்லியி 
ப்பது ப்ரறம்ஸா (புகழுதல்‌) மாத்திரமே, இது கொண்டு ப.க, 
வதர்கள்‌ அனைவரிடமும்‌ ஸ்ரீபாத,தீர்த்தம்‌ கொள்ளலாம்‌ என்றோ 
அவர்கள்‌ உண்டுமிகுந்த எச்சிலை உண்ணலாம்‌ என்றோ கேருது, 


ணன ணை னககள்‌ 


ஸ்ம்ருதா: 


புதீனழாமத்தியாயம்‌ 501 


5. வாணுளா ரறிய லாகா வானவா வென்ப ராகில்‌ 
தேனுலாந்‌ துளப மாலைச்‌ சென்னியா பென்ப ராகல்‌ 
ஊனமா மினகள்‌ செய்யு மூனகா ரகர்க ளோலும்‌ 
போனகம்‌ செய்த சேடம்‌ தருவரேல்‌ புனித மன்றே. 

என்ற பாட்டில்‌ தொண்டரடிப்‌ பொடியாழ்வார்‌ *:மிகத்தாழ்ந்த 

வர்களான போதிலும்‌, திருநாமஸங்கீர்த்தனம்‌ செய்யும்‌ பராக,வ 
தர்களின்‌ *போனகம்‌” செய்த சேடம்‌ உடனே பரிசுத்தப்‌ 
படுத்துவது"*' என்று கூறுவதும்‌ உண்ட கலத்திலுள்ள எச்சிலைப்‌ 
பற்றியதல்ல; சமைத்த பாத்திரத்திலுள்ள சேஷத்தைப்பற்றியதே 


ஆகும்‌. ஆகையால்‌, ஆசார்யன்‌, தந்‌ைத, தமையன்‌, பர்த்தா | 


என்னும்‌ நால்வருடைய எச்சிலே பரிசுத்தப்படுத்துவது; மற்ற 
வர்களுடைய எச்சில்‌ உட்கொள்ளத்தகாதது. 


லாதி விஷயத்தில்‌ ெள்ளாார்யர்களின்‌ திருவள்ளம்‌ 


ர, ந_ முத்ரா ப,க,வத்‌புக்தா: விப்ரா பாகவதா: 
[எம்பெருமானிடம்‌ ப,க்தி உள்ளவர்களான சூத்ர 
ஜாதியினர்‌ சூத்ரர்கள்‌. அல்லர்‌; அவர்கள்‌ அழகனாக களே 
 : ] 
' மத்‌, பூக்தஜநவாத்ஸல்யம்‌ த தாப்பனு எடு கதம்‌ | 
ஸ்வயமப்‌,யர்ச்சதஞ்சைவ மதர்த்தே; டடம்ப,வர்ஜநம்‌ 1] 
்‌ மத்கதராற்ரவணே பக்தி: 'ஸ்வரநேத்ராங்க;விக்ரியா | 
்‌ மமாநுஸ்மரணம்‌ நித்யம்‌ யச்ச மாம்‌ தோபஜிவகு |! 
எ த்வம்‌ டபக்‌ கட்க ம்லேச்சே$பி 
வர்த்ததே | 
ஸ விப்ரேத்த்ிரோ ப்‌ ஸ்ரீமாந்‌ ஸ யத: ஸ ௪ பண்டி,த:।! 
தஸ்மை தே;யம்‌ ததோ க்‌$ராஹ்யம்‌ ஸ ச பூஜ்யோ 
யதா ஹ்யஹம்‌ 11] [கரருடிம்‌ 219-060... 9] 
[(1) என்‌ ப.த்தர்களிடத்தில்‌ வாத்ஸல்யம்‌, (2) என்னை ஆரா 
தனம்‌. செய்வதை ஆமோதித்தல்‌, (8) தானே என்னைப்‌ 


பூஜித்தல்‌, (4) என்‌ விஷயத்தில்‌ ஆடடம்படிரமற்றிருத்தல்‌, 
(5) என்‌ கதைகளைக்‌ கேட்பதில்‌ அன்பு, (6) (என்னை 
நினைக்கும்போது) குரல்‌ தழதழத்தும்‌, கண்ணீர்‌ மல்கியும்‌, 


ன “பம ய வய ய்‌ யம்‌ பட்டம்‌. 
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உடம்பு மயீர்க்கூச்செறிந்துகொண்டுமிருக்கை, (0) எப்போதும்‌ 
என்னை நினைத்திருக்கை, (8) என்னிடம்‌ வேறு ஒரு ப்ரயோஜ 
னத்தையும்‌ கேளரதிருக்கை என்னும்‌ இந்த எட்டுூனித,மான 
ப.க்தியானது எவனிடம்‌ கரணப்படுகிறதோ, மிலேச்சனாயினும்‌ 
அலனே ப்‌ ராஹ்மணம்ரேல்டடன்‌; அவனே முனிவன்‌; அவனே 
தனவான்‌; அவனே பண்டிதன்‌; அவனுக்கு ஞானத்தை உப 
மேதடறிக்கலாம்‌; அவனிடமிருந்து ஞாீனோபதே;மமும்‌ பெறு 
லாம்‌. அவன்‌ என்னைப்போல்‌ பூஜிக்கத்தக்கவன்‌. ] முதலான 
ப்ரமாணங்களில்‌ எம்பெருமானிடம்‌ தலைசிறந்த ப,க்தியுடையவர்‌ 
களும்‌, அவனையே ப்ராப்யம்‌, ப்ராபகம்‌, தரரகம்‌, போஷகம்‌, 
பே பக்தயம்‌ ஆகிய எல்லாமாகக்‌ கொண்டவர்களுமான மஹாத்‌ 
மக்களான ஜ்ஞாநிகள்‌ விஷயத்தில்‌ அவர்களுடைய தாழ்ந்த 
ஜாதி போய்‌ உயர்ந்தஜாதி வந்துவிடும்‌ என்றே சொல்லப்படுவதாக 
விளங்குகிறது. “*“ஸ மஹரத்மர ஸுதுடர்லப,:?? [கீதை 7-9] 
என்று எம்பெருமான்‌ அருளியபடியே இந்த அதிகாரிகள்‌ 
மிகவும்‌ கிடைத்தற்கரியவர்கள்‌; நம்மாழ்வார்‌ திருப்பாணாழ்வார்‌ 
முதலியவர்கள்‌ அத்தகையவர்கள்‌. அதனாலேயே அந்தணர்‌ 
தலைவரான மதுரகவியாழ்வார்‌ நரன் காம்‌ வர்ணத்தவரான 
நம்மாழ்வாரை ஆசார்யராகக்‌ ககொண்டார்‌. வர்ணத்தாலும்‌, 
ஆம்ரமத்தாலும்‌ உயர்ந்த லேோரகஸாரங்க. மஹாமுனிவர்‌ திருப்‌ 
பாணாழ்வார்‌ அத்தைய அதிகாரி என்பதை பவந்நிய 
மனத்தால்‌ அறிந்து அவரைத்‌ தேதோளில்‌ சுமந்து வந்தார்‌, 
இத்தகைய மஹாத்மாக்களான ஜ்ஞாநிகள்‌ விஷயத்திலேயே 
ஜாதிபோகுமேயொழிய எல்லா பாகவதர்கள்‌ விஷயத்திலும்‌ 
அல்ல, ஆகையால்‌ வர்ணாஸ்ரம தர்மங்களை ஸிதி,க்கும்‌ றாஸ்த்‌ 
ரங்கள்‌ பழுதுபடமாட்டா, - இத்தகைய மஹாத்மாக்களான 
ஜஞாநிகளும்‌ தங்கள்‌ அத்தகையவர்களாக அபி.ஃமானித்து 
வர்ணாம்ரம ஆசாரங்களைக்‌ குலைக்க மாட்டார்கள்‌. நம்மாழ்வாரும்‌ 


வேதார்த்ததத்தை திவ்யப்ரபந்தங்களிலே அருளி னாரேயொழிய 


'வேதவாக்யங்களைத்‌ தம்‌ வாயால்‌ சொல்லவில்லை. திருப்பாணாழ்‌ 


வாரும்‌ திருவரங்கத்துக்குள்‌ புகவும்‌, மாமுனிகள்‌ ்‌ தோளிலே 
ஏறவும்‌ மறுத்தார்‌. அரங்கன்‌ : ஆணை என்று அறிந்த பின்பே 


பாரதந்தரியத்தை அனுஷ்டித்து மாமுனிகள்‌ 6 தாளிமேலேறி 
கரர்ப்ப,க்ருஹம்‌ வரையில்‌ எழுந்தருளினார்‌. திருமழிசையாழ்‌ 


வாரும்‌ வேதவாக்யத்தை வாயால்‌ சொல்லாமல்‌ கறுப்பு நெல்லைக்‌ 
ஃறிக்காட்டினார்‌. ஆகையால்‌ இவர்கள்‌ ஜாதியால்‌ உயர்ந்தவர்‌ 
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களோடு கொள்வினைகொடுப்பினை செய்துகொள்ள இடமேயில்லை, / 
தாழ்ந்தவர்ணத்தில்‌ உதித்த ஒருவர்‌ மஹாத்மாவான ஜ்ஞாநி ர்‌ 
என்று நிர்ணயிக்கும்‌ தகுதி எம்பெருமானுக்கும்‌, ஆழ்வார்களையும்‌ 
ஆசார்யர்களையும்‌ போன்ற மஹாத்மாக்களுக்குமே உண்டு. 
( இக்காலத்தில்‌ உள்ள ஸரீவைஷ்ணவர்களில்‌ இத்தகுதியுள்ள்‌ 
வர்கள்‌ எவரேனும்‌ இருக்கிறார்களா என்பது விளங்கவில்லை! ) 
இத்தகைய மஹாத்மாக்களான ஜ்ஞாநிகள்‌ விஷயத்தில்‌ வர்ணா 
ற்ரம த.ர்மத்தை மீறிய செயல்களைப்‌ பெரியவர்கள்‌ அறுஷ்டித்‌ 
திருக்கிறார்கள்‌ என்பதற்கு இதிஹாஸ புராணங்களிலும்‌ ஆழ்வார்‌ 


கள்‌ ஆசார்யர்கள்‌ வரலாறுகளிலும்‌ பலசான்றுகள்‌ உண்டு. அவை. 


களில்‌ சில:-- (1) எல்லாவகையிலும்‌ உயர்ந்த சக்ரவர்த்தித்‌ 
திருமகன்‌ ஏழை யேதலன்‌ கீழ்‌ மகனான குஹப்பெருமாளை “உம்பி 
யெம்பி”” என்கிறபடியே தம்பியாகக்‌ கொண்டான்‌. (2) அந்தச்‌ 
சக்ரவர்த்தித்‌ திருமகன்‌ ஜாதியால்‌ தாழ்ந்த வேடுவிச்சியர்யினும்‌ 
பரமபாாக;வதையாய்‌ ஆசார்ய நிஷ்டை? உடையவளான சபரி. 
கையாலே விருந்துண்டான்‌. (8) தூதுபோன கண்ணனும்‌ சாதி 
யில்‌ உயர்ந்த பீஷ்மத்‌ரோணாதி;களைக்‌ கணிசியாமல்‌ (ஜாதியால்‌ 
தாழ்ந்த விதுரர்‌ கையால்‌ விருந்துண்டார்‌. (4) /*மர்க்கடம்‌ 
விலங்கு” என்கிறபடியே சாரதியால்‌ மிகத்தாழ்ந்த அனும(னோடு 
ஜாதியால்‌ மிகஉயர்ந்த சக்ரவர்த்தித்‌ திருமகன்‌ ஸஹ்டப ஜனம்‌ 
செய்தான்‌. (5, தடர்மபுத்ரர்‌ யது;குலத்திலும்‌ ஆம்க்குலத்திலும்‌ 
தொடர்புடைய கண்ணனுக்கு, குலத்தால்‌ உமர்ந்தவர்களைக்‌ 
கணிசியாமல்‌ அக்‌;ரபூஜை கொடுத்தார்‌, (6) “குலங்களாய ஈரி 
ரண்டில்‌ ஒன்றிலும்‌ பிறந்திலேன்‌?” என்று தம்ஸாயால்‌ சொன்ன 
திருமழிசையாழ்வாருக்குப்‌ பெரும்புலியூரடிகள்‌ கமமுடைய யாசத்‌ 
திலே அக்டரபூஜை கொடுத்தார்‌, (7) தர்மபுத்ரர்‌ ஜாதியால்‌ 
தாழ்ந்த விதுரருக்குப்‌ புத்ரனாயிருந்து ஸம்ஸ்காரம்‌ செய்தார்‌. 
(8) ஸீராமபிரான்‌ பக்ஷியாயிருந்த ஜடாயுவுக்குப்‌ புத்ரனாயிருந்து 
ஸம்ஸ்காரம்‌ செய்தான்‌, (9) பெரியநம்பி சாதியால்‌ தாழ்ந்த மாற 
னேரி நம்பிக்கு ப்‌, ரஹ்மமேத, ஸம்ஸ்காரம்‌ செய்தார்‌. (10) சொண் 
டைமான்‌ சக்ரவர்த்தி சாதியால்‌ தாழ்ந்த குயவரான குறும்பறுத்த 
நம்பியை அநுவர்த்தித்தார்‌. (14) எம்பெருமானார்‌ சாதியால்‌ தாழ்ந்த 
திருக்கச்சி நம்பிகளை ஆசார்யராகக்‌ கொள்ளவும்‌ அவரது உச்‌ 
சிஷ்டபேபாஜனம்‌. கொள்ளவும்‌ ஆசைப்பட்டார்‌, (12) சாதியாலும்‌ 
ஆம்ரமத்தாலும்‌ உயர்ந்த லோகஸாரங்க)மஹாமுனிவர்‌ திருப்பா 
ணுழ்வாரைத்‌ தோளிலே பட்கர்‌. (18) அந்தணர்‌ தலைவரான 
மதுரகவிகள்‌ நம்மாழ்வாரை : ஆசார்யராகவே கொண்டார்‌, 
(14) எம்பெருமானார்‌ தாம்‌ திருவாராதனம்‌ செய்வதற்று முன்பு 
பிள்ளையுறங்காவில்லி தாஸர்‌ ஸ்பர்யத்தாலே கரயமாத்‌, தி, செய்து 


(அதை வெஜும்‌ புகழ்ச்சியாகவேர, சமைத்த பாத்திரத்தில்‌ இருக்கு 
(மேஷத்தைக்‌ குறிப்பதாகவோ கொள்ள வேண்டிய அவசியமில்லை. 
சவ்வு த்சசான்‌ பட்டர்‌ பபர்‌ 


கூறப்பட்ட தலைசிறந்த 
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கொண்டார்‌. (18) ஆசார்ய ற்ரேஷ்ட,ரான நம்பிள்கா ப்ரஸாத 
ஸ்வீகாரத்தின்போது பிள்ளை ஏறுகிருவுடையார்‌ தாஸர்‌ கரஸ்பர்மத்‌ 
தாலே அன்னு௩த்‌;தி, செய்துகொண்டார்‌. (16) பட்டர்‌ வம்றத்தில்‌ 
உதித்த நடுவில்‌ திருவீதிப்பிள்ளை பட்டர்‌ தாம்‌ குடிபுகும்‌ வீட்டிற்கு, 
பிள்ளை வானமாமலை தாஸரின்‌ ஸஞ்சாரத்தாலே ஸ்தஃலமாத்‌. தி, 
செய்துகொண்டார்‌. இவற்திலிருந்து உண்ணும்‌ சோறு பருகும்நீர்‌ 
தின்னும்‌ வெற்றிலை எல்லாம்‌ கண்ணன்‌ என்‌ ந நம்மாழ்வாரைப்போலே 
ப,க;வற்நிஷ்டையோ, **தேவு ம்ற்றறியேன்‌””? என்ற மதுரகவியாழ்‌ 
வாரைட்போலே ஆசார்யநிஷ்டை,)யோ உடைய ப.ாகடஷவதர்‌ 
களுக்குத்‌ தாழ்ந்த சாதிபோய்‌ அவர்கள்‌ அந்தணர்‌ தலைஉரேயாவர்‌ 
என்று விளங்குகிறது. ப்‌, ராஹ்மணராகவும்‌ க்ஷத்ரியராகவுமிருந்து 
தமது கொடிய ஒழுக்கத்தால்‌ திரிசங்கு, அஜாமிளன்‌, க்ஷத்ரபடந்து, 
முதலாஞூர்‌ தம்‌ உயர்சாதியை இழந்து தாழ்ந்தசாதியையடைந்தனர்‌ 
என ப்ரமாணங்கள்‌ கூறுவதை ஒப்புக்கொள்ளுகிறோம்‌, அதைப்‌ 
போல்‌, தலைசிறந்த ஜ்ஞானிகளான மஹாத்மாக்களுக்குத்‌ தாழ்ந்த 
சதி நீங்கப்பெற்று உயர்ந்தவராகிறார்கள்‌ என்று ப்ரமாணங்‌ 
கலைக்‌ கொள்ளடு ஒப்புக்கொள்வதில்‌ எக்குைறையுமில்லை, ்‌ 


2. “தஸ்யோச்சிடஷ்டம்‌ ஸுபாவநம்‌* என்னும்‌ விஹகேடந்த்ர 
ஸம்ஹிதா வசனத்தின்‌ தொடக்கத்தில்‌ அந்த அதிகாரியைப்‌ 
பற்றி “*நரரரய னே ௧௬ நிஷ்டஹஸ்ய”” என்று கூறுகையால்‌, 
நாராயணனையே ப்ராப்யமும்‌ ப்ராபகமும்‌ தாரக 
போகயங்களுமாகக்‌ கொண்டு வாழும்‌ 
உச்சிஷ்ட 


அதி,காரியினுடைய 
தையே மிகப்பரிசுத்தமானது என்று கூறுகையரல்‌ 


2. இந்த ப்ரமாணத்தைப்‌ பின்பற்றி *வானுளார்‌ அறியலாகா?? 
| திருமாலை 41] என்று தொடங்கும்‌ பாட்டில்‌ தொண்டரடிப்‌ 
பொடியாழ்வார்‌ போனகம்‌ செய்த சேடம்‌ தருவரேல்‌ புனித 
மன்றே”” என்று அருளியிருப்பதும்‌ வெறும்‌ திருநாமஸங்கீர்த்தனம்‌ 
செய்யும்‌ பராக,வதர்களைப்‌ பற்றியதன்று, 'மமேம்பெபொருள்‌ 
போகவிட்டு”! ...வாழும்‌ சோம்பர்‌ [கிருமாலை 98] என்னும்‌ பாட்டில்‌ 
ப்ரபந்‌ நர்களுடைய ப்ரபராவத்தைக்‌ 
கூறுகின்‌ றையே மேலே உள்ள ஐந்து பாட்டுக்களும்‌. 
(பெரியவாச்சான்பிள்ளை வ்யாக்‌,யாநத்தில்‌ அப்படியே உள்ளது) 
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99 ம்‌ பாட்டில்‌ “எவ்வளவு தாழ்ந்த ஜன்மத்தில்‌ பிறந்தவர்களா 
னாலும்‌ இந்த *மேம்‌ பொருள்‌” பாசுரத்தில்‌ சொன்ன ஜ்ஞானத்தில்‌ 
ஊன்றி நிற்பவர்கள்‌ திருத்துழாயைப்போலே எம்பெருமானுலே 
தலைமேல்‌ வைத்துக்‌ கொண்டாடப்பெறுவர்‌”' 7 ன்‌ ன்‌ ரர்‌. 
40 ம்‌ பாட்டில்‌ -- பிறப்பால்‌ வரும்‌ தாழ்வு மாத்திரம்‌ பயி வளர்‌ 
ஆசாரக்குறைவு உடையவர்களானாலும்‌ இந்த ஜ்ஞாநத்தில ஊன்றி 
நிற்பவர்கள்‌ இந்த ஆசாரக்குறைவினால்‌ உண்டாகும்‌ து அது 
பஃவிக்க வேண்டியதில்லை!” என்கிறார்‌. 41 ம்‌ பாட்டில்‌--- **இப்படிப்‌ 
பிறப்பாலும்‌ ஆசாரத்தாலும்‌ வரும்‌ குறை இல்லாமல்‌ படபட 
மாத்திரம்‌ அன்று. அவரோடு தொடர்புடைய பெட்ட யடு 
அவருடைய எச்சில்‌ உண்டால்‌ பரிசுத்தி பெறுவர்‌?” என்கிறார்‌. 
இப்பாட்டில்‌ “போனகம்‌ செய்த சேடம்‌”?' என்பதற்கு *அமுதுசெய்து 
[ட்ட கலத்தில்‌ ப்ரஸாதம்‌”? என்று பெரியவாச்சான்பிள்ளை 
வ்யாக்யானம்‌ செய்திருப்பது குறிக்கொள்ளத்தக்கது. . 42ம்‌ 
பாட்டில்‌ பிறப்பு ஆசாரம்‌ முதலானவற்றால்‌ தாழ்வுடையவர்‌ 
களானாலும்‌, இந்த ஜ்ஞாநம்‌ உடையவர்கள்‌--இந்த ஜ்ஞாநத்தை 
அநுஷ்டான பர்யந்தம்‌ அடையாதவர்களாய்‌, பிறப்பு ஆசாரம்‌ ஆகிய 
வற்றில்‌ உயர்ந்தவர்களுக்கு ஸர்வேம்வரனைப்போலே பூஜிக்கத்‌ 
தக்கவர்களாய்‌, ஜ்ஞாநம்‌ அளிப்பது ஜ்ஞாதம்‌ கொல்லுது ஆகிய 
கொள்வினை கொடுப்பினைகளைச்‌ செய்வதற்குத்‌ தக்கவர்களாவர்‌,”' 
என்கிறார்‌, இந்தப்‌ பாட்டே கராருடடபுரணவசனத்திற்கு நேர்‌ 
மொழி பெயர்ப்பாக விளங்குகிறது. இப்பாட்டில்‌ த்‌ திரு 
வரங்கத்தானே”' என்ற இடத்திற்கு 4 உபதேசமாத்ரமேயாய்ப்‌ 
போகாமே கோயிலிலே வந்து லோகஸாரங்கிமஹாமுனிகள்‌ தலை 
யிலே திருப்பாணாழ்வாரை வைத்து இவ்வர்த்‌ தடத்தை வ்யாபரித்துக்‌ 
காட்டிற்றிலீரோ”” என்று திருப்பாணாழ்வார்‌ விஷயத்தில்‌ பெரிய 
பெருமாளே இவ்வர்த்தடத்தை நடத்திக்காட்டியதாகப்‌ பெரிய 
வாச்சான்பிள்ளே. வ்யாக்,ியானமிட்டருளினார்‌. 45ம்‌ பாட்டில்‌... 
குடிப்பிறப்பு ஆசாரம்‌ ஜ்ஞாநம்‌ ஆகிய அனை த்தையும்‌ ப லர்கள் பளி 
களாய்‌, அடியார்களுக்குத்‌ தலைவரான அந்தணர்களானாலும்‌ 
இந்த ஜ்ஞாநமுடையவர்களை அவர்களுடைய பிறப்பு ரப்‌ 
முதலானவற்றின்‌ தாழ்வுகளைப்‌ பார்த்துத்‌ தாழ நினைத்தார்களா 


பிழைதிருத்தம்‌:- பக்கம்‌ த08ல்‌ 6-வது வரியில்‌ *தூனவான்‌” 
என்‌ றதற்குப்பின்‌ அவனே ஸந்யாஸி' என்று சேர்த்துக்கொள்க, 
- சீதை--64 


ச்‌ 


டக ஷா ராரஸ்ம அ அனிய அக னவை கனு “ஜனம்‌ ஒலிவ அகட 
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னால்‌, அக்கணத்திலேயே அவர்கள்‌ சண்டாளர்கள்‌ ஆகிவிடுவார்‌ 
கள்‌,” என்கிறார்‌. 44ம்‌ பாட்டில்‌ *பிறப்பு ஒழுக்கம்‌ முதலான 
வற்றால்‌ மிகத்‌ தாழ்ந்த கடஜேந்த்‌$ராழ்வானுக்கு இந்த ஜ்ஞாநம்‌ 
ஒன்றையே பார்த்து, பிரமன்‌ முதலானார்‌ விஷயத்திற்காட்டிலும்‌ 
மேலான அருளை எம்பெருமான்‌ பொழிந்ததை இந்தப்பரமபரகடவத 
வைபவத்திற்கு த்‌,ருஷ்டாந்தமாக எடுக்கிறுர்‌. இவற்றிலிருந்து 
"வாணுளார்‌ அறியலாகா?! என்று தொடங்கும்‌ பாட்டு வெறும்‌ திரு 
நாம ஸங்கீர்த்தனம்‌ செய்யும்‌ பராக,வதர்களைப்‌ பற்றியதன்று; தலை 
சிறந்த ப்ரபந்நர்களைப்பற்றியதே என்று தெளிவாக விளங்குகிறது, 
ஆகையால்‌, இத்தகையவர்கள்‌ விஷயத்தில்‌ உண்ட கலத்தில்‌ 
இருக்கும்‌ எச்சில்‌: பரிசுத்தப்‌ படுத்துவதே ஆகும்‌, 


4; இவ்விடத்தில்‌ ஓர்‌ ஆக்ஷேபம்‌ எழுகிறது, அதாவது:-- 
“விப்ரா: பாக; வதா: ஸ்ம்ருதா:'' என்று “எம்பெருமானிடம்‌ தலை 
சிறந்த பக்தியை உடையவர்கள்‌ தாழ்ந்த ஜாதியில்‌ பிறந்தவர்‌ 
களாயிருந்தாலும்‌ அந்தணர்களே ஆவர்‌?” என்று பிரமாணம்‌ 
கூறுகிறது. அப்படி அவர்கள்‌ அந்தணர்கள்‌ ஆகிவிட்டால்‌ அந்‌ 
தணர்க்குரிய உபநயநாதி; ஸம்ஸ்காரங்களும்‌, வேதம்‌ ஓதுதல்‌ 
ஓதுவித்தல்‌, யாகம்‌ செய்தல்‌ செய்வித்தல்‌ முதலான தொழில்களும்‌ 
அவர்களுக்கு வரவேண்டிவரு$ம. இப்படி வந்ததாக எங்கும்‌ 
அநுஷ்டானம்‌ இல்லையே என்பது அவ்வாக்ஷேபம்‌, | 


6. இதற்கு விடை பின்வருமாறு:-- தலைசிறந்த ஜ்ஞானி 
களுக்குத்‌ தாழ்ந்த ஜாரதிபோய்‌ அவர்கள்‌ உயர்ந்தவர்களாகிவிடு 
கிறார்கள்‌ என்பதே இந்தப்‌ பிரமாணங்களுக்குக்‌ கருத்தே ஒழிய 
அந்தணர்‌ முதலான உயர்ந்த ஜாதி அவர்களுக்கு வந்துவிடுகிறது 
என்று கருத்தல்ல, அப்படிக்கொண்டால்‌, முறி? யதி?” என்று 
இவர்களைச்‌ சொல்லியிருக்கையாலே அவன்‌ “ஸந்யாஸியாகவும்‌ 
ஆகி, ஸந்யாஸ தர்மத்தையும்‌ ஏற்றுக்கொள்ள வேண்டி வரும்‌. 
ஆகையால்‌ விப்ரா: பராக,வதா;"! என்றதால்‌ இத்தகைய ஜ்ஞாநி 
பலவிஷயங்களில்‌ அந்தணர்களை ஒத்தவன்‌ என்றும்‌, '*மூநி: யதி??? 
என்றதால்‌ பலவிஷயங்களில்‌ முனிவர்களையும்‌ ஸந்யாஸஷிகளையும்‌ 
ஒத்தவன்‌ என்றும்‌, **ஸ விட்ரேந்த் ர: * என்றதால்‌ பல தன்மை 
களில்‌ அவன்‌ அந்தணர்களைக்காட்டிலும்‌ உயர்ந்தவன்‌ என்றுமே 
பொருள்கொள்ளவேண்டும்‌, '*சீதனையே தொழுவார்‌ விண்ணுளா 
ரிலும்‌ சீரியரே?? [திருவிருத்தம்‌ 79] என்கிறபடியே, **இவர்கள்‌ 
நித்யஸூரிகளைக்காட்டிலும்‌ சிறந்தவர்களே"? என்று நம்மாழ்வார்‌ 


டண பு 
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அருளினார்‌. இனி, தாழ்ந்த ஜாதி போய்விடுகிறதென்றால்‌ இவர்கள்‌ 
எந்த ஜாதியை அடைடகிறுர்கள்‌ என்னும்‌ கேள்வி எழுகிறது, 


“எம்பெருமானுக்கு மேஷமாய்‌, பரதந்த்ரமாக உள்ளது இவ்வாத்ம 


வஸ்து” என்று பரிபூர்ணமாக உணர்ந்து அதன்‌ படி நடக்கும்‌ 


| தொண்டக்குலமாகிற மிகவுயர்ந்த சாதி வந்துவிடுகிறது என்பதே 


இதற்குப்‌ பதில்‌, *பண்டைக்குலத்தைத்‌ தவிர்ந்து--தொண்டக்‌ 
குலத்திலுள்ளீர்‌'” [.திருப்பல்லாண்டு-8] என்று பெரியாழ்வார்‌ 
அருளினாரன்‌ றோ. ஆக, 


௩ கிமப்யத்ராபி, ஜாயந்தே யோகிந: ஸர்வ$யா நிஷு | 
ப்ரத்யகஷிதாத்ம நாதாநாம்‌ நைஷாம்‌ சிந்த்யம்‌ குலாதி;கம்‌॥”' 
[எம்பெருமானுடைய நிர்ஹேதுக கடாக்ஷ்த்தாலே ஆழ்வார்கள்‌ 
முதலான ஞானிகள்‌ இவ்வுலகில்‌ எல்லா ஜாதிகளிலும்‌ பிறக்கி 
றார்கள்‌, எல்லா ஆத்மாக்களுக்கும்‌ ஆத்மாவான அந்த எம்பெரு 
மானையே ஸாக்ஷாத்கரித்த இவர்களைக்‌ குலம்‌ மூதலானவைகளைா 
இட்டுத்‌ தாழ நினைக்கலாகாது.] என்று பரத்வாஜ ஸம்ஹிதை 
யிலும்‌, “*தடக்த,; துடிர்ஜாதி கில்பி)ஷ? ?' [தாழ்ந்த ஜாதியாகிற 
தேராஷம்‌ (ஜ்ஞாநத்தாலே) எரிக்கப்பட்டவன்‌ ] என்று பழாக” 
வதத்திலும்‌ சொல்லப்பட்டிருப்பதால்‌ தாழ்ந்த ஜாதி இவர்களுக்குப்‌ 
போய்விடுகிறது என்றே கொள்ளவேண்டியுள்ளது. “விப்ரா: 
*விப்ரேந்தர:?, 'முநி;”, *1யதி:?, '*தொண்டக்குலத்திலுள்ளீர்‌?' 


_ ஈவிண்ணுளாரிலும்‌ சீரியரே'”' முதலான ப்ரமாணங்களின்‌ படி 


இவர்கள்‌ பல தன்மைகளில்‌ ப்டிராஹ்மணர்கள்‌, முனிவர்கள்‌, 


- ஸந்யாஸிகள்‌ ஆகியவர்களை ஓத்தவர்களாகவும்‌, பலதன்மைகளில்‌ 


அவர்களைவிடச்‌ சிறந்தவர்களாகவும்‌ உள்ள தொண்டக்குலம்‌ 


- என்னும்‌ உயர்ந்த ஜாதியை அடைகிறார்கள்‌ என்றே கொள்ள 


வேண்டும்‌. 


ஆழ்வார்கள்‌ போன்ற தலைசிறந்த ஜ்ஞாநிகளுக்குத்‌ தாழ்ந்த 


ப ஜாதி போகுமா என்ற விஷயத்தில்‌ கருத்து வேற்றுமை இருந்த 
போதிலும்‌, *'மிகுந்த பெருமையுடைய ஆழ்வார்களுடைய 


வரலாறுகளை நம்‌ அநுஷ்டரானத்திற்கு. ப்ரமாணமாகக்‌ காட்ட 
முடியாது'? என்று தேசிகன்‌ திருவுள்ளம்‌ பற்றியிருப்பதையும்‌, 
தென்னாசார்யர்களும்‌ இவர்களுக்கு ப்‌,ராஹ்மண ஜாதி வந்துவிடுவ 
தில்லை என்று திருவுள்ளம்‌ பற்றுவகையும்‌ காணும்போது, இவர்‌ 


- களிடையே அதிகமாகக்‌ கருத்து வேற்றுமை இருப்பதாகக்கொள்ள 
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இடமில்லை. இரண்டு ஸம்ப்ரதராயத்தைச்‌ சேர்ந்த அறிவாளி 
களிடையே இன்று ஜாதி விஷயத்தில்‌ நடைமுறையில்‌ எந்தவிதமான 
' வேற்றுமையும்‌ இல்லை. **பராகடிவதர்கள்‌ எத்தனை பெரிய ஜ்ஞாதநி 
களானாலும்‌ அவர்களுடைய உச்சி,ஷ்டபேபாஜநம்‌ கூடாது"' என்பது 
தேசிகன்‌. திருவுள்ளம்‌. **தலைசிறந்த ஜ்ஞாநிகளான ப,கஃவதர்‌ 
களுடைய உச்சிஷ்ட பேராஜநம்‌ பரிசுத்தப்படுத்துவதாகையால்‌ 
ஏற்கத்‌ தக்கதே”? என்பது தென்‌ 
என்னும்‌ கருத்து வேற்றுமை இவ்வளவால்‌ விவரிக்கப்பட்டதாயிற்று. 


இனி, தாத்பர்ய சந்தரிகையிலுள்ளவையான உச்சி,ஷ்டபே பஜ 
நம்‌ பற்றிய மற்றும்‌ சில விசாரங்கள்‌ தரப்படுகின்‌ றன? **அதிடதி: 
புத்ரகாமா ஸாத்‌ ீயப்‌ யர மநேதவேப்‌, பயோ ப்டரண்மெளத; ம 
பசத்‌। தஸ்யா உச்சே; ஷனமத;தடி? தத்‌ ப்ராம்நாத்‌। ஸாரேதோ $- 
தந்த ॥** [யஜுர்‌ -கா--6-5.-6-1] [அதி;தி புத்ரர்களை விரும்பிய 
வளாய்‌, ஸாத்டூய தேவர்களுக்கு *ப்,ரரஹண்மெளத;நத்தைச்‌ சமைத்து 
அளித்தாள்‌. அவளுக்கு அந்த தேவர்கள்‌ தாங்கள்‌ உண்டு 
மிகுந்ததைக்‌ கொடுத்தார்கள்‌, அதை அவள்‌ உண்டாள்‌. (அத 
னால்‌) அவள்‌ கஷர்ப்ப,ம்‌ தரித்தாள்‌ ] என்று யஜுர்‌ வேதத்தில்‌ 
ஆசார்ய$ரோ அல்லது தந்தையோ அல்லது படர்த்தாரீவா அல்‌ 
லாத ஸாத்‌;ப தே;உர்சகளின்‌ உச்சிஷ்ட பே ாஜநத்தை அதிதி 
செய்தாள்‌ என்று சொல்லப்பட்டிருக்கிறதே:? இது எப்படிப்‌ 
பொருந்தும்‌? எனில்‌; இது ப்$ிரஹ்மெளதநத்தை விதி,ப்ப 
தற்காக ஏற்பட்ட வாக்யமாதலின்‌, எல்லா உச்சி,ஷ்ட பேபாஜநத்‌ 
திற்கும்‌ பொருந்தாது, அல்லது பாத்ரத்தில்‌ மிகுந்த உச்சிஃஷ்‌ 
டத்தைப்‌ பற்றியதாகவும்‌ ஆகலாம்‌. இந்த விஷயம்‌ வேறு எங்கும்‌ 
சொல்லப்படாததாகையால்‌ விதி, என்றே கொண்டாலும்‌, அதிதி 
ஸாத்‌ய தேவர்கள்‌ விஷயம்‌ என்றே கொள்ளவேண்டும்‌. இது 
ஸொண்டு நம்முடைய அநுஷ்டராநத்தை நியமிக்க முடியாது, நம்‌ 
முடைய அநுஷ்டரானத்திற்குக்‌ கொண்டாலும்‌, அந்த வேத 
வாக்யத்தில்‌ சொன்ன கர்ம விஷயமாகக்‌ கொள்ளவேண்டும்‌. 


உண்மையில்‌ இங்கு விதியோ அல்லது விதியைக்‌ கல்பிப்பதற்கு. 


இடமோ இஃலையாலகயால்‌, இவ்விஷயத்தில்‌ (உச்சி,ஷ்ட போஜந 
விஷயத்தில்‌) இது ப்ரமாணமாகாது? இனி, தே,வரிஷியான நார 
த்ரீ... முற்பிறப்பில்‌ தான்‌ ற௫த்‌,.ர ஜாதியில்‌ இருந்தபோது நடந்‌ 
ததை நினைவு கூர்ந்து, ப ணர்திடட்டு லேபாந்‌ அதுமோதிடதோ 
தவிஜைஸ்‌ க்குத்‌ ஸ்ம புர்$ஜ தத;பாஸ்த கில்பி,ிஹ: '* [பமாக 
வதம்‌ 141-529] [அந்தணர்களுடைய அருளுக்குப்‌ பாத்ரமான 
* ப்ஹ்மெளத$தம்‌--பாலில்‌ சமைந்த சோழு, 
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சாரியர்களின்‌ திருவுள்ளம்‌ 


வனாய்‌, அவர்களுடைய உச்சி,ஷ்டத்தை நான்‌ ஒருமுறை பு.இத்‌ 
தன்‌. அதனால்‌ பாபம்‌ நீங்கப்பெற்று (மனம்‌ பரிசுத்தமாகி 
உயர்ந்த பிறவியை அடைந்தேன்‌.) ] என்று கூறியிருப்பதை எப்‌ 
படி. நிர்வஹிப்பது? என்னும்‌ கேள்வி எழுகிறது. அப்பிறப்பில்‌ 
நாரதர்‌ றஇத்ர ஜாதியைஉடையவராயினும்‌, அவ்வந்தணர்களுக்கு 
சிஷ்யராகவும்‌ இருந்தாராகையால்‌, ஆசார்யனுடைய உச்சிஷ்ட 
பப ாஜநமாகையால்குறையில்லை. சிஷ்யர்‌ அல்லாதவரானால்‌ உச்‌ 
சிரஷ்டபோஜநத்தைக்‌ கொள்ளமுடியாது. இப்படி ஆசார்ய 
விஷயமாகக்‌ கொண்டால்தான்‌ தடர்மமாஸ்த்ரங்கள்‌ முரண்‌ 
படாமல்‌ இருக்கும்‌. வசனங்கள்‌ முரண்படும்போது, தர்க்கத்தைக்‌ 


கொண்டு ஓர்‌ அநுஷ்டரானத்தைக்‌ கற்பிக்க முடியாதன் றோ? இங்கு... 


என்ன வசநவிடராதடூம்‌£ எனில்‌? *உச்சிரஷ்டாறாநவர்ஜம்‌ 
ஆசார்யவத்‌ ஆசார்ய புத்ரே வருத்தி:”” [ஆபஸ்தம்படி தர்ம 
1-8.7:80] [ஆசார்யனிடத்திற் போலே ஆசார்ய புத்ரனையும்‌ 


- கெளரவிக்க வேண்டும்‌; ஆனால்‌ ஆசார்ய புத்ரனுடைய ஐ_ச்சி, ஷ்‌ 


படத்தைப்‌ புசிக்கலாகாது, ர்‌ என்று ஆபஸ்தம்ப;தரீமஸூத்ரத்தில்‌ 
ஆசார்ய புத்தனுடைய உச்சி,ஷ்டத்தையே பு,.ஜவிக்கலாகாது 
என்று கூறியிருப்பதால்‌, மற்றவர்களுடைய உச்சிஷ்டத்தை 
பு,.விக்கலாகாது என்பது தன்னடையே விளங்கும்‌. ஆசார்யன்‌ 
தவிர்ந்த மற்றவர்களுடைய உச்சி, ஷ்டத்தை உண்டு விட்டால்‌ 
ப, ஈக,வதனுக்குக்‌ கடுமையான ப்ராயம்சித்தங்கள்‌ விதிஃக்கப்படு 
கின்றன, யாமுநாசார்யர்‌ ஆகம ப்ராமாண்யத்தில்‌ மேற்கோ 
ளாகக்‌ காட்டியிருக்கும்‌ பின்வரும்‌ ஸநத்குமார ஸம்ஹிதா வசநம்‌ 
இவ்விஷயத்தில்‌ பிரமாணம்‌ ஆகும்‌, *“நிர்மால்யம்‌ ப,க்ஷ்யித்வைவ- 
முச்சி)ஷ்டமகு,;ரோரரபி | மாஸம்‌ பயேரவ்ரதோ பூத்வா ஐபந்‌ 
அஷ்டாக்ஷரம்‌ ஸதா | ப்ஜஹ்மகூர்ச்சம்‌ தத: பிீத்வா”” [இவ்‌ 
வண்ணமாக நிர்மால்யத்தையோ அல்லது ஆசார்யர்‌ அல்லாத 
வர்களுடைய உச்சி,ஷ்டத்தையோ புசித்தானாகில்‌, ஒரு மாத 
காலம்‌ எப்போதும்‌ அஷ்டாக்ஷர மந்த்ர ஜபம்‌ செய்துகொண்டு 
பாலைமாத்திரம்‌ உண்கையாகிற பயோ வ்ரதத்தை அநுஷ்டிடத்து, 
அது முடிந்த பிறகு, *ப்‌$ரஹ்மகூர்ச்சத்தைக்‌ குடித்து (அப்பாபத்‌ 
திலிருந்து விடுபடுவான்‌.)] என்பது அவ்வசநம்‌. இங்கு கீதா 
பாாஷ்யத்தில்‌ குரு ப்டிதடம்‌ ஆசார்யனையோ, பிதாகை யோ 
* ப்டரரஹ்மகூர்ச்ச௪ பஞ்சகடிவ்யம்‌ என்‌ பதின்‌ சுருக்கம்‌:- பளுவின்‌ படல்‌) 
தயிர்‌, நெய்‌, சாணம்‌, மூத்திரம்‌ ஆகியவற்றை அளவோடு கூட்டி; 
கூர்ச்சத்தால்‌ ஹோமம்‌ செய்து எஞ்சியிருக்கும்‌ பஞ்சகஷவ்யத்தைப்‌ 
பருகுவது பெரும்‌ பாபங்களுக்கு ப்ராயச்சித்தமாகும்‌, 
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குறிக்கிறது என்று கொண்டாலும்‌, குரு மாப்டிதடத்திற்குப்‌ ஈபொரு 
சாரன உபாத்ரபாயர்‌ முதலான எல்லா ஆசார்யர்கள்‌ விஷயத்தி 
லும்‌ உச்சிஷ்ட த்தை ஏற்கலாம்‌ என்பதற்குப்‌ பிரமாணமில்லாமை 
யால்‌, கூடிரு றப்;தழம்‌ எல்லா ஆசார்யர்களையும்‌ குறிக்கும்‌ என்று 
கொள்ளமுடியாது. ஏதோவொன்றை உபதேசித்தவர்கள்‌ அனைவரும்‌ 
ஆசரர்யர்களாக மாட்டார்களே. 
உ பநீய தூயளல்ர்ஷ்யம்‌ வேதம்‌ அத்வாபயேத்தத்தவிஜ: | 
ஸகல்பம்‌ ஸரஹஸ்யம்‌ ௪ தமாசார்யம்‌ ப்ரசக்ஷதே ॥'' | 

ப மநு, 3. 140) 
[எந்த அந்தணர்‌, தன்‌ ஸிஷ்யனுக்கு உபறயநம்‌: செய்வித்துக்‌ கல்ப 
ஸுத்ரத்தோடும்‌ மோ௯டி ஸாதடநமான வித்்யைகளோடும்‌ கூட்ட 
வேதத்தை ஓதுவிக்கிறாரோ, அவரையே ஆசார்யர்‌ என்று 
கூறுகிறார்கள்‌.] என்று ஆசார்ய லக்ஷணம்‌ கூறப்பட்டதன்‌ று . 
மற்றவர்களை ஆசார்யன்‌ என்பது உபசாரத்தினால்‌ ஏற்பட்ட 
. அமுக்ஐயமான வழக்கு என்று கொள்ளவேண்டும்‌. எவனொருவன்‌ 
றிஷ்யனுக்கு உபநயனம்‌ செய்வித்து ப்ரணவம்‌ முதலானவற்றை 
மாத்திரம்‌ உபதேசித்து விடுகிருனோ, எவனொருவன்‌ (மநு ஸ்ம்ருதியில்‌ 
ரஹஸ்யம்‌ எனப்பட்ட) மோக்ஷை ஸாதரநமான வித்தயைகளை 
அந்தந்த வேத; வாக்யங்களை முன்னிட்டு உபதேடறிக்கிறானோ 
அவர்களையும்‌ ஆசார்யன்‌ என்று சில ப்ரமாணங்கள்‌ கூறுகையாலே 
- அதையும்‌ ஒப்புக்கொள்கிறோம்‌. படக£வான்‌ யாஜ்ளா வல்க்யரால்‌ 
பலவகைப்பட்ட ஆசார்ய லக்ஷணம்‌ பின்வரும்‌ வசநத்தில்‌ சொல்லப்‌ 
பட்டது. | . 

“ஹஸ குடிருர்ய ₹ க்ரியா 2 க்ருத்வா வேத$மஸ்மை ப்ரயச்ச,தி | 
உபநீய தடத,த்தவேதடிம்‌ ஆசார்யஸ்ஸ உத$ஹ்ருத : ॥ 
ஏக$தேலம்‌ உபரத்‌,யாய : ரித்விக்‌ யஜ்ஞக்குதுடிச்யதே | 
ஏதே மரந்யா யதராபூர்வம்‌ ஏப்‌,யோ மாதா கூரியஎம்‌ |) ** 

[யாஜ்ஞ. 3-8-3%, 98] 

[எவரோருவர்‌ ஸரிஷ்யணுக்கு ஸம்ஸ்காரங்கள்‌ அனைத்தையும்‌ செய்து 
- வேதத்தை ஓதுவிக்கிருரோ அவரே குரு என ப்படுகிறார்‌, 
- உபநயனம்‌ செய்வித்து, வேதத்தை ஓதுவிப்பவரீ சார்யர்‌ எனப்‌ 
படுகிறார்‌. வேதத்தின்‌ ஒரு பகுதியை த அவிர்பலர்‌ உராதும் ளா 


. எனப்படுகிறார்‌. யாகத்தைச்‌ செய்விப்பவர்‌ ரித்விக்‌ எனப்படுகிறார்‌. 
இவர்கள்‌ அனைவரும்‌ பின்னவரைக்காட்டிலும்‌ முன்னவர்‌ மிகுதி 
யாக கெடளரவிக்கத்‌ தக்கவர்‌, இவர்கள்‌ அனைவரைக்காட்டிலும்‌ 
தாய்‌ மிகவும்‌ கெடளரவிக்கத்‌ தக்கவள்‌] என்பது யாஜ்ஞவல்க்ய 
வசநம்‌. இதில்‌ உபாத்‌,யாய லக்ஷ்ணத்தை, 


மத அது 
டங்க்‌ 
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வண மால. எரஏலடி ஈள்ர்‌ ஏவிற்‌ 
*ஒததேந்து வேதஷஸ்ய வேதங்கராந்யபி வர புந: | 
யோ த்‌, யாபயதி வ்ருத்த்யர்த்தம்‌ உபாத்‌,யாயஸ்ஸ உச்பதே॥ ”' 
[மநு. 8-141] 
[வேதத்தில்‌ ஒரு பகுதியையோ; வேதத்தின்‌ அங்க$ங்களையோ 
எவன்‌ தொழிலுக்காகக்‌ கற்பிக்கிருனோ அவன்‌ உபா த்‌,ியாயன்‌ எனப்‌ 
படுகிறான்‌ 1] என்று மநு விளக்கியிருக்கிறார்‌. ஆக, யாஜ்ஞுவல்க்ய 
வசநத்தில்‌ சொல்லப்பட்ட நாலு வகைப்பட்ட ஆசார்யர்களுக்கும்‌ 
வச ந படலத்தாலே ஆசார்யத்வம்‌ ஒப்புக்கொள்ளப்படுகிறது, 
_ எஏதாக்ஷர ப்ரதராதாரம்‌ ஆசார்யம்‌ பயோ$வமந்பதே | 
நாம்‌ யோறிறதம்‌ க,த்வா சண்டாளேஸ்‌ வபி ஜாயூத'॥ 
[ அத்ரி, 1. 10] 
[ ஒற்றை எழுத்தரகிய பிரணவத்தை உபதேடறிக்கும்‌ ஆசார்யனை 
எவன்‌ அவமதிக்கிரனோ அவன்‌ நூறு ஜன்மங்கள்‌ நாயாகப்‌ 
பிறந்து, பிறகு சண்டதாளனாகவும்‌ பிறக்கிறான்‌. ] முதலான. வசநங் 
களில்‌ ப்ரணவத்தை மாத்திரம்‌ உபதேசித்தவனையும்‌ ஆசார்யனாகக்‌ 
கூறியிருக்கிறதே எனில்‌, அவனையும்‌ அவமதிக்கக்‌ கூடாது என்‌ 
பதைக்‌ காட்டுவதற்காக, ஆசார்ய மப்டித,த்தால்‌ . உபசரித்துள்‌ 
கூறியதாகக்‌ கொள்ளவேண்டும்‌. இந்த உசநத்தை மாத்திரம்‌ 
கொண்டு ஆசார்யர்களுக்குரிய உச்சிஷ்ட பேஜநம்‌ முதலிய 
எல்லா கெடளரவங்களும்‌ அவர்களுக்குக்‌ காட்டத்‌ தக்கதன் று. 
நிகண்டுகளை ஒட்டி அஸ்த்ர ஸமஸ்த்ர வித்யைகள்‌ முதலிய 
வற்றை உபதேறித்த தடிரோணர்‌ க்ருபர்‌ முதலியவர்கள்‌ விஷயத்‌ 
திலும்‌ ஆசார்ய மப்$தடம்‌ வழங்கப்படுகிறதாகையால்‌, அவர்களிடத்‌ 
திலும்‌ ஆசார்ய றப்்‌;தடம்‌ முக்,யமே என்று சிலர்‌ கொள்கிறார்கள்‌. 
ஆயினும்‌ உச்சிஷ்ட பே ாஜநத்தை அனுமதிக்குமளவுக்கு உள்ள 
ஆசார்யத்வ. பூர்த்தி “ஓம்‌ தத்‌ ஸத்‌” என்னும்‌ மூன்றையும்‌ முன்‌ 
னிட்டுப்‌ பரவித்தயையை உப$தடரிப்பவனிடமே உள்ளது. சாஸ்‌ 
திரங்களும்‌ அப்படியே கூறுகின்றன. ஸிஷ்டாசாரமும்‌ அப்படியே 
உள்ளது. வேத; வாக்யங்களுக்கு நேரே முரண்பட்டதாய்‌, 
மயக்கம்‌ கெசண்டவர்கள்‌ .கருத்தாலே மாஸ்த்ரத்தை மீறி நடப்‌ 


னக க்கைள ளன கைய வச்ச ணைகள்ககைக வாகம்‌ ரணகள களப? ணக கத) பகவ வானைக்‌ 10 அனகை 
ட ர அண்‌ ்‌ 


வன்க க ளா வைக்க கைகள்‌ ககளிய வட்டார கர் ளைகைள எனா கைவைக ககன மாட னககள்‌ காவாய்‌ 


அத்தா வவைவவாளாளா களை அளவா பகை னாவ காகவாகளர களைக யாகி யவை வகலைக்கன 


ட்‌ பல்வ வைவ்வவை கவை ைன ண னச்கைகள ண்ண வை கைககைககைகைகை கச 


| ர ்‌ ்‌ ம்‌ பீ 
॥ | டஃ” பகு உ 10 இடி4 27 127274 


இ 515 ப... தீதாவ்யாக்யாளம்‌ பதினேழாமத்தியாயம்‌ 513 
வண்‌ எற்க்‌ ஈர | உனர காவா ௭௭ ஏட | 988 ஜி வ்‌ கடின உணர்‌ | 
படப்‌ ன ன்‌ ப ்‌ கல 
ட்ட ப ப்ப்ட்ட்பப் ர பப்ப்ப் மதலை. இலலை இட்ப்ட்ப பப்பபயல்‌ சா ॥ 8₹ 1 
81% ॥ (௨ ॥ ஏ 5 மூ. அமிலாகாங்கடிபிர்பஜ்ஜோ விதித்ருஷ்டோ ம இஜ்யதே ॥ 

்‌ படக்‌ அறத பல்ப்‌ பாற்பத்‌ ஸமாதாாய ஸ ஸாத்விக: || 
24 ்‌ | மாகாங்ககிபி:-- பலனில்‌ விருப்பமில்லாத புருஷர்‌ 

பது அமேத்டயம்‌?? என்று பொருள்‌ கொள்ளலாமானாலும்‌ , அதில்‌ இதி அட்லாகாங்க்ஷி ம்‌ ்‌ கவத கட்‌ 
இம்மையில்‌ விளையும்‌ தீங்கு மாத்திரமே உள்ள தாகையால்‌, மறுமை ௫ களாலே, விதி, தருஷ்ட:--ஸாஸ்த்ரத்தில்‌ கூறிய முறைப்‌ 
யிலும்‌ தீங்கு விளைக்கையாலே, *யஜ்ஞத்திற்குத்‌ தருதியில்லா து்‌ ர படி, யஷ்டவ்யமேவ இதி ரு (எம்பெருமானுக்கு ஆராதன 
என்று இங்கு பொருள்‌ கொள்ளப்பட்டது. இங்கு மத?” என்னும்‌ ஸீ மாய்‌ ஸ்வயம்ப்ரயோஜநமாய இருப்பதாகையாலே) இந்த 
ஐப்டதடம்‌ யஜ்ஞத்தைக்‌ குறிக்கும்‌, அதற்குத்‌ தகுதியுள்ளது | &ேபேத்‌, இ யாக,த்தைச்‌ செய்தே ஆகவேண்டுமென்று, மந:ஸமாத_ாய -- 
யம்‌; அதற்குத்‌ தகுதியற்றது அமேத்டியம்‌ ஆகும்‌. யஜ்ஞத்திற்குத்‌ நி நெஞ்சில்‌ உறுதிகொண்டு. ய: யஜ்ஞ: -- யாதொரு யாகும்‌, 
தகுதியுள்ள பொருள்களிலும்‌ சில பொருள்கள்‌ உண்ணத்‌ ம்‌, இஜ்யதே -- அனுஷ்டிரக்கப்பறிகிறதோ , ஸு -- அந்த 


தகாதவை என்று மாஸ்த்ரங்கள்‌ விதி, க்கையாலே இங்கு *'யஜ்ஸூ 


யாகம்‌, ஸாத்விக: -- ஸாத்விக யாக்ஷம்‌ ஆகும்‌. 
சிஷ்டம்‌ அல்லாதது! என்று ௯ருத்து உரைக்கப்பட்டது. 


(பப ஜநம்‌) “பு. ஜ்யத இதி பேரஜநம்‌'” [எது புசிக்கப்படுகிறதே 


ஈவ்ருதரா க்ருஸரஸம்யாவம்‌ பாயஸாபூபமேவ ௪] ட அது பேரஜநம்‌] என்னும்‌ வ்யுத்பத்தியாலே இப்பதம்‌ இங்கு புசிக்‌ 
அநுபாக்ருதமாம்ஸாநி தேவரந்நாறி ஹவீம்ஸி ச ॥”: அ கப்படும்‌ ஆஹாரத்தைக்‌ குறிக்கிறது. கருத்யுல்லுடோ படிஹுளம்‌”' 
[மநு. 5, 7.3] 2] [அஷ்டாத்‌,யாயீ 939119] என்னும்‌ ஸூத்ரத்தின்படி 


ஜீ “கர்மணி _ல்யுட்‌' வந்திருக்கிறது, பே,ரஜநலப்டித5ம்‌ புசித்தலாகிற 
[(தேஃவர்கள்‌, பித்ருக்கள்‌ முதலான உயர்ந்தவர்களை உத்டிதேக ஜி க்ரியையையும்‌ குறிக்கும்‌) ஆயினும்‌ *யாதயாமம்‌” முதலான இங்குள்ள 
ஸித்து அளிக்கப்படாத) வீணான உணவு, (எள்ளும்‌ அரிசியும்‌ ஜி விசேஷணங்கள்‌ அதற்குப்‌ பொருந்தாது. 1, 5, 9ம்லோகங்களில்‌ 
சேர்ந்து சமைக்கப்பெற்ற உணவாகிற) க்ருஸரம்‌, (நெய்‌, பால்‌, இ உள்ள *“ஆஹார”௰ப்‌;தட ஸ்தானத்தில்‌ இங்கு 'பேராஜந' றப்டதம்‌ 
- வெல்லம்‌, கோதுமை மாவு ஆகியவற்றால்‌ சமைக்கப்பெற்றதாய்‌, படிக்கப்பட்டிருப்பதைக்‌ காணும்போதும்‌ இங்கு *ஆஹாரம்‌” என்று 
தத்‌ கரிகா என்று அழைக்கப்படுவதான) ஸம்யாவம்‌, பாயஸ்ம்‌, இபாருள்‌ கொள்வதே பொருந்தும்‌ என விளங்கும்‌. . (தாமஸப்ரியம்‌) 
அப்பம்‌, (பசு யாகடத்தில்‌) மந்திரத்தால்‌ புனிதமடையாத பிராலரி தமோகு$ணம்‌ மிகுந்தவர்களால்‌ விரும்பப்படுகையாலே, மேலும்‌ 
யின்‌ மாம்ஸம்‌, (நிவேதனம்‌ செய்வதற்குமுன்‌) தேஃவர்க்குரிய மேலும்‌ தமோ குணத்தை வளர்த்து, சென்ற ஸ்லோகத்தில்‌ ராஜஸா 
அன்னங்கள்‌, (ஹோமம்‌ செய்வதற்குமுன்‌) ஹோமம்‌ செய்வதற்குரிய ஹாரத்தின்‌ பலன்‌ கள£கச்‌ சொல்லப்பட்ட துக்க, மோகாமயங்களை 
ஹவிஸ்‌ ஆகியவை (ப்ராஹ்மணக்ஷ்த்ரியவைய்யர்களாகிற) "இரு - உடனடியாகவும்‌ மிகுதியாகவும்‌ வளர்க்கின்றன. என்று கருத்து. 
பிறப்பாளர்க்கு உண்ணத்தகாதவை] முதலான ஸம்லோகங்களில்‌ ஐ, 9,10 ம்லோகங்களில்‌ ஸாத்விக ராஜஸ தாமஸ உணவுகளின்‌ 
மனுவும்‌ யஜ்ஞத்‌ திற்குத்தகுதியுள்ள பலபொருள்களையும்‌ உண்ணத்‌ பலன்களைச்‌ சொன்னது--தமக்கு நன்மையை விரும்புகிறவர்கள்‌ 
தகாதவை என்று தள்ளினாரன்்‌ ௫, ஸாத்வதம்‌ முதலான ஆகம ராஜஸ்தாமஸ உணவுகளை விலக்கி, ஸத்வகுரணமும்‌ அதனடியாக 
சாஸ்திரங்களிலும்‌, ஸ்ம்ருகிகளிலும்‌, "நா நித ஹரே? கிஞ்சித்‌ ஜ்ஞானமும்‌ வளருவதற்காக ஸாத்விக ஆஹாரத்தையே கைக்‌ 
ஸமல்நீயரத்து பாவநம்‌”*[ராதாதப ஸ்ம்ருதி][ஹரிக்கு நிவேதடநம்‌ கொள்ள வேண்டும்‌ என்று காட்டுவதற்காக. இவ்வண்ணமே மேல்‌ 
| ப்‌ செய்யரமல்‌, பாவனமான பொருள்களைக்‌ கூட உண்ணலாகாது] ம்லோகங்களில்‌ யஜ்ஞம்‌ முதலானவற்றில்‌ ஸாத்விக ராஜஸ தாம்‌ 
பர நா கூறியிருக்கையால்‌, எம்பெருமானுக்கு அமுதுசெய்விக்‌ ஸப்பிரிவுகளைக்‌ காட்டுவதும்‌--யஜ்ஞம்‌ முதலானவற்றில்‌ ஸாத்விக 
கப்படாத எந்த உணவும்‌ அமேத்‌,;யமேயாகும்‌. (பே ாஜநம்‌ தாமஸ மானவையே கைக்கொள்ளத்‌ தக்கது என்று காட்டுவதற்காக 
“ப்ரியம்‌ இதுவரை கூறப்பட்ட தமோகுணம்‌ நிறைந்த என்று கண்டுகொள்வது, 10. 
உணவுகள்‌ தமோகு$ணம்‌ நிறைந்தவர்களுக்கு இனியதாகிறது. கீதை--685 


அணை 
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௭1॥ கனக்க பய்‌ இ: எ800) 8895 பயம 


11. வேண்டா ததுற்பயனை  வேதவிஜ்‌ ( மேவிமணம்‌ 

பூண்டா ரியல்வாகப்‌ புந்தித்து-- மூண்டாங்கு 

தாமியல்வ ரெச்சந்‌ தகவான்‌ முதற்குணத்தி 

லாமெனவே கொள்க வறிந்து. 

அதில்‌ பயனை வேண்டாது - யாகத்தின்‌ பலனில்‌ 
நெஞ்சு செலுத்தாமல்‌, வேதவிது மேவி - சாஸ்திரத்தில்‌ 
கூறிய முறைப்படி, இயல்வாகப்‌ புந்தித்து -- (இந்தயாகம்‌ 
எம்பெருமானுக்கு ஆராத,ன மாகையாலே) தானே பயனாய்‌ 
இருப்பது என்று நினைத்து, மனம்பூண்டார்‌ - (இதைச்‌ 


செய்தேயாகவேண்டும்‌ என்று) மனத்தில்‌ உறுதி கொண்ட 


வர்களாய்‌, ஆங்குமூண்டு தாம்‌ இயல்வர்‌ -- அந்த யாகத்தில்‌ 
சிறப்பாகச்‌ செயல்படுபவர்களுடைய, எச்சம்‌ -- யாகம்‌, 
முதல்‌ குணத்தில்‌ ஆம்‌ -- 
முக்குணங்களில்‌ முதலாவதான ஸத்வஞூணத்தை 
உடையது, எனவே -- என்றே, அறிந்து கொள்க -- 
அறிவாயாக, | 


தகவால்‌ -- தன்‌ தன்மையால்‌, 


| ள்‌ 
1111. இனி, யஜ்ஞம்‌; தவம்‌, தானம்‌ ஆகியவற்றில்‌ ஸாத்விக 


ரரஜஸ  தாமஸப்‌ ப்‌ பிரிவுகளை விவரிக்கத்‌ தொடங்கி, இந்த 
ம்‌லோாகத்தில்‌ ஸாத்விகமான யாகத்தை விளக்குகிறான்‌. (அப்ிலா. 


| பப்படம்‌ அந்தந்த யாகத்திற்கு மாஸ்த்ரங்களில்‌ விதிக்கப்‌. 


பற்ற இவ்வுலகப்‌ பலன்களில்‌ விருப்பமற்றவர்களாலே; பரமாத்‌ 
மாவின்‌ உகப்புதவிர வேறு படலன்களை விரும்பாதவர்கள்‌ என்று 
கருத்து. படலத்தில்‌ விருப்பமுள்ளவர்கள்‌ ப,லாகாங்கூஷிகள்‌, 
அவர்களிலும்‌ வேறுபட்டவர்கள்‌ அபடலாகாங்க்ஷிகள்‌) 
பலனில்‌ விருப்பமற்றவர்கள்‌ என்று கருத்து, **அபடலத்தில்‌ 
விருப்பமுள்ளவர்கள்‌ '*? என்னும்‌ பொருள்‌ பொருந்தாதாகையரலே 
இப்படியே பொருள்கொள்ள வேண்டும்‌. (விதித்‌ ருஷ்ட:) மாஸ்த்‌ 
ரத்தில்‌ கூறிய முறைப்படி மந்த்ரம்‌, தீரஷவ்யம்‌, க்ரியை முதலான 
உற்றோடு கூடியதாக என்று கருத்து, *விதி்‌ ஸப்;தடத்திற்குப்‌ பிரமன்‌ 
என்று பொருள்‌ கொண்டால்‌, பிரமனால்‌ காணப்பட்டது என்று 


_ படுகிறது. 


கு 
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இ: சரகர்‌ - எவ ணன என்ர ணொனா 9821[916 
கள எ. ஏ௭ 8808, எ எக: ப 9? | 
எக 6 ரக சேர்வு 5௭ எட 
சர ஏரா 6 ஈன்‌ 8 ரர ॥ ₹8॥ 
12. அபி.ஸந்த, ராய து பலம்‌ தூம்பரார்த்தமபி சைவ ய:1 
இஜ்யதே மதல்‌ மட தம்‌ யஜ்ஞம்‌ வித்‌;இ, ரரதுலழ்பி 


வர்தா வ்றல்‌! எல்லா யாகங்களுமே பிரமனால்‌ 
வையேயாகையால்‌, இங்கு அதைச்‌ சொல்லுவதனால்‌ அநுஷ்‌ 
டானத்தில்‌ எந்தச்‌ சிறப்பும்‌ இல்லை, ஆகையால்‌, விதிக்கும்‌ 
.ஸ்த்ரமே இங்கு விதி, என்று சொல்லப்படுவதாகக்‌ கொள்ளப்‌ 
*றாஸ்த்ரத்தில்‌ காணப்படுவது” என்று யாகத்தை 
விசேஷிப்பதில்‌ பயனில்லையே என்றால்‌, மாஸ்த்ரத்தில்‌ கூறியபடி 
மந்த்ரம்‌, த்ரவ்யம்‌, கரியை மூதலானவற்றோடு கூடியது என்றே 
இங்கு கருத்தாகையாலே குறையில்லை. (யஷ்டவ்யம்‌ ஏவ இதி) 
எம்பெருமானுக்கு ஆராதனமாய்‌ ஸ்வயம்‌ ப்ரயோஜனமாய்‌ இருப்ப 
தாகையாலே இந்தயாக,த்தைச்‌ செய்தே ஆகவேண்டும்‌ என்று. 
: யஜ-தே;வய்ஜாயாம்‌ ?” என்று தாது ஆஜகையாலேல 
யாகம்‌ உண்மையில்‌ எல்லா தே,வதைகளுக்கும்‌ அந்தர்யாமியான 
எம்பெருமானுக்கு ஆராதனமாயிருக்கையாலே, அவ்வகையில்‌ 
கானே பயனாய்‌ இருப்பது என்று நினைத்து என்‌ றபடி. “*யஷ்டவ்யம்‌ 
ஏவ?” என்னும்‌ ஏகாரத்தாலே நமக்கு வகுத்த ஸ்வாமியின்‌ 
ஆராதனமான: இது தானே பயனாய்‌ இருப்பது என்று உணர்த்தப்‌ 
படுகிறது. *“ப்ரயோஜனம்‌ அநுத்திதிரற்ய ந மந்தேதாபி 
ப்ரவர்த்ததே*”? [ஒரு பயனைக்‌ கருதாமல்‌ அறிவற்றவன்‌ கூட ஒரு 
காரியத்தைத்‌ தொடங்க மாட்டான்‌ ] என்னும்‌ நியாயத்தின்படிபயன்‌ 


காணப்பட்ட 


_ கருதாது [அபடிலாகாங்க்ஷியாய்‌] எவனும்‌ யாகத்தைத்‌ தொடங்க 


மாட்டானே என்னும்‌ ஐயத்திற்கு *வகுத்த ஸ்வாமியாய்‌, இனிய 
வனாய்‌, நண்பனாய்‌ இருக்கும்‌ எம்பெருமானுக்கு ஆராதனமாய்‌ 
இருக்கையால்‌ இந்த யாகம்‌ தானே பயனாய்‌ இருக்கிறது? என்று 
பதிலுரைக்கப்பட்டதாகிறது. (மநஸ்ஸமாதராய) மனத்தில்‌ உறுதி 
கொண்டு, ஸமாஸ்த்ரத்தில்‌ இந்த யாகத்திற்குக்‌ கூறப்பட்ட பலன்‌ 
களான ஸ்வர்க்கம்‌ முதலானவற்றில்‌ நெஞ்சு செலுத்தாமல்‌ 
முற்கூறியபடி இந்த யாகந்தன்னையே பயனாக உறுதி பூண்டு என்று 
கருத்து, (ய: யஜ்ஞ: இஜ்யதே ஸ: ஸாத்விக :) 
மானது அநுஷ்டிஃக்கப்படுகிற ஹா அது 


கமாகும்‌. 41. 


எந்த யஜ்ஞ. 
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8 9944198 18 ॥ ௨ ॥ 


ப,ரதஸ்ரேஷ்டி,-- பரதகுலத்தவர்களில்‌ சிறந்தவனே! 
பலம்‌ ௮பி,ஸந்தசாய து--ப்ராக்ருத ப்டலன்களில்‌ விருப்பத்‌ 
தோடு, தூம்பார்த்தமபி ச ஏவ -- டம்ப,ம்‌ காரணமாகவே, 
ய: இஜ்யதே -- எந்த யாகம்‌ அநுஷ்டி;க்கப்படுகிறதோ, தம்‌ 
யஜ்ஞம்‌ -- அந்த யாகத்தை, ராஜஸம்‌ வித்‌; -- ராஜஸ 
மான யாகம்‌ என்று . அறிவாயாக, 


12. சேர்ந்த பயனினைந்தும்‌ டம்பம்‌ பொருட்டாயுஞ்‌ 

சார்ந்த தெதுபரதர்‌ தந்தலவா-- கூர்ந்த 

மனத்தாலவ்‌ வெச்சத்தை வாய்ந்தறிநு யந்த 

வினத்தா விடைக்குணத்த தென்று. 

பரதர்‌ தம்தலைவா -- ப,ரதகுலத்தில்‌ உதித்தவர்களில்‌ 
சிறந்தவனாய்‌ இருப்பவனே! சேர்ந்த பயன்‌ நினந்தும்‌ -- 
ப்ராக்ருத பலன்களில்‌ விருப்பத்தோடும்‌, டம்பம்‌. பொருட்‌ 
சார்ந்தது எது - எந்த 
யாக்ஷம்‌ அறுஷ்டி,ிக்கப்படுகிறதோ, அவ்வெச்சத்தை-- அந்த 


டாயும்‌ -- ட;ம்பமம்‌ காரணமாகவும்‌, 


யாகத்தை, அந்த இனத்தால்‌-- அதன்‌ தன்மையால்‌, இடை : 


குணத்தது என்று--நடுக்குணமாகிற ரஜோகுணக்தை 
உடைடயது என்று, கூர்ந்த மனத்தால்‌ -- கூர்மையான 


ம டகர நீதி, ஆய்ந்து த ஆராய்ந்து அறிவாயாக, 


12, ராஜஸமான யஜ்ஞத்தை த விஞுக்குத்கன்‌ 
அபி.ஸந்தராய து) அந்தந்த யாக;ங்களுக்குரிய ப்ராக்ருதமான 
பலன்‌ களில்‌ விருப்பத்துடன்‌, ₹*து” றப்‌,தஃம்‌ **அப,லாகாங்க்ஷிபி 27" 
என்று சொல்லப்பட்ட ஸாத்விக யாகத்தைக்‌ காட்டிலும்‌ மாறு 
பட்டிருப்பது ராஜஸயரகஃ$ம்‌ என்று காட்டுகிறது. (தம்பபர்த்த 
மபி சைவ) ட_ம்ப,த்தைக்‌ காரணமாகக்‌ கொண்டதாய்‌, புக புகழை 


உத்தேசித்துச்‌ செய்யப்படுவது. முதல்பாதூம்‌ இங்கிருக்கும்‌ 


போது விளையும்‌ இம்மைப்‌ படலன்‌ களில்‌ விருப்பத்தோடு 
செய்யப்படுவது என்று காட்டிற்று, இங்கு--இறந்‌் தபின்பும்‌ 


புகழ்பெற வேண்டும்‌ என்னும்‌ விருப்பத்துடன்‌ செய்யப்படுகிறது 


(படலம்‌ 
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எிராஏளள்‌ எனசிஎாகறார 
அதுநாள்‌ எள்‌ ஈர்‌ ரரிஏ88॥ 03 ॥ 


13. விது, ஹீநமஸ்ருஷ்டாந்நம்‌, மந்த்ரஹீந மத;க்ஷிணம்‌ | 

ஸ்ரத்‌,த.ா விரஹிதம்‌, யஜ்ஞம்‌ தாமஸம்‌ பரிசக்ஷதே 1| 

விஇ, ஹீநம்‌--(அ ந்தணர்களின்‌) அநுஜ்ஞா 
வாக்யத்தைப்‌ பெருததும்‌, அஸ்ருஷ்டாந்நம்‌ -- நியாயமான 
வழியில்‌ ஸம்பாதிக்கப்படாத தூரவ்யங்ககா உடையதும்‌, 
மந்த்ரஹிநம்‌ - உரிய மந்த்ரங்கள்‌. இல்லாததும்‌, 
அத;க்ஷிணம்‌ - தக்ஷிணை இல்லாததும்‌, ஸ்ரத்‌த,£ விரஹிதம்‌ 
-. ஸ்ரத்‌்தை,யோடு செய்யப்படாததுமான, யஜ்ளூம்‌ -- 
யாகத்தை, தாமஸம்‌ பரிசக்ஷதே -- தாமஸயாக்ஷம்‌ என்று 
(றாஸ்த்ரமறிந்தவர்கள்‌) சொல்லுகிறார்கள்‌. 


13. விதியற்‌ றவியற்று மந்திரமும்‌ விட்டே 
யதஇன்மேவு தக்கணையு மற்றுக்‌ --கதிசேர்ந்த 
வேலுஞ்‌ சிரத்தையிலா வெச்சங்‌ கடைக்குணத்தாற்‌ 
கோலு மெனவுரைப்பர்‌ கூர்ந்து. 


விதியற்று--(அந்தணர்களின்‌) அநுஜ்ஞா வாக்யத்தைப்‌ 


பெருததும்‌, அவியற்று -- நியாயமான வழியில்‌ ஸம்பாதிரக்‌, 


என்று காட்டுகிறது. ட,ம்ப,த்தை வெளிப்படையாகக்‌ காட்டிக்‌ 
கொள்ளும்‌ யாகஷம்‌ தாமஸயாகடம்‌ ஆகும்‌. அப்படியல்லாமல்‌ 
ட,ம்பு,த்தைக்காரணமாகக்‌ கொண்டு அதை உள்ளடக்கி 
யிருப்பதாய்‌, மேல்‌ விளையும்‌ புகழைக்‌ கருத்தில்‌ கொண்ட 
தாயிருப்பது, ராஜஸயாக$ம்‌ என்னும்‌ வேற்றுமை அறியத்தக்கது. 
யஷ்டவ்யம்‌ ஏவ? என்று ப,கவதாரா தனமாகையாலே அவலம்யம்‌ 
செய்யத்தக்கது என்னும்‌ மனவுறுதியுடன்‌ செெய்யப்படும்‌ 
ஸாத்விகயாகடத்தைக்‌ காட்டிலும்‌ புகழுக்காகச்‌ செய்யப்‌ 
படும்‌ ராஜஸயாகத்தின்‌ வேற்றுமை உணர்த்தப்படுகிறது, 
(ய இஜ்யதே தம்‌ யஜ்ஞம்‌ ராஜஸம்‌ வித்தி.) இவவ மரக 
யாதொரு யாகம்‌ அநுஷ்டி,க்கப்படுகிறதோ அது ராஜஸயாகஷம்‌ 
என்று அறிவாயாக, பேழுதஸ்ரேஷ்ட;?) பரதகுலத்தவரில்‌ மிகச்‌ 
சிறந்தவனான நீ ஸாத்விக யாக,த்திற்கே அதி காரியாகையால்‌ 
ராஜஸதாமஸ யாகங்களை விலக்கவேண்டும்‌ என்று கருத்து. 15. 


510 க்‌ தால்யாக்மணம்‌ 


எ ரிரிணார- எனரிக்ளாவு எளக்ட- 
ஜிண்ணன்ர க ளறிவம்‌) எஏாகட- எனி, எ- 


கப்படாத த்ரவ்யங்களை உடையதும்‌, ன்பம்‌ விட்டே ன 
உரிய மந்திரங்கள்‌ இல்லாததும்‌, அதில்‌ மேவு தக்கணயும்‌ 
அற்று -யாகஷத்தில்‌ கொடுக்க வேண்டிய கக்ஷ்ணை 
இல்லாததும்‌, கதிசேர்ந்த ஏலும்‌ சிரத்தையிலா -- 


எச்சம்‌ -- யாகஃிமானது, கடைக்குணத்தால்‌. 


ததுமான, 
கோலும்‌ என -- கடைசியான தமோ குணத்தால்‌ செய்யப்‌ 
படுவது என்று, கூர்ற்து உரைப்பர்‌--(0ா பட ம்க வ வ 
ஆராய்ந்து கூறுவர்‌. 


18. தாமஸமான யாகத்தை விளக்குகிறான்‌. (விதி,ஹீ நம்‌) 
அந்தணர்களின்‌ அநுஜ்ஞாவாக்யத்தைப்‌ பெருதது. எந்த 
யாகத்தை அல்லது வைதிடக கர்மத்தைத்‌ தொடங்கும்‌ போதும்‌; 


நல்ல ஆசாரங்களை உடையவர்களாய்‌, ராஸ்த்ரம்‌ அறிந்தவர்‌ 


களான அந்தணர்கள்‌ **யாக,த்தைத்‌ (கர்மத்தைத்‌) தொடங்கு”? 
என்று அநுஜ்ஞர [அநுமகி] வாக்கியத்தைக்‌ கூறியபின்பே 
அக்காரியத்தைச்‌ செய்யவேண்டும்‌ என்பது மாஸ்த்ரங்களிலும்‌ 
சிஷ்டாசாரத்திலும்‌ காணப்படுகிறது. அந்தச்சிறப்பு இல்லாதது 
என்று கருத்து, “விதி,த்.ருஸட்டை:”” என்று 11வது ம்லோகத்தில்‌ 
ஸாத்விகயாக$த்தைச்‌ சொன்னதற்கு எதிர்த்தட்டாக இங்கு 
தாமஸயாகடத்தை “*விதிஸஹீநம்‌?” என்று சொல்லியிருக்கும்போது 
அங்கு போலே விதி,” என்ற மப்டிதடத்திற்கு *றாஸ்த்ரவிதிரா 
என்று பொருள்‌ கொள்ளாமல்‌, “அந்தணர்களின்‌ அநுஜ்ஞாவச நம்‌” 


என்று பொருள்கொள்வானேன்‌? எனில்‌; மேலே *44அஸ்ருஷ்‌ 
டாந்தம்‌?', **அதக்ஷிணம்‌'*, “மந்த்ரஹீநம்‌!? மூதலான பதங்‌ 
களாலே 


காமஸயாகம்‌ மாஸ்த்ரமுறைப்படி செய்யப்படாதது 
என்று விவரிக்கப்படுகிறபடியாலும்‌, ப்ராஹ்மணர்களின்‌ அநுஜ்ஞஜை 
யைப்‌ பெறாதது தாமஸ யாகம்‌ என்று சொல்லவேண்டியது 
அவசியமாகையாலும்‌, இங்கு விதி, றப்‌; த$த்திற்கு *அந்தணர்களின்‌ 
அநுஜ்ஞாவசநம்‌? என்று பொருள்‌ கெகொள்ளப்பட்டது, 


(அஸ்ருஷ்டாந்நம்‌)_ மாஸ்த்ரங்களில்‌ விதிக்கப்பட்ட நியாயமான 


ஸம்பாதி;க்கப்படாத தடரவ்யங்களசா உடையது? 


முறைகளில்‌ 


பணத்தைப்‌ . 
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பதத்துக்கு ன ய்‌ த்ரவ்யம்‌ 'ஸ்ருஷ்டம்‌” என்று சொல்லப்‌ 
படுகிறது, அதைக்காட்டிலும்‌ ே வறுபட்டது அஸ்ருஷ்டம்‌. 
“அஸ்ருஷ்டாந்நம்‌? என்றதற்கு அன்னதானம்‌ செய்யப்படாத 
யஜ்ஞம்‌' என்று பெபொருள்‌ கொள்ளக்கூடாதோ? எனில்‌: 
அடுத்தபடி *அதடிக்ஷிணம்‌” என்று 
யாகம்‌ த,க்ஷிணையேயில்லாமல்‌ செசெய்யப்ப டுவது” 
சொல்லப்படுவதால்‌, அன்னதானம்‌ இல்லாதது என்று தன்‌ 
னடையே விளங்கும்‌, “அத;௯கிணம்‌”? என்றவிடத்தில்‌ * த,க்ஷிணா? 
மப்‌,த௲மே உபலக்ஷண்‌ முறையிலும்‌ அன்னதானம்‌ முதலான 
வற்றைக்‌ காட்டும்‌, ஆகையால்‌ “அஸ்ருஷ்டாந்ந'பத;த்திற்கு, 
றாஸ்த்ரங்களில்‌ விதிக்கப்பட்ட நியாயமான முறையில்‌ ஸம்‌ 
பாதிக்கப்படாத த$ரவ்யங்களைக்‌ கொண்டு செய்யப்படுவது என்று 
பொருள்‌ கொள்வதே சிறந்தது. அத்தகைய  தீடவ்யங்களுக்கு 
எடுத்துக்காட்டாக-- 
நயல்ஞார்த்தூம்‌ த.நம்‌ ஈ௫த்ராத் விப்ரோ பிடீக்ஷதத.ர்மவித்‌ | 
யஜமாநோ ஹி பிுஷித்வா பரேத்ப சண்டசாளதாம்‌ வரஜேத்‌ | 

| ன்‌ [மநுஸ்ம்ருதி 11-28] 
[தர்மமறிந்த அந்தணன்‌ யாக.த்திற்காக (தானம்‌ கொடுக்க 
அதி,காரமில்லாத) நான்காம்‌. வருண த்தவரிடமிருந்து 
பெறலாகாது. யாகம்‌ செய்பவன்‌ ௮ ப்படிப்‌ 
பெற்றானாகில்‌ மறு பிறவியில்‌ சண்டராளனாவான்‌ ] என்னும்‌ 


மநுஸ்ம்ருகி வசனம்‌ தாத்பர்ய சந்த்ரிகையில்‌ மர்வேதநாந்த 


தேசிகரால்‌... எடுத்துக்காட்டப்பட்டது. (மந்த்ரஹீநம்‌ அத£க்ஷிணம்‌ 


ம்ரத்‌த_ாவிரஹி ம்‌) ஒரு யாகத்திற்கு "அவசியம்‌ வேண்டியவை 
களாக ஸமாஸ்த்ரங்களில்‌ விதிக்கப்படும்‌ மந்திரம்‌, தக்ஷி 
மரத்தை, என்னும்‌ மூன்றும்‌ இல்லாதது. (யஜ்ஞம்‌ தாமஸம்‌ 
பரிசக்ஷ்தே) இத்தகைய யாகத்தைத்‌ தாமஸ்‌ யாகம்‌ என்று 
மாஸ்த்ரமறிந்தவர்கள்‌ கூறுகிறார்கள்‌... னு 12 


'பொருளாசையால்‌ இந்த. 
என்று... 
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ர்‌ ட! 14. தேவத்னிஜசருப்ராஜ்சூபூஐநம்‌ ஸொளசமார்ஜவம்‌ ] 


ப்‌. ரஹ்மசர்யமஹிம்ஸா ௪ மாரீரம்‌ தம உச்யதே 1 


தேவத்‌;விஜகூருப்ராஜ்ஞபூஜநம்‌ -- கேதேதவர்கள்‌, இரு 


பிறப்பாளர்கள்‌, ஆசார்யர்‌, அறிவாளிகள்‌ ஆகியவர்களை 


ஆராதி.ப்பது,மயெளசம்‌--(புண்யதீர்த்தமாடுவது முதலான) 
பரிசுத்தியை விளைக்கும்‌: செயல்கள்‌, ஆர்ஜவம்‌--மனத்தில்‌ 
எண்ணியபடியே கார்யம்‌ செய்தல்‌, ப்,ரஹ்மசர்யம்‌ -- பெண்‌ 
களிடம்‌ காமச்செயல்களைப்‌ புரியாதிருத்தல்‌, அஹிம்ஸா ௪-- 
உயிர்களைத்‌ துன்புறுத்தாமல்‌ இருத்தல்‌ ஆகியவை, ஸாரீரம்‌ 
தப: உச்யதே -- ஸரீரத்தினல்‌ செய்யப்படும்‌ தவமாகச்‌ 
சொல்லப்படுகி றது. 


ந்த்‌ காயஞ்‌ தமனக காட்டூந்‌ வக 
மேய குணங்கண்‌ மிகுநெறியா-- லாயவெனின்‌ 


மூன்றதனி னின்று முயலும்‌ படியுரைக்க 
வேன்றதணக்‌ கேணி யினி. 


காமம்‌ சொலவு மனம்‌ காட்டும்‌ தவங்கள்‌ ௮வை--உடல்‌, 
சொல்‌, மனம்‌ ஆகிய முக்கரணங்களாலும்‌ செய்யப்படும்‌ 
மூன்று வகைப்பட்ட தவங்கள்‌ ஒவ்வொன்றும்‌, மேய 
குணங்கள்‌ மிசூ நெறியால்‌ ஆய எனின்‌-- (செய்பவனிடம்‌ ) 
பொருந்திநிற்கும்‌ ஸத்வம்‌, ரஜஸ்‌; தமஸ்‌ எனும்‌ முக்‌ 
குணங்களில்‌ ஒவ்வொன்றின்‌ மிகுதியாலே மூன்று வகைப்‌ 
பட்டிருக்கின்ற காரணத்தாலே, மூன்று அதனினின்றும்‌-- 
உடல்‌, சொல்‌, மனம்‌ என்னும்‌ முக்கரணங்களின்‌ மூலம்‌, 
முயலும்படி உரைக்க -- (மனிதன்‌) தவம்‌ புரியும்படியை 
(நான்‌) சொல்ல, இணி -- இனிமேல்‌, நீ--நீ, அதன - 


அவ்விஷயத்தை, ஏன்று கேள்‌ -- கவனமாகக்கேட்பாயாக, 


15. தேவர்‌ மறையோர்‌ குருக்கண்‌ மிகவுணர்ந்தோர்‌ 
மேவ வருச்சித்தன்‌ மெய்தூய்மை--யோவாத 
செவ்வை மகளிரிடைச்‌ செல்லாமை கொல்லாமை 
யிவ்வகைகா யத்தவமா மிங்கு. 


பதினேழாமத்தியாயம்‌ 521 


ளா ॥ ஈறான! 8௭௭௧) 8 ன்‌ பவழய 


அ்தக்ளால. கக க்காக 


| ன மறையோர்‌ குருக்கள்‌ மிக உணர்ந்தோர்‌ மேவ 
அருச்சித்தல்‌ - தேவர்கள்‌, வேதமோதும்‌ இரு பிறப்பாளர்‌ 
கள்‌, ஆசார்யர்கள்‌, மிக்க அறிவுடையவர்கள்‌ ஆகியவர்‌ 
களை நன்கு. ஆராதி,ப்பது, மெய்‌ தூய்மை - (புண்ய 


தீர்த்தமாடுவது முதலான) உடலுக்குப்‌ பரிசுத்தியை 
- விளைக்கும்‌ செயல்கள்‌. ஓவாத செவ்வை -- எப்போதும்‌ 
மனத்தில்‌ எண்ணியபடியே செயல்புரிதல்‌, மகளிரிடை 
- செல்லாமை -- பெண்களிடம்‌ காமச்செயல்களைப்‌ புரியா 


திருத்தல்‌, கொல்லாமை-உயிர்களைத்துன்புறுத்தாமலிருத்தல்‌, 
இவ்வகை-- முதலானவை, இங்கு --இவ்வுலகில்‌, காயத்‌ தவ 
மாம்‌- உடலால்‌ செய்யப்படும்‌ தவம்‌ எனச்சொல்லப்படுகிறது. 


14, இனி, தவம்‌ முக்குணங்களையிட்டு மூன்று வகைப்பட்டது 
என்று 17, 18, 19-வது ம்லோகங்களில்‌ உரைப்பதற்காக, 18, 
15, 16-வது ம்லோகங்களில்‌ அத்தவம்‌ உடல்‌, சொல்‌, மனம்‌. 
ஆகியவற்றால்‌. செய்யப்படுவதையிட்டு மூன்று வகைப்பட்டது. 
என உரைக்கிறான்‌; அதில்‌ இந்த 18-வது ம்லோகம்‌ உடலால்‌ 
செய்யப்படும்‌ தவத்தை விளக்குகிறது. (தேவத்‌;விஜகு,ருப்ரா ஜ்ரூ 
பூஜநம்‌) தேவர்கள்‌, இருபிறப்பாளர்கள்‌, ஆசார்யர்கள்‌, 
அறிவாளிகள்‌ ஆகியோரை கெளரவிப்பது, இது ஸமாீரத்தினால்‌ 


" செய்யப்படும்‌ தவத்தைக்‌ குறிக்கிறதாகையாலே, இங்கு இவர்‌ 
களுடைய திருமுன்பே ஸமாஸ்த்ரங்களில்‌ இவர்களைக்‌ குறித்துக்‌ 


காட்டவேண்டியதாகச்‌ சொல்லப்படும்‌ (உடலால்‌ செய்யப்படும்‌) 
நடத்தையைக்‌ குறிக்கிறது. *ப்ரறஸ்த மங்கள்ய தே;வாயதந 
சதுஷ்பதராதிஃப்ரத; ணம்‌ ஆவர்த்தேத மநஸா வா தத்‌்ஸம 
க்ரம்‌'? [கெடளதமதடர்மம்‌ 907] [புகழப்படும்‌ இடங்கள்‌, மங்கள 
மான இடங்கள்‌, தேவாலயங்கள்‌, நான்கு சாலைகள்‌ “கூடுமிட. 


ன்‌ மான சறுக்கங்கள்‌ ஆகியவற்றை வலம்‌ வரவேண்டும்‌. அவநிறுக்கு 


மூன்‌ நிற்கும்பேபோது (வலம்‌ வரமுடியாவிட்டால்‌ ) மனத்தி 
லாவது வலம்‌ வர வேண்டும்‌] என்றும்‌, **ப்ர தஷிணம்‌ 


வ்ரலேத்‌;விப்ராந்‌ காமல்வத்த,ம்‌ ஹுதரமநம்‌”” [பரார-ஆல்வ] 


அந்தணர்கள்‌, பசு, அரசமரம்‌, அக்னி ஆகியவற்றை வலம்‌ 
கீ்தை--66 | 


522 கீதால்யாக்யானம்‌ 


பட்டதை பப்ப யம்‌ எ விரு எர 


வரவேண்டும்‌] என்றும்‌, “ ஆஸநேப்டியஸ்ஸமுத்தஸ்து?: மார 
யந்த: புரோஹிதம்‌”' [ரா ௮-5-24] [ ஆசார்யரை கெளரவப்‌ 
படுத்துவதற்காக அனைவரும்‌ ஆஸ 
என்றும்‌, **ஊர்த்மும்‌ ப்ராணா ஹ்யுத்க்ராமந்தி பூந: ஸ்த,விர 
ஆகத | அப்‌,யுத்த நாபி, வர ததாப்டியாம்‌ புநஸ்தாந்‌ ப்ரதி 
பத்தயதே॥ ?* [டீநு 2-120]) [வயது கல்வி. மூதலானவறீறுல்‌ 
முதிர்ந்தவர்‌ எதி$ர வரும்போது, அவற்றால்‌ இளையவனுடைய 
ப்ராணன்கள்‌ (முதிர்ந்தவனை கெிளரவிப்பதற்காக) உயரே 
கிளம்புகின்றன; ஆகையாலே இளை யவன்‌ முதிர்ந்தவனை எதிர்‌ 
கொண்டு வணங்குவதன்‌ மூலம்‌ அந்த ப்ரணன்களை வெளிக்‌ 
கிளம்பாதபடி நிலைநிறுத்தவேண்டும்‌] என்றும்‌ ப்ரமாணங்களில்‌ 
இவ்விஷயம்‌ விளக்கப்பட்டது. இங்கு வயதால்‌ மாத்திரம்முதிர்ந்‌ 
தவர்கள்‌ கெஃளரவிக்கத்தக்கவர்கள்‌ என்று கொள்ளக்கூடாது. 


“ந ஹாயநை: ந பலிதை: ந வித்தை: ந ௪ படிந்தடிபி௰ | 


குஷயஸ்‌ சக்ரிரே தர்மம்‌ $யோ5$நாசாநஸ்‌ ஸ நோ மஹாந்‌ | 
[மநு 2-1548] 


கொண்டோ, தலை நரைத்ததைக்‌ 


[முதிர்ந்த பிராயத்தைக்‌ 
உறவினர்களைக்‌ 


கொண்டோ, பணத்தைக்‌ கொண்டோ, 
கொண்டோ ரிஷிகள்‌ ஒருவனை கெ. ளரவிப்பதில்லை; 
ருவன்‌ அங்க,ங்களோடு கூடிய வேதடங்களை நன்கு கற்றவனோ 
அவனே எங்களுக்குப்‌ பெரியவன்‌. ] என்று மநுஸ்ம்ருதியில்‌ 
சொல்லப்பட்டபடியே வேதஹாஸ்த்ரங்கள்‌ அறிந்தவனே பெரி 
யவன்‌ என்று கொள்ளவேணடும்‌. (மெளசம்‌) புண்ய 
தீர்த்தமாடுவது முதலான பரிசுத்தியை விளைக்கும்‌ செயல்கள்‌, 
பொதுவாக **மெளசம்‌?' என்றால்‌ தீர்த்தஸ்நாதம்‌ முதலானவற்ருல்‌ 
விளையும்‌ 
செய்யப்படும்‌ தவத்தைக்‌ குறிக்கும்‌ 

௩ த்திடக்குக்‌ காரணமான 
முதலானவற்றைக்‌ குறிக்கிறது. (ஆர்ஜவம்‌) மனத்தில்‌ 
எண்ணியபடியே காரியம்‌ செய்தல்‌, இபபொதுவாக 
.ஆர்ஜவம்‌' என்பது மனம்‌ மொழி மெய்களாலே ஒருபடிப்‌ 


இடமாகையாலே அந்த 


நங்களிலிருந்து எழுந்தார்கள்‌] ன்‌ 


எவ்‌ 


மரத்ததிரயையே குறிக்குமானாலும்‌, இங்கு உடலா ஸ்‌. 


ப்‌ 


இ. 
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8 ॥ $2 ॥ 
எஷ்சகர்‌ எரர்‌ என்‌ 9884 ௭ ௭8 


டட ஜூன்‌ ௭ எடம்‌ 68 கேர | 1 ॥ 


வார ்‌ 


ப அதுல்‌ % ன்‌ ம்‌ 
5 - “15. அறுத்வேகஷகரம்‌ வாக்யம்‌ ஸத்யம்‌ ப்ரியஹிதம்‌ சயத்‌ | 


ஸ்வாத்‌,யாயாப்‌,யஸநம்‌ சைவ வாங்மயம்‌ தம உச்யதே ॥ 


பல்‌ அதத்‌ அளிக்கக்‌ பல்கலை அபக னா கவள அனட இன்‌ தன்‌ 
பட்டிருப்பதைக்‌ குறிக்குமானாலும்‌, இங்கு உடலால்‌ செய்யப்‌ 
படும்‌ தவத்தைக்‌ குறிக்குமிடமாகையாலே, இப்படிப்‌ பொருள்‌ 
கொள்ளப்பட்டது. ்‌) பெண்களிடம்‌ காமச்செயல்‌ 


(ப்ர ரஹ்மசர்யம்‌ 
களைப்‌ புரியாதிருத்தல்‌, வப்ரஹ்மசர்யம்‌ ச யோணஹித்ஸு போக்க 
 இனியவர்கள்‌ * 


யதாபுக்‌5 தி,வர்‌ஜநம்‌” [ஸ்த்ரீகளிடத்தில்‌ 
என்னும்‌ எண்ணத்தை விடுகை ப்‌, ரஹ்மசர்யமாகும்‌ ] என்று 
சொல்லப்பட்டதன்‌ மற. கீ தாவ்யாக்,யாநம்‌ முதல்‌ ஷட்கத்தில்‌ 
( 614] ப்ரஹ்மசாரிவ்ரே ”. என்னும்‌ பத;த்தை விவரிக்கும்‌ 
போது, (1) ஸ்த்ரியை நினைப்பது (2) அவளைப்பற்றிப்பே சுவது 
(8) அவளோடு ேகலிப்பேச்சுப்‌ பேசுவது (4) அவளைக்‌ காமத்‌ 
தோடு பார்ப்பது (5) புணர்வதைப்பற்றிப்‌ பேசுவது (6) புணர்வது! 
என்று ஸங்கல்பிப்பது (1) அதில்‌ உறுதிகொள்வது (8) புணர்ந்து 
முடிப்பது என்று 'மைதுடிநம்‌'(பெண்ணுறவு) எட்டுவகைப்பட்டது 
என்றும்‌, இவற்றில்‌ ஒவ்வொன்றையும்‌ விலக்குவதையிட்டு ப்டரஹ்‌ 
மசர்யமும்‌ எட்டுவகைப்பட்டது என்றும்‌ கூறும்‌ அக்‌, நிபுராண 
872-160, 11] வசநம்‌ எடுத்துக்காட்டப்பட்டது; அஜி இங்கும்‌ அறு 
- ஸந்தி,க்கத்தக்கது, இங்கு உடலால்‌ செய்யப்படும்‌ தவத்தைக்‌ 
குறிக்கும்‌ இடமாகையாலே பெண்ணக்‌ காமத்தோடு பார்ப்பது, 
தொடுவது, புணர்ந்து முடிப்பது முதலானவறி 
ப்‌, ரஹ்மசர்யமப்டிதடத்திற்குப்‌ பொருளாகக்‌ - கொள்ளவேண்டும்‌. 
(அஹிம்ஸா ௪ ஸாாரீரம்‌ தப உச்யதே) முற்கூறியவையும்‌, உயிர்‌ 
களைத்‌ துன்புறுத்தாமல்‌ இருப்பதும்‌ றாரீரத்தினால்‌ செய்யப்படும்‌ 
தவமாகச்‌ சொல்லப்படுகிறது. இங்கு அஹிம்ஸை? என்றது.றாஸ்த்‌ 
ரத்தில்‌ விதிக்கப்பட்ட ஹிம்ஸைகளைத்‌ தவிர்ந்த ஹிம்ஹை களை 
விட்டிருப்பதைக்‌ குறிக்‌ கிறது. 1, க 


ண்ணா ண்ண வங்ககளாரகார கல்‌ லக்கா ரா கயை 


றை விலக்குவதையே - 


கீதால்யாக்யானம்‌ 


எட்கர்‌ என்‌ இரச ஏ எலகர்‌ எரு: 

என்‌ அடிக்‌ ரர கேர | 84 ॥ 
அநுத்ிலேக,கரம்‌ -- பிறருக்கு வெறுப்பை விளைக்காத 
தாகவும்‌, ஸத்யம்‌ -- உண்மையானதாகவும்‌, ப்ரியஹிதம்‌ ௪-- 
இனியதாகவும்‌, இருக்கும்‌, 
யத்வாக்யம்‌ (தத்‌) -- வார்த்தையும்‌, ஸ்வாத்‌, யாயாப்‌,யஸநம்‌ ௪ 
ஏவ -- வேதத்தை விடாது ஓதுதலுமே, வாங்மயம்‌ தப:-- 
வாக்கினால்‌ செய்யப்படும்‌ தவம்‌ என்று, உச்யதே--சொல்லப்‌ 


படுகிறது. 


நன்மை விளப்பதாகவும்‌ 


16. அஞ்சா வகைசொல்‌ லஇன்மெய்‌ யுகப்பிதமாத்‌ 

துஞ்சா மறையின்‌ சொலின்வலியா--லெஞ்சாத 

வாக்கதனி ஸின்றும்‌ மருவுதவ மென்பரே 

யூக்க மனமுடையோ ருற்று. 

௮ஞ்சாவகை -- பிறர்‌ அருவருக்காத வகையில்‌, அதுல்‌ 
மெய்‌ உகப்பு இதமாச்சொல்‌ --அதிலும்‌ உண்மையானதாய்‌, 
இனிமையானதாய்‌, நன்மை பயப்பதாய்‌ உள்ள சொல்‌, 
துஞ்சா மறையின்‌ சொலின்‌ வலியால்‌ எஞ்சாத (சொல்‌) -- 
அழியாத வேதத்தின்‌ ஓதுதலால்‌ குறையாத 
சொல்‌ (ஆகியவை), வாக்கதனில்‌ நின்றும்‌ -- வாக்கி 
லிருந்து. மருவு - வெளிப்படும்‌, தவம்‌ -- தவமாகும்‌ (என்று 
ஊக்க மனமுடையோர்‌ -- உறுதியான நெஞ்சுடையோர்‌, 
உற்று -- ஆராய்ந்து, என்பரே -- கூறுவர்கள்‌. 


பஃலம்‌ 


15. இந்தற்லோகத்தில்‌ வாக்கினால்‌ செய்யப்படும்‌ தவத்தை 
விளக்குகிறான்‌. (அறுத்‌;வேசக;கரம்‌ வாக்யம்‌] 
மர்மத்தைப்‌ பிளப்பீதாய்‌, பிறரை நிந்திப்பதாய்‌ இருக்கையாலே 
பிறர்க்கு ப,யம்‌, அருவருப்பு முதலானவற்றை உண்டாக்கும்‌ 
வாக்யம்‌ உத்ூவக;ி கரமான வாக்யம்‌. முற்கூறியபடி இல்லாத 
தாகையாலே ப,யம்‌ முதலானஉற்றை விளைக்காமல்‌ இருக்கும்‌ 
வாக்யம்‌ இங்கு வாக்கினால்‌ செய்யப்படும்‌ தவமாகச்‌ சொல்லப்‌ 
படுகிறது. (ஸத்யம்‌) *உள்ளதை உள்ள படி சொல்லுவதாய்‌, உயிர்‌ 


பிறருடைய 


| 


பரி 


ச 


௪ 


- பயப்பதாகவும்‌ 


பதினா ழாமத்தியபமம்‌ 


ஊரின்‌ ஏணி டிற௨ 


ப. அருர்ஜரிவ௭ர்‌. ஈணரனர்‌ ॥ 66 ॥ 


ம்பி 


26. மந:ப்ரஸாத,ஸ்‌ ஸெளம்யத்வம்‌ மெளநமாத்ம 


விரி ரஹணு: | 
பாவஸம்றாைத்‌;இரித்யேதத்‌ தபோ மாநஸமுச்யதே ॥ 
7 


ஆச்ச கடல்ல மா எப “ராயு பலவு வவொல்ஸிரு வளமான ராபான னை 


களுக்கெல்லாம்‌ நன்மை பயப்பதான வாக்கியமே ஸத்யவாகீயம்‌” 
என்று முன்பு பலவிடங்களில்‌ ப்ரமாணங்களைக்காட்டி (ஸத்ய) 
லக்ஷணம்‌ சொல்லப்பட்டது. (ப்ரியஹிதம்‌ ௪) இனியதாகவும்‌ நன்மை 
இருப்பது; 
நல்வரவு கூறுதல்‌, அறம்‌ செய்பவர்களைப்‌ பார ஈட்டுதல்‌ 
முதலானவை. ஆனால்‌ துதிக்கத்தகாதவர்களைத்‌ துதிப்பது 
முதலானவை இனியவையரய்‌ இருந்தபோதிலும்‌, றாஸ்த்ரங்களில்‌ 


இனியதாயிருக்கும்‌ சொல்லாவது-- 


விலக்கப்பட்டிருக்கையாலே, அவைகளைத்‌ தவிர்ப்பதற்காக இங்கு 
வாக்யம்‌ நன்மை பயப்பதாகவும்‌ இருக்கவேண்டும்‌ எனப்படுகிறது. 
யத்‌) (தத்‌ வாக்யம்‌! என்று கூட்டி அற்வயித்துக்கொள்வது. 


ஸத்யம்‌ ப்டிருயாத்‌ ப்ரியம்‌ ப்‌ரரூயாத்‌ நப்‌ஃரூயாத்‌ 
ஸத்யம்‌ அப்ரியம்‌ | 
ப்ரியம்‌ ச நாந்குதம்‌ ப்டிருயாத்‌ ஏஷ தர்ம: ஸநாதரநு ; ॥ 


[ ( பிறர்க்கு நன்மை பயப்பதான) உண்மையையே பேசவேண டும்‌? 
இனியதையே பேசவேண்டும்‌; இனியதல்லாத உண்மையைப்‌ பசக்‌ 


. கூடாது; உண்மையல்லாத இனியதையும்‌ பேசக்‌ கூடாது, இதுவே 


நல்லோர்கள்‌ பழமையாகக்‌ கடைப்பிடிக்கும்‌ தர்மமாகும்‌.] என்‌ னும்‌ 


பிரமாணம்‌ இங்கு அநுஸந்திரக்கத்தக்கது. (ஸ்வரத்‌,யாயாப்‌, 


யஸநம்‌ ௪ ஏவ வாங்மயம்‌ தப: உச்யதத). முற்கூநியவைகளோ டு: 


வேதமோதுதலையே பழக்கமாகக்‌ கொண்டிருப்பதும்‌ வாக்கினால்‌ 
முதல்‌ ஷட்கத்தில்‌ 
(4... 98) சொல்லப்பட்ட ஸ்வாத்‌;யாய யஜ்ஞம்‌ எனப்படும்‌ கே 
பாராயண யஜ்ஞமே இதுவாகும்‌. 15 


செய்யப்படும்‌ தவமாகச்‌ சொல்லப்படுகிறது, 


ன எ எ ன்‌ ்‌ ன்‌ 


520 கீத வியாக்யானம்‌ 


மந:ப்ரஸாத;: -- மனத்தில்‌ கோபம்‌ முதலான த்ய 
கூணங்கள்‌ அற்றுத்‌ தெளிவாயிருக்கை, ஸெளம்யத்வம்‌ -- 
(மனத்தில்‌) பிறர்க்கு நன்மையை எண்ணுகை, மெளநம்‌ -- 
மனத்தாலே வாக்கின்செயலை அடக்குவது, ஆத்ம 
விநிக்ரஹ:-மனத்தை (ப்ராக்ருத விஷயங்களிலிருந்து) அடக்‌ 
கித்தியானிக்கத்தக்க விஷயங்களில்‌ நிலைநிறுத்தல்‌, பாவஸம்‌ 
ஸாஈத்‌.இஃ - ஆத்மாவைத்தவிர்ந்த விஷயங்களைப்பற்றிய 
நினைவு இல்லாமல்‌ இருத்தல்‌, இதி ஏதத்‌ -- என்னும்‌ 
இவை, மாநஸம்‌ தப: -- மனத்தால்‌ செய்யப்படும்‌ தவம்‌ 
என்று, உச்யதே -- சொல்லப்படுகிறது. 


17. மனந்தெளித னன்கறிதல்‌ வாயுரையை மீட்ட 
னினைவுமனஞ்‌ சேர நிறுத்த -- வினமியல்வு 
சேராத தூய்மையிவை இித்தத்துச்‌ சேர்தவமெண்‌ 
முராய்வர்‌ ஞானத்‌ தவர்‌. 


மனம்தெளிதல்‌ -- மனத்தில்‌ கோபம்‌ முதலான குணங்‌ 
கள்‌ அற்றுத்‌ தெளிவாயிருக்கை, நன்கு ௮றிதல்‌ -- (மனத்‌ 
தில்‌) பிறர்க்கு நன்மையே எண்ணுதல்‌, வாய்‌ உரையை 
மீட்டல்‌ -- மனத்தாலே வாக்கின்‌ செயலை அடக்குவது, 
நினைவு மனம்‌ சேர நிறுத்தல்‌ -- மனத்தை (ப்ராகருத விஷ 
யங்களிலிருந்து) அடக்கி, தியானிக்கத்தக்க 'விஷயங்களில்‌ 
நிலைநிறுத்தல்‌, இனம்‌ இயல்வு சேராத தூய்மை -- ஆத்‌ 
மாவைத்‌ தவிர்ந்த விஷயங்களைப்‌ பற்றிய நினைவு இல்லா 
மலிருத்தல்‌, இவை -- ஆகிய இவை, ௫த்தத்து சேர்தவம்‌ 
என்று -- மனத்தால்‌, செய்யப்படும்‌ தவம்‌ என்று, ஞானத்‌ 
தவர்‌ -- அறிவாளிகள்‌ , ஆராய்வர்‌ க்‌. ஆ ராய்ந்து 


உரைப்பர்‌. 


வண வைய பவவ கயமை வவையயயஃ ய 


- புதினேமாமத்தியாயம்‌ 527 


ளா ॥ ஈர ட அளறு ஏி:ஈ09- 
௭௭௯ ரிரரனமேவாளு, இல்‌ - எர ஏஏ பண்டு, 


18. இந்த ஸ்லோகத்தில்‌ மனத்தால்‌ செய்யப்படும்‌ தவத்தை . 


விளக்குகிறான்‌. (மந;ப்ரஸாத;:) மனத்தில்‌ கோபம்‌ முதலான 


தீயகுணங்கள்‌ அற்றுத்‌ தெளிவாயிருக்கை.ஃ அழுக்கு நீங்கி இருத்‌ ர்‌ 


தல்‌ நீருக்குத்‌ தெளிவு; அதுபோல்‌, அழுக்காறு (பொருமை), 
அவா பப்ராக்ருத விஷயங்களில்‌ பேராசை), வெகுளி (கோபம்‌) 
முதலான தீயகுரணங்களாகிய அழுக்குகள்‌ அற்றிருக்கை மனத்‌ 


துக்குத்‌ தெளிவு, இத்தால்‌ பிறர்‌ திறத்துத்‌ தீயநினைவுகள்‌ இல்‌. 


லாமல்‌ இருக்கவேண்டும்‌ என்று சொல்லப்பட்டது. இனி அடுத்த 
பதத்தாலே மனத்தால்‌ பிறர்க்கு நன்மையையும்‌ விரும்ப 
வேண்டும்‌ என்று சொல்லப்படுகிறது. (ஸெளம்யத்வம்‌) (மன த்தில்‌] 
பிறர்க்கு நன்மையை எண்‌ ஹுகை, பொதுவாக “ஈஸனளம்ய”” 
றப்‌,தடம்‌ உடலழகைக்‌ குறிக்குமானாலும்‌ இது மனத்தால்‌ செய்யப்‌ 
படும்‌ தவத்தைக்குறிக்குமிடமாகையாலே, பிறர்க்கு : நன்மையை 
விரும்புகையாகிற மன த்தழகை இங்கு குறிக்கிறது. மநஃப்ரஸா த$:” 
என்ற மப்‌;தத்திலுள்ள *மந:” என்ற பதத்தை இங்கும்‌ கூட்டிக்‌ 
கொள்ளவேண்டும்‌. 
வஸதி ஹ்ருதி; ஸநாதநே ச தஸ்மிந்‌ ப,ிவதி புமாந்‌ ஜக$தோ$ஸ்ய 
ஸெளம்யருூப: | 
க்ஷிதிரஸமதிரம்யமாத்மநோ$ந்த; கதயதி சாருதயைவ 
| ஸாலயபோத: | 
[வி, பு. 8-1-22] 


[பழையோனான அப்பெருமான்‌ நெஞ்சில்‌ வாழ்ந்தானெனில்‌ அந்த 
மனிதன்‌ இவ்வுலகிற்கே அழகிய ரூபமுடையவனாகக்‌ காட்சியளிக்‌ 
திரன்‌? இளம்‌ ஸால (ஆச்சா) மரம்‌ தன்‌ அழகினாலேயே தான்‌ 
நிற்கும்‌ பூமியின்‌ உள்ளிருக்கும்‌ நீரின்‌ மிக அழகிய ரஸத்தை 
- உணர்த்துகிறதன்ரூ] என்று ஸ்ரீ விஷ்ணுபுராணத்தில்‌ ஒரு ஸீ 
வைஷ்ணவனுடைய உடலழகு அவனுடைய மனத்தழகையும்‌ 
- தாட்டும்‌ என்று கூறப்பட்டதன்றோ. (மெளதம்‌) மனத்தாலே 


வ்‌ ட்‌ .. ப்‌ 


நீதாவ்யாக்யானம்‌ 


எரிகிற - என்றவிிஏிளரார,. ஏண்டு 2 
அகரா யு மானார்‌. ஈர 96 ॥ 


வாக்கின்‌ செயலை அடக்குவது, பொதுவாக (மெளந”£” மப்‌,;தஷம்‌ 
வாக்கின்‌ செயலை அடக்குவதையே குறிக்குமானாலும்‌, இங்கு மனத்‌ 
'தால்‌ செய்யப்படும்‌ தவத்தைச்‌ ' சொல்லுமிடமாகையாலே, வாக்‌ 
கின்‌ செயலை அடக்குவதற்குக்‌ காரணமான மனத்தின்‌ செயலை 
முக்கியமாகக்‌ குறிக்கிறது. (ஆத்மவிறிக்‌, ரஹ) மனத்தை (ப்ராக்‌ 
௬ுதவிஷயங்களிலிருந்து அடகீகி, தியானிக்கத்தக்க விஷயங்களில்‌ 
நிலைநிறுத்தல்‌, இங்கு ஆத்ம றப்,தும்‌ மனத்தைக்குறிக்கிறது; மனத்‌ 
தைப்பிராக்கருத விஷயங்களிலிருந்து அடக்குவது, தியானிக்கத்தக்க 
ஆத்ம பரமாத்ம விஷயங்களில்‌ மனத்தை நிலைநிறுத்துவதற்கே 
யாகையாலே, பழாஷ்யத்தில்‌ “த; யய விஷயே அனணஸ்த.ஈபரும்‌*” 
[தியாஸிக்கத்தக்க விஷயங்களில்‌ நிலைநிறுத்தல்‌] என்று போருள்‌ 
கொள்ளப்பட்டது. (பராவஸம்மாத்‌;திய) ஆத்மாவைத்‌ தவிர்ந்த 
விஷயங்களைப்பற்றிய நினைவு இல்லாமல்‌ இருத்தல்‌. அழுக்காறு, 
அவா, வெகுளி முதலானவை அஆநறி்றிருத்தலும்‌ பராவஸமமாத்‌தி.” 
என்னும்‌ பதடத்திற்குப்‌ பொருளாகுமானாலும்‌, '*மந:ப்ரஸாத$:” 
என்னும்‌ சொல்லால்‌ அது சொல்லப்பட்டுவிட்டபடியால்‌, அத்தோடு 
புநருக்தி வாராமைக்காக முற்கூறியபடி பொருள்கொள்ளப்பட்டது. 
இங்கு **ப£வ?” ரப்ட,தஷம்‌ அபி,ப்ராயமாகிற நினைவைக்குறிக்கிறது, 
அதற்கு “ஸம்முத்‌; கிூயாவது மற்ற விஷயங்களை அடியோடு 
விலக்கீயிருக்கை, இப்படி ஆத்ம பரமாத்மவிஷயங்களை த்தவிர 
மற்ற விஷயங்களை அடியோடு விலக்கியிருக்கையாலே, 
இத்தவத்தை உடையவன்‌ பரதஷாரம்‌ பரத்‌$ரவ்யம்‌ முதலானவற்றை 


இதி ஏதத்‌ மாநஸம்‌ தப: உச்யதே) என்னும்‌ இவை மனத்தால்‌ 
செய்யப்படும்‌ தவம்‌ என்று (அறிவாளிகளால்‌) சொல்லப்படுகிறது. 
இந்த மூன்று ம்லோகங்களில்‌ தவத்தை மரீரம்‌ வாக்கு மனம்‌ ஆகிய 
வற்றால்‌ செய்யப்படுவதாக மூன்றாகப்‌ பிரித்திருப்பது ாரீரம்‌ முத 
லானவற்றின்‌ ப்ராதரான்‌யத்தை இட்டு. இப்படிக்‌ கொள்ளாவிடில்‌ 
“அதிஸ்டஎநம்‌ ததர கர்த்தா கரணம்‌ சப்ருத,கஃளிதும்‌ | விவித 
சப்ருதகு சேஸ்டர தை;வம்‌ சைவாத்ர பஞ்சம்ம்‌ | மரிரவாங்ம 
நோபி.ர்‌ யத்‌ கர்ம ப்ராரப,$த நர: | 
பஞ்சைதே தஸ்ய ஹேதவ:।'' [கீதை 15-14, 15] எனும்‌ ்லோகங்்‌ 
களில்‌ ஒவ்வொரு செயலுக்கும்‌ றாரீரத்தையும்‌ மனம்‌ முதலான இந்த்‌, 
ரியங்களையும்‌ காரணமாகக்கூறியிருப்பது ஒட்டாமல்‌ போய்விடும்‌, 16 


மனத்தாலும்‌ விரும்பமாட்டான்‌ என்பது சொல்லாமலே விளங்கும்‌. | 


ந்யாய்யம்‌ வா விபரீதம்‌ வா - 


ண்ணு 
அட ணன்‌ 
“௪ ்‌ ்‌ 


| 529 
பதிளேழாமத்தியாயம்‌ 


எசா மோ எற்‌ ஈர ௫4 ௭6 | 
ஏச ரிஷிக்கு ௭ ॥ 19 ॥ 


19. ஸ்ரத்டிதயா பரயா தப்தம்‌ தபஸ்தத்‌ த்ரிவிதம்‌ நரை 


௮ப்டலாகாங்க்ஷிபிரர்‌ யுக்தைஸ்‌ ஸாத்விகம்‌ பரிசக்ஷ்தே ்‌ 
அபலாகாங்கஷிபி,: _- பலனில்‌ விருப்பம்‌ இல்லாதவா 


4] பனம்‌ ப என்‌ 
- களாய்‌, யுக்தை: -- (பரமாத்மாவின்‌ ஆராதனம்‌ இது 


] ரை: -- மனிதர்‌ 
[ னவை உடையவர்களான,; ந 
உ பரயா மா _.. மேலான ஸ்ரத்தைடீயாடு, 
மித | வகைப்‌ 
யத்‌ த்ரிவிதம்‌ தய: தப்தம்‌ -- (முற்கூறியபடி) ர. 
பட்ட யாதொரு தவம்‌ செய்யப்படுகிறதோ, தத்‌-அ ன்‌ 
ஸாத்விகம்‌ பரிசக்ஷ்தே -- ஸாத்விகமான தவம்‌ என்று (அ 


வாளிகள்‌) கூறுகிறார்கள்‌. 


ப்‌. முக்கரணஞ்‌ செய்தவங்கண்‌ மூன்றுவித ட ல்‌ 
தொக்க வருபயனை யுன்றொழிக்குட்‌ அ ட்‌ 
செய்யுந்‌ தவத்தைச்‌ சறக்கன்ற முற்குணத்தெ 
றுய்யு மவருரைப்ப ருற்று: ப 
முக்கரணம்‌ செய்தவங்கள்‌ மூன்று. தவ 
மொழி, மெய்‌ என்னும்‌. மூன்று ர ச்ம்‌ 4 
படும்‌ மூன்றுவகைப்பட்ட தவங்களையும்‌, ஆர்வம்‌ சம்‌ 
மேலான ஸல்‌ ரத்தைடீயாடு, க்க வருபயனை ட யப 
த்து - (அத்தவத்திற்குத்‌) தன்னடையே மற கதக்‌ 
நெஞ்சு செலுத்தாமல்‌, தக்கவர்கள்‌ (இத்த ட ன 
னுக்கு ஆராதனம்‌ என்னும்‌) ப ணழந்தாகா பன்‌ ப 
தவத்தை -- செய்கின்ற தலத்‌ அன்த ப ட்ட 
குணத்(த$)து என்று-சிறந்ததான ஸத்வகுணத்தர 


. தின்றது என்று, உய்யும்‌ அவர்‌--உஜ்ஜீவனத்தைத்‌ தேடுகின்‌ 


றவர்கள்‌, உற்று உரைப்பர்‌ -- ஆராய்ந்து கூறுவா .. 
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ட 


ட ய 
ட 
[ஸை 


க்தாவ்யாக்யானம்‌ 


ு॥ ॥ எக ர: -- நோட்‌; ஈ% - ரார- 
886818 என்றக்‌: எ$ ராசா ஏஜி எர. இரிய 
88: ஆசானின்‌, எர்எல்‌ ஏரி டி ப 


காளான்‌ ஈரி ஈடு எ ௭8) 

கார ௭88 ரிக்‌ ஈ௭ம்‌. எகாளா | 6 ॥ 

18. ஸத்கார மாந பூஜார்த்தம்‌ தபோ தூம்பே.ந சைவ யத்‌] 
ப டரியதே த௲ஹ ப்ரோக்தம்‌ ராஜஸம்‌ சலமகத்‌,ருவம்‌ 1] 


ஸத்கார மாந பூஜார்த்தம்‌ -- மனத்தில்‌ கொள்ளப்படும்‌ 


மதிப்பு, புகழ்மொழிகள்‌, நமஸ்காரம்‌ முதலான பூஜைகள்‌ 


14. மெய்‌, மொழி, மனம்‌ ஆகியவற்றால்‌ அனுஷ்டிடஃக்கப்படும்‌ 
மூன்று வகைப்பட்ட தவங்களைச்‌ சென்ற மூன்று ஸ்லோகங்களில்‌ 
விளக்கியபின்‌, இனிவரும்‌ மூன்றுற்லோகங்களாலே முக்குணங்க 


_ ளால்‌ அத்தவம்‌ மூன்றுவகைப்பட்டது என்று காட்டுகிறான்‌. அதில்‌ 


இந்த ற்லோகத்தில்‌ ஸாத்விகமான தவத்தை விளக்குகிறான்‌. 
(அபூலாகாங்கூஷிபி,?) இந்தத்‌ தவத்திற்குரிய ப்ராக்ருத பலன்‌ களில்‌ 
விருப்பமில்லாதவர்களாலே, (யுக்தை: நரை:) *இத்தவம்‌ பரமபுருஷ 
னுக்கு ஆராதனமாயிருப்பது"என்னும்‌ நினைவோடுகூடியிருக்கும்‌ மனி 
தர்களாலே. முன்‌ பத,த்தாலே தவத்திற்குரிய ப்ராக்ருத ப,லன்‌ களை 
இவர்கள்‌ விரும்பூவதில்லை என்று சொல்லப்பட்டது. அதிலிருந்தே 
எம்பெருமானுடைய ப்ரீதியாகிற சிறந்த பலனை இவர்கள்‌ விரும்பு 
கிறார்கள்‌ என்பது மறைமுகமாக உணர்த்தப்பட்டது. ஆகை 
யாலே, *யுக்தை??* என்னும்‌ இந்தப்‌ பதத்திற்கு, அந்த ப்ரீதிக்கு. 
உறுப்பாயிருக்கும்‌ “எம்பெருமானுக்கு ஆராதனம்‌ இத்தவம்‌*” என்‌ 
னும்‌ நினைவோடு கூடியிருப்பவர்களாலே--என்று பொருள்‌ கொள்‌ 
வதே பொருத்தமானது. (பரயா ம்ரத்ததஃயா த்ரிவித,ம்‌ தப: (யத்‌) 
தப்தம்‌) மேலான ம்ரத்‌;தையயோடு முற்கூறியபடி மனம்‌ மெய்‌ 
மொழிகளாலே மூன்‌ றுவகைப்பட்ட யாதொரு தவம்‌ அநுஷ்டிஃக்கப்‌ 
படுகிறதோ. மேலே ₹தத்‌” என்னும்‌ ஸப்;சம்‌ வருகையாேே இங்கு 
யத்‌” என்னும்‌ றப்‌;த;த்தை வருவித்துக்கொள்ளவேண்டும்‌. (தத்‌ 
ஸாத்விகம்‌ பரிசக்ஷ்தே) அந்தத்‌ தவத்தை ஸத்வகுணத்தால்‌ 


உண்டாவது என்று அறிவாளிகள்‌ கூறுகிறார்கள்‌. 17, 


அவமையினமைவையகைய அடய்பக பத்க்‌, 


பதினேழாமத்தியாயம்‌ க 


ளன பள ளாகி என ரள எஸ, எரிர்‌ 
காடா | குகரவரதிக்‌ என்‌ எ ஈர 


ஆகியவைகளின்‌ பொருட்டு, தம்பேந சஏவ தடட 
திற்காகவே, யத்‌ தப: க்ரியதே-- யாதொரு தவம்‌ ய்ய 
படுகிறதோ, தத்‌-- அந்தத்தவம்‌, இஹ-- இவ்வுலகில்‌, ராஜ 
ஸம்‌ ப்ரோக்தம்‌--ரஜோகு$ணத்தால்‌ உண்டாகிறது என்று 
சொல்லப்படுகிறது; (அது) (பூலனையிட்டு) சலம்‌ -- நழுவக்‌ 
கூடியதாகவும்‌, அத்‌,ருவம்‌-நிலைநில்லாததாகவும்‌ இருப்பது. 


19. நாடு நலநினந்து கொண்டாடி நன்கிறைஞ்சத்‌ 
தேடூ மனநினந்து டம்பத்தாற்‌--பீடுறவே 
யேய்ந்ததவ நில்லா திடைக்குணத்த தாய்ச்சலித்து 
மாய்ந்தறுமென்‌ றேயுரைப்பர்‌ மற்று. 
நாடு--உலகத்திலுள்ளவர்கள்‌, நலம்‌ நினைந்து -- மனத்‌ 
தால்‌ நல்லவனாகமதித்து, கொண்டாடி --வாயால்‌ புகழ்ந்து, 
நன்கு இறைஞ்ச -- நமஸ்காரம்‌ முதலியவைகளால்‌ நன்கு 
பூஜை செய்வதற்கு, தேடூ மனம்‌ நினைந்து -- விருப்பத்தை 
அ அப ப ப... பப டடடபயெயியயயயயயியியயயயயிவயவவயயயயவவைவைவைவைைவாவைைைகையைையவைவைவையை 
18. இந்த ஸ்லோகத்தில்‌ ராஜஸமான தவத்தை விளக்கு 
கிறான்‌. (ஸத்கார மாந பூஜார்த்தழம்‌) மனம்‌ மொழி மெய்‌ 
களாலே பிறர்‌ நம்மைக்‌ கொண்டாடுவதைப்‌ பயனாகக்‌ கருதி, 
ஸத்காரம்‌, மாநம்‌, ஜஜை என்னும்‌ மூன்று பதங்களும்‌ பிறர்‌ 
நம்மைக்‌ கொண்டாடுவதைக்‌ காட்டுமானாலும்‌, இவற்றினிடையே 
புனருக்தி இல்லாமைக்காக, பிறர்‌ நம்மை மனத்தால்‌ மதிப்பதை 
'ஸத்கார” பதமும்‌; வாயால்‌ கொண்டாடுவதை “மாந்‌ பதமும்‌, 
மரீரத்தால்‌ நமஸ்காரம்‌ மூதலான கெரளரவங்கள்‌ செய்வதை 
பூஜா” ஸாப்டதமும்‌ குறிப்பதாகக்‌ கொள்ளப்பட்டது. ஸாத்விக 
மான தபஸ்ஸைச்‌ சென்ற ஜ்லோகத்தில்‌ விளக்கியபோது, “*அப2 
லாகாங்க்ஷிபி,;?? என்று ப்ராக்ருதபடிலன்‌ களில்‌ விருப்பமில்லாமை 
யைக்‌ கூறியபடியால்‌, இங்கு அந்த ப்ராக்ருத படலன்‌. களில்‌ விருப்‌ 
- பத்தோடு செய்யப்படுகிறது இந்தத்தவம்‌ என்று அர்த்தடபடிலத்‌ 
தாலே கொள்ளவேண்டும்‌. (தம்பே, ந சைவ யத்‌ தப; க்ரியதே) 
ஆடடம்படிரத்திற்காகவே யாதொரு தவம்‌ செய்யப்படுகிறதோ. 
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ஏல: கி, ஈ எ௭ர்‌ விக எளி னன்‌. 


கார ஏகார | எர ஏரறு௭ எரேனயு, என - 


ஏற ॥ 96 | 
மனத்தில்‌ கொண்டு, டம்பத்தால்‌ -- டம்பம்‌ காரணமாக, 
பீடு உறவே ஏய்ந்த தவம்‌ -- ஸ்வர்க்கம்‌ முதலான பரா 


க்ருத பலன்களை அடைவதற்குச்‌ செய்யப்படும்‌ தவம்‌, 


இடைக்குணத்ததாய்‌ -- நடுக்குணமாகிற ராஜஸகுணத்தாலி 
உண்டாவதாய்‌, நில்லாது -- நிலைநில்லாததாய்‌ இருக்கை 
யாலே, சலித்து -- நழுவக்கூடியதாய்‌, மற்றும்‌ - மேலும்‌, 
மாய்ந்து ௮றும்‌ -- அழிந்து ஒழியும்‌, என்றே உரைப்பர்‌ -- 
என்றே (அறிவாளிகள்‌) கூறுவர்‌, 

(தத்‌ இஹ ராஜஸம்‌ ப்ரோக்தம்‌) அது இவ்வுலகத்தில்‌ ரஜோ 
குணத்தால்‌ உண்டாகும்‌ தவமாகச்‌ சொல்லப்படுகிறது. இந்த 
ராஜஸமான தவத்திற்கு இரண்டுவிதமான தாழ்வுகள்‌ கடைசி 
இரண்டு பத;ங்களாலே குறிக்கப்படுகின்றன. (சலம்‌ அத்டருவம்‌) 
நிலையற்ற ஸ்வர்க்கம்‌ முதலான பலன்களுக்கு ஸாதனமாக 
இருப்பதால்‌, இத்தவம்‌ பலனையிட்டு நழுவக்கூடியதாகவும்‌ அழியக்‌ 
கூடியதாகவும்‌ இருக்கிறது. *சலம்‌* *அத்‌,ரூவம்‌? என்னும்‌ பதூங்‌ 


களில்‌ மூந்தியது காரணத்தையும்‌ பிந்தியது கார்யத்தையும்‌ காட்‌. 


டுவதாகக்‌ கொண்டு, “எப்போதாவது விளையும்‌ படரலனை உடைய 
தாகையாலே நிலையற்றது!” என்று பொருள்‌ கொண்டார்‌ றங்கரரீ- 
இதைக்‌ காட்டிலும்‌ படலனையிட்டு இரண்டு தாழ்வுகளை இப்பதங்‌ 
கள்‌ இத்தவத்திற்குச்‌ சொல்லுவதாகக்‌ கூறுவது ஸ்வரஸமானது. 
இரண்டு பதங்களில்‌ **அத்‌,ரூவம்‌?* என்னும்‌ பிந்திய பதம்‌ படலம்‌ 
மிலைபற்றது என்று தெளிவாகக்‌ காட்டுகிறது. *சலதி இதி சலம்‌” 
என்னும்‌ வ்யுத்பத்தியாலே சல” ஸப்டிதடம்‌ அநுப,விக்கும்போதே 
படலம்நழுவக்கூடியது என்று காட்டுகிறது. ஸ்வர்க்கேடிபி பாதபீ,த 
ஸ்ய க்ஷயிஷ்ஷணோர்‌ நாஸ்தி நிர்வருதி:”” [ஸ்வர்க்கிஸுகடத்தை 
அநுப,விக்கும்‌ போதும்‌ 'ஒருநாள்‌ இதை இழந்து பூமியில்‌ விழுந்து 
விடுவோம்‌” என்று ப,.யந்தவனுக்கு அநுப,விக்கும்‌ ஆநந்தமும்‌ 
போய்விடுகிறது. ] என்று சொல்லப்படுகையாலே அநுபடவிக்கும்‌ 


* அ ப டத்‌ பு 
த்‌ அம்‌ ஈட வூருயாரு (102 ய தர ட டட 


(ஜி | 
ன்‌ 2] 


9. 


4! இத 
9] 
அட்‌ 


_ தாமஸம்‌ உதராஹ்ருதம்‌ -- தமோகுணத்தால்‌ 
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ஏராள எஙிகோ ஸர்‌ ௭11 
பண்ணான்‌ எ சரவனா ॥ 66 ॥ 
19, மூடக்ராஹேண ஆத்மநோ யத்‌ பிடியா க்ரியதே தப: | 
பரஸ்யோத்ஸாத;நார்த்தரம்‌ வா, தத்‌ தாமஸ முதா 
| ஹ்ருதம்‌ 1] 
மூடக்‌ ராஹேண -- அறிவிலிகளால்‌ (தங்கள்‌) பிடி 
வாதத்தாலே, ஆத்மந: பீடியா - தம்மைத்தாமே துன்‌ 
புறுத்துவதாகவும்‌, பரஸ்ய உத்ஸாதநார்த்தம்‌ வா -- பிற 
ரைத்‌ துன்புறுத்துவதற்காகவும்‌, _யத்‌ தம: கரியதே-- 
யாதொரு தவம்‌ செய்யப்படுகிறதோ, தத்‌ - அத்தவம்‌, 
விளைவது 
என்று சொல்லப்படுகிறது. 


எவவ வைகைவைகைைைகைதளை னனகளைசைைைைைை ளை கைகள வைகை எ னனனாகைள கை வைககைள ச வை வயாக கைவைக்க 


20. மூட மதியான்‌ முயல்வுற்றுத்‌ தம்முயிர்தான்‌ 

பீடை மருவப்‌ பிறர்கேடு-- கூடவே 

யுற்றதவ மான துடனே கடைக்குணத்தைப்‌ 

பற்றவரு மென்பர்‌ பயின்று. 

மூட மதியால்‌ முயல்வுற்று-- (அறிவிலிகளாலே) தங்கள்‌ 
பிடிவாதத்தாலே செய்யப்படுவதாய்‌, தம்‌ உயிர்தான்பிடை 
மருவ -- தம்மைத்தாமே வருத்திக்‌ கொள்வதாகவும்‌, 
உடனே பிறர்‌ கேடு கூடவே -- அத்துடன்‌ பிறர்க்கு அழி 


வைச்‌ செய்வதாகவும்‌, உற்ற தவமானது -- செய்யப்படும்‌ 


தவத்தை, பயின்று -- ஆராய்ந்து பார்த்து, கடை குணத்‌ 
தைப்‌ பற்ற வரும்‌ என்பர்‌--கடைசி குணமான தமோகுணத்‌ 
தினால்‌ வருவது என்று (அறிவாளிகள்‌) கூறுவர்‌. 

போதே நழுவிவிடுவதைக்‌ காட்டுகிறது. (சல்‌ மப்;த;ம்‌ என்று 
கருத்து, சிலர்‌ சல” ஸறாப்‌;த;த்தாலே இத்தவத்தின்‌ பலன்‌ அதித்ய 
மானது என்றும்‌, *அத்‌.ராவ” றப்,ித;த்தாலே தடையேற்படக்கூடிய 
தாகையாலே உறுதியாக விளையக்கூடியதல்ல என்றும்‌ காட்டப்‌ 
படுவதாகப்‌ பொருன்‌ கொண்டனர்‌. மற்ற தவங்களுக்கும்‌ தடை 
யேற்படக்கூடுமாகையாலே ராஜஸமான தவத்திற்கு மாத்திரம்‌ 
இதைச்‌ சொல்லுவது பொருந்தாது. 18, 


2 பட வவயககவயாப “உணவ ளாகளா “கையை 


- கூடாது ] என்னும்‌ ப்ரமாணம்‌ 
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சாய - எரிரரிடி ஏனை - 88 ண: 
௭ கானகன்‌ ஏனளிகோர எர 13௭8) 


சைடு ஏ ஏலா, சொத ॥ 66 ॥ 


19, இந்த ம்லோகத்தில்‌ தாமஸமான தவத்தை விளக்குகிறான்‌. 
(மூட,க்ராஹேண) தீமையையே நன்மை என்று மயங்கி, தீமைகளில்‌ 
ஈடுபடும்‌ அறிவிலிகள்‌ இங்கு மூடர்கள்‌ எனப்படுகிறார்கள்‌. *மூடடக்த 
ராஹேண': என்று அத்தகைய மூடர்களால்‌ தங்களுடைய பிடிவாதத்‌ 
தால்‌ செய்யப்படுவது இத்தவம்‌ என்று சொல்லப்படுகிறது. 
(ஆத்மந; பீடழயா) தம்முடைய ஸக்தி எவ்வளவு எ ன்பதைதை 


ஆராயாமல்‌, மாஸ்த்ரத்தில்‌ இது தீமை விளைப்பதாகக்‌ கூறப்‌ 


பட்டிருப்பதையும்‌ ஆராயாமல்‌, தமக்கு இம்மையிலும்‌ மறுமையிலும்‌ 
துன்பத்தை வினைத்துக்‌ கொள்வதற்காகவே இத்தவம்‌ செய்யப்‌ 


படுகிறது என்று கருத்து, (பரஸ்ய உத்ஸாத; நார்த்தம்‌ வா யத்தப: 
க்ரியதே) அறிவிலிகளாகையாலே பிறரைத்‌ துன்பறுத்துவதற்‌ 
காகவும்‌ “அபி,சாரம்‌”? முதலான யாதொரு தவம்‌ செய்யப்படுகிறதோ; 
இங்கு **வா??மப்தம்‌ சகரரத்தின்‌ பொருளை உடையது. 
ஃஅமக்யாநி தடிரந்தாறி ஸமவ்யயபடிலாறி ச) 
அஸாத்_ஃயாறி ச வஸ்தாநி நாரபே,த விசக்ஷ்ண: ॥”” 

[தனக்கு இயலாதவையும்‌, தீமையை விளைப்பவையும்‌, லாபடித்துக்கு 
ஸமமான நஷ்டத்தை உடையவையும்‌, எவராலும்‌ ஸாதி,க்க 
முடியாதவையுமான காரியங்களை அறிவுடையவன்‌ தொடங்கக்‌ 
இங்கு அறுஸந்தி,க்கத்தக்கது. 


ப அ தமந: பீடியா?” என்றவிடத்தில்‌ தன்னால்‌ தாங்க முடியாத 
- பீடைகளே குறிக்கப்படுவதாகக்‌ கொள்ளவேண்டும்‌. ஏகாதசி விரதம்‌ 


முதலான ஸாத்விக வ்ரதங்களிலும்‌ தன்னால்‌ தாங்கக்கூடிய சிறிய 
பீடைகள்‌ உண்டன்றோ, இவ்விஷயமே “ஸ்ந்நிரீகய படிலாபடலம்‌”' 
என்று மற்றொரு ப்ரமாணத்தில்‌ சொல்லப்பட்டது. 
“ தேம்‌ காலம்‌ ததாத்மாநம்‌ த்டரல்யம்‌ த ரவ்யப்ரயோஜநம்‌ | 
உபபத்திம்‌ அவஸ்தராம்‌ ச ஜ்ஞாத்வா மெளசம்‌ ஸமாசரேத்‌।”' 
[தேசத்தையும்‌, காலத்தையும்‌, தனது நிலையையும்‌, தன்னிடமுள்ள 
திரவியத்தையும்‌, அந்த திரவியத்தினால்‌ விளையும்‌ பயனையும்‌, இவை 


அனைத்தின்‌ பொருத்தத்தையும்‌, நிலைகளாயும்‌ அறிந்து, நல்ல 


। 21. 


| 

| 
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்‌ 


ப, இகோ ௨௭ சொாகரிரி 
குஒ ஏர்‌ ஏ ௭8௭ எக்‌ கார ௨) 

20. தராதவ்யம்‌ இது யத்‌ தராநம்‌ இ;யதே அருபகார்ணே | 
| தேஸே காலே ௪ பாத்ரே ௪ தத்‌ தாநம்‌ ஸாத்விகம்‌ 
ஸ்ம்ருதம்‌ [| 
அநுபகாரிணே -- தனக்கு உதவிசெய்யாதவனுக்கு, 
ர்‌ தாதவ்யம்‌ இது-கொடுப்பதையே பயனாகக்கருதி, தே,லே.-- 
/ நல்ல தேசத்திலும்‌, காலே ௪-- நல்லகாலத்திலும்‌, பாத்ரே ௪ 
்‌ மல்லி பாத்திரத்திலும்‌, யத்‌ தராநம்‌ கியதே (-- யாதொரு 
குரும்‌ கொடுக்கப்படுகிறதோ, தத்‌ தகாநம்‌--அந்த கரதம்‌, 
“ஸுாத்விகம்‌ ஸ்ம்ருதம்‌ -- ஸாத்விகம்‌ 

படுகிறது. 


என்றூ சொல்லப்‌, 


வேறுப காரத்தை விரும்பா இயல்வென்று 
| கூறிடங்‌ காலநலங்‌ கொள்பவனத்‌-- தேறியே 

| தான்‌ கொடுக்குந்‌ தானந்தான்‌ சத்துவத்தி னின்று?மல்‌ 
வான்கொடூக்கு மென்பர்‌ மஇத்து. 


மி வேறு உபகாரத்தை -- (கொடுப்பவனிடமிருந்து) வேறு 
) ்‌ ஒரு உதவியை, விரும்பாது -- பெற விரும்பாமல்‌, இயல்வு 
இ 
| 


என்று -- கொடுப்பதைய பயனாகக்கொண்டு, கூறு இடம்‌ 
| இ காலம்‌ கொள்பவன்‌ நலனைத்‌ தேறி3யே -- ஞாஸ்த்ரததில்‌ 
சொல்லப்படும்‌ தேசம்‌, காலம்‌, தானம்வாங்குபவனாகிய 
॥ பாத்திரம்‌ ஆகியவற்றின்‌ சிறப்பை ஆராய்ந்து, மதித்துதாண்‌ 
்‌ | கொடுக்கும்‌ தாணம்‌ தான்‌ -- தானாக உவந்து 


கொடுக்கும்‌ 
ரிட்‌ தான3மம, 


சத்துவத்தில்‌ நின்று-- சத்துவருணத்திலிருந்து 
.. விளைவதாய்‌, மேல்‌ வான்‌ கொடுக்கும்‌ என்பர்‌ -- உய/ந் 
க,தியைக்‌ கொடூக்கும்‌ என்று கூறுவர்‌. 


1 காரியங்களைச்‌ செய்யவேண்டும்‌. என்று சொல்லப்பட்டதற்கு 
இ எதிர்த்தட்டானவை தாமஸமானதவம்‌ என்று அறிபத்தக்கது (தத்‌ 
|| தாமஸம்‌ உ.த; ரஹ்ருதம்‌) முற்கூறியபடி செய்யும்தவம்‌ தமோஃ.ணாத்‌ 
தால்‌ விளைவது என்று அறிவாளிகளால்‌ சொல்லப்படுகிறது. 9 


536 கீநாவ்யாகயானம்‌ 


ஏ கனவன்‌ ஏன்‌ 8 ௧௯% ஏன்‌ அர0- 
கினி எனல்‌ எர) 8௫ சகக்‌ சோம 8 ॥ 


௨0. இனிமூன்று ம்லோகங்களாலே ஸத்வ ரஜஸ்‌ தமோ 
குரணங்களையிட்டு மூவகைப்பட்ட தனங்களை விளக்கத்தொடங்கி, 
இந்த ல்லோகத்தில்‌ ஸாத்விகமான தானத்தை விவரிக்கிறான்‌. 
(தாதவ்யமிதி யத்‌ தாநம்‌ தீியதே) .கொடுக்கவேண்டியதுி நம்‌ 
கடமை" என்னும்‌ எண்ணத்துடன்‌ யாதொரு தானம்‌ கொடுக்கப்‌ 
படுகிறதோ. ஸாத்விகமான தவம்‌ முதலியவற்றில்‌ போலே இங்கும்‌ 
இப்படிக்‌ கூறுவதினால்‌ வேறொரு எண்ணத்துடன்‌ கொடுக்கப்‌ 
படுவது தவிர்க்கப்படுகிறது? அதாவது -- அடுத்துள்ள ராஜ 
தத்தை விளக்கும்‌ ம்லோகத்தில்‌, படலம்‌ உத்திஹ்ப:!' என்று 
சொன் னவிடத்திற்போலே ஸ்வர்க்கம்‌ முதலான மறுமைப்பயனை உத்‌ 
தேசித்து இந்த ஸா த்விகததானம்‌ செய்யப்படுவதில்லை என்று கருத்து. 
(அநுபகாரிணே) தன்க்கு எவ்வுதவியும்‌ செய்யாதவனைக்‌ குறித்து. 
இங்கு இம்மைப்‌ பயன்களை ஒருவனிடமிருந்து விரும்பி தானம்‌ 
கொடுப்பதைத்‌ தவிர்க்கையால்‌, முன்‌ சொன்னதோடு புனருக்தி 
பில்லை. (தேமே காலே ச பாத்ரே ௪) நல்ல தேசத்திலும்‌; காலத்‌ 
திலும்‌, பாத்தீரத்திலும்‌ கொடுக்கப்படுவது ஸாத்விகதானம்‌ என்று 
கருத்து '“பாத்ரே”' [பாத்திரத்தில்‌] என்று ஏழாக வேற்றுமை 
பில்‌ சொல்லப்பட்ட தானத்தை வாங்கிக்கொள்பவனையே அநு. 
பகாரிகண ” என்னுமிடத்தில்‌ குறிக்கும்போது நாலாவது வேற்று 
மையை வழங்கியிருப்பது எப்படி? எனில்‌: தானத்தை ஏற்றுக்கொள்‌ 
பவன்‌ என்னும்‌ ஸம்ப்ரதானப்‌ பொருளில்‌ நான்காம்‌ டூவற்றுமை 
வந்திருக்கிறதாகையாலும்‌, தானம்‌ தக டுக்கப்படு ம்‌ திரவி 
யத்தைப்‌ பெறுபவன்‌ என்னும்‌ அதி,கரணப்‌ பொரு ளில்‌ ஏழாம்‌ 
வேற்றுமை வந்திருக்கிற தரகையாலும்‌ குறையில்லை. பாத்ரே 
ஸித்த, அநுபகாரிணே தஸ்மை”' [நற்பாத்திரம்‌ ஸித்ததிழத் க 
வளவில்‌, உபகாரம்‌ செய்யாத அனைக்குறித்து]என் று கூட்டியும்‌ 
பொருள்‌ கொள்ளலாம்‌. எபாத்ரே தயதே, தச்ச அநுபகாரிணே 
தீடியதே”' [பாத்திரத்தில்‌ கொடுக்கப்படுகிறது? அதுவும்‌ உபகாரம்‌ 
செய்யா தவனுக்குக்கொடுக்‌ கப்படுகிறது.]என்‌ றுவ? க்யபே,த5ம்‌ செய்‌ 
தும்‌ பொருள்‌ கொள்ளலாம்‌. (தேதிலே கால) டூதசத்திலும்‌ காலத்‌ 


திலும்‌?” என்று பொதுவாகக்‌ சொல்லப்பட்‌ டிருந்தபோதிலும்‌ இவ்விரு - 


பதங்களும்‌ தான த்திற்குச்‌ சிறந்தவையாக றாஸ்த்ரங்களில்‌ விதிக்‌ 


கப்பட்டபுண்ய தேசத்தையும்‌ புண்யகாலத்தையும்‌ குறிக்கின்‌ றன; 
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என ஏதா ஈர எ 8௭: | 


டி 05: வி ஏ ரத்‌ எோண்கா8 ॥ 8 ॥ 


த ட்ட சதல்றி்‌ 
21, யத்து ப்ரத்யுபகாரார்த த, பஃலமுத்திறய வா புந: .! 


இயதே ௪ பரிக்லிஷ்டம்‌ தத்‌$ரராஜஸமுதாாஹ்ருதம்‌ || 

ப்ரத்யுபகாரார்த்தும்‌- கைம்மாறு கருதியோ; பிலம்‌ உத்‌, 
இஃஸ்ய வா புந:- அல்லது (மறுமையில்‌) ஒரு பயனைக்‌ ௧௬ 
தியோ, பரிக்விஷ்டம்‌ -- மனத்தில்‌ க்லேஸயத்துடன்‌; யத்து 
தய்தே -. யாதொரு தானம்‌ அளிக்கப்படுகிறதோ, தத்‌-- 
அரு னம்‌, ராஜஸம்‌ உதாஹ்‌। 3 ॥ 
ன டடதாது ராஜ உதஹ்ருதம்‌ -- ராஜஸதானம்‌ 


22. மீண்டுபகா ரங்கொளவும்‌ வேறுபல மிச்சித்தும்‌ 
்‌.. பூண்டூ மிகவருந்திப்‌ புன்பொருள்கள்‌--வேண்டுநெறி 
யிட்டியலுந்‌ தான மிடைக்குணத்தின்‌ பாங்கதனிற்‌ 
பட்டியலு மென்பர்‌ பலர்‌. 
மீண்டு உபகாரங்‌ கொளவும்‌ -- மறுபடியும்‌ கைம்மாறு 
கொள்வதற்காகவும்‌ , வேறு பலம்‌ இச்சித்தும்‌ -- (மறுமை 
யில்‌) வேறு பலனை விரும்பியும்‌, புன்பொருன்கள்‌ பூண்டூ-- 
தாழ்ந்த பொருள்களைக்‌ கைக்கொண்டு, மிகவருந்தி -- 
ப பப்ப ப ப ப... பபபபபபட்ட்ட்ட்ட்ட்டடயயியியயயயயயவல ய யா்‌ 
போத்ரே) என்ற விடத்தில்‌ சொல்லப்பட்ட நல்ல பாத்திரம்‌ 
ந வித்தபயா ககவலயா ஐந்மநா வாபி பாத்ரதா | 
யஸ்ய வருத்தமிமே சோக்தே தத்தி, பாத்ரம்‌ ப்ரசக்ஷதே ॥ 
[யாஜ்ஞவல்க்ய-ஆ-200 ] 
[கல்விமாத்திரத்தாலேயோ, நற்குடிப்‌ பிறப்பு மாத்தி 
ரத்தின்லேயோ ஒருவன்‌ நல்ல பாத்திரமாகிவிடமாஃடான்‌ 
எவனிடம்‌ இவ்விரண்டோறு நல்ல ஒழுக்கமும்‌ இருக்கிறதோ 
அவனே நல்ல பாத்திரமாகிறரான்‌ என்று மாஸ்த்ரங்கள்‌ கூறு 


கின்றன]. என்று ஸ்ம்ருதியில்‌ விளக்கப்பட்டது. (தத்ததாதம்‌ 
ஸாத்விகம்‌ ஸ்ம்ருதம்‌) இத்தகைய தானமே ஸாத்விகதானம்‌ 
எனப்படுகிறது. 20 
கீதை--68 ்‌ 


நட கனை ஜரா மகார ஏரு ரால்‌ அதக எனகக. ன 


பவடய ட படமல்ல கக பவ்ய ப ைஅவையய்‌ 


தரடரல் சட்ட்னு பப ரது பணமா னப ம்‌ 
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81: ரரகோகக( ஏஎம்‌ கு ௫ ரக -- எகர - 
8508 றி வா, பதக்‌ ப$ ப 


அஷ்‌ சய அனசனைசல்‌ வப படலை ய அ அணை கைககைைனைள ளை ண்ணா ன்‌ படட. பஅலவுளாகைர்களை 


தச வருத்தத்துடன்‌, வேண்டும்‌ நெறி இட்டியலும்‌ 
தானம்‌ - தான்‌ விரும்பியவழியில்‌ கொடுக்கப்படும்‌ தரானம்‌, 
இடைக்குணத்தின்‌ பாங்கு அதனில்‌ பட்டு இயலும்‌ என்பர்‌ 
பலர்‌ - நடுக்குணமான ரஜோகுணத்தின்‌ தன்மையைக்‌ 
தண்டகம்‌ விளங்குவது என்று பல பெரியோர்கள்‌ 
கூறுவர்‌. 


21, இந்த ஸ்லோகத்தில்‌, ராஜஸதநான த்தை விளக்குகிறான்‌ . 
(யயத்து) யாதொரு தூனமோவெனில்‌; “து ( எனில்‌] என்‌ னும்‌ பதம்‌ 
முன்ற்லோகத்தில்‌ செசொல்லப்பட்ட ஸாத்விகதரான த்தைக்‌ 
காட்டிலும்‌ வேறுபட்டது இது என்று உணர்த்துகிறது. (பரத்‌ 
யுபகாரார்த்த,ம்‌) பிரதி உதவியைக்‌ கருத்தில்‌ கொண்டு. தானம்‌ 
வாங்குபவன்‌ முன்‌ செய்த உதவிக்குப்‌ பிரதி உதவியாகக்‌ 
கொடுக்கப்படும்‌ தானமும்‌, *தானம்‌ வாங்குபவன்‌ பிற்காலத்தில்‌ 
நமக்கு ஒரு பிரதி உதவியைச்‌ செய்வான்‌! என்னும்‌ நினைவுடன்‌: 
கொடுக்கப்படும்‌. தான மும்‌ ராஜஸததானம்‌ என்று கருத்து. 
“தாதவ்யம்‌ இதி அறருபகாரிவே த பத்‌ [20] என்று 
£இகொடுக்கவேண்டியது நம்‌ கடமை என்னும்‌ தினைவுடன்‌ 
கைம்மாறு கருதாமல்‌ கொடுக்கப்படும்‌ ஸாத்விகதரானத்தைக்‌ 
காட்டிலும்‌ இது மிகவும்‌ வேறுபட்டது என்று. உணர்த்தப்‌ 
படுகிறது. (படலம்‌ உத்,கிஸ்ய வாபுந:) மறுமையிலும்‌ ஒரு பலன்‌ 
கருதாது செய்யப்படும்‌ ஸாத்விக தரானத்தைப்போல்‌ அல்லாமல்‌ 


மறுமையில்‌ ஸ்வர்க்கஃம்‌ முதலான ப்ராக்ருதபடலன்‌ களைக்‌ கருதிச்‌ 


செய்யப்படும்ததானமுய்‌ ராஜஸதானம்‌ என்றுகருத்து. பரிக்லிஷ்டம்‌ 
௪ தீ,யதே) *தன்‌ கைப்பொருளைப்‌ பிறர்க்குக்‌ கொடுக்கவேண்டியி 
ருக்கிறதே” என்னும்‌ வருத்தத்துடன்‌ கொடுக்கப்படும்‌ தானமும்‌, 
நல்ல பொருளைத்‌ தனக்கு வைத்துக்‌ கொண்டு தாழ்ந்த பொருளைப்‌ 
பிறர்க்குக்‌ கொடுக்கும்‌ தானமும்‌, கெ டுக்கும்‌ பொருளை 
ற்ரத்ததை,யில்லாமல்‌ கொடுக்கும்‌ தானமும்‌ ராஜஸதாலம்‌ என்று 
கருத்து. ( தத்ராஜஸம்‌ உத$ஹ்ருதம ) இத்தல. தானம்‌ 
ராஜஸதானம்‌ என்று சொல்லப்படுகிறது. | ௮ம்‌. 


பதி ழாமத்தியாயம்‌ 


எக எளாரா௭ ஏர 
யப பப்பப ப்படும்‌ இடு ட்‌ 
22. அதேஷஸகாலே யத்‌;தராநமபாத்ரேப்‌,யஸ்ச இதே | 
அஸத்க்ருதமவஜ்ஞாதம்‌ தத்தாமஸமுதமாஹ்ருதம்‌ 1] 
அதேடாகாலே -- தகாத தேறத்திலும்‌ காலத்திலும்‌, 
அபாதரேப்‌ ம. ௪-- தகாத பாத்திரங்களுக்கும்‌, அஸத்கரு 
ம. வாங்குபவனை மதிக்காமலும்‌, அவஜ்ஞாதம்‌ -- அவ 
மதித்தும்‌, யத்‌;தாநம்‌ து,யதே--யாதொரு தானம்‌ அளிக்கப்‌ 
படுகிறதோ, தத்‌ -- அது, தாமஸம்‌ உதாஹ்ருதம்‌-- தாமஸ 
தானம்‌ எவ்று சொல்லப்படுகிறது. 


23. தேசகா லஞ்சிறப்புச்‌ இந்தியா தேற்பவன்பா. 

லாசின்மை பாரா தவமதித்து--நேசஞ்செய்‌ 

யாதரிப்ப இல்லாத வத்தானம்‌ பிற்குணத்தை 

மீதரிப்ப தென்றுரைப்பர்‌ மிக்கு, 

தேசகாலம்‌ இறப்புச்‌ சந்தியாது -- தேசம்‌ காலம்‌ ஆகிய 
வற்றின்‌ சிறப்பை. ஆராயாமலும்‌ [சிறப்பற்ற தேசத்திலும்‌ 
காலத்திலும்‌], ஏற்பவன்‌ பால்‌ ஆ௫ன்மை பாராது -- தானம்‌ 
வாங்குகிறவனிடம்‌ குற்றம்‌ இருக்கிறதா இல்லையா என்று 
ஆராயாமலும்‌ [குற்றமுள்ளவனுக்கும்‌] , அவமஇத்து-- -ரீவாங்‌ 
குபவனை] அவமானம்‌ செய்தும்‌, நேசம்‌ செய்‌ ஆதரிப்பதில்‌ 
லாத-- அன்பும்‌ ஆதரவுமில்லாமலும்‌ (அளிக்கப்படும்‌), அத்‌ 
கானம்‌ -- அந்த தானம்‌, பிற்குணத்தை மிக்கூ மிதரிப்பது-- 
கடைசி குணமான தமோகுணத்தை மிகவும்‌ “கொண்டது, 
என்று உரைப்பர்‌... என்று (பெரியோர்கள்‌) கூறுவர்‌. 

28. இந்த ஸ்லோகத்தில்‌ தாமஸதானத்தை விளக்குகிறான்‌, 
(அதேறகாலே) தகாத தேசத்திலும்‌ காலத்திலும்‌. தகாத தச 
இட அல்க ம்ப பட 1 பெடளத்தத,ர்‌ முதலான புறச்சமமிக 
ளாலும்‌, கள்ளர்‌ முதலான தியொழுக்கம்‌ உள்ளவர்களாலும்‌ 


நிறைந்திருக்கும்‌ தேசம்‌, “கலிங்கம்‌, கோகடம்‌ முதலானவை” 


த ப ப யய வவவாய வப னகவயியட ட வனி 
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்‌ 


என்று தாத்பர்ய சந்த்ரிகை, அகாலமாது-- இரவு முதலான 


காலங்கள்‌. (அபாத்ரேப்‌,யஸ்ச) தானங்‌ கொடுக்கத்தக்க 
பாத்திரமரயிராதவர்களுக்கும்‌. அவர்களாவார்‌ -- தங்களுடைய 
தொடர்பாலை அருகிலிழுப்பவர்களையும்‌ தேராஷமுடையவர்க 


ளாக்கும்‌ பங்க்திதூ;ஷகர்கள்‌, முட்டாள்கள்‌, திருடர்கள்‌, வஞ்ச 
கர்கள்‌, வந்தி, வைதாளிகன்‌ முதலான பிறரைத்‌ துதித்துப்‌ 


பிழைப்பவர்கள்‌ முதலானவர்கள்‌, (அஸத்க்குதம்‌) மதிப்பில்‌ 
லாமல்‌ (இகிளரவமில்லாமல்‌) கொடுக்கப்படுவது. தானம்‌ 


கொடுக்கும்போது பெறுபவனுடைய திருவடிகளை விளக்குதல்‌ 
முதலான உ பசாரங்களைச்‌ செய்து கொடுக்க வேண்டும்‌; அப்படி 
அல்லாதவை தாமஸ்‌ தானம்‌ என்று கருத்து. (அ வஜ்ஞாதம்‌) 

அவர்களுக்கு கெடளரவம்‌ செய்து கொடுக்காவிடிலும்‌ அவர்களை 
அவமதிக்காமலாவது கொடுக்க வேண்டும்‌. 
ஜாமஸதானம்‌ என்று கருத்து. 
மமேனோவாக்காயங்கள்‌ மூன்றாலும்‌ 
பவனை மதிக்காமலும்‌. 


அப்படி அல்லாதவை 
மதிப்பைப்போலே அவமதிப்பும்‌ 
ஆகலாம்‌. 
அவமதித்தும்‌ 
காரணம்‌ -- *அவனை மதித்தும்‌ 
வேண்டும்‌” 


மையும்‌, 


தானம்‌ வாங்கு 
கொடுப்பதற்குக்‌ 
அவமதிக்காமலும்‌ கொடுக்க 

என்று கூறும்‌ மாஸ்த்ரத்தில்‌ நம்பிக்கை 
இதனால்‌ விளையும்‌ 
அறிவில்லாமையும்‌, தானம்‌ வாங்கும்‌ நற்பாத்திரங்களைக்‌ காட்‌ 
டிலும்‌ தான்‌ சிறந்தவன்‌ என்னும்‌ அபி,மானத்தை உடைத்தா 
யிருக்கையுமே ஆகும்‌, 


தானம்‌ 


மறுமையில்‌ துன்பம்‌ என்னும்‌ 


நல்ல தேசகாலங்களில்‌, நல்ல பாத்திரங்‌ 
களுக்குத்‌ தானம்‌ கொடுத்த போதிலும்‌, அவர்களை 
மலும்‌ அவமதிப்போடும்‌ கொடுத்தால்‌ விபரீதபடலனே வின்யு 
மாகையாலே இவை குறிக்கொண்டு விலக்ச த்தக்‌ கவை, (யத்‌ தானம்‌ 
இியதே தத்‌ தாமஸம்‌ உதழாஹ்ருதம்‌ ) 
கொடுக்கப்படுகிறதோ, அது தாமஸதானம்‌ எனப்படுகிறது, 82, 


யாதொரு தானம்‌ 


இல்லா... 


மதிஃகா 


றட 


அ ட 
அன்‌ வத வை ல பவட அல்ப்வ்ன்ல் ம்‌ வக 


ந 5 


_ லப்படுகிறது, 
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ளா யா்‌ நகர்‌ எள்‌ எரு 98 
3௩ ஊனி எனி ஏட எஏடி: ஈரச்‌ மோகன 
959881 ஏ ஈஏரர௩84-- 


2. அ ஈன்‌ என்‌ எள ஜா: 
12: எசான்‌ 96 ஏ ர ரா ॥ 88 ॥ 


செக்பத ட வைடிந்தம்‌ எரா 
23. ஓம்‌ தத்ஸது,துி நிர்தேயோ ணி டிாரச்த்‌ 
ஸ்ம்ருத: 1 
ப்‌, ராஹ்மணாஸ்தேந வேதாஸ்ச,யஜ்ஞாஸ்ச விஹிதா: புரா ॥ 
ஓம்‌ தத்‌ ஸத்‌ இதி -- ஓம்‌ தத்‌ ஸத்‌” என்னும்‌, தரிவிதஃ 
நிர்தேற3-மூன்று விதமான எப்‌,தஃம்‌, ப்ர ரஷ்மண: ஸ்ம்ருத:- 
வைதிக கர்மத்திற்கு [சேர்‌ ந்திருக்கவேண்டும்‌ என்று] சொல்‌ 
தேந -- அந்த மூன்றுவகைப்பட்ட ஸப்,தத்‌ 
தோடு கூடியவர்களாகவே,ப்‌;ர ரஹ்மணா: - வேத,த்தில்‌ அதி, 
காரமூடைய மூன்று வர்ணத்தவர்களும்‌, வேதமா: ௪-- வேதங்‌ 
களும்‌, யஜ்ஞா: ௪: -யஜ்ஞங்களும்‌, புரா ஸ்ருஷ்டி காலத்‌ 
தில்‌, விஹிதா:- என்னால்‌ படைக்கப்பட்டார்கள்‌. 


24, ஓந்தற்‌ சத்தென்னு முரைமூன்று மொண்மறையாய்‌ 
வாய்ந்த பிரமத்தின்‌ மன்னியவை- யேய்ந்திவ்‌ 
விலக்கணத்தா லந்தணர்கள்‌ வேதங்க ளெச்சங்‌ 
கலக்க மறவுண்டாங்‌ காண்‌, 
ஓம்‌ தத்‌ சத்‌ என்னும்‌ உரை மூன்றும்‌ -- 'ஓம்‌ தத்‌ ஸத்‌ 

என்னும்‌ மூன்று விதமான சப்தமும்‌, ஒண்மறையாம்‌ வாய்ந்த 

பிரமத்தின்‌ மன்னியவை -- வைதிககர்மத்துடன்‌ சேர்ந்த 
ருக்க வேண்டியவை; அந்தணர்கள்‌ -- வேதத்தில்‌ அதி,கார 
முடைய முதல்‌ மூன்று வருணத்தவர்களும்‌, வேதங்கள்‌ -- 
வேதங்களும்‌, எச்சம்‌ -- யஜ்ஞங்களும்‌, ' இவ்விலக்கணத்‌ 


தால்‌ ஏய்ந்து -- இந்த லக்ஷணத்தோடு கூடி, கலக்கம்‌ அற 
உண்டாம்‌ காண்‌ -- [ஸ்ருஷ்டி காலத்தில்‌] கலக்கமில்லா மல்‌ 
|என்னால்‌] உண்டாக்கப்பட்டவை என்று அறிவாய்‌. 
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யன கண்‌ எள்‌ என்ட கல்‌ எர 
ஷா; அரி எளி ௭௭1 என ஏ டி [எனி] 6௧ 


29. சென்றஸல்லோகம்‌ ஈருக '*வேதத்தில்‌ சொல்லப்பட்ட 
யாகம்‌, தவம்‌, தானம்‌ ஆகியவை ஸத்வம்‌, ரஜஸ்‌, தமஸ்‌ என்னும்‌ 
முக்குணங்களை பிட்டு மூவகைப்பட்டிருக்கின்‌ றன” என்று கூறப்‌ 
பட்டது. இந்த ஸ்லோகத்தில்‌ **அந்த வைதி,கமான யஜ்ஞ தபோ 
தானங்களே “ஓம்‌ தத்‌ ஸத்‌' என்னும்‌ மூன்று ம்ப்ததங்களோடு 
இணைந்திருக்க வேண்டும்‌”” என்று அவற்றுக்கு லக்ஷணம்‌ உரைக்‌ 
கப்படுகிறது. (ஓம்‌ தத்‌ ஸத்‌” இதி தரிவிதஃ நிர்தேடிா] 'ஓம்‌ தத்‌ 
ஸத்‌” என்னும்‌ மூன்று வகைப்பட்ட. மப்டிததம்‌.. 6ப்ரஹண்மாண? ஸ்பருத;) 
ப்ர ரஹ்மத்தோடு சேர்ந்திருக்கவேண்டுமென்‌ று சொல்லப்படுகிறது. 
இங்கு ப்ரஹ்மம்‌ எனப்படுவது வேத;மே. அதாவது--இந்த ப்ர 
கரணத்தில்‌ இதுவரை சொல்லப்பட்ட வைதிகமான டஜ்ஞ தபோ 
தா நங்களையே ப்டிரஹ்மயப்தஷம்‌ குறிக்கிறது. ஆக, யஜ்ஞம்‌ மூத 
லான வைதிக கர்மங்கள்‌ *ஓம்‌ தத்‌ ஸத்‌' என்னும்‌ மூன்று வித, 
மான மப்தத;த்தோடு கூடியிருக்கவேண்டும்‌ என்று சொல்லப்பட்ட 
தாயிற்று, யஜ்ஞ தபோ தானங்கள்‌ மூவகைப்பட்டவை என்று 
சொன்னது போலே இங்கு ப்ரஹ்ம ஸப்;த;த்தால்‌ சொல்லப்படும்‌ 
பொருளுக்கு ஸத்வ ரஜஸ்‌ தமோ குணங்களையிட்டு பேதங்கள்‌ 
இந்த ஸம்லோகத்திலோ மேல்‌ ஸ்லோகத்திலோ சொல்லப்பட 
வில்லை. ஆகையால்‌, இதுவரை சொல்லப்பட்ட வைதிக கர்மஜ்‌ 
திற்கு லக்ஷ்ணத்தை விதி,க்கவேண்டியது அவசியமாகையாலே 
ஸ்லோகத்தின்‌ முற்பாதியிலே அது சொல்லப்படுகிறது என்று 
விளங்குகிறது. அதனாலேயே “ப்‌ ரஹ்மண: நிர்தேஹா: தீரிவிதம 
ஸ்ம்ருத: !” என்று கூட்டிப்‌ பொருள்‌ கொள்ளாமல்‌ *தரிவித,2 
நிர்தேஹா? ப்‌ ரஹ்மண்‌: ஸ்ம்ருத??*" என்று கூட்டிப்பொருள்‌ 
கொள்ளப்பட்டது. அதனாலேயே “ப்‌ ரஹ்மண?? என்றவிடத்தில்‌ 
ஆரறாம்வேற்றுமை ௮ ஸம்படற்தடஸாமான்யே. ஷீஷ்டி,யாய்‌ 
இந்த மூன்று மப்டிதங்களோடு ப்ரஹ்மம்‌ எனப்படும்‌ வைதிக 
கர்மங்கள்‌ சேர்ந்திருப்பவை என்று பொருள்‌ கொள்ளப்பட்டது. 


"இங்கு பின்வருமாறு ஓர்‌ ஆக்ஷேபம்‌ எழுகிறது.:- *ஓம்‌ தத்‌ 
ஸத்‌ என்னும்‌ மய்்‌;தங்களோடு கூடியிருப்பதே வைதிக கர்மங்‌ 
களின்‌ லக்ஷணம்‌ என்று கூறுவது சரியல்ல, ப்ரஹ்ம ஸப்;தத்‌ 


திற்கு மூக்டயார்த்ததமான பரப்$ரஹ்மத்தையே இங்கு பொருளாகக்‌ : 
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கனிகாச்‌ | க சார்கடி எனக்‌ கர்‌ ச னவர்‌ 
கூறலாம்படியிருக்க *வைதிடக கர்மம்‌” என்று பொருள்‌ கொள்வது 
பொருந்தாது. ப்ரஹ்ம? எமாப்,ததம்‌ வைதிக கர்மத்தைக்‌ குறிப்ப 
தாக எங்கும்‌ கண்டதில்லை. *ஓம்‌ தத்‌ ஸத்‌” என்னும்‌ மூன்று மப்‌; 
தங்களும்‌ நேரே பரப்$ரஹ்மத்தின்‌ பெயராயிருப்பவை என்று பல 
பவேத,வாக்யங்களிலிருந்து விளங்குகிறது. 
ஸர்வே வேதா யத்‌ பதஹமாமநந்தி 
தபாம்ஸி ஸர்வாணி ச யத்‌;வதடூந்தி | 
யதிச்ச,ந்தோ ப்டாஹ்மசர்மம்‌ சரந்தி 
தத்தே பதம்‌ ஸங்க்‌ரஹேண ப்ரவக்யோ ஓமித்டேதத்ரி 
(கட, 1-2-18] 
[எல்லா வேதங்களும்‌ எந்தப்‌ பரமாத்மஸ்வரூபத்தை ஓதுகின்்‌ ற 
னவோ, தவமாகிற உபாஸனத்தை முக்,யமாகக்‌ கொண்ட உய 
நிஷத்தபாகங்கள்‌ எதை நேரே கூறுகின்றனவோ, எந்தப்‌ பரமாத்‌ 
மாவை அடைய விரும்பி ப்ர ரஹ்மசர்யத்தை (3. சுடருருலவாஸம்‌ 
2. விஷயப்பற்றின்‌ மை) அநுஷ்டிஃக்கின்றனரோ அந்த ஸ்வரூ்‌ 
'பத்தைச்‌ சுருக்கமான சொல்லாலே கூறுகிறேன்‌. [ஓம்‌ என்பது 
அச்சொல்‌] என்னும்‌ உபநிஷஜ்‌; வாக்யம்‌ ஓங்காரம்‌ ப்‌டிரஹ்மத்தைச்‌ 
சொல்லுவதென்று காட்டிற்று. “தத்‌ ஏதஸ்ய மஹூதா பூதஸ்ய 
நாம ப,வதி | யோ அஸ்யைததேடிவ நாம வேத ப்ரஹ்ம 
ப,வதி:” (“தத்‌ என்னும்‌ சொல்‌ இந்தப்‌ பெரிய பொருளான 
ப்‌ ரஹ்மத்தின்‌ பெயராகவுள்ளது; எவனொருவன்‌ பரம்‌ பொருளுக்கு 
உள்ள இந்தப்‌ பெயரை அறிகிருனோ, அவன்‌ ப்ர ரஹ்மத்தைப்‌ 
போல ஆகிறான்‌.] என்னும்‌ வேதஃவாக்யம்‌ *தத்‌' என்னும்‌ சொல்லை 
ப்‌ ரஹ்மத்தின்‌ பெயராக முழங்கிற்று. “ஸந்மூலாஸ்‌ - ஸோம்யே- 
மாஸ்‌ ஸர்வா: ப்ரஜாஸ்‌ ஸதராயததாஸ்‌ ஸத்ப்ரதிஷ்ட ட: 
[சாந்‌ 6-8-4] [இந்த எல்லாப்பொருள்களும்‌ 'ஸத்‌' எனப்படும்‌ 
ப்‌ ரஹ்மத்திடமிருந்தே தோன்றி, அதனிடமே வாழ்ந்து, அதனி 
.டமே லயமடைபவை] என்னும்‌ உபநிஷத்வாக்யம்‌ “ஸத்‌” என்‌ 
னும்‌ மப்ததம்‌ ப்‌ ரஹ்மத்தின்‌ பெயர்‌ என்று காட்டிற்று, ஆகை 
யால்‌, இந்த கீதா மாஸ்த்ரத்திற்கு முக்கியமான  அர்த்தமான 
பரப்‌_ரஹ்மத்தின்‌ மூன்று நாமங்கள்‌ உபாஸகர்கள்‌ உழங்குவதறி 
கரக இங்கு உபதேசிக்கப்படுகின்றன என்று கொள்வதேே பொருத்‌ 
துமானது. இந்த ப்ரகரணத்தில்‌ உபதேசிக்கப்பட்ட யஜ்ருதபோ 
தனங்களாகிற கர்மங்களில்‌ குறையேற்பட்டாலும்‌ ப்‌;ரஹ்மத்தின்‌ 
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க்தால்யாக்யானம்‌ 


எனச்‌ என்‌ | எடிடிவான்‌ கள என்‌: 
வால்‌ ரரனவஎ ஈர: ரள ஏகார) 


இந்த மூன்று நாமங்களைச்‌ சொன்னால்‌ அந்தக்‌ கரீமம்‌ நிறை 
வடைந்து விடும்‌ என்று காட்டுவதற்காக இங்கு இந்த விஷயம்‌ 
சொல்லப்படுவதாகக்‌ கொள்ளலாம்‌. ஒரு கர்மத்தைச்‌ செய்யும்‌ 
போது வேறொரு கர்மம்‌ குறுக்கிட்டாலும, லெளகிகமான வார்த்தை 
கள்‌ சொல்ல இநர்ந்தாலும்‌, தூக்கம்‌ கவனமின்மை முதலானவை 
இடையில்‌ நேர்ந்தாலும்‌, அக்குறைகளை நிறைவுபடுத்துவதற்கு நல்‌ 
லோர்கள்‌ “ஓம்‌ தத்‌ ஸத்‌” என்று சொல்லுவதைக்‌ காண்கீூரும்‌. 
அதனாலேயே அத்தியாயம்‌ மூதுலான க்ரந்தடப்பகுதிகள்‌ முடியம்‌ 


போது **ஓம்‌ தத்‌ ஸத்‌” என்ற இந்த மூன்று எப்தடங்லளையும்‌ 


படிக்கிறார்கள்‌--என் பது: அவ்வாக்ஷேபம்‌, 


இனி இதற்குப்‌ பதிலுரைக்கப்படுகிறது;-- £ஓம்‌ தத்‌ ஸத்‌” என்‌ 
னும்‌ சொற்கள்‌ ப்‌ரஹ்மத்தைச்‌ சொல்லும்‌ நாமங்களாயிருப்பது 
பிரசித்தமே. ஆனாலும இந்த அத்யாயத்தில்‌ உள்ள கேள்விபதில்‌ 
களைப்‌ பார்த்தால்‌ அவை ஸத்வ ரஜஸ்தமோ குரணங்களாகிற மூன்‌ 
றையிட்டு மூன்றுவகைப்படும்‌ யஜ்ஞதபோததானங்களாகிற வைதி;க 
மான கர்மங்களைப்பற்றியே இருப்பதைக்காண்கிறோம்‌. மேலும்‌, இந்த 
ற்லோகத்திலேயே மேல்பாதி “இந்த மூன்று நிர்தேடறங்க 
ளோடு கூடியவர்களாகவே ப்ராஹ்மணர்களும்‌, வேதங்களும்‌ 
யஜ்ஞங்களும்‌ முன்னமே படைக்கப்பட்டன” என்று கூறுகிறது. 
இந்த மூன்றும்‌ ப்டிரஹ்மத்தின்‌ நாமங்கள்‌ என்று கொண்டால்‌ 
இந்த மேல்பாதி பொருளற்றதாகிறது. ஆகையால்‌ வேதத்தைக்‌ 
குறிக்கக்கூடிய ப்ர ரஹ்மறப்‌;த;த்தால்‌ உபலக்ஷ்ண்‌ முறையாலே 
இந்த ப்ரகரணத்தில்‌ கூறப்பட்ட வைதிக கர்மங்கள்‌ சொல்லப்‌ 
படுவதாகக்‌ கொண்டு முற்கூறியபடி பொருள்‌ கொள்வதே 
பொருந்தும்‌. ஆக; இந்த அஆத்டியாயத்தில்‌ சொல்லப்பட்ட 
யஜ்ஞ தபோ தழானங்களாகிற வைதிக கர்மங்கள்‌ *ஓம்‌ தத்ஸத்‌்‌ 
என்ற மூன்‌ று மப்,தடங்களோடு கூடியிருக்கின்றன என்று 
சொல்லப்பட்ட தாயிற்று. மேல்‌ ஹ்லோகங்களில்‌ இந்த மூன்று 
றப்‌; தங்களும்‌ வைதிட௰ கர்மங்களேரடு எந்த முறையில்‌ கூடி 
யிருக்கின்றன என்று விளக்கப்படுகிறது. ஓங்காரமானது 
வேதத்தின்‌ ஆதியாய்‌ இருப்பதாலே, வைதி,ககர்மங்களிலும்‌ 
அவற்றுக்கு அங்கமாக அவற்றைத்‌ தொடங்கும்போது வழங்கப்‌ 
படுகிறது. “தத்ஸத்‌” என்னும்‌ ப்டரரஹ்மத்தைக்‌ குதிக்கும்‌ ஈப்‌;தடங்கள்‌ 
வைதிக கர்மங்கள்‌ மோக்ஷ்படிலன்்‌ களையும்‌ இவ்வுலகப்பலன்க 


ஊயும்‌ விளைப்பதற்கு ஸாதடனமாய்‌ இருப்பதற்காக அக்கர்மங்களின்‌ 


பெருமையைக்‌ காட்டும்‌ வாசகங்களாக வழங்கப்படுகின்‌ றன. 
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(தே ந ப்‌;ராஹ்மணா: ேே பதராம்ச யஜ்ஞாம்்‌ச புரா விஹிதா:) இந்த 
“ஓம்‌ தத்‌ ஸத்‌' எனும்‌ மூன்றுவித;மான மப்‌,;தங்களோடூசேர்ந்தவர்‌ 
களாகவே வேதத்தில்‌ அதி,காரமுள்ள முதல்‌ மூன்று வர்ணத்‌ 
தவர்களும்‌, வேதங்களும்‌, யஜ்ஞங்களும்‌ முன்னமே படைக்கப்‌ 
பட்டார்கள்‌, *8தந$ என்னும்‌ சொல்லில்‌ மூன்றாம்‌ (வற்று 
மையைக்‌ கரணப்‌ பொருளதாகக்‌ கொண்டு :*இந்த மூன்று 
றப்‌;த;ங்கலாக்‌ கொண்டு இவர்கள்‌ படைக்கப்பட்டார்கள்‌ '” என்று 
கூறுவது பொருந்தாதாகையாலே மூன்றாம்‌ வேற்றுமை உபல௯டி 
ணப்‌ பொருளைக்‌ காட்டுவதாகக்‌ கொண்டு 


- பொருள்‌ கொள்ளப்பட்டது. ம்லோகத்தின்‌ முற்பாதியில்‌ ப்ரஹ்‌ ௦ 


௬ 


மப்்‌ததத்தால்‌ மேவேத;ம்‌ குறிக்கப்பட்டுல்‌ளபடியாலே, இங்கு 
ப்‌; ராஹ்மண மப்தமும்‌ அந்த வேதத்தில்‌ அதி,காரமுள்ள மூன்று 
வர்ணத்தவரையும்‌ கசூறிக்கிறது. அடுத்த ம்லோகத்திலும்‌ ப்ரஹ்ம 
வாதி,நாம்‌?? என்று இந்த ரப்‌,தம்‌ வேதத்தை ஓதுபவர்கள்‌ 
அனைவரையும்‌ குறிக்கும்‌ என்று காட்டப்படுகிறதன்றோ. **புரா 
விஹிதா?”” [முன்னமே படைக்கப்பட்டனர்‌] என்று சொல்லும்‌ 
போது யாரால்‌ படைக்கப்பட்டனர்‌ என்று இங்கு சொல்லா 
விடினும்‌, *'சாதுர்வர்ண்யம்‌ மயா ஸ்ருஷ்டம்‌”' [கீதை 4-18] 
[நான்கு வர்ணத்தவரும்‌ என்னாலேயே படைக்கப்‌ பட்டனர்‌] 
என்று முன்னமே கூறப்பட்டிருப்பதால்‌ ''படைப்புக்காலத்தில்‌ 
என்னாலேயே படைக்கப்பட்டனர்‌'? என்று இங்கு பபாருள்‌ 
கொள்ளவேண்டும்‌. வேதங்கள்‌ படைக்கப்பட்டதாகச்‌ சொன்‌ னது 
முன்‌ கல்பத்திலிருந்தது போலவே உபதே.றிக்கப்‌ பட்டதைக்‌ 
குறிக்கும்‌. ““மயோோர ப்டரஹ்மாணம்‌ வித;தராதி பூர்வம்‌ யோவை 
வேதாம்ம்ச ப்ரஹிணோதி தஸ்மை'” [வேட 12] [எவனோ 
ருவன்‌ பிரமனை ஸ்ருஷ்டி காலத்தில்‌ படைக்கிறானோ எவன்‌ 
அவனுக்கு வேதங்களை உபதேசிக்கிறரானோ ] என்று உபநிஷத்திலும்‌ , 
“அநாதி,நிததநா ஹ்யேஷா வாகுஃத்ஸ்ருஷ்டா ஸ்வயம்பு,வா”” 
[பாார--மோக்ஷி 234-998] (தோற்றமும்‌ அழிவுமில்லாத இந்த 
வேதஃவாக்கானது பரமாத்மாவால்‌ முதலில்‌ (படைப்புக்‌ காலத்தில்‌) 
உபதேசிக்கப்பட்டது ] என்று மஹாபரரதத்திலும்‌ வேதம்‌ எவ 
ராலும்‌ உண்டாக்கப்‌ பட்டதல்லவென்றும்‌, நித்யமானது என்றும்‌ 
கூறப்படுகிறதன் றோ, பம்‌ 
கீதை--ே9 


இந்த மூன்று 


மப்‌;தூங்களோடு கூடியவர்களாகப்‌ படைக்கப்பட்டார்கள்‌?' என்று. 


| 
| 
இட 
| | 
தய 
தர 
ர்‌ 
்‌ 


546 கீதாவ்யாக்யானம்‌ பதினேழாமத்தியாயம்‌ த இ. 
இ | 

ய்ய வேப்ப ப யப்பப்பா ம்பா சாட எள - சர்‌ செவ்‌. ( 
சானி சாவார8- இ பபப ட்பபியதை ப்ப்பயாவ்பப ம பனு 


| ர பப்பய்பட்பபு 9ஏ81௭89:1%ஈ1 | 
 சாா்க அரி ள்ளார்‌ ஸா ॥ ௫ ॥ 


5034 இ ப்பான ர யஜ்ஞதாநதமக்ரியா: | 
ப்ரவர்த்தந்தே விதாநோக்தாஸ்‌ ஸததம்‌ ப்‌,ரஹ்மவாது, 
நாம்‌ 1 


முதலில்‌ “ஐம்‌ என்று' உச்சரித்தபின்‌ பே, மேல்‌ மிச்சம்‌ -- | 

(அவற்றில்‌) எஞ்சியுள்ள மேல்பருதிகளோடு, எக்காலத்‌ இ! 

தும்‌ -- எல்லாக்காலத்திலும்‌, தன்னால்‌ நடக்கும்‌ -தானே 
- அநுஷ்டிக்கப்படும்‌. 


24, சென்றஸ்லோகத்தில்‌ சொன்ன அர்த்தத்தை இதிலிருந்து 
நான்கு ஸ்லோகங்களாலே விவரிக்கிறான்‌. வேதமோதுபவர்கள்‌ , 
வேதம்‌, வைதி;ககர்மங்கள்‌ ஆகியவை *ஓம்‌ தத்‌ ஸத்‌” என்னும்‌ |. 

_ மூன்று மப்‌;தடங்களோடு எப்படிச்‌ சேர்ந்திருக்கின்றன என்பதை | 
மேல்‌ நான்கு ற்லோகங்களாலே விளக்கத தொடங்கி, இந்த 
ஸ்லோகத்தாலே ஓங்காரமாகிற ப்ரணவம்‌ அவற்றோடு எப்படிச்‌ 
 சேர்ந்திருக்கிறது என்பதை விளக்குகிறான்‌. மூன்று மப்‌; தங்களில்‌ 
முதலில்‌ சொல்லப்பட்டதாகையாலும்‌, வேதத்தின்‌ ஆதியில்‌ ஓதப்‌ | 
- படுகையாலும்‌ ஓங்காரம்‌ இவற்றோடு சேர்ந்திருக்கும்‌ முறை முதலில்‌ 
விளக்கப்படுகிறது. (தஸ்மாத்‌) முன்‌ ம்லோகத்தில்‌ சொன்னபடி ம ந 


தஸ்மாத்‌ -- (இப்படி. என்னாலேயே) வைதிக கர்மங்கள்‌ 
முதலானவை இந்தமூன்று றப்‌;த;ங்களோடு கூடவே படைக்‌ 
கப்படுகையால்‌, ப்$ரஹ்மவாது,நாம்‌-வேதத்தை ஓதும்‌ மூன்று 
வர்ணத்தவர்களால்‌ அணுஷ்டிக்கப்படுபவையும்‌, விதா 
நோக்தா: -- வேத;வாக்யங்களில்‌ விதி,க்கப்படுபவையுமான, 
யஜ்ஞ தந தப: க்ரியா: -- யாகம்‌, தானம்‌, தவம்‌ முதலான 
வைதி,ககர்மங்கள்‌, ஓம்‌ இது உதாஹ்ருத்ய (முதலில்‌) 
ஓம்‌ என்று உச்சரித்தபின்பே, ஸததம்‌ -- எப்போதும்‌, 
ப்ரவர்த்தந்தே ந்‌ திட பப ங்கா. அனை த்தையும்‌ படைக்கும்‌ என்னாலே படைப்புக்காலத்திலேயே 
*ஓம்‌ தத்‌ ஸத்‌! என்னும்‌ மூன்று மப்‌;த;ங்களோடு சேர்த்தே வேத 

. மோதுகிறவர்களும்‌ வேதங்களும்‌ யஜ்ஞரம்‌ முதலான வைதி,க 
கர்மங்களும்‌ படைக்கப்பட்டிருக்கையால்‌, ( ப்‌$ரஹ்மவாதி;நாம்‌. 
ட்ஞ ததாந தப: க்ரியா:) வேதத்தை ஓதுகின்ற மூவர்ணத்தவ 


25. ஆதலா லோமென் றமர்ந்துரைத்தே யந்தணர்க்கு 
.. வேதநின்‌ றோதும்‌ விதிவகையே -- போதமுட 
னெச்சந்தா னந்தவங்க ளெல்லாமெக்‌ காலத்து 


டன்‌ முட்‌ பே ட்‌ | ரூடைய யஜ்ஞம்‌, தானம்‌, தவம்‌ முதலான கர்மங்கள்‌; முன்‌ ற்லோ 
ப 40 _ குத்தில்‌ ப்ராஹ்மண றப்‌, த;த்தாலே சொல்லப்பட்ட வேதத்தை, 
| ப ஆதலால்‌ -- (இப்படி என்னாலேயே) வைதிககாமங்கள்‌ த - ஓதும்‌ மூவர்ணத்தவரே இங்கு ப்,ரஹ்மவாதி) முப்ட்தடத்தாலே 
முதலானவை இந்த மூன்று ஸப்‌,த,ங்களோடு கூடவே த - சொல்லப்படுகின்றனர்‌. மூவருக்கும்‌ யாகம்‌, தானம்‌, தவம்‌ 6 
படைக்கப்படுகையால்‌, வேதம்‌ நின்று ஓதும்‌ அந்தணர்க்கு-- 13 முதலான வைதி,ககர்மங்களை அநுஷ்டீடக்க அதி,காரம்‌' _ உண்‌ 
வேத;த்தை இடைவிடாமல்‌ ஓதும்‌ மூன்று வர்ணத்தவர்‌ ்‌ அ _ டன்றோ, (வித_ாநோக்தா:) வேத; வாக்யங்களில்‌ விதி,க்கப்படும்‌ 


தட , ல இட்‌ ட்‌ ங்கள்‌ என்று கருத்து. 'ஜிதீ,யதே அநேத இதி விதராநம்‌' 
களுக்கு , விதிவகையே போத 0. கடு  வதிலதாம்‌ 
த்த அந்தக்‌ வதன்‌ ர்வு ப ந - என்னும்‌ வ்யத்பத்தியாலே விதிக்கும்‌ வாக்யங்கள்‌ விதானம்‌ 


அதிகப்படும்‌ அதிவோடு டப எத்தம்‌ தானம்‌ ட எனப்படுகின்றன. (ஓம்‌ இதி உதராஹ்ருத்ய ப்ரவ ப்ரவர்த்தந்தே), 1. 18 
அவககள்‌ பத்க்‌ ச்‌ யாம்‌ தானம்‌ தவம்‌ முதலான முதலில்‌ *ஓம்‌” என்று உச்சரித்த பின்பே அறுஷ்டி,க்கப்படுகின்‌ றன. | 
எல்லா வைதிககர்மங்களும்‌, ஓம்‌ என்று அமர்ந்துரைத்தே-- இது அந்தந்த விதி,வாக்யங்களிலிருந்தே விளங்கும்‌ என்று கருத்து. 


- அறுஷ்டிடத்தாலும்‌ 
.இகா ண்டே 


548 கீதாவ்யாக்யானம்‌ 


ன எர எவ ஏரார்‌ | பளிச்‌ ஈம்‌. 


சொ ஏக்‌ ௭௭! க்ராப்‌ எராட 


வேதிிவேதராந்தம்‌ அறிந்தவர்கள்‌ இப்படி முதலில்‌ ஓங்காரத்தை 
உச்சரிப்பது- அதன்‌ பொருளான பரம்பொருளுக்கு ஆராதனமாக 
அந்தக்‌ கர்மங்கள்‌ விளங்குகையாலே என்று கருத்து, *றுரிமேவ 
ஸ்மரேந்நித்யம்‌ கர்மபூர்வாபரேஷு ச!?[விஷ்ணுதர்மம்‌] [வைதிக 
கர்மங்களின்‌ முதலிலும்‌ முடிவிலும்‌ எப்போதும்‌ ஹரியையே நினைக்க 
வேண்டும்‌] என்று செளந்கர்‌ கூறினாரன்‌ ர. வேதமாந்தமறியாமல்‌ 
வேதங்களை மட்டும்‌ ஓதினவர்களும்‌ பரம்பொருளைக்‌ கூறும்‌ 
ஒங்காரத்தை முதலில்‌ உச்சரித்தால்‌ அந்தக்‌ கர்மத்திற்கு 
மங்களமாக நிறைவேறும்‌ பெருமை ஸித்,தி,க்கிறது. ஆகையால்‌ 
மோக்ஷத்தை விரும்பியவர்களும்‌, மற்ற ப,லன்களை விரும்பிய 
வர்களும்‌ கர்மங்களை அநுஷ்டி;க்கும்போது ஓங்காரத்தை முதவில்‌ 
உச்சரிக்கவேண்டும்‌ என்று தேறுகிறது. (ஸததம்‌ ப்ரவர்த்தந்தே) 
எப்போதுமே வைதி,ககர்மங்கள்‌ ஓங்காரத்தை முன்னிட்டுக்‌ 
கொண்டே அறுஷ்டி,க்கப்படுகின்றன. **வஸந்தே வஸந்தே 
ஐயோாதிஷா யஜேத:' [ஆல்வலாயன-ற்ரெளத] “ரதி, வாஜ- 
பேயேந யஜேத'” [டே] என்று 'ஜ்யோதிர்யாக;த்தை வஸந்த 
காலத்தில்‌ செய்யவேண்டும்‌" என்றும்‌, *வாஜபேயயாக,த்தை மரத்‌ 
காலத்தில்‌ செய்யவேண்டும்‌” என்றும்‌ ஒவ்வொரு யாகத்திற்கு ஒவ்‌ 
வொருகாலவிசேஷம்‌ சொல்லப்பட்டிருந்தபோதிலும்‌, எல்லா யாகங்‌ 
களையும்‌ ப்ரணவத்தை முன்னிட்டுக்‌ கொண்டே அநறுஷ்டிரக்க 
வேண்டுமென்பதில்‌ காலவிஷயோேஷ நியமமில்லை என்று கருத்து. 
ஸ்வர்க்க;ஸாத.,னமாக அறுஷ்டிடத்தாலும்‌, மோக்ஷ ஸாதனமாக. 
எப்போதுமே ப்ரணவத்தை _ முன்னிட்டுக்‌ 
அநுஷ்டி,க்கவேண்டும்‌ என்று கூறுவதாகவும்‌ 


கொள்ளலாம்‌, இந்த ம்லோகத்தில்‌ வைதி;ககர்மங்களுக்கு ப்ரண 


_ வத்தை முன்னிட வேண்டும்‌ என்று மாத்திரம்‌ சொல்லியிருந்த 
- போதிலும்‌, சென்ற ஸ்லோகத்தில்‌ ப்‌, ராஹ்மணாஸ்தேந வேத$ரம்ச 
| யஜ்ஞாம்ச'? என்று. வேதங்களுக்கும்‌ வேத;மோதுகிறவர்களுக்‌ 


கும்‌ ப்ரணவத்தில்‌ அந்வயம்‌ கூறப்படுகையால்‌ இங்கும்‌ *வேதங்கள்‌ 
ப்ரண வத்தை முன்னிட்டுக்‌ கொண்டே தொடங்கப்பட வேண்டும்‌? 
என்னும்‌ அர்த்த;ம்‌ உணர்த்தப்படுவதாகக்‌ கொள்ளவேண்டும்‌. 


ற்‌ [] 


ன ரணர்ப்க்கயா்‌ [யம்‌ 


அகார ற ககன. சாளர 
ர்‌ சொர்க றியி எனல்‌ ஏச ॥ 96 
| எூட9ர! ஈர எனராகாாா(6 -- 
ஏ ௩6 எரா! | 
பப்பப்கு எரி ர்‌ எக்க ௩ ॥ 


௮9. தது.த்யநபி, ஸந்தராய பூலம்‌ யஜ்ஞுதபக்ரியா? 1 
தராநக்ரியாஸ” விவித: கரியந்தே 
மோக்ஷ்காங்கலிபி,: 1] 


பழு 64 


“பத்தாத ஸ்வர: ப்ரேரக்த: வேதாந்தே சப்ரதிஸ்டிஃத :| 
குஸ்ய ப்ரக்ருதிலிநஸ்ய ய: பர: ஸ மஹேஸ்வர; (தை-நா-10] 
1 வேதத்தின்‌ முதலிலும்‌ முடிவிலும்‌ படிக்கப்படும்‌ ஸ்வரமான 
ப்ரணவத்தின்‌ மூலமான அகாரத்திற்குப்‌ பொருளாயிருப்பவனே 
ஸர்‌ வேள்வரன்‌ ] என்று உபநிஷத்திலும்‌, 


“ப்‌ ரஹ்மண: ப்ரணவம்‌ குர்யா தா தரவ நம்து சு ஸர்வதா | 

வ அர்த வ்‌ ல பூர்வம்‌ பரஸ்தாச்ச பத்தடி ந்‌ 
[மது 278] 
[வேதத்திற்கு முதலிலும்‌ முடிவிலும்‌ ப்ரணவத்தை உச்சரிக்க 
வேண்டும்‌. முன்னால்‌ உ௨ச்சரிக்காவிட்டால்‌ வேதம்‌ நழுவிவிடும்‌, 
பின்னால்‌ உச்சரிக்காவிட்டால்‌. வேதம்‌ சிதறிவிடும்‌] என்று ஸ்ம்‌ 
ரூதியிலும்‌ சொல்லப்பட்டதன்றோ. மேலும்‌, ''விதபாநோக்தா:'' 
என்றும்‌, “ப்ர ரஹ்மவாதிநாம்‌”' என்றும்‌ சொல்லுகையாலே, 


வேதங்களுக்கும்‌ வேத;மோதுகிறவர்களுக்கும்‌ ப்ரணவத்கின்‌ அற்‌ 


வயம்‌ இந்த ம்லோகத்திலும்‌ உணர்த்தப்படுகிறது. வேதத்தை ஓது 
கிறவர்களுக்கு ப்ரணவத்தின்‌ அந்வயம்‌ எப்படி அமைந்திருக்‌ கிறது? 
எனில்‌ **ஓம்‌!' என்னும்‌ ரப்‌; த;த்தேரடு கூடிய வேதத்தை தரித்து 
நின்று ஓதுகையாலும்‌, அத்த ஓங்காரத்தோடு கூடிய யஜ்ஞம முத 
ஸான வைதி,ககர்மங்களைச்‌ செய்கையாலும்‌ ப்‌, ராஹ்மணர்கள்‌ “என்று 
சென்ற ற்லோகத்திலும்‌ *ப்‌,ரரஹ்மவாதி;கள்‌' என்று இந்தர்லோகத்‌ 
திலும்‌ சொல்லப்பட்ட வேதமோதும்‌ மூவர்ணத்தவர்களுஃகும்‌ 


இந்த ம்லோகத்திலேயே ப்ரணவத்தின்‌ அந்வயம்‌ சொல்லப்பட்ட 
தாகிறது என்று அறியத்தக்கது. 9.4. 


க்தாவ்யாக்யானம்‌ 


வர ॥ கறம ஏனா ளெஸு வக. இட 

தவன கதியா - மோக்ஷத்தை ரட்ட மூவர்ணத்‌ 
தவர்களாலே, விவித: -- பலவிதமான, யஜ்சூ. தம: க்ரியா: 
யாக கர்மங்களும்‌ தவகிகர்மங்களும்‌, காரு க்ரியா: ௪-. 
தரானகர்மங்களும்‌,தத்‌ இதி- (ப்‌ ரஹ்மத்தின்‌ பெயரான) தத்‌” 
என்னும்‌ ஸப்‌,தத்தைச்‌ சொல்லி, ப,லம்‌ அநபிஸந்த_ாய -- 
(மோக்ஷம்‌ தவீர்ந்த). படிீலனைக்‌ கருதாமல்‌, க்ரியந்தே -- 

த்து ளன த அல்‌ | 

26. த நஞ்சாத்‌ பலத்தை வட து ம்‌ 

துஞ்சாத்‌ தவமுத்தி தொன்மைநினந்‌-- தெஞ்சாற 

லொத்தங்‌ கயலு முயர்ந்த. கெனச்சொல்லும்‌ 

தத்தென்‌ றுரைக்குந்‌ தரம்‌. 

உயர்ந்தது எனச்‌ சொல்லும்‌ --(பரம்பொருளின்‌ பெய 
ராகையாலே, உயர்ந்தது என்று (சாஸ்திரங்கள்‌) கூறும்‌, 
“தத்‌” என்று உரைக்கும்‌ தரம்‌ -- “தத்‌” என்று சொல்லப்‌ 
படும்‌ சிறந்த சொல்‌, நெஞ்சால்‌ பலத்தை "நினையாது -- 
மனத்தால்‌ மற்ற பலன்களை நினையாமல்‌, தொன்மை 
முத்து நினைந்து -- நித்வமான' மோக்ஷத்தையே பலஞனாகக்‌ 
கொண்டு, துஞ்சா எச்சம்‌ தானம்‌ தவம்‌ -- பலத்தால்‌ 
அழியாத யாகம்‌, தானம்‌, தவம்‌ ஆகியவ்ற்றோடு, எஞ்‌ 
சாமல்‌ ஒத்து ௮ங்கு இயலும்‌ -- எல்லாக்‌. ப்பட்‌ லும்‌ ஒரு 
படியாக சேர்ந்திரும்கும்‌, 


22, இனி, ன்றி அங்க வேஷம்‌, €வத$ிமோதுகிற 
வர்கள்‌ ஆகிய மூன்றுக்கும்‌ * தத்‌ * எனும்‌ மப்டிதடித்தின்‌ சேர்த்தி 
சொல்லப்படுகிறது. முற்தின ஸம்‌ூலாகத்தாலே ஸ்வர்க்க; ஸாத,ந 
மாகவும்‌ மோக்ஷ்ஸாத,நமாகவு! இருக்கும்‌ : வைதிரக கர்மங்கள்‌ 
முதலான உறிறுக்கு ப்ரண வத்சேதாோாடு சேர்ந்திருக்கையாகிய 
லக்ஷணம்‌ சொல்லப்பட்டது. இனி, இந்த ஸ்லோகத்தில்‌ மோக்ஷ 
ஸாத,நமான கர்மங்களுக்கு *தத்‌” என்னும்‌ ஸமப்‌;த;த்தோடு 


ரி 


பறினேழாமந்தியாயர்‌ 5... 


கன்னக்‌ கன்‌, எ: ணா ணந சள 
எனன சேன இனற ட ௬ 8 எ க ௭0898: 


ேசர்ந்திருக்கை லக்ஷணம்‌ என்றும்‌, அடுத்த இரண்டு ஸ்லோ 
தங்களில்‌ மற்றடடிலன்‌ களுக்கு ஸாத,நமான கர்மங்களுக்கு ஸத்‌” 
என்னும்‌ பத,த்தோடு சேர்ந்திருக்கை லக்ஷணம்‌ என்றும்‌ உரைக்‌ 
கப்படுகிறது. இவ்விஷயத்தை வைதிகஸ்ய சகர்மண: ஸாமாத்‌ 
யலகஷணம்‌ ப்ரணவாந்வை: 1 ததர மோச்ாப்டியுகுடியஸா த 
ருயோர்‌ பேடிகுர3 தத்ஸச்ச,ப்டித,நிர்தேம்யத்வேந”? [[வைதி; 
கமான எல்லாக்‌ கர்மங்களுக்கும்‌ பொதுவான லக்ஷணம்‌ ப்ரணவத் 
தாடு கூடியிருக்கை, அக்கர்மங்களுள்‌ மோகஷ்ஸாதடநமாக 
அமைந்தவை *தத்‌'” என்னும்‌ ஸப்‌,தடக்தோடு கூடியவை. மற்ற 
படிலன்களுக்கு ஸாத,;,நமாக அமைந்தவை *ஸத்‌?” . என்னும்‌ 
மப்‌,தடத்தோடு கூடியவை. ] என்று பதினெட்டாம்‌. அத்தியாயத்தின்‌ 
வதரி கபில்‌ பபாஷ்யகாரரே அருளிச்செய் சார்‌ , ( விவித: 
யஜ்ஞ்தப: க்ரியா: தரா நக்ரியா: ௪) பலலித,மமான்‌ யாகம்‌, 
தவம்‌, தானம்‌. ஆகிய கர்மங்கள்‌. இது வேதராத்‌,யயனத்துக்கும்‌ 
உபலக்ஷணம்‌. இதனால்‌, வேத,ங்களோடும்‌ குத்‌! என்னும்‌ றாப்‌தம்‌ 
சேர்ந்திருக்கிறது என உணர்த்தப்படுகிற்து. (மோக்ஷிகங்குஷிபிர: 
தத்‌ இதி படலம்‌. அநபி,ஸந்தராய க்ரியத்தே) மோக்ஷத்தை 
விரும்பும்‌ ரர க அக்கர்மங்கள்‌ கத்தல்‌ பக்கனிட 
ஆவதற்காக, ப்டரஹ்மத்தைக்‌ குறிக்கும்‌ (தத்‌ எனும்‌ ஸப்த 
தோடு கூடியவையாய்‌, மற்ற பலன்களை விரும்பாமல்‌ அநுஷ்‌ 


 டிக்கப்படுகின்றன. (மோக்ஷிகாங்க்ஷிபி, பிலஸ்ம்‌ அநபி, ஸழ்‌ 


துய) இவர்கள்‌ மோக்ஷத்தை விரும்புகிறவர்களாகையால்‌ மற்ற 
படிலன்களை விரும்புவதில்லை; இக்கர்மங்கள்‌ மோக்ஷஸாதனமா 
வதற்காக ப்டிரஹ்மத்தைக்‌ கூறும்‌ “தத்‌” எனும்‌ ராப்‌;த;த்தோடு 
சேர்த்தே இவற்றை அநுஷ்டிடிக்கிறார்கள்‌. *தத்‌' என்னும்‌ 
றப்;தடித்தால்‌ சொல்லப்படும்‌ ப்ரஹ்மத்தை அடைவிக்க மான்‌ 
மாயிருக்கையால்‌ இக்கர்மங்களும்‌ *தத்‌” என்னும்‌. ப்டிதடத்தால்‌ 
உபசாரமாக வழங்கப்படுகின்றன என்று கருத்து, சென்ற ஸ்லோ 
குத்திலிருந்து *உதஜாஹ்ருத்ய” என்னும்‌ பதத்தை உருவித்துக்‌ 
கொண்டு (தத்‌இதி உதராஹ்ருத்ய க்ரியந்தே) என்று கூட்டி *தஜ்‌? 
என்னும்‌ ப்ரஹ்மவாசகமான மப்;தத்தை அநுஸந்தி,தது இக்‌ 
கர்மங்கள்‌ அநுஷ்டி,ரக்கப்படுகின்றன என்றும்‌ பொருள்வெள்‌ 
னலாம்‌.. இணி, *தத்‌' (அது) என்னும்‌ பதக உன ஸர்வதஈம 


(உஞ்‌. ்‌ 


| த்‌ திக ச்‌ . 
ட்‌ டட ர ௮ ] ட்டா ௧௧ 
ச [ ப ன்‌." ட்ட க ரீ % ரந ங்பம்‌ ச 17% ர்‌ ழி ர்‌ இதயத்‌ ௩ / ட்‌ 
- ரம்யாவும்‌ பத்‌ இர்பத்‌ ர்‌ ரஷ்‌ டட இடு இடங்க டட / டச்சப்‌ சி." 
/ 721 ட்‌. இதோ. ஸ்ம கி, வச பூக ச டரினிர ப பிவ்ன்‌ பண்டை ளா க 00 ஆடல்கள்‌ இடா &) 
ள்‌ ட ப்‌ 
) நதி ர .] 
்‌ ட பன 217 ்‌்‌ ்‌ 
| உர்‌. ॥-௮ ்-்‌  ிஸ ம்‌. இரு 181 சுர்சித்‌. [வவ ஸ்‌ 
்‌ 7 ரீட்‌ 1 ரிஷி ௩ ஜ்‌. 2௫18 ு்‌ 1 
ற்தகி க்ஸ்‌ ப்ச்‌ ற்ப ன்‌ த்த அ க்கர்ன்றக்க க்‌ ்‌ ட ட (4 


நடுவ அறப்‌ மேல்ல த ்‌ 
ர ௨ உ வ ஜெ 2. அம்‌ ஸு 


88 ட்‌ தி ர ஈன்‌ . 8 எசாரி க 


ப தப்ப ப்ப ட்ப்ட்ட்பப் 10400 


பழிய யப ட ப்பபப்ப் ப்பட்ட ப ட்டட்டக 


௭194 ேஜச 00அ; | உட 


ளா ப எரர்‌ சஷாரசாகர்‌ ஏர்‌ 58%. ஷு 


ய பப்படதகை 
எத எட ஏ எட? ) 


நீ 


௫ 3984 களிர்‌ எள ஈட; ஏஏ சன | 5 ॥ 


பாலே குறையில்லை 


51826. ஸத்‌, பாவே ஸாது,ப_ஈவே ச)ஸது,த்யேதத்‌ ப்ரயுஜ்யதே ] 


ப்ரறஸ்தே கரமணி, ததா ஸச்சப்‌; த. 2 பார்த்த! யுஜ்யதே ர்‌ 


“1119க௦ம எப்படி படரஹ்மத்தின்‌ நாமமாகும்‌? என்னும்‌ கேள்வி 
எழுகிறது. “ஸ்‌ வ: ௧: கிம்‌ யத்‌ தத்‌ பத; மநுத்தமம்‌”? என்று 
மரி விஷ்ணா ஸஹஸ்ர நாமத்தில்‌ *தத்‌* முதலான ஸர்வ நாம்‌ றப்‌, 
தங்களும்‌ ப்‌. ரஹ்மத்தின்‌ பெயர்களாகப்‌ _ படிக்கப்பட்டிருக்கை 
இந்த ஸஹஸ்ரநாமாத்‌,யாயம்‌ 
நரமாநி கெள்ணாநி எிக்‌,யாதாறி மஹாத்மந?'* [மஹா புருஷ 


னான விஷ்ணுவுக்கு குணங்களையிட்டு இன்வாயிர நாமங்களும்‌ . : 
பெயர்களாயுள்ளன ] என்று தொடங்கி, “நாம்நாம்‌ ஸஹுஸ்ரம்‌* 


என்று நிறைவறுவதால்‌, இதிலுள்ள ஒவ்வொரு நாமமும்‌ எம்பெரு 


ரரானின்‌ திருநாமமே என்பது தெளிவன்‌ ரோ. இங்கு. மோக்ஷ்ஸாத, 


னமாயிருப்பதையிட்டு வைதிஃககரீமங்கள்‌ “தத்‌ என்னும்‌ றப்‌,த,த்‌ 
தால்‌ சொல்லப்படுகின்‌்றன்‌ என்று கூறியதால்‌ மோக்ஷ்ஸாதூனமான 
வேதுமாத்‌,யயனம்‌ முதலான்யையும்‌ *தத்‌* என்னும்‌ மாப்ததத்தால்‌ 
சொல்லப்படுபவையாகக்‌ கொள்ளவேண்டும்‌. ஆயினும்‌ 29 வது 
ஸ்லோகத்தில்‌ சொல்லப்பட்ட மூவர்ண த்தவர்களுர்கு . மோக்ஷ 
ஸாதன்‌த்வமில்லாமையால்‌, அவர்களை “தத்‌” என்னும்‌ மப்‌;த.த்‌ 
தால்‌ குறிப்பது எப்படி? எனில்‌; அவர்களுக்கு நேரே மோக்ஷ 
ஸாத_ூனத்வமிீல்லாவிடிலும்‌, மோ௯டிஸாதனமாயிருக்கும்‌ வேதரசாத்‌, 


யயனத்தையும்‌ வைதி;ககரீமங்களையும்‌ அனுஷ்டிரக்கையால்‌, அவர்‌ 


களையும்‌ 'தத்‌” என்னும்‌ மப்‌;த;த்தால்‌ குறிப்பது பொருத்தமே, 25. 


“பாறி 


பதினே ழாமத்தியாயம்‌ 


பார்த்த; -- குந்தீபுத்திரனே! ஸத்‌ இதி ஏதத்‌ --ஸத்‌ என்‌ 
னும்‌ இச்சொல்‌, ஸத்‌ பாவே -- *இருக்கும்பொருள்‌” என்‌ 
னும்‌ அர்த்தூத்திலும்‌, ஸாது, பாவே ௪ .-- *நல்லபொருள்‌” 
என்னும்‌ : அர்த்தத்திலும்‌, ப்ரயுஜ்யதே-- (உலகிலும்‌ வேதங்‌ 
களிலும்‌) வழங்கப்படுகிறது, ததா-- அவ்வண்ணமே, ப்ரா 
ஸ்தே கர்மணி -- நல்ல லெளகிக கர்ம விஷயத்திலும்‌, ஸச்‌ 
சப்‌,த?- “ஸத்‌' என்னும்‌ சொல்‌, யுஜ்யதே- வழங்கப்படுகிறது. 


27. உண்மையிலு(ல்‌) நன்ருன வொண்மையிலுஞ்‌ 
சத்தென்னும்‌ 
வண்மையுரை தன்ன மஇத்துரைப்பர்‌ - இண்மையுயர்ந்‌ 
தேலுங்‌ கருமத்தைச்‌ சற்கரும.மென்றுரைப்பர்‌ 
மாலும்‌ புகழ்விசயா வாய்ந்து. 


மாலும்‌ புகழ்‌ விசயா -... இந்திரனாலும்‌ புகழப்படும்‌ 
அர்ஜுனனே! சத்‌ என்னும்‌ வண்மை உரைதன்னை-- “ஸத்‌? 
என்கிற பல பொருள்களை உடைய சொல்லை, உண்மை 
யிலும்‌ -- இருக்கும்‌ பொருள்‌ என்னும்‌  அர்த்தடத்திலும்‌, ' 
நன்றான ஓண்மையிலும்‌-- நல்ல பொருள்‌ என்னும்‌ அர்த்த,த்‌ 
திலும்‌, மஇத்து உரைப்பர்‌ -- (அறிவாளிகள்‌) ஆராய்ந்து 
கூறுவர்‌. திண்மை உயர்ந்து ஏலும்‌ கருமத்தை -- உலகில்‌ 
காணப்படும்‌ சிறப்புடைய கருமத்தையும்‌,சற்கருமம்‌ என்று - 
“ஸத்‌ கர்மம்‌”? என்று, அய்ந்து உரைப்பர்‌ ஆராய்‌ நீ து! 
வழங்குவர்‌, 


26, இனி, அடுத்த ர்லோகத்தில்‌ வேதங்களுக்கும்‌, வைதிக 
கர்மங்களுக்கும்‌, மூவர்ணத்தவர்க்கும்‌ ஸத்‌: என்னும்‌ மப்‌;த;த்‌ 
தோடு சேர்த்தியை விளக்கும்‌ முன்பாக, இந்த ற்லோகத்தில்‌ 
லோகவேதஃங்களில்‌ *ஸத்‌' என்னும்‌ சொல்லின்‌ வழக்குகளைக்‌ 
காட்டுகிறான்‌. ஸத்‌ என்னும்‌ சொல்லுக்கு இங்கு: லோகப்ரித்‌; 


தமான மூன்று பொருள்கள்‌ காட்டப்படுகின்றன. இவை 
- போலவே அடுத்த ம்லோகத்தில்‌ சொல்லப்படும்‌ பொகுஞூம்‌ 
கீதை--10 


254 கீதாவ்யாக்யானம்‌ 


ச ॥ எத-- ணன்‌, எடி கணா ஏ 
8484 பப்யுமு யவ ௮1 ரி 1 காங்ஷாரர 


வயாக கய ரய ையார “பலவகை வைகைப்‌ ௮ வயலை வவ யவை வடக 


பொருந்தும்‌ ன்று காட்டுவதந்காக இவை மூன்றும்‌ உதார 
ணமாக எடுக்கப்படுகின்‌ றன, (ஸைத்பரிவே) இல்லாப்‌ பொருளி 
லும்‌ வேறுபட்ட இருக்கும்‌ பொருள்‌ என்னும்‌ அர்த்தடத்திலும்‌ *ஸ.$த்‌* 
என்னும்‌ சப்தம்‌ வழங்கப்படுகிறது, நிகழ்காலத்திலுள்‌ ள பொருளைப்‌ 
பற்றியும்‌ “ஸத்‌' என்னும்‌ சொல்‌ வழங்கப்படுகிறது. *ஸத்படாவ” 


ப்‌; 23 திற்கு இவ்விரண்டும்‌ பொருளாகலாம்‌, (லமொதுடிபயாவேச ஸத்‌ 


இது தத்‌ பய ஜம 1தே) “நல்ல பொருள்‌ '* என்னும்‌ அர்த்தத்திலும, 
எமத்‌ என்னும்‌ சொல்‌ வழங்ஃப்படுகிறது, “ஸாது,கார்‌ி ஸுாளனுடர்‌ 
பவதி? [ப்டிருஹ 6-4-2]/ நல்லதைச்‌ செய்பவன்‌ நல்லஉணாகிறான்‌ ] 
முதலானவிடங்களிற்‌ போலே, ஸாதுணஊப்‌;தம்‌ புண்ணியம்‌, புண்‌ 
வியமுடையவர்கள்‌ முதலான நல்ல பொருள்களைக்‌ குறிக்கிறது. 
( ஸத்‌ இதி ஏதத்‌ ப்ரயுஜ்யத) மற்ற விஷயங்களில்‌ எவ்வளவு 


வேறுபாடு இருந்தா லும்‌, இவ்விரு பெருமைகள்‌ இருந்தால்‌ எம்‌ 


கர்மம்‌, ஸத்‌ மாஸ்த்ரம்‌, ஸத்‌--பாத்ரம்‌ முதலான விடங்களில்‌ 
ஸத்‌*என்னும்‌ யப்‌,தம சே சேர்த்தே படிக்கப்படுகிறது. (ப்ரயுஜ்பதேத) 
“வழங்கப்படுகிறது” என்று பொதுவாக எடுக்கையால்‌, உலகிலும்‌ 
மாஸ்த்ரங்களிலும்‌ இந்த வழக்கு எங்கும்‌ காணப்படுகிறது. 
எறைு உணர்த்தப்படுகிறது, இனி, ம்லோகத்தின்‌ பிற்பாதியில்‌ 
மூன்றாவது உத$ா॥ஹரணம்‌ காட்டப்படுகிறது. (ததா ப்ர௱ஸ்தே 
ப்‌ மி _ஸச்சடப்,த;? முஜ்யதே) அவ்வண்ணமே ஓருமனிதனால்‌ 
அறுஷ்டிடக்கப்படும்‌ லெளகிஃமான நல்ல கர்மத்திலும்‌ **இது 
ஸத்‌ ர்மம்‌?*? என்று *ஸத்‌* என்னும்‌ சொல்‌ சேர்த்தே வழங்கப்‌ 
பழ்கிறது; சென்ற ற்லோகத்தில்‌ தத்‌” என்னும்‌ சொல்லின்‌ சேர்த்‌ 
திலய விளக்கும்போது '*மோக்ஷீ காங்க்ஷிபி,?? என்று 
பேக்ஷத்தை விரும்புகிறவர்களை விஷயமாகக்‌ கூறியிருக்கிறபடி 
யாலும்‌, இங்கு *ப்ரறஸ்தே கர்மணி?? என்று *நல்ல காமம்‌” 
என்று மாத்திரம்‌ விசேஷணம்‌ இட்டிருக்கையாலும்‌, மோக்ஷ்ஸா 
த தலக்ஷ்ண்மாக “தத்‌” என்னும்‌ ஸப்,தஷமும்‌, மற்ற புருஷார்த்த; 
ஸா, நல்க்ஷ்ணமாக ஸத்‌” , என்னும்‌ றப்;$த;மும்‌ வழங்கப்‌ 
பறுகின்றன என்று உணர்த்தப்படுகிறது, (ப்ரமஸ்தே கர்மணி) 
“மல்லகர்மங்கள்‌” என்று இங்கு பொதுவாகச்‌ சொல்லப்பட்டிருந்த 
போதிலும்‌, அடுத்த ம்லோகத்தில்‌ சொல்லப்படும்‌ வைதி,கமான 
நல்லகரமங்களுக்கு உததராஹரணமாகவே இங்கு இது எடுக்கப்‌ 
படுகையால்‌, இங்கு லெளகிகமான நல்ல கர்மங்களே சொல்லப்‌ 


கப்படும்‌ ப நவி காசிம்‌ ட வட்‌ 


த்‌ 7 பபப. ரரி க்‌ கல சகர இஷ சப | 


பதளேழமந்தியாம்‌ தா்‌ 555 
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கர்ம சைவ ததர்த்துயம்‌ ஸ.இ,த்யேவாபி, இயதே 11 22௩2 ப பப்‌ (00 


ப்்கே யாகத்திலும்‌, தபகமி - றல்‌ தாநே 
௪ தர£னத்திலும்‌, ஸ்து;இ: ௪ -- (மூவர்ணத்தவர்கள்‌) நிலை 
நிற்பதும்‌, ஸத்‌ இது உச்யதே -- “ஸத்‌” என்று சொல்லப்‌ 
படுகிறது. தத,ர்த்துூயம்‌ ஏவ கர்ம௪ -- அந்த மூவர்ணத்த 
வர்களுக்காகவே ஏற்பட்ட (யஜஞம்‌ தானம்‌ முதலான) 


கர்மமும்‌, ஸத்‌ இது ஏவ--*ஸத்‌” என்றே, அபி.இயயதே- 
சொல்லப்படுகிறது 
பக்கக்‌ ககொள்ள வேண்டும்‌, இப்படிக்கொள்ளாவிடில்‌ 


உகாாஹரணமாக மாட்டாது; புனருக்தியும்‌ ஏற்படும்‌. **ஸாது, 
படாவே்‌?” [நல்ல பொருள்கள்‌ விஷயத்திலும்ர்‌ என்று சொல்லப்‌ 
படும்‌ இரண்டாவது பொருளில்‌ ஒரு வகையே *ப்ரறஸ்தே கர்மணி' 
(நல்ல கர்மவிஷயத்திலும்‌) என்று மூன்ராுவது உதராஹரணமாக 
எடுக்கப்படுகிறது. இது எதற்காக? எனில்‌: அடுத்த ஸ்லோகத்தில்‌ 
சொல்லப்படும்‌ வைதிகமான நல்லகர்மங்களுக்கு இது நெருங்கிய 
உதராரஹரணமாகையாலே, லெளகிகமான நல்லகர்மங்கள்‌ இங்கு 


தனி உதஜராஹரணமாக எடுக்கப்படுகிறது என்று கொள்ள 
வேண்டும்‌. (புல்யதே) வழங்கப்படுகிறது. மூற்பாதியில்‌ 


சொல்லப்பட்ட *ப்ரயுஜ்யதே* என்னும்‌ சொல்லும்‌, இங்கு “ப்ர” 
என்னும்‌ உபஸர்க்கம்‌ இல்லாமல்‌ சொல்லப்பட்ட இச்சொல்லும்‌ 
ஒரே பொருளை உடையவை, சில இடங்களில்‌ உபஸர்க்கடங்கள்‌ 
வேறுபொருளைக்‌ காட்டுமானாலும்‌, சில இடங்களில்‌ உபஸர்க்‌ 
கங்கள்‌ தாதுப்பொருளை வெளிப்படு்துவது மாத்திரம்‌ உண்‌ 
டன்றோ. (பார்த்த) குந்தீயுத்திரனேே! ஸத்குலத்திலே 
ஸு த்பூத்ரனாகப்‌ பிறந்த உனக்கு *ஸத்‌” என்னும்‌ இந்தச்‌ 
சொல்லீன்‌ வழக்கு தெரிந்ததேயன் றோ என்று கருத்து. இர்‌, 


தி. பக. 3 ] 


கதால்யாக்யானம்‌ 


எ॥ல்‌ ள்‌ சார்கள்‌ நூ ஈன்‌ எர 
(ர: கர] எக்‌ | கர்‌ ஏ மேவி 9ஏ்‌- 


28. ஆங்கதனா லெச்சந்‌ தவந்தான மாமிவற்றி 

லோங்கமருந்‌ தன்னிலயு முற்றவற்றிற்‌ - பாங்கயலுஞ்‌ 

சத்தென்‌ றுரைக்கத்‌ தகுமென்று வேஇயர்க 

ளொத்தேன்‌ றுரைப்ப ருகந்து. 

ஆங்கு அதனால்‌ -- முன்‌ லோகத்தில்‌ சொல்லப்பட்ட 
வழக்குகளால்‌, எச்சம்‌ தவம்‌ தானம்‌ ஆம்‌ இவற்றில்‌ ஓங்கு 
அமரும தன்‌ நிலையும்‌ -- யாகம்‌, தவம்‌, தரானம்‌ ஆகிய 
வற்றில்‌ உறுதியாக நிற்கும்‌ தம்முடைய நிலையும்‌, உற்ற 
வற்றில்‌ பாங்கு இயலும்‌ -- (மூவர்ணத்தவர்களான 
தமக்கு) விதி,க்கப்பட்டவற்றில்‌ நன்கு அறுஷ்டிக்கப்படும்‌ 
கருமமும்‌, சத்‌ என்று உரைக்கத்‌ தகும்‌ -- *ஸத்‌' என்று 
சொல்லத்தகும்‌, என்று - என்று, வே௫யர்கள்‌ -- மூவர்‌ 
ணத்தவர்கள்‌, ஒத்து ஏன்று- ஒருமுகமாக ஏற்றுக்கொண்டு, 
உகந்து உரைப்பர்‌ -- உகப்புடன்‌ கூறுவர்‌. 


2. முன்‌ ம்லோகத்தில்‌ *ஸத்‌' என்னும்‌ சொல்லுக்கு 
வழக்கைக்‌ காட்டிப்‌ பொருளைக்கூறி, இந்த ப்ரகரணத்தில்‌ 
லக்ஷணம்‌ கூறப்படும்‌ மூவர்ணத்தவர்‌, வேதங்கள்‌, வைதி;க 
கர்மங்கள்‌ ஆகிய மூன்றின்‌ விஷயத்திலும்‌ *ஸத்‌? என்னும்‌ 
வழக்கு பொருந்தி நிற்கிறது என்று காட்டுகிறான்‌ இந்த 
ம்லோகத்தில்‌, (யஜ்ஜனே தபஸி தாநே சஸ்தி;தி: ௪ ஸத்‌ இதி 
உச்யதே) யாகத்திலும்‌ தவத்திலும்‌ தரானத்திலும்‌ நிலைநிற்பதும்‌ 
ஸத்‌” என்னும்‌ சொல்லால்‌ சொல்லப்படுகிறது, இங்கு நிலைநிற்பதா 


கிற ஸ்திதி “ஸத்‌” என்னும்‌ மப்‌;த;த்திற்குப்‌ பொருள்‌ என்று 


கசொன்னதாடல, நிலைநிற்பவர்களான மூவர்ண த்தவர்க்கும்‌, 
அவர்களை அக்கருமங்களில்‌ நிலைநிறுத்தும்‌ வேதங்களுக்கும்‌ 
ஸத்‌ என்னும்‌ சொல்லின்‌ சேர்த்தி சொல்லப்பட்டதாக ஆகிறது. 
அத்தியாயங்களின்‌ கடைசியில்‌ **ஓம்‌ தத்‌ ஸத்‌” என்று படிக்கப்‌ 
படுகையால்‌, ஸ்திதி மப்‌; த;மானது இங்கு ''இறுதி:' என்னும்‌ 


பதீனேழாமத்தியாயம்‌ 


வளிர்‌ ளக எட்னா டமி அக்‌ களின்‌ 


பொருளை உடையது என்று சிலர்‌ உரையிட்டார்கள்‌. ப்ரகரணத்‌ 
திற்கு ஒட்டியிருக்கும்‌ *நிலை நிற்றல்‌” என்னும்‌ மிகப்பிரஸித்‌; 
தமான பொருள்‌ இருக்கும்‌ போது, ப்ரகரணதச்திற்குப்‌ பொருந்‌ 
காத இப்பொருள்‌ ஏற்கத்தக்கதன்று, (ததடர்த்தியம்‌ ஏவ கர்ம 
௪ ஸத்‌ இதி அபி,தீ்‌ூய92த) மூவர்ணத்தவர்களுக்கேயான யாகம்‌ 
தானம்‌ தவம்‌ முதலான கர்மங்களும்‌ *ஸத்‌” என்னும்‌ சொல்லல்‌ 


 சொல்லப்படுகின்றன. ஸம்லோகத்தின்‌ முற்பாதியிலுள்ள “ஸ்தி;தி” 


மப்தததத்தின்லே உணர்த்தப்படும்‌ அநுஷ்டாதாக்களான மூவர்‌ 
ணத்தவர்களையே இங்கு “தத்‌” என்னும்‌ சொல்லுக்கும பொரு 
ளாகக்‌ கொள்வது உசிதம்‌; மூவர்ணத்தவர்களைக்‌ குறித்தன்‌ 6௫௬ 
இக்கர்மங்கள்‌ வேத,ங்களில்‌ விதி,க்கப்படுகின்றன; “ஓம்‌ தத்‌ ஸத்‌'' 
என்னும்‌ மூன்று விதமான சொல்லுக்கும்‌ பொருளாக 
இந்த ப்ரகரணத்தில்‌ காட்டப்படும்‌ ஸர்‌ 8வளற்வரணுக்கு உரிய 
பையான கர்மங்கள்‌”? என்னும்‌ பொருளையும்‌ மங்கரர்‌. ஆதரித்‌ 
கார்‌. இந்த ஸ்லோகத்தின்‌ முற்பாதியிலேயே ஸத்‌, திக்கும்‌ 
வைதி,கர்களை *தத்‌' என்னும்‌ சொல்லுக்குப்‌ ெபெொருளாகக்‌ 
கொள்வது ஸ்வரஸமேயொழிய 88வது ம்லோகத்திலுள்ள ப்ரஹ்ம 
றப்டிதரார்த்ததத்தை இங்கு தத்‌ என்னும்‌ சொல்லுக்குப்‌ பொரு 
ளாகக்‌ கொள்வது ஸ்வரஸமன்று, இங்கு கர்மமப்‌,தடத்தால்‌ 
ற்லோகத்தின்‌ முற்பாதியில்‌ சொல்லப்பட்ட யஜ்ஞம்‌ தவம்‌ 
தானம்‌ முதலானவற்றையே குறிப்பதாகக்‌ கொள்ளவேண்டும்‌. 
முன்னண்லோகத்தில்‌ இந்தயாக,$ம்‌ முதலானவற்றின்‌ ஸாத,னங்களை 
ஸம்பாதிக்கும்‌ கர்மங்களிலும்‌ '*ஸத்‌ கர்மம்‌?” என்னும்‌ பிரயோகம்‌ 
உள்ளதென்று காட்டப்பட்டதாகையால்‌, இங்கு யாகம்‌ முதலான 
வற்றையே கர்மஸப்$தத்தால்‌ குறிப்பது மிகப்பொருந்தும்‌. 
*மவர்ணத்தவர்களுக்குரிய கர்மம்‌? என்று பொதுவாகச்‌ சொல்‌ 
லப்பட்டதால்‌ யாக,ம்‌ தானம்‌ தவம்‌ என்னும்‌ மூன்றைச்‌ 
சொன்னது வேதமாத்‌,யயனம்‌ முதலானவற்றிற்கும்‌ உபல 
க்ஷணம்‌ என்று கொள்ளவேண்டும்‌. இந்தய்லோகத்தின்‌ இரண்டு 
பாதிகளாலும்‌ வேதங்களும்‌, அவற்றில்‌ சொல்லப்பட்ட கர்மய்‌ 
களும்‌, அந்த வேதங்களில்‌ அதிகாரம்‌ உள்ள ப்டராஹ்ம 
ணர்கள்‌ என்று சொல்லப்பட்ட மூவர்ணத்தவர்களும்‌ *ஸத்‌' 
என்னும்‌ ஸமப்,தத்தின்‌ சேர்த்தியை உடையவர்கள்‌ என்று... 
விளக்கப்பட்டது. ஆக, 83வது ற்லோகம்தொடங்கி இந்தற்லோகம்‌ 
ஈறாக வேதங்களும்‌ வேதங்களில்‌ விதிக்கப்பட்ட கர்மங்களும, 
வேதத்தில்‌ அதி,காரிகளான மூவர்ணத்தவர்களும்‌'*ஓம்‌ தத்‌ ஸத்‌”? 
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பிக்கள்‌ ஊச அனா டி பூ 
49881 84 84 எரர்‌ தர ஏ 18 | 
ஏர்‌ ர்‌ எ வ்ன லி ஈ॥ 26 1 
சூ அாஜராஜிரளாடரு அளசடிள்‌ ஸா 
884598 | 29 ப 


28. அரத்த,யா ஹாதம்‌ தத்தம்‌ தபஸ்தப்தம்‌ க்ருதம்‌ சயத்‌! 
அஸதுடத்யுச்யதே பார்த்த; ந ௪ தத்‌ ப்ரேத்ம நோ இஹ।॥ 
இதி ஸ்ரீமத்‌; பகவத்‌;£;தாஸு உபநிஷத்ஸு ஸ்ரத்‌;த.த்ரய- 
விபராகயோகேர நாம ஸப்தத;ஸோத்‌,மாய: 
பார்த்த? - குந்தி புத்திரனே! அஸ்ரத்‌;த,யா க்ருதம்‌ - 
ரத தை,யில்லாமல்‌ செய்யப்படும்‌, யத்‌ -- யாதொரு, 
ஹாதம்‌ -- ஹோமமும்‌, தத்தம்‌ -- தானமும்‌ உள்ளதோ, 
யத்‌ தப: ௪ தப்தம்‌ - யாதொரு தவமும்‌ அநுஷ்டிஃக்கப்படு 
கிறதோ (அது), அஸத்‌ இதி உச்யதே-- அஸத்‌” என்று 
சொல்லப்படுகிறது; தத்‌ -- அது, ப்ரேத்ய ந .-- மோக்ஷத்‌ 
தின்‌ பொருட்டும்‌ ஆவதில்லை; இஹ சநோ-- இவ்வுலகப்‌ 
பலன்களின்‌ பபரருட்டும்‌ ஆவதில்லை, 


என்னும்‌ ரள சேரீத்தியாகிற கனக்‌ காலே முறையே 
வேதஹமல்லாதவற்றைக்‌ காட்டிலும்‌, வைதிஃககர்மமல்லாதவற்றைக்‌ 
காட்டிலும்‌, வேத;ிமோதுவதற்குத்‌ தகுதியில்லாதவர்களைக்‌ காட்டிலும்‌ 
மிசவும்‌ வேறுபட்டவர்கள்‌ என்று உணர்த்தப்படுகிறது, ஓம்‌ தத்‌ 
ஸத்‌ என்னும்‌ தொடருக்கு சிலர்‌ ஒரு வாக்யார்த்தம்‌ சொல்‌ 
லுவதாகத்‌ தாத்பர்யசந்தரிகையில்‌ குறிப்பிடப்பட்ட து. பாடங்கள்‌ 
மாறுபட்டிறுப்பதால்‌ அந்த வாக்யார்த்தடம்‌ இன்னதென்று விளங்க 
வில்லை, “இந்த வாக்யார்த்தரம்‌ இங்கு கருதப்படுகிறது என்பதற்க்கு 
காரணமுமில்லை; இந்த வாக்யார்த்தத்தினால்‌ உ தவிஎதுவும்‌ இல்லை? 
இந்த மூன்று மப்‌;தங்களின்‌ சேர்த்தி மாஸ்த்ரஸித்தூங்களுக்கு 
ட. விதி,க்கப்படுகின்‌ றது. என்று கொள்வது இவற்றை 

அநுஸந்திப்பதாகிற அநுஷ்ட, £னத்திற்கு உ றுப்பாகிறது. 
ஆகையால்‌ அதுவே பெொருத்தம்‌,'” என்று கூறி; இந்த ம்லோ 
கத்தின்‌ தாத்பர்ய சந்த்ரிகை நிறைவடைகிறது. . 27 
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29 தாண்விருப்ப மின்றிச்செய்‌ தானந்‌ தவமோமம்‌ 
வான்விருப்பத்‌ தேற வழியாகா-- வான்விருப்பாக்‌ 
காயத்து னன்காகாக்‌ காரணத்தாற்‌ முனசத்தாய்‌ 
மாயத்‌ துறுவிக்கு மற்று, 
தான்‌ விருப்பமின்றிச்செம்‌ -- தனக்கு ஒரு .. விருப்பம்‌ 

(ரத்‌ கை,)இல்லாமல்‌ செய்யப்படும்‌, தானம்‌ தவம்‌ ஓமம்‌ 
தானமும்‌ தவமும்‌ ஹோமமும்‌, விருப்பத்து வான்‌ ஏற வழி 
யாகா-விரும்பப்படும்‌ பரமபத;த்திற்குச்‌ செல்வதற்கு வழியாக 
மாட்டா, வான்‌ விருப்பா- பெரிய விருப்பத்துடன்‌, காயத்‌ 
இன்‌-உடலைப்பற்றி இருப்பதனால்‌ அமையும்‌ பயன்களுக்கும்‌, 
நன்கு ஆகா -- அடியோடு காரணமாகமாட்டா; காரணத்‌. 
தால்‌-- இக்காரணத்தால்‌, தான்‌ அசத்தாய்‌-- இக்கருமங்கள்‌ 
தான்‌ அஸத்‌ என்று சொல்லப்படுபவையாய்‌, மற்று 
மாயத்து உறுவிக்கும்‌ -- (முற்கூறிய பேராகூமோக்ஷங்களைக்‌ 
காட்டிலும்‌) மிகவும்‌ வேறுபட்ட ஸம்ஸாரத்திலேயே உழல 
வைக்கும்‌. 


ப பரு பக்கக்‌ டட எண்‌ 
்‌ க ணடன்‌ எலன்‌ - 


படுவதானாலும்‌ மரத்‌ தை,ஃயில்லாமல்‌ செய்யப்படும்‌ கருமம்‌ “அஸத்‌? 


28. இந்த அத்தியாயத்தின்‌ தொடக்கத்தில்‌ அர்ஜுனன்‌ 
மாஸ்த்ரவிதி,யை மீறி ம்ரத்தை,யோடு செய்யப்படும்‌ யாகம்‌ 
முூதலானவற்றிற்குப்‌ பபிலன்‌ என்ன? என்று கேட்டான்‌, அதற்கு 
பதில்கூறத்தொடங்கிய கண்ணன்‌ ஸ்ரத்தை,யோடு செய்யப்‌ 
பட்டாலும்‌ ஸாஸ்த்ரவிதி,யை மீறிச்செய்யப்படுவது ஆஸுரமா 
கையால்‌ விபரீத பலனையே விளைக்கும்‌ என்றும்‌, மாஸ்த்ரத்‌ 
தையொட்டி ம்ரத்தை/யோடு செய்யப்படும்‌ கருமங்கள்‌ ஸாத்விகம்‌, 
ராஜஸம்‌, தாமஸம்‌ என்று மூவகைப்படும்‌ என்றும்‌ விளக்‌ 
கினான்‌. இந்த ஸல்லோகத்தில்‌ மாஸ்த்ரத்தை ஒட்டிச்‌ செய்யப்‌ 


என்றே சொல்லப்படும்‌ என்றும்‌, அதனால்‌ எப்பலனும்‌ இல்லை 
என்றும்‌ காட்டுகிறான்‌. (யத்‌ அம்ரத்த;யா க்ருதம்‌ ஹுதம்‌ 
இத்தம்‌) மரத்தை யில்லாமல்‌ செய்யப்படும்‌ யாதாகு 
ஹோமமும்‌ தானமும்‌ உண்டோ அது; இங்கு ஹுதம்‌ தத்தம்‌ 
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என்ன ஏர்‌ ஈ-௭ வலா, உ எரிகா ஏ கு 
[18]1॥ 66! 


பப்ப வட்ப் க பயம பப்ப மபா 


என்னும்‌ பத.ங்கள்‌ பராவார்த்தங்களாய்‌, ஹோமத்தையும்‌ ர்க்‌ 
தையும்‌ குறிக்கின்‌ நன. அடுத்தபடியாக உள்ள **தப்தம்‌ தப;7? 
(செய்யப்பட்டதவம்‌] என்னும்‌ தொடரில்‌ *தப்தம்‌”” என்பதனால்‌ 
தவம்‌ செய்யப்பட்டது என்று ஸித்‌,தி,க்கிறபடியால்‌, *-க்ருதம்‌!* 
| செய்யப்பட்டது] என்‌ றசொல்‌ '*ஹுதம்‌”! **த,த்தம்‌7? என்னும்‌ இரு 
சொற்களுக்கு மாத்திரம்‌ விசசஷணமாய்‌ நிற்கிறது. ஆக, *யாதொரு 
ஹேோமதஜானங்களும்‌ தவமும்‌ ம்ரத்ததைடயில்லாமல்‌ அநுஷ்டிடக்கப்‌ 
படுகின்றனவோ என்பது முற்பாதியின்‌ திரண்ட பொருள்‌, இப்படி 
**கீருத”' மப்ததத்தை “ஹு!” “தத்த” ஸரப்,தங்களுக்கு விசேஷ 
ணமாகக்கொள்ள 8வண்டியிருக்கிறபடியால்‌*க்ர௬த** மப்‌,தத்தைத்‌ 
தனியாக்கி, அதற்குப்‌ பரோபகாரம்‌ முதலான பொருள்களைக்‌ கூறு 
வது பொருந்தாது என்று அறியத்தக்கது. (அஸத்‌ இதி உச்யதே) 
அற்த ஹோமமும்‌, தானமும்‌, தவமும்‌ *அஸத்‌” என்று சொல்லப்‌ 
படுகிறது? இப்படி “அஸத்‌!” என்று இவற்றைச்‌ சொல்லுவதற்குக்‌ 
காரணம்‌ என்ன என்பதை நாலாவது பாதம்‌ விவரிக்கிறது. 
(தத்‌ ப்ரேத்ய ந) அது எல்லா பந்தங்களும்‌ மரீரமும்‌ விடுபட்டு 
மோக்ஷமடைவதாகிற பயனுக்கும்‌ உறுப்பாவதில்லை; ( இஹ ௪ 
நோ) இவ்வுலகில்‌ ஸாம்ஸாரிகமான படிலன்களை அடைவதற்கும்‌ 
உறுப்பாவத்ல்லை, *ப்ரேத்ய என்னும்‌ மப்‌,தம்‌ பெவ றும்‌ 
இறப்பை மாத்திரம்‌ காட்டாது? *'மோக்ஷகாந்க்ஷிபி,;? [17-25] 
என்று சொன்னதை ஒட்டி *யேயம்‌ ப்ரேதே!'" ( கடர 1-80 ] 
என்ணும்‌ கடேராபநிஷத்)வாக்கியத்தை அனுஸரித்து, சால்லா 
படிந்தடங்களும்‌ மரீரமும்‌ விடுபட்ட மோக்ஷ்நிலையையே காட்டும்‌, 
“இஹ” என்னும்‌ பதம்‌ அதற்கு எதிர்த்தட்டான ஸம்ஸார 
நிலைலயக்‌ மாட்டும்‌. ஆக, மாஸ்த்ரவிதி,யை மீறி ்ரத்்தையயோடு 
செய்யும்‌ காரியத்தைப்‌ போலே விபரீதப,லனை அளிக்காவிடிலும்‌, 
மாஸ்த்ரத்தை அநுஸரித்து ரத்ததை, யில்லாமல்‌ செய்யப்படும்‌ 
கர்மம்‌ எப்பலனையும்‌ அளிக்காமல்‌ இருப்பதால்‌ -அஸத்‌'*என்றுசொல்‌ 
லப்படும்‌ என்பது இந்த ற்‌ ேலோகத்தின்‌ திரண்ட பொருள்‌. 
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பகவத்‌ கீதை வெண்பா 
(பது$னழாம்‌ அத்தியாயத்தின்‌ ஸாரத்தைக்‌ கூறும்‌ பாசுரம்‌) 
மேவ குணங்களினால்‌ வேரும்‌ கருமங்கள்‌ 
பாவு ௬௬௫ப்‌ பயில்வகையே-- சேவையுறும்‌ 
பாங்குரைத்த இதைப்‌ பதினேழா மோத்ததனண 
யிங்குரைத்தோ மிப்பொருளா வேய்ந்து. 
மேவு குணங்களினால்‌-- (ஸத்வம்‌ ரஜஸ்‌ தமஸ்‌ என்னும்‌) 
ரரீரத்தில்‌ உள்ள குணங்களினால்‌, வேரும்‌ கருமங்கள்‌ -- 
(ஸாத்விகம்‌, ராஜஸம்‌, தாமஸம்‌ என்று) வேறுபட்டிருக்கும்‌ 
மாஸ்த்ரத்தை ஒட்டிய கர்மங்களையும்‌, பாவு சுருஇப்‌ பயில்‌ 
வகையே சேவை உறும்‌ பாங்கு - சிறப்புடைய வேதத்தில்‌ 
சொல்லப்பட்ட  கர்மங்களுக்கு [ஓம்‌ தத்‌ ஸத்‌ என்னும்‌] 
தகுந்த லக்ட்ணமும்‌, உரைத்த - கூறிய, கதை பதஇனே 
மாம்‌ ஓத்து அதனை -- கீதையின்‌ பதினேழாவது அத்தி 
யாயத்தை, இப்பொருளால்‌ ஏய்ந்து - இப்படிப்‌ பொரு 
ளோடு பொருந்தவிட்டு, ஈங்கு உரைத்தோம்‌ - இங்கு 
(வெண்பாவினால்‌) கூறினோம்‌. 
வாதி,கேஸரி ஜீயர்‌ அருளிய பகவத்கீதை வெண்யாவில்‌ 
பதினேழாம்‌ அத்தியாயம்‌ முற்றிற்று, 
இந்த அத்தியாயம்‌ முழுவதற்கும்‌ ஸாரார்த்தடம்‌ பின்வருமாறு:-- 
ம்ரத்்தை, யோடு கூடியதாயினும்‌ வேதத்திற்கு முரண்பட்ட கர்ம 
மும்‌, வேதத்தை அனுஸரித்திருந்தபோதிலும்‌ ம்ரத்ததை,யில்லாமல்‌ 
செய்யப்படும்‌ கர்மமும்‌ இம்மை மறுமைப்பயன் கள்‌ எதையும்‌ விளைக்‌ 
காதாகையால்‌ அறுஷ்டிடக்கத்தக்கதன்‌ று? இம்மை மறுமைப்பயன்‌ 
கள்‌ விளையுமாகையால்‌, மாஸ்த்ரத்தை ஒட்டி உள்ள தாய்‌, ம்ரத்தைய 
யால்‌ பரிசுத்தப்படுத்தப்பட்டதான கர்மமே அனுஷ்டி,க்கத்தக்கது 
என்கை (பார்த்த?) குந்தீபுத்திரனே ? பரமஜ்ஞானியான குந்தியின்‌ 


- பிள்ளயான நீ மாஸ்த்ரங்களில்‌ உனக்கு விதிக்கப்பட்ட தர்ம 


மான யுத்தத்தைப்‌ ப,லனில்‌ பற்றற்ற ஸாத்விக ஸ்ரத்ததை யாரு 

அநுஷ்டி,க்க வேண்டும்‌ என்று கருத்து; 28. 

ப்ட்க்ருஷ்ணஸ்வாமி தாஸன்‌ இயற்றிய கி;தார்த்த; விவரணத்தில்‌ 
பதினேழாம்‌ அந்தியாயம்‌ நிறைவுபெற்றது. 
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562. கீநாவ்யாக்யானம்‌. 


க்தார்த்த சங்கிரகம்‌ 


(ஸரீவேதரந்த தே;ிகர்‌ ௮ருளியது) 
பதினேழாம்‌ அத்தியாயத்தின்‌ ஸாரப்‌ பொருள்‌ 


மறைபொருந்‌ தாதவை வல்லகு ரர்க்கு வகுத்தமையு(ம்‌) 
மறைபொருந்‌ துந்நிலை யின்வன்‌ குணப்படி மூவகையு (ம்‌) 
மறைநிஸ்‌ தன்னை வகுக்குங்‌ குறிமூன்றின்‌ மேன்மையுமம்‌ 
மறையுமிழ்ந்‌ தானுரைத்‌ தான்வாச வன்றன்‌ 
சிறுவனுக்கே. 18 


அம்‌ மறை உமிழ்ந்தான்‌ -- அந்த வேதித்தை வெளி 
யிட்டவனான கண்ணன்‌, வாசவன்றன்‌ இறுவனுக்கு- இந்தி 
ரனுடைய பிள்ளாயான அர்ஜுனனுக்கு, மறை பொருந்‌ 
தாதவை--வேத; (மாகிய சாஸ்திர) த்திற்கு விபரீதமான 
கர்மங்கள்‌, வல்‌ ௮சுரர்க்கு- வலிய அஸுரத்தன்மையுடை 
யவர்க்கு, வகுத்தமையும்‌-- பிரித்துக்‌ கூறப்பட்டமையும்‌, 
வன்‌ குணப்படி - வலிய (ஸத்வம்‌ முதலிய) குரணத்தின்படி, 
மறை பொருந்தும்‌ நிலையின்‌ -- சாஸ்திரங்களைத்‌ தழுவிய 
கர்மாநுஷ்டரானத்தின்‌, மூவகையும்‌ -- மூன்று வகைப்பட்ட 
தன்மையும்‌, மறைநிலதன்னை -- வேதத்தில்‌ விதிக்கப்பட்ட 
கர்மாநுஷ்டராநத்தை, வகுக்கும்‌ -- (மற்றவற்றினின்று) 
வேறுபடுத்திக்‌ காட்டுகின்ற, குறி மூன்றின்‌-- (ஓம்‌, தத்‌, ஸத்‌ 
என்ற) மூன்று லக்ஷணங்களின்‌, மேன்மையும்‌ - உயர்வும்‌ 
(ஆகிய இவற்றை), உரைத்தான்‌--உபதேசித்தான்‌. 


க்தாஸ்டலாகார்தீதச்‌ சருக்கம்‌ 
பதினேழாம்‌ அத்தியாயம்‌ 


ம்லோ, அர்த்தம்‌ 

3, மாஸ்த்ரவிதி, இல்லாமற்‌ போனாலும்‌ ம்ரத்தை,யோடு 
செய்யப்படும்‌ கர்மங்களைப்பற்றி அர்ஜுனனின்‌ கேள்வி, 

1 றாஸ்த்ரங்களை ஒட்டியிருக்கும்‌ ர ட அ 
மூவகைப்படுகிறது, 
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3 5 இ 9, ம்ரத்த்தை, எப்படிப்பட்டதோ அதற்குத்தக்க படலனே 
இ கிடைக்கும்‌, 
ர ்‌ கீ, ஸாத்விக ராஜஸ தாமஸர்களால்‌ஆராதி,க்கப்படுபவர்கள்‌, ப 
௫ 6-6, மாஸ்த்ரவிதி, க்கு முரணான கர்மங்கள்‌ ப,க,வதராஜ்‌ 
தி ஞையை மீறுவதால்‌ எப்பயனையும்‌ விளைப்பதில்லை என்‌ 
இ. பதோடல்லாமல்‌ அனார்த்தத்தையும்‌ விகாக்கின்றன. 
த. 
இ 
ம்‌ [ ஸத்வ ரஜஸ்‌ தமோ குடணங்களையிட்டு ஆஹாரமும்‌, தவ 
இர மம்‌, தானமும்‌ மூவகைப்பட்டிருக்கும்‌ என்று கூறுதல்‌. 
ந 8, ஸாத்விக ஆஹார விக்கம்‌. 
்‌ 9. ராஜஸ ஆஹார விளக்கம்‌, 
கீ 40, தாமஸ ஆஹார விளக்கம்‌ [ ப்ராஸங்கி,கமாக, உபய 
$ ஸம்ப்ரததாயத்திலும்‌ ஜாதிபற்றிய கருத்து வேறுபாடு 
இ வ்யாக்‌,யானத்தில்‌ விளக்கப்படுகிறது] 
4 11. ஸாத்விக யாக, விளக்கம்‌, 
இ 12, ராஜஸ யாக விளக்கம்‌ 
்‌ 18, தாமஸ யாக, விளக்கம்‌. 
மத 
ன்‌ 14, உடலால்‌ செய்யப்படும்‌ தவத்தின்‌ விளக்கம்‌ 

15. வாக்கால்‌ செய்யப்படும்‌ தவத்தின்‌ விளக்கம்‌ 

18. மனத்தால்‌ செய்யப்படும்‌ தவத்தின்‌ விளக்கம்‌ 

டக. ஸாத்விகமான தவத்தின்‌ விளக்கம்‌ 

16, ரசாஜஸ்மான தவத்தின்‌ விளக்கம்‌ 

(82 தாமஸமான தவத்தின்‌ விளக்கம்‌ 
த ௮0. ஸுத்விக தானத்தின்‌ விளக்கம்‌ 

21. ராஜஸ தானத்தின்‌ விளக்கம்‌. 

பஜ தாமஸ தானத்தின்‌ விளக்கம்‌ 
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டப 


கீதாவ்யாக்யானம்‌ 


பதினெட்டாம்‌ அத்தியாயம்‌: 
ஆளவந்தார்‌ அருளிய 
க்தார்த்த, எங்கரஹம்‌ 
[மதினெட்டரல்‌ அத்தியாயத்தின்‌ ௬ருக்கம்‌] 
வு க இரனி ரர்‌ | 
அகரா எரர்‌ க8 ॥ 85% | 


222 ஈஸ்வரே கர்்ருதாபுத்‌.இ.ஸ்ஸத்வோபாதே,யதாந்‌திமே! 


ப 


95. 


24, 


25. 


௮6, 


29. 


ஸ்வகர்மபரிணாமஸ்ச, மாஸ்த்ரஸாரார்த்த; உச்யதே | |] 

படித பர்த்‌ பட அர வவட பர்வ பல டிய் பகவ டவ பு ப்பட்ட ப்பட 

வைதிக கர்மங்கள்‌ **ஓம்தத்ஸத்‌'” என்னும்‌ மூன்று 

றப்‌;த$ங்களோடு இற்‌ தரு லவண்டும்‌ என்னும்‌ 

வைதி;க கர்ம லக்ஷணம்‌ 

மூன்று றப்‌;தடங்களில்‌ முதலாவதான ப்ரணவம்‌ வைதிக 

கர்மங்களோடும்‌, வேதங்களோடும்‌, மூவர்ணத்தவர்க 

ளோடும்‌ சேர்ந்திருக்கும்‌ முறை, 

வைதி,_க கர்மம்‌ முதலான மூன்றுக்கும்‌, **தத்‌1? என்னும்‌ 


றப்‌, த,த்தோடு சேர்த்தி; மோக்ஷ்ஸாதனமான கர்மங்‌ 


களுக்கு தத்‌? என்னும்‌ மப்,தடத்தோடு சேர்ந்திருக்கை 
லக்ஷணம்‌ 


ஸத்‌?" என்னும்‌ சொல்லின்‌ வழக்குகள்‌ (ப்ரயோகங்கள்‌). 


வைதிக கர்மங்கள்‌ முதலான மூன்றுக்கும்‌ ** ஸத்‌ ” 
என்னும்‌ ஸப்ட,தடித்தோடு சேர்த்தி) ப்ராக்ருத படல்‌ ஸாது 
னங்களுக்கு “ஸத்‌!” என்னும்‌ மப்,ிதடத்தோடு சேர்ந்தி 
ருக்கை லக்ஷணம்‌ 


றாஸ்த்ரத்தையொட்டிச்‌ செய்யப்படுவதானாலும்‌ ம்ரத்ததை 
யில்லாமல்‌ செய்யப்படும்‌ கர்மம்‌ **அஸத்‌'” என்று 
சொல்லப்படும்‌, அதனால்‌ எப்பலனும்‌ இல்லை, 


பதினேழாம்‌ அத்தியாயத்தின்‌ கிதாம்லோகார்த்தச்‌ 
சுருக்கம்‌ நிறைவுற்றதட 


4 


பத்ெட்டாம்‌ அத்தியாயா ₹65 


ஈற்வரே கர்த்ருதா புத்தி - கர்மங்களைச்‌ செய்பவன்‌ 
ஈஸ்வரனே என்னும்‌ நினைவும்‌, ஸத்வோபாதே;யதா -- 
ஸத்வ கூணம்‌ கைக்கொள்ளத்தக்கது என்னும்‌ விஷயமும்‌, 
ஸ்வகர்ம பரிணாம: -- (முற்கூறிய நினவூடன்‌ அநுஷ்டிக்கப்‌ 
படும்‌) ஸாத்விக கர்மத்தின்‌ படலன்‌ முக்தி என்பதும்‌, 
மாஸ்த்ர ஸாரார்த்த: ௪-இந்த கீதா ஸாஸ்த்ரத்தின்‌ 
ஸாரார்த்தமான பக்தி ப்ரபத்திகளும்‌, அந்துமே -- கீதை 
யின்‌ கடைசியான பதினெட்டாம்‌ அத்தியாயத்தில்‌ 
உச்யதே -- சொல்லப்படுகிறது. 


வாது,கேஸரி(ஜீயர்‌ அருளிய 
ப்‌ அனத்த வண்பா--அந்தியாயம்‌ 18 


மோக்ஷோபதேச யோகம்‌ 
அத்துயாயப்‌ பொருளின்‌ ௬ருக்கம்‌ 


செய்கருமத்‌ இசனே கர்த்தாவாச்‌ இந்இப்பு!ம்‌) 
மெய்கருதுஞ்‌ சத்துவத்துன்‌ மெய்ப்பாடு - முங்கருமஞ்‌ 
சாருங்‌ கஇயுமிச்‌ சாரத்தின்‌ சாரமுமுற்‌ 

ரோரும்‌ பதினெட்டா மோத்து. 


.. - செய்கருமத்து ஈசனே கர்த்தாவா இந்துப்பும்‌-அநுஷ்டிடக்‌ 
கப்படும்‌ கர்மத்திற்கு ஸர்வேஸ்வரனே கர்த்தா என்னும்‌ 


_ நினைவையும்‌, மெய்‌ கருதும்‌ சத்துவத்தின்‌ மெய்ப்பாடூம்‌ -- 


உண்மையான ஜ்ஞானத்திற்குக்‌ காரணமான ஸத்வ 


குணம்‌ கைக்கொள்ளத்தக்கது என்பதையும்‌, உய்கருமம்‌ 


சாரும்‌ கஇயும்‌ -- முற்கூறிய நினைவுடன்‌ அறநுவஷ்டிக்கப்படும்‌ 
ஸாத்விககர்மத்தின்‌ பூலன்‌ முக்தி என்பதையும்‌, இச்சாரத்‌ 
இன்‌ சாரமும்‌-ஸாஸ்த்ரங்களின்‌ ஸாரமான இந்த கதையின்‌ 


ஸாரம்‌ பக்தி ப்ரபத்திகளே என்பதையும்‌, பதினெட்டாம்‌ 


ஒத்து -- (கீதையின்‌) பதினெட்டாம்‌ அத்தியாயம்‌, உற்று 
ஒரும்‌- நன்கு ஆராய்ந்துரைக்கும்‌, 


266 க்தால்யாக்யானம்‌ 


[88 எசே; | 
41 ॥ ரில னாத ஏரா டின்களா ரா 8(6௪- 
99 கொரி எளந்க்‌ கரி லாக, ஏக ஏ கர்ணா: 
ரஜஸ்‌ ஈள௭98; , 9 விரவ ளி16: கலக 0௪- 
௭, எள்‌ ஈர்‌ ஈட்‌... எஎமிறை, ரே 


॥ 
வெய்ரபட்ரிக ம பபப ட்டர்‌ பர பப்ப்பட்பப்பப்பிபபய ப்பட்ட வம்ப டப அய கைகள்‌ சவம்‌ அல்ளகளைக பயக ர உயஸயகககாா 


கீக்ருணி்ைஸ்வாரி தாஸன்‌ இயறிறிடா 
க்‌.தத்த, விவாணம்‌ 
யகுனெட்டாம்‌ அத்தியாயம்‌ 
முன்‌ ௮த்துமாயத்தோடு 
தொடர்பும்‌ இவ்வத்‌இயாயார்த்தச்‌ சுருக்கமும்‌ 

மூன்றாவது ஷட்கத்தில்‌ !ஸமித்‌த,த்ரிகம்‌” எனப்படும்‌ முதல்‌ 
கான்று (25, 16, 174) அத்தியாயங்களில்‌, சித்‌, அசித்‌, ஈல்வரன்‌ என்‌ 
னும்‌ ஸித்தமான மூன்று தத்துவங்களைப்பற்றிய நிர்ணயம்‌ செய்யப்‌ 
பட்டது. ஸாத்‌யமான விஷயங்களைப்‌ பற்றிய *ஸாத்‌ூயத்ரிக£*மான 
மேல்‌ மூன்று அத்தியாயங்களுள்‌, இதுவரை நடந்த 16,17 அத்தி 
யாயங்களில்‌ '*வேதத்தையொட்டி யிருக்கும்‌ யஜ்ஞம்‌ தவம்‌ தானம்‌ 
முதலான கர்மங்களே இவ்வுலகப்‌ பலன்‌ களுக்கும்‌ மோகுஷத்திற்கும்‌ 
ஸாதனமாகின்றன்‌. வேதத்திற்கு முரணான கர்மங்களுக்கு இப்‌ 
பெருமை இல்லை,” என்றும்‌, “*வைதி,;ககர்மம்‌ அனைத்தோடும்‌ 
சேர்ந்திருப்பதன்‌ ரரலம்‌ ப்ரணவமாகிற ஓங்காரம்‌ அக்கர்மங்களை 
மற்றகர்மங்களிலிருந்து பிரித்துக்‌ காட்டும்‌ லஷணமாகிறது. அந்த 
வைதி;க கர்மங்களில்‌ தத்‌” என்னும்‌ ாப்‌,த;த்தோடு சேர்ந்து 
அறுஷ்டிடக்கப்படுபவை மோக்ஷ்ஸு। த,நமாகவும்‌, “ஸத்‌” என்னும்‌ 
ஹப்தடத்தோடு சேர்த்து அறுஷ்டிரக்கப்படுபவை இவ்வலகப்படிலன்‌ 
களுக்கு ஸாத/;நமாகவுமாகின்‌ றின?” என்றும்‌ காட்டப்பட்டது. 


இப்படிப்‌ பிரிப்பதற்குக்‌ காரணம்‌ சென்ற அத்தியாயத்தில்‌ 25, 
21 ஸ்லோகங்களின்‌ வ்யாக்‌,யாநத்தில்‌ காட்டப்பட்டது ஓம்‌ 
_தத௲ ஸத்‌ என்னும்‌ மூன்று றப்ததஹங்களோடு சேர்த்து வைதி,௪ 
கர்மங்களை அநுஷ்டிஃக்கும்போது அவை மூறையே ஸாத்விக 
மாகவும்‌ ராஜஸமாகவும்‌ தாமஸமாகவும்‌ ஆகின்றன '* என்று 
, பிரிப்பதற்கு எந்த ப்ரமாணமும்‌ 


சிலர்‌ இந்த மப்;த,ங்களைப்‌ 


1 தனே தாறத்தியாயம்‌ 567 


ரஜர௭ எடிந்களா, எள எர்ணாவிரரா, ஊர - 
ஏ௭ாச்‌ வலரா இரசே்ணாரும்ரகி லு, எள ஏ 
சாகர, எனி எ99ூ ஏ ஏக்கர்‌ ஏன) எ: 
என்‌ கர என்டர்‌ 
கர்ரர்‌ ரரரகரர௭௭ஷஎர்‌ சொர்க, ௩8 


இல்லை, “யஜ்ஞம்‌ மூதலான கர்மங்களே அவற்றுக்குரிய ப்ராக்ருத, 


பலன்களில்‌ பற்றில்லாமல்‌ அறுஷ்டி,க்கப்டடும்போது மோடி. 


எமாத,நமாகின்றன. ஸத்வகுணம்‌ ரஜஸ்தமோ குணங்களைக்‌ 
காட்டிலும்‌ விஞ்சியிருக்குமபோது இத்தகைய கர்மங்களை ஜீவன்‌ 
மிதாடங்குகிறான்‌ , ஸாத்விகமான ஆஹாரத்தைத்‌ தொடர்ந்து உண்‌ 
பதால்‌ ஸத்வ குணம்‌ வளர்கிறது” என்றும்‌ இவ்விரு அத்யாயங்க 
ரில்‌ நிரூபிக்கப்பட்டது. இனி, ஸாத்;யத்ரிகத்தில்‌ மூன்றாம்‌ அத்‌ 
தியாயமான பதினெட்டாம்‌ அத்தியாயத்திலே மோக்ஷஸாத,நமாக 
உபநிஷத்துக்களில்‌ கூறப்பட்ட *ஸநீயாஸம்‌” *த்யாக£ம்‌” என்னும்‌ 
இரண்டும்‌ ஒன்றே என்னும்‌ விஷயமும்‌, அந்த த்யாகஷித்தின்‌ ஸ்வர 
பமும்‌, ஸகல கல்யாண குணங்களும்‌ நிறைந்த படக,ிவானான ஸரீ 
மேவேச்வரனிடம்‌ எல்லாக்‌ கர்மங்களுக்கும்‌ கர்த்ருத்வத்தகுை அநுஸநீ 


தி,க்கவேண்டும்‌ என்னும்‌ விஷயமும்‌, ஸத்வரஜஸ்தமோ குணங்க. 


னின்‌ விளைவுகளைக்‌ காணும்போது ஸத்வகுரணமே அவச்யம்‌ கைக்‌ 
கொள்ளத்தக்கது என விளங்கும்‌ என்பதும்‌, தமது வர்ண த்திற்குரிய, 
கர்மங்களைப்‌ பரமபுருஷனுடைய ஆராதூனமாக அனுஷ்டிடப்பதால்‌, 
பரமபுருஷனை அடைவதாகிற மோக்ஷம்‌ கிடைக்கும்‌ என்னும்‌ விஷய. 
மும்‌, கீதாறாஸ்த்ரம்‌ முழுவதற்கும்‌ ப,க்தியோக$மே ஸாரார்த்தரம்‌ 
என்னும்‌ விஷயமும்‌ சொல்லப்படுகின்றன. இந்த அத்தியாயத்திற்‌ 
குரிய கீ;தார்த்த; ஸங்க்‌, ரஹ ஸ்லோகத்தில்‌, இங்கு பராஷ்யத்தில்‌ 
கூறப்பட்ட த்யாக;ஸந்யாஸங்களின்‌ ஐக்யமும்‌, தீயாக, 
ஸ்வரூபமும்‌ சொல்லாமல்‌ விட்டிருப்பதேன்‌? எனில்‌ ஸர்வேம்‌ 


வரனிடம்‌ கர்த்ருத்வத்தை அநுஸந்திஃப்பதற்கு உறுப்பாகவே 


அவை இங்கு சொல்லப்படுகையால்‌, அதைச்‌ சொன்ன போதே. 


இடஷையும்‌ சொல்லப்பட்டவையாம்‌ என்னும்‌ கருத்தாலே விடப்‌ ' 


பட்டது. “ஸ்வதடர்மஸஜ்ஞாந வைராக்ஷிய ஸாத்‌,ய ப.க்த்கேயேர 
கேரசர:'* [தன்‌ (வர்ணாச்ரம) தர்ம ரூபமாயிருக்கும்‌. கர்ம யோகத்‌ 
தாலும்‌ ஜ்நாந யோக$த்தாலும்‌ இதரவிஷயங்களில்‌. பற்றநின௰்‌ 
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பிவி த ப்ப வ நப்கம்ப ட்டம்‌ 
ரள; ஏரக்கிரீரர எடு ஏடாக 


யானும உண்டாகும்‌ ப,க்தியொன்றுக்கே விஷயமாகுமவனாய்‌ ] 
என்று கீடிதார்த்தத ஸங்க்‌ரஹத்தின்‌ முதல்‌ ஸ்லோகத்தில்‌ குறிக்‌ 
கப்பட்ட பக்தியோக$மேளாஸ்த்ரத்தின்‌ ஸாரார்த்தமாய்‌ இருக்கத்‌ 
தக்கது என்னும்‌ திருவுள்ளத்தாலே **றாஸ்த்ர ஸாரார்த்த2:"* என்‌ 
னும்‌ பதத்திற்கு ப,க்த்யோகடம்‌ கீதாபாாஷ்யத்தில்‌ பொருளாகக்‌ 
கொள்ளப்பட்டது ௨ சரமற்லோகத்தின்‌ பொருளான றரணாக; தியே 


(தை 18-68] என்று குறிப்பிட்டு, “அந்தி, காரிகளுக்கு இதைச்‌ 
சொல்லாதே '?? என்று கூறுவதன்‌ மூலம கண்ணன்‌ இதை 
ஆசார்யோபதோத்தால்‌ அறியக்தக்கதாக விதித்‌ திருக கிறபடி. 


யாலும்‌, **அதி,காரிகளைப்‌ பரி௯்கிபாமல்‌ சரமண்லோகார்த்தடத்தை ) ்‌ 
உபதேதசிக்கக்‌ கூடாது?” என்று எம்பெருமானாருக்குச்‌ சரம 


ஸ்லோகார்த்த;த்தை உபதேசித்த திருக்கோட்டியூர்‌ நம்பியின்‌ 


நியமன த்தைப்‌ பின்பற்றியும்‌ ,சரம ஸமூலாகம்‌ பக்திக்கு அங்‌ 


கமான ப்ரபத்தியைச்‌ சொல்லுவதாக லதாபராஷ்யத்தில்‌ 
வயாக்ரியாநம்‌ செய்யப்போகிறாராகையாலே, இங்கும்‌ படிக்தியோ 
கத்தை மாத்திரம்‌ றாஸ்த்ரஸாரார்த்தமாகக்‌ குறிப்பிட்டார்‌ என்று 
கண்டு கொள்வது. மாரணாக,தி கத்தயத்தில்‌ சரம ம்ஷலோகத்தை 
எடுத்து ஸ்வதந்த்ரப்ரபத்திபரமாக8வ வ்யாக்‌,யானம்‌ செய்கையால்‌ 
இங்கு மாஸ்த்ரஸாரார்த்த, றப்‌; த;த்திற்கு ஈரணாக,தியையும்‌ பொரு 
ளாகக்‌ கொள்வதில்‌ குறையில்லை. இந்தப்‌ பதினெட்டாம்‌ அத்தியா 
யத்தின்‌ தொடக்கத்தில்‌, உபநிஷத்‌்,வாக்யங்களில்‌ மோக்ஷ்ஸாத,ந 
மாகக்‌ குறிப்பிடப்படும்‌ *ஸந்டாஸம்‌"” 'த்யாகரம்‌'ஆகியவற்றைப்பற்றி 
அர்ஜுனன்‌ ஒருகேள்வி கேட்கிறான்‌. ““ஸந்யாஸ றப்‌,தம்‌ நாலா 
வது ஆம்ரமத்தைக்‌ குறித்தும்‌ வழங்கப்படுகிறது. த்யாகம்‌ என்று 


அதற்குப்‌ பொருள்்‌புகாள்ளவும்‌ அந்த றப்‌; தம்‌ இடமளிக்கிறது. : 


ஆகையால்‌ இந்த இரு மப்‌;தஃங்களும்‌ வெங்வேறானவையா?அல்லது. 


இரண்டும்‌ ஒன்‌ றுதானா?வெவ்வேருகில்‌ அவற்றின்‌ ஸ்வரூபம்‌ என்ன? 


ஒன்றாகில்‌ பலரால்‌ பலவிதமாக வர்ணிக்கபடும்‌ அந்த த்யாக,த்தின்‌ 
உண்மையான ஸ்வரூபம்‌ என்ன??? என்பது அர்ஜுனனின்‌ 
கேள்விக்குக்‌ கருத்தாகும்‌. ' ஸ்வர்க்கடம்‌ முதலான இவ்வுலகப்‌ 
பலன்‌ களுக்கு ஸாத,நமாயிருக்கும்‌ யஞ்ஜம்‌ தானம்‌ முதலான 
கர்மங்களே த்யாக,;த்தோடு கூடியவையானால்‌ மோக௯ஷி்ஸாத_,நமா 
கின்றன என்று உபநிஷத்துக்கள்‌ முழங்குகையால்‌ இதை அவம்‌ 


யம்‌ தெரிந்துகொள்ளவேண்டும்‌ என்னும்‌ கருத்தாலே அர்ஜுனன்‌ : 


முதல்‌ ஸ்லோகத்திலே இக்கேள்வியைக்‌ கேட்கிறான்‌. 
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ஏ ரஈ-- 
சன எள்‌. சொட்டி ய 
1 வன ஏ ரரி$ ராகினி ॥ ₹ ॥ 


ல ப்‌ ்‌ த இர ஜுர உடவிர்சஃ( 


1, ஸந்ந்யாஸஸ்ய மஹாபராஹோ தத்த்வமிச்சாமி வேது,தும்‌| 
த்யாகஸ்ய ச ஹ்ருஷீகேற ப்ருத;க்கேறிநிஷூத;ந | 
மஹாபராஹோ -- தடக்கையனே! ஸஹ்ருஷீகேற -- இந்‌ 

த ரியங்களை நியமிக்கும்‌ ஹ்ருஷீகேனே! கேஸுமிநிஷூத;ந-- 
கேசி என்னும்‌ அஸுரனைக்‌ கொன்றவனே! ஸறந்ந்யா 
ஸஸ்ய -- (உபநிஷத்துக்களில்‌ மோக்ஷஸாத,நமாகக்‌ குறிக்‌ 
கப்படும்‌) ஸந்யாஸத்தைப்‌ பற்றியும்‌, த்மாகூஸ்ய ௪ -த்யா 
கூத்தைப்‌ பற்றியும்‌, தத்த்வம்‌-உண்மையை, ப்ருத;க்‌ 
வேதுதும்‌ -- தனித்தனியானவையா (அல்லது ஒன்றா) என 
அறிய, இச்சராமி -- விரும்புகிறேன்‌. 


1. சன்யாசங்‌ கணன்மத்திற்‌ சாருந்‌ இயாகத்தில்‌ 
முன்யான்‌ பிரிவொருமை முற்றறியேன்‌ - பின்பின்னும்‌ 
தோன்றாது நீயிதனச்‌ சொல்லென்றான்‌ பார்த்தனதற்‌ 
கேன்றங்‌ குரைத்தா னிறை. 


கன்மத்தில்‌ சாரும்‌-- (மோக்ஷஸாத,நமான) கர்மத்‌ 
தோடு சேர்ந்திருக்கும்‌, சன்யாசம்‌ இயாகத்தில்‌ -- ஸன்‌ 
யாஸம்‌ த்யாகம்‌ ஆகிய இவ்விரண்டின்‌, பிரிவு ஒருமை -- 
வேற்றுமையையோ, ஐக்கியத்தையோ, யான்‌ - நான்‌, 
முன்‌ முற்று அறியேன்‌ -- முதலில்‌ முழுவதும்‌ அறியமாட்‌ 
டேன்‌; பின்‌ பின்னும்‌ தோன்றாது -- பலவாருக ஆராய்ந்த 
பின்னும்‌ (இவற்றின்‌ ஸ்வரூபம்‌) எனக்கு விளங்கவில்லை; 
மீ - நீ, இதனைச்சொல்‌ -- இதை விளக்குவாய்‌; என்றான்‌ 
பார்த்தன்‌ -- என்று குந்திமகனான அர்ஜுனன்‌ கூறினான்‌. 
அதற்கு ஏன்று -- அக்கேள்வியை ஏற்றுக்கொண்டு, அங்கு- 
அவ்விடத்திலேயே, இறை உரைத்தான்‌ -- ஸர்வேள்வா 
ணைன கண்ணன்‌ பதிலுரைத்தான்‌. 
க்தை-- 72 
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ச ॥ கள்ளி ந லர இடி - உ எ கர்ர[ 
யய ப்பட்ட ட்ட்ட்ப்படை பப ட்டபடடட 
[அரவின்‌ | உண்டி ஈஉ ராகக்‌ 
ராக 89 ॥ 0 ஊடி | ஏன எனகு வா. 


1. அர்ஜுனன்‌ ஸந்யாஸத்யாக,ங்கள்‌ ஒன்றா வெவ்வேறா 
என்று அறிவதற்காகக்‌ கேள்விகேட்கிறான்‌ முதல்‌ ம்லோகத்தில்‌, 
(ஸந்த்மாஸஸ்ய த்யாக$ஸ்ய ௪ தத்த்வம்‌ ப்ருத,க்‌ வேதி,தும்‌ இச்‌ 
சஎமி)உப நிஷத்‌ வாக்யங்களில்‌ மோக்ஷ்ஸாத,;நமாகக்‌ கூறப்படும்‌ 
ஸந்யாஸம்‌ த்யாகம்‌ ஆகிய இரண்டைப்பற்றிய உண்மையை, 


இவை தனித்தனியானவையா அல்லது ஒன்று,ஸ்வரூபம்‌ என்ன என. 


அறிய விரும்புகிறேன்‌. *ந கர்மணா நப்ரஜயா த,நேந த்யா 
கேநைக அம்ருதத்வமர ௬0-17 [தை-நா 10-21] [மோக௯டித்‌ 
தைக்‌ கர்மத்தாலேயோ, குழந்தையாலேயோ, தனத்தாலேயோ 
அடைந்துவிட முடியாது. த்யாக,த்தாலேயே சிலர்‌ அதை அடைந்‌ 
தனர்‌,] *வேத.ந்தவிஜ்ஞாந ஸுறிம்சிதார்த்தராஸ்‌ ஸந்ந்யாஸ 
மயோகாத்த யதயஸ்றாத்‌;த.ஸத்த்வா:। தே ப்டிரஹஷ்மலோகே து 
பராந்ததாலே ப்ராம்ருதாத்‌ பரிமுச்யந்திஸர்வே॥'?[தை-நா10-22] 
| புலனடக்கமுள்ளவர்களாய்‌, வேதாந்தத்தாலே உண்டான அறி 
வாலே அறியவேண்டியவைகளை அறிந்தவர்கள்‌ அனைவரும்‌ ஸந்யாஸ 
மாகிற யோக$த்தாலே மனத்தில்‌ குற்றம்‌ நீங்கப்‌ பெற்றவர்களாய்‌, 
கடைசி மரீரத்தின்‌ முடிவில்‌ ப்‌,ரஹ்மத்தின்‌ உலகில்‌ ஸம்ஸார 


ஸம்படந்த, மற்ற மேலான பரமாத்மாவை அடைந்து ஸம்ஸார 


பற்தத்தலிருந்து விடுதலை அடைகிறார்கள்‌ ] முதலான உப 
நிஷத்வாக்யங்களில்‌ தயாக;மும்‌ ஸந்யாஸமும்‌ மோகத்திற்கு 
ஸாத,நமாக விதிக்கப்படுகின்றன. யஜ்ஞம்‌ முதலான கர்மங்கள்‌ 
ஸ்வர்க்க,த்திற்கும்‌ மோக்ஷத்திற்கும்‌ பொதுவான ஸாத,;நமா 
யிருந்த போதிலும்‌, (த்யாகம்‌, *ஸத்யாஸம்‌” ஆகியவற்றோடு 


சேர்ந்திருந்தால்‌ அவை மோ௯்ஷ்ஸாத;நமாகவே ஆகின்றன. 


என்பது இந்த வேதவாக்கியங்களின்‌ கருத்து, ' ஆகையால்‌, 
இற்த  தீயாகஸந்யாஸங்களின்‌ முக்கியத்துவத்தை நோக்கும்‌ 


பதீனெட்டாமத்தியாயம்‌ 2 இயக 


14 ஏ ரா எவ 83% | எசா 
ஏரி சேனாாசஏ்‌ ஏன்‌, சீகோ[9ஈ? ஈச. ரன்‌, 
8 9௭9: ஏுஏ0௭ கர்‌ ரக, ஈகடிஸி ஈன 
கர என ॥ ? ॥ 


பொழுது இவை கர்மத்திற்கு அங்க$மாயிருந்த போதிலும்‌ இவற்‌ 
றையே மோக்ஷ்ஸாத, நமென்று வழங்கலாம்‌ என்று விளங்குகிறது. 
(தத்வம்‌ வேதி,தும்‌ இச்சாமி ) இவற்றைப்பற்றிய உண்மையை 
ஐயநீத்பிபற அறிய விரும்புகிறேன்‌. (ப்ருதடக்‌ வேதி;தும்‌ இச்சாமி) 
இவை தனித்தனியானவையா அல்லது ஒன்றா என்பதையும்‌ 
அறிய விரும்புகிறேன்‌, இங்கு -ப்ரதக்‌!? என்று 
ஸம்மயத்தின்‌ ஒருபகுதியை எடுத்தது ஐக்யமாகிற மற்றொரு 
பகுதிக்கும்‌ உபலக்ஷணம்‌, “ஸழ்யாஸத்தையும்‌ தயாக;த்தையம்‌ 
பற்றிய உண்மையைத்‌ தனித்தனியாக அறிய விரும்புகிறேன்‌: 
என்று இங்கு பொருள்‌ கொள்ள முடியாது. ஏனெனில்‌, இவை 
தனித்தனியானவை என்று அர்ஜுனன்‌ அதிந்திருப்பதைக்‌ 
காட்டும்‌ பதம்‌ எதுவும்‌ இந்த ம்லோகத்தில்‌ இல்லை. மேலே 
கண்ணன்‌ பதிலுரைக்கும்‌ போது இவை ஒன்றே என்று காட்டு 
கிரன்‌, ஆகையால்‌, ஸந்யாஸத்யாக,ஃங்களைப்‌ பற்றிய உண்‌ 
மையை அநியவிரும்புகிறேன்‌ என்று இவ்வளவே இங்கு பொருள்‌; 
அல்லது **ஸந்யாஸம்‌ த்யாகம்‌ என்னும்‌ இவ்விருசொற்களும்‌ வெவ்‌ 
வேறு பொருளைக்குறிப்பவ,வயா? அல்லது ஒரே பொருளைக்‌ குறிப்ப 
வையா, வெவ்வேறு பொருளை கீகுறிப்பவையானால்‌ அவற்றின்‌ ஸ்வரூப 
ததை அறிய விரும்புகிறேன்‌; ஒரே பொருளைக்குறிப்பதானால்‌ அதனு 
டைய ஸ்வரூபத்தை அதியவிரும்புகிறேன்‌??என்‌ றும்‌ இக்கேள்விக்குக்‌ 
கருத்துரைக்கலாம்‌, (மஹாப,ரஹோ) என்று கண்ணனைத்‌ தடக்‌ 
கையனாகக்‌ குறித்தது தன்னுடைய ஓயங்களுக்கெல்லாம்‌ உதார 
மாக (விரிவாக) பதில்‌ சொல்ல வல்லவன்‌ என்றும்‌, (ஹ்ரு 
ஷீகேற) என்றது இந்த பதிலைத்‌ தன்னுடைய நெஞ்சம்‌ ஏற்கும்‌ 
படி. செய்யவல்லவன்‌ என்றும்‌, ( கேளரிநிஷூத;ந என்றது 
கேசியை அழித்தது போல்‌ தன்னுடைய ஐயத்தையும்‌ அழிக்க 
வல்லவன்‌ என்றும்‌ உணர்த்துகிறது. ரி, 


(ஆத்மாலை) ரக்ஷிக்கும்‌ பொருட்டு, 


572 க்தாவ்யாக்யானம்‌ 


ஸா ॥ கிரக எகர, 
இர்‌ 89௭ விண - 
விளா - 
.. ஒசர கள்ர்னார்‌ ச காள்‌ ௫6.) 
ப ஈக்கள்‌ ணன்‌ இகோ; ॥ 8 ॥ 


சட ல்‌ எ: 


ன்‌ ம ஸ்ரீப,க;வாநுவாச-- 


௮ காம்யாநாம்‌ கர்மணாம்‌ ந்யாஸம்‌ ஸந்ந்யாஸம்‌ கவயோ 

விது; 1 

ஸர்வகர்மபடிலத்யாகூம்‌ ப்ராஹுஸ்‌ த்யாக,ம்‌ விசக்ஷணூ: 1] 

கவய: -- (சில) அறிவாளிகள்‌, காம்யாநாம்‌ கர்மணாம்‌-- 

ஒரு பலனை விரும்பிச்‌ செய்யப்படும்‌ காம்ய கர்மங்களுடைய , 

ந்யாஸம்‌ -- ஸ்வரூபத்யாகிமே, ஸன்னியாசம்‌ விது-- ஸந்யா 

ஸம்‌ எனப்படுவதாகக்‌ கூறுகிறார்கள்‌, விசக்ஷணூ: -- மற்றும்‌ 

சில அறிவாளிகள்‌, ஸர்வ கர்ம 

கர்மங்களின்‌ பலனையும்‌ கைவிடுவதே, த்யாகம்‌ ப்ரா 
ஹு;?-- த்யாகம்‌ எனப்படுவதாகக்‌ கூறுகிறார்கள்‌. 


அியகைக்ள்‌ அவக பகர்‌ வனை வமையவையயவியம வட அன்த சம்‌ வைம வைனைாள அனைகளிவ வைகை எரா லாக ரானா எர யனா கார என ணன னன ராரா எரா ம ணன நயனா னை ரய யன கன எ 2: யா ம கணை எனபவர்‌ 


ப;லத்யாகம்‌ -- எல்லாச்‌ 


2. காமக்‌ கருமங்கள்‌ கைவிடுதல்‌ சன்னியாசம்‌ 

சேமத்த தென்று சிலருரைப்பர்‌-- ஏமத்தா 

லெக்கருமப்‌ பேறு மிகழ்வு தியாகமெனச்‌ 

நதிக்கெனவே சொல்வர்‌ இலர்‌, ப 

சிலர்‌ -- சில்‌ அறிவாளிகள்‌, காமக்‌ கருமங்கள்‌ கை 
விடுதல்‌ -- ஒரு படிலனை விரும்பிச்‌ செய்யப்படும்‌ காம்ய கர்மங்‌ 
களை அறவே கைவிடுவதே, சேமத்தது சன்னியாசம்‌-- நன்‌ 
மையை விளைக்கும்‌ ஸந்யாஸம்‌, என்று உரைப்பர்‌ -- என்று 
கூறுவர்‌; கலர்‌--மற்றும்‌ சில அறிவாளிகள்‌, ஏமத்தால்‌ -- 
எக்கருமப்‌ பேறும்‌ 
இகழ்வு தியாகம்‌-நித்யம்‌ நைமித்திகம்‌ காம்யம்‌ என்னும்‌ எல்‌ 
லாக்கருமங்களின்‌ பலங்களையும்‌ கைவிடுவதே தியாகமாகும்‌, 
என-என்று, சிக்கெனவே சொல்வர்‌-- உறுதியாகக்‌ கூறுவர்‌. 


1தமினா்‌ 1 ரமத்தியாயம்‌ ௫13 


ளா பக டள கரார்கர்மர்‌ வார்‌. எக்‌ சோரி 
| ஆன்க டரரா. என்‌ ண்கள்‌. கன ஏ 


8. மூந்த்ன ஸம்லோகத்தில்‌ *ஸந்யாஸம்‌” என்றும்‌ *தயாகம்‌" 
என்றும்‌ உபநிஷத்துக்‌ கில்‌ சொல்லப்படுவது ஒன்றா வெவ்வேறு: 
அதன்‌ ஸ்வரூபம்‌ என்ன? என்று வினவினான்‌ அர்ஜுனன்‌. ஸந்‌ 
யாஸழமும்‌ த்யாக,$மும்‌ ஒன்றே என்பதையும்‌ அதன்ஸ்வரூபம்‌ இத்த 
கையது என்பதையம்‌ நிர்ணயிப்பதற்காக அவற்றைப்பற்றி அறிவா 
விகள்‌ பலருடைய கருத்துக்களசா இனி இரண்டு மலோகங்க 
ரிலே காட்டுகிறான்‌ கண்ணன்‌, பல அறிவாளிகள்‌ இதைப்‌ 
பற்றிப்‌ பலவிதமாகக்‌ கூறுகையாலே இது பற்றி ஐயம்‌ ஏற்‌ 


படுவது இயல்பு என்று காட்டுவதற்காக, பலருடைய கருத்துக்‌ 


களை இவ்விரண்டு ம்லோகங்களிலே காட்டி, மேல்‌ ஸ்லோ 
கங்களில்‌ தன்‌ நிர்ணயத்தை விளக்குகிறான்‌. முன்‌ அத்தியாயங் 
களிலேயே இந்த தயாக,த்தைப்‌ பற்றிக்‌ கண்ணன்‌ விளக்கியி 
ரந்த போதிலும்‌, 'பல அறிவாளிகள்‌ பலவகையாகக்‌ கூறுகை 
யாலே அர்ஜுனன்‌ அதுபற்றி இங்கு மறுபடியும்‌ கேட்பது 
பபொருந்தும்‌ என்று அறியத்தக்கது, இங்கு ஒரே விஷயத்தைப்‌ 
பற்றிப்‌ பல அறிவாளிகளின்‌ கருத்தைச்‌ 
மற்லோகத்தின்‌ முற்பாதியில்‌ ஸந்ந்யாஸாப்‌,த;த்தாலும்‌, பிற்பாதியில்‌ 
த்யாகஷாப்;த;த்தாலும்‌ அதை எடுக்கையாலே இரண்டும்‌ ஒன்று 
என்று விளங்குகிறது, ஆகையால்‌, அவை வெவ்வேறு என்னும்‌ 
ஐயத்திற்கு *இல்லை' என்னும்‌ பதில்‌ தன்னடையே தெரிவிக்கப்‌ 
பட்டதாகிறது. (கவய;) சில அறிவாளிகள்‌, அடுத்த ஸ்லோ 


கத்தில்‌ *(ஏகே'? '(*அபரே?" என்றிருப்பதைப்‌ போலே 
இங்கும்‌ **கேசந”?” (சில) என்னும்‌ பதத்தை வருவித்துக்‌ 
கொள்ளவேண்டும்‌, இங்கு *கவிகள்‌” என்றும்‌, பிற்பாதியில்‌ 


1 விசக்டஷிணர்கள்‌!? என்றும்‌ இவர்களை அறிவாளிகளாகக்‌ காட்‌. 
டூயிருந்த போதிலும்‌; மேலே இவர்களுடைய கருத்துக்களைக்‌ 
கண்ணன்‌ மறுக்கப்‌ போகிறானாகையாலே, இங்கு அறிவாளி 
களாக இவர்களைக்‌ கூறுவது இவர்கள்‌ சொல்லும்கருத்து சரியானது 
என்னும்‌ திருவுள்ளத்தாலல்ல என்றும்‌, தம்முடைய அறிவு 
கொண்டு ஆராய்ந்து ஒரு கருத்தைத்‌ தெரிவிக்கத்தகுதியுடைய 
வர்கள்‌ என்னும்‌ திருவுள்ளத்தாலேயே என்றும்‌ கொள்ள 


வேண்டும்‌. (காம்யாநாம்‌ கர்மணாம்‌ ந்யாஸம்‌ ஸந்ந்யாஸம்‌ விது;:) 
ஓரு பலனை விரும்பிச்‌ செய்யப்படும்‌ காம்யகர்மங்களின்‌ ஸ்வ 


சொல்லும்போது 


5174 | | தீதாவ்யாக்யானம்‌ 


விர்‌ கற்ற ஜன ரா ஜா எனவ ப ற௫9 


ரூபத்யாகடிமே ஸந்யாஸ்‌ என்ப்படுவதாகல்‌ கூறுகிறார்கள்‌. 
“தாம்யாநாஸ்‌ கர்மணாம்‌!”? என்று கூறுகையாலே, இவற்றி 
னின்றும்‌ வேறுபட்ட நித்ய நைமித்திக கர்மங்களைக்‌ கைவிடலா 
காது என்னும்‌ இவர்களுடைய கருத்து வெளிப்படுகிறது. பிற்‌ 
பாதியில்‌ வேறு சிலருடைய கருத்தைக்‌ கூறும்‌ போது **ஸர்வகர்ம 


பலத்மாகஷம்‌?” என்று கர்மங்களின்‌ பலனைக்‌ கைவிடுவதை 


மாத்திரம்‌ கூறுகையாலே, இங்கு நியாஸம்‌” என்பது ஸ்வரூப 
த்யாகடத்தையே குறிக்கிறது என்று விளங்குகிறது. இங்கு 
காட்யகர்மங்களின்‌ ஸ்வரூபத்யாகடத்தைக்‌ கூறும்‌ இவர்களுடைய 
கருத்து பின்‌உருமாறு:--நித்ய நைமித்திக கர்மங்களைச்‌ செய்யா 
விடில்‌ தேராஷம்‌ ஏற்படும்‌? மற்ற கர்மங்களை அறுஷ்டிக்கத்‌ திதி 
பன்மையும்‌ உண்டாகும்‌. ஆகையால்‌ அவற்றை அநுஷ்டிடத்தே 
தீரவேண்டும்‌. ஆனால்‌, காம்யகர்மங்களுக்கு இப்படி அநுஷ்‌ 
டித்தே தீரவேண்டும்‌ என்னும்‌ நிர்ப்பந்தம்‌ இல்லை, ஸ்வர்க்க5ம்‌ 
மூதலான இக்காம்யகர்மங்களின்‌ படிலன்கள்‌ மோக்ஷ்த்திற்குத்‌ 
தடையாகுமாகையால்‌, அப்படலன்‌ களைப்‌ பெறுவதற்காக இவற்றை 
முழமுக்ஷாக்கள்‌ அநுஷ்டிரக்க னளேண்டியகில்லை, மோக்ஷத்தைப்‌ 
பெறுவதற்கு உபாஸநம்‌ முதலான ஸாத,நங்களே விதிடக்கப்‌ 
பெற்றிருப்பதால்‌ காம்ய கர்மங்களை மோ௯ஷஸா தடநம்‌ ஏன்றும்‌ 
கூறமுடியாது. உ தமேதம்‌ வேதாநுசநேந ப்ரராஹ்மணா 
விவிதி,ஹந்தி யஜ்ஞேந த௲ாநேந தபஸா$நாமகேந”' (படிருஹ 
64-28] [அத்தகைய இந்தப்பரமாத்மாவை ப்ர ரண்மஜ்ஞாநறிகள்‌ 
வேதத்‌ யயனத்தாலும்‌, யஜ்ஞத்தாலும்‌. தானத்தாலும்‌ உபவாஸ 
ரூபமான தபஸ்ஸாலும்‌ அறிய ஸவிரும்புகிறார்கள்‌ ] என்னும்‌ வேதத 
வாக்யத்தில்‌ உபாஸநத்திற்கு அங்கடமாசவும்‌ இக்கர்மங்கள்‌ விதிக்‌ 
கப்பட்டிருக்கையாமேல இவ நிறை விடக்கூடாது என்றும்‌ 
சொல்லமுடியாது? அழ்த வேதஃவாக்யம்‌ நித்ய நைமித்திக கர்மங்‌ 


களை மட்டுமே . உ.பாஸநத்திற்கத அங்கமாகக்‌. கூறுகிறது. 


என்று கொள்வதே பொருத்தம்‌. மோகு்ஷத்திற்குத்‌ தடையான 
பலன்‌ களையுடைய இக்காஈம்.ய: கர்மங்களை உ.பாஸழக்திற்கு 
அங்கமாகக்‌ கூறுவதாகக்கொள்வது பொருத்தமல்ல, இதனாலேயே 
வஸுூவாபேலா ௪ யஜ்ஞாதிற்ருதே அற்வளத்‌”” [ப்டிரஹ்மஸூ 
59-4-26] [ப்ரயாணத்திற்கு ஸாதனமான குதிரை தனக்குரிய 


சேணம்‌ கடிவாளம்‌ முதலிய பரிகரங்களை அபேக்ஷிப்பது 


| 


பதினெட்டாறத்தியாயம்‌ 575 


பாலே, க்‌,.ருஹஸ்தடர்களிடம்‌ ப்‌, ரஹ்மவித்யை அக்,நிஹோத்ரம்‌ 
முதலான எல்லாக்‌ கர்மங்களையும்‌ எதிர்பார்க்கிறது. யஜ்ேஞேந தரா 
மருந: என்று தொடங்கும்‌ வேதவாக்யத்திலே அப்படி ஓதப்படுகை 
யால்‌] ன்னும்‌ ஸூத்ரம்‌ ஆம்ரமத,ர்மங்களைக்‌ குறிப்பதாக பராஷ்ய 
மிடப்பட்டது. ஆகையால்‌, முமுக்ஷாக்களுக்கு நரகம்‌ போன்ற 
வையான ஸ்வர்க்கஷம்‌ மூதலானவற்றை ஸாதி,த்துத்‌ தரும்‌ 
காம்யகர்மங்கள்‌ மூமுக்ஷாக்களால்‌ அறவே கைவிடத்தக்கவை. : 


, ரீவிசக்ஷ்ணா: ஸர்வகர்ம பிலத்யாகடம்‌ த்யாகம்‌ ப்ராஹு;) வேறு 


சில அறிவாளிகள்‌ நித்யம்‌, நதைமித்திகம்‌, காம்யம்‌ என்னும்‌ 
மூன்று வகைப்பட்ட கர்மங்களின்‌ படலனைக்கைவி௫வதே மோக்ஷ 
மாஸ்த்ரங்களில்‌ த்யாகம்‌ எனப்படுகிறது என்று கூறுகிருர்கள்‌. 
இவர்களுடைய கருத்து பின்வருமாறு:-- காம்யகர்மங்களின்‌ பலன்‌. 
மோகுஷத்திற்குத்‌ தடை என்னும்‌ காரணத்தினாலன்‌ மர அவை 
கைவிடத்தக்கவையோ என்னும்‌ ஐயம்‌ ஏற்படுகிறது; அந்தப்‌ 
படிலனில்‌ விருப்பத்தை விட்டுவிட்டால்‌ அவையும்‌ கைக்கொள்‌ 
ளத்தக்கவையாகலாமல்‌ றோ, ஒரு படிலனும்‌ இல்லாத கர்மத்தை 
எப்படி அநுஷ்டிடப்பது? எனில்‌: நித்யநைமித்திக கர்மங்களைப்‌ 
போலே காம்ய கர்மங்களிலும்‌ எம்பெருமானுடைய ப்ரிதியையே 
படிலனாகக்கொண்டு அநுஷ்டிடிக்கலாமாகையாலே குறையில்லை. 
இப்படி வேதத்தில்‌ எங்கும்‌ சொல்லவில்லையே எனில்‌ இய 
வர ஏதத,க்ஷரம்‌ கஷர்க்டியவிதிடத்வா ஜு$ஹோதி யஜதே தபஸ்‌ 
தப்யதே படிஹூநி வர்ஷஸஹஸ்ராணி அந்தவ தடவாஸ்ய 
தத வதி? [ப்ருஹ 58-10] ரகளர்க்கிட$ய! 
ஒருவன்‌ இந்த அழியாத பரமபுருஷனை அறியாமல்‌ இவ்வுலகில்‌ 
பல்லாயிரக்கணக்கான வருஷங்கள்‌ ஹோமங்களையும்‌ யாகங்களை 
யும்‌ தவங்களையும்‌ அநுஷ்டிடத்தாலும்‌அவனுக்கு அழிவுள்ள படிலனே 
கிடைக்கும்‌] என்று தொடங்கும்‌ வேதவாக்வத்தில்‌ பரம புருஷனைப்‌ 
பற்றிய அறிவோடு கூடிய கர்மங்கள்‌ நித்யமான மோக்ஷ்படிலஸாத 
நமாகும்‌ என்றும்‌, அவ்உறிவில்லாமல்‌ செய்யப்படும்‌ கர்மங்கள்‌ 
அநித்யமான படிலன்களுக்கே ஸாத,தம்‌ என்றும்‌ கூறப்பட்டிருக்‌ 
கையாலே குறையில்லை. ஆகையாலே நித்ய நைமித்திக கர்மங்களைப்‌ 
போலே காம்யகர்மங்களையும்‌ அறவே கைவிடக்‌ கூடாது என்கை. 
இங்கு ஸ்லோகத்தின்‌ இருபாதிகளிலும்‌ ஒரே விஷயத்தைப்பற்றி 
இரு கருத்துக்கள்‌ கூறப்படுகின்‌ றன என்று தெளிவாகிறது. அப்‌ 
படிக்‌ கூறும்போது கைவிடுதல்‌ என்னும்‌ பொருளையுடைய * ஸநழ்‌ 
யாஸம்‌"* என்னும்‌ பததத்தை முற்பாதியிலும்‌ **த்யாகஷம்‌” என்னும்‌ 


876 தீதாவ்யாக்யானம்‌ 


ஈகரை. 8 
8919966198 818456 80௭1௭, 


௭ ஏன்னா கரகர, 
௭16 ௭6108 8௭ 


ஏரண ன் க்க லகொர்ன்‌ எடி ளா ந ௫௮ல்‌ 
ஏர 98௭ கி ௭௭௭௭ (9) 88 (௭85399 இள 


அப்பப்ப ப முயியப்ப்ப்டப்னு மய 
ஏக எரி ப (௫) கணம்‌ இன எடும்‌ ஈர; 


பதத மயய்பத ட ட  ப்்பட்ட வி 


58 ஈரரு்றவ ஈரடி கொல்கவி்‌ இல்சக்‌ |உ॥ 


2 அயா ந கணணரிய எண்டும்‌ பபொல் டக்‌ 


௩ மல்டி மிட வயி ளிகி ட்ட மடய எணச்கக்ககவபு பய! 


பதத்தைப்‌ பிறிபாதியிலும்‌ சொல்லுகையாலே, இவ்விரு சப்தங்க 
.ஞம்‌ ஒரே பொருளையுடையவை என்று கண்ணன்‌ திருவுள்ளம்‌ பற்‌ 
.ஐுகிராுனென்று விளங்குகிறது, ஆகையால்‌, இவ்விரண்டும்‌ வெவ்‌ 
வேறோ என்னும்‌ அர்ஜுனனுடைய ஐயம்‌ தவிர்க்கப்பட்டதாகிறது. 
இதனால்‌ இவ்விரண்டையும்‌ வெவ்வேரறாகக்‌ கொண்டு சிலர்‌ உரை 
பிடுவது பொருந்தாது என்பது தெளிவு, இவ்விரண்டும்‌ வெவ்வே 
ரனால்‌ **காம்யம்‌ தவிர்ந்த மற்ற கரிமங்களின்‌ ப,லத்யாகரம்‌ ** என்‌ 
ற்ல்லவோ பிறிபாதியில்‌ சொல்லப்பட்டிருக்கவேண்டும்‌. ஈஸர்வ 
கர்ம படில்த்யாக்ம்‌”*? என்னிைகயாலே, இன்றுக்கே காம்வ கர்மங்‌ 
களின்‌ ஸ்உரூபத்யாகத்தைப்‌ பொருளாகச்‌ சிலரும்‌, மூவகைக்‌ கர்‌ 
மங்களுக்கும்‌ படிலத்யாகரத்தைச்‌ சிலரும்‌ பொருளாகக்‌ கருதுகிறார்‌ 
கள்‌ என்$ற கொள்ளவேண்டும்‌, 
உண்டோ? பலன்‌ இருந்தால்‌ தானே அந்தப்படிலனைக்‌ 
முடியும்‌ எனில்‌... “ப்ரரஜரபத்யம்‌ கடரருஹஸ்தகராநாம்‌!? விஷ்ணு 
புராணம்‌ 10-37] முதலானவிடங்களில்‌ நித்ய கர்மங்களை அறுஷ்‌ 
டிரக்கும்கி,ருஹஸ்தரர்களுக்கும்‌ ப்ராஜாபத்ய லோகழ்ப,லனாகச்சொல்‌ 
லப்பட்டிருக்கையாலே அவற்றுக்கும்‌ படலத்யாகஃம்‌ பொருந்தும்‌. 


த்யர்கடி ஸ்ந்யாஸ சப்தங்கள்‌ ஓஒறாபொருளயே குறிக்கின்றன என்‌ 
பதை மேலே உள்ள லோகங்களும்‌ தெளிவாகக்‌ காட்டுகின்‌ றன. 


நித்ய கர்மங்களுக்குப்‌ பலன்‌ . 
கைவிட... 


வ 


பத 2 
பீக்‌ 


(வேறு சில அறிவாளிகள்‌, 
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வர்‌ சொக்கிக்‌ எர்‌ ஈாகரிரிறிர; 


டம. ஏரா கர்‌ எனக்‌ எள்‌ றட... விரி 
(ட * ்‌ நஸயி?” 


3. தயாஜ்யம்‌ தேராஷவ தி;த்யேகே கர்ம ப்ராஹுர்‌ ட்டன | 
யஜ்ஞதாநதப: கர்ம ந த்யாஜ்யமிது ச ஈபரே || 


ஏகே மநீஷிண: - சில அறிவாளிகள்‌, தோஷவத்‌ 
கர்ம--தோரஷங்களோடு கூடிய யாகம்‌ முதலான கர்மம்‌, 
த்யாஜ்யம்‌ -- (முமுக்ஷாக்களால்‌) கைவிடத்தக்கது, இதி 
ப்ராஹு: -- என்று கூறினார்கள்‌; அபரே ௪ (மநீஷிண:)-- 
யஜ்ஞத௲ாநதப: கர்ம -- யஜ்ஞம்‌, 
தானம்‌, தவம்‌ ஆகிய கர்மம்‌, ந த்யாஜ்யம்‌ -- (முமுக்ஷுக்‌ 
களாலும்‌) கைவிடத்தக்கதன்று, இதி (ப்ராஹு:) -- என்று 
காக்‌. 
(19 நிம்சயம்‌ ம்ருணு மே தத்ர த்யாகேஃ ப,ரதஸத்தம”?என்று நாலாம்‌ 
ம்லோகத்தின்‌ முற்பாதியில்‌ கண்ணன்‌ இது பற்றிய நிர்ணயத்தை 


. அருளும்போது த்யாக$; றப்‌;த;த்தையே பிரயோகித்திருக்கிறானாகை 


யாலே இரண்டு சப்தங்களாலும்‌ சொல்லப்படுவது ஒன்றே என்று 
விளங்குகிறது. இங்கு இரண்டு விஷயங்களைப்‌ பற்றிய விமர்றம்‌ இருந்‌ 
ததாகில்‌ அவற்றில்‌ ஒன்றைப்பற்றிய நிம்சயத்தைக்கூறுவது பொருந்‌ 
தாதன்டூறா. (2) மேலும்‌ ஏழாம்ற்லோகத்தில்‌, “*நியதஸ்ய து ஸந்‌ 
ந்யாஸ:; கர்மணோ நோபபத்$யதே”” என்று முற்பாதியில்‌ கர்மஸந்யா 
ஸத்தை எடுத்து மோஹாத்தஸ்ய பரித்யாகஃ: தாமஸ: பரிகீர்த்தித:!” 
என்று பிற்பாதியில்‌ அதையே கர்மபரித்யாக,ம்‌ என்று எடுத்தது? 
பனிரண் டாவது ற்லோகத்தில்‌ **அநிஷ்டமிஷ்டம்‌ மிற்ரம்‌ சத்ரிவிதூம்‌ 
கர்மண: படலம்‌ | ப,வத்யத்யாகி; நாம்‌ ப்ரேத்ய நது ஸந்ந்யாஸிநாம்‌ 
க்வசித்‌ |? என்று பிற்பாதியில்‌ முதல்‌ பாதத்தில்‌ த்யாக,த்தைச்‌ 
செய்பவர்களாகக்‌ கூறப்பட்டவர்களையே, இரண்டாம்‌ பாதத்தில்‌ 
ஸந்ந்யாஸத்தைச்செய்பவர்களாக எடுத்தது, இதிலிருந்து த்யாகஃ 
றப்‌;த;த்தையும்‌, ஸந்ந்யாஸப்‌, த;த்தையும கண்ணன்பர்யாயமான 
(ஒரேபொருளையுடைய) சொற்களாகவே திருவுள்ளம்‌ பற்றுகிறான்‌ 
எனத்தெளிவாக விளங்குகிறது. ஆகையால்‌, உபநிஷத்துக்களில்‌ 
படிக்கப்பட்ட தீயாக; ஸந்யாஸமப்‌;த;ங்கள்‌ ஒரே பொருளு 
டையவையென்றே கண்ணனின்‌ பதிலாகக்‌ கொள்ளவேண்டும்‌. &, 
கீதை--73 
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சா ॥$ எளிரிர -- கிகா. ஜவக ஈாரர- 


3. ஏதம்போற்‌ கன்ம மிகழப்‌ படூமென்று | 
போதர்‌ சிலருரைப்பர்‌ புந்தியான்‌-- மீதென்று 
மெச்சந்‌ தவந்தான மீங்ககழ்வ தல்லதென 
நிச்சஞ்‌ சிலருரைப்பர்‌ நின்று, 


போதர்‌ சிலர்‌ -- சில அறிவாளிகள்‌, கன்மம்‌ -- யாகம்‌ 
முதலிய கர்மம்‌, , ஏதம்‌ போல்‌ -- காமம்‌ கோபம்‌ முதலான 
குற்றங்கள்‌ போலே, இகழப்படும்‌ - (முழுக்ஷுக்களால்‌) 
கைவிடத்தக்கது, என்று--என்று, புந்தியான்‌ உரைப்பர்‌ -- 
தம்‌ அறிவால்‌ ஆராய்ந்து உரைப்பர்‌; (போதர்‌) சிலர்‌ -- 
வேறு சில அறிவாளிகள்‌, எச்சம்‌ தவம்‌ தானம்‌ -- யஜ்ஞம்‌ 
தவம்‌ தானம்‌ முதலான கர்மம்‌, ஈங்கு -- இவ்வுலகில்‌, என்‌ 
றும்‌ மீது இகழ்வது அல்லது என -- எக்காலத்திலும்‌ மிக 
வும்‌ கைவிடத்தக்கதல்ல என்று, நிச்சம்‌ தின்று உரைப்‌ 
பர்‌ -- உறுதியாக நிஃுநின்று கூறுவர்‌. ்‌ ்‌ 

8. முன்ற்லோகத்தில்‌ காம்யகர்மங்கள்‌ மோக்ஷமடைவதற்குத்‌ 
தடையாயிருக்கையாலே அவை கைவிடத்தக்கவை என்று சிலர்‌ 
கூறியதையும்‌, *படலத்யாகஃம்‌ செய்து விட்டால்‌ தடையில்லாமை 
யாலே எல்லாக்‌ கர்மங்களும்‌ கைக்கொள்ளத்தக்கவை" என்று 
சிலர்‌ கூறியதையும்‌ உரைத்தான்‌; இந்த ஸ்லோகத்தில்‌ *கர்ம 
ஸ்வரூபமே குற்றமுடையதாகையாலே கைவிடத்தக்கது' என்று 
சிலர்‌ கூறியகையும்‌), *அப்படிக்குற்றமில்லாததாகையாலே கைக்‌ 
கொள்ளத்தக்கதே” என்று சிலர்‌ கூறியதையும்‌ விளக்குகிறான்‌. 
( ஏகே மநீஷிண:) சில அறிவாளிகள்‌. யாகம்‌ முதலான கர்‌ 
மங்கள்‌ குற்றமுடையவையாகையாலே கைவிடத்தக்கவையென்று 
கபிலருடைய ஸாங்க்‌;ய மதத்தைச்‌ சேர்ந்தவர்களும்‌, அவர்களைப்‌ 
பின்பற்றும்‌ சில வைதி,கர்களும்‌ கூறுகிறார்களாகையாலே அவர்‌ 


களே *சில அறிவாளிகள்‌! என்று இங்குக்குறிப்பிடப்படுகிருர்கள்‌: 


*தடருஷ்டவதாநுற்ரவிக: ஸஹ்யவிறத்‌;த. க்ஷயாதியயயுக்த?? 
[ ஸாங்கயதத்வகாரிகா-2] [உலகிற்காணப்படும்‌ உயிர்வதையைப்‌ 
போலே வேதத்தில்‌ விதிக்கப்படும்‌ உயிர்வதையும்‌ தீயதே; அது 


அபரிசுத்தியும்‌ மிகுந்த தாழ்வுகளும்‌ உடையதன்றோ ] என்று. 


அலகை னன 4 சயியண்பநடைர்ம்ப் பதவ ப பபப பபண்டைவ்கைகைகன்கிள்வ்ளைள்‌ க வ வண்ப்ள் ளட கல்‌. 
ர 
ன்‌ ர 
கட்ட 
வெ 
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அ: ॥ 8 ॥ 


அ அப அவ பவத அயம்‌ டப பவத அபிவ ய்ய ய வயப்‌ 
இவ்விஷயம்‌ ஸாங்க்‌ ய மதத்தைச்‌ சேர்ந்த ஈற்வரகிருஷ்ணராலும்‌ 
சொல்லப்பட்டது. “ஹிம்ஸா ௪ புருஷஸ்ய தேராஷமாவக்ஷ்யதி 
கரதோம்ச உபகரிஷ்பூதி?? [(ஸா-கெள 3] [யாக,) பசுஹிம்ஸை 
புருஷனுக்கு தேராஷத்தை விளைக்கும்‌; யாக,த்திற்கு மிகவும்‌ உதவி 
யாகவுமிருக்கும்‌] என்று ஸாங்க்‌,யதத்வ கவெளமுதிடயிலும்‌, 
“ஸ்யாத்ஸ்வல்பஸ்‌ ஸங்கர: ஸுபரிஹர: ஸப்ரத்யவமர்மா?"? 
( யோக,;)ஸூத்ரபரஷ்யம்‌ 2-18] [ யோகடஷபசுஹிம்ஸையால்‌) சிறிது 
தேராஷமுண்டாகலாம்‌; பச்சாத்தாபத்தோடு கூடிய மிராயச்‌ 
சித்தத்தால்‌ அது எளிதில்‌ போக்கடிக்கப்படலாம்‌] என்று பஞ்ச 
சிகாசார்யராலும்‌ இவ்விஷயம்‌ விளக்கப்பட்டது இதுபற்றி 
இரண்டாம்‌ அத்தியாயத்தின்‌ வ்யாக்யானத்தில்‌ பக்கம்‌ 19] முதல்‌ 
194 முடிய விரிவாக விளக்கப்பட்டது இங்கு அனுஸந்திக்கத்‌ 
ற்க்கது, **/ஸற்யாஸிகள்‌ எல்லாக்‌ கர்மங்களையும்‌ அடியோடு .: 
கைவிடவேண்டும்‌" என்று கொள்ளும்‌ அத்‌;ூவைதிகளின்‌ மதமும்‌ 
இந்த ம்லோகத்தின்‌ முற்பாதியாலே அவைதி;கமென்று காட்டப்‌ 
படுகிறதென்பது அறியத்தக்கது, (தேராஷவத்‌ கர்ம தியாஜ்யம்‌) 
காமம்‌, கோபம்‌ முதலான குற்றங்கள்‌ கைவிடத்தக்கவை 
என்பதை எப்படி அனைவரும்‌ ஒப்புக்கொள்ளுகிறோமோ, அது 
போலே உயிர்வதை முதலான தேராஷங்களையடைய கர்மமும்‌ 
கைவிடத்தக்கது என்று ஒப்புக்கொண்டே திரவ வண்டும்‌. 
**தேராஷவத்‌'” என்றது *தேரஷம்போலே” என்றபடி. அன்‌ 
றிக்கே, **தேராஷவத்‌ கர்ம?! என்று கர்ம மப்‌, தத்திற்கு 
விறோஷணமாகவும்‌ கொள்ளலாம்‌. அதாவது--கரமம்‌ கோபம்‌ 
ஹிம்ஸை முதலான குற்றங்களா உடையதாகையாலே கர்மம்‌ 
அனைத்தும்‌ இவனுக்கு ஸம்ஸாரப;ந்த,த்தை விளக்கும்‌; ஆகை 
யால்‌ அது கைவிடத்தக்கது என்றபடி, (கர்ம தீயாஜ்யம்‌ இதி 
ப்ராஹு;) யஜ்ஞம்‌, தானம்‌, தவம்‌ ஆகிய எல்லா விஹிதகர்மமும்‌ 
மோ௯டித்தை விரும்புகிறவர்களால்‌ கைவிடத்தக்கதே என்று கூறி 
ஞர்கள்‌. இங்கு “கர்ம?” என்று பொதுவாகச்‌ சொல்லியிருந்த 
போதிலும்‌, பிற்பாதியில்‌ “யஜ்ஞ்தாநதப: கர்ம!* என்று விசேஷிக்‌ 
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ணி ஏரி ஈஎ னடி எரா | 
ர ப்‌ அணி ௫ கோர 1எ்சான்கி (88: ॥ 9 ॥ ்‌ 


ம்‌ 10 4, நிற்சயம்‌ ஸ்ருணு மே தத்ர, த்யாகே; பரதஸத்தம ] 

தமாகேோ ஹி புருஷ வ்யாக்ர, த்ரிவிதூஸ்‌ ஸம்ப்ரகீர்த்துத: || 

ப,ரதஸத்தம -- ப,ரதகுலத்தில்‌ உதித்தவர்களில்‌ சிறந்‌ 
தவனே! தத்ர த்யாகே, -- இப்படிக்‌ கருத்து வேற்றுமை 
களுக்குட்பட்ட த்யாகஒ விஷயத்தில்‌, நிஸ்சயம்‌ - நிர்ண 
யக்தை, மேஸ்ருணு - என்னிடமிருந்து கேட்பாயாக; 
புருஷ வ்யாக்‌.ர -- மனிதர்‌ தலைவனே! த்யாக$ஒ -- (கர்மங்‌ 
களைச்‌ செய்யும்‌ போது அநுஸந்தி,க்கப்படும்‌) த்யாக; 
மானது, த்ரிவித,;: -- மூன்று வகைப்பட்டதென்று, ஸம்ப்ர 
எர்த்தித: ஹி-- (என்னால்‌)முன்னமே வட்டப்பட பவ்டிலு 


ள்‌ சயாலே ர ல்தரங்கள்‌ தி கப்பட்ட மப ளை டய குறிக்‌ 
கிறது என்று கொள்ளவேண்டும்‌, நித்யம்‌ அல்லது நைமித்திகம்‌ 
அல்லது காம்யம்‌ என்று விசேஷிக்காமையாலும்‌, காம்ய கர்மத்தை 
மாத்திரம்‌ கொண்டால்‌ முன்‌ ம்லோகத்தின்‌ முற்பாதியோடு 
புனருக்தி வருகையாலும்‌ இங்கு மூவகைக்‌ கருமமுமே குறிக்கப்‌ 


படுவதாகக்‌ கொள்ளவேண்டும்‌. அனைவராலுமே இக்கர்மங்கள்‌ 


கைவிடத்தக்கவை என்று கொண்டால்‌, அவற்றை விதி,த்தி 
ருக்கும்‌ மாஸ்த்ரங்கள்‌ பயனற்றவை ஆகுமாகையால்‌, மோக்ஷத்தை 
விரும்புகிறவர்களால்‌ கைவிடத்தக்கது என்று கொள்ளப்பட்டது. 
இனி, ம்லோகத்தின்‌ பிற்பாதியிமலே தானுகந்த பக்டித்தை 


விளக்குகிறான்‌ -- (அபரே யஜ்ஞததாநதப: கர்ம ந தயாஜ்யமிதி _ 


ப்ராஹு:) மற்றும்‌ சில பேரறிவாளர்கள்‌ யாகம்‌ தானம்‌, தவம்‌ 
ஆகிய கர்மம்‌ கைவிடத்தக்கதன்று என்றுசொன்னார்கள்‌, ஐந்தாவது 
ம்லோகத்திலே**யஜ்ஞசூதாநதப? கர்ம ந த்யாஜ்யம்‌ கார்யமேவ தத்‌” 
என்னும்‌ முற்பாதியில்‌ கண்ணன்‌ இந்தப்பக்டித்தையே தன்னுடைய 
நிச்சயமாகக்‌ கூறுகிறானாகையாலே, இங்கு '*அபரே'' என்றதற்குப்‌ 
பண்டிதர்கள்‌!” என்று பாாஷ்யத்தில்‌ விளக்கமளிக்கப்பட்‌ 
டுள்ளது. பண்டி,தர்களாவார்‌ -- இன்னது. கைவிடத்தக்கது, 
இன்னது கைக்கொள்ளத்தக்கது என்று உள்ளபடி பிரித்தறியக்‌ 

கூடியவர்களன்‌ மோ. 9: 


ஸ்‌ 
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8 ப ஈ௭்‌ ஏரின்‌. கடி ரி ரிகங்‌ 
௭: ஏர; சாபாறிலிர 8888 கர்கு ஈகரரரர, க8- 


1. அந்தத்‌ இயாகத்‌ தறுதியின யென்பயாற்கேள்‌ 


சந்தஇிகள்‌ பாரதர்க டந்தலைவா--முந்துறவே 
யாண்பகர்ந்தேன்‌ மூன்றுவகை யென்றே தியாகத்தைத்‌ 
தான்பயனச்‌ சங்கந்‌ தவிர்ந்து. 8 


_ பாரதர்கள்‌ சந்ததிகள்‌ தம்‌ தலைவா -- பரத குலத்‌ 
தில்‌ உதித்தவர்களுக்குத்‌ தலவனே! அந்தத்தியாகத்து -- 
(இப்படிக்‌ கருத்துவேற்றுமைக்குட்பட்ட) அந்தத்‌ தியாக 
விஷயத்தில்‌, அறுதஇயினை-- நிர்ணயத்தை, என்பால்‌ கேள்‌-- 


என்னிடம்‌ கேட்பாயாக; தியாகத்தை -- முற்கூறிய 


தியாகத்தை, தான்‌ பயன்‌ அச்சங்கம்‌ தவிர்ந்து -- கர்மம்‌, 
பயன்‌, செயல்பாடு ஆகிய மூன்றிலும்‌ தன்னுடையது என்‌ 
னும்‌ பற்றை விடுகையாலே, மூன்றுவகை என்றே -- 
மூன்று வகைப்பட்டது என்றே, யான்‌ முந்துறவே பகர்ந்‌ 


தேன்‌ -- நான்‌ முன்னம்‌ கூறினேன்‌. 


4, ன்‌ இரு ஸம்லோகங்களிலும்‌ ஸந்யாஸம்‌. எனப்படும்‌ 
த்யாக,த்தைப்‌ பற்றி வாதிகள்‌ பலர்‌ பல்‌ கருத்து வேறுபாடுகள்‌ 
கொள்வதை விளக்கினான்‌, இந்த ற்லோகத்திலிருந்து தொடங்கி, 
சென்ற ம்லோகத்தின்‌ இறுதியில்‌ சொல்லப்பட்ட கருத்தே 
தன்னுடைய முடிவாகும்‌ என்பதை விரிவாக விளக்குகிறான்‌. 
அப்படி விளக்கும்‌ போது தான்‌ மூன்றாம்‌ அத்தியாயத்திலேயே 
த்யாகம்‌ மூன்றுவகைப்பட்டது என்று காட்டியிருப்பதை நினைவு 
படுத்திதிறன்‌. இத்த மலோகத்தில்‌,. (கதர தியாக, நிற்தயம்‌) 
இவ்வண்ணமாக, சென்ற இரண்டு ம்லோகங்களில்‌ வாதிடகளின்‌ 
கருத்து வேற்றுமைகளுக்கு உட்பட்டதாக விளக்கப்பட்ட தீயாக; 
விஷயத்தில்‌ நிர்ணயத்தை. *த்யாகஷவிஷயத்தில்‌ நிர்ணயத்தை! 
என்று கூறுகையாலே, முன்ற்லோகங்களில்‌ வாதிகளின்‌ பல 
வகைக்‌ கருத்துக்களைக்‌ கூறியிருப்பதால்‌ இவ்விஷயத்தில்‌ எந்‌ 
தேஹம்‌ ஏற்பட்டிருக்கிறது என்பதும்‌, அந்த ஸந்தே;ஹத்தை 
நல்ல யுக்திகளைக்கொண்டு தீர்த்து உண்மையை இனி உரும்‌ 


582. .... தீதால்யரக்யானம்‌ 


ஏராள கரனடரரர ஏ ஏர ௫ எ எடுஎன்கி ளட 


யிட்‌ எண்‌ களின்‌ சோனா | இளிடரிள்‌. ஏனா 
ஏன ஏளன ॥ (3-3) 801. கர்ணம்‌ கிக்‌ ரு 


ஸ்லோகங்களில்‌ தான்முடிவு கட்டப்போவதும்‌ உணார்த்தப்படு 
கிறது. (மேம்ருணு) என்னிடமிருந்து கேட்பாயாக, *தயாகே. 
மே நிற்சயம்‌ ஸ்ருணு'” என்று கூட்டி. *த்யாகடவிஷயத்தில்‌ 
என்னுடைய நிச்சயத்தைக்‌ கேட்பாயாக? என்று பெபொருள்‌ 
கொண்டால்‌, முன்‌ எடுக்கப்பட்ட கருத்துக்கள்‌ அனைத்தையுங்‌ 
காட்டிலும்‌ வேறுபட்டது கண்ணனின்‌ நிர்ணயம்‌ என்று 
தோன்றும்‌; உண்மையில்‌ சென்ற ம்லோகத்தின்‌ இறுதியில்‌ 
கூறப்பட்டதே கண்ணனின்‌ நிர்ணயம்‌ ஆகையாலே **த்யாகேத 
ழிஸ்சயம்‌ மே ம்ருணு”” என்று கூட்டி **த்யாக$விஷயத்தில்‌ நிர்ண 
யத்தை என்னிடமிருந்து ஷேட்பாயாக:' என்று பொருள்‌ கொள்ள 
வேண்டும்‌. (மேல்ருணுப ப்.ரமம்‌ (மயக்கம்‌), ப்ரமாத,ம்‌ (கவன 
மின்மை), விப்ரலிப்ஸை (வஞ்சிப்பதில்‌ விருப்பம்‌) முதலான 
குற்றங்கள்‌ இல்லாத என்னிடமிருந்து கேட்பாயாக என்று கருத்து, 


இனி, ம்லோகத்தின்‌ பிற்பாதியில்‌ தான்‌ ஏற்கனவே மூன்றாம்‌ அத்தி. 


யாயத்தில்‌ தயாகடம்‌ மூன்று வகைப்பட்டது என்று விளக்கியிருப்‌ 
பதை நினைவுபடுத்துகிறான்‌ -(த்யாக: த்ரிவித,: ஸம்ப்ரகீர்த்தித? 
த்யாகம்‌ முன்னமே மூன்று வகைப்பட்டது என்று என்னால்‌' 
விளக்கப்பட்டுள்ளதன்‌ றோ, எங்கே விளக்கப்பட்டது? எப்படி 
விளக்கப்பட்டது? எனில்‌: 


மயி ஸர்வாணி கர்மாணி ஸந்ந்யஸ்யாத்‌,;யாத்ம மீசகுஸா | 
நிராளீர்‌ நீர்மமோ பூத்வா யுத்‌)யஸ்வ விக,தல்வர:।'* 

. ர்கீீதை 98-80] 

( ஆத்மாவைப்‌ பற்றிய அறிவோடு (அநுஸந்தரானத்தோடு) எல்லாக்‌ 

கர்மங்களையும்‌ ஸர்வாந்தர்யாமியான என்னிடத்தில்‌ நன்கு 

வைத்து, கர்ம பலத்தில்‌ விருப்பற்றவனாகவும்‌, கர்மங்களில்‌ மம 


காரமும்‌ அற்றவனாகவும்‌ ஆகி, அநாதி; பாபத்தைப்பற்றிக்‌ கவலைப்‌ . 


படாதவனாய்ப்‌ போர்‌ புரிவாயாக ] என்னுமிடத்தில்‌ இது விளக்கப்‌ 
பட்டது, இந்த ம்லோகத்தில்‌ வைதிக கர்மங்களைச்‌ செய்யும்‌ 
போது அவற்றின்‌ படஃலனைப்பற்றியும்‌, அக்கர்மங்களைப்பற்றியும்‌, 
அவற்றின்‌ கர்த்ருத்வமாகிற செயல்‌ புரியும்‌ தன்மையைப்‌ பற்றியும்‌ 
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மூன்று வகைப்பட்ட த்யாக$ மனப்பான்மையோடு அக்கர்மங்களை 


- அனுஷ்டிக்கவேண்டும்‌ என்று சொல்லப்பட்டதன்றோ, இந்த மூன்று 


வகைப்பட்ட த்யாக,ஃங்களில்‌ **இக்கர்மத்தால்‌ ஏற்படும்‌ ஸ்வர்க்கம்‌ 
முதலான படலன்கள்‌ எனக்குத்‌ தேவையில்லை'' என்று எண்ணுவது 


(ளன ய பஃூலணுக்கு ஸாத.னமாக என்‌: 
பிலத்யாகஃமாகும்‌; ன்னுடை உப்ணு்னு றட ஹு! 


டைய இக்கர்மம்‌ அனுஷ்டிடக்கப்படுகிறது'” என்னும்‌ மமகாரமாகிற 
எனதுஎன்னும்‌ எண்ணத்தை விடுகை மமதாத்யாக,மாகும்‌; இதுவே - 
கர்மத்தைப்‌ பற்றிய த்யாகடமனப்பான்மையாகும்‌; **இக்கர்மத்தை 
ஸர்வேற்வரன்‌ செய்விக்கிரனேயொழிய நான்‌ ஸ்வதந்த்ரமாகச்‌ 
செய்யவில்லை”? என்று கர்த்ருத்வத்தைத்‌ தியாகம்‌ செய்வது (ஸர்‌ 
வேற்வரனிடம்‌ அநுஸந்திப்பது)கர்த்ருத்வத்யாகஃமாகும்‌, (த்ரிவிதஃ : 


ஸம்ப்ரகீர்த்தித: ஹி) “ஸம்ப்ரகீர்த்தித? மப்‌,தடத்திற்கு “முன்னமே 
- சொல்லப்பட்டது” என்று பொருள்‌ கொள்வதே ஸ்வரஸமாகை 


யாலும்‌, **ஹி:” றாப்‌;த;த்தாலே கேட்பவனுக்கும்‌ இது ஏற்கனவே 


- தெரிந்தது என்று உணர்த்தப்படுகையாலும்‌ இது மூன்றாம்‌ அத்‌ 


தியாயத்தில்‌ சொல்லப்பட்ட த்யாக, மனப்பான்மையைக்‌ குறிக்‌ 
கிறது என்று கொள்ளவேண்டுமேயொழிய, இனிமேல்‌ சொல்லப்‌ 
போகும்‌ ஸாத்விக ராஜஸ தாமஸ த்யரகங்களைச்‌ சொல்லுவதாகக்‌ 
கொள்வது பொருந்தாது. இந்த மூன்று வகைப்பட்ட த்யாகம்‌ 
இனிச்சொல்லப்போகும்‌ ஸாத்விக த்யாக;த்தில்‌ அடங்கியது என்‌ 
பதும்‌ அறியத்தக்கது. இந்த மூன்று வகைப்பட்ட த்யாகஃங்களைப்‌ 
பற்றிய விளக்கங்களும்‌ ஆக்ஷேபஸமாத ரனங்களும்‌ முன்‌ எழுக்‌ 
கப்பட்ட கீதை [98-80] லோக வ்யாக்யானத்திலேயேகொடுக்கப்‌ 
பட்டன. அவை இங்கு அனுஸநத்திக்கத்தக்கவை, (பரத ஸத்தம) 
ப.ர்தகுலத்தில்‌ உதித்தவர்களின்‌ தலைவனே? (புருஷ வ்யாக்‌,ர) 
மனிதர்கள்‌ அனைவரிலும்‌ சிறந்தவனே! இவ்வண்ணமே நீ பழத 
குலத்தில்‌ உதித்தவர்களிலும்‌ மனித ஸமூஹம்‌ அனைத்திலும்‌ தலை 
சிறந்தவனாய்‌ இருப்பதால்‌ நீ உனக்குரிய கர்மமாகிற யுத்சூத்தை 
முற்கூறிய மூன்றுவிதமான த்யாக_ிமனப்பான்மையோடு அனுஷ்‌ 
டிக்க வேண்டும்‌ என்று கருத்து, 4, 
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விகார்‌ ஏடி) பயப்பட பயப்பட டத 


8119௭ $9எசாக இளக ளில்‌, டி॥ 


அவனைக்‌ வைகை வைய வ வை வவ வை வையை ய யவ ட்ட 

கர்மம்‌ எதற்காக அதுஷ்டிக்கப்படவேண்டும்‌? கர்ம ஜ்ஞாநங்கள்‌ 
இரண்டும்‌ சேர்ந்தே மோக்ஷ்ஸா த, நம்‌ என்‌ நு ட எனி 

மோ௯டித்திற்கு உதவி றது என்ப 

யாது. உண்மையறிவைக்‌ ப்ட்‌ பற்றப்‌ ம ண்ட்‌ 
டர்‌ என்‌ எல்‌, உபப்‌,ரும்ஹணங்களோடு சேர்ந்த ட்ப 
விருந்‌ 2 உண்மையறிவு விளை கின்‌ இதாகையாலே அதற்கும்‌ ட 
தேவையில்லை. இந்த உண்மையநிவை இடைவிடாமல்‌ சிந்தித்‌ 
லாகிற உபாஸனத்தின்‌ பொருட்டுக்‌ கர்மம்‌ ட வட டட ரி 
பார்த்தால்‌ இந்த உபாஸனா மும்‌ உறுதியான ன ட்ஸ்வ அதக 
சய விளயுமாகையால்‌ அதற்கும்‌ கர்மம்‌ சேவையினை த. 
தால்‌ விளைவதாம்‌, மூமுக்ஷாவுக்குத்‌ தேவையான று. ர 
ர்‌ னையும்‌ காண்கின்‌ றிலோம்‌. ஒரு பயனில்லாமல்‌ மந்த ஜ்டஹி 
பள்ளவன்‌ கூட இரு கார்யத்தைச்‌ செய்யமாட்டான்‌!" ரன்‌ 
அவ்வாகேடிபங்கள்‌ இவ்வாக்ஷேபங்களுக்கு ம்லோகத்தின்‌ பிர 
பாதியாலே கண்ணன்‌ பதிலுரைக்கிறான , (யஜ்ஞோ தாழம்‌ டர 
வ பாவநாறி மநீஷிணாம்‌) யஜ்ஞம்‌, தராநம்‌, தவம்‌ முதலான 
அவரவர்‌ வர்ணாம்ரமத.ர்மங்களுக்குரிய கர்மங்கள்‌. உபாஸகர்‌ 
டப்‌ பரிசுத்‌ தியை விளைப்பவை. யஜ்ஞ தான தபம்‌ முப்‌,த.ங்‌ 
ம பின்பு உள்ள சுகாரம்‌ இம்கான்‌ றி தவிர்ந்த மற்ற பகடி 
ம ாப் 2 கூட்டுகிறது. ஆக, நித்யமாகவும்‌ தமித்தகளாத 
வும்‌ உள்ள எல்லாக்கர்மங்களுமே கனிட் நித கா அலு என்று 
அங்குக்‌ கூறுகையால்‌, “ஜ்ஞாநியான ஸந்யாஸி அவற்றைவிட 
வேண்டும்‌” என்‌ னும்‌ அத்வைதமதம்‌ தள்‌ ளப்பட்டதாயிற்று. *மநஸ: 
ற்கு மநீஷிண:*' என்‌ னும்‌ வ்யுத்பத்தியாலே இங்கு **மநீஷி?? ப 
தடம்‌ எப்போதும்‌ மனனம்‌ செய்து கொண்ட குப்பர அகழுய 
ஈட்டுகிறது. ஆனால்‌ இங்கு படிக்கப்படும்‌ *மனனம்‌*” மரவ 
ணத்தை யொட்டிச்‌ சொல்லப்படும்‌ * மனனம்‌? அன்று. ப்ரகரண த்‌ 
தையொட்டி இது “-பாஸனத்தையே குறிக்கிறது. ஆக. ரக 
கர்களாகிற ப்ரஹ்ம வித்யா நிஷ்டூர்களுக்கு, கர்மம்‌ பரிசுத்தியை 
வன்க அற்து என்று சொல்லப்பட்டதாயிற்று. இனி “அவர்களுக்கு 
ஏன்‌ அபரிசுத்தி இருந்து அதை இது போக்குகிறது?” என்‌ 
னும்‌ கேள்வி எழுகிறது, ரர ப்ராயணாந்தமோங்காரம்‌ அபி,த்‌ யா 


ட்‌ அ 


க்தால்யாக்யானம்‌ 


ஸமான்‌. 


| தக 02 வம ப்‌ . 
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ஈறி ர கண்‌ எத ண ௩4 ௭) 
கணி அ ஏ இம்‌ எாகு௭ரு ॥ 5 ॥ 

6. ஏதாந்யபி து கர்மாணி ஸங்கூம்‌ த்யக்த்வா படிலாநி ௪ | 
'கர்த்தவ்யாநீது மே பார்த்த; நிறசிதம்‌ மதமுத்திமம்‌ 11 
பார்த்த; --குந்தீபுத்திரனே! ஏதாஜி கர்மாணி அமிது -- 

(உபாஸனத்தைப்‌ போலே) இந்தக்கர்மங்களும்‌, ஸங்கூம்‌-- 

என்னுடையது எலவ்னும்‌ எண்ணத்தையும்‌, பூலாநி ச-பலத்‌ 

தில்‌. விருப்பத்தையும்‌, தீயக்த்வா - விட்டு, *கர்த்தவ்யாறி- 

( முமுக்ஷாக்களால்‌ ) ப அறுஷ்டிஃக்கப்படவேண்டியவையே, 

இ... என்பது, மே -- என்னுடைய, நிஸ்சிதம்‌ உத்தமம்‌ 

மதம்‌ -- உறுதியானதும்‌ மிகமேலானதுமான நிர்ணயம்‌. 


யது? [ப்ரஸ்‌ ந 5-5][ஆயுள்‌ உள்ளவரையில்‌ ஓங்காரத்தைத்‌ தியா 
னிக்க வேண்டும்‌] என்று தொடங்கி, “ய: புநரேதம்‌ த்ரிமராதரே 
ணைவோமித்பேதேநைவாகஷரேண பரம்புருலமபி,த்‌மாயித''[ப்ர 
நம்‌ 5-5] (எவனொருவன்‌ மூன்றுமாத்திரையுள்ள “ஓம்‌?” என்னும்‌ 
இந்த அக்ஷரத்தைக்‌ கொண்டு பரமபுருஷனைத்‌ தியானிக்கிரானோ ] 
முதலான வேதவாக்யங்களில்‌ உபாஸனம்‌ ஆயுள்‌ உள்ளவரையில்‌ 
முமுக்ஷுக்களால்‌ அநுஷ்டி,க்கப்படவேண்டும்‌ என்று விதிக்கப்‌ 
படுகிறது, எம்பெருமானுக்கு ஆராதனமாய்‌ இருந்துகொண்டு 
அவனுக்கு உகப்பை விளைக்கையால்‌, யஜ்ளும்‌ முதலான கர்மம்‌ 
அந்த உபாஸநம்‌ உண்டாவதற்குத்‌ தடையாயிருக்கும்‌ முன்வினை 
களைப்‌ போக்குவதன்‌ மூலம்‌ உபாஸகர்களுக்குப்‌ பரிசுத்தியை ஏற்‌ 
படுத்தி உபாஸனம்‌ உண்டாகும்படி செய்து, ஆயுள்‌ உள்ள 


வரையில்‌ இதையும்‌ உபாஸநத்தோடு கூட அநுஷ்டி;க்கும்போது 


அவ்வுபாஸனம்‌ வளரவும்‌ காரணமாகின்றதாகையாலே கர்மம்‌ 
உபாஸனத்திற்கு ஸந்நிபத்யப உபகாரகமான [ஸாதனத்தை 
உண்டாகும்படி செய்து அதோடு கூடியிருந்து உதவி புரிவதான ] 
அங்கமாகிறது என்று கருத்து. உபாஸனமானது நிறைவடைந்த 
பின்பு மூன்வினைகள்‌ முழுவதையும்‌, பின்வினைகளாகிற உத்தராக,ங்‌ 
களையும்‌ போக்கக்‌ கூடியது. அதற்கு அங்கமான இந்தக்கர்மமோ 
வெனில்‌ உபாஸனம்‌ உண்டாவதற்கான தடைகளை மட்டும்‌ 
நீக்கி அது வளர்வதற்கும்‌ உதவி செய்கிறது என்னும்‌ வேற்றுமை 


அறியத்தக்கது. பச்‌ 


॥ ்‌ ரு டி 
விட்டா - க்ணைட ட்டம்‌ க 20-௩0 ந்தவ ...ட2 த 


5389 கீதாவ்யாக்யானம்‌ 


சா புளி எளாரரின்‌ ஏன்‌, ஈட 


6. இக்கரும மான விவையென்‌ கரு மமென 
மிக்கமருஞ்‌ சங்க மிகுபயன்க -- ளொக்கவிடுத்‌ 
தேய்ந்தவியல்‌ வென்றே யியலுமதே யென்றனக்ூங்‌ 
காய்ந்த வறுகுமிக வாம்‌. : 


... இக்கருமமான இவை-- இப்படி உபாஸனத்திர்‌ ற்கு அங்க 
மாயிருக்கும்‌ இக்கர்மங்களை, என்‌ கருமம்‌ என மிக்கு ௮ம 
“இது என்னுடைய கர்மம்‌” என்று மிகவும்‌ 
பொருந்தியிருக்கும்‌ பற்றையும்‌, மிகு பயன்கள்‌- மிகுதி 
யாக வரும்‌ பயன்களையும்‌, ஓக்க விடுத்து--ஒருங்கே விட்டு, 
ஏய்ந்த இயல்வு என்றே இயலுமதே -- (ஆயுள்‌ உள்ளவரை) 
செய்யவேண்டியவை என்னும்‌ எண்ணத்துடன்‌ 
அநுஷ்டிக்கவேண்டும்‌ என்பதே, 
இங்கு -- இவ்விஷயத்தில்‌, மிக ஆய்ந்த அறுதி ஆம்‌ -- 
மிகவும்‌ ஆராயப்பட்டதாய்‌ மேலானதான நிர்ணயமாகும்‌. 
£ “தோஷமுடையதாகையால்‌ கர்மம்‌ கைவிடத்தக்கதே”? 
என்று மூன்றாகது ம்லோகத்தில்‌ சொல்லப்பட்ட கருத்து தவறா 
னது என்று சென்ற ஸம்லோகத்தில்‌ அறுதியிட்டான்‌ ச நாலாவது 
ம்லோகத்தில்‌ சொல்லப்பட்ட மூன்று வகையான த்யாகங்களில்‌ 
படலத்யாக,த்தையும்‌ ஸங்க,த்யாக,த்தையும்‌ வலியுறுத்துவதன்‌ 
மூலம்‌ கர்மத்திற்கு தேதேராஷமில்‌ லையென்‌ று காட்டுகிருன்‌ இந்தம்லோ 
கத்தில்‌, சென்றற்லோகத்தில்‌ ஈயஜ்ஞம்‌, தானம்‌ தவம்‌ முதலான 
கர்மங்கள்‌ உபாஸகர்களைப்‌ பரிசுத்தப்படுத்தி உபாஸனத்திற்கு 
உதவிபுரிபவை என்று காட்டினான்‌, அக்காரணத்தாலேயே பஃல 
ஸங்க,த்யாக,த்தோடு கூடிய கர்மம்‌ அநுஷ்டிக்கத்தக்கதே என்று 
நிர்ணயிக்கிறான்‌ இந்த ம்லோகத்கில்‌: (ஏதாநி அபிது கர்மாணி) 
இந்த யஜ்ஞம்‌, தானம்‌, தவம்‌ முதலான கர்மங்களும்‌. :**ஏதரநி*? 
எல்னும்‌ 
கர்மங்களே இங்கு எடுக்கப்படுகின்றன என்று விளங்குகிறது. 
்‌'அபிது'' என்னும்‌ பத;ம்‌ முந்தின ம்லோகத்திலுள்ள *மநீஷிணாம்‌?* 
என்னும்‌ பதத்தாலே கம தத! பெற்ற உபாஸனத்தை 


ரும்‌ சங்கம்‌ -- 


என்தனக்கு -- படு ்‌ 


பதத்தால்‌ முந்தின ம்லோகத்தில்‌ சொல்லப்பட்ட 


ட 


மீ] ர்பூச்‌ த 3 த்‌] ரம்‌ க்‌ ச (0 இர [ர பல்க்‌ 4 ட8// ட்‌ 9 பசி டி ள்‌ அத்‌ | ள்‌ ல்‌! ர, 
ம்‌. பந்த டட [அர ரு 0. ்‌ பண்ட ட ஈஸி டப டக ம்‌ க்‌ ஸ்ட ர ர 
௮ [நி அ அசி சி சு க ற்ன்‌ “ஆ. ஈசு ) ௦22 ௨௮4 6 ்‌ வ வி? எ 1௫ கவ. ந்‌ | 
ரீ 
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ஸமுச்சயிக்கிறது. உபாஸனத்தைப்‌ போலவே 
கரீமங்களும்‌ 
, தக்கவை என்று கருத்து, 


சோனி எக்காள எனக்‌, எண கரிள்‌ 
எளார்‌ ஈக ஏ சன சொனார்‌ ஐரஜா। 
கின்‌ 8௭ எரர்‌ ௭௭ ॥ 6॥ 

(ன ர ௭8; ஈசீரி. வாரு 

எவன ஏனை ஈ9; ஈக188: ட ॥ 


3 ஜியதஸ்ய து ஸந்ந்யடஸ: கர்மணோ நோபபத்யதே 1 
- மோஹாத்தஸ்ய பரித்யாக;ஸ்தாமஸ: பரி£ர்த்துத: 1 


இந்த யஜ்ஞாதி; 
எனக்கு ஆராதனமாயிருக்கையாலே அநுஷ்டிக்கத்‌ 
சென்ற ம்லோகத்திலேயே இக்‌ 
கர்மங்கள்‌ தனக்கு ஆராகனமாய்‌ இருக்கையாலேயே உபாஸ 


கர்களுடைய பாபங்களைப்‌ போக்கி அவர்களைப்‌ பரிசுத்தப்படுத்து 
- கின்றன என்று சொல்லப்பட்டதன்றோ, 


(ஸங்கம்‌ த்யக்த்வா) 
கர்மத்தில்‌ என்னுடையது என்னும்‌ பற்றை விட்டு, **ப,லாநி ௪” 
என்று படலத்யாகடித்தை அடுத்தபடி சொல்லப்போகிறானாகை 
யாலே இங்கு சொல்லப்படும்‌ ஸங்க,த்யாகம்‌ 'இக்கர்மம்‌ என்னு 
டையது' ஏன்னும்‌ மமகாரத்யாகஃமேயாகும்‌. (படலாநி ௪) அந்தக்‌ 
கர்மங்களுக்கு வேதங்களில்‌ சொல்லப்படும்‌ ஸ்வர்க்கம்‌ முதலான 
பலன்‌ களில்‌ விருப்பத்தையும்‌ விட்டு, ( கர்த்தவ்யாநி இதி மே 
நிற்சிதம்‌ உத்தமம்‌ மதம்‌) இக்கர்மங்கள்‌ உபாஸனத்திற்கு அங்‌ 
கமாயிநக்கையால்‌ உபாஸனம்‌ நிறைவடைவதன்‌ பொருட்டு 
ஆயுள்‌ உள்ளவரையில்‌ தினந்தோறும்‌ முமுக்ஷாவால்‌ (மோக்ஷத்தை 
விரும்புகிறவரால்‌) : அதுஷ்டிக்கப்படவேண்டியதே என்பதேத 
என்னுடைய உறுதியான தலைசிறந்த நிர்ணயமாகும்‌. *நிஸ்சிதம்‌” 
என்னும்‌ பதத்தாலே இதில்‌ அர்ஜுனன்‌ ஓயமுறக்கூடாது 
என்று உணர்த்தப்படுகிறது. உத்தமம்‌? என்னும்‌ பதத்தாலே 
புல்லறிவாளர்களான சிலர்‌ இதற்கு முரணாக, *கர்மத்தை விட்டு 
விடவேண்டும்‌? என்று நிர்ணயிப்பது மிகத்தாழ்ந்ததாகையாலே 
கைக்கொள்ளத்தக்கதன்று என்று உணர்த்தப்படுகிறது. 
பார்த்த) என்னுடைய அத்தை பிள்ளையான நீ உனக்குரிய 
கர்மமான யுத்தத்தைப்‌ தமந டக்யாவ திச்தாடு அநுஷ்டிக்க 
வேண்டும்‌ என்று கருத்து, 6. 


560. தீநாள்யாக்பானம்‌ 


ஏட்டி - இங்பக ஈர்‌ ஈர; 


ட கதைக பப்‌ 


நியதஸ்ய கர்மண: - தித்யம்‌ நைமித்திகம்‌ முதலான 
கர்மத்தினுடைய, ஸந்ந்யாஸ: தூ. - தயாஆம்‌ (கைவிடுதல்‌ ! 
ந உபபத்;யதே -- பொருந்தாது; மோஹாத்‌ ப்‌ (கர்மம்‌ 
குற்றமுடையது என்னும்‌) மயக்கத்தாலே, தஸ்ய அக்‌ 
கர்மத்தை, பரித்மாக9 - கைவிடுவது, தாமஸ: பரிகீர்த்து.த:-- 
தமோ சூணத்தால்‌ வின்வது என்று; சொல்லப்படுகிறது. 


7. என்று நியதமா மிந்தக்‌ கருமங்க 
ளொன்றும்‌ விடவிவனுக்‌ கொண்ணாதா-- சின்றிவற்றை 
மோகத்தாற்‌ ருன்விடுதன்‌ முக்குணத்திற்‌ பிற்குணத்தி 
லாகத்தால்‌ வந்த வது. 
என்றும்‌ நியதமாம்‌ இந்தக்‌ கருமங்கள்‌ .. எப்போதும்‌ 

அநுஷ்டிக்கவேண்டிய௰ இந்த நித்ய நைமித்திக கர்மங்க 

ளில்‌, ஒன்றும்‌ -- எதுவும்‌, இவனுக்கு -- மோக்ஷத்தை 
விரும்பும்‌ இவனுக்கு, விட ஒண்ணாதால்‌--விடத்தகாததாகும்‌; 
மோகத்தால்‌ -- (கர்மம்‌ குற்றமுள்ளது என்னும்‌) மயக்கத்‌ 
தால்‌, இவற்றை நின்று விடுதல்‌ தான்‌--இவற்றை அடி 
யோடு விடுவது, முக்சூணத்துில்‌ பிற்குணத்தில்‌ ஆகத்தால்‌ 
வந்த ௮தூ-- ஸத்வம்‌ ரஜஸ்‌ தமஸ்‌ என்னும்‌ மூன்றுகுணங்‌ 
களில்‌ பிற்பட்டதான தமோகுண ஸ்வரூபத்தால்‌ விளை ந்த 

தாகும்‌. 

2, சென்ற ம்லோகத்தில்‌. 
தலைசிறந்தது என்றும்‌, அதற்கு முரணாக 


'தன்னுடைய்‌ நிர்ணயமே 
மற்றும்சிலர்‌ 
சொல்லுகின்ற நிர்ணயம்‌ மிகத்‌ தாழ்ந்தது என்றும்‌ உணர்த்‌ 
தினான்‌. இந்த ற்லோகத்தில்‌ அதை விவரிக்கிறுன்‌. (நியதஸ்யது 
ஸந்ந்யாஸு கர்மண;: ந உபபத்யதே) பஞ்சமஹாயஜ்ஞம்‌ முத 
லான நித்ய நைமித்திக கர்மங்களை விடுவது பொருந்தாது.” நியத”” 


மப்,த,த்தாலே விமேஷிக்கையாலே, 


வர்ணத்தையும்‌ ஆல்ரமத்தையும்‌ பற்றியிருப்பவர்களுக்கு உரிய 
வையாய்‌, அவர்கள்‌ அறுஷ்டி,த்தே தீரவேண்டியவையாகையாலே 


கரீமயப்‌;தம்‌ அந்தந்த : 


- பாபங்களினின்றும்‌ 
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எண; -- வி லிரா, கண்ணா ஏ$ உ ஈன: 
கோர: (1, 6) 88 எர்னளசா ரில்‌, எரா 0 99- 
ஏ9௭ இரினா எனன ஈராறு; ஏன னி சட 
4௭6 ரர: (3, 92) காரார்‌ பட்டி ப 


எக அவைள யாய யாவை ரவ வகர வைக்‌ வலைய வகைகளை ளை மய்ய கவையையா ல, ர ரட்‌ இ ரை பம வக்க வை வைவ்‌ உ கயறு பவ வண்மை கலரான வலம்‌ ம்‌. 
ட்டு அவர்கள ன எவஅவம்‌ ய அனை கஙபரபநாரு எனம அன வ ைன்றைகாழுக ரபாக ரை தணக வண ன்ணான்ள ணன ணையை ட அன 


ன தது நித்ய நைமித்திக கர்மங்களைக்‌ குறிக்‌ 
கிறது. *து?? மாப்,தஃம்‌ தான்‌ ண்கள்‌ பக்ஷங்களில்‌ ஓன்றை 
இங்கு மறுப்பதைக்‌ காட்டுகிறது. *"ஸந்ந்யாஸ: ந உபபத்‌ூ,யதே?* 
என்கையாலே, மூன்றாவது ம்லோகத்தின்‌ முற்பாதியில்‌ “தயால்‌ 
யம்‌ தே ஷவத்‌?! என்று தொடங்கி _“குற்றமூள்ளதாகையாலே 
கர்மம்‌ கைவிடத்தக்கது'* என்று கூறும்‌ பக்ஷமே இங்கு மறுக்கப்‌ 
படுகிறது என்று விளங்குகிறது. இந்த **ஸந்ந்யாஸு” மப்‌,தடமே 
அடுத்த பாதியில்‌ “பரித்யாக,!" ப்‌,த;த்தாலே அநுவதிக்கப்‌ 
படுகிறதாகையால்‌ இங்கு “ஸந்ந்யாஸ”” மப்,தம்‌ த்யாகடத்தையே 
குறிக்கிறது. சென்ற ம்லோகத்தில்‌ 5 'பரிசுத்தப்படுத்துவகாகையால்‌ 
கர்மம்‌ அறுஷ்டிஃக்கத்தக்கது”?? என்று கூறியபின்பு, இங்கு மறுபடி, 
“கர்மத்தைக்‌ கைவிடுவது பொருந்தாது' என்று கூறுகையாலே, 


முதல்‌ ஷட்கத்தில்‌ மூன்றாம்‌ அத்தியாயத்தில்‌ “றாரீரயாத்ராபி ச 


தே ந ப்ரஸித்‌த்‌,யேத;கர்மண:” [கீதை 8- 5] [ எக்கர்மத்‌ 
தையும்‌ செய்யாமல்‌ ஜ்ஞானச்‌ திலேயே ஊன்றி நிற்கும்‌ உனக்கு 
(ஜராநநிஷ்டைக்கும்‌ வேண்டியதான) தே;ஹதாரணமும்‌ கை 
கூடாது] என்ற ம்லோகத்தில்‌ கர்மத்தைக்‌ கைவிடுவதால்‌ இம்‌ 
மையிலும்‌ மறுமையிலும்‌ விளையும்‌ அனுபபத்திகளைக்காட்டியது 
இங்கு_ நினைவுறுத்தப்படுகின்‌றது. அதாவது--மோக்ஷத்தை விரும்பும்‌ 
ஒருவன்‌ யஜ்ஞத்தில்‌ எஞ்சி நிற்கும்‌ உணவை உட்கொள்வதன்‌ 


_ மூலம்‌ தே-ஹத.ரணம்‌ செய்துவந்தால்‌ தான்‌ (அது நல்ல ஜ்ஞான 


த்தை விளைக்கும்‌. இல்லாவிடில்‌ 


“யஜ்ஞமிஷ்டாறித: "ஐந்தோ முச்யந்தே ஸர்வகில்பி, ஹை; | 
தே த்வக,ம்‌ பு.ஞ்ஜத பாபா? யே பசந்தயா த்மகாரணாத்‌।'? 
[கீதை 8.19] 
[(யஜ்ஞத்தில்‌ எஞ்சிநிற்பதைப்‌ புசிக்கும்‌ நல்லவர்கள்‌ எல்லாப்‌ 
விரு படுகிறார்கள்‌, எவர்கள்‌ தமக்காகவே 
சமைத்து உண்கிறார்களோ அவர்கள்‌ பாபத்தையே உண்கிறுர்கள்‌.] 


592.  தீதாவ்யாக்யானம்‌ - 


எள ஏடு | கலாச்‌ இல்ன 8:௫6. ௨) கோட 
இ உள, உளக எவ ளதி. எ சப 
கு ஈரேனிஎர்‌ இரள்வ  ௫டு 866 5) ண எள 
ம ல்க பம்பம்‌ ட்ப பப்ப்ப்படய ப்ப 
கம்‌ ஜானா எபிக்‌ ஈன னாள்‌ எாரஏர்‌ | 


என்கிறபடியே, யஜ்ஞத்தில்‌ எஞ்சி நிற்காததாய்‌, தமக்‌ 
கென்டற சமைக்கப்படும உணவாகையால்‌ பாபமென்றே சொல்‌ 
லத்தக்க உணவாலே போஷிக்கப்பட்ட மனம்‌ விபரீதஜ்ஞானத்‌ 
தையே விளைக்கிறது. *பஞ்சபூதாத்மகைர்பேசகை பஞ்ச 
பூ,தாத்மகம்‌ வபு:| ஆப்யாயதே”” [வி.பு. 6-7-18] [ஐந்து 
பூதங்களாலான உணவு முதலான பேராக,ங்களாலே ஐந்து 
பூரகங்களாலான உடல்‌ போஷிக்கப்படுகிறது ந] என்று ஆஹா 
ரங்களாலே உடலே போஷிக்கப்படுவதாகக்‌ கூறியிருக்க 
மனம்‌ பேோஷிக்‌ கப்படுவதாகக்‌ கூறுவது எப்படிப்பொருந் 
தும்‌? எனில்‌ **அந்நமயம்‌ ஈரி ஸோம்ய மந:” [சதாத்‌ 8-5-4 ] 


என்று உபநிஷத்தில்‌ அன்னத்தின்‌ ஸுூக்ஷ்மாம்சத்தாலே. 


மனமும்‌ போஷிக்கப்படுவதாகக்‌ கூறுகையாலே ., பொருந்தும்‌, 
2ஐயட்‌” ப்ரத்யயம்‌ விகாரம்‌” என்னும்‌ பொருளையுடையதாய்‌ இருந்த 
போதிலும்‌, ஸாத்விகாஹங்காரத்திலிருந்து தோன்றும்‌ மனம்‌ என்‌ 
னும்‌ இந்த்‌ரியம்‌ அன்ன விகாரமாக முடியாதாகையாலே, இங்கு 
“மயம்‌?” ப்ரத்யயத்திற்குப்‌ போஷிப்பது என்னும்‌ பொருள்‌ கொள்‌ 
ளப்பட்டது. *ஆஹார மாத்த, ஸத்வ மாத்‌திரஸ்‌ ஸத்வ 
ுத்தெனா த்ருவா ஸ்ம்ருதி:। ஸ்ம்ருதிலம்‌$ப,) ஸர்வக்டிரந்திழ 
நரம்‌ விப்ரமோச்ஷ:।॥'? [சாந்‌ 7-296-3] [ஆஹாரம்‌ சுத்தமாயிருந்‌ 
தால்தான்‌ மனமானது சுத்தியடையும்‌, மனம்‌ சுத்தியடைந்தால்‌ 
தான்‌ நிலையான நினைவான உபாஸனம்‌ நிறைவடையும்‌. உபா 
ஸனம்‌ நிறைவடைந்தால்‌ (ஸம்ஸாரத்திற்குக்காரணமான) கர்மம்‌ 
முதலான எல்லா முடிச்சுகளும்‌ அவிழ்ந்துவிடும்‌] என்றும்‌, “பித்த 
யதே ஹ்ருத,யக்ரந்திர:--தஸ்மிந்‌ த்ருஷ்டே பராவரே?? [முண்ட 
22-89] [பரமாத்மாவின்‌ ஸாக்டாத்காரம்‌ ஏற்பட்டால்‌, நெஞ்சில்‌ 
உள்ளா எல்லாமுடிச்சுக்களும்‌ அவிழும்‌ ] என்றும்‌ வேத;வாக்யங்களில்‌ 
ப்ரஹ்மத்தை நேரேகாண்‌ பதாகிறஜ்ஞானம்‌ஆஹார ॥ஈத்திடபினால்‌ 
வீளைகிறது என்று ஓதப்படுகிறது. ஆகையால்‌, பஞ்சமஹாயனஜ்ஞம்‌ 
முதலான நித்யல.நமித்திக கர்மங்கள்‌ மோக்டிமடையும்‌ வரையில்‌ 
ப்டிரண்ம ஜ்ஞானம்‌ உண்டாவதற்காகவும்வளருவதற்காகவும்‌ கைக்‌ 
கொள்ளத்தக்கவையாகையால்‌, அவற்றைக்‌ கைவிடுவது பொருந் 


தாது என்று இந்தம்லோகத்தின்‌ முற்பாதியில்‌ சொல்லப்படுகிறது. 
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08 ஏன்னா கண்ர்‌ எனி எரி ஈராஈ ஈரிகிபஈ। 
ரளி 8௭, ஈகிள்‌ ௪ எலிரகவ | 


084 ௭௭௭௮ ஏக்‌ உ ஊாடிவ்டி ரானி எரரி5ஏ9௭ ஏ (19.15) 


அதவம படவ அமக பப பட்ட ட ப த த வமல்‌ ட டட ட ததத சகயாத்‌ அம படட பு 
(தஸ்ய மோஹாத்‌ பரித்யாக$;) முற்பாதியில்‌ சொன்னபடி ப்ரஹ்ம 
ஜ்ஞானத்திற்கு உதவிபுரிபவையாகையாலே நித்யமைநமித்திக 
கர்மங்களை “இவை ஸம்ஸாரத்தில்‌ கட்டிவைப்பவை?? என்னும்‌ 
மயக்கத்தாலே கைவிடுவது. இதிலிருந்து, மூன்றாவது ம்லோகத்தின்‌ 
முற்பாதியில்‌ சொல்லப்பட்ட மதமே இங்கு கண்ணனால்‌ கண்டிக்‌ 
கப்படுகிறது. என்று விளங்குகிறது. (தாமஸ; பரிகீர்த்தித:) இவ்‌ 
வண்ணம்‌ கைவிடுவது தமோகுணம்‌ காரணமாக விளைவது“... 
என்று சொல்லப்படுகிறது. *தாமஸ:” என்னும்‌ மப்‌;த,ம்‌ *தத்ர 
பவ: ([அஷ்டாத்‌;யாயீ 8-5-8] என்னும்‌ . ஸூத்ரத்தின்‌ படி 
தமம்ரப்‌,தடத்திலிருந்து உண்டாகி தமோகுரணத்தோடு ஸம்‌ 
பந்தம்‌ உடையது” என்னும்‌ பொருளைத்‌ தருகிறது. இங்கு 
தமோகு$ணத்தினால்‌ விளைவது என்று பொருள்படுகிறது. தமோ 
கேணமானது அஜ்ஞானத்தை விளைத்து இப்படிக்‌ கர்மத்தை5 
கைவிடும்படி செய்கிறது என்று கருத்து, *ப்ரமாத, மோஹெள 
தமஸூ்‌ படிவதோ$ஜ்ஞாநமேவ ௪?” [கீதை 14-17] [ (மிகுதி 
யான ) தமோகுணத்தினால்‌, கவனமின்மையால்‌ உண்டாகும்‌ 
தியகர்மங்களில்‌ முயற்சியும்‌, (அதன்‌ விளைவாக) விபரீதஜ்ஞான 
மும்‌ உண்டாகின்றன. (அதுகாரணமாக) ஜீஞானமின்மையும்‌ 
விளகிறது.] என்று இவ்விஷயம்‌ முன்னமே சொல்லப்பட்டது. 
இந்த கீதாம்லோகத்தில்‌ தமோகுணத்திலிருந்து மோஹம்‌ 
(மயக்கம்‌) உண்டாகிறது என்‌ று சொல்லப்பட்டது, இங்கு 
*மோஹாத்‌ தஸ்ய பரித்யாக?:”? என்று இந்த த்யாகம்‌ மோஹத்‌் 
தால்‌ விளவது என்று சொல்லப்பட்டுள்ளது. ஆகையால்‌, *தாமஸூ” 
றப்தத்திற்குத்‌ “தமோ குணத்தாலுண்டாகும்‌ மோஹமாகிற 
விபரீத ஜ்ஞானத்தாலே உண்டாவது” என்று பொருள்கொள்ள 
வேண்டியிருக்க, அஜ்ஞானத்தாலே உண்டாவது என்று பொருள்‌ 
கொள்வது எப்படிப்‌ பொருந்தும்‌? என்னும்‌ கேள்வியெழுகிறது. 
*“மோஹாத்‌” என்று முதலில்ர்‌ சொல்லப்பட்ட 'மோஹமாகிற 
காரணத்தைக்‌ காட்டிலும்‌ வேறொரு காரணத்தை 
“தாமஸ” மப்‌்;த;த்தாலே சொல்லுவது ஸ்வரஸமாகையாலே. 


. அப்படிப்‌ பொருள்‌ கொள்வது பொருந்தும்‌. இங்கு மற்றொரு 


ஆகே்ஷேபம்‌ பின்வருமாறு எழுகிறது:-- “கீதை [14-17] ம்லோ 
கீதை-- [6 
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வளியை । எ௭்‌ ர எரி இரிய ளா எ ணி 
உ ஏர்‌ ஏர்ஜுடு ளா. எரர்‌ ரர | 


ரண்‌ நிக மினி ॥ உய 


ட 


கத்தில்‌ மோஹ” ரப்தத்தால்‌ விபரீத, ஜ்ஞானத்தைத்‌ தனியாகச்‌ 
சொல்லிவிட்டபடியால்‌ *அஜ்ஞான” மப்‌;தஷம்‌ ஜ்ஞானமின்‌ 
மையைச்‌ சொல்லுகிறது!” என்று ப,ஈஷ்யமிடப்பட்டது, இங்கு அதே 
“அஜ்ஞான'* மப்டிதடித்திற்கு 'விபரீதஜ்ஞானம்‌? என்று பாஷ்ய 
மிட்டது எப்படிப்பொருந்தும்‌? என்பது அவ்வாம்க்ஷபம்‌, ஜ்ஞான 
மின்மையானது விபரீதஜ்ஞானத்தை விளைத்து செயல்படுகிறது 
என்னும்‌ கருத்தாலே இதைப்‌ பொருந்தவிடலாமாகையாலே குறை 
யில்லை. தமோகுணத்தால்‌ விளையும்‌ அறிவு த.ர்மத்தையும்‌ 


- அதர்மம்‌ என்று மயங்கவைத்துவிடும்‌ என்னும்விஷயம்‌,**அத.ர்மம்‌ | 


தர்மமிதி யா மந்யதே தமஸா$$வ்ருதா | ஸர்வார்த்தராந்‌ 
விபரீதாம்ம்ச பு,ித்திஸ்ஸா பார்த்தத தாமஸீ।”” [கீதை 
19-92] ர[குந்திபுத்தினே! தாமஸ புத்‌தி,யானது தமோ 
குரணத்தால்‌ மறைக்கப்பட்டதாய்‌, அதர்மத்தை தடர்மமாகவும்‌, 
தய்மத்தை அத.ர்மமாகவும்‌ நினைக்கிறது. (அதுபோலவே) உள்ள 
பொருளை இல்லாததாகவும்‌, இல்லாதபொருளை உள்ளதாகவும்‌, 
மேலான பொருளைத்‌ தாழ்ந்ததாகவும்‌, தாழ்ந்த பொருளை மேலான 
தாகவும்‌, இவ்வண்ணமாகவே அனைத்தையும்‌ விபரீதமாகவே 
நினைக்கிறது] என்னும்‌ ஸ்லோகத்தில்‌ மேலே விவரிக்கப்பட 
இருக்கிறது, ஆக, **நித்யகர்மம்‌, நைமித்திககர்மம்‌, படலனில்‌ 
விருப்பமற்றுச்‌ செய்யப்படும்‌ காம்யகர்மம்‌ ஆகிய கர்மங்களை 
*பந்த,கம்‌” என நினைத்துக்‌ கைவிடுவது ஒன்றை மற்றொன்றாக 
எண்ணும்‌ விபரீதஜ்ஞானத்தால்‌ .விளவதே?” என்பது இந்த 
ம்லோகத்தின்‌ திரண்ட பொருளாகும்‌. *விபரீத ஜ்ஞானம்‌” என்று 
சொன்னபடியால்‌, முப்பத்தொன்றாவது லோகத்தில்‌ **தரர்மா 
தரீமங்களா உள்ளபடியல்லாமல்‌ அறிவது?” என்று சொல்லப்‌ 


பட்ட ராஜஸமான அறிவைக்காட்டிலும்‌ இந்தத்‌ தாமஸமான 


அறிவுக்கு உள்ள “தபற உணர்த்தப்படுகிறது, டற் 


000000 இ 
ஏ ஏன்‌ ரான்‌ ॥ (8) 88 | என்‌ இர்றிண்க8; பல 


ஞ்‌ ன்‌ ஜ்‌ ௫ 7௩ ர்‌ க்‌ அல ர்‌ ்‌ தர்‌ றக்‌ ௪ டன்‌ 
ட அல்‌] நட்‌ 8 2. ௩௯ து 4 (0 4 20 இட்ட. னி ட ரணி 4 (நள்‌ சள ப 2/2) 


ர்‌ 
81. ரர ஆர்டி அக்காவ ரிபு 


இ. “அதி ண (டா. 
114 (2, ச ௩7 ட்‌ 13, ம 1 


வெருமமகமை 


டு எகரி பப்பி ம்‌ 
எதனா எண்‌ னாள்‌ ர னாக? ட யச 
8. துக்கமித்யேவ யத்‌ கர்ம காயக்லேறப,யாத்‌ த்யஜேத்‌ 1 
ஸ்‌  ஈருதவா ரஜ த்யாகம்‌ நைவ த்யாகடபடலம்‌ 


டூ லபேத்‌ |] 
காயக்லேற ப,யாத்‌ -- உடலுக்கு வருத்தம்‌ விளையும்‌ 
என்னும்‌ அச்சத்தாலும்‌, துக்கம்‌ இத்யேவ -- துன்பமயமா 
யிருப்பது என்னும்‌ காரணத்தாலும்‌, கர்ம--நித்யம்‌ நைமித்‌ 
திகம்‌ முதலான கர்மங்களை, யத்‌ த்யஜேத்‌ -- (ஒருவன்‌) 
கைவிட்டானாகில்‌, ராஜஸம்‌ த்யாகம்‌ 
க்ருத்வா--ரஜோகஞணத்தால்‌ விளையும்‌ த்யாக;த்தைச்‌ செய்த 
வனாகையாலே, த்யாக, படலம்‌ -- (ஸாத்விகமான) தயாக.த்‌ 
தின்‌ பீலனான ஜ்ஞானத்தை, நைவ லபே,த்‌ -- அடையவே 


மாட்டான்‌. 


ஸூ -- அவன்‌, 


8. தூக்கமெனக்‌ கன்மத்தைத்‌ தோன்று முடல்வருத்த 
மிக்கபயத்‌ தாற்செய்யா விட்டவன்றான்‌--சிக்கெனவிவ்‌ 
- வாய்ந்த விடைக்குணத்தான்‌ மற்றதுவிட்‌ டப்பயனா 
மேய்ந்த வறிவுபெறா ஸிங்கு. 
உடல்‌ வருத்தம்‌ தேஎன்றும்‌ மிக்கபயத்தால்‌--உடலுக்கு 
வருத்தம்‌ விளையும்‌ என்னும்‌ மிகுந்த அச்சத்தாலும்‌, துக்கம்‌ 
என--துன்பமயமாயிருப்பது என்னும்‌ காரணத்தாலும்‌, கண்‌ 
மத்தை-- நித்யம்‌ நைமித்திகம்‌ முதலான கர்மங்களை, செய்யா 
விட்டவன்‌ தான்‌ -- அனுஷ்டிக்காமல்‌ விட்டவன்‌, இவ்‌ 
ஆய்ந்த இடைக்குணத்தால்‌ மற்று அது விட்டு -- இங்கு 
ஆராய்ந்து கூறப்பட்ட ரஜோகுணத்தால்‌ அக்கர்மங்களை 
விட்டவனாகையாலே, இங்கு -- இவ்வுலகில்‌, அப்பயனாம்‌ 
ஏய்ந்த அறிவு -- (ஸாத்விகமான) த்யாகஷத்தின்‌ பயனான 


்‌! 


நல்ல ஜ்ஞானத்தை, ௫க்கெனப்‌ பெறுன்‌ -- உறுதியாகப்‌ 


ப றமாட்டான்‌. 


ப ! 
ன டர ட்‌ சி 


ரசு ரி ப ட்‌ டிச பர்‌ 1 ச ட டு, 
பசளெட்டாமத்திய ப ்‌. [ ்‌ ம்‌. [2 அகலில்‌ து 5 
சரி 0 ூட்க்ம்‌ டக டி பரபர ஸ்ர ர [1 சினீ.3 அ ்‌ , ம ர 2 ௮௯ ்‌ 7” ்‌ 


ராத்‌ பிகுர்‌ 


ச 
தஆ ஜு ன்‌ ரில்‌ டீ சு எக்‌ 


ணர்‌. 4 
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ளா உரி ஈர விஏாரணறர்‌ கர்‌, ராஷ்‌ உணக- 


சரணா கரவா காக்க என்னா... 


8, சென்ற ம்லோகத்தில்‌ ஒன்றை மற்றொன்றாக எண்ணுவ ு 


தாகிற விபரீத ஜ்ஞானத்தால்‌ விளையும்‌ தாமஸமான த்யாகம்‌ 
விளக்கப்பட்டது. இந்த ற்லோகத்தில்‌ பொருள்களை உள்ள படி 


, பல்லாமல்‌ அறிவதாகிற அந்யதா ஜ்ஞானத்தால்‌ வினையும்‌ 
ராஜஸமான த்யாகம்‌ விளக்கப்படுகிறது, தடர்மமாகிற கர்மத்தையே 
' அதர்மம்‌ என்று, அதனுடைய ஸ்வரூபநிரூபக குணத்தையே : 
- வேருக அறிவது விபரீதஜ்ஞானமாகும்‌. தர்மத்தை தர்மம்‌ என்று 
ட அறிந்தே திலும்‌, 
“என்று அறியாமல்‌, அது மனத்திற்குத்‌ துன்பத்தை விளைப்பது 
ப தவருக। 
அறிவது அந்யதரா ஜ்ஞானமாகும்‌. இந்த அந்யதாஜ்ஞானத்தால்‌ 


அது மனத்திற்குத்‌ தெளிவை விளைப்பது 
என்று அதன்‌ நிரூபிதஸ்வரூப விரோஷணத்தைத்‌ 


விளாயும்‌ ராஜஸ த்யாகம்‌ இந்த ஸ்லோகத்தில்‌ விளக்கப்‌ 
படுகிறது. (து;க்கரமித்யேவ யத்கர்ம தயஜேத்‌) கர்மமானது 
துன்பமயமானது என்னும்‌ காரணத்தாலே எவனுல்‌ கைவிடப்‌ 
படுகிறதோ; கர்மம்‌ ஜ்ஞானத்தை விஃப்பதன்‌ மூலம்‌ படிப்படி 
யாக மமோக்ஷத்திற்கு ஸாதனமாயிருந்தபோதிலும்‌ மிகக்‌ கஷ்‌ 
டப்பட்டு, துன்பங்களை ஏற்றுக்கொண்டு பணத்தை ஸம்பாதிப்‌ 
பதன்‌ மூலம்‌ நிறைவேற்றவேண்டியிருப்பதால்‌ எவனால்‌ அது 
கைவிடப்படுகிறதோ என்று கருத்து. **அர்த்தராநாமார்ஜூந 
துக்கம்‌ ஆர்ஜிதாநாஞ்ச ரக்ஷ£ணே । நாயே தூக்கம்‌ 
வ்யயே துக்கம்‌ க்‌,நந்தி சைவார்த்த; காரணாத்‌ ॥'” [படார- 
ஆரண்ய &-4&] [பொருளை ஸம்பாகி,ப்பதிலும்‌ துன்பம்‌) ஸம்‌ 
பாதித்த பணத்தை ரக்ஷிப்பதிலும்‌ துன்பம்‌; பணம்‌ அழிந்தாலும்‌ 
துன்பம்‌, பணம்செலவழிந்தாலும்‌ துன்‌ பம்‌; பணத்திற்காகக்‌ 
கொலையும்‌ செய்கிறார்கள்‌ ] என்று பணம்‌ ஸம்பாதி,ப்பது துன்ப 
மயமானது என்னும்‌ விஷயம்‌ சொல்லப்பட்டதன்றோ. இரண்‌ 
டாம்‌ பாதம்‌ கர்மத்தைவிடுவதற்கு மற்றொரு காரணத்தையும்‌ 
காட்டுகிறது. (காயக்லேற ப,யாத்‌ த்யஜேத்‌) மிகுந்த தேடஹ்‌ 


சிரமத்தைப்பட்டே கர்மத்தை அநுஷ்டிரக்க வேண்டியிருப்பதால்‌ 


தேஹத்திற்கு வருத்தம்‌ ஏற்படும்‌ என்னும்‌ காரணத்தாலும்‌ 
எவனொருவன்‌ கர்மத்தை விடுகிரானோ. இப்படித்‌ துன்பமயமாயிருப்‌ 
பதாலும்‌, உடலுக்கு வருத்தம்‌ விளையுமாகையாலும்‌ மனத்கிற்குக்‌ 


்‌ பிஜி சன 
கு 
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கிரி ஈதினா அள எணண ர சாளர 8 எ. ஈன: 
சாகர்‌ ஈர, எ எண்‌ விற னார்‌ கனா ஈ69[- 


துன்பம்‌ உண்டாகும்‌ என்று எண்ணி இந்த மனத்துன்பத்தைக்‌ 
கண்டு பயுற்து, மோக்ஷ்ஸு।த;நம்‌ நிறைவடைவதற்கு ஜ்ஞானத்‌ 
தைக்‌ கைக்‌ கொள்வதே தக்கது என்னும்‌ எண்ணத்தாலே இவன்‌ 


பஞ்சமஹா யன்ஞும்‌ முதலான வர்ணாச்ரமத,ரீமங்களைக்‌ 


- கைவிடுகிறான்‌ என்று கருத்து. **தல்லப்‌,திம வியவேசு-விமோக- 


அப்‌,யாஸ-க்ரியா-நல்யாண- அநவஸாத?- அருத்த. வஷப்‌,ய:”? 
என்று வாக்யகாரர்‌ ஜ்ஞானம்‌ உண்டாவதற்கு * வி3வகம்‌ ” 


-மூதலான ஏழு ஸாத,நங்களைச்‌ சொல்லும்போது *அநவஸாத;" 


மாகிற மனச்சோர்வின்மையையும்‌ ஒரு ஸாத,நமாகக்‌ கூறியிருக்‌ 
கையாலே, மனச்சோர்வை விளைக்கும்‌ கர்மம்‌ ஜ்ஞானத்தை 
அடையவிரும்புகிறவர்களுக்குக்‌ கைவிடத்தக்கதே என்பது 
இவர்கள்‌ கருத்து, இக்காரணத்தால்‌ இவர்கள்‌ கர்மத்தை விட்டு 
ஜ்ஞான த்தையே பயில வேண்டடும்‌ என்று கூறுகிறார்கள்‌. **யதேராக்‌ 
தாந்யபி கர்மாணி பரிஹாய.: த்‌;விஜோத்தம: | ஆத்மஜ்ஞாநேே 
மே ௪ ஸ்யாத்‌; வேதாப்‌,யாஸே ௪ யத்நவாந்‌ |?” [மநு 12-92] 
[முன்‌ சொல்லப்பட்ட ப்ரவ்ருத்தி நிவ்ருத்தி கர்மங்களைக்‌ 
கைவிட்டாலும்‌), அந்தணர்‌ தலைவளாயிருப்பவன்‌ ஆத்மஜ்ஞானத்‌ 
திலும்‌ , இந்திரியங்களை ஜயிப்பதிலும்‌ வேதராத்‌யயனத்திலும்‌ 
முயற்சி கொள்ளவேண்டும்‌ ]' “என்னும்‌ மநுஸ்ம்ருதி வசனத்தை 
இவர்கள்‌ ப்ரமாணமாகக்‌ கொள்கிறார்கள்‌. ஆனால்‌ இந்த 
மநுஸ்ம்ருதி வசனத்திற்குக்‌ கர்மங்களை விடவேண்டும்‌ என்பதில்‌ 


-நோக்கில்லை, படிஹிரங்கத ஸாத,நமான கர்மத்தைக்‌ காட்டிலும்‌ 


அந்தரங்க;ஸாத,நமான ஜ்ஞானத்தின்‌ பெருமையைக்‌ கூறுவதி 
லேயே இந்த ற்லோகத்திற்கு நோக்கு. இப்படிக்‌ கொள்ளாவிடில்‌, 
மநுஸ்ம்ருதியில்‌ கர்மம்‌ அவசியம்‌ அநுஷ்டி,க்கப்பட வேண்டி 
யதே என்று கூறும்‌ பல வாக்கியங்களும்‌, கர்மத்தை அநுஷ்‌ 
டித்தே தீரவேண்டும்‌ என்னும்‌ ஈறாவாஸ்யம்‌ முதலான . உப 
நிஷத்வாக்கியங்களும்‌, கீதாற்லோகங்களும்‌ முரண்படும்‌. 
இனி, மலோகத்தின்‌ பிற்பாதியாலே உண்மையில்‌ மனத்திற்குத்‌ 
தெளிவை விளைக்கக்‌ கூடிய கர்மத்தை மனத்திற்கு வருத்தத்தை 
விளைக்கக்‌ கூடியதாக எண்ணிக்‌ கைவிடும்‌ இவன்‌ ராஜஸமான 
த்யாகடத்தைச்‌. செய்கிறாசனன்றும்‌, அதனால்‌ தயாகத்தின்‌ 


598 கீதால்யாக்யானம்‌ 
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.. ஏராள எரினன்ன்‌ னாம்‌ எ விஷ உண 4 
ஏண்‌ ணை பி ன்‌ ண்ட்‌ எ கம்‌... கர்வ கர்‌ இர்‌ ஷா |. | 
சவர எனற; எ எரா பிக ர டர. னி என! 8 ஏர எ வாணாள்‌ எர: 16 ॥ | 

| ரன்‌, (ஸ:₹ ராஜஸம்‌ தஇயாகடம்‌ க்ருத்வா) முற் கூறியபடி மனத்‌ 1 தே ஸக்தமி தயக்த்வா பூலம்‌ சைவ ஸ த்யாக்ஷஸ்‌ 


திற்கு வருத்தத்தை விளைக்கும்‌ என்று எண்ணிக்‌ கர்மத்தைக்‌ 
கைவிடுபவன்‌ ஒன்றை மற்றொன்ருக எண்ணவைக்கும்‌ ரஜோ. 
குணத்தால்‌ உண்டாகும்‌ ராஜஸத்யாகடத்தையே செய்கிறான்‌ 
என்று கருத்து, உண்மையில்‌ மனத்திற்குத்‌ தெளிவை 


்‌ ] 

படலனான ஜ்ஞானம்‌ "இவனுக்கு உண்டாகாதென்றும்‌ காட்டுகி ர. அநக 9, கார்யமித்யேவ யத்‌ கர்ம நியதம்‌ க்ரியதே$ர்ஜுர | 
| | 

ஸாத்விகோ மத: 1 


அர்ஜுந -- அர்ஜுனா! நியதம்‌ கர்ம--நித்ய நைமித்திக 


.விளைக்கக்கூடிய கர்மத்தை, மனத்திற்குத்‌ துன்பத்தை விளைக்கக்‌ வா சாலம 0௮0 பவல்‌ பப்‌ அட்க்தயா அ “தமம்‌ ்‌ | 
'கூடியதாகவன்றரோ இவன்‌ தினைக்கிறான்‌. **அயதாவத்‌ ப்ரஜர | என்னுடையது” என்னும்‌ பற்றையும்‌, கர்மத்திற்குரிய பூல ்‌ 
நாதி பு,ிததிஸ்ஸா பார்த்த; ராஜஹ்‌”' [கதை 19-91] [ஒன்றை | னையும்‌ விட்டு, கார்யம்‌ இது ஏவ -- ஸ்வயம்‌ ப்ரயோஜன | 
_ மற்றொன்றாக எண்ணும்‌ அறிவு ராஜஸமான அறிவாகும்‌] | ... மானது என்று எண்ணி, யத்‌ க்ரியதே-- செய்யப்பட்ட ்‌ 


என்று இல்வத்தியாயத்திலேயே இவ்விஷயம்‌ விளக்கப்பட 


விஈுக்கிறதன்‌ ர. (நைவ த்யாக,பூலம்‌ லபே,த்‌) இப்படி காகில்‌, ஸத்யாக;: -- அந்த த்யாகூம்‌, ஸாத்விக: மத: -4 


| 
ரரஜஸு தயாகடத்தைச்‌ செய்பவன்‌ ஸாத்விகமான த்யாகடத்தின்‌ | ஸத்வகுரணத்தால்‌ உண்டாவது என்று சொல்லப்படுகிறது. 
படலனான ஜ்ஞாநோத்பத்தியை அடைய மாட்டான்‌, இங்கு | எற்‌ கதத ன ன்க ப ததத வதனா நன எ யதததன்‌ அணா ல அதனா வரனை அதத என ரவ டு ரன தனக்‌ ப 
*த்யாகடபடிலம்‌” என்று பொதுவாகச்சொல்லியிருந்த போதிலும்‌, | _ 9. நின்று நியதக்‌ கருமத்தை நேர்ந்தியல்வென்‌ 
இது மோக்ஷத்தை விரும்புகிறவர்களைப்‌ பற்றிய ப்ரகரணமாகை தி றென்று மியன்றே யிகல்விசையா--வொன்றிவருஞ்‌ 
கடக்‌ ட ப்ட்‌ பலனான ஸ்வர்க்கதா தி,களை இதற்குப்‌ | சங்கம்‌ பயன்றுறப்பார்‌ சாருந்‌ தியாகந்தா . 
பாருளாக காள்ளமுடியாது, ஆகையால்‌ அடுத்த ஸ்லோ நி தட ர ள்‌ பன 
கத்தில்‌ சொல்லப்படும்‌ ஸாத்விகத்யாகத்தின்‌ படலனான ஜ்ஞா ரா வாங்கறது முற்றுணத்த்‌ தாம்‌, 
நோத்பத்தியே இங்கு தீயாகரபடிலம்‌ என்று சொல்லப்படுகிற ௮] இகல்‌ விசையா - வீரனான விஜயனே! நியத ௧௫௬ 
தென்று கொள்ளவேண்டும்‌. கர்மம்‌ மனத்துன்பத்தை விளைப்ப மத்தை-- நித்யம்‌ நைமித்திகம்‌ ஆகிய கர்மத்தை, நேர்ந்து-- 
தாகையாலே ஜஞாநோத்பத்திக்கு விரோதி, என்று கூறியதும்‌ எம்பெருமானுடைய ஈதூன பமான என்‌ 
பொருந்தாது. கர்மத்தை அநுஷ்டிடிப்பதில்‌ மரீரத்திற்குச்‌ சிறிது டல்‌ தங்கள ப ல து. 5... 
சிரமம்‌ இருந்த போதிலும்‌, அந்தக்‌ கர்மத்தினால்‌ ஆராதிக்கப்‌ அறிந்து, இயல்வு என்று -- அதைச்‌ செய்வது தானே 
பட்ட பரமபுருஷன்‌ அந்தக்கர்மத்தை அநுஷ்டிடக்கிறவனுக்கு | பயன்‌” என்று கருதி, என்றும்‌ நின்று இயன்றே -- ஏப்‌ ப 
மன த்தெளிவையே கடட டுப்‌ என்பது றாஸ்த்ரஸித்‌., த, போதும்‌ உறுதியாக அனுஷ்டித்து, ஒன்றி வரும்‌-- (அந்தக்‌ | 
மாகசையாலே, இவனுக்கு மனத்துன்பம்‌ விளையாது. *'பிலஸம்பி, | கர்மத்தை அனுஷ்டிக்கும்‌ போது) சேர்ந்து வரும்‌ சயம்‌ 
ப,த்ஸ்யா ஹி” என்று தரமிட;பாாஷ்யத்தில்‌ **கர்மங்களால்‌ . . த்த. ட்‌ ல்‌ பன வட ள்வ்ட ப்ப ்‌ பப ன - ்‌ பர வர்‌ 
உகப்படைந்த எம்பெருமான்‌ மனச்சோர்வின்மையை விளக்கி |! பயன துறபபா -- இக்கர்மம்‌ எனவுடையது எனனுமபற 
ரன்‌? என்று சொல்லப்பட்டதன்ரோ, ஆகையால்‌, ஸரீரஸற்ரமத்‌ 2 றையும்‌, அந்தக்‌ கர்மத்தினுடைய படிலனையும்‌ விடுகின்றவர்‌ 


தால்‌ மனத்துன்பம்‌ விள்யும்‌ என்றெண்ணிக்‌ கரீமத்தைதக்‌ கள்‌, சாரும்‌ தஇயாகம்தான்‌--கைக்கொள்ளும்‌ தியாகமானது;, 
கைவிடுவது ராஜஸ த்யாக,$மேயாகையால்‌, அப்படிவிட்டவ | 


னுக்கு ஜ்ஞானம்‌ உண்டாகாது” என்பது இந்த ஸ்லோகத்தின்‌ ப அங்கு அந்த முற்குணத்ததாம்‌ வய ஸத்வம்‌ ரஜஸ்‌ தமஸ்‌ என்‌ 
தா பொரு. ஐ: னும்‌ மூன்யூ குணங்களில்‌ முதலாவதான ஸத்வ குணத்‌ 
தால்‌ விளைவதாகும்‌. 


வ வலிய ப யம்‌ ப விவவவ வ யவியிவ பப வையை வைகையை ையைைைைைைைக்‌வவை உடபட வ அவை பிய லம வட்ட 


ன ணன ரக கடா னைக கணை ன 
சடிககவ ய டப வவல வய வை வன்ன வ்ணைல்‌ 2 சட அர கலராய்‌ அனை ரா வைன கன 
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ஊராக ஊடி |. ௭4 ௫ எொனாவ௭- 
ஏன விரக்‌ அ என்ளார ௭௭9 (69-69) 86, ன ௫ 


ன்‌ ஏ ரண்‌“ வளரி எளி என்‌ 6௭ ஏர 
ஏசா ஏஏ எலி ॥ 6) 881 8॥ 


| ய்‌ பட்டம்‌ 59 886 எஏ1ஏ90948 | 
ன்‌ ஏ எனச்‌ ளி ஈர 8௨1... 
2. 


2 ப்‌ ர பபகர்‌ ட்‌ ம்‌ 
4 40. ந தவேஷ்ட்யகுமலம்‌ கர்ம குறலே நாநுஷஜ்ஐதே | 1 


ச | இண்ண்காளள ரகா கர்‌ எவ. 
டப்ப ப கட ப்ப யு 
க்க ஏ வர ஈக) 8 அனால்‌ எட எ ரொடி 


வ அப அவையவை 


9. முன்‌ இரு ற்லோகங்களாலே கைவிடத்தக்க தாமண தயா 
கடத்தையும்‌ ராஜஸத்யா கத்தையும்‌ விளக்கிவிட்டு, இந்த ம்லோகத்‌ 
தாலே ஸாத்விகத்யாகடத்தை விளக்குகிறான்‌ நாலாவது ஸ்லோகத்தில்‌ 
ுந்யாகேரா ஹி த்ரிவித_ஸம்ப்ரகிர்த்தித'! என்று, ஏற்கனவே 
முதல்‌ ஷட்கத்தில்‌ என்னால்‌ மூன்றுவிதமான த்யாகம்‌ சொல்லம்‌ 
பட்டுள்ளது'?' என்று சொன்னதையே இந்த ற்லோகத்தில்‌ எடுத்து 


அது ஸத்வத்தினால்‌ உண்டாகும்‌ உண்மையறிவால்‌ வினவதாகை ] ்‌ ன்‌ தயா ஸத்த்வ ஸமாவிஷ்டோ மேதவீ உந்ந 

யாலே அதுவே மாஸ்த்ரங்களுக்குப்‌ பொருந்தியது என்று உறுதிப்‌ ட ஸம்றய; 1] 

படுத்துகிறான்‌. (நியதம்‌ கர்ம) நித்யமூம்‌ நைமித்திகமுமான கர்மம்‌. | இ டட | 

ஏழாவது ம்லோகத்தில்‌ 'நியதஸ்ய கர்மண:” என்று நியத” மப்த ர ்‌ | 

த,த்தைக்‌ கர்மரப்‌; தடத்திற்கு வியறோஷணமாக வழங்கியிருப்பதைப்‌ ன த | (ஸ த்யாக$ஸ்‌ ஸாத்விகோ மத:) இப்படிப்‌ படிலஸங்கஷகர்த்ருத்‌ ட 
போலே, இங்கும்‌ கர்மறப்டதடத்திற்கு வியமேஷணமாகவே கொள்ள ்‌ .. வங்கள்மூன்றையும்‌ விடுவதே, உண்மையறிவை விளைக்கும்‌ ஸத்வ 


வேண்டும்‌. 'நியதம்‌ க்ரியதே” என்று கூட்டிப்‌ பொருள்‌ கொள்வதில்‌ 
ஸ்வாரஸ்யம்‌ இல்லை, (கோரீயமித்யேவ யத்‌ க்ரியதே) **எம்பெருமா 
னுக்கு ஆரா தடனமாயிருக்கையால்‌ இது ஸ்வயம்ப்ரயோஜனமாகச்‌ 
செய்யத்தக்கது!” என்று எண்ணிச்‌ செய்யப்பட்டதாகில்‌, ஒரு 
கரரியம்‌ செய்யத்தக்கதானால்‌ அது பயனுடையதாயிருக்க 


குணத்தால்‌ உண்டாவதாகையாலே ஸாத்விகத்யாகடம்‌ . எனப்‌ 
படுகிறது, ஸத்வமானது உண்மையறிவை உண்டாக்கக்கூடியது 
என்னும்‌ விஷயம்‌ “ஸத்வாத்‌ ஸஞ்ஜாயூ€த ஜ்ஞாநம்‌”? [கீதை 
14-17] [ஸத்வகுடணத்திலிருந்து உண்மை அறிவு உண்டாகிறது] 
என்று முன்னமே சொல்லப்பட்டது. **ப்ரவ்ருத்திம்‌ ௪ நிவ்ருத்திம்‌ 
வேண்டும்‌. இந்த லோகத்தின்‌: பிற்பாதியில்‌ பலனில்‌ விருப்பத்‌ ௪ கார்யாகார்யே பயாம,யே| படிந்தும்‌ மோக்ஷம்‌ ௪ யா வேத்தி 
தைவிட்டு இதைச்‌ செய்யவேண்டுமென்‌ று கூறுகையால்‌, பயனற்ற பு_த்ததிஸ்‌ ஸா பார்த்த, ஸாத்விகி |?” (கீதை 18-80] (குந்தீ 
இதை எப்படிச்‌ செய்வது?* என்னும்‌ கேள்வியெழும்‌, அந்தக்‌ . இ புத்திரனே! ப்ரவ்ருத்தி கர்மத்தையும்‌, நிவ்ருத்திகர்மத்தையும்‌, 
கேள்விக்குப்‌ பதிலாகவே ஸர்வேற்வரனுக்கு ஆராதணமாயிரு்‌ செய்யத்தக்கதையும்‌ செய்யத்தகாததையும்‌, *“மாஸ்த்ரத்தை மீறுவது 
கையால்‌ கர்மமானது ஸ்வயம்ப்ரயோஜனம்‌” என்று இங்கு ப,ஃயத்தை விளைக்கும்‌, மாஸ்த்ரத்தை அநுஸரிப்பது அப,யமளிக்கும்‌”” 


ன ள்‌ ணார ஸரீ 


சொல்லப்படுகிறது. (ஸங்கடிம்‌ பலம்‌ ரல தயக்த்வா) “இந்தக்‌ டு என்‌ பதையும்‌, ஸம்ஸார மோக்ஷங்களைப்‌ பற்றிய உண்மை 

கர்மம்‌ என்னுடையது” என்னும்‌ பற்றையும்‌, இந்தக்கர்மத்துக்கு யையும்‌ எது அறிகிறதோ, அதுவே ஸாத்விகமான அறிவாகும்‌.] | 

றாஸ்த்ரத்தில்‌ கூறப்பட்ட ஸ்வர்க்கம்‌ மூதலிய படலன்சளில்‌ 7 22 என்று இந்த அத்தியாயத்தில்‌ மேலே சொல்லப்படவுமிருக்கிறது | 

பற்றையும்‌ விட்டு. இங்கு பஸஸங்கடித்யாகடங்களைக்‌ கூறியது மூன்‌ (அர்ஜுந!) வெள்ளை நிறத்தவனான நீ வெள்ளை நிறத்தால்‌ | 

ரூவதான கர்த்ருத்வத்யாகஷச்திற்கும்‌ உபலஷணம்‌, நானி க பு .. குறிக்கப்படும்‌ ஸத்வகுணத்தால்‌ விளையும்‌ ஸாத்விகத்யாகடித்தோடு 
| ஸ்லோகத்தில்‌ த்யாகம்‌ மூன்று வகைப்பட்டது என்று சொல்‌ இ உனக்குரிய கர்மமான யுத்ிதத்தைச்‌ செய்யவேண்டுமென்‌ 
ன ரன்‌ 0 லப்பட்டதன்‌ றோ. அதனாலேயே அடுத்த ம்லோகத்தில்‌ “தயா க. கருத்து, த 5 
க்‌ ணி என்னு பதடத்திற்கு படாஷ்யமிடும்போது ஸ்வ கீதை--76 


அண்‌ கர்த்ருத்வத்யா கடி" என்று பாஷ்யகாரர்‌ ௮ ருளிஞர்‌. ப 
ட்‌ தன (வவ வனைன்‌ கய்வைன்‌ யயர ட்ட ப அதவ ்‌ ட்டன க்ப்‌ 


ஸு 


602 கீதாவ்யாக்யானம்‌ 


ஏ | ஈர்‌ எண 9 அளி ரராகவ ௭0, 98 


ஸத்த்வஸமாவிஷ்ட: -- முற்கூறியபடி ஸத்வ குணத்‌ 
தோடு கூடியவளனாய்‌, மேதாவீ-- (அதனாலேயே) தத்துவங்‌ 
களைப்பற்றிய உண்மையறிவை உடையவனாய்‌, இந்ந 
ஸம்மை: -- (அதனாலேயே!) ஐயம்‌ நீங்கப்பெற்றவனாம்‌, 
த்யா& -- தான்‌ செய்யும்‌ கர்மங்களில்‌ பலலஸங்ககர்த்ரு 
த்வ த்யாக;த்தை உடையவனுயிருப்பவன்‌, அகசூறலம்‌ 
கர்ம -- தான்‌ விரும்பாத பயனைத்‌ தரும்‌ பாபகர்மத்தை, ந 
த்‌,வேஷ்டி-- வெறுப்பதில்லை; குறலே (கர்மணி) -- தான்‌ 
விரும்பும்‌ ப்ராக்ருத பலன்கள்ைத்தரும்‌ புண்யகர்மத்தில்‌, 
ந ௮நுஷஜ்ததே - பிரீதி அடைவதில்லை, 


10 சத்துவத்து னின்று தவிர்ந்துபயன்‌ சார்ந்தறிவு 
தத்துவத்துற்‌ சந்தேகம்‌ தானற்று -னொத்துவரும்‌ 
இவினையி னல்விணையிற்‌ சேர்வெறுப்பு சங்கமவை 
யோவியிருப்‌ பெய்து முகந்தூ. ்‌்‌. 


சத்துவத்தில்‌ நின்று -- ஸத்வ சூணத்தில்‌ நிலைநிற்ப. 
வனாய்‌, பயன்‌ தவிர்ந்து - தான்‌ செய்யும்‌ கர்மங்களில்‌ படல 


ஸங்க,கர்த்ருத்வ த்யாக,த்தை உடையவனாய்‌, தத்துவத்‌ 
இல்‌ அறிவு சார்ந்து - தத்துவங்களைப்பற்றுிய உண்மை 
யறிவை உடையவஞுய்‌, (தத்துவத்தில்‌) சந்தேகந்தான்‌ 
அற்றான்‌ -- அந்தத்‌ தத்துவங்களைப்பற் றிய ஐயம்‌ நீங்கப்‌ 
பெற்றவன்‌, ஒத்துவரும்‌ இவினையில்‌ நல்வினையில்‌ -- ஒன்‌ 
ருகவரும்‌ விரும்பாப்‌ பலனைத்தரும்‌ பாபகர்மத்திலும்‌, 
விரும்பும்‌ பலனைத்தரும்‌ புண்ய கர்மத்திலும்‌, சேர்‌ வெறுப்பு 
சங்கம்‌ அவை ஓவி -- (முறையே) உண்டாகும்‌ துவேஷம்‌, 
பற்று ஆகியவற்றை விட்டு, உகந்து இருப்பு எய்தும்‌ -- 
(இரண்டிலும்‌) உகந்து இருப்பான்‌. 


அணக பவழ வபல்‌ பய அ கதத க்கைகை 


| ம பகம்‌ டப த கப டப க்‌ அமப்ய் ட ட்ட 

130, ஸத்வகுரணத்தால்‌ விளைவதாய்‌, ஸாஸ்த்ரஸித்‌தமமான 
முற்கூறிய த்யாகத்தோடு கூடியவனுக்கு உள்ள விகாரமற்றி 
ருக்கையாகிற லக்ஷணம்‌ இந்த ஸ்லோகத்தில்‌ சொல்உப்‌ 
படுகிறது. “ந தடவேஸ்டி ஸம்ப்ரவ்ருத்தாநி ந நிவ்ருத்தாறி 
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_ அ வணக்டைய ப்ப பபவைங்கக ளக! 11 


பது 


புதினட்டாமத்தியாயம்‌ 603 


ரர ஏற்ற, கர்ன எஜககரனான்‌, எ ககர6 கர்‌, 


கானணுரள் பு நகரு ம ரடணணகை மாபபா்ங்வ்‌ 2:27 


காங்க்ஷதி:” [கீதை 14-22][(அநிஷ்டமாகவோ, அதற்கு ஸாதட 
னமாகவோ) வந்தடைபவற்றை (ஞ்ூஷணாதீதன்‌) வெறுப்பதில்லை; 
(இஷ்டமாகவோ அதற்கு ஸாதனமாகவோ வந்திருற்து) 
நீங்கினவற்றை விரும்புவதில்லை ] உதராஸீரநுனதராஸ்ீந:: [கீதை 
14-287[(ஆத்மாவைத்தவிர்ந்த விஷயங்களில்‌ முற்கூறிய விருப்பு 
வெறுப்புகள்‌ விலளையாதபடி அவற்றைப்‌) பொருட்படுத்தாமல்‌ 
இருப்பவன்‌, ] என்று கீதையிலும்‌, **தத்ர. யத்தப்ரிதிஸம்யக்தம்‌ 
காயே மநஸி வா ப,ிவேத்‌ | வர்த்ததே ஸாத்விககர பாவ 
இத்யுபேக்ஷேே தத்ததரா ॥”' [பாார-மோக்ஷ்‌ 2892-89] [ உடம்‌ 
பிலோ. மனத்திலோ உகப்பை உண்டாக்கும்‌ கர்மபஷலம்‌ விளைந்‌ 
ததாகில்‌ அது ஸத்வ குணத்தால்‌ உண்டானது என்று எண்ணி 
அப்போது அதைப்‌ பொருட்படுத்தாமல்‌ இருக்க வேண்டும்‌ ]என்று 
மோகு்ஷதர்மத்திலும்‌ இந்த விகாரமின்மையாகிற லக்ஷணம்‌ சொல்லப்‌ 
பட்டதன்‌. இந்த மூன்று வகைப்பட்ட த்யாகமும்‌ ஸத்வகுரணத்‌ 
தால்‌ உண்டாவது என்னும்‌ விஷயமும்‌ இந்த ம்லோகத்தில்‌ சொல்‌ 
லப்படுகிறது. ஸ்லோகத்தின்‌ முற்பாதியில்‌ சொல்லப்பட்ட விகாரமின்‌ 
மைக்கு, பிற்பாதியில்‌ படிப்படியாகக்‌ காரணங்கள்‌ விளக்கப்படுகிற 
தாகையாலே, அந்த க்ரமத்தில்‌ பதங்கள்‌ விவரிக்கப்படுகின்‌றன. 
(ஸத்உஸமாவிஷ்ட:)முன்‌ ஸ்லோகத்தில்‌ சொன்னபடி ஸத்வகுணத்‌ 
டூதாடுகூடியவன்‌. (மேதராவீ) ஸத்வகுணம்‌ உடைமையினா?லயே, 
தத்துவங்களைப்‌ பற்றிய, உண்மையறிவை உடையவன்‌? “*தீர்தடார 
வைதீ மேதரா'” [நாம-1-தீஃவர்க்கடம்ரீளன்று அமரகோயத்திலும்‌ 
“மேதா?” மப்தம்‌ உண்மையறிவைச்‌ சொல்லுவதாகப்‌ படிக்கப்‌ 
பட்டது. **மேதாமநீஷே மா வியதாம்‌ ஸமீசீ பூ.தஸ்ய 
ப,வ்யஸ்ய அவருத்்‌யை”” [யஜுர்‌-ஆரண்யகம்‌-5-42] [சென்ற ப 
காலத்திலும்‌, வருங்காலத்திலும்‌ உள்ள பொருள்களை வசப்படுத்து 
வதற்காக, நன்மைமிக்க அறிவும்‌ மனிதத்தன்மையும்‌ என்னை 
வந்து அடையட்டும்‌] என்று ஸ்ருதியிலும்‌ “மேதா”? மப்‌,தடம்‌ 


_நல்லறிவைக்‌ குறித்து வழங்கப்பட்டது. ஆகையால்‌, இங்கு 


எமேதராவீ'' என்னும்‌ றப்,தம்‌ ஆசார்யனிடமிருந்து உபதேசம்‌ 
பெற்றதாய்‌ விபரீதஜ்ஞாநம்‌ கலவாததான தத்வ ஜ்ஞானத்தை 
உடையவனைக்‌ குறிக்கிறது. (சி,ந்நஸம்மய;)தத்வஜ்ஞாநம்‌ உள்ள 
வனாகையாலேயே தத்வங்களைப்‌ பற்றிய ஐயம்‌ நீங்கப்பெற்றவன்‌. 


(தயாகீழ) முன்‌ ம்லோகங்களில்‌ சொன்னபடி தான்‌ செய்யும்‌ 
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க ஏகா்று என | எக்‌ கிர, க்‌ ஏ 
கரிகர்ரரஏளரகக, என்ர ஏரின்‌ ஈரான்‌ 
வகணகாடிரிகாகளோரு, எகர 88. நளன்‌; 
ரின்‌ எலிக்‌ | எரிக்‌ ஏர்‌ கார்‌ ஈறாகரிய்ரா, 


நகராது கம எ்கபகாய்யட யார ராயாவளாரஙககாள. 


கர்மத்தில்‌ *இது என்னுடையது? என்னும்‌ பற்றையும்‌ அக்‌ 
_கர்மத்திற்குரிய பயனையும்‌, அதில்‌ கர்த்ருத்வத்தையும்‌ கைவிடுபவன்‌. 
முன்‌ ற்லோகத்தில்‌ சொன்ன ஸாத்விகத்யாக;த்தை உடையவன்‌ 
என்று கருத்து; இனி, ம்லோகத்தின்‌ முற்பாதியில்‌ இந்த ஸாத்விக 
த்யாகதத்தின்‌ படிலனாக உண்டாகும்‌ விகாரமின்‌ மையாகிற இவனுடைய 
லக்ஷணம்‌ விளக்கப்படுகிறது. ( அகுமாலம்‌ கர்ம ந தூவேஷ்டி ) 
தான்‌ விரும்பாத பலனை விலாக்கும்‌ பாபகரீமங்ககா வெறுப்ப 
தில்லை. (குறலே ந அநுஷஜ்ஜதே) தான்‌ விரும்பும்‌ ஸ்வர்க்கம்‌, 
புத்ரன்‌, பசு, அந்நம்‌ முதலான செல்வம்‌ ஆகிய பலன்‌ களில்‌ 
பற்று வைப்பதில்லை, வெறுப்பிற்குக்‌ காரணமாகக்‌ கூடியகாகை 
யால்‌ இங்கு **அகருமலம்‌ கர்ம”? என்றது தான்‌ விரும்பாத படிலணா 
விளைக்கும்‌ பாபகர்மங்களேயாகும்‌. பற்றுவைக்கக்‌ காரணமாகக்‌ 
கூடியதாகையால்‌ **கு॥லகர்மம்‌*' என்றது தான்‌ விரும்பும்‌ படிலனை 
விளைக்கும்‌ புண்யகர்மங்களேயாகும்‌. இப்படிக்‌ காரணமிருந்தும்‌ 
முற்கூறிய வெறுப்பும்‌ பற்றும்‌ விளையப்பெருமலிருப்பவன்‌ ஸாத்‌ 
விகத்யாக;த்தை உடையவன்‌ என்றதாயிற்று. ஸாத்விகத்யாக£ம்‌ 
இத்தகைய மன நிலைக்கு எப்படிக்‌ காரணமாகிறது? எனில்‌: எப்படி 
மற்றொருவன்‌ செய்யும்‌ அவனுடைய கர்மத்தில்‌ தன்‌ தொடர்பு 
இல்லாமையால்‌ தனக்கு அதனால்‌ ஸாுக,து$க்கதங்கள்‌ விளையா 
மையால்‌ தனக்கு விருப்பு வெறுப்புகள்‌ ஏற்படுவதில்லையோ, 
அப்படியே தான்‌ செய்யும்‌ எல்லாக்‌ கர்மங்களிலும்‌ [இது என்‌ 
னுடையது* என்னும்‌ நினைவு இல்லாமையாலும்‌, ப்ரஹ்மம்‌ 
தவிர்ந்த மற்ற எல்லாப்‌ பலன்‌ களையும்‌ விட்டிருக்கையாலும்‌, அக்‌ 
கர்மங்களில்‌ கர்த்ருத்வத்தையும்‌ விட்டிருக்கையாலும்‌ விருப்பு 
வெறுப்புகள்‌ ஏற்படுவதில்லை என்று கருத்து, இங்கு ஒரு 
ஆகே்ஷேபம்‌ எழுகிறது, காம்ய கர்மங்களை அறுஷ்டிக்கும்‌ போதும்‌ 
அவற்றுக்குரிய ஸ்வர்க்கம்‌ முதலான பலன்களில்‌ பற்று லைக்‌ 
காமலிருப்பதால்‌ ஸ்வர்க்கம்‌ முதலான பலன்கள்‌ விகாவதில்ஸை 


ண அ ளை? 


்‌ வனாய்‌, காமக்ரோத,; வேகம்‌ 
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உன்னி சரி எட | எனி எ 
ஈன்‌ எனறு ॥ ௩. உ 32) சினி - 
என்ணிளாரார | எாடஎரிற்‌ கணண தகளள்‌ எவன்‌. 
அள, எக்கு: ॥ 6௨ 


என்று மாஸ்த்ரம்‌ கூறுகிறதாகையால்‌ அக்கர்மங்களில்‌ பற்று இஃ்லை 
என்பது பொருந்தும்‌, பாபகர்மங்களைச்‌ செய்யும்‌ போது அவற்றின்‌ 
பலனில்‌ பற்றுவைக்காமல்‌ இருந்தாலும்‌ அவற்றின்‌ பலன்‌ ஏற்‌ 
பட்டே தீரும்‌ என்பதே மாஸ்த்ரம்‌, இப்படிக்‌ கொள்ளாவிடில்‌ பாப 
கர்மங்களுக்கு ப்ராயச்சித்தத்தை விதி,ப்பதே பொருந்தாமல்‌ போய்‌ 
விடும்‌. பாபகர்மத்தின்‌ படலனான நரகம்‌ முதலானவை எவனாலும்‌ 
விரும்பப்படவும்‌ மாட்டாது; ஆகையால்‌, பாபகர்மத்தை வெறுப்ப 
தில்லை என்பது எப்படிப்பொருந்தும்‌? என்பது அவ்வாகேஷீபம்‌. இனி, 
இதற்கு ஸமாதரானமாவது--இங்கு அநிஷ்டபடிலத்தை விலைக்கும்‌ 
பாபகர்மமாவது-கவனமின்மையால்‌ செய்யப்படுவதேயாகும்‌. ஆகை 
யாலே தோஷமில்லை. சில சிறந்த அதி,காரிகளுக்கு புத்திர்‌ வ 
மான பாபங்களும்‌ ஒட்டுவதில்லை என்று இங்குக்கூறுவதாகக்‌ கொள்‌ 
“நரவிரதோ தடில்சரிதாத்‌ நாறாந்‌தர 
நாஸமாஹித: | நாளாந்த மாநஸோ வாபி ப்ரஜ்ஞாநேநை 
நமாப்நுயாத்‌ ॥'' [கட 28-84] [தீய கர்மங்களிலிருந்து நீங்காத 
நீங்கப்பெரு தவனாய்‌, 
ஒருமைப்பாடு இல்லாதவனாய்‌, மனத்தை அடக்காதவனாய்‌ இருப்‌ 
பவன்‌ இந்தப்‌ பரமாத்மாவை உபாஸநத்தால்‌ அடைய இயலாது ] 
என்று வேதவாக்கியத்திலும்‌ புத்‌;தி/ர்வமான பாபங்கள்‌ நீங்கப்‌ 
பெருதவனுக்குப்‌ பரமாத்ம ஜ்ஞாநம்‌ நிறைவடையாதென்று கூறப்‌ 
பட்டதன்றோ. ஆக இந்த ஸம்லோகத்தால்‌, கர்மத்தில்‌ படல 
ஸங்க_கர்த்ருத்வவ்களா த்யாகம்‌ தெய்வ த றாஸ்த்ரங்களில்‌ 


ளலாகாதோ? எனில்‌ 


மனத்தில்‌ 


மோக்ஷ காரணமான த்யாக,ம்‌ எனப்படுகின்றது என்றும்‌, 
கர்மங்களை அடியோடு கைவிடுவது மோக்ஷ்காரணமாகாது என்றும்‌ 


நிரூபிக்கப்பட்டதாயிற்று, 10. 
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௫ ர ஏரும்‌ மார்‌ கார்ாடுக 
லி ௭௫ கரக்க ஈனார்இுளிார ப ॥ 


11. நஹி தேஷஹணூப்‌.ருதா ஸாக்யம்‌ த்யக்தும்‌ கர்மாண்‌- 
ட யமயோஷத: 1] 
யஸ்து கர்மபடலத்யா&,' ஸ தயா%த்யபி,த,யதே!! 


தேஹ ப்‌,ருதா -- தேஷஹத்தை தரிக்கும்‌ ஜீவனாலே, 
கர்மாணி -- செயல்களை, அவேஷத: தீயக்தும்‌ -- அடி. 
யோடு கைவிடுவதற்கு, ந ஹி ஸுக்யம்‌ -.. இயலாதன்றோ; 
ய:-- எவனொருவன்‌, கர்மடடிலத்யா&; -- கர்மத்தின்‌ பிலத்தை 
கைவிடுகிறானோ, ஸு: து-- அவனே, த்யா&%; இது -- த்யாகீ* 
என்று, ௮பி,இ,யதே-- சொல்லப்படுகிறான்‌. 


11, காய முடையோன்‌ கருமமெல்லாங்‌ கைவிடுத 
லாய வகையங்‌ கரிதாகும்‌--மேய 
பலன்றுறந்தோ னன்றாம்‌ படிதுறந்தோ னென்று 
நலஞ்சிறந்தோர்‌ சொல்வர்‌ நயந்து. 
காயமுடையோன்‌ .- மரீரத்தை தரிக்கும்‌ ஜீவன்‌; 


கருமம்‌ எல்லாம்‌ கைவிடுதல்‌ ஆயவகை -- எல்லாச்‌ செயல்‌. 


களையும்‌ கைவிடுவதற்கு உரிய வழி, ௮ங்கு அரிதாகும்‌ -- 


இவ்வுலகில்‌ இயலாது; நலம்‌ சிறந்தோர்‌ -- சாஸ்திர அறி 


வில்‌ சிறந்தவர்கள்‌, *“மேய பலன்‌ துறந்தோன்‌ -- கருமத்‌ 
திற்குரிய பலனைக்‌ கைவிட்டவனே, நன்றாம்‌ படி துறந்‌ 
தோன்‌ -- நன்றாகக்‌ கர்மத்தைக்‌ கைவிட்டவன்‌, எண்று -- 
என்று, நயந்து சொல்வர்‌ -- ஆராய்ந்து கூறுவர்‌. 


11 திய ஸ்ப* ன்ப த சொட்ஙடும்‌ ஆராவது லோக 
விவரித்துக்‌ செகொண்டு முன்‌ சொல்லப்பட்ட மூவகைப்பட்ட 
த்யாகமுமே ஸாத்விக த்யாக$மாகும்‌ என்று இந்த ம்லோகத்தில்‌ 
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சா ॥ எட்‌ ஊரா - இ௱வரஎரிரர . கராஜா: 
எரர்‌ எரா, ஊரான! ஈர்‌. ௫ 
கராரளினார. | ஈன்‌. எ. ஏளாஎ ற எராளளி ௭0 | 
8 98 ஈஎவளாகேர்க கணி, எ ௭8 ஃ எமி 98: 


ஜிவனுலே. இவன்‌  எட்கொழுள்‌ த தயலீப்‌ எடு கண்டே 
யிருக்கும்‌ றாரீரத்தை உடையவனாகையாலேழ்‌இவனால்‌ கர்மங்ககா 
அடியோடு கைவிடமுடியாது என்பதை உணர்த்துவதற்காக) 
ஜீவனைப்‌ பொதுவாகக்‌ குறிக்காமல்‌ * மரீரமுடைய ஜீவனாலே ' 
என்று குறிக்கப்படுகிறது. (கர்மாணி அமேஷத:: தயக்தும்‌ நஹி 
றக்யம்‌) கர்மங்களை அடியோடு கைவிடுவது இயலாதன்‌ றோ. 
இவ்விஷயம்‌ **நஹி கம்சித்‌ க்ஷணமபி ஜாது திஷ்ட,த்யகர்மக்குத்‌। 
கார்யகேத ஹ்யவற: கர்மஸர்வ: ப்ரக்ருதிலைர்குடணே |? [கீதை 
8-5][ஏனெனில்‌, எந்த மனிதனும்‌ எக்காலத்திலும்‌ ஒருகணங்‌ 
கூட, கர்மத்தைச்‌ செய்யாமல்‌ இருப்பதில்லை. ( ஒன்றையும்‌ 
செய்வதில்லை என்று உறுதி பூண்டவனையுள்ளிட்ட ) எல்லாப்‌ 
புருஷரும்‌ ப்ரக்ருதி ஸம்ப;ந்தத்தினால்‌ வளரும்‌ ஸத்வரஜஸ்தமோ 
குணங்களால்‌ அவ்வவற்றுக்குரிய செடலைக்குறித்து தம்மையறி 
யாமலே தாூண்டப்படுகிராரல்லவோ? ( ஆகையால்‌ கர்மயோ 
கஷத்தாலே ரஜஸ்தமோகுிணங்களைக்‌ குறைத்து ஸத்வகுரணத்தை 
வளரச்செய்தாலல்லது ஜ்ஞாந மயோக$ம்‌ ஏற்படாது 
என்று கருத்து)] என்று மூன்றாம்‌ அத்தியாயத்திலேயே விரி 
வாக விளக்கப்பட்டது. செயல்களை விடவேண்டும்‌ என்னும்‌ 
உறுதியுடையவனும்‌ உயிர்தரிப்பதன்‌ பபபொருட்டு உணவு 
உண்பது நீரருந்துவது முதலானவற்றைச்‌ செய்தே தீரவேண்டும்‌. 
அதன்‌ பொருட்டுப்‌ பொருளைத்‌ தேடுவதற்கும்‌ செயல்‌ புரிய 
வேண்டும்‌. ஆகையால்‌, உலகவாழ்க்கை நடத்துவதற்குச்‌ செயல்‌ 
புரிந்தேத தீரவேண்டும்‌ என்று தேறியபின்பு, இந்தச்‌ செயல்களைப்‌ 
புரியும்போது பாபம்‌ ஏற்படாமலிருப்பதற்காக ஸாஸ்த்ரங்களில்‌ 
விதி, க்கப்பட்டிருக்கும்‌ பஞ்சமஹாயஜ்ஞங்கள்‌ முதலானவற்றை 
அநுஷ்டிஃப்பதும்‌ தவிர்க்கவொண்ணாததாகும்‌. இனி, **தயாகே 
நைகே அம்ருதத்வமாநமு;?' [தை-நா] என்று கர்மங்களைக்‌ 
கைவிடுவதனாலேயே மோக்ஷம்‌ கிடைக்குமென்று வேதம்‌ சொல்லு 
கிறதே? என்னும்‌ கேள்விக்கு ம்லோகத்தின்‌ பிற்பாதியில்‌ 
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எல்‌ எட்‌ எவவ எனி டிவிஎ்‌, ஈரி 
ஈரி, ககக! வாளின்‌, உ எடரண்ளிட (9) 
816 ய்‌! ॥₹॥ 

சாய கண்டு விரிடி. 8௪- 
லி எ எககளண்டீசாசா எ௫ுடிளிரட்‌ ஏ்ணன்‌- 
காளா களன்‌ ஏ. (1. ?, 6. 36.) கோகஈ- 
ரா ௫ என்‌ | ரர எர] 


க்ராரண்‌  எிளாராளொணட் காளிகா: 
ஏணினளிஎ:, எரி கரிக்க நரா 8 ப்பட்டு ப 


இன ேோ[8-- 


.. அிஜிர் பிள்‌ எடுடி கண; ககர 
ஏரி! இன எட ச கண்ட ॥ 0% ॥ 
012. அ நிஷட்மிஷ்டம்‌ மிஸ்ரம்‌ ச த்ரிவித,ம்‌ கர்மண?: படலம்‌ 1 
பவத்பத்யாகநாம்‌. பத்ம நது வந்ந்யாஹநாம்‌ 
தவசிதி | 


அதக 
ப அககககவடை 


இதி அபி, தீ.யதே) எவனொருவன்‌ அக்கர்மங்களின்‌ 


பலன்‌ 


வனாக உபநிஷத்தில்‌ சொல்லப்படுகிறான்‌. (கர்மபழலத்யாகீ) 
இங்கு **பழலத்யாகம்‌?*? மாத்திரம்‌ சொல்லப்பட்ட போதிலும்‌, 
நாலாவது ஸ்லோகத்தில்‌ த்யாகம்‌? மூன்று வகைப்பட்டது 
என்று கூறி, ஒன்பதாவது ஸமஜ்லோகத்திலும்‌ மேல்‌ ஸம்லோகங்‌ 
களிலும்‌ அவை பலஸங்கககர்த்ருத்வத்யாகஷங்கள்‌ 
ரிக்கப்படுகையாலே, இங்கு க வட சொன்னது மற்ற 
இரண்டு தியரி வங களுக்கும்‌ உபலக்ஷணம்‌, (தயாகீ, இதி அபி. 
தீதே) த்யாஷேேநைகே அம்ருதத்வமாநமா: [தை நா]. 
முதலான உபநிஷத்வாக்யங்களில்‌ இந்த மூன்று வகைப்பட்ட 
தயாக,த்தைச்செய்பவர்களே த்யாகம்‌ செய்துமோக்ஷத்தைப்பெறுப 
வர்களாக எடுக்கப்படுகிறார்கள்‌, ஆகையால்‌ கர்மத்தின்ஸ்வரூப 
த்யாகம்‌ அந்தவாக்கியங்களில்‌ சொல்லப்படவில்லை என்று 
கருத்து. 11, 


பதவுரை ச்கற்படு அடத: ர. கர்ம படலத்யாகீ; ஸ தீ்யாகீ, . 


கான்‌ 


தலானவற்றைக்‌ கைவிடுகிருனோ - அவனே த்யாகம்‌ செய்ப : 


என்று விவ : 


ர்‌ 


ர்‌ 


_ கலந்து நண்ணும்‌ 
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௮ நிஷ்டம்‌ -- (கர்மம்‌ செய்பவனுக்குத்‌) துன்பத்தைத்‌ 
தரும்‌ நரகம்‌ முதலானவையும்‌, இஷ்டம்‌ -- இன்பத்தைத்‌ 
தரும்‌ ஸ்வர்க்கம்‌ முதலானவையும்‌, மிஸ்ரம்‌ ௪-- இன்ப 
துன்பங்களைக்‌ கலந்து தரும்‌ பிள்ளை பசு அந்நம்‌ முத 
லான செல்வங்களும்‌(ஆகிய), தீரிவித,ம்‌ கர்மண: பஸ்ஷலம்‌- 
மூன்று கர்மத்தின்‌ பயனும்‌, 
நாம்‌ -- மூன்று வகைப்பட்ட தயாகத்தைச்‌ செய்யாதவர்க 
ப்ரேத்ய -- கர்மத்தைச்‌ செய்தபின்பு, பூவதி -- 
உண்டாகிறது; ஸந்ந்யாஷிநாம்‌ து-முன்சொன்ன மூன்று 
வகைப்பட்ட தயாக,த்தைச்‌ செய்பவர்களுக்கோவெனில்‌, 
க்வசித்‌ -- ஒரு போதும்‌, நப,வதி - (அந்தக்‌ கர்மப்டலம்‌) 


உண்டாக மாட்டாது. 


அத்யாக; 


வகைப்பட்ட 


ளுக்கே, 


12. நன்றுந்தூ துங்கலந்து நண்ணும்‌ பலமூன்றா 
யொன்றுந்‌ துறவா துடன்சென்றார்க்‌-- கென்றுங்‌ 
கருமத்து லொன்றிக்‌ கருதுபயன்‌ சாரா 
தொருமைம்‌ படத்துறந்தார்க்‌ குற்று 


கருமத்தில்‌ ஒன்றி--கர்மானுஷ்டரானத்தில்‌ ரரி: 
துறவாது உடன்‌ சென்றாூர்க்கு-- மூன்று வகைப்பட்ட 
த்யாகங்களைச்‌ செய்யாமலிருப்பவர்களுக்கு, நன்றும்‌ -- 
ஸ்வர்க்கம்‌ முதலான இன்பம்தரும்‌ பலன்‌ என்றும்‌, 
ஒதும்‌ -- நரகம்‌ முதலான துன்பம்‌ தரும்‌ பலன்‌ என்றும்‌, 
பலம்‌ -- “புத்திரன்‌ பசு முதலான 
இன்பதுன்பங்களைக்‌ கலந்து தரும்‌ பூலன்‌ * என்றும்‌, 
மூன்றாய்‌ ஒன்றும்‌ -- மூன்று விதமான பயன்களும்‌ உண்‌ 
என்றும்‌--எப்போதுமே, ஒருமைப்படத்‌ துறந்‌ 
கர்த்ருத்வத்‌ 


கருது பயன்‌ 


டாகும்‌; 
தார்க்கு--படிலத்தையும்‌ , 
தையும்‌ ஒன்றாகக்‌ கைவிட்டவர்களுக்கு, 

உற்று சாராது -- (முற்கூறிய) மூன்று 


ஸங்கித்தையும்‌ , 


பயன்‌ களும்‌ 


வந்தடையமாட்டா. 
கதை--71 
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ளா ॥ எரிண - எகா, 899-- எள, ௭8-- 
ஏிஉண்ள்‌ ரர ஏ18; மாடப்‌ கண்ர்‌: ௩, எனி - 
சனைரக்களா (ர! ன எட ட ரர களனி 
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12, உலகில்‌ பலனில்‌ விருப்பமில்லாமல்‌ ஒரு காரியத்தைச்‌ 
செய்தாலும்‌ அந்தக்‌ காரியத்துக்குப்‌ படலன்‌ ஏற்பட்டே தீரு 
கிறது படலனில்‌ விருப்பமில்லாமல்‌ விதை விதைத்தாலும்‌ அது 
முளைக்காமல்‌ இருக்காதன்றோ. அது போலவே ஸ்வர்க்கம்‌ 
முதலான படலன்கலை வில்ப்பவையாக சாஸ்திரங்களில்‌ விதிக்‌ 
கப்படும்‌ அக்நிஹோத்ரம்‌, தாறாபூர்ணமாஸம்‌ ஜ்யோதிஷ்‌ 
டோமம்‌ முதலான கர்மங்களும்‌, தினந்தோறும்‌ அனுஷ்டிக்கப்‌ 
படும்‌ பஞ்சமஹாயஜ்ஞம்‌ முதலானவையும்‌ பலனில்‌ விருப்ப 
மில்லாமல்‌ செய்யப்பட்டபோதிலும்‌ அவற்றுக்குப்‌ பலன்‌ 
விளைந்தே தீருமன்றோ. :* ப்ராஜாபத்மம்‌ கடருஹஸ்தராநாம்‌'* 
[வி.பு 1-6-88] முதலான ப்ரமாணங்களில்‌ க்டருஹஸ் தர்கள்‌ 
அநுஷ்டி,க்கும்‌ நித்யநைமித்திக கர்மங்களுக்கும்‌ ப்ராஜாபத்ய 
லோகம்‌ பயனாகச்‌ சொல்லப்பட்டதாகையாலே, அவற்றுக்கும்‌ 
இந்த நியாயம்‌ பொருந்தும்‌, ஆகையால்‌, எல்லாக்கர்மங்களுமே, 
ஒரு பலனை விரும்பாமல்‌ செய்தாலும்‌, பலனை விலாத்தே தீரு 
மாகையால்‌ அவற்றுக்கு இஷ்டாநிஷ்டரூபமான பலன்கள்‌ 
விளைவதைத்‌ தவிர்க்கமுடியாது. ஆகையால்‌, ஸமோகுஷித்திற்குகல்‌ 
தடையான பிலன்ககா விளைப்பவையாகையாலே மோக்ஷத்தை 
விரும்பும்‌ முமுக்ஷாவால்‌ கர்மம்‌ அநுஷ்டிடக்கத்‌ தக்கதன்று'-- 
என்னும்‌ ஆகவேடிபத்கிற்குப்‌ பதிலுரைக்கிறான்‌ இந்த 
ம்லோகத்தில்‌. (அதிஷ்டம்‌) பொதுவாக மக்களால்‌ விரும்பப்‌ 
படாத துன்பத்தையளிக்கும்‌ நரகம்‌ முதலான படலம்‌. (இஷ்டம்‌) 
அவர்களால்‌ விரும்பப்படும்‌ இன்பத்தைத்‌ தரும்‌ ஸ்வர்க்கம்‌ 
முதலான படலம்‌. (மிற்ரம்‌) இன்பத்தையும்‌ துன்பத்தையும்‌ 
கலந்து தரும்‌ பிள்ளை பசு அந்நம்‌ முதலான செல்வங்கள்‌. 
(த்ரிவிதடம்‌ ௪ கர்மண?: படலம்‌) இந்தமூன்று வகையான கர்மபஜல 
னும்‌.(அத்யாகி, நாம்‌ ப,வதி)”"இந்தக்‌ கர்மத்தைச்‌ செய்பவன்‌ நான்‌ * 
என்னும்‌ எண்ணத்தையும்‌, *இந்தக்கர்மம்‌ என்னுடையது? என்‌ 
னும்‌ எண்ணத்தையும்‌, *இந்தக்கர்மத்தின்‌ படலன்‌ என்னுடையது” 
என்னும்‌ எண்ணத்தையும்‌ விடாதவர்களுக்கே உண்டாகிறது. 
(ப்ரேத்ய ப;வதி) கர்மத்தை அறுஷ்டி;த்த பிறகு உண்டாகிறது. 
ர ,ப்ரேத்ய என்பதற்கு *இறந்தபிறகு” என்று பொருளாயிருக்க 
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கனல்‌ | ௭௭ கன்‌ ௭௫-௭௨ கணினி! 
உட்பட்ட ப்பட ப்பா பய ப வைப்பப்பிபட 
எனன [ எனா] எ, எண்‌ எணா்னகார்‌. 


எரயானவட்வ வடக ட படையனனாள நனக அடைய வகைய 


“ப ரனகானானனஹ கை யன எ யை வனை. க வகுக்க கணவ கலக அ 


*கர்மத்தை அநுஷ்டி ,த்தபிறகு”” என்று பொருள்‌. கொள்ளலாமோ? 
எனில்‌: நரகம்‌ முதலான அநிஷ்டபடலமும்‌ ஸ்வர்க்கம்‌ முத 
லான  இஷ்டபடலமும்‌ இறந்த பிறகு உண்டானாலும்‌, காரீரி 
யாகம்‌ முதலியவற்றால்‌ உண்டாகும்‌ மழை முகலானவை உயிர்‌ 
வாமும்போதே உண்டாவதையும காண்கிரோமாகையாலே, 
இங்கு *ப்ரேத்ய” என்றது உயிர்வாழும்போது உண்டாகும்‌ 
பலன்‌ களையும்‌ உபலக்ஷிண முறையாலே காட்டுகிறது. அதனாலேயே 
(கர்மத்தை அநுஷ்டிடத்த பிறகு என்று பொருள்‌ கொள்ளப்‌ 
பட்டது. இப்படிக்கொள்ளாவிடில்‌, . இந்த” எண்ணங்களைக்‌ 
கைவிடுபவர்களுக்கு உயிரோடு இருக்கும்‌ போது இந்தப்‌ 
படலன்கள்‌ உண்டாகலாம்‌ என்னும்‌ பொருளும்‌ தொனிக்கும்‌; 
அவற்றைக்‌ கைவிடுபவர்களுக்கு இது ஒருபோதும்‌ உண்டாகாது?” 
என்று கூறும்‌. நாலாவது பாதத்தோடும்‌ முரண்படும்‌. ஆகையால்‌ 
“ப்ரேத்ய என்றதற்கு *கர்மத்தை :அறநுஷ்டிடத்த பிறகு” என்றே 
பொருள்‌ கொள்ளவேண்டும்‌. (ஸந்யாஸிநாம்‌ துக்வசித்‌ ந பவதி) 
இந்த மூன்று விதமான எண்ணங்களையும்‌ கைவிடுபவர்களுக்கோ 
வெனில்‌, மோக்ஷீத்திற்குத்‌ தடையான இந்த மூன்று விதமான 
படலமும்‌ ஒருபோதும்‌ உண்டாகாது. அநிஷ்ட பலனைப்‌ 
பொறுத்தவரையில்‌ 19-வது ம்லோகத்தின்‌ பாஷ்ய வ்யாக்‌,யானங்்‌ 
களில்‌ விவரித்தபடி ப்ராமாதி;கமாகச்‌ (கவனமில்லாமல்‌) செய்யப்‌ 
பட்ட அநிஷ்டபடலமே உண்டாகாது என்றே கொள்ள வேண்டும்‌. 
இந்த ஸ்லோகத்தில்‌ சொல்லப்பட்ட கருத்து பின்வருமாறு:-- 
அக்‌,நிஹோத்ரம்‌ பஞ்சமஹாயஜ்ஞம்‌ முதலான கர்மங்களையே 
ஆயுள்‌ உள்ளவரையில்‌ கருஹஸ்தர்களால்‌ அநுஷ்டி,க்கப்பட 
வேண்டியவையாக ஸமாஸ்த்ரஙறிகள்‌ விதி, க்கின்றன. வேறு சில 
றாஸ்த்ர வாக்யங்கள்‌ இக்கர்மங்களையே ஸ்வர்க்கம்‌ முதலான 
பலன்களுக்கு ஸாத,நமாக விதி,க்கின்‌ றன. இப்படி 
இருவகைவாக்கியங்கள்‌ இருப்பதைக்‌ கொண்டு தினந்தோறும்‌ 
அநுஷ்டிஃக்கப்படவேண்டிய அக்கர்மங்களைக்‌ காட்டிலும்‌, 
ஸ்வர்க்கம்‌ முதலான படிலன்‌ களுக்கு ஸாத;நமாக 


612 கீதாவ்யாக்யானம்‌ 


காரிர்ர என்க எ டிரான்‌ ஸி ௭. 
படபட குதப்ப பட்டட்ப ப்பா ப ப்‌ 
பூயயப்புயிவபை மா டப்ப ய] 
ரின்‌ கரச கட்கரி னடா; 1. ர 
ஏ 4 09%: ॥ 16 | 


கவ ளகக கையை னைக ககைஙகைளை யவ கைகை ாவகைக ணையை க யா பட்ட ப்‌ 


அநுஷ்டி;க்‌ கப்படும்‌ அக்கர்மங்கள்‌ வேறு என்று 
கொள்கிறோம்‌. இதையே விநியோக ப்ருத,க்த்வ ந்யாயம்‌”? 
என்று பாாஸ்த்ரம்‌ அறிந்தவர்கள்‌ சொல்லுகிறார்கள்‌. இந்த 
தியாயத்தின்படி, இதே . கர்மங்களே மோக்ஷ்ஸாத,நமாகவும்‌ 
விதி,க்கப்படுகையாலே, “படிலனில்‌ விருப்பமற்றுச்‌ செய்யப்படும்‌ 
"இதே கர்மங்கள்‌ முற்கூறிய இரண்டைக்‌ காட்டிலும்‌ வேறுபட்ட, 
வையாய்‌, மோக்ஷித்திற்கு ஸாத,நமாகின்றன*? என்று கொள் 
கிறோம்‌. ஆகையால்‌, கர்மங்கள்‌ 'மோஷத்திற்குத்‌ . தடையான 
பலன்களைக்‌ : கொடுக்கக்‌ : கூடியவையாகையாலே கைவிடத்‌ 
ற்க்கவை””' என்ற ஆககஷபத்திற்கு ஸமாதாாநம்‌ உரைக்கப்‌ 
பட்டதாயிற்று, இனி ஒரு கேள்வி பின்‌ வருமாறு எழுகிறது:- 
*“த2மவம்‌ வித்‌,வாந்‌ அம்ருத இஹ பலதி நாந்ய: பந்தா; 
[பு-ஸ9] [அந்தப்‌ பரமபுருஷனை இவ்வண்ணமாக அறிபவனே 
இப்பிறப்பில்‌ மோக்ஷமடைகிறுன்‌. மோக்ஷ்மடைய வேறு வழி 
யில்லை] என்னும்‌ வேதஃவாக்யத்தில்‌ ஜ்ஞா நமே மோக்ஷ்ஸா த. 
மென்றும்‌, கர்மம்‌ மோக்ஷ்ஸாத,நமாகாது என்றும்‌ கூறியிருக்கும்‌ 


போது, கர்மத்தை மோக்ஷீஸாத,;நமாக வேத$வாக்யங்கள்‌ விதிக்‌ : 


கின்றன என்பது எப்படிப்‌ பொருந்தும்‌? என்பது அக்கேள்வி. 
இதற்குப்பதில்‌ பின்வருமாறு:- *“தமேதம்‌ வேதாநுவசநேந 
ப்சாஹ்மனா விவிதி;ஷந்தி யஜ்ஞேந த_ாரநேந தபஸா5நாற௱கேந?? 
( ப்ரருஹ 6-4-22][ இந்தப்‌ பரமாத்மாவை ப்‌; ராஹ்மணர்கள்‌ (வேதம்‌ 
வல்லவர்கள்‌) வேதராத்‌,யயனத்தாலும்‌, யஜ்ஞத்தாலும்‌, தானத்‌ 
தாலும்‌ அழியாததவத்தாலும்‌ அறிவதற்கு விரும்புகிறார்கள்‌ ]என்னும்‌ 
வேதஃவாக்யம்‌ யஜ்ஞம்‌, தானம்‌, தவம்‌ முதலான கர்மங்கள்‌ ப்ரஹ்ம 
ஜ்ஞாநத்தை உண்டாக்குவதன்‌ மூலம்‌ பரம்பரயா மோக்ஷ்ஸாத,ந 
மாகின்றன என்று விதி,க்கின்றது. *நரந்ய: பந்தா??? என்ற 
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சா உன்‌ எரா ரளி எரிடுண்‌ கர. 
ண எனக்காக ரா 0. ககர்ரிரி 
எள்‌ ஏரின்‌ | ராக்‌ டூ எகிா லான 
எவ கருக 6; எட்டின கண்டார்‌, சன்‌ 
ளர்‌. ஏ௫ரனர்காறி ஈரா, ஏர்‌ ஏ கர 


ரகர | 


பதயய ய ய்ப பபப்படா்‌ 
எ தான்‌ எடி ஏன்‌ ஈர்கண்ர ॥ 51 


2. பஞ்சைதாநி மஹாபராஹோ காரணாநி நிபேத, மே ] 


ஸாங்கியே க்ருதாந்தே ப்ரோக்தாநி ஹித்‌,த,யே ஸர்வ 
கர்மணும்‌ 1] 


மஹாபாஹோ-தடக்கையனே! ஸாங்க்‌,யே க்ருதாந்தே - 
வேதத்தையொட்டியிருக்கும்‌ உண்மையறிவாலே தேறும்‌ 
நிர்ணயத்தில்‌, ஸா்வகர்மணாம்‌ ஷித்‌;த,யே -- எல்லாக்‌ 
கரமங்களும்‌ உண்டாவதன்‌ பொருட்டு, ப்ரோக்தாநி -- 
சொல்லப்படுகின்ற, ஏதாநி பஞ்ச காரணாநி--இந்த ஐந்து 
காரணங்களை , மத. என்னிடமிருந்து , நிபோத, -- 
அறிவாயாக, | 
வாக்யம்‌ “கர்மம்‌ நேரே மோக்ஷ்ஸாதனமாகாது? என்னும்‌ கருத்து 
டையது. ஆகையாலே, விநியோக, ப்ருத,க்த்வ நியாயத்தை இங்கும்‌ 
கொள்ளலாம்‌. ஆக, முதல்‌ ம்லோகத்தில்‌ “ஸந்யாஸம்‌ த்யாகம்‌ 
இரண்டும்‌ ஒன்றா வேறா? அதன்‌ ஸ்வரூபம்‌ என்ன??? என்று 


அர்ஜுனன்‌ கேட்ட கேள்விக்கு, “கர்மங்களைச்‌ செய்யும்‌ 


போது மூன்று வகையான பரித்யாகங்களைச்‌ செய்வதே 
மாஸ்த்ரங்களில்‌ ஸந்யாஸம்‌ என்று சொல்லப்படுகின்றது. அதுவே 
த்யாகம்‌ என்றும்‌ சொல்லப்படுகின்றது"” என்று இதுவரையில்‌ 
பதிலுரைக்கப்‌ பட்டதாயிற்று, 42, 
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13. செய்யுங்‌ கருமமெல்லாஞ்‌ இத்திக்க | டமா 
_ வுய்யு மதியறுது யுற்றுணர்ந்த-- வைவகைசேர்‌ 
காரணங்க னென்பாற்‌ கருத்தமர்ந்து கேட்டறிநீ 
யாரணங்கள்‌ சொல்லு மது, 


விசையா --- அர்ஜுனா! ஆரணங்கள்‌ சொல்லு மது -- 
வேகதுங்களால்‌ சொல்லப்படுவதாய்‌, உய்யும்மதி ௮அறுது-- 
உய்விக்கச்செய்வதான அறிவினால்‌ தேறும்‌ நிர்ணயத்தில்‌, 
நீ செய்யும்‌ கருமமெல்லாம்‌ இத்தக்க -- ( ஜீவனான ) ந 
செய்யும்‌ கர்மங்கள்‌ அனைத்தும்‌ உண்டாவதற்கு, உற்று 
உணர்ந்த -- நன்கு அறியப்பட்ட, 
காரணங்கள்‌ -- ஐந்து வகைப்பட்ட காரணங்களை, 
என்பால்‌ -- என்னிடம்‌, நீ-- நீ, கருத்து அமர்ந்து - 
கவனத்துடன்‌, கேட்டு அறி -- கேட்டு அறிவாயாக, 


ஐவகை சேர்‌ 


ம. 19, சென்ற ஸ்லோகம்‌ ஈருக--அத்தியாயத்தின்‌  தொடச்சத்கில்‌, 


- அர்ஜுனனால்‌ கேட்கப்பட்ட கேள்விக்குப்‌ பதிலுரைக்கப்பட்டது. 
இனி, மூன்றாம்‌ அத்தியாயம்‌ தொடங்கி அடிக்கடி சொல்லப்‌ 
பட்டு வரும்‌ மூன்று விதமான பரித்யாக,ங்களில்‌ ஒன்‌ ரன 
அகர்த்ருத்வாநுஸந்தராநத்தின்‌ உண்மையான ஸ்வரூபத்தைக்‌ 
காரணங்காட்டி விளக்குகிறான்‌, அகர்த்ருத்வாநுஸந்தரா மாவ, 


( எல்லாக்கல்யாண குணங்களோடும்‌ கூடியவனாய்‌, ்‌ தாழ்ந்த 


| 


குணங்கள்‌ எதுவும்‌ இல்லாதவனாய்‌, ஜீவர்களைக்‌ காட்டிலும்‌ 
மிகச்சிறந்த புருஷோத்தமனாய்‌, அனைவருக்கும்‌ அந்தரீயாமியாய்‌ 
இருக்கும்‌ எம்பெருமானே நாம்‌ செய்யும்‌ ஒவ்வொரு செயலையும்‌ 
செய்விக்கிருனேயொழிய, நாம்‌ எதுவும்‌ செய்யவில்லை என்னும்‌ 
அநுஸந்த_ஈநமாகும்‌) இந்த அகர்த்ருத்வாநுஸந்தராநத்தை விளக்‌ 
கியதாலேயே பலத்யாகமும்‌ கர்மஸங்க, த்யாக;முமாகிற 
மற்ற. இரண்டு தீ்யாகடங்களும்‌ விளக்கப்பட்டதாகிறது. ஆதகுனு 
லேயே இதை விரிவாக இங்கு விளக்குகிறான்‌. இவ்விடத்தில்‌ 
பின்வருமாறு ஓர்‌ ஆகே்ஷேபம்‌ எழுகிறது-யாகங்களில்‌ ரித்விக்‌ 
முதலானவர்கள்‌ யாகங்களைச்‌ செய்யும்‌ கர்த்தாக்களாயிருந்த 
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போதிலும்‌, யாகங்களைச்‌ செய்யாதவர்களான யஜமானன்‌ முத 
ஸானவர்கள்‌ இந்த யாகங்களையும்‌ அவற்றின்‌ பலன்‌: 
களயும்‌ தம்முடையவையாக எண்ணுவதைப்‌ பார்க்கிறோம்‌, 
அதுபோலவே இங்கும்‌ ஆகலாமே, ஆகையால்‌, கர்த்ருத்வ 
தயாக;த்தால்‌ மாத்திரம்‌ மற்ற இரண்டு த்யாகஷங்களும்‌ எப்படி 
ஸித்திக்கும்‌ என்பது அவ்வாக்ஷேபம்‌, இதற்குப்பதில்‌ பின்வரு 
மாறு:-- பசளை தன்‌ உடைமையான ஆீவாத்மாவைக்‌ 
கொண்டு, தன்‌ உடைமையாயிருக்கும்‌ அவனுடைய ரரீரம்‌ 
இந்திரியம்‌ ப்ராணன்‌ ஆகியவற்றாலே, தன்னுடைய விளையாட்டு, 


தன்னுடைய அடியார்களை ரக்ஷிப்பது முதலான பயனுக்காகச்‌ 


செயல்களைத்‌ தொடங்குகிறான்‌. ஜீவனுடைய மரீரேந்த்‌ரியப்ராணன்‌ 
கள்‌ அவனுடைய உடைமையாயிருந்தபோதிலும்‌ அவனை உடைய 
வனணுன ஈற்வரனுக்கும்‌ உடைமையாய்‌ உள்ளன. ராஜாவுக்கு 
உடைமையான யானை, குதிரை முதலானவற்றின்‌ அலங்காரங்‌ 


களும்‌ ராஜாவுக்கு உடைமையாயிருப்பது போலே இதுவும்‌.) 


ஆகையால்‌, '*லோகவத்து லீலாகைவல்யம்‌”” [ப்‌,ரஹ்மஸூத்ரம்‌ 
2-1-80] என்னும்‌ ஸலத்ரத்தில்‌ சொன்னபடி ஸர்வேள்வரனின்‌ 
விலையாட்டின்‌ பொருட்டே இக்கர்மங்கள்‌ அமைகின்றன. **தீவம்‌ 
ந்யஞ்சத்‌்பி உதடஞ்சத்‌பி கர்மஸூத்ரோபபாதி, தை: | 
ஹரே விஹரஸி கரிடராகந்தடிகைரிவ ஜந்துபிப* [விஷ்ணு 
த,ர்மம்‌] [ எம்பெருமானே! தாழ்ந்தும்‌ உயர்ந்தும்‌ இருக்கும்‌ 
கயிறுகளாலே கட்டப்பட்டிருக்கும்‌ விளையாட்டுப்‌ பந்துகளாலே 
விளையாடுவது போலே, தாழ்ந்தும்‌ உயர்ந்துமிருக்கும்‌ கர்மங்‌ 
களாலே கட்டப்பட்டிருக்கும்‌ ஜீவர்களைக்‌ கொண்டு நீ விளை 
யாடுகிறாய்‌ ] *“அப்ரமமேயேயேோ$றியோஜ்யம்ச யத்ர 
காமக;$ிமேர வற்‌ | மோத;தே ப.ு,வாந்‌ பூதைர்‌ படல: 
க்ரீட, நகைரிவ।?? [பார-ஸபா 61.31] [அளவிடவொண்‌் 
£ணாுதவனாயும்‌, கேள்வி கேட்கக்‌ கூடாதவனாயும்‌, எங்கும்‌ 
நிறைந்தவனாயும்‌, அனைத்தையும்‌ தன்வசத்தில்‌ கொண்டவனாயும்‌ 
இருக்கும்‌ பகவான்‌ பரமபதடத்திலிருந்துகொண்டு சிறுபிள்ளை 
விளையாட்டுக்‌ கருவிகளைக்‌ கொண்டு விளையாடுவது போலே ஜீவரா 
சிகளைக்‌ கொண்டு விளையாடுகிறான்‌] “க்ருஸ்ணஸ்ய ஹி க்ருதே 
பூதமித5ம்‌ விற்வம்‌ சராசரம்‌!” [பரார-ஸபாா 41-28] [ அசை 
வனவும்‌ அசையாதனவும்‌ அடங்கிய இவ்வுலகம்‌ கிருஷ்ணனுக்‌ 
காகவே௮மைந்தது] முதலான ப்ரமாணங்களில்‌ இவ்விஷயம்‌ 
சொல்லப்பட்டது. ஆகையால்‌, கர்த்ருத்வத்யாக,த்தைச்‌ சொன்னது 
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41 | 80 -- ஏட எனி காகி - சராசர 


க ம்‌ 

மய த டப ட ா்ட்ப்ப்‌ ட்ட டட்டம்‌ வி 
மற்ற இரு த்யாக,ங்களையும்‌ சொன்னதாகவே ஆகும்‌. இங்கு. 
மற்றொரு ஆசேஷபம்‌ எழுகிறது. ஸாஸ்த்ரங்களில்‌ பரமபுருஷனுக்கு 
அடராகனமாகவே கர்மங்கள்‌ விதி,க்கப்படுகையால்‌ இக்கர்மங்‌ 
களும்‌ அவறிறின்‌ பலன்களும்‌ அந்தப்பரமபுருஷ்னுடையவையே 
என்று சொல்லுவது பொருந்தும்‌; உலதில்‌ உணவுண்பது முத 
லான லெளகிக கர்மங்களும்‌ அவற்றின்‌ பயனான பசிதிருவது 
மூதலரனவையும்‌ பரம்புருஷ்னுக்காக ஏற்பட்டவை என்று 
றாஸ்த்ரங்களில்‌ சொல்லப்படுவதுமில்லை, அப்படிக்‌ காணப்‌ 
பழுவதுமில்‌ஸை?; நேர்மாறாக, ஜீவன்‌ தன்னுடைய பசிபோவது 


முதலான பலன்களுக்காக, தான்‌ உண்பது மூதலானவற்றைச்‌ 


செய்கிறான்‌ என்றே காணப்படுகிறது? ஆகையால்‌, லெளகிகமான 
பலன்களும்‌ அவற்றுக்குச்‌ சாதனங்களும்‌ ஜீவனுக்காக ஏழ்‌ 
பட்டவையே எனத்தேறுகையால்‌, பரமபுருஷணனுக்கேயானவை 
என்று சொல்ல முடியாதே; ஆகையால்‌, இந்த ம்லோகத்தின்‌ 
கடைசிப்பாதத்தில்‌ * எல்லாக்கர்மங்களும்‌ உண்டாவதற்காக 7? 
என்று கூறியது பொருந்தாதே--என்பது அவ்வாக்ஷேபம்‌. இதற்கு 
ஸமாதமானம்‌ பின்வருமாறு: அரசன்‌ அரண்மனையில்‌ தன்‌ 
ஆன ந்தத்திற்காகக்‌ கூட்டிலிருக்கும்‌ கிளியை உணவூட்டிப்‌ 
போஷித்து வளர்க்கிறான்‌, அதனால்‌ கிளிக்கு ஏற்படும்‌ இன்பம்‌ 
முதலானவையெல்லாம்‌ எப்படி அரசனின்‌ ஆனந்தத்திற்கே 
ஆகின்றனவோ, அப்படியே ஜீவாத்மாவுக்கு விளையும்‌ பசி 
தருதல்‌ முதலான பயன்களும்‌, ஆதற்குச்‌ சர்தனமான உண 
வுண்பது முதலான செயல்களும்‌ பரம புருஷனின்‌ ஆனந்தத்‌ 
திற்கே ஆகின்றன. ஆகையால்‌ ஜீவன்‌ தன்னிடம்‌ கர்த்ருத்வம்‌ 
(செயல்‌ புரியும்‌ தன்மை) இல்லாமையையும்‌, எம்பெருமானிடமே 
ட ர்கர்த்ருத்வத்தையும்‌ அநுஸந்தி, ப்பது பொருத்தமே. இனி ம்லோக 
்‌_ வ்யாக்யாநம்‌ தொடங்கப்படுகிறது. (ஸாங்கீ, யே க்ருதாந்தே ) 
தத்துவங்களை உள்ளபடி தெரிவிக்கும்‌ வேத;த்தையொட்டிய 
உண்மையறிவாலே தேறும்‌ நிர்ணயத்தில்‌, சொல்‌ அமைப்பை 
ஒட்டி இங்கு ்‌ ஸாங்கீ,யஸித்‌; தடாந்தம்‌ ? என்று 
பொருள்‌ கொள்ளக்‌ கூடாதே வெவனில்‌, கூடாது; அந்த 
ஸித்த தடாந்தத்தில்‌ எற்வரனை ஒப்புக்கொள்ளுவதில்லை; 


அகவ கங்கள்‌ படபட ர ட்‌ 


பண்ணை ௮௩ அனா. எயாராபகானாகளநாம க மானவை 
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சோ, ரிகா கோடி காணான்‌ [ளக 9-௭ எகர. 


இங்கு பதினாலாவது ஸ்லோகத்தின்‌ முற்பாதியில்‌ செயல்புரி 
வோனுகிற கர்த்தாவையும்‌, அவனுக்குக்‌ கருவியாயிருக்கும்‌ 
கரணங்களையும்‌ தனியாகச்‌ சொல்லியிருப்பது போலே ஸாங்கீ 
யர்கள்‌ ஒப்புக்கொள்வதில்லை; கரணத்தைக்‌ காட்டிலும்‌ வறு 
பட்ட கர்த்தா இல்லை என்றன்ரோ அவர்கள்‌ ஒப்புக்கொள் 
கிறார்கள்‌. ஸாங்க்‌யமதத்தில்‌ ஒருபகுதி வேத,த்தோடு முரண்‌ 
பட்டும்‌ ஒர பகுதி மேவேத,த்தையொட்டியும்‌ உள்ளது. வேதத்‌ 
தோடு முரண்பட்டது தத்வோபதேசம்‌ ஆகாதாகையால்‌, அதை 
இங்கு சொல்லலாகாது. முரண்படாததைச்‌ சொல்லுவதாகக்‌ 
கொண்டால்‌, வேத.ஸிதரந்தத்தைச்‌ சொல்லுவதாகுமேயொழிய 
ஸாங்க்ய ஸித்ததராந்தத்தைச்‌ சொல்லுவதாகாது, ஆகையால்‌, 
இங்கு அர்த்த,த்தின்‌ பொருத்தத்தைக்‌ கருதி ஸாங்கய மப்‌, 
தத்தின்‌ ரூடி,யைக்‌ கைவிட்டு, யோகுதார்த்ததத்தைக்‌ கொள்ள 
வேண்டும்‌. அப்படிக்‌ கொள்ளும்போது *ஸங்க்,யா'யப்‌;தூம்‌ 
புத்த தி,யாகிற அறிவைக்‌ குறிப்பதாய்‌, தத்துவங்களை உள்ளபடி 
தெரிவிக்கும்‌ வேத;த்தையொட்டிய உண்மை அறிவ இங்கு 
குறிக்கிறது. “அந்த? மப்;தடத்திற்கு நிகண்டுக்களில்‌ நிர்ணயம்‌ 
என்னும்‌ பொருள்‌ படிக்கப்பட்டுள்ளது. 'க்ருதாந்தே" என்ற 
தால்‌ முற்கூறிய அறிவால்‌ உண்டாக்கப்பட்ட நிர்ணயத்தைச்‌ 
சொல்லுகிறது. இங்கு மங்கரபராஷ்யத்தில்‌ **ஸாங்க்‌ ,யே 
க்ருதாந்தே'? என்னும்‌ பதத்திற்கு “கர்மங்கள்‌ முடிவடையும்‌ 
வேதாந்த மாஸ்த்ரத்தில்‌' என்று பொருள்‌ கொள்ளப்பட்டது, 
இது பொருந்தாது. **குர்வந்நேவேஹ கர்மாணி ஜிஜீவிஷேத்‌ 
தம்‌ ஸமா: [ஈமாவாஸ்யம்‌ 2] (கர்மங்களைச்‌ செய்து 
கொண்டே நாரறுண்டுகள்‌ வாழ விருர்பவேண்டும்‌] முதலான 
பல வேதாந்த வாக்கியங்களில்‌ கர்மங்களைச்‌ செய்யவேண்டும்‌ 
என்றே சொல்லப்பட்டதன் றோ, “கருதாந்தே '' என்றதற்கு 
1*அநுஸந்திக்கப்பட்ட நிர்ணயத்தில்‌!*? என்று பரஷ்யம்‌, பூர்வர்‌ 
களின்‌ நிர்ணயம்‌ பின்னால்‌ வருபவர்களால்‌ அறுஸந்திக்கப்‌ 
படுகிறது என்று கருது, அன்றிக்கே *நிர்ணய'எப்‌,சம்‌ 
நிர்ணயிக்கப்பட்ட பொருளைக்‌ குறிப்பதாகவும்‌ கொள்ளலாம்‌, 
அல்லது நிர்ணயறப்‌;தஹம நிர்ணயிக்கும்‌ சொல்லைக்குறிப்பதாக 
வும்‌ கொள்ளலாம்‌. அப்போது :ப்ரோக்தாநி' [சொல்லப்படுபவை] 
என்பதோடு அந்வயிக்கிறது, எதற்காகச்‌ சொல்லப்‌ 
படுகின்றன? எனில்‌-( ஸர்வகரீமணாம்‌ ஸித்‌;த,யே ) எல்லாக்‌ 
கர்மங்களும்‌ உண்டாவதின்‌ பொருட்டு. /ஸித்‌;தி,” மப்‌,தம்‌ 
பூலன்‌ வரையிலான “ஸித்‌;தி,யை இங்கு குறிக்கமுடியாது. 
கீதை--1[8 ப ப 
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௭ | 884 ௫ ஏடு எரி சோளி ஈன ௭௫௭ 
கா --௧ 9 எடி ரளி என்‌ சானா எ ௫6 
ஏனா ஏரிர்‌ எளி எண்‌ ஈ.ஈ எனா; 
டிடி, 82) *9சனிர என! என ௪. எ, 
$. 88, 5.) பற்பம்‌ ॥ 83॥. 


அருத்த ்லோதங் களில்‌ எழுத கரம்‌ ப்ராரப,$த ப டட்டட. தஸ்ய. 


ஹேதவ?:”” [எற்தக்‌ கர்மத்தைத்‌ தொடங்குகிருனோ, அதற்கு 
இந்த ஐந்தும்‌ காரணங்கள்‌] என்று கர்மத்தைத்‌ தொடங்குவ 
தற்கே காரணமாகச்‌ சொல்லுகையால்‌, இங்கு /ஸித்தி,” றப்;தம்‌ 
கர்மத்தின்‌ உத்பத்தியையே ஈறிக்கிறது, (ஏதாநி பஞ்ச காரணா நி) 
**ப்டராக்தாநி'' என்பதோடு கூட்டிக்‌ கொள்ள வேணும்‌, எல்‌ 
லாக்‌ கரீமங்களின்‌ உத்பத்திக்கும்‌ இந்த ஐந்தும்‌ காரணங்க 
ளாகச்‌ சொல்லப்படுகின்‌றன என்று கருத்து, (மே நியபேராதபி 
இவ்வைந்து காரணங்களையும்‌ என்னிடமிருந்து அறிவாயாக, 
* மே காரணாதி”' [எனக்குக்‌ காரணங்கள்‌ ] என்று கூட்டிப்பொருள்‌ 
கொள்வது எவ்வகையிலும்‌ பொருந்தாதாகையாலே, *3ம நியபேராதஃ்‌ 
என்றே கூட்டிப்பொருள்கொள்ளவேண்டும்‌, வேசத்தைக்கொண்டு 
உண்டாகும்‌ அறிவு மரீரம்‌, இந்த்‌ ரியம்‌, ப்ராணன்‌, ஜீவன்‌ ஆகிய 
மான்கையும்‌ கருவிகளாகக்‌ கொண்டு ஆட்டிப்படைக்கும்‌ பரமாத்‌ 
மாஷையே செயல்களைச்‌ செய்பஉனணாக உறுதிப்படுத்துகிறதன்‌ மர. 
ய ஆத்மநி தில்ட,ந்நாத்மதநோந்தரோ யமாத்மா ந வேக 
யஸ்யாத்மா மரீரம்‌ ய ஆத்மாநமந்தரோ யமயதி ஸ த 
ஆத்மாந்தர்யாம்யம்ருத:'? [ப்‌;ரஹ 5-7-22] [எந்தப்‌ பரமாத்மா 
ஜீவாத்மாவுக்கு வெளியிலும்‌ உள்ளேயும்‌ வியாபித்துநிற்கிருனோ, 
எஉனை ஜீவாத்மா அறியவில்லையோ, எவன்‌ ஜீவாத்மாவுக்கு 
றாரீரமோ, எவன்‌ ஹஜீவாத்மாவை உள்நுழைந்து நியமிக்கிறானோ, 
அவனே உனக்கும்‌ ஆத்மாவாகவும்‌ உள்‌ நுழைந்து நியமிக்கும்‌ 
அந்தரீடயாமியாகவும்‌ அழிஉற்றஉனாசவும்‌ இருப்பவன்‌ ] :*அந்த3 
ப்ரவிஷடை:ன மாஸ்தா ஐநாநாம்‌ ஸர்வாத்மா'? [யஜுர்‌- ஆர 
9 :11-2] [அனைவர்க்கும்‌ ஆத்மாவாயிருக்கும்‌ பரமாத்மா ஜனங்்‌ 
களை உள்‌ நுழைந்து நியமிக்கிறான்‌ ] முதலான வேத வாக்கி 
யங்களைக்‌ காணலாம்‌. ஆக இத்தால்‌, இருபத்தாறாவது தத்து 
வமான ஈய்வரனை ஒப்புக்கொள்ளாகஉர்களும்‌ இருபத்தைந்தாவது 
தத்துவமான ஜி வனுக்குக்‌ கர்த்ருத்வம்‌ ஏறிடப்பட்டதாகச்‌ 


சொல்லுகிறவர்களுமான ஸாங்க்யர்‌ முதலானவர்களுக்கு இந்த 
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சா உ ஈர 
ஏற்‌ எ கா] சார்‌ ஏ ரஏ0ஏ௭1 | 
க்ளா ஏ ரள சே ௫௭௭ ஈனா ॥ 19 ॥ 


எரி ர்கர்‌ ஈறி ௭: 
. ந்து எ [ஏர்‌ ௭1 187 13] 879: ॥ 4॥ 


14, இராம்‌, ததா கர்த்தா. கரணம்‌ ௪ ப்ருதஸ்வித,ம்‌ 1 
விவிதசா ச ப்ருதக்சேஷ்டா தவம்‌ சைவாத்ர பஞ்சமம்‌ ]] 


நீத, றரீரவாங்மநோபிடார்யத்‌ கர்ம ப்ராப,தே நர: 
ந்யாய்யம்‌ வா விபரீதம்‌ வா பஞ்சைதே தஸ்ய ஹேதவ:। 


ந்யாய்யம்‌ வா - மாஸ்த்ரத்தில்‌ ஸித்‌தி,ப்பகாகவோ, 
விபரீதம்‌. வா -- ஸாஸ்த்ரத்தில்‌ தடுக்கப்பட்டதாகவோ 
உள்ள, யத்‌ கர்ம-- யாதொரு கர்மத்தை, றாரீரவாங் 
மநோபி, -- உடலாலும்‌ வாக்காலும்‌ மனத்தாலும்‌, நர: 
மனிதன்‌, ப்ராரப,ஃதே -- தொடங்குகிறானோ, தஸ்ய -- 
அந்தக்‌ கர்மத்திற்கு, ஏதே பஞ்ச. இந்த ஐந்தும்‌, 


ஹேதவ: -- காரணங்களாகின்றன; ; (அவையாவன) -- 


ப ௮இ.ஆஷ்டாநம்‌ -- மாரீரம்‌, ததா கர்த்தா- அடுத்தபடியாக 


ஜீவாத்மா, ப்ருத,க்வித,ம்‌ கரணம்‌ ௪ -- அதுபோலவே 
பலவிதமான செயல்களையுடைய மனத்தோடு கூடிய ஐந்து 
கர்மேந்த்ரியங்கள்‌, விவிதரா ப்ருத,க்‌ சேஷ்டா ௪-- அவ்‌ 
வண்ணமே ஐந்து வகைப்பட்ட செயல்ககாயுடைய 
ப்ராணன்‌, அத்ர- இக்கர்மங்களுக்குக்‌ காரணமானவற்றில்‌, 
பஞ்சமம்‌ தை$வம்‌ ௪, ஏவ -: ஜந்தாவதாயும்‌, முக்கிய 


மான காரணமாயுமிருக்கும்‌ பரமாத்மாவுமமயாம்‌. 


ப்ரகரணம்‌ பொருந்தாது என்றும்‌, வைதி,க ஸித்த ந்தமே 
இங்கு சொல்லப்படுகிறது என்றும்‌ விளங்குகிறது, (*மஹாபராஹோ 
நியபதாத,?” என்றதால்‌, 1*தேஹவஉலிமை மிக்கவனான நீ என்னி 
டமிருந்து இதை அறிந்து, அறிவிலும்‌ வலிமைமிக்கவண்‌ 
ஆகவேண்டும்‌” என்று உணர்த்தப்படுகிறது. 19. 


பவடய யமம்‌ வலவன்‌. ட 
௯ 1 
தி 

௫ 
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14, நிற்கநிலை யாகுமுட னேர்ந்தவுயி ராங்கர்த்தா 
வற்குநிழற்‌ செய்கரண மற்றவைதா--னொற்கமிலாச்‌ 
சேட்டைபல பஞ்சமமாந்‌ தெய்வவிறை கன்மத்துக்‌ 


கூட்டமாவ தாகவே கொள்‌. 


15, காயத்தால்‌ வாக்காற்‌ கருது மனந்தன்னால்‌ 
வாயத்தான்‌ செய்ய மருவிமுயல்‌- நேயத்தால்‌ 
நல்வினைக்குந்‌ இவினக்கு நாட்டி விவையைந்துஞ்‌ 
செல்வினையி லேதுவாஞ்‌ சேர்ந்து. 


காயத்தால்‌ -- உடலாலும்‌, வாக்கால்‌--வாக்கினாலும்‌, 
கருதும்‌ மனம்‌ தன்னால்‌ -. நினைக்கும்‌ மனத்தாலும்‌, 
நேயத்தால்‌ வாய தான்‌ செய்ய மருவி முயல்‌ -- அன்‌ 
போடு பொருத்தமாகத்‌ தான்‌ செய்வதற்கு விரும்பி ஈடு 
படும்‌, நல்வினைக்கும்‌ - ஸாஸ்த்ரத்தில்‌ ஹித்,திக்கும்‌ 
செயல்களுக்கும்‌, இவினைக்கும்‌ - ஸாஸ்த்ரத்திற்கு முர 


ணுன செயல்களுக்கும்‌, (0) நிற்க. நிலையாகும்‌ ஜீடல்‌ - 41 


ஜீவாத்மா த.ரிக்கையாலே நிலையாயிருக்கும்‌ உடல்‌, 
(2) நேர்ந்த உயிராம்‌ கர்த்தா -- அவ்வுடலிலே பரவியி 
ருக்கும்‌ ஜீவாத்மாவாகிற செயல்படுபவன்‌, (8) வற்கு-- 
அவனுக்கு, நிழல்‌ செய்‌ -- உதவிபுரியும்‌, கரணம்‌ மற்ற 
வைதான்‌ -- மனத்தோடு கூடிய கர்மேந்திரியமான ஐந்து, 
(4)ஒற்கமிலா சேட்டை பல - ஓய்வில்லாத ஐந்து செயல்களப்‌ 
புரியும்ப்ராணன்‌ என்னும்‌ வாயு, (5) கன்மத்துக்‌ 


'கூட்டமாவதாகவே கொள்‌ -- தான்‌ செயல்புரியும்‌ போது 


இவையனைத்தையும்‌ கருவிகளாகக்‌ கொண்ட, பஞ்சமமாம்‌ 


தெய்வ இறை- ஐந்தாவது முக்கிய காரணமான பரமாத்மா, 


இவை ஐந்தும்‌ -- இந்த ஐந்தும்‌, நாட்டில்‌ -- இவ்வுலகில்‌ 
செல்வினையில்‌ - நடைபெறும்‌ கர்மங்களுக்கு , சேர்ந்து 
ஏதுவாம்‌ -- ஒன்று சேர்ந்து காரணமாகின்றன. 
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என்‌ -எளிடு எ ரிட்‌ எ ஈரி 
சரள வலர, எற்கு, எனி எ என்ர உப எ௫ிறாக - 


9107 முன்ஸலோகத்தில்‌ சொல்லப்பட்டதாய்‌, வேதங்க 
ளிலிருந்து தேறுகின்றதான இந்த அர்த்தத்தை இனி இரண்டு 
ஸ்லோகங்களாலே விவரிக்கிறான்‌. (நீயாய்யம்‌ வா) ஸமாஸ்த்ரத்தி 
லிருந்து தேறுகின்றதாகவோ; “நயரயதூநபேதம்‌ நீயாய்யம்‌'' 
[ எது நியாயத்தை மீறாமலிருக்கிறதோ அது *ந்யாய்யம்‌” ஆகும்‌] 
என்று வ்யுத்பத்தி: * த.ர்மபத்ியர்த்தந்யாயா ததநபே$த ன்‌ 
[அஷ்டாத்‌;யாயீ 4-4-98] [தர்ம பதி; அர்த்த; ந்யாய ஆகிய 
சொற்களோடு 'மீராமல்‌ இருக்கிறது' என்னும்‌ பொருளில்‌ 
((யகரஒற்று சேரும்‌) ] என்கிற பாணினிஸூத்ரம்‌ காண்க. இங்கு 
“ந்யாய” ஸப்தம்‌ மனிதனை உயர்த்தும்‌ தலைசிறந்த மஸ்த்‌ 
ரமான வேதத்தைக்‌ குறிக்கிறது, முன்‌ ம்லோகத்தில்‌ வேதத்தி 
னால்‌ உண்டான அறிவைப்பற்றியன்்‌ ரோ பேசியிருக்கிறது. (விப 
ரீதம்‌ வா)இந்த வேதத்தில்‌ தடுக்கப்பட்டதாகயவோ. -அந்யத்வா'? 
என்று சொல்லியிருந்தால்‌ மாஸ்த்ரத்தில்‌ விதிக்கப்பட்ட தற்கு 
வேறுபட்டதான லெளகிக கர்மத்தைக்‌ குறிக்கலாம்‌. இங்கு 
(விபுரீதம்‌ வா”? என்று சொல்லியிருக்கையாலே மாஸ்த்ரத்தில்‌ 
தடுக்கப்பட்ட கர்மத்தைச்‌ சொல்லுகிறது. கைமுதிக நீயாயத்‌ 


"தாலே லெளகிககர்மமும்‌ இதில்‌ உணர்த்தப்படும்‌. (நர: மாரீர 


வாங்மநோபி, யத்கர்ம ப்ராரப, தே) மனிதன்‌ மரீரத்தாலும்‌, 
மனத்தாலும்‌, வாக்காலும்‌ யாதொரு கர்மத்தைத்‌ தொடங்குகி 
ரனோ. (தஸ்யைதே பஞ்ச ஹேதவ:;) அந்தக்‌ கர்மம்‌ அனைத்‌ 
துக்கும்‌ இங்கு சொல்லப்படும்‌ ஐந்தும்‌ காரணங்கள்‌. றாரீரத்‌ 
தால்‌ செய்யப்படும்‌ கர்மத்திற்கு மரீரம்‌ முக்கிய காரணமாகிறது; 
வாக்கினால்‌ செய்யப்படும்‌ கர்மத்திற்கு வாக்கு முக்கிய கார 
மாகிறது. மனத்தால்‌ செய்யப்படும்‌ கர்மத்திற்கு மனம்‌ முக்கிய 
காரணமாகிறது. அந்த மூன்றுலும்‌ செய்யப்படும்‌ ஒவ்வொரு: 
கர்மத்திற்கும்‌ இந்த ஐந்தும்‌ காரணமாகின்றன என்று கருத்து. 
ஒவ்வொரு கர்மத்திற்கும்‌ இந்த ஐந்தும்‌ காரணமானாலும்‌ ப்ரா 
தன்யத்தையிட்டு மாரீரககர்மம்‌ என்றும்‌, வாசிககர்மம்‌ என்றும்‌, 
மா நஸகர்மம்‌ என்றும்‌ சொல்லப்படுகிறது என்று கண்டுகொள்வது, 
உலகைப்‌ படைத்தல்‌ முதலான எல்லாச்‌ செயல்க 
ளுக்கும்‌ பரமாத்மாவே காரணமானாலும்‌, ஒரு ஜீவனால்‌ செய்‌ 
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622 கீதாவ்யாக்யானம்‌ 


ஏம; அதிர எரா ப்பம்‌ மட்டம்‌ ம்ப இ 
சாகரி ள்ளன என எள்‌ என்‌ கர்‌ ஏ- வி 8 


பயப்படும்‌ செயல்கள்‌ விஷயத்தில்‌ பரமாத்மா தன்‌ விருப்பத்‌ 
தாலேயே மற்ற நான்கையும்‌ தனக்குக்‌ கருவிகளாகக்‌ கொள்‌ 
கிரான்‌ என்று கருத்து. அந்தக்‌ காரணங்கள்‌ ஐந்தும்‌ யாவை 
என்பதை முதல்‌ ஸ்லோகம்‌ விளக்குகிறது. (அதிஷ்டராநம்‌) 
றரீரம்‌, ஜீவாத்மாவால்‌ அதி,ஷ்டிரக்கப்‌  படுகிறதாகையாலே 
“அதி,ல்டராநம்‌? என்று பஞ்சபூ,தங்களாலான மரீரம்‌ குறிக்‌ 
கப்படுகிறது, இந்திரியம்‌ மூுதலானவையும்‌ ஜீவனால்‌ அதி/ஷ்‌ 
டிடக்கப்படுபவையானாலும்‌, அவற்றைத்‌ தனியே எடுக்கையாலே 


இங்கு அந்த இந்த்ரியங்கள்‌ முதலான உற்றிற்கு இருப்பிடமான 


றாரீரத்தை இந்த ஸப்டிதடம்‌ குறிக்கிறது. ** அதி; ஷூடராநம்‌ 
க்ஷேத்ரமாஹு:*” [ீபரார மோக்ஷ தடர்மம்‌ 9819-14] [ இந்த 
மரீரத்தை அதி,ஷ்டநாநம்‌ என்று சொல்லுகிறார்கள்‌ ] என்று 
மஹாபாரதத்தில்‌ கரான உஸிஷ்டரஸம்வாத$;த்தில்‌ சொல்லப்‌ 
பட்டது, 41 மக;வந்‌ மர்த்யம்‌ வா இதம்‌ மரிரமாத்தம்‌ 
ம்ருத்யுநா தத;ஸ்யாம்ருதஸ்ய அமரீரஸ்ய ஆத்ம£நா அதிடஸ்‌ 
டஎாநம்‌] [சாந்‌ 8-12-1] (இந்திரனே! இயற்கையில்‌ மரணமற்ற$; 
வனும்‌. ஈரீரமில்லாதவனுமான இந்த ஜீவாத்மாவிற்கு மரணமடையக்‌ 
கூடியதும்‌ எப்போதும்‌ அழியக்கூடியதுமான இந்த மாரீரம்‌ 
பேசாகஷங்களை அநுப,விப்பதற்கு இருப்பிடமாய்‌ இருக்கிறது. ] 
என்று .உபநிஷத்திலும்‌ இந்த மரீரம்‌ அதிஷ்டராநம்‌ எனப்‌ 
பட்டது காண்க. (ததா கர்த்தா) அடுத்தபடி கர்மத்திற்குக்‌ 
காரணமாயிருப்பவன்‌ செயல்‌ புரிபஉ௨னான ஜீவாத்மா. பரமாத்மா 
அனைத்துக்கும்‌ கர்த்தாவாயிருந்தபேோதிலும்‌, *தைவம்‌? என்று 
அவனைத்‌ தனியே எடுக்கையால்‌, ''ஸாஸ்த்ரபடிலம்‌ ப்ரயோக்தரி? 
[ பூர்உமீமாம்ஸை 8-7 14) ([ எவன்‌ செயலைச்‌ செய்கிருனோ 
அவனுக்கே அச்செயலுக்கு ஸமாஸ்த்ரங்களில்‌ சொல்லப்படும்‌ 
படலன்‌ போய்ச்சேருகிறது. ] என்கிற நீயாயத்தாலே இங்கு 
இந்தச்‌ சொல்‌ கர்மப;லனை அநுப,விக்கும்‌ ஜீவாத்மாவைக்‌ குறிக்‌ 
கிறது. இங்கு ஓர்‌ ஆகேஷேபம்‌ எழுகிறது, அதாவது-**ஒரு 
செயலை அறிந்து, அதைச்‌ செய்வதில்‌ விருப்பம்‌ கொண்டு, 
அதைச்செய்ய முயல்வதே செயல்புரியும்‌ தன்மை எனப்படுகிறது; 
ஜ்ஞாநமாத்ரமான ஆத்மாவுக்கு ஒன்றை அறிவதே இயலாது, 
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(2-9-3- 16). ஒகர] ஏரு (34) 89 எ கிரா 
கார்‌ எ ராரா - ஏகாண்ா கு எகர 


ஆகையால்‌ அதற்குப்‌ பின்வரும்‌ கர்த்ருத்வம்‌ (செயல்‌ 
புரியும்‌ தன்மை) எப்படி வரும்‌??? என்பது அவ்வாகேஷிபம்‌, 
இதற்கு பதிலாவது:-- இந்த ஜீவாத்மாவுக்கு ஜ்ஞாத்ருத்வமும்‌ 


கர்த்ருத்வமும்‌ உண்டு என்னும்‌ விஷயம்‌, ஜ்ஞோத ஏவ ”” 
[2-8-19] ([ இக்காரணத்தாலேயே ஜீவன்‌ அறிபவனும்‌ 
ஆகிறான்‌ ] எஈகர்த்தா ஸமாஸ்த்ரார்த்தடவத்த்வாத்‌' [2-8-38] 


[(இவனைக்குறித்துக்‌ கர்மங்களை விதிக்கும்‌) றாஸ்த்ரம்‌ பொருளு 
டையதாவதற்காக, இவனைக்‌ கர்த்தாவென்றும்‌ கொள்ள வேண்டும்‌] 
என்னும்‌ ப்ரஹ்ம ஸூத்ரங்களிலும்‌, அவற்றுக்கு விஷயமான 
உபநிஷத்‌;வாக்யங்களிலும்‌ ஜீவாத்மா அறிபஉனாகவும்‌ செயல்‌ 
புரிபவனாகவும்‌ முழங்கப்‌ படுகையால்‌, முற்கூறிய ஆகேஷபம்‌ 
பொருந்தாது. ஆகையால்‌ கர்த்தா என்று ஜீவனைக்‌ குறிப்பதில்‌ 
எக்குறையுமில்லை,. (கரணம்‌ ச) மனத்தோடு கூடிய வாக்‌, பாணி 
(கை), பாதம்‌, பாயு மலமூத்ரவிஸர்ஜூநந்த்ரியம்‌), உபஸ்தம்‌ 
( சிற்றின்பத்திற்கு உறுப்பான இந்த்$ரியம்‌ ) என்னும்‌ ஐந்து 
கர்மேந்திரியங்கள்‌ கர்மங்கள்‌ உண்டாவதற்குக்‌ காரணமாகச்‌ 
சொல்லுகையால்‌, இங்கு கரணமப்‌,;தம்‌ ஞானேந்திரியங்களைக்‌ 
குறிக்காமல்‌, கர்மேந்திரியங்களையே குறிக்கிறது.ஞானே ந்திரியங்‌ 
களும்‌, அந்தந்த விஷயங்களைப்‌ பற்றிய அறிவை உண்டாக்கு 
வதன்‌ மூலம்‌ கர்மத்திற்குப்‌ பரம்பரையாகக்‌ காரணமாகின்றன 
வேயொழிய  கர்மேந்திரியங்களைப்‌ போலே கர்மத்திற்கு தேரே 
காரணமாவதில்லையன்றோ. மனம்‌ ஞானேந்திரியமானாலும்‌, ஸங்‌ 
கல்பத்தின்‌ மூலம்‌ அது நேரே செயல்புரியக்‌ காரணமாவதால்‌; 
அதுவும்‌ இங்கு கரணமப்டிதடித்திற்குப்‌ பொருளாகிறது. - இதனா 
லேயே ஞானேந்திரியமான மனம்‌ கர்மேந்திரியமாகவும்‌ சொல்‌ 
லப்படுகிறது, ** மரிரவாங்மநோபி; ?? என்று இங்கு மனமும்‌ 
ஸங்கல்பரூபமான கர்மத்திற்குக்‌ காரணமாகச்‌ சொல்லப்படுவ 
தால்‌ அதைக்‌ கர்மேந்திரிடங்களோடு சேர்ப்பதில்‌ பொருத்தம்‌ 
உள்ளது. 

பபடித்ததீந்தீரியாணி ௪௯2: 

ம்‌$ராத்ரக்‌ ரராணரஸநத்வகழாக்யா நி | 
வாக்பாணிபாதஃபாயூபஸ்தராந்‌ 'கர்மேந்தரியாண்யரஹ: | 
உப,யாத்மநமத்ர மநஸ்‌ ஸங்கல்பகமிந்த்ரியம்‌ ச 
ஸாதர்ம்யாத்‌ |: [ஸாங்க்‌, யகாரிகை 20, 27] 


024 கீதால்யாக்யானம்‌ 


கணா... ஏடி. - கர்ட்‌ ஏஏ 
மடய ட்பு பட்டப்‌ ப்பட்ட கடய 
எள அரி ஏறா கடை என்‌ 
வள்‌ அள்‌ எ ௭ - நரி சன்பு 


[கண்‌, காது, மூக்கு, நாக்கு,, தவக்‌ (தொடுவுணர்ச்சிப்புலன்‌) 


என்னும்‌ ஐந்தும்‌ _ ஞானேந்திரியங்கள்‌ ; வாக்‌, பாணி, பாதம்‌; 


பாயு, உப்ஸ்தம்‌. என்னும்‌ ஐந்தும்‌ கர்‌ மமேந்திரியங்கள்‌ எனக்‌ 
கூறுகிறார்கள்‌, ஸங்கல்பரூபமான. கர்மத்தையும்‌ செய்வதால்‌ 
ஞானேந்திரிடமான மனம்‌: கர்மேந்திரியமும்‌ ஆகிறது ] என்று 
ஸாங்க்யர்களும்‌ உல.ரக்கின்றனர்‌. (பருதஃக்;வித,ம்‌) தனித்தனிச்‌ 
செயல்களைச்‌ செய்கையால்‌ இவை தனித்தனிக்‌ கர்மேந்திரியங்கள்‌ 
ஆகின்றன என்று கருத்து, வாக்கு வார்த்தை பேசுவதையும்‌, 
பாணி(கை) எடுப்பது முதலானவற்றையும்‌, பாதம்‌ நடப்பது 
முதலானவற்றையும்‌, பாயு மலஜல விஸர்ஜன த்தையும்‌, உபஸ்‌ 
தம்‌ சிற்றின்பத்திற்கு உறுப்பான கலவிச்செயலையும்‌, மனம்‌ 
ஸங்கல்பமாகிற செயலையும்‌ தனித்தனியே செய்கிறதன்றோ.(விவிதசா 
௪ ப்ருததக்‌ சேஷ்டா) ஐந்து வகைப்பட்ட செயல்களையுடைய 
ப்ராணனும்‌. இங்கு **சேஷ்டா”” றப்‌;தடத்திற்கு சரீரம்‌, வாக்‌, 
மனம்‌. ஆகியவற்றிற்னால்‌ முயன்று செய்யப்படும்‌ செயல்களே 
முக்கியமான அர்த்தழமாயினும்‌, இந்தச்‌ சேஷ்டை முக்கரணங்க 
ளாலும்‌ செய்யப்படும்‌ கர்மங்களுக்குக்‌ காரணமாகச்‌ சொல்லப்‌ 
பழுகையால்‌, இந்த முக்ஒயார்த்ததத்தைக்‌ கொண்டால்‌ தனக்குத்‌ 
தானே காரணம்‌ என்று கூறும்‌ ஆத்மாம்ரயதேராஷம்‌ விளை 


(பும்‌. ஆகையால்‌, இங்கு 'சேஷ்டா' மப்‌;தம்‌ ப்ராணனின்‌ ஐந்து 


வகைப்பட்ட செயல்களைக்குறிப்பதாய்‌, அச்செயல்களைச்‌ செய்யும்‌ 
ப்ராணணனை உபலக்ஷணமுறையாலே குறிக்கிறது, இந்திரியங்க 
ளுக்கும்‌, ப்ராணனுக்கும்‌ தங்களில்‌ யார்‌ முக்கியமானவர்‌ என்னும்‌ 
விவாதம்‌ விளைந்ததாகவும்‌, இந்திரியங்கள்‌ சரீரத்தை விட்டு 
வெளிக்கிளம்பும்போது சரீரம்‌ ஸத்தைபெற்றிருந்ததாகவும்‌, 
ப்ராணன்‌ வெளிக்கிளம்பத்தொடங்கியவுடன்‌ சரீரம்‌ நிலைகுலையத்‌ 
தொடங்கியதாகவும்‌, ஆகையால்‌ ப்ராணனே அனைத்திலும்‌ முக்‌ 
கியமானதென்னும்‌ நிர்ணயம்‌ ஏற்பட்டதென்றும்‌ உபனிஷத்துக்‌ 
களில்‌ சொல்லப்பட்டதன்்‌ ௫ோ, ஆகையால்‌, முக்கரணங்களால்‌ 
செய்யப்படும்‌ செயல்களுக்கு ப்ராணனை ஓர்‌ காரணமாகச்‌ 
சொல்லு௨து மிகப்பொருத்தமானதாகையால்‌, இங்கு சேஷ்டா 
றப்,ததம்‌ ப்ராணனைக்‌ சுறிக்கிறதென்றே கொள்ள வேண்டும்‌, 
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'ப்ரரவணோ$பாநோ வ்யாந உதாந? ஸமாந:......இத்யேதத்‌ ஸர்‌ 
வம்‌ ப்ராண ஏவ? [ப்டிருஹ 3-5-9) என்று உபநிஷத்தில்‌ கூறிய 
படி ப்ராணன்‌, அபாநன்‌, வ்யானன்‌, உதானன்‌, ஸமானன்‌ 
என்னும்‌ ஐந்து பெயர்களையுடையதாய்‌ மூச்‌சுவிடுதல்‌, கண்‌ கொட்‌ 
முதல்‌ மூதலான செயல்களைச்‌ செய்வதாய்‌, சரீரம்‌ இந்திரியம்‌ 
முதலானவநிறைக்காட்டிலும்‌ வேறுபட்டதான முக்‌,யப்ராணன்‌ 
விவித சப்ருத,க்‌ சேஸ்டர!” என்று இங்கு கூறப்படுகிறது, 
*பஞுசவ்ருத்திர்‌ மநோவத்; வ்யபதிற்யதே?? [ப்‌$ரஹ்மஸூ 
24-11] [மனம்‌ ஒன்றே யாயினு ! காமம்‌, ஸங்கல்பம்‌ முதலான 
தன்‌ செயல்களைக்‌ கொண்டு காமம்‌, ஸங்கல்பம்‌ முதலான சொற்‌ 
களால்‌ வழங்கப்படுவது போல்‌, ப்ராணன்‌ ஒன்றே தனது ஐந்து 
செயல்களையிட்டு ப்ராணன்‌, அபானன்‌ முதலான ஐந்து சொற்‌ 
களால்‌ வழங்கப்படுகிறது] என்று ப்ரஹ்ம ஸுூத்ரத்திலும்‌ 
இவ்விஷயம்‌ கூறப்பட்டது. இங்கு ப்ராணன்‌. முதலானவறிறின்‌ 
ஐந்து வ்ருத்திகளைச்‌ சொன்னது நாகன்‌, கூர்மன்‌, க்ருகரன்‌, 
மேஷிவத;த்தன்‌, த;நஞ்சயன்‌ என்னும்‌ பெயருடைய உமிழ்தல்‌, 
கண்திறத்தல்‌, பசியைஉண்டாக்குதல்‌, கொட்டாவிவிடுதல்‌, போ 
ஷித்தல்‌ ஆகிய ஐந்து செயல்களுக்கும்‌ உபலக்ஷணம்‌, (தை,வம்‌ 
சைவாத்ர பஞ்சமம்‌) செயல்களுக்குக்‌ காரணமாயிருப்பவற்றில்‌ 
பரமாத்மாவான அந்தர்யாமி செயல்கள்‌ நிறைவேறுவதற்கு முக்கி 
யமான காரணம்‌ என்று கருத்து, ஐந்து காரணங்களைச்‌ சொல்லி 
வரும்போது *அத்ர£ என்று இதைக்குறிப்பிட்டு எடுக்கையாலும்‌, 
“பஞ்சமம்‌” [ஐந்தாவது] என்று எண்ணிக்கையைக்‌ குறிப்பதற்கு 
ச்ருதிக்ரமம்‌, அர்த்தடகீரமம்‌, பாட,க்ரமம்‌ முதலான வேறு எக்‌ 
காரணமும்‌ இல்லாமையாலும்‌ தெய்வமாகிற இது முக்யமான 
காரணம்‌ என்று உணர்த்தப்படுகிறது என்று கொள்ளவேண்டும்‌. 
**தம்‌ ஆத்மபஞ்சமம்‌ தருஷ்ட்வா?? [ராஃயு 17-89] [துணைவ 
ரான நால்வரோடு கூடி) தான்‌ ஐந்தாமவனாயிருக்கும்‌ அந்த 
விபீஷணனைப்‌ பார்த்து] என்கிறபடியே, மற்ற நால்வருடைய 


ஸத்தை தன்‌ அதி;நமாம்படியான ப்ராதராந்யத்தை உடைய 


வன்‌ என்று ஸ்ரீ விபீஷணனைக்‌ குறிக்கும்போது, *ஆத்ம பஞ்சமம்‌! 


என்று ஸ்ரீவால்மீகி பகவான்‌ குறித்தாரன்றோ கடேராபநிஷத்தில்‌ 


[98-11] “'இந்தரியேப்‌,ய: பரா ஹ்யர்த்தா:"? என்று தொடங்கி 
மஹத்‌: பரமவயக்தம்‌ அவ்யக்தரத்‌ புகுஷ: பர:। புருஷாந்ந பரம்‌ 
கிஞ்சித்‌ ஸா காஷ்டரா ஸர பராக,தி:*”என்று சேதநனால்‌ வசீகரிக்‌ 
கீதை-- 1/9 


626 கீநால்யாக்யானம்‌ 


ஏரி ஒரின ருஷி: க்‌ ௫ & ஈ4 எட 


கத்தக்கவைகளின்‌ வரிசையைச்‌ சொல்லிவரும்போது இந்திரியம்‌ 
களை முதலில்‌ எடுத்து, பரமபுருஷனைக்‌ கடைசியில்‌ எழுத்ததன்‌ 
மூலம்‌, இந்திரியம்‌ முதலான அனைத்தின்‌ செயல்பாட்டிற்கும்‌ 
பரமாத்மாவே முக்ய காரணமாகவும்‌ வசீகரிக்கத்தக்கவைகளுள்‌ 
எல்லை நிலமாகவும்‌ இருப்பவன்‌ என்று சொல்லப்பட்டது போலே 
இங்கும்‌ கடைசியில்‌ சொல்லப்பட்ட '*தைஃவம்‌”?” முக்கிய கார 
ணமென்று காட்டுகிறது. இங்கு ஓர்‌ ஆக்ஷேபம்‌ எழுகிறது. 
“த்வம்‌ புராக்ருதம்‌ கர்ம”? [முன்செய்தவினை *தை$வம்‌” எனப்‌ 
படுகிறது] 'தை;வம்‌ திடஷ்டம்‌ பராக,த,யம்‌ பாக்யம்‌!” [ அமர 
கோம்‌ 1-4-25] [தைஃவம்‌, திஷ்டம்‌, பராகடதே,யம்‌, பராக்கயம்‌ 
முதலான சொற்கள்‌ முன்செய்த புண்யபாபங்களைக்‌ குறிக்‌ 
கின்றன ] முதலான நிகண்டுக்களில்‌ முன்வினைகளாகிற பக்த 
யத்தைக்‌ டுறிப்பதாக *தை5வ” மப்;தம்‌ படிக்கப்பட்டுள்ளது. 
சேதனன்‌ செய்யும காரியங்களுக்கு முன்‌ செய்தவினைகள்‌ காரண 
மாயிருக்கின்றன என்பதும்‌ பொருத்தமேயாகும்‌. ஆகையால்‌ 
'தைடவ” மப்‌;த,த்திற்குப்‌ பரமாத்மா என்று இங்கு பொருளு 
ரைப்பது எப்படிப்‌ பொருந்தும்‌? என்பது அவ்வாகே்ஷேபம. 
இதற்கு ஸமாதரானம்‌ பின்‌ வருமாறு:-- செய்தவுடன்‌ அழிந்து 
போகும்‌ புண்யபாப கர்மங்கள்‌ மனிதன்‌ செய்யும்‌ காரியங்க 
ளுக்கு நேரே காரணமாகும்‌ என்று சொல்லமுடியாது. ஆகையால்‌ 
அந்தக்‌ கர்மத்தினால்‌ விளையும்‌ பரம புருஷனுடைய ப்ரீதிகோபங் 
களால்‌ உண்டாகும்‌ ஸங்கல்பமே மனிதன்‌ செய்யும்செயல்களுக்குகி 
காரணம்‌ என்று சொல்லவேண்டும்‌. இப்படிப்‌ பரமபுருஷ ஸங்கல்‌ 
பத்தை (தை,வ”? மப்‌,த;த்தால்‌ குறிப்பதைவிட அந்த ஸங்கல்‌ 
பத்தைச்செய்யும்‌ பரமபுருஷனையே 'தை,டிவ' எாப்,தடத்தால்‌ குறிப்‌ 
பது சிறந்தது. உலகிலும்‌ மாஸ்த்ரங்களிலும்‌ *தைரவ” ப்$த5 
மானதுதேவதையைக்‌ குறிப்பதாக உழக்கில்‌ உள்ளது. “ஸத்யம்‌ 
ஸத்யம்‌ புநஸ்‌ ஸத்யம்‌ உத்த்‌,ருத்ப பூஜமுச்யதே। வேதராச்‌ 
சாஸ்த்ரம்‌ பரம்‌ நாஸ்தி நகைஷயம்‌ தகே௱வாத்‌ பரம்‌॥” [நார 
ஸிம்ஹபுரடணம்‌ 18-88] [மூன்று முறை ஸத்யம்‌ செய்து கை 
தூக்கி நின்‌ ட கூறுகிறேன்‌, பவவேதத்லதக்காட்டிலும்‌ மேலான 
றாஸ்த்ரம இல்லை. கேசகனைக்காட்டிலும்‌ மேலான கெய்வம்‌ 
இல்லை] என்னும்‌ ஸமாஸ்த்ர உசனத்தீல்‌ (துய? ஸமுப்;தடத்திற்‌ 
குப்‌ பரமாத்மாவே நேராகப்‌ பரு குவ வடர ஸ்ரீமத்தரரமா 
யணத்திலும்‌, “ஸ்வாதீநம்‌ ஸமதிக்ரம்ய மரதரம்‌ பிதரம்‌ குரும்‌ | 
அஸ்வாத்‌ி மம்‌ கதம்‌ கல்‌ ப ப்ட்‌ 5, 
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[ரா-அ 80-99] [நம்‌ கண்காண நமக்கு வசப்பட்டிருக்கும்‌ தாய்‌ 
தற்தை ஆசார்யனைக்‌ காட்டிலும்‌ நமக்கு வசப்படாத தெய்வத்‌ 
தைப்‌ பலமுறைகளாலே ஆராதிப்பது எப்படிப்‌ . பொருந்தும்‌?] 
என்றும்‌, மஹாபாரதத்தில்‌ *ம்ருயதாம்‌ பரமம்‌ தை$வம்‌ தடர்விஜ்‌ 
மேயம்‌ மயரபி ச। நாராயணஸ்து புருஷோ வில்வருபோ மஹாத்_ 
யுதி:॥'* [மஹாபரசரதம்‌-ஸபபா பர்வம்‌ 46-40] [என்னாலும்‌ அறிய 
இயலாததான மேலான தெய்வத்தைப்பற்றிக்‌ கூறுகிறேன்‌ கேட்‌ 
பாயாக? உலகனைத்தையும்‌ நன்‌ உருவமாகக்கொண்டவனாய்‌, 
பேரொளி உடையவனாய்‌, புருஷன்‌ எனப்படும்‌ நாராயணனே 
அவன்‌ ] என்றும்‌, யாஜ்ஞவல்க்யர்‌ இயற்றிய யோக, மாஸ்த்ரத்‌ 
தில்‌ ““ஆர்ஷம்‌ சடந்தற்ச மந்த்ராணாம்‌ தை,வதம்‌ ப்ராஹ்மணம்‌ 
ததுதா॥'”[மந்திரங்களுடைய ரிஷிஸம்படத்‌ த,த்தையும்‌ சடந்ததஸ்ஸுத 
களையும்‌, தே,வதையையும்‌... ] என்றும்‌ சொல்லப்பட்டது. அந்த 
யோக$மாஸ்த்ரத்திலேயே அஸாுரர்களை மயக்குவதற்காக ப்ரஜா 
பதி உபதேசித்ததை அநுவதிஃக்கும்போது! *ஆத்மாநம்‌ பூஜயந்‌ 
நித்யம்‌ பூழைணாச்சமாத;நாதி;பிம | ஸ்வதேஷிஹ ஏவ தை$வம்‌ 
ஸ்யாத;ந்யத்ிதைஃவம்‌ நவித்‌யதே॥"' [தன்னுடைய மரீரத்தை 


. தினந்தோறும்‌ நல்ல ஆபரணங்கள்‌ வஸ்த்ரங்கள்‌ முதலானவறி 


ரல்‌ அலங்கரிக்கவேண்டும்‌. தன்‌ மரீரமேதெய்வமாகும்‌; வேறு 
தெய்வம்‌ (தேவதை) கிடையாது. ] என்று சொல்லப்பட்டது, விஹ 
கேஷந்த்ரரஸம்‌ஹிதையிலும்‌ ''தைடவாத்‌,நம்‌ ஜகத்‌ ஸர்வம்‌ மந்த்ரா 
தீ,நம்‌ து தை;வதம்‌ | தந்‌ மந்த்ரம்‌ ப்‌. ராஹ்மணாதீநம்‌ தஸ்மாத்‌; 
விப்ரா ஹி தைஷவதம்‌ |'' [விஹகேற்த்டிர 22-12] [உலகனைத்தும்‌ 
தெய்வத்துக்கு வசப்பட்டது. அந்த தெய்வம்‌ மந்த்ரத்துக்கு 
வசப்பட்டது. அந்த மந்த்ரம்‌ ப்‌$ராஹ்மணனுக்கு வசப்பட்டது. 
ஆகையால்‌ ப்ராஹ்மணர்களே தேவதையாவர்‌.] என்று சொல்லப்‌ 
பட்டது. இந்த கீடிதானாஸ்த்ரத்திலும்‌ “ஸாதிபூதாதிதை;வம்‌ 
மரம்‌** (7-80]என்று அதி,தை;வத்தைப்பற்றி ப்ரஸ்தாபித்து;*அதி, 
தைஃவம்‌ கிமுச்யதே!'[ 8-1] [அதி தை;வம்‌ என்று எது சொல்‌ 
லப்படுகிறது?) என்று அர்ஜுனனுடைய வேகள்வியெழுந்தபின்‌ 
'புருமல்சாதி,தை;வதம்‌”” ( 8-4] [அதி தை,வம்‌ என்று சொல்‌ 
லப்பட்டதும்‌ இந்திரன்‌ முதலான தேவர்களைக்காட்டிலும்‌ மேலான 
பிரமன்‌ அல்லது பிரமன்‌ போன்ற தெய்வத்தின்‌ நிலையே] என்று 
பதிலுரைக்கப்பட்டது. சஜாந்தேதாக்‌, ய உபநிஷத்திலும்‌ ““தஸ்யோ 
பநிஷத;ஹரித்யதி,தை,வதம்‌”” என்னும்‌ வாக்யத்தில்‌ ஸூர்‌ 
யனுக்குள்ளிருக்கும்‌ தேவனுக்கு அதிதை$வதம்‌ என்று பெயர்‌ 
சொல்லப்படுகிறது. சங்கரரும்‌ கண்‌ முதலான இந்த்ரியங்களைப்‌ 
போஹிக்கும்‌ ஆதித்யன்‌ பூ முதலான தே,ிவதைகளை இந்தச்‌ சொல்‌ 
குறிப்பதாக உரையிட்டார்‌. அதைவிட ஆதித்யன்‌ முதலான தேவ 


628 ... தீதால்யரக்யானம்‌ 


2௯ என்டு ஈன; சண்டன்‌. எடுடி) எ) 
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தைகளையும்‌ அநுக்‌$ரஹிக்கும்‌ பரமாத்மாவே தைஃவரப்‌;த;த்திற்குப்‌ 


பொருள்‌ எனக்கொள்வதே சிறப்பு, ஸ்தோத்ரரத்நத்தில்‌ ஆளவந்‌ 


கோளவ்வ் ர கயட்ட. 


தாரும்‌, *ப்ரக்,யாத தை,வ பரமார்த்த; விததாம்‌ மதைள்ச'” 
என்று தை,வ மப்்‌,தடத்தை தேவதை என்னும்‌ பொருளில்‌ வழங்‌ 
கினார்‌, பட்டர்‌ லக்ஷ்மீகல்யாணம்‌ என்னும்‌ காவியத்தில்‌ **த.ர்மே 
ப்ரமாணம்‌ ஸமயஸ்ததிடி$யோ வேதராம்ச தத்வம்‌ ௪ ததி;;ட 
தைலம்‌?” என்று இஷ்ட தேவதையை இஷ்ட தைடவம்‌ என்று 
குறிப்பிட்டார்‌; ஆகையால்‌ இஈ்குள்ள தைவசப்தத்திற்கு 
தேவதை என்று பொருள்கொள்வது பொருத்தமே, எந்த தேவதை 

என்று குறிப்பிட்டுச்‌ சொல்லாமையாலும்‌, எல்லாச்‌ செயல்களையும்‌ 


நடத்திவைக்கும்‌ காரணனாகக்‌ கூறுகையாலு6 இங்கு தைவ 


சப்தம்‌ பரதேதவதையைக்‌ சூறிப்பது என்று கொள்வதே பொருந்தும்‌. 
இந்தப்‌ பரதேவதை மற்றவர்களுக்கு ஆத்மாலாயிருப்பதுபோலே 
இஉனுக்கு ஓர்‌ ஆத்மா இல்லையாகையாலே பரமாத்மா எனப்படு 
கிறான்‌. சரீரம்‌ முதலானவை செயல்படுவதற்கு ஜீவன்‌ எப்படி 
முக்யமான காரணமாகிர௫ுனோ அதுபோலவே அந்த ஜீவனையும்‌ 
செயல்‌ புரியும்படி உள்‌ நுழைந்து நிடமிப்பல £னுகையாலே இஉன்‌ 
அந்தர்யாமி எனப்படுகிறான்‌. இக்காரணங்களால்‌ முற்கூறிய 
நான்கு கர்ம ஹேதுக்களைக்காட்டிலும்‌ இவன்‌ முக்யமான ஹேது 
வாதிறான்‌ என்பது வெளிப்படை, இந்த கீதையிலும்‌ “ஸர்வஸ்ய 
சாஹம்‌ ஹ்ருதி; ஸந்நிவிஷ்டோ மத்த? ஸ்ம்ருதிர்ஜ்ஞா நமபோஹ 
நம்‌ ச” [கீதை 15-15] [நான்‌ எல்லா ஜீவராசிகளுடையவும்‌ 
ஹ்ருதயத்தில்‌ ஆத்மாவாக நுழைநற்‌ திருக்கிறேன்‌$ (அனை ௨ருடைய) 
நினைவும்‌. லஸ்து நிர்ணயமும்‌, மறதியும்‌ என்னிடமிருந்தேதே உண்டா 
கிஎறன] என்று முன்னமே இவ்விஷயம்‌ செசொல்லப்பட்டது. 
ஸ்ர... ஸர்வபூதாநாம்‌ ஹ்ருத்ததேடியோே$ர்ஜுந திஷ்டடிதி | 
ப்ராமயந்‌ ஸர்வபூ,தாதி மந்த்ராரூடராநி மாயயா?? [18-61] 
[ அர்ஜுனா! அனைவரையும்‌ நியமிக்கும்‌ வாஸு$ேதவன்‌ எல்லா 
ஜிவராசிகளுடைய இதயத்திலிருப்பஉ னாய்‌, சேஹம்‌ இந்த்,ரியம்‌ 
முதலான மீலையிலுள்ள ப்ரக்ருதிமான யற்திரத்தின்‌ மேலே ஏறி 
யிருக்கும்‌ எல்லா ஜீவராசிநன்‌: யும்‌ தன்‌ னுடைய ஸத்வம்‌ முத 
லான குணங்களான மாமையினாலே அந்தந்த குணங்களுக்கு 
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அநுது,ணமாக நடத்திக்‌ கொண்டு நிற்கிறான்‌.] என்று இவ்‌ 
விஷயம்‌ மேலயும்‌ செசொல்லப்படுகிறது, இனி இவ்‌ 
விஷயத்தில்‌ ஓர்‌ ஆக்ஷேபம்‌ பின்வருமாறு எழுகிறது. “ஸ்வ 
தந்த்ர£ கர்த்தா"? [அஷ்டாத்‌; யாயி 1-1-6%] என்று செயலைப்‌ 
புரியும்‌ கர்த்தாவுக்கு ஸ்வாதந்நிரியம்‌ லக்ஷ்ணமாகச்‌ சொல்லப்‌ 
படுகிறது. இந்த ஸம்லோகத்திலும்‌ *கர்த்தா” என்று ஜீவனே 
குறிக்கப்படுகிறான்‌. ஓரு செயலை உண்டாக்கும்‌ காரகங்கள்‌ 


1, கர்த்ருகாரகம்‌, 3, கர்மகாரகம்‌, 9. கரணகாரகம்‌, &. ஸம்‌ 


ப்ரதராநகாரகம்‌, 8. அபாதராத காரகம்‌, 8, அதி,கரண காரகம்‌ 
என்று ஆறுவகைப்படுகின்‌ றன, இவற்றில்‌ மூதலாவதாய்‌, செயலைப்‌ 
புரியும்‌ கர்த்தாவான காரகம்‌ மற்ற லந்து காரகங்களையும்‌ 
நடத்தி வைப்பதாய்‌, தன்னை நடத்திவைக்கும்‌ வேரு காரகம்‌ 
இல்லாததாய்‌ ஒப்புக்கொள்ளப்படுகிறது. ஆகையால்‌ செயலுக்குக்‌ 
காரகமாக இங்கு கூறப்படும்‌ தெய்வமும்‌ அதிஷ்டரானமாகிற 
சரீரம்‌, கரணமாகிற இந்திரியங்கள்‌, ப்ராணன்‌ ஆகிய மற்ற 
காரகங்களாப்‌ போலே கர்த்தாவாகிற காரகனுக்கு அடங்கிய 
தொரு காரகஹகைவே கொள்ளப்படவேண்டும்‌ என்பது அவ்‌ 
வாக்ஷேபம்‌. இதற்கு ஸமாத.ாநம்‌ பின்வருமாறு: *ஜாநாதி, 
இச்ச,தி, யததே!? என்கிற ரீதியில்‌ மூதலில்‌ ஒரு செயலைப்‌ 
பற்றிய அறிவுண்டாகி, அடுத்தபடி அச்செயலில்‌ விருப்பமுண்‌ 
டரகி, அதை முயன்று செய்கின்ற புருஷனாகிற கர்த்ருகாரக 
னுக்கே மற்ற காரகங்களை நடத்திவைப்பதாயிருக்கை, தனக்‌ 
கோர்‌ காரகனின்றியிருக்கை ஆகிய பெருமைகள்‌ ஒப்புக்கொள் 
ளப்படுகின்றன. அந்த அறிவு, விருப்பம்‌, முயற்சி ஆகியவை 
விளவதே பரமாத்மாவுக்கு அதீநமானது என்று வேதஃவாக்‌ 
யங்களிலிருந்து தேறுகிறபடியால்‌ ஜீவன்‌ பரமாத்மாவுக்கு அதீ, 
நமாயிருந்தே கர்த்தாவாகிறான்‌ என்பதும்‌, மற்ற காரகங்களைக்‌ 
குறித்து ஸ்வதற்த்ரனாயிருக்கிறான்‌ என்பதும்‌ ஒன்டறுடொன்று. 
முரண்படாதது என்று பரத்து தச்ச்டருதே;?? [ 2-8-௧40 ] 
[( ஜீவனுடைய) அந்தக்‌ கர்த்ருத்வமோவெனில்‌ பரமாத்மாவா 
லேயே விளைகிறது? ச்ருதி அப்படிக்‌ கூறுகிறபடியால்‌] என்னும்‌ 
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சாண்‌ எிஎாட கரி எரா கடுவன்‌ சாகிடு 


ப்‌. ரஹ்மஸூத்ரத்தில்‌ நிர்ண யிக்கப்பட்டது ஜ்ஞா ்‌ 

ப்‌ ந இச்சு 
ப்ரபத்நங்களின்‌ உற்பத்தியே பரமாத்மரவினாலாகையால்‌ ல்‌ 
ணுக்கு அதிூநமானமதே “ஜீவனுடைய கர்த்ருத்வம்‌ என்‌ றபடி. 


இதற்கு மேல்‌ ஓர்‌ ஆகேஷேபம்‌ எழ, அதற்கு ப்டரஹ்ம 
ஸூத்ரகாரர்‌ அடுத்த ஸூத்ரத்தில்‌ பதிலுரைக்கிருர்‌. அந்த ஆகேஷே 
பமாவது;-- ஜீவாத்மாவின்‌ கர்த்ருத்வமும்‌ [செயல்‌ பூரியூம்‌ தன்மை] 
பரமாத்மாவுக்கு அதீ,நமாயிருப்பதானால்‌, அந்த ஜீவனைக்‌ குறித்து 
ஈாஸ்த்ரங்கள்‌ 'இதைச்செய்‌, அதைச்செய்‌' என்னும்‌ விதிகளையும்‌ 
₹இதைச்செய்யாதே அசைச்செங்யாதே* என்னும்‌ நிஷேத ங்களையும்‌ 


செய்வது பொருளற்றதாகும்‌, எவனொருவன்‌ ஸ்வதந்த்ரமரக ஒரு. 


கார்யத்தைச்‌ செய்யவல்லஉனோ, அல்லது ஓரு காரியத்திலிருந்து 
மீள வல்லவனோே அ௨னைக்குறித்தே “செய்‌” அல்லது செய்யாதே 
என்று. விதி, நிஷேதஃங்களைச்‌ செய்வது பொருந்தும்‌. இங்கு ஜீவன்‌ 
பரமாத்மாவால்‌ தூண்டப்பட்டே காரியங்களைச்‌ செய்கிறானாகை 
யாலே.அவனைக்குநித்து றாஸ்த்ரம்‌ விதி, நிஷேத,ங்களைச்செய்வது 
பொருந்தாது, மமேலும்‌, பரமாத்மா தானே ஒருவனை த்‌ தவரான காரி 
யங்களைச்‌ செம்யும்படி தூண்டி விட்டு, அவனிடம்‌ கோபம்‌ கொண்டு 
அவனைத்‌ தண்டிப்பதும்‌, அந்தப்பரமாத்மாவே மற்றொருவனைப்‌ 
புண்ணியகாரியங்களைச்‌ "செய்யும்படி தூண்டிவிட்டு அவனிடம்‌ 
பிரீதி கொண்டு அஉனுக்குஸுகரத்தை அளிப்பதும்‌ பரமாத்மாவுக்குப்‌ 
பகஷபாதம்‌, கருணையின்‌ மை முதலான பல தோஷங்களை விளக்‌ 
கும்‌. ஆகையால்‌, பரமாத்மாவால்‌ தூண்டிவிடப்பட்டே ஜீவன்‌ 
காரியங்களைச்‌ செய்கிறான்‌ என்று ஒப்புக்கொள்வது பொருந்தாது”? 
என்பது (அவ்வாகே்ஷேபம்‌), இந்த ஆகேஷேபத்திற்கு ஸூடுத்ரகார ரே 
அடுத்த ஸூத்ரத்தில்‌ பதிலுரைக்கிறுர்‌, “க்ருதப்ரயத்நாபேசக்ஷ£ தூ 
விஹி தப்ரதிஷித்‌ உ அலையர்த்யாதிடப்‌,ய?”"(2-9-41]1[(எல்லாச்‌ 
செயல்களிலும்‌) ஜீவனால்‌ செய்யப்பட்ட (முதல்‌) 
முயற்சியை எதிர்பார்த்தே, அம்முயற்சியை அநுமதித்து (பரமாந்மா 
அக்காரியத்தைச்‌ செசெய்விக்‌ கிறான்‌); (ஏனெனில்‌) விதி, 
நிஷேதயாஸ்த்ரங்கள்‌ விணாகாமலிருக்கவேண்டுகை மூதலான 
காரணங்களால்‌] என்பது அந்த ஸூத்ரம்‌. கர்த்ருத்வம்‌ பரமாத்மா 
தீறமானது என்று கொ்டால்‌, விதி, நிஷேத_வாஸ்த்ரங்கள்‌ 
வீணாகும்‌ என்று சொல்லப்பட்ட ஆகேஷபத்திற்கு இதில்‌ பரிஹாரம்‌ 
உரைக்கப்படுகிறது. எல்லாச்‌ செயல்களையும்‌ தொடங்கும்போது, 
ஜீவன்‌ தன்‌ விருப்பப்படி மூதல்‌ க்ஷணத்தில்‌ செய்யும்‌ முயற்சி 
யைப்‌ பரமாத்மா அநுமதிக்காமலும்‌, தடுக்காமலும்‌ உபேகுஷித்து 
நிற்கிறான்‌. இரண்டாவது க்ஷண த்திலிருந்து செய்யும்‌ முயற்சிகளை, 


பதீளெட்டாமத்தியரயம்‌ 631. 


ஈரிடிர்ளனாாசடி வப கணி என்‌ எகர எச்‌ 


மூதல்‌ மூயற்சிக்கு அநுகுரணமாகச்‌ செய்ய அநுமதிப்பதன்‌ மூலம்‌ 
ஜீவனைக்‌ காரியங்களைச்‌ செய்விக்கிறான்‌. ஏன்‌ இப்படி ஒப்புக்‌ 
கொள்ளவேண்டும்‌? எனில்‌; மூதல்‌ மூயற்சியிலும்‌ ஜீவனைக்‌ 
காரியம்‌ செய்வதற்குப்‌ பரமாத்மாவே தூண்டிவிடுகிறான்‌ என்று 
ஒப்புக்கொண்டால்‌ * இதைச்‌ செய்‌, அதைச்‌ செய்‌” என்று விதிடிக்‌ 
கும்‌ மாஸ்த்ரங்களும்‌, *இதைச்‌ செய்யாதே? அதைச்செய்யாதே” 
என்று திஷேதிஃக்கும்‌ மாஸ்த்ரங்களும்‌ படனற்றவையாகும்‌. தானே 
தூண்டிவிட்ட புண்யபாபச்செயல்களைக்குறித்துப்‌ பரமாத்மா தானே 
(முறையே) ப்ரீதிகோபங்களைக்‌ காட்டுவதும்‌, அதடியாகப்‌ புண்யம்‌ 


.. செய்தவனுக்கு ஸுக$த்தையும்‌, பாபம்‌ செய்தவணுக்கு துக்கத்தை 
_ யூம்‌ அளிப்பதும்‌ பொருந்தாமற்போய்விடும்‌, ஆகையால்‌, பரமாத்‌ 


மாவினால்‌ ஜீவன்‌ காரியங்களைச்‌ செய்விக்கப்படுபவனானாலும்‌, ஜீவன்‌ 
முதல்‌ முயற்சியில்‌ ஸ்வாதந்த்ர்யம்‌ பெற்றிருக்கையால்‌, அவன்‌ 
ராஸ்த்ரவிதி, நிஷேதங்களுக்கும்‌ தகுதி பெற்றவனாகிறான்‌, ஜீவன்‌ 
செயல்களைப்‌ புரியும்போது (1) உதமாஸீதனாய்‌ இருக்கை, 
(2) அனுமதிப்பவனாயிருக்கை (8) தூண்டிவிடுபவனாயிருக்கை 
என்று மூன்று ஆகாரங்கள்‌ பரமாத்மாவுக்கு உண்டு, 
(1) அஉற்றில்‌ ஜீஉனுடைய மூதல்‌ ௯டிமை முயற்சியின்போது 
பரமாத்மா அதைத்‌ தான்‌ அநுமதிக் காம்லு ம்‌, தடுக்கா 


மலும்‌ ஜீவனை அவன்‌ உழியிலே விட்டு அவன்‌ செய்யும்‌ 


செயல்களில்‌ உ த$ாஸீநனாயிருக்கிறான்‌. (2) ஜீவன்‌ முதல்‌ 
க்ஷணத்தில்‌ தன்‌ இஷ்டப்படி ஒரு விதமாகக்‌ காரியத்தைதீ 
தொடங்கியபின்‌, இரண்டாவது க்ஷணம்‌ முதல்‌ அவன்‌ செம்‌ 
யும்‌ முயற்சிகளைப்‌ பரமன்‌ அநுமதிக்கிறான்‌. இது எதற்காக? எனில்‌: 
பரமாத்மாவின்‌ அநுமதியில்லாவிடில்‌ ஜீஉனால்‌ தொடர்ந்து காரி 
யத்தைச்செய்ய முடியாதல்லவா? அதற்காக அநுமதிக்கிறான்‌ 
என்று சாஸ்திர வசநங்களைக்‌ கொண்டு ஒப்புக்கொள்கிறோம்‌, 
பரமாத்மாவின்‌ அநுமகியில்லாமல்‌ முதல்‌ க்ஷணத்தில்தான்‌ இஉன்‌ 
எப்படிக்கார்யத்தைத்தொடங்கமுடியும்‌? எனில்‌: விதி, நிஷேத_ா ஸ்‌ 
தரங்கள்‌ வீணாகிவிடுகை முதலான முற்கூறிய தேஜாஷங்கள்‌ 
ஏற்படமலிருப்பதற்காகப்‌ பரமாத்மாவே ஜீவனுக்கு அந்த ஸ்வா 
தந்த்ர்யபுத்ததியை அளித்து விடுகிறானாகையால்‌ முதல்‌ க்ஷ்ணத்‌ 
தில்‌ ஜீவன்‌ தானே காரியத்தைத்‌ தொடங்கக்‌ குறையில்லை. 


அரசன்‌ முதலானார்‌ தம்‌ இஷ்டப்படி அமைச்சர்‌ முதலானார்க்குச்‌ 


சில விஷயங்களில்‌ ஸ்வாதந்த்ரியமளிக்‌ ௧, அதைக்கொண்டு அமைச்‌ 
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நு 


% நரோபா இவ; (5, 3, ஒடு | 


அடாத டபக்‌ பட்ட நட பபருபா பவயப்பாயாவை கவர வைத்‌ வாளா மானான்‌ காலை அரபா டயட 


சர்‌ மூதலானார்‌ தம்‌ இஷ்டப்படி காரீயம்‌ செய்யும்போது அரசனுடைய 
ஸ்வாதந்த்ர்யத்திற்கும்‌, அமைச்சருடைய யஊாரதந்தரியத்துக்கும்‌ 
குறையேற்படாததுபோலே, பரமாத்மாவினால்தன்‌ இஷ்டப்படி அளிக்‌ 
கப்பட்ட ஸ்வாதந்த்ரிய பூ;தரதிரயைக்கொண்டுஜீவன்பூர்வகர்மத்தை 


பும்‌ எதிர்பாராமல்‌, வாஸனையையும்‌ளதிர்க்‌ கவல்லவ னாய்‌ முதல்முயற்‌ ' 


சியைச்‌ செய்யும்போதும்‌ ஈன்வரனுடைய ஸ்வாதந்த்ர்யத்திற்கோ . 
ஸர்வகாரண த்வத்திற்கோ, கர்மா இண பலப்ரத,த்வத்திற்கோ. 
ஜீவனுடைய பாரதந்த்ர்யத்திற்கோ எக்குைறயும்‌ ஏற்படாது, 
(8) “ஏஷ ஹ்யேவ ஸாகுடி கரீம்‌ காரயதி பூடப்‌,யோ லோதகேப்‌, ம 
உந்நிந்தி | ஏஸ்‌ ஏவ அஸாகதுடிகர்ம காரயதி தம்‌ ய்தே ற 
நிந்ஷதி।*' (கெளஷீதகீ 8-9] [எந்த ஜீவனை இந்தப்ராக்ருத லோக 
ங்களிலிருந்து மேலெடுக்கப்‌ பரமாத்மா விருமப்புகிருனோ, அவனை 
இவனே நற்கர்மங்களைச்‌ செய்விக்கிறான்‌? லந்த ஜீவனை இந்தப்‌ பர 
மாத்மாவே கீழுலகங்களில்‌ தள்ள விரும்புகிருனோ அவனை இவனே 
பாபகர்மங்களைச்‌ செய்விக்கிறான்‌.$ **தடத$மி புத்‌தி,யேரகடம்‌ 
தம்‌ யேந மாமுபயாந்தி தே'' [கீதை 10-11] [என்னை அடைய 
வழிகாட்டும்‌ புத்தியை நானே அவர்களுக்கு அளிக்கிறேன்‌.] 
தோாநஹம்‌ தீிவிஷத: க்ரூராந்‌ ஸம்ஸாரேஷா நராத,மாந்‌ | 
கூஷிபரம்யஜஸ்ரமலாபாாந்‌ ஆஸுா$ஸ்வேவ யோநிஷு * [கீதை 
19-12] (என்னை துலேஷிப்பகஉர்களாவ்‌, கொடியவர்களாய்‌, மனிச௫ 
ரில்‌ கடையராவ்‌, அமங்களமானவர்களான அவர்களை நானே 
ஸு. ூஸாரகதிகளில்‌, அதிலும்‌ அஸாுரப்பிறப்பு௨ளிலேயே எப்போதும்‌ 
தள்ளுகிறேன்‌ ] என்று பரமாத்மாவே ஜீவலைப்‌.புண்யபாப கர்மங்‌ 
களில்‌ தூண்டிவிட்டு, அதற்கனுகுணமான பலன்களை அளிப்பதா 
கச்சிலஸ்ருதிஸ்ப்‌ ருதிவாக்யங்கள்‌ கூறுகின்‌ நதற்குப்‌ பொருளென்ன? 
எனில்‌: ஈற்வரனால்‌ முதல்‌ முயற்சியில்‌ அளிக்கப்பட்ட ஸ்வாதந்த்ரி 
பத்தைச்சரியாகப்‌ பயன்‌ படுத்திக்கொண்டு எவர்கள்‌ பரமா த்மாவுக்கு 
மிகவும்‌ அறநுகூலர்களாயிருக்கிறார்களோ, அவர்களை ஈஸ்வரன்‌ 
தற்கருமங்களா மேலும்‌ பேலும்‌ செய்யத்தூண்டி அவர்கட்கு 
தற்கதியளிக்கிறான்‌ என்றும்‌, அந்த ஸ்வாதந்த்ரியத்தைத்‌ தவருகப்‌ 
பயன்‌ படுத்திக்கொண்டு எவர்கள்‌ பரமாத்மாவுக்கு மிகவும்‌ ப்ரதி 
கூலர்களாயிருக்கிறார்களோ, அவர்களை அவன்‌ திய கருமங்களை 
மேலும்‌ மேலும்‌ செய்யத்தூண்டி. அவர்கட்குத்‌ தீயக;திகளை அளிக்‌ 
கிரான்‌ என்றும்‌ அந்த ஸ்ருதி ஸம்ருதிகள்‌ கூறுகின்‌ றனவாகையால்‌ 
இல.வயும்‌ ஜீவனுடைய முந்திய முதல்‌ முயற்சிகளின்‌ பலனேயாகும்‌, 
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8௭ ௭௫ -- ராணா மரிரராளச காராக - 


ஆக, இப்படிப்‌ பின்‌ முயற்சிகளில்‌ பரமாத்மா ஜீவனைக்‌ காரியம்‌ 
செய்ய அநுமதிப்பது முன்‌ முயற்சியின்‌ படலனாகையாலும்‌, 
முதல்‌ முயற்சியிலே சிலரைத்‌ தூண்டுவது முந்திய முதல்‌ முயற்சி 
களின்‌ - பழலனாகையாலும்‌ எக்குறையுமில்லை. முதல்‌ முயற்சி 
யில்‌. பரமாத்மாவுக்குக்‌ காரயித்ருத்வமாகிற (செய்விக்கையா கிற) 
வியோேஷகாரணத்வம்‌ இல்லாவிடிலும்‌, ஜீவனுக்கு அந்த 
ஸ்வாத்ந்த்ர்டபுத்ததியை அளித்தவன்‌ பரமாத்மாவேயாகையால்‌, 
ஜீவகர்த்ருத்வவிஷயத்தில்‌ ஸாமாந்ய காரணத்வம்‌ இறுக வ 
செய்கிறது. ஆகையால்‌, பரமாத்மாவினுடைய பபப (ட்ப 
வத்துக்கும்‌ குறையேற்படவில்லை. ஆக, ஜீவனுடைய கர்த்ருத்வம்‌ 


பரமாத்மாதீ,நமே. 


இதுவரையில்‌ பராயத்தாதி,கரணத்தின்‌ ஸாரமாக இங்கு எழுதி 
யவை அந்த அதி;கரணத்தின்‌ ம்ருதப்ரகாசிகையின்‌ சுருக்கமாகும்‌. 
பிள்ளலோகாசார்யருடைய தத்வத்ரயக்$ரந்தடத்தில்‌ முப்பத்தைந்‌ 
தாவது சூர்ணையான “'கர்த்ருத்வம்தான்‌ ஈற்வராதீ,நம்‌”” என்னும்‌ 
சூர்ணையின்‌ வ்யாக்‌;யானத்தில்‌ மண வாளமாமுனிகளும்‌ இப்‌ 
பக்ஷத்தை ஆதரித்தார்‌. அவ்விடத்தில்‌ வாதிகேஸரி ஜீயருடைய்‌ 
தீபப்ரகாசம்‌ என்னும்‌ கடரந்தடத்திலிருந்து மாமுனிகள்‌ மேற்கோள்‌ 
காட்டியுள்ளார்‌. அந்த தீடபப்ரகாசத்தில்‌ வாதிகேஸரி ஜீயர்‌ (ப 
தூர்‌ அம்மாளுடைய தத்வஸாரத்திலிருந்து , “ஆதரவில்வர தத 
தயைவ புருஷஸ்‌ ஸ்வாதந்த்ர்யறக்த்யா ஸ்வயம்‌ தத்தத்‌ 
ல்ஞாந சிகீர்ஷண ப்ரயதநாநயுத்பா தூயந்‌ வர்த்தூத ்‌ தத்‌ ரோ 
பக்ஷய ததேரநுமத்ப வித;த,;த்‌ தந்நிக்ரஹாநுக்‌ ர ஹெ 
தத்தத்‌ கர்ம படலம்‌ ப்ரயச்சட$தி நததஸ்‌ ஸர்வஸ்ய பும்ஸேோ 
ஹி: ॥/** என்னும்‌ ஸ்லோகத்தை எடுத்திருக்கிறார்‌. அதற்கு 
*அடியிலே. ஸர்வ நியந்தாவாய்‌ ஸர்வாந்தராத்மாவான ஸர்வே 0 
வரன்‌, தனக்குண்டாக்கிக்‌ கொடுத்த ஜ்ஞாத்ருத்வரூபமான ஸ்வா 
துந்த்ர்ப றக்தியாலே, இப்புருஷன்‌ தானே அவ்வோ விஷயங்‌ 
களிலே ஜ்ஞாந சிகீர்ஷா ப்ரயத்நங்களை உண்டாக்கிக்கொண்டு 
வர்த்தியா நிற்கும்‌; அவ்விடத்திலே அமாஸ்த்ரியங்களிலே உபே 
க்ஷித்தும்‌, மாஸ்த்ரீயங்களிலே அநுமதிபண்ணியும்‌, அவ்‌$வா 
விஷயங்களிலே நிக்‌$ரஹாநுக்‌,ரஹங்களைப்‌ பண்ணா நின்றுகொண்டு 
கீதை- 90 
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இணர்‌. எள்ள. எரா என கர்‌- 


கடட பை 


அவ்வோ கர்மப,லத்தையும்‌ ஸர்ேற்வரன்‌ கொடாநிற்கும்‌ என்‌ 


ரர்கள்‌. இப்படி ஸர்வ ப்ரவ்ருத்திகளிலும்‌ சேதநனுடைய ப்ரதஜம 


ப்ரயத்நத்தை அபேக்ஷித்துக்‌ கொண்டு பரமாத்மா ப்ரவர்த்திப்பிடா 
நிற்குமென்‌ றதாய்த்து'”? என்று தீ;பப்ரகாசத்தில்‌ வாதிகேஸரி 


ஜீயரே அர்த்தமும்‌ அருளிச்செய்திருக்கிறார்‌. ம்ருதப்ரகாறிகாசார்ய 


பட்டர்‌ இந்த ம்லாகததிற்குத்‌ திருவுள்ளம்பற்றியிருக்கும்‌ பொரு 
ளுக்கும்‌ வாதிகேஸரி ஜீயர்‌ திருவுள்ளம்‌ பற்றியிருக்கும்‌ பொருளுக் 
கும்‌ சிறிது வேறுபாடு உண்டு, “ஒவ்வொரு காரியத்தைத்‌ தொடங்‌ 
கும்போதும்‌ ஈம்வரன்‌ கொடுத்த ஸ்வாதந்த்ரிய றக்தியைக்கொண்டு 


முதல்‌ க்ஷணத்தில்‌ (எம்பெருமானால்‌ தாண்டப்படாமல்‌) தானே 


ஜீவன்‌ நற்காரியங்களிலோ தீயகாரியங்களிலோ ஜ்ஞாந இச்சா 
ப்ரயத்நங்களைச்‌ செய்கிறான்‌'' என்னும்‌ ம்லோகத்தின்‌ முற்பா திக்குப்‌ 
பொருள்‌ கொள்வதில்‌ இரண்டு ஆசார்யர்களுக்கும்‌ கருத்து வேற்‌ 


.றுமையில்லை, பிற்பா திக்கு *“ அப்படி முதல்‌ ப்ரயத்நத்தை ஜீவன்‌ 


செய்யும்போது எம்பெருமான்‌ அவனைத்‌ தூண்டிவிடாமல்‌ உதாஸீன 
னாய்‌ இருக்கிறான்‌, இரண்டாவது கணத்திலிருந்து செய்யப்படும்‌ 
முயற்சிகளில்‌ புண்ய பாபச்செயல்கள்‌ இரண்டையுமே அந்த முதல்‌ 
முயற்சியை ஓட்டி அதை அனுமதிப்பவனாக எம்பெருமான்‌ தூண்டி 
விடுகிறான்‌. இப்படி முதல்‌ கணத்தில்‌ கொடுக்கப்பட்ட ஸ்வாதந்த்ரி 
யத்தினால்‌, ஒரு காரியத்தைத்‌ தொடங்கியதே காரணமாகத்‌ தீய 
செயல்களுக்கு நிகீடரஹத்தையும்‌ நற்செயல்களுக்கு அநுக்‌,ரரஹத்தை 


யும்‌ செய்து அவற்றுக்கு முறையே துக்கத்தையும்‌ சுகத்தையும்‌ படில 


ணாக எம்பெருமான்‌ எல்லா ஜீவர்களுக்கும்‌ அளிக்கிறான்‌ ”* என்பது 


_ச்ருதப்ரகாசிகாசார்யர்‌ திருவுள்ளம்பற்றிய பொருள்‌, அதே பிற்‌ 
பாதிக்கு "அப்படி முதல்‌ முயற்சியில்‌ ஜீவன்‌ ஸ்வாதந்த்ர்யத்தோடு 
_ புண்ய பாபகர்மங்களைத்‌ தொடங்குமளவில்‌, இரண்டாவது கணம்‌ 
தொடங்கிப்‌ பாப கர்மங்களைக்‌ கடைசி வரையில்‌ தூண்டி விடாமல்‌ 


உபேக்ஷித்தே நிற்கிறான்‌. எம்பெருமான்‌; புண்ய கர்மங்களை இரண்‌ 


. டாவது கணம்‌ தொடங்கி அனுமதித்துத்‌ தூண்டிவிடுகிறான்‌. இப்படி 
முதல்‌ கணம்‌ தொடங்கிக்‌ கடைசி வரையில்‌ ஸ்வதந்த்ரனாகவே 
செயல்பட்டானாகையாலே பாபகர்மங்கள்‌ விஷயத்தில்‌ இனுக்கு . 


நிக்ரஹம்‌ செய்து அதன்‌ பலனாக துக்கத்தை அளிக்கிறான்‌ எம்‌ 


- பெருமான்‌, புண்ய கர்மங்கள்‌ விஷயத்தில்‌ முதல்‌ கணத்தில்‌ ஸ்வ 


தந்த்ரமாகச்‌ செயல்பட்டதனால்‌ அனுக்ரஹத்தையும்‌, அதன்‌ படல 


பதர அணுசக்தி ரம்ப 
௩ க்‌ 1 
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இரு விுஷார காரார்‌. ஏர்‌ ஏரார்‌. கோ 


னாக சுகத்தையும்‌ அளிக்கிறான்‌ எம்பெருமான்‌?” என்பது வாதி 
கேஸரி ஜீயர்‌ திருவுள்ளம்‌ பற்றிய பொருள்‌, '*புண்யமாயினும்‌ பாப 
மாயினும்‌ முதல்‌ கணம்‌ ஒன்றிலேயே எம்பெருமான்‌ தன்‌ விருப்‌ 
பப்படி ஜீவனுக்கு ஸ்வாதந்த்ரியம்‌ அளிக்கிறனாகையாலே அந்த 
ஒரு கணத்தில்தான்‌ எம்பெருமானுடைய விசேஷகாரணத்வத்திற்கு 
ஸங்கோசம்‌ (சுருக்கம்‌) கொள்ளவேண்டும்‌, ! இரண்டாவது கணம்‌ 
தொடங்கி ஜீவனுடைய புண்ய பாபச்‌ செயல்கள்‌ அனைத்தின்‌ 
விஷயத்திலுமே ஸாமான்்‌ய காரணத்வத்தோடு தாண்டிவிடுகை 
யாகிற விசேஷகாரண த்வமும்‌ எமபெருமானுக்கு உள்ளது”' என்பது 
ச்ருகப்ரகாசிகாசாரியரின்‌ திருவுள்ளம்‌. **பாபகர்மவிஷயத்தில்‌ 
இரண்டாவது கணம்‌ தொடங்கி உள்ள முயற்சிகளிலும்‌ எம்பெரு 
மான்‌ ஜீவனைத்‌ தூண்டிவிடுவது அவனது கருணைக்குக்‌ சூறைவு 
விளைக்குமாகையாலே, அக்கர்ம விஷயத்தில்‌ முதலிலிருந்து முடிவு 
வரையில்‌ எம்பெருமானுக்குத்‌ தொடங்கியவனைத்‌ தாண்டி விடுகை 
யாகிறவிசேஷ காரண த்வம்‌ இல்லையென்று கொள்வதால்‌ குறையேது 
மில்லை”? என்று வாதிகேஸரி ஜீயரின்‌ திருவுள்ளம்‌. *புண்யகர்மவிஷ 
யத்தில்‌ முதல்‌ ப்ரவ்ருத்தியில்‌ எம்பெருமான்‌ உபேக்ஷித்து நிற்கிறா 
னாகையால்‌ அவனுக்கு விசேஷ காரணத்வம்‌ இல்லை. இரண்டாவது 
கணம்முதல்‌ தொடங்கிபதைத்‌ தூண்டிவிடுகிறனாகையால்‌ விசேஷ 
காரணத்வமும்‌ உண்டு”? க இரண்டு ஆசார்யர்களுக்கும்‌ 


திருவுள்‌ ளம்‌, 


இவ்விஷயத்தில்‌ ஸ்ரீவேதாந்த தேசிகருடைய கருத்து முற்றிலும்‌ 


- வேறுபடுகிறது, பராயத்தாதி,கரணத்தின்‌ அதி,கரணஸாராவளியி 
_லும்‌, ப்ரக்ருதமான [கீதை 18-14, 15] ஸ்லோகங்களின்‌ கீதா 


பசாஷ்ய தாத்பர்ய சந்த்‌ ரிகையிலும்‌ அவர்‌ தம்‌ திருவுள்ளத்தைகத்‌ 


இதளிவுபடுத்தியிருக்கிறார்‌, அதன்‌ சுருக்கம்‌ பின்வருமாறு:-- எம்‌ 
- பெருமான்‌ ஜீஉனுக்குத்‌ தன்‌ ஸங்கல்பத்தாலே உண்டாக்கப்பட்ட 


ப்ரவ்ருத்தி சக்திகளையுடைய மரீரேந்த்ரியங்களைச்செயல்படுவதற்குக்‌ 
கருவிகளாகக்‌ கொடுக்கிறான்‌. எல்லாக்‌ காரியங்களிலும்‌ முயற்சி 


. கொள்வதற்கும்‌ முயற்சியிலிருந்து நீங்குவதற்கும்‌ . அநுகுரணமாகத்‌ 
_தன்‌ ஸ்வரூபத்தினாலும்‌ ஸங்கல்பத்தினாலும்‌ (ூூமியைப்போலே) 


அனைவரையும்‌ தாங்கி நிற்கிறான்‌, மரீரேந்த்‌ரியங்களை அதி்ஷ்‌ 
டித்து நிற்பதற்கும்‌ ஜீவர்களுக்கு சக்தியை அளிக்கிறான்‌. இவர்‌ 
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எரா: ஈணானா. எாரிக ஏ என்னின்‌. ரொனா 


கள்‌ செயல்படலாம்படி மப்‌,தராதிவிஷயங்களை இவர்களுக்குக்‌ 
காட்டுகிறான்‌. இவை அனைத்தும்‌ ஜீவனுடைய கர்த்ருத்வத்தை 
ஒட்டியவையாகவும்‌, எல்லா ப்ரவ்ருத்திநிவ்ருத்திகட்‌கும்‌ பொதுவாக 
வுமிருப்பவையாகையாலே இவற்றில்‌ ஆக்ஷேபம்‌ எழுவதற்கு இட. 
மில்லை ௨ இதைக்கொண்டே எல்லா ப்ரவ்ருத்திகளிலும்‌ நிவ்ருத்தி 
களிலும்‌ எம்பெருமான்‌ பொதுவாக உத$ாஸீனனாக இருக்கிறான்‌ 
என்று சாஸ்திரங்களில்‌ சொல்லப்பட்டிருக்கிறது. இப்படி எம்‌ 
பெருமானிடமிருந்து மக்திபெற்ற ஜீவன்‌ செயலைத்‌ தொடங்கும்‌ 
போது அச்செயலை நிறைவுபடுத்துவதற்காக எம்பெருமான்‌ 
தொடங்கியதைத்‌ தூண்டுவதாகிற அனுமதிதரானத்தைச்‌ செய்கி 
ரன்‌. இதுவும்‌ ஜீவனுடைய கர்த்ருத்வத்தைத்‌ (செயல்‌ புரியும்‌ 
தன்மையைத்‌) தடுக்காது; மேலும்‌ வலிமை ஊட்டவே செய்யும்‌. 
அதனால்‌ *மாஸ்த்ரங்கள்‌ ஜீ௨னைக்‌ சுறித்துச்‌ செய்யும்‌ விதி, நிமஷே 
தங்கள்‌ பயனற்றதாகும்‌” என்னும்‌ மங்கைக்கு இடமில்லை. ஒரே 
செயலில்‌ கர்த்தாவான ஷஜீவனுக்குப்‌ பரமாத்மாவாகிற மற்டொரு 
கர்த்தா உதவி புரிகிறான்‌ என்னும்‌ காரணத்தால்‌ சாஸ்திரங்கள்‌ 
ஹஜீவனைக்குறித்து விதி, நிஷேதூங்களைச்‌ செய்யக்கூடாது என்று கூறு 
வதுபொருந்தாது. ஒருவராகச்செய்யகூடாதவையாய்‌, பலராகச்சேர்ந்‌ 
தே செய்ய வேண்டிய தேர்‌ இழுப்பது,பாறை அல்லது மரத்தைத்தள்‌ 
ஞூவது முதலான செயல்களில்‌, உலகில்‌ ஒவ்வொருவரைக்குறித்தும்‌ 
விதி, நிஷேத,ஃங்கள்‌ விளவதையும்‌, அவை பயனுடையவை ஆவதை 
யும்‌ காண்கிறோம்‌. முயற்சியில்‌ சக்திஉடையவனுக்குப்‌ பிறர்‌ அதைத்‌ 
தடுக்காமல்‌ இருந்தால்‌ ஸ்வாதந்த்ரியம்‌ முதலானவை உள்ளதை 
இத்தகைய செயல்களில்‌ காண்கிறோம்‌. **கார்யதே ஹ்யவா: கர்ம 


ஸர்வ: ப்ரக்ருதிஜைர்குதணே: [8-5] [(ஒன்றையும்‌ செய்வதில்லை 


என்று உறுதி பூண்டவனை உள்ளிட்ட )எல்லாப்‌ புருஷரும்‌ ப்ரக்ருதி 
ஸம்ப;ந்த;த்தினல்‌ வளரும்‌ ஸத்வ ரஜஸ்‌ தமோ 
ளால்‌ அவ்வவற்றுக்கு உரிய செயலைக்‌ குறித்துத்‌ தம்மையறியா 
மல தாண்டப்படுகிறால்லவோ ] முதலான இடங்களிலும்‌ ஜ்ஞா 
நம்‌ இச்சை ஆகியவற்றை முன்னிட்டுக்‌ கொண்டே ஜீவன்‌ தாண்‌ 
டப்படுவதாலும்‌, அந்தந்த ஜீவனுடைய வாஸனை முதலானவறிறுக்கு 
அநுகுரணமாகவே வெவ்வேறு இச்சைகள்‌ விளைகின்‌ றனவாகையா 
லும்‌ ஜீவனுடைய கர்த்ருத்வம்‌ அசைக்கவொண்ணாதது. அதனா 


குணங்க 


(]திரனட்டாமத்தியாயம்‌ 637 


ஏனா ஈரான்‌; எனா ரானி ௧௦. 


வக. ப்‌ _ ப அஅவவ்வவவ்வவிய யவை ளை யக கள யாய வண்ணை கள்‌ ள்‌ வ சண: 


லேயே இந்த ற்லோகங்களில்‌ செயல்களுக்குக்‌ கூறப்படும்‌ ஐந்துகார 


ணங்களில்‌, *கர்த்தா”என்று பெயரிட்டு அழைப்பதன்‌ மூலம்கர்த்ருத்‌ 


வத்தைக்‌ கொண்டே ஜீவன்‌ நிரூபிக்கப்படுகிறான்‌ இனி எம்பெரு. 


மானுக்கு வைஷம்யநைர்க்‌,ஃருண்யங்கள்‌ [பக்ஷபாதம்‌; கருணை 
யின்மை] ஏற்படுகிறது என்னும்‌ 'ஆக்ஷேபத்தை ஆராய்வோம்‌, 
மரீரேந்த்ரியங்களின்‌ றக்தி ஜ்ஞாதம்‌ இச்சை முதலானவற்றில்‌ ஒறு 
வருக்கொருவர்‌ மிகுத்த வேறுபாடு இருக்கும்படி எம்பெருமான்‌ 
கொடுப்பது, ஜீவன்‌ தவறு செய்யும்போது தடுக்காமலிருப்பது, 
அதை அனுமதிப்பது, அதற்கு தண்டனை அளிப்பது முதலான 
வையும்‌ அநாதிகாலமாக வரும்‌ ஸூர்வகர்மங்களினால்‌ விளாவதாகை 
யாலே, அவை ஈஸ்வரனுக்கு வைஷம்யநைர்க்‌ , ௬ுண்யங்களை விளைக்கு 
மாட்டா. எம்பெருமான்‌ தூண்டுவதாயிருந்தால்‌ இலஉனைக்குறித்து 
ராஸ்த்ரங்கள்‌ விதி,நிஷேத,ங்கள்‌ செய்வது பொருந்தாதே எனில்‌-- 
ஒருவன்‌ யஜ்ஞம்‌ முதலானவற்றைச்‌ செய்யத்‌ தொடங்குகிறான்‌ 
என்றால்‌ அதற்குக்‌ காரணம்‌ முற்பிறவியில்‌ செய்த புண்ணியம்‌ 
ஆகும்‌. அப்படிப்‌ புண்யத்தால்‌ யஜ்ஞங்கள்‌ செய்யும்‌ போது மாஸ்‌ 
த்ரங்களைக்‌ கொண்டு இன்ன யஜ்ஞத்தைத்‌ தொடங்கவேண்டும்‌ 
என்று அறிந்தே தொடங்கவேண்டியிருப்பதால்‌ ஸமாஸ்த்ரங்கள்‌ 
விணாவதில்லை. இப்படி ஒவ்வொரு புண்ணியகாரியத்தையும்‌ எம்‌ 
பெருமான்‌ தாண்டி ஜீவன்‌ செய்யும்போதும்‌ அதற்குக்‌ காரணம்‌ 
முந்திய புண்ணியம்‌, அதற்குக்‌ காரணம்‌ முந்திய புண்யம்‌- இப்படி. 
நிர்வஹித்து விடலாம்‌, முன்பிறவியில்‌ யஜ்ஞாதி,களுக்குக்‌ காரண 
மான புண்ணியம்‌ செய்ததால்‌ மாத்திரம்‌ யஜ்ஞம்‌ முதலானவை 
நடந்து விடாதே, றாஸ்த்ரங்களைக்‌ கொண்டுதானே அந்த மஜ்‌ 
ஞாதி,களைப்பற்றி அறிந்துகொண்டு அவற்றை அதுஷ்டிக்‌* 
வேண்டும்‌. பாப விஷயத்திலும்‌ ஒவ்வொரு .பாபத்திற்குக்‌ காரணம்‌ 
முன்‌ செய்த மற்றொரு பாபமே என்று நிர்வஹித்து விடலாம்‌, உல 
கில்‌ ஜீவர்களுடைய செயல்களெல்லாம்‌ முன்வினையால்‌ ஏற்படு 
கின்றன என்பதை, சார்வாகராயில்லாத எல்லா வைதிககர்களும்‌ 
ராஸ்த்ரங்கலைக்‌ கொண்டு ஒப்புக்கொள்ளுகிறார்கள்‌. அந்த மாஸ்‌ 
த்ரமே *புண்யபாபங்களாகிய முன்‌ வினையால்‌ நடப்பது என்றுல்‌, 
அந்தப்‌ புண்யபாபங்களால்‌ விளைந்த ஈஸ்வரனுடைய ப்ரீதி 
கோபங்களால்‌ உண்டான ஸங்கல்பத்தால்‌ நடப்பது என்றே 
பொருள்‌ கொள்ளவேண்டும்‌”' என்று உபதேசிக்கிறது, ஆகையால்‌ 
இவ்விஷயத்தில்‌ ஈற்வரனுக்கு வைஷம்யநைர்க்‌,ருண்யங்கள்‌ விளை 


636 க்தால்யாக்யானம்‌ 


ரர ஏரா ஏர்‌ நர்‌ இர்ிர்வஎளி 
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யுமே? என்று டூகள்வி கேட்பதற்கு இடமேயில்லை. இது எம்பெரு 
மானுக்கு தேராஷமும்‌ ஆகாது என்பதை '*வைஷம்மோ ஸதி 
கர்மணாமவிமை: கிம்‌ நாடி குர்யாத்‌ க்ருத்‌। கில்‌ வோதராரதயாச 
த,தீடித வரதேரா வாஞ்சந்தி சேத்‌, துடர்கஷதிம்‌ ॥'* நபக்ஷபாத மில்‌ 
லாதவனான ஈஸ்வரன்‌ அவனவன்‌ செய்த கர்மங்கள்‌ மிகவும்‌ வறு 
பட்டிருந்தால்‌ (ஒவ்வொருவனை ஒவ்வொருவிதமாகத்‌ தூாண்டாயல்‌) 
என்ன செய்யமுடியும்‌? ஜீவர்கள்‌ தாழ்ந்த கழதிகளை விரும்பினால்‌ 
வண்மைமிக்க வரதனான எம்பெருமான்‌. மிக உயர்ந்த கதிகளை அவர்‌ 
களுக்கு அளிக்க முடியுமா?]என்று நம்முடைய ஆசார்யரான வாதித 
ஹம்ஸாம்பூவாஹர்‌ (கிடாம்பி அப்புள்ளார்ந்‌ உரைத்தது இங்கு 
அநுஸந்தி,க்கத்தக்கது, ஆக இங்கு இதுவரை சொல்லப்பட்டவை 
பின்வரும்‌ இரண்டு ஸ்லோகங்களில்‌ சுருக்கிக்‌ கூறப்படுகின்‌ றன:-- 
தத்ததி,ஸ்டாதீருஷ்ட மூல றாரஸ்த்ர வற்ய தஹாந்னயாத்‌ | 
புநஸ்ததாததராத்‌ருஞ்டாத்யுத்பத்திருபபத்ஹதே ॥ 
புமர்த்தத ஸாத,நத்வேந ப்ரததே ஸ்வேச்சஒயா புமாந்‌ | 
ப்ரவர்த்தததேதி தாதர்த் யாத்‌ ஸாவகாறாத்ர சோதஷநா 
[அந்தந்த மதங்களில்‌ ஒப்புக்கொள்ளப்படும்‌ மூன்வினைகளினால்‌ 
ராஸ்த்ரங்களை முன்‌ னிட்டுக்கொண்டு மேலும்‌ மேலும்‌ அது 
போலவே பின்‌ வினைகள்‌ உண்டாவது பொருந்துகிறது. (அப்படி 
இருந்தபோதிலும்‌) புருஷார்த்தத ஸாத,நமாக மாஸ்த்ரங்களில்‌ 


| * 


. காணப்படும்‌ கர்மங்கனில்‌ ஜிவன்‌ தன்‌ விருப்பப்படி முயற்சி செய்‌ 


யலாமாகையாலே மாஸ்த்ரவிதிடயும்‌ பயனுடையதாகிறது,] இது 


வரையில்‌ தாத்பர்ய சந்திரிகையில்‌ தேசிகனுடைய கருத்து சுருக்கிக்‌ 


கூறப்பட்ட து, 
இனி, அதிரகரண்‌ ஸாராவளியில்‌ பராயத்தாதி,கரணாத்தில்‌ இக்‌ 


_ கருத்துக்களை விவரித்து தேசிகன்‌ அருளியிருக்கும்‌ ஒரு ம்லோகம்‌ 


பொருளுடன்‌ கொடுக்கப்படுகின்‌ றது. 
ச்‌ கர்த்ருத்வம்‌ ஸ்யாத்‌ கஜ சித்‌ கர்ணவதி பர்ப்ரேோரனாறு. 
க்‌ | நிர்வ்யபேக்ஷம்‌ 
நோதசேச்த்‌ தந்நிக்ரஹ்சத்தயம்‌ கதமிதி யதி; ந 
ஸ்வேடைபக்ஷே$பி ஸாம்யாத்‌ | 


இணைக கனா ராரார்‌ படர்‌ 
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ஸ்வேநாபத்‌;யப்ரன்ருதம்‌ ந ஹி புநரபி தத்‌ காரயேயுர்‌ 

தயார்த்ரா3 

தச்சேத்‌ தஸ்ய ஸ்வபரவாதி;தரத;பி ந கிம்‌ 
நிஷ்படிூலா$தீ,தப.ங்க௨ | 


ர ஜீவனிடத்தில்‌ முதல்‌ முயற்சியின்போது தீவினைகளிலோ நல்வினை 
களிலோ ஈடுபடுவதாகிற கர்த்ருத்வம்‌ ஈஸ்வரன்‌ தூாண்டாமலே 
உண்டாவது என்று கொள்ளவேண்டும்‌. “முதல்‌ முயற்சியிலும்‌ 
ஈம்வரன்‌ தூண்டுகிறான்‌” என்றால்‌, அதற்கு ஈற்வரன்‌ திக்‌ ரஹத்‌ 


தையோ அதுக்‌ ரஹத்தையோ செய்வதும்‌ துக்கதக்தையோ ஸாகத்‌ 


தையோ அளிப்பதும்‌ எப்படிப்‌ பொருந்தும்‌?” என்னும்‌ ஆக்க்ஷ 
பம்‌ பொருந்தாது. ஏனெனில்‌; இரண்டாவது தொடங்கியுள்ள 
முயற்சிகளில்‌ எம்பெருமான்‌ தூண்டுகிறான்‌ என்று ஓப்புக்கொள் 
ளும்‌ உங்கள்‌ பக்ஷத்திலும்‌ இந்த தோஷம்‌ வரும்‌. * முதலில்‌ தானே 
ஒரு தவருன காரியத்தைச்‌ செய்யத்‌ தொடங்கியவனை, கருணையுள்ள 
வர்கள்‌ எவரும்‌ பிறகு அக்காரியத்தையே செய்யும்படி தாண்டி 
விடமாட்டார்கள்‌, **முதல்முயற்சியில்‌ ஒருவன்‌ தவறான காரியத்தைத்‌ 
தொடங்கின பின்பு அதை அனுஸரித்து அந்தக்‌ கர்மத்திற்குப்‌ 
பலனாக எம்பெருமான்‌ இரண்டாவது தொடங்கியுள்ள முயற்சிகளைத்‌ 
தூண்டிவிடுகிறனாகையாலே அவன்‌ கருணையறந்றவன்‌ அல்லன்‌ 
என்று கொள்ளலாமே"? எனில்‌: முற்பிறவியில்‌ உள்ள ஒரு கடைசி 
முயற்சிக்குப்‌ பலனாகவே இந்த முதல்‌ முயற்சியில்‌ எம்பெருமான்‌ 
தூண்டிவிடுகிறானன்று நாங்களும்‌ அதே ஸமாதானத்தைச்‌ சொல்‌ 
லலாம்‌. *தொடங்கியதை அனுமதித்துத்‌ தாண்டுவதாகிய அதுமந்‌ 
த்ருத்வம்‌ ஈஸ்வரனுக்கு, எல்லாக்காரியங்களுக்கும்‌ கரரணமாயிருக்‌ 
கும்‌ இயல்பினால்‌ ஏற்பட்டது என்று கூறுவீர்களானால்‌, அந்தஇயல்‌ 


- வினால்‌ அவன்‌ முதல்‌ முயற்சிக்கும்‌ காரணமாகிறான்‌ என்றுகொண்டு 


ணுவும்‌ 


விடலாமே. இப்படி ஒப்புக்கொள்ளாவிடில்‌, *அவனன்றி ஓர 


_ அசையாது”என்னும்‌ மாஸ்த்ரஸாரார்த்தூத்தினால்‌ தேறும்‌ எம்பெருமா 


னுடைய ஈற்வரத்வமே இல்லாமல்‌ போய்விடும்‌, மேலும்‌, ஜீவர்களை 


.. எம்பெருமான்‌ எல்லாச்‌ செயல்களிலும்‌ உள்‌ நுழைந்து நியமிக்கிறான்‌ 


என்று கூறும்‌ வேத வாக்யங்களும்‌ வீணாகிவிடும்‌. ] இந்த ர்லோகத்‌ 


திற்கு அடுத்த ம்லோகத்தில்‌ “பராஷ்யாதி; க்ரந்த, லேறோ$ப்ய 
- வஹிதமநஸாமைதமர்த்ியம்‌ பீஜத'' [ஸ்ரீபஈஷ்யத்திலும்‌ “தத்‌ 
"ரோபேக்ஷ்ப?? ** ததோநுமத்ய'*” என்று தத்வஸாரத்திலும்‌ முதல்‌ 


்‌ ்‌ னி ்‌ 


இந்த தேராஷத்தைத்‌ தவிர்ப்பதற்காகவே வாதிகேஸரி ஜீயர்‌ 


. பாபகர்ம விஷயத்தில்‌ எம்பெருமான்‌ எப்போது$ம தாண்டி 


விடுவதில்லை! என்று கொண்டார்‌. 
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க்ஷணத்தில்‌ எம்பெருமான்‌ உபேகைஷியுடன்‌ இருக்கிறான்‌ என்‌ றும்‌, 
இரண்டாவது கணம்‌ தொடங்கி அனுமதி பண்ணுகிறான்‌ என்றும்‌ 
"சொல்லப்படுவதை நுணுகி ஆராய்ந்து பார்த்தால்‌ நாம்‌ சொல்‌ 
ஹும்‌ அர்த்தத்திலேயயே அவற்றுக்கும்‌ கருத்து என்று விளங்கும்‌] 
என்று ஸாதித்திருக்கிறார்‌ தேசிகன்‌. அங்கு வ்யாக்யாநம்‌ செய்த 
டூதசிகனுடைய குமாரரான வர ஈசார்யர்‌ 'அறாதிடயாகத்‌ தொடர்ந்து 
வரும்‌ முயற்சிகளில்‌ முதல்‌ முயற்சி என்பதையே நிரூ க்கமுடியாது” 
என்று ஸ்‌ தித்திருக்கிறார்‌. ஈஞ்வரன்‌ ஸ்வதந்த்ரனூக இருப்பதால்‌ 
அவனைக்‌*கரீத்தா'என்‌ றும்‌ , ஜீவனை ச்செய்விக்கிறபடியால்‌ காரயிதா” 
(ப்ரேரகன்‌)எல்‌ றும்‌, ஒருசெடலில்‌ முன்னமே செயல்படத்‌ தொடங்கி 
பவனை மேலும்‌ செயல்படச்செய்ளதால்‌ “அநு ந்தா” 
என்றும்‌, பயிர்களின்‌ முளைகளுக்குத்‌ தண்ணீர்போல்‌ எல்லாச்‌ 
செயல்களுக்கும்‌ பொதுவான ஹேதுவாக இருப்பகால்‌ *உதா 
ஸீனன்‌” என்றும்‌, எல்லா நிலையிலும்‌ யாவற்றையும்‌ கண்டு நிற்ப 
தால்‌ *ஸாக்ஷ்‌' என்றும்‌, அவனவனுடைய கர்மங்களை யொட்டி 
ஒவ்வொரு செயலிலும்‌ உடனிருந்து ெசெய்வித் தலா ஸ்‌ “ஸஹ 
காரி என்றும்‌ ஈஸ்வரன்‌ ஒருவனே றா ஸ்த்ரங்களில்‌ 
சொல்லப்படுகிறான்‌ . ஆகையால்‌ உதாஸீனத்வத்திற்கும்‌ ப்ரேரகத்‌ 
வத்திற்கும்‌ முரண்பாடு இல்லை, ஆகையால்‌, எல்லா முயற்சிகளி 
லும்‌ எம்பெருமான்‌ ஜீவனைத்‌ தூண்டி விடுகிறான்‌ என்று கொள்‌ 
வதால்‌ எக்குறையும்‌ இல்லை என்பது தேசிகனுடைய திருவுள்ளம்‌. 


இனி, ச்ருதப்ரகாசிகாசார்யர்‌ முதலான மற்ற ஆசார்யர்களின்‌ 
திருவுள்ளம்‌ விவரிக்கப்படுகிறது. பராயத்தாதி,கரணத்தில்‌ 
பபரசத்து தத்‌ ஸ்ருதே:!* என்னும்‌ முதல்‌ ஸூத்ரத்தில்‌ ஜீவனுடைய 
கர்த்ருத்வம்‌ பரமாத்மாவினால்‌ விளைவது என்று ஸித்தாந்தம்‌ 
செய்தார்‌ ஸூத்ரகாரர்‌, அதறிகு மேல்‌ “றாஸ்த்ரவிதி; நிஷே 
தங்கள்‌ வீணாகுமே, எம்பெருமான்‌ ஜீவணுக்கு நிக்ரஹ அநுக்கரஹங் 
களைச்‌ செய்வதும்‌ ஸு்கதுக்கங்களை அளிப்பதும்‌ பொருந்தா 
பல்‌ போய்விடுமே என்னும்‌ ஆக்ஷேபம்‌ எழ, அடுத்த ஸூத்ரத்‌ 
_ தில்‌ “தருதப்ரயத்நாபேகைஸ்து'” என்னும்‌ பகுதியாலே ஸூத்ர 


- தாரர்‌ அந்த ஆக்ஷேபத்திற்குப்‌ பதிலுரைக்கிறார்‌. இதிலிருந்தே ஜீவ 
னால்‌ செய்யப்பட்ட ப்ரயத்நத்தை முதலில்‌ எதிர்பார்க்கிறான்‌ ளம்‌ 
- பெருமான்‌ என்று தெளிவாகிறது. மூதல்‌ முயற்சியிலும்‌ ஜீவன்‌ 
எம்பெருமானால்‌ தூண்டப்பெற்றே காரியம்‌ செய்பவனானால்‌ ஸூத்‌ 
ரத்தில்‌ தாரித ப்ரயத்‌ நாபேசடி:'* ள்ன்றே இருக்கவேண்டும்‌ 
்‌ க்ருதப்ரயத்நாபேக்ஷி: 1? என்று 


இருப்பது பொருந்தாது. 
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இந்த ஸூத்ரத்தின்‌ ஸீபராஷ்யத்திலும்‌ எஸர்வாஸு கரியா 
புருஷேடை க்ருதம்‌ ப்ரயத்நம்‌ -- உத்த$யாகடஷம்‌ அபேக்ஷ்ய, 
அந்தர்யாம்‌ பரமாத்மா, ததநூமதி தா$நேந ப்ரவர்த்தயதி (”' 
[ எல்லாச்‌ செயல்களிலும்‌ ஜீவனால்‌ செய்யப்பட்ட ப்ரயத்நமாகிற 
முயற்சியை எதிர்பார்த்‌ த அந்தர்யாமியான பரமாத்மா (அதற்குப்‌ 
பின்‌) அச்செயலுக்கு அனுமதியை வழங்கி ஜீவனைச்‌ செயல்பட 
வைக்கிறான்‌. ] என்று ஜீவன்‌ முதலில்‌ செய்த முயற்சியை எஜிர்‌ 
பார்த்தே அதன்பிறகு எம்பெருமான்‌ செயல்படச்‌ செய்கிறுன்‌ 
என்று தெளிவாக உள்ளது. 'ஓல்வொரு செயலிலும்‌ ஜீவன்‌ 
முதலில்‌ செய்யும்‌ முயற்சியை எதிர்பார்த்து என்று பஷ்யமிடு 
கையால்‌ ஜீவன்‌ செய்யும்‌ ஒவ்வொரு செயலிலுமே முதல்‌ முயற்சி 
யில்‌ எம்பெருமான்‌ உதாஸீனனாயிருக்கிறான்‌ என்று விளங்கு 
கிறது, ஆகையால்‌ “முதல்‌ முயற்சி என்பதை நிரூபிக்கமூடியாது' 
என்னும்‌ ஆ,கே்ஷேபம்‌ பொருந்தாது என்று தெளிவாகிறது. தத்வ 
ஸாரத்திலும்‌ **ஆ தென புருஷா ஸ்வாதந்த்ர்ய எத்த்யா 
ஸ்வயம்‌ உத்பாத,யந்‌ வர்த்தத” [முதலில்‌ ஜீவன்‌ எம்பெரு 
மான்‌ அளித்த ஸ்வாதந்திரிய மக்தியாலே தானே செயல்களைத்‌ 
தொடங்குகிறான்‌.] என்று முதல்‌ முயற்சியில்‌ ஜீவனுடைய ஸ்வா 
தந்திரியம்‌ மிகத்தெளிவா கப்‌ பேசப்பட்டிருக்கிறது. '*தத்ர உப 
க்ஷய: “தது: அநுமத்ய?? என்னும்‌ பதஷங்களாலும்‌ முதல்‌ முயற்சி 
யில்‌ எம்பெருமான்‌ தாண்டிவிடாமல்‌ உபேகுஷித்து நிற்கிறான்‌ 
என்பதும்‌, இரண்டாவது முயற்சியில்‌ தொடங்கியதைத்‌ தூண்டி 
விடுவதாகிய அநுமதி தானத்தைச்‌ செய்கிறான்‌ என்பதும்‌ மிகத்‌ 
தெளிவாக விளங்குகிறது. முதல்‌ முயற்சியிலும்‌ எம்பெருமானுக்கு 
ஸாமான்ய கரரணத்வம்‌ உண்டாகையாலே எம்பெருமாணுடைய 
ஸர்வ காரணத்வத்திற்கும்‌ எக்குறையுமிக்‌ லை; முதல்‌ முயற்சியில்‌ 
ஜீஉனுக்கு உள்ள ஸ்வாதந்திரியமு:॥ எம்பெருமானாலேயே 
கொடுக்கப்பட்டதாகையாலே, பரமாத்ம பாரதந்திரியத்ேதாடு 
மூரண்படாது என்பதை அரசன்‌ மத்திரிகளுக்குக்‌ கொடுக்கும்‌ 
ஸ்வாதந்திரியத்தை தருஷ்டாந்தம்‌ காட்டி முன்னமே விளக்‌ 
கினோம்‌. முதல்‌ க்ஷணத்தில்‌ ஜீவன்‌ செய்யும்‌ முயற்சியை அனு 
ஸரித்தே மேல்‌ முயற்சிகளில்‌ அந்த முதல்‌ முயற்சிக்குப்‌ பலனாகத்‌ 
தூண்டி விடுகிரனாகையாலே;, இதனால்‌ பரமனுக்கு வைஷ ய 
நைர்க்‌,ருண்யங்கள்‌ விளையாது, முதல்‌ முயற்சியிலும்‌ எம்பெருமா 
னுக்கு ஸாுமான்ய காரணத்வம்‌ உண்டாகையாலே, :“அவனன்‌ நி 
கீதை--93 
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ஓரணுவும்‌ அசையாது" என்னும றணாஸ்த்ர ஸாரார்த்தடத்திற்கும்‌ 
எக்குறையும்‌ இல்லை. எம்பெருமான்‌ ஜீவனுக்கு நன்மை தீமைகளைப்‌ 
பகுத்தறியும்‌ ஆற்றலைக்‌ கொடுத்திருக்கிறான்‌. பூர்வகர்ம 
வாஸனை ஒருவிதமாகத்‌ தாண்டினாலும்‌, அதை எதிர்த்து நின்று 
$வறுவிதமாகச்‌ செயல்படும்‌ றக்தியையும்‌ கொடுத்திருக்கிறான்‌. 
அதைச்‌ சரியாகப்‌ பயன்‌ படுத்திக்‌ கொள்ளாமல்‌ தவரான காரியங்‌ 
களை ஜீவன்‌ தொடங்குவதினாலேயே ஜீவனுக்கு எம்பெருமான்‌ 
தண்டனையை வழங்குகிறான்‌ என்று கொள்வதே நடுநிலை நிற்கும்‌ 
நீதிபதியாய்‌ இருக்கிற எம்பெருமானுடைய தன்மைக்குப்‌ பொருந்‌ 
தும்‌, இப்படிக்‌ கொள்ளாவிடில்‌, எம்பெருமான்‌ தானே ஒருவனை 
நற்செயலைச்‌ செய்யும்படி தூண்டிவிட்டு, தானே அவனுக்குப்‌ பரி 
சளிக்கிறான்‌; தானே ஒரவளைத்‌ தீயசெயல்களைச்‌ செய்யும்படி 
தாண்டிவிட்டுத்‌ தானே அவனுக்கு தண்டனை அளிக்கிறான்‌ * 
என்னும்‌ தேதாஷங்கள்‌ ஏற்படும்‌. ரீவ பூர்வ கர்மங்கள்‌ உத்த 
ரோத்தரகர்மங்களுக்குக்‌ காரணமாகையாலே இக்குறையில்லை 
என்று சொல்லுவது எம்பெருமான்‌ அநாதிகாலமாகத்‌ தானே 
ஒவ்வொருவரை நற்செயல்களைச்‌ செய்யும்படித்‌ தூண்டிவிட்டு அவர்‌ 
களுக்குப்‌ பரிசளிக்கிறான்‌ என்றும்‌, தானே ஒருசிலரைத்‌ தீயசெயல்‌ 
களச்‌ செய்யும்படித்‌ தூண்டிவிட்டு அவர்களுக்குத்‌ தண்டனை 
அளிக்கிறான்‌ என்றம்‌ சொல்லுவதாகவே முடியும்‌, இவ்விஷயத்தை 
ஜீவனுக்கும்‌ எம்பெருமானுக்கும்‌ நடைபெற்ற ஸம்வாதமாக 
அமைத்துப்‌ பின்வருமாறு விளக்கலாம்‌, 


ஜீவன்‌ :-பிரானே! நான்‌ மிகவும்‌ கஷ்டப்படுகிறேன்‌; அடுத்த 
வீட்டுக்காரன்‌ மிகவும்‌ ஸுகஷமாயிருக்கிறான்‌) என்னைக்‌ கஷ்டப்‌ 
படும்படியாகவும்‌, அவனை ஸுகமாயிருக்கும்படியாகவும்‌ வைத்த 
நீ பஷைபாதமுடையவனல்லவா? என்னை இப்படிக்‌ கஷ்டப்பட 
வைக்கும்‌ உனக்குக்‌ கருணையும்‌ இல்லையே! 


எம்பெருமான்‌ :-இது என்‌ குற்றமல்லவப்பா 1 நீ பாவம்‌ 
பண்ணாீனாய்‌, . அதனால்‌ கஷ்டப்டடுகிறாய்‌, அவன்‌ புண்ணியம்‌ 
பண்ணினான்‌, அதனால்‌ ஸுகப்பருகிறான்‌ இதற்கு நான்‌ என்ன 
செய்வது? எனக்கு எப்படி வைஷம்யமும்‌ (பஷடைபாதமும்‌), நைர்க்‌/ 
ருண்யமும்‌ (கடுணையின்‌ மையும்‌) ஏற்படும்‌? 

வீவன்‌ :-என்னைப்‌ பாஉம்‌ செய்யவைத்ததும்‌, அவனைப்‌ 
புண்ணியம்‌ செய்ய வைத்ததும்‌ நீரானே! நீயே என்னைப்‌ பாவம்‌ 
செய்யும்படி தூண்டிவிட்டு, நீயே என்னைக்‌ கஷ்டப்படுத்தலாமா? 


4. பபப மாரசகா கடு பசக பலைகக வு யஸ்‌ ர ரவர்‌. 4 அரச கோ வய கவட 1 வை ட்லா க 
* 
| 
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இது கருணையின்மையாகாதா? நீயே அவனைப்‌ புண்ணியம்‌ செய்‌ 
யும்படி தூண்டிவிட்டு அவனுக்கு ஸுகத்தை அளிக்கலாமா? 
இது பக்ஷபாதமல்லவா? 


எற்வரன்‌ உன்னைப்‌ பாவம்‌ செய்யும்படியோ, அவனைப்‌ 
புண்ணியம்‌ செய்யும்படியோ நான்‌ தூண்டவில்லையப்பா!? உங்களி 
ரூவரையும்‌ கேஹேந்திரியங்களோடு ஸ்ருஷ்டிக்கும்போதே இஷ்டப்‌ 
படி நடப்பதற்கு உறுப்பான அறிவையும்‌ (ஸ்வாததந்த்ர்ய புத்ததிஃ 
யையும்‌) கொடுத்திருக்கிறேன்‌. நன்மை தீமைகளைக்‌ காட்டும்‌ 
றாஸ்த்ரத்தையும்‌ கொடுத்திருக்கிறேன்‌. றாஸ்த்ரத்தைக்கொண்டு 
நன்மை (புண்யம்‌) இன்ன்து, இமை (பாவம்‌) இன்னது என்று 
அறிந்து தீமையை விலக்கி, நன்மையைச்‌ செய்வதில்‌ அவன்‌ ஈு 
பட்டபடியால்‌ அவனுக்கு ஸுகடத்தை அளித்தேன்‌. ஸமாஸ்த்ரக்‌ 
தைக்கொண்டு நன்மை கீமைகளைப்‌ பகுத்தறியாமலும்‌, அறிந்தும்‌ 
பல பாபங்களையே செய்து புண்யம்‌ செய்யாமையால்‌ உனக்குக்‌ 
கஷ்டத்தைக்‌ கொடுத்தேன்‌. எனக்கு வைஷம்யநைர்ஃ,ரூண்யங்‌ 
கள்‌ எப்படி. வரும்‌? 


பூர்வரர்வகர்மங்களையொட்டி மேன்‌ மேலேவரும்‌ கர்மங்களைச்‌ 
செய்யும்படி எம்பெருமான்‌ தாண்டுகிறான்‌ என்று கொள்ளும்‌ பக்ஷத்‌ 
தில்‌, எம்பெருமான்‌ ஜீவனுடைய இந்தக்‌ கடைசிக்‌ கேள்விக்கு 
நீ முற்பிறவிகளில்‌ செய்த பாபங்களையொட்டி உன்னைப்‌ பாவம்‌ 
செய்யும்படி தூண்டினேன்‌. அவன்‌ முற்பிறவிகளில்‌ செய்த 
புண்ணியங்களை யொட்டி அவனைப்‌ புண்ணியம்‌ செய்யும்படி தூண்‌ 
டினேன்‌.?? என்று பதில்‌ சொல்லவேண்டிவரும்‌, அதற்குமேல்‌ 
ஜீவன்‌ முன்பிறவியில்‌ தான்‌ பாபம்‌ செய்ததற்கும்‌, அவன்‌ புண்‌ 
ஷியம்‌ செய்ததற்கும்‌ காரணம்‌ என்னவென்று கேட்டால்‌, அதற்கும்‌ 
மூறையே பாபத்தையும்‌, புண்ணியத்தையும்‌ காரணமாகச்‌ சொல்ல 
வேண்டிவரும்‌, இந்த பதில்‌ விதண்டாவாதமாகுமமேயொழிய 
சரியான பதில்‌ ஆகாது என்பது நடுநிலையாளர்க்கு நன்கு 
விளங்கும்‌, ஒவ்வொரு காரியத்தையும்‌ தொடங்கும்போதாவது 
ஜீவன்‌ ஈஸ்வரன்‌ தனக்களித்த பகுத்தறிவைப்‌ பயன்‌ படுத்திச்‌ 
சுதந்திரமாகச்‌ செயல்படுகிறான்‌ என்று கொண்டால்தான்‌ ஈஸ்‌ 
வரன்‌ ஜீவனின்‌ நற்செயலைக்கண்டு உகந்து பரிசளிப்பதும்‌, 
ஜீவனின்‌ தீச்செயலைக்கண்டு கோபங்கொண்டு தண்டனையனிப்‌ 
பதும்‌ பொருந்தும்‌. 


044 கீதால்யாக்யானம்‌ 


மேலும்‌ “க்ருதப்ரயத்நாபேக்ஷஸ்து'” என்று தொடங்கும்‌ 
ஸலத்ரத்தின்‌ பராஷ்யத்தின்‌ இறுதியில்‌ '*கெளவிதகீ 3-9 உப 
நிஷத்‌, வாக்கியத்தில்‌ சிலரை எம்பெருமான்‌ முதல்‌ முயற்சியிலே 
நற்கருமங்களைச்‌ செய்யும்படி தூண்டுகிறான்‌ என்றும்‌, சிலரைத்‌ 
தியகருமங்களைச்‌ செய்யும்படி தூண்டுகிறான்‌ என்றும்‌ சொல்லப்‌ 
பட்டிருப்பது பொருந்தவில்லையே??” என்னும்‌ கேள்வியை எழுப்பிக்‌ 
கொண்டு, :*இந்த வேதஃவாக்கியம்‌ ஜீவர்களனைவருக்கும்‌ பொது 
வானதன்று; எபபெருமானுக்கு. மிகவும்‌ அநுகூலனாய்‌ இருப்பவன்‌ 
விஷயத்தில்‌ அஉனை முதலிலேயே புண்ணியம்‌ செய்யும்படி தாண்டு 
கிறான்‌. எம்பெருமானுக்கு மிகவும்‌ பிரதிகூலனாய்‌ இருப்பவன்‌ 
விஷயத்தில்‌ அவனை முதலிலேயே பாபம்‌ செய்யும்படி தூண்டு 
கிறான்‌ ?? என்று நிர்வகித்துவிட்டு, இதை வலியுறுத்துவதற்காக 
கீதையில்‌ பத்தாம்‌ அத்தியாயத்தில்‌ எட்டு முதல்‌ பதினொன்று 
வரையில்‌ உள்ள ம்லோகங்களையும்‌, கீதை பதினாறாவது அத்தியா 
யத்தில்‌ எட்டு முதல்‌ பத்தொன்பது வரையில்‌ உள்ள ம்லோகங் 
களையும்‌ ப்ரமாணமாகக்‌ காட்டுகிறார்‌. [இதன்‌ சுருக்கம்‌ நம்மால்‌ 
பக்கம்‌ 6982-ல்‌ (8)வது பிரிவில்‌ கொடுக்கப்பட்டுள்ளது ] 
( இதிலிருந்து பொதுவாக ஒவ்வொரு காரியத்திலும்‌ முதல்‌ முயற்‌ 
சியின்போது. எம்பெருமான்‌ ஜீவர்களைத்‌ தாண்டிவிடுவதில்லை 
என்பதே ஸ்ரீடாாஷ்யகாரரின்‌ திருவுள்ளம்‌ என்று கெளிவாக 
விளங்குகிறது, ஆகையால்‌, றாஸ்த்ரங்களிலுள்ள விதி, நிஷே5டங்கள்‌ 


பயனுள்ளவையாவதற்காகவும்‌, எம்பெருமானுக்கு வைஷம்ய 
நைர்க்‌ .ரண்வங்கள்‌ ஏற்படாமல்‌ இருப்பதற்காகவும்‌ ப்ரஹ்ம 
ஸுத்ரம்‌, ஸ்ரீபபாஷ்யம்‌ முதலியவற்றையொட்டி எம்பெருமான்‌ 


ஒவ்௫கொரு செயலையும்‌ ஜீவன்‌ இதாடங்கும்போது, அவனைத்‌ தூண்டி 
விடாபல்‌, அவனுக்கு ஸ்வாதந்த்ரியத்தைத்‌ தானே அளித்து விடு 
கிறான்‌ என்பதே பொருந்தும்‌. ] 


ஆக, இதுவரையில்‌ ப்டிரஹ்மஸூத்ரத்தில்‌ பராயத்தாதி,கரணத்‌ 
சையு.0, அதன்‌ ஸ்ர்பாஷ்யத்தையும்‌, அதை விளக்கும்‌ நடாதூர்‌ 
அம்மாளின்‌ தத்வஸலாரற்லோகத்தையும்‌. அவருடைய சிஷ்யரான 
ற்ருதப்ரகாசிகாசார்யரின்‌ பராயத்தாதி,கரண ச்ருதப்ரகாசிகை 
யையும்‌, வாதிகேஸரி ஜீயரின்‌ தீபப்ரகாசத்தையும்‌, அதை மேற்‌ 
கோளாகக்காட்டி மாமுனிகள்‌ தத்வத்ரய வ்யாக்‌யானத்தில்‌ 
ஸாதித்திருக்கும்‌ ஸ்ரீஸக்திகளையும்‌ பார்க்கும்போது ஜீவன்‌ செய்யும்‌ 
ஒவ்வொரு காரியத்திலும்‌ ப்ரத;மப்ரவ்ருத்தி எனப்படும்‌ முதல்‌ 
முயற்சியில்‌ எம்பெருமான்‌ அவனுக்கு ஸ்வாதந்திரியத்தை அளித்‌ 
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திருக்கிறான்‌ என்பது ஸூத்ரகாரர்‌ பராஷ்யகாரர்‌ முதலிய ஆசாரியர்‌ 
களின்‌ திருவுள்ளம்‌ என்று விளங்குகிறது. ப தாத்பர்ய 
சந்தரிகையில்‌ ஸீவேதராந்த தேசிகர்‌ தம்முடைய ஆசார்யரான 
வாதி; ஹம்ஸாம்பு,வாஹரை (கிடாம்பி அப்பூுள்ளாரை) மேற்கோ 
சாகக்‌ காட்டி “ப்ரதூமப்ரவ்ருத்தியில்‌ ஜிவனுக்கு ஸ்வாதந்திரியம்‌ 
உண்டு” என்பது சறியல்லவேன்‌ றும்‌. மூர்வர்வகரீமங்கள்‌ 
காரணமாக உத்தரோத்தரகரீமங்களை எம்பெருமான்‌ தூண்டி 
விடுகிறான்‌ என்று கொண்டே வைஷம்யநைர்க்‌ ,ரண்ய பரிஹாரம்‌ 
மூதலானஉற்றைச்‌ செய்துவிடலாம்‌ என்றும்‌ திருவுள்ளம்‌ பற்றி 
4பிருக் கிறார்‌, பராயத்தாதி, கரணத்கின்‌ அதி, கரணஸாராஉளி 
பிலும்‌, ஸ்ரீபராஷ்யம்‌ முதலானவற்றை இதற்கு அநுகுணமாக 
நயனம்‌ செய்துவிடலாம்‌ என்றும்‌ திருவுள்ளம பற்றியிருக்கிறார்‌. 
இவ்விஷயத்தில்‌ ஸ்ரீவைஷ்ணவ மூர்வாசார்யர்களிடையே உள்ள 
இக்கருத்து வேற்றுமையே - ஸீதேசிஃனுக்கும்‌ மற்ற ஆசார்யர்‌ 
களுக்கும்‌ ரஹஸ்யப்ரஸ்தராநத்தில்‌ சில முக்கியமான கருத்து 
வேற்றுமைகள்‌ விளையவும்‌, அது காரணமாக இரண்டு ஸம்ப்ர 
தராயங்கள்‌ உருவாகவும்‌ அடிப்படையாக அமைந்துள்ளது என்‌ 
பதை இனி விளக்குவோம்‌, 


சென்றுசார்யர்களின்‌ திருவுள்ளம்‌ 


ஸ்ரீமந்நாராயணன்‌ ஒருஉ௨னே  அநதாதி,காலமாக ஸ்கல்‌ 
சேதனர்க்கும்‌ ஸர்வவித,ப;ந்து,வாயிருப்பவன்‌. தனக்கு வைஷம்ய. 
நைர்க்‌  நண்யங்கள்‌ (பக்ஷிபாதமூம்‌ கருணையின்மையும்‌) ஏற்படா 
மைக்காக அ நாதி, காலமாக அவர்களுக்கு ஓரளவுக்கு 
ஸ்வாதந்த்ர்மயு;த்திியை அளித்து, அதாதி, காலமாக அவர்கள்‌ 
செய்யும்‌ புண்யபாபங்களுக்கு அநுகுரணமாகப்‌ படிலனளிப்பவனு 
யினும்‌, சேதநலாப,த்தைத்‌ தன்‌ பேறாகறினை த்திருப்பஉணாகையா லே, 
ஒவ்வொரு சேதனனும்‌ தன்னையடையவேண்டுமென்று அநாதி; 
காலமாக ஒன்றி ஒன்றி உலகம்‌ படைப்பது, இசைகொள்‌்்‌ வேத 


நூல்‌ அருளுவது, எந்தின்ற யோனியுமாய்ப்‌ பிறப்பது முதலான 


எண்ணிறந்த முயற்சிகளைச்‌ சேதனர்களஞுடைய கர்மத்தைக்‌ கணி 
சியாமல்‌ தன்‌ நிர்ஹேதுக கிருபையினாலே ஓயாமல்‌ செய்துகொண் 


டேயிருக்கிறான்‌, இம்முயற்சிகளின்‌ பயனாகவே சில சேத 
னர்க்குச்‌ சில நன்மைகள்‌ விளைந்து அவர்கள்‌ தன்னை அடையப்‌ 
பபெறுகிறுண்‌, இவற்றையெல்லாம்‌ தடுநிலைநின் று ஆராயும்‌ 


போது--ஸ்வரூபாநுகுணமான பரமபுறாஷார்த்த;லக்ஷண மோகுஷித்‌ 


646 ்‌ கீதாவ்யாகயானம்‌ 


தின்‌ பொருட்டு புடவான்‌ செய்யும்‌ ஸங்கல்பம்‌ நிர்ஹேதுக 
க்ருபாகார்டம்‌ என்றே அறுதியிடத்தக்கதாயுள்ளது? ஸ்வரூபற்‌ 
துக்குத்‌ தகாத இதரபுருஷார்த்தடங்களின்‌ பொருட்டு ப,கடிவான்‌ 
செய்யும்‌ ஸங்கல்பம்‌ ப்ரபந்நர்க்கு நிர்ஹேதுகமாகவும்‌, மற்றை 
யோர்க்கு ஸூஹஹேதுகமாகவும்‌ அமைகிறது. 


இனி, இப்படி ஸகல தேசனர்களும்‌ தன்னையடைய நிர்ஹே 
துகக்ருபையாலே எம்பெருமான்‌ விடாமுயற்சியைச்‌ செங்துகொண் 
ருக்கும்போது, பெரும்பாலான சேதனர்கள்‌ அவனை அடையா 
மலேயிருக்கக்‌ காரணமென்ன என்று ஆராய்ந்தால்‌, தனக்கு 
வைஷம்ய நைர்க்‌,ருண்யம்‌ வாராமைக்கரக அநாதி;காலமாக 
எம்பெருமான்‌ அளித்திருக்கும்‌ ஸ்வாதந்த்ர்யபுத்ததிியைக்கொண்டு 
தமக்கு நன்மையைத்‌ தாம்‌ தேடநினைத்து ஸ்வப்ரவ்ருத்தியில்‌ 
- சேதனர்‌ ஈடுபட்டு வருவதே அவர்கள்‌ அவனை அடையாமலிருப்‌ 
- பதற்குக்‌ காரணம்‌; இந்த ஸ்வார்த்ததபரதையையும்‌, அதனால்‌ 
எற்படும்‌ ஸ்வப்ரவ்ருத்தியையும்‌ எம்பெருமானைக்‌ கால்கட்டித்‌ 
்‌ தவிர்த்துக்கொண்டானாகில்‌ எம்பெருமானுடைய நிர்ஹேதுககிருபை 
ஸபலமாகி, பரமபருஷார்த்தடம்‌ ஸித்திரக்கிறது. இதைச்‌ சிறிது 
விவரிப்போம்‌ஃ 


“அநாத்மந்யரத்மபுத்திர்‌ யா அஸ்வே ஸ்வமிதி யா மதி:) 
அவித்‌யாதருஸம்பூ,திபி;ஐமேதத்‌ த்டவிதரா ஸ்திதம்‌ 4” 


ரதானல்லாத தே;ஹத்தைத்‌ தானாக எண்ணும்‌ அஹங்காரமும்‌, 
தன்னதல்லாத பொருள்களைத்‌ தன்றுடையதாக எண்ணும்‌ மம 
காரமும்‌; அஜ்ஞானமாகிற (விஷூவ்ருக்ஷித்தின்‌ வளர்ச்சிக்குக்‌ 
காரணமான இருபகுதியாக உள்ள விதையாகும்‌] என்கிறபடியே 
ஈ்வரன்‌ கொடுத்த ஸ்வாதறத்ரியபுடத்ுதிரயின்‌ பயனாகவும்‌, விசித்‌ 
ரமான கர்மப்ரவாஹத்தின்‌ பயனாகவும்‌ விளைந்த அஹங்காரமம்‌ 
காரங்களாலே ஒவ்வொரு சேதனனுக்கும்‌ அதி;கமாகவோ 
குறைவாகவோ ஸ்வார்த்த,;பரதையும்‌ (தனக்குத்தான்‌ நன்மையை 
விரும்புகையும்‌,) அதை நிறைவேற்றிக்கொள்வதற்காகத்‌ தான்‌ 
முயலுகையாகிற ஸ்வப்ரவ்ருத்தியும்‌ ஏற்பட்டுள்ளது. அஹங்கார 
மும்‌ மமகாரரமும்‌ ஒன்றிருந்தால்‌ மற்றொன்றும்‌ இருந்தே தீரும்‌ 
என்பதைக்‌ காட்டுவதற்காகவே கீழ்‌ எடுத்த ற்லோகத்தில்‌ 
அவற்றை ஒரு விதையின்‌ இருபரூப்புகளாக உருவகப்‌ படுத்தினார்‌ 


ர்ிஷி, இதுபோலவே, அஹங்கார கார்யமான ஸ்வப்ரவ்ருத்தியும்‌, 
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மமக்ாக கார்யமான ஸ்வாாத்தரபரையப ஒன்றிருந்தால்‌ மறி 
இருணறும்‌ இருந்தே தீரும்‌. இவையிரண்டும்‌ சிலர்க்கு மிக 
அதி,கமாகவும்‌ சிலர்க்குப்‌ படிப்படியாக குறைந்தும்‌ இருப்பதா 
மேலே சேதனர்‌ அடையும்‌ புருஷார்த்ததங்களிலும்‌, அதை 
அடைக அவர்கள்‌ கைக்கொள்ளும்‌ ஸாத_ூனங்களிலும்‌ ஏரானமான 
ஏற்றந்தாழ்வுகள்‌ ஏற்பட்டுள்ளன. இந்த ஸ்வார்த்ததபரதையிலும்‌ 
ஸ்வப்ரவ்ருத்தியிலும்‌ அநாதிடிகாலமால ஊறிக்கிடக்கும்‌ சேதனர்க்கு 
அவற்றைப்‌ படிப்படியாகக்‌ குறைப்பதற்கே ஸர்வேள்வரன்‌ 
பலபல புருஷார்த்தங்களையும்‌, அவற்றுக்குப்‌ பல பல ஸாதுனங 
களையும்‌ சாஸ்திரங்களிலே காட்டியிருக்கிறான்‌. 


மஹாபாபிகளாய்‌, அத்யத்ததாமஸப்ரக்குதிஃனாயிருக்கும்‌ பலர்‌ 
(கண்டதே காட்சி, கொண்டதே கோலம்‌, உண்டதே போகம்‌” 
என்னும்‌ ஸ்வார்த்த,பரதையின்‌ எல்லைநிலத்திஃல நின்று, அதற்‌ 


. காகக்‌ கொலை, கொள்ளை முதலான எத்தகைய ஸ்வப்ரவ்ருத்‌ 


தியையும்‌ செய்யத்‌ துணிந்த பரமநாஸ்திகர்களாயிருக்கின்‌ றனர்‌. 
ஒரேயடியாகத்‌ திருத்த முடியாத இவர்களைப்‌ படிப்படியாகத்‌ 
திருத்தவேஎம்பெருமான்‌ பலபுருஷார்த்தங்களையும்‌, அவ ந்றையடை 
யப்‌ பலஸாதூனங்களையும்‌ சமஸ்த்ரங்களில்‌ காட்டுகிறான்‌. முதலில்‌ 


_ விரோதி,நிரஸனத்தை ஸாதி,த்துக்‌ கொடுக்கும்‌ க்ரூரமான ஸ்வபரவ்‌ 


ருத்தியாயிருக்கும்‌ ஆபி,சாரிகயாகஷம்‌ முதலானவற்றைக்‌ கட்டி 
மாஸ்த்ரவிஸ்வாஸத்தைப்‌ பிறப்பிக்கிறான்‌, பிறகு க்ரெளர்யமற்ற 
ஸ்வப்ரவ்ருத்திடாயிருக்கும்‌ ஐஹிகபுருஷார்த் தர ஸாதுனங்களைக்‌ 
காட்டி, சாஸ்திர விஸ்வாஸத்தை உறுதிப்படுத்துகிறான்‌. 
பிறகு, ஐ ஹிகத்தைதக்‌ காட்டிலும்‌ உத்க்ருஷ்டமான 
ஸ்வர்க்கராதி) புருஷார்த் தங்களையும்‌, அவற்றின்‌. ஸாதனங் 
களையம்‌ காட்டி ஆத்மா தேஃஹத்தைக்காட்டிலும்‌ வேறுபட்ட து 
எனும்‌ அறிவை விளைக்கிறான்‌. இவ்வண்ணமாக ேடஹாத்மா 
பி, மானம்‌ படிப்படியாக நீங்கப்பெற்றபோதிலும்‌, கர்மவாஸ்நா 
ருசிப,லத்தாலே ஸ்வப்ரவ்ருத்திஸஹித ஸ்வார்த்த,பரதை அடியோடு 
நீங்கப்பெறாத சிலர்க்கு ஆத்மப்ராப்தியாகிற கைவல்ய மோகஷத்‌ 
தையும்‌ அதற்கு -ஸாதனங்களையும்‌ காட்டுகிறான்‌. இவர்களிலும்‌ 
மேம்பட்டு ஆத்மப்ராப்தியின்‌ தாழ்வையும்‌ அறிந்து ஸ்வார்த்தத 
பரதை பெரும்பாலும்‌ நீங்கியபோதிலும்‌ அஹங்கார கர்ப்பமான 
ஸ்வப்ரவ்ருத்தி நீங்காத சிலர்க்கு, ஸ்வார்த்தததை கலந்த பர 
மாத்மாநுப,வத்தையும்‌, அதற்கு ஸாத.ூ,னமான ஸாகதநாந்தரங்‌ 
களையும்‌ காட்டுகிறான்‌. இவர்களைக்‌ காட்டிலும்‌ மேற்படியில்‌ ஏறி 
ஸ்வப்ரவ்‌ - த்தியும்‌ பெரும்பாலும்‌ நீங்கப்பெற்ற சிலர்க்கு, பகத 
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வத$நுப(வபரீவாஹமான ஸ்வார்த்த” கைங்கர்யத்தையும்‌, அதற்கு 
ஸாதூனமாக உபாயயு;த்‌ததியோடு செய்யப்படும்‌ ப்ரபத்தியாகிறு 
ஸ்வகடதஸ்வீகாரத்தையும்‌ காட்டுகிறான்‌. முற்கூறிய அனைவரிலும்‌ 
மேம்பட்டவர்களாய்‌, ஸ்வார்த்ததபரதையும்‌, ஸ்வப்ரவ்ருத்தியும்‌ 
அடியோடு நீங்கப்பெற்றவர்களாய்‌, *நான்‌ பற்றும்‌ பற்று உபாய 
மன்று; அவன்‌ பற்றும்‌ பற்றற உபாயம்‌” என்னும்‌ நினைவோடு 
றரணவரணம்‌ செய்கையாலே பரக$தஸ்வீகார நிஷ்டரர்கள்‌ 
எனப்படும்‌ உத்தமோத்தமர்களான ப்ரபந்நாதி, காரிகளுக்குப்‌ 
பரார்த்தர கைங்கர்யத்தையும்‌, அதற்கு ஸாத,;நமான 
பாயமான தன்னையும்‌ காட்டிக்‌ கொடுக்கிறான்‌. இத்தகைய மிகவு 
யர்ந்த அதிரகாரியாகத்‌ தன்னை ஆக்கிக்கொள்வதற்காக எம்பெரு 
மானைக்‌ கால்கட்டி ஸ்வாரீத்த,பரதையையும்‌, ஸ்வப்ரவ்ருத்தியையும்‌ 
அடியோடு கழித்துக்கொள்ளவேணும்‌ என்பதே தென்னாசார்யர்‌ 
களின்‌ நிஷ்கர்ஷம்‌. 

முற்கூறிய அதிகாரிகளில்‌ கைவல்யநிஷ்டடன்‌, ஸ்வார்த்தத; 
பரமாத்மாநுப,வநிஷ்டடன்‌, ஸ்வார்த்தத பரமாத்ம கைங்கர்ய 
நிஷ்டரன்‌ ஆகிய மூவர்க்கும்‌ மோக்ஷத்திலேயே குறைவுடைய 
புருஷார்த்தடங்கள்‌ நித்யமாக ஏற்பட்டுவிடுமளவுக்கு ஸ்வார்த்தத 


பரதையும்‌ ஸ்வப்ரவ்ருத்தியும்‌ க்ரூரமானவை என்பதையும்‌ குறிக்‌ : 


கொள்ளவேண்டும்‌. இதனாலேயே--**மதிரராபிந்துர மிம்ரமான-- 
(கள்‌ துளி கலந்த)-- மாதகும்ப,மயகும்ப,கடத தீர்த்த, ஸலிலம்‌ 
போலே--.(பொற்குடத்திர்த்தடம்போலே)-- அஹங்கார மிற்ரமான 
உபாயாந்தரம்‌'” என்று பிள்ளான்‌ அருளினார்‌, 

ஸர்‌ வகரீமங்களும்‌ கழிந்த பின்பு இப்படிக்‌ குறைவுடைய 
புருஷார்த்தடங்கள்‌ ஏற்படக்‌ காரணம்‌ என்ன? என்னும்‌ கேள்வி 
“எழுகிறது. கைவல்யநிஷ்டன்‌ விஷயத்தில்‌ “:பிறவித்துூயர ற”? 
[திருவாய்‌ 1-7-1] ஈஐட்டில்‌ காட்டிய பின்வரும்‌ பரிஹாரம்‌ இங்கு 
அநுஸந்திக்கத்தக்கது :--1*ஆத்ம ப்ராப்திகாமனுக்கும்‌, பகவத்‌ 
ப்ராப்திகாமனுக்கும்‌ ஒக்குமாயிறிறு ஸர்வேஸ்வரனை உபாஸிக்‌ 
கையும்‌, அந்திமஸ்ம்ருதியும்‌; இனிப்‌ பேற்றில்‌ தாரதம்யம்‌ வருகிற 
படியென்‌? என்னில்‌) உபாஸநஸமயத்தில்‌ சிறுகக்கோலுகை 
யாலே அதாவது--அவனளவும்‌ செல்லாதே நடுவே வரம்பிட்டுக்‌ 
கொள்ளுகை?; அத்தையிறே * வரம்பொழிவந்து * என்கிறது. 
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அதுதனக்கு அடி, அவர்கள்‌ ஸாுக்ருததாரதம்யம்‌?; *சதுர்னித, 
பஹுந்தே மாம்‌ ஐநா: ஸாக்குதிதோ5$ர்ஜுந' [கீதை/-16] என்று 
அருளிச்செய்தானிஜறே; * ஸாக்ருதத்துக்கு அநுரூபமாகவாயிற்று 
புருஷார்த்தடங்களில்‌ ரசி பிறப்பது; ருச்யநுகுணமாகவாயிற்று . 
உபாஸிப்பது; உபாஸழாநுகுணமாக இருக்கக்கடவது பலம்‌?! 
என்கிற ஈட்டு ஸ்ரீஸூக்திகளின்படி ஸர்வகர்மங்களும்‌ கழிந்த 
பின்பும ஸாக்ருததாரதம்யத்தால்‌ ஏற்படும்‌ ருச்யநுகுரணமாக 
முக்தியில்‌ பே,த,த்தைத்‌ இதென்னாசார்யர்கள்‌ ஒப்புக்கொண்டி 
ருக்கிறார்கள்‌ என்பது விளங்குகிறது. ஸ்ரீவசநயூஷணம்‌ 265- 
வது ஸூத்ரத்தில்‌ பில்ளைலோகாசார்யரும்‌ **உபாயாந்தர 
நிஸ்டரர்க்கு உபேயம்‌ பருவத; பவப்‌; ஸ்வப்ரயோஜஐந 
பரர்க்கு உபயம்‌ ஸ்வார்த்த; ரறைங்கர்யம்‌”' என்று உபா 
யாந்தரநிஷ்டசர்க்கும்‌ ஸ்வகீய ஸ்விகாரறிஷ்டரர்க்கும்‌ முக்தியில்‌ 
படலபே,த;முண்டு என்று மிகத்தெளிவாகக்‌ காட்டியிருக்கிறார்‌. 
மாமுனிகள்‌ இவ்விடத்தில்‌ மிகத்‌ தெளிவாக வியாக்கியானமும்‌ 
அருளியிருக்கிறார்‌. . அண்ணாவப்பங்கார்‌ ஸ்வாமியும்‌ தமது 
அரும்பதவுரையில்‌ ஆக்ஷேபஸமாதசாந பூர்வகமாக இவ்விஷ 
யத்தை நிலைநாட்டியிருக்கிறார்‌. ஆசார்யஹ்ருதடயத்திலும்‌, அதன்‌ 
வியாக்கியானத்திலும்‌, இவ்விஷயம்‌ வலியுறுத்தப்பட்டுள்ளது. 
பரமஸெளஹார்த்த,கரணமுடைய எம்பெருமான்‌ முக்தியிற்கூடச்‌ 
சில விஷயங்களை நிர்ப்பந்தப்படுத்துவதில்லைை; தம்மை . அநுப 
விக்க விரும்புவார்க்கு அவ்வாத்மாநுப,வத்தையே அளிக்கிறான்‌; 
தன்னை ஸ்வார்த்தடமாக அனுப,விக்க விரும்புவார்க்கும்‌, தனக்கு 
ஸ்வார்த்தத கைங்கர்யம்‌ செய்ய விரும்புவார்க்கும்‌, அவர்கள்‌ 
விருப்பத்தை அநுஸரித்து முக்தியிலும்‌ விஷய வைலக்ஷ்ண்‌ 
யத்தினால்‌ ஏற்படும்‌ ஸ்வார்த்தததையை அவர்களுக்கு அனுமதித்து, 
அவர்கள்‌ விரும்பும்‌ படிலனை அளிக்கிறான்‌; ஸ்வார்த்த,தையின்‌ 
நாற்றத்தையும்‌ ஸஹியாத பரக;தஸ்வீகார நிஷ்டர்க்கே அவர்‌ 
களுடைய விருப்பத்தையொட்டிப்‌ பரார்த்த; கைங்கர்யத்தை 
நிர்ேஹேதுகமாக அளிக்கிறான்‌ -- என்பதே தென்னாசார்யர்களின்‌ 
திருவுள்ளம்‌ என்று இவற்றிலிருந்து தெளிவாக விளங்குகிறது, 


*கீதை (7-1) ம்லோகபாஷ்யத்தில்‌, **ஸாுக்ருதக,ரியஸ்த்வேந 
ப்ரதிபத்தி வையமோஷ்யாது;த்தரோத்தராதி,கதமா ப,வந்தி”* 
[புண்ணியம்‌ மேன்மேலே மிகுந்திருக்கையால்‌, ப்ரதிபத்தி (ரசி) 
யில்‌ சிறப்பிருப்பதையிட்டு, உபாஸனத்தில்‌ மமேன்‌ மேலே 


_ சிறந்தவராகின்றனர்‌] என்று பாஷ்யகாரர்‌ அருளியது காண்க 


கீதை--82 


650 க்தாவ்யாகயானம்‌ 
வேதாந்த தேசிகரின்‌ திரவுள்ளம்‌ 
ஸ்ரீராமாநுஜருடைய சிஷ்யப்ரசிஷ்யர்களிடையே ஸம்ப்ரதாய 


விஷயங்களில்‌ சில கருத்து வேற்றுமைகள்‌ இருப்பதை ஸ்ரீவேத$ந்த 
தேரிகர்‌ தம்‌ நூல்களில்‌ குறிப்பிடுகிறார்‌. அவர்களுடைய கருத்‌ 
துக்களைத்‌ தம்‌ கருத்தோடு ஒத்தவையாகச்‌ சில இடங்களில்‌ 
நயனம்‌ செய்கிறார்‌. அப்படி நயனம்‌ செய்ய :-இயலாவிடில்‌, தம்‌ 
முடைய கருத்தை வலியுறுத்தி மற்றவர்களுடைய கருத்துக்களை 
மறுக்கிறார்‌. அப்படி மறுக்கும்‌ கருச்துக்களில்‌ *விஉணுக்கு ப்ரத_ம 


ப்ரவ்ருஃ தியில்‌ எப பெருமானால்‌ அளிக்கப்படும்‌ ஸ்வாதந்திரியம்‌ 
உண்டு” என்பதும்‌ ஒன்று என்‌ பதையும்‌, அதற்குத்‌ தம்முடைய 
ஆசார்யருடைய ஸ்ரீஸூக்தியை மேற்கோளாக எடுப்பதையும்‌ 


முன்னமே காட்டினோம்‌. ஆகையால்‌, இந்தக்‌ கருத்து வேற்று 
மையும்‌ ஸ்ரீ£ேதசிகனுக்கு முன்னமே இருந்துள்ளது என்று விளங்கு 


கிறது. “ஜீவனுக்கு ஒவ்வொரு காரியத்திலும்‌ முதல்‌ முயற்சியில்‌ 
-ஸ்வாதந்திரியம்‌ உண்டென்று பராயத்தாதி,கரணத்திலிருந்து 
தேறுகிறபடியால்‌, அந்த மூதல்‌ முயற்சியைப்‌ பயன்படுத்தி, 


தம்‌ ஆனதந்தத்திற்காக ஒரு பயனை விரும்பி அனுஷ்டிக்கப்படும்‌ 
எமாத  நாந்தரங்கள்‌ அனைத்துமே ஜீவனுடைய அத்யந்தபரதந்த்ர 
ஸ்வரூபத்திற்கு முரண்பட்டவை; அந்த ஸாத,நங்களை அனுஷ்‌ 
டித்து மோக்ஷ்த்தையே பெற்றுலும்‌, தத்க்ரது ந்யாயத்தாலே, 
அந்த ஸாத,நங்களுக்குப்‌ படலனாகக்‌ கிடைக்கும்‌ மோகுஷமும்‌ 
தம்‌ ஆனந்தத்திற்கு உறுப்பாகவே அமையும்‌. *தன்‌ ஆனந்தத்‌ 
திற்கு உறுப்பாகத்‌ தன்‌ ஆத்மாவை அனுப,விப்பதே போதும்‌” 
என்று நினைத்துக்‌ கைவல்யத்தைப்‌ பெறவிரும்பி, அதற்குரிய 
ஸாத,நத்தை அந்திமஸ்ம்ருதி பர்யந்தம்‌ அனுஷ்டித்தானானால்‌, 
தற்கரதுந்யாயத்தின்‌படி கைவல்யமாகிற தாழ்ந்த. மோக்ஷ்மே 
அஉர்களுக்கு நிரந்தரமாகக்‌ கிடைத்துவிடும்‌, தம்‌ ஆனந்தத்தை 
விரும்பி பக்தியை ஸாத,;நமாக அனுஷ்டிரப்பவர்களுக்கும்‌ ஸ்வார்த்‌ 
தமாக படகட,வானை அநுப,விப்பதை முக்கியமாகக்‌ கொண்ட 
மோக்ஷம்‌ கிடைத்துவிடும்‌. நினைத்து ப்ரபத்தியை 
அனணுஷ்டி ப்பவர்களுக்கும்‌ ஸ்வார்த்தமான ப.,கிவத்கைங்கர்‌ 
யத்தை முக்கியமாகக்‌ கொண்ட கிடைத்துவிடும்‌, 


உபை பாயமாரு 


மோக்டிம்‌ 


_ பத்தி நிஷ்ட,ர்களுக்கு ஸ்வார்த்த,ப,;கடவத;நுப,வம்‌ ப்ரதரானமாக 


வும்‌, படைவத்கைங்காயம்‌ 
உபாயமாக 


அதற்கு அடங்கியும்‌, ப்ரபத்தியை 


அனுஷ்டி ,ப்பவர்களுக்கு ஸ்வார்த்சஃப,கஃவத்கைங்‌ 


ட டட இத சாபி 


பகலோ 


1 11 கிட்ட்டள்‌ அமா பட கத்தின ர படட ்‌ 
பரன்‌ கபவில் பி மம்கின்ளிரி லவ்‌ கர பப்ப 


“அறிதும்‌ 


வ்‌ தத்கல்‌ ட்‌ 

பர்த்‌ த்‌ ஒம்‌ சு 

: “மத்தள 
௬. 
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கர்யப ப்ரதரானமாகவும்‌, ப,க,வத;நுப,வம்‌ ஆதற்கு உறுப்பாகவும்‌ 
அமையும. முக்தியிலும எம்பெருமானுடைய ஆனந்த.த்தையே 
உத்ததேடிற்யமாகக்‌ கொண்டு, மோகுஷத்திற்குத்‌ தாம்‌ ஒரு ஸாத, 


நாநுஷ்டரானத்தைக்‌ கைக்கொள்வது ஸ்வருபவிருத்த_ம௰ என்று 


உணர்ந்து, தாம்‌ பற்றும்‌ பற்று உபாயம்‌ என்னும்‌ எண்ணத்தைக்‌ 
கொள்ளாமல்‌, எம்பெருமான்‌ நம்மைப்பற்றுவதே உ.பாயமாகும்‌ 
என்று உறுதி பூண்டு, * சாதகம்போல்‌ நாதன்தனதருளே பார்த்‌ 


திருக்கும்‌ பரக$தஸ்வீகார நிஷ்டடரர்களான உத்தமமரணாக,தர்‌ 
களுக்கு எம்பெருமான்‌ நிர்ஹேதுகமாகப்‌ பரார்த்ததாநுப,வ 
கைங்கர்யரூபமான மேமோக்டித்சதை அருளுவான்‌!” என்று 


ராமாநுஜ சிஷ்யபரம்பரையில்‌ வந்த பல ஆசார்யர்கள்‌ திரு 
வுள்ளம்‌ பற்றியது சில ஆசார்யர்களுக்கு ருசிக்கவில்லை என்று 
இதிலிருந்து விளங்குகிறது. றாஸ்த்ரத்தில்‌ விதி,க்கப்பட்டதா 
கவும்‌, ரிஷிகள்‌ அனுஷ்டிடத்து வந்ததாகவும்‌ உள்ள பக்தி 
யோகத்தை ஸ்வரூப விருத்தத_ம்‌ என்று கூறுவதும்‌, அதன்‌ 
பலனாக மோக்ஷித்திலும்‌ ஸ்வார்த்தத பலன்‌ விளைந்துவிடும்‌ 
என்று கூறுவதும்‌ சரியல்ல என்பது இவர்களுடைய திரு 


வுள்ளம்‌. பிரதூமப்ரவ்ருத்தியில்‌ ஜீவனுக்கு ஸ்வாதந்திரியத்தை 
ஒப்புக்‌ கொண்டால்‌ அந்த ஸ்வாதந்திரியத்தைப்‌ பயன்படுத்தி 
அனுஷ்டிஃக்கப்படும்‌ ஸாத,நாந்தரங்கள்‌ ஸ்வரூபவிருத்‌;த.,ம்‌ 


என்று தேறிவிடுமாகையால்‌, :*ப்ரத,மப்ரவ்ருத்தியில்‌ ஜீவனுக்கு 
ஸ்வாதந்திரியம்‌ உண்டு என்பதே சரியல்ல, ஜீவனுடைய பூர்வ 
பூர்வகர்மங்களே மேன்மேலே அவன்‌ செய்யும்‌ நன்முயற்சி 
களுக்கும்‌, தீயமூயற்சிகளுக்கும்‌ காரணமாகின்‌ றன என்று 
கொண்டுவிடலாம்‌. இதன்‌ மூலமே எம்பெருமானுக்கு வைஷம்ய, 
நைர்க்‌,ருண்ப பரிஹாரம்‌ முதலரனவை ஏற்பட்டுவிடும்‌?” என்று 
இவர்கள்‌ முற்கூறிய பல ஆசார்யர்களுடைய திருவுள்ளத்தை 


மறுக்க முற்பட்டிருக்கிறார்கள்‌.. ஹயக்ரீவ உபாஸகராகை 
யாலே, ...“உபாஸநம்‌ ஸ்வரூபவிருத்‌;த,ம்‌'”? என்பதை இசைய 


இயலாத ஸீவேதாந்த தேசிகரும்‌ தப பின்பற்றி 
புள்ளார்‌ என்று விளங்குகிறது. டூ “ஜீவனுக்கு பரத ஃமப்ரவ்ருத்‌ 
தியில்‌ ஸ்வாதந்திரியம்‌ உண்டு. அந்த ஸ்வாதந்த்ரியத்தைப்‌ 
பயன்படுத்தி மோக்ஷத்தின்‌ பொருட்டு அனுஷ்டி,க்கப்படும்‌ 
ஸாத,நாந்தரங்களும்‌ ஸ்வரூபவிருத்‌;த;மே, அந்த ஸாதாநாந்த 
ரங்களின்‌ மூலம்‌ அடையும்‌ மோக்ஷமும்‌ ஸ்வார்த்த;மாகவே 


* ஞானசாரம்‌--2, 


652 கீதாவ்யாக்யானம்‌ 


எள்‌ என்‌ காணான்‌ கக்‌ ஈர 


கம்‌ ரதா ஏஎ எ ரன சர்௫ட॥ 16 ॥ 
லட்‌ பதி | 
படத்‌ 


16. தத்ரைவம்‌ ஸதி கர்த்தாரமாத்மாநம்‌ கேவலம்‌ துய: ] 
பஸ்யத்யக்ருதபு;த்‌தி,த்வாத்‌ ந ஸ பஸயது துர்மதி: || 


ஏவம்‌ ஸூ -- இவ்வண்ணமாக (உண்மையில்‌ பரமாத்‌ 
மாவின்‌ அநுமதியை முன்னிட்டுக்‌ கொண்டே ஜீவாத்‌ 
மாவின்‌ கர்த்ருத்வம்‌) இருக்கும்போது, தத்ர-- தான்‌ 
செய்யும்‌ செயலில்‌, கேவலம்‌ ஆத்மாநம்‌ து -- தன்னை மாத்‌ 
திரமே, கர்த்தாரம்‌ -- செயல்புரிபவனாக, ய: பஸ்யது - 
எவன்‌ காண்கிருனோ, ஸ:; துூர்மதி: -- உள்ளதை வேருகக்‌ 


அமையும்‌, மோக்ஷத்திலும்‌ எம்பெருமானுடைய ஆனந்த,த்தையே 
உத்ததஃம்யமாகக்‌ கொண்டு, அவனுடைய அருளையே ஸாத,நமாகக்‌ 
கொண்டு, தம்மிடமுள்ளது. எதையும்‌ ஸாத;நமாக நினைக்காத 
உத்தம ப்ரபற்நர் களுக்கே எம்பெரு ரான்‌ நிர்ஹேதுகமாகப்‌ பரார்த்த; 
ப்ரதரானமான டமமோக்ஷத்தை அருள்கிறான்‌.” 
எள்னும்‌ சத்வ ஹித புருஷார்த்த,க்‌ கொள்கைகளை அடிப்படை 
யாகக்கொண்டு தென்னாசாரிய ஸம்ப்ரதாயமும்‌,) ( “ஜீவனுக்குப்‌ 
ப்ரதம்‌ ப்ரவ்ருத்தியில்‌ ஸ்வாதற்திரிய லேசமும்‌ இல்லை. 
ஆகையால்‌, ஸாத,நாந்தரங்கள்‌ ஸ்வருபவிருத்தம்‌ என்னும்‌ 


வைகங்கரிய 


பேச்சுக்கே இடமில்லை. ஆகையால்‌ முக்தியிலும்‌ ஸ்வார்த்தம்‌, 


பரார்த்தம்‌ என்று இருவகை மோக்ஷமில்லை, கைவல்யம்‌ 
மோக்ஷமாகாது; தலைசிறந்ததொரு ஐற்வர்யமே"” என்னும்‌ தத்வ 
ஹித புருஷார்த்த,க்‌ கொள்கைகளை அடிப்படையாகக்‌ கொண்டு 
தேசிக ஸம்ப்ரதாயமும்‌ வளர்ந்துள்ளன என்று இவற்றிலிருந்து 
விளங்குகிறது.] 'உணங்கும்‌ துறைகள்‌ பலபலவாக்கி!? [திரு 
விருத்தம்‌-96] என்ற பாட்டில்‌ நம்மாழ்வார்‌ அருளியபடியே, 
பலபல மனப்பான்மைகள்‌ உள்ளவர்களுக்காக எம்பெருமான்‌ 
பலவகையான சமயங்களை உருவாக்கியநதைப்போலே, இருவித, 
மான மனப்பான்மையுள்ளவர்களுக்காக இவ்விருவகையான 
ஸம்ப்ரததாயங்களைா உருவாக்கியிருக்கிறன்‌ என்று உணர்ந்து, 
பரஸ்பர சகப்புத்தன்மையுடன்‌ இரு ஸம்ப்ரதராயஸ்தர்களு.ம்‌ 
வாழ்வது தக்கது, - மம்வு 


ட்‌ % . 4 
்‌ ன [ப ௮ 11௧ 3 பட்வால்‌ ்‌ ட்‌ ட்‌ அடக்‌ ்‌ ்‌. ்‌ ப ்‌ ப டங்க அருவ 2ம்‌ ட க்‌ 
க 5 1 % ப்‌ ப்‌ ட்‌ ந்‌ ப பஅிந்பி த பபப பெ ந்தை மிங்கள்ளக்‌ ம: பட்டார்‌ ட %- பவர்‌ கரக்‌ வரக எனகன தம்‌ பஸ்பம்‌ ்‌ ஆ 74 ட 2 மட னல்‌ டி. 111 ச்ந்திங்க்த்‌ | (29% பச்‌ 1 ்‌ ன்‌ 
பஷ கேப்பில்கிிம்‌ கண்பட பமிலத் பில்லர்‌ திக்டு ்‌ இபபட க்தியகள்‌ கரிம உட 113) 2 உ ரிப்ர்டனமம் ந கதம்‌ ல்‌ வடக்கின்‌ அடக்க படட வல்‌ ம சர ஜி ட்ப பகல்ல படட அப 3 மவ்த்‌ ற்‌ 4 ம்‌ ்‌ வம்பு ச திதா அரி உட கரன்‌ னின்‌ பட்ட க்க சகம்‌ 
ம்‌ ்‌ 


_ காணும்‌ அனன்‌, 


| கப்படுகிறது” 


யுத்டின1 1 ॥மத்தியாயக்‌ 53 


அக்ருதபுத்‌;இி,த்வாத்‌ -- (ஆத்மாவைப்‌ 
ஸாஸ்த்ரங்களாலே ) உண்டாகாத அறிவை 
நபஸ்யதி -- (செயல்புரிபவனை) 


பற்றிய 
உடையனனாகையாலே. 


உள்ளபடி அறிவதில்லை. 


16, இவ்வகையா வீசனாற்‌ கர்த்தாவா மிவ்வுயிரிற்‌ 
செல்வைமதி யாதுவெறுஞ்‌ எவனை - மெவ்வகையிற்‌ 
கர்த்தாவா மெனண்னவே காண்கின்ற துன்மஇதா 
ஜொத்தாரும்‌ புத்தியு முன்‌. 
இவ்வகையால்‌ -- மூன்‌ இரு ஸ்லோகங்களில்‌ சொன்‌ 


னபடி, 
மதியாது -- ஸர்வேஸ்வரனின்‌ அனுமதியினால்‌ செயல்புரி 
பவனாய்‌ இருக்கும்‌ இந்த ஜீவாத்மாவின்‌ தன்மையை 
அறியாமல்‌, வெறும்‌ *வனை - ஜீவாத்மாவை மாத்திரம்‌, 
எவ்வகையில்‌-- எல்லாவகையிலும்‌, கர்த்தாவாம்‌ என்னவே-- 
செயல்புரிபவனாகிரான்‌ என்றே, காண்கின்ற -- அறிகிற, 
துன்மதி தான்‌ -- விபரீதமான அறிவையுடையவன்‌, ஒத்து 
ஆரும்‌ புத்து உறுன்‌ -- (ஸாஸ்தாங்களை) ஒட்டி உண்டான 
உண்மையறிவு இல்லாதவனாவான்‌. 


்‌] 


16. இங்கு சொல்லப்படும்‌ அகர்த்ருத்வாநுஸந்தரானத்தைப்‌ பற்‌ 
றப்‌ பின்வருமாறு ஓர்‌ ஐயம்‌ எழுகிறது.--'*முன்‌ இரும்லோகங்களில்‌ 
கூறியபடி செயல்களுக்கு ஐந்து காரணங்கள்‌ இருத்தபோதிலும்‌, 
ஜீவாத்மாவே கர்த்தா [செயல்புரிபவன்‌] என்று வழங்கத்தக்க 
வனாயிருப்பஉனாகில்‌, ஜீவாத்மாவிற்கு வேண்டியதாகச்‌ சொல்லப்‌ 
படும்‌ அகர்த்ருத்வாநுஸந்தரானம்‌ [நான்‌ செயல்புரிபவன்‌ அல்லன்‌ 
என்னும்‌ நினைவு] மயக்கமாகவன்€ரு முடியும்‌; மேலும்‌, மாஸ்த்‌ 
ரங்களில்‌ உள்ள விதி, நிஷேத,ங்கள்‌ பயனுள்ளவையாக 
வேண்டுமென்றால்‌ ஆத்மாவிற்குள்ள கர்த்ருத்வத்தைத்‌ தவிர்க்கவே 
முடியாது, *துணைகளை எதிர்பாராத கர்த்ருத்வமே இங்கு தவிர்க்‌ 
என்று கூறினால்‌, துணை களை 


ஈசனால்‌ கர்த்தாவாம்‌ இவ்வுமிரின்‌ செவ்வை - 


எதிர்பாராத . 


$54] நீநாள்யாக்யானம்‌ 


ச] 64 .-.- 9898: ராரா (04 எள: கரவு 


பன்ன 


கரீத்ரூத்வமே இஃ்லையாகையால்‌, அப்படிப்பட்ட கர்த்ருத்வத்தைத்‌ 
தவிர்க்கவும்‌ இடயில்லை, "தேஹம்‌, இந்திரியம்‌, த௲ண்டடம்‌, 
ச்க்ரம்‌ முதலான துணைகள்‌ எதிர்பாராமல்‌ நான்‌ செயல்பூரிகி 
கிறேன்‌? என்று எவனும்‌ நினைப்பதில்லையே'? என்று “அகர்த்ருத்‌ 
வாநுஸந்தரானம்‌ மயக்கமேயாகும்‌'” என்னும்‌ ஐயம்‌ எழுந்தவ 
ளவில்‌, (“இங்கு *நான்‌ செயல்புரிபவனல்லன்‌” என்று அநுஸந்‌ 
தி,ப்பதை அகர்த்ருத்வாநுஸந்தளனமாகக்‌ கூறவில்லை. *நியமிம்‌ 
பவனான்‌ ஸேர்கேண்வரனை எதிர்பாராமலே இயந்கையாகவே 
நான்‌ செயல்‌ புரிபவன்‌? . என்னும்‌ மயக்கத்தையும்‌, பலரைச 
காரணமாகக்‌ கொண்ட செயலில்‌ தான்‌ ஒருவனே காரணம்‌ 
என்று தேடிஹாத்மரபிமானிகளுக்கு உண்டாகும்‌ மயக்கத்தையும்‌ 
நீக்குவதே இங்கு அகர்த்ரூத்வாநுஸந்தானம்‌ என்று சொல்‌ 


லப்படுகிறது'” என்று விளக்குகிறான்‌ இந்த ம்‌ ேலோக த்தி ல்‌) 


(ஏவம்ஸதி) முன்‌ இரண்டு ம்லோகங்களிலும்‌ சொன்ன ரீதியில்‌ 
பரமாத்மாவின்‌ அனுமதியை முன்னிட்டுக்கொண்டே உண்‌ 
மையில்‌ ஜீவாத்மா செயல்புரிபவனாயிருக்க3 பராஷ்யத்திலுள்ள 
(அநுமதி? ஸஎுப்டதம்‌ எப்ரவ்ருத்தஸ்ப ப்ரவர்த்தநம்‌”? ( முதலில்‌ 
காரியத்தைத்‌ தொடங்கியவணை மேலும்‌ அதைச்‌ செய்யும்படி. 
தூண்டுவது] என்று பராயத்தாதிரகரண ம்ருதப்ரகாசிகையில்‌ 
விளக்கப்பட்டது. ஜீவன்‌ பரமாத்மா அளித்த ஸ்வாதந்த்ர்யத்தைக்‌ 
கொண்டு காரியத்தைத்‌” தொடங்கினாலும்‌, அவனுடைய அனு 
மதியில்லாவிடில்‌ அதை மேலும்‌ தொடர முடியாது. என்னும்‌ 
விஷயமும்‌ பரமாத்மாநுமதி மந்தூரண படப்‌ ப்ரவ்ருத்தி? 
நோ பபத்யதே த்‌! [பரமாத்மாவின்‌ அனுமதியில்லாமல்‌ ஜீவன்‌ 
செயல்புரிவது ஒட்டாது] என்று பராயத்தாதி, கரண ஸ்ரீபசாஷ்‌ 
யத்தில்‌ அருளிச்செய்யப்பட்டது. இங்கு பாஷ்யத்தில்‌ '*பரமாத்‌ 
மாவின்‌ அனுமதியை முன்னிட்டுக்‌ கொண்டே ஜீவாத்மாவின்‌ 
கர்த்ருத்வம்‌ அமைந்தவளவில்‌?? என்று அனைத்துக்கும்‌ நிர்வாஹ 
கனாய்‌, ப்ரதான காரணமான பரமாத்மாவை எடுத்தது அதி.ஷ்‌ 
டரான்மாகிற மாரீரம்‌, கரணமாகிற்‌ "இந்திரியங்கள்‌, (சேஷ்டா' 


எனப்பட்ட ப்ராணன்‌ ஆகிய மற்ற காரணங்களுக்கும்‌ உபகா 


லக்ஷ்ண்ம்‌ என்று கொள்ள. வேண்டும்‌. (தத்ர) (ஜீவன்‌) தான்‌ 
செய்யும்‌ செயலில்‌. (கேவலம்‌ ஆத்மாநம்‌ து கர்த்தாரம்‌ ய: 
பற்யதி) தன்னை மாத்திரமே செயல்புரிபவனாக எவன்‌ காண்கி 


்‌ ப ம்‌. 
கரனக்ம்கறுவ கங்க்கப் பி ம்வட ப டவத்கத்‌. 


ட இத்த ல பணி ன்ன்‌ 
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1412) 


மதினெட்டாமத்தியாயம்‌ 


88, ௭8--கரீு காகா கார்‌ ஏன, உ 6 


னோ, இங்கு *ஆத்மாநம்‌” என்றது தன்‌ ஆத்மாவைக்‌ குறிக்‌ 
கிறது, அதனாலேயே *கர்த்தாரம்‌? என்னும்‌ இங்குள்ள சொல்‌ 


சசன்ற ஹ்லோகத்திற்‌ போலே ஜீவாத்ம ஸ்வருபத்தைச்‌ சொல்‌. 


லாமல்‌ *செயல்‌ புரிபவனாக” என்று பொருள்படுகிறது. 'கர்த்தாரம்‌ 
ஆத்மாநம்‌” என்னும்‌ சொற்களை விசேஷண விசேஷ்யங்களாகக்‌ 
கொண்டு இரண்டுமே ஷவீவாத்மஸ்வரூபத்தைக்‌ குறிப்பதாகக்‌ 
இககொண்டால்‌, **கர்மத்தைத்‌ தொடங்குவதற்கான காரணமாக?” 
என்னும்‌ தொடரை வருவித்துக்கொண்டு பொருள்‌ கொள்ள 
முவண்டியிருக்கும்‌., அதனாலேயே/*கர்த்தாரம்‌” என்னும்‌ சொல்லுக்கே 
”செயல்யுரிபவனா க? என்று பொருள்‌ கொள்ளப்பட்டது. து” 
றப்‌;தம்‌. இங்கு ஏவகாரப்‌ பொருளுடையது. ஆக  :*இப்படி 
ஐந்தும்‌ சேர்ந்து செயலுக்குக்‌ காரணமாயிருக்கையில்‌, தன்னையே 
செயல்பூரிபவனாக எவன்‌ காண்கிறானோ'” என்று சொன்னதாகிறது. 
** *ஆத்மாநம்‌ கேவலம்‌ கர்த்தாரம்‌ ய; பஸ்யதி” என்ற தொடரில்‌ 
“கேவலகர்த்தா ” என்றதற்கு *இயல்வான கர்த்தா”? என்று 
பொருள்‌ கொள்ளலாமே?” எனில்‌--முன்‌ ஸ்லோகங்களில்‌ மற்ற 
நாலோடும்‌ சேர்ந்தே இவன்‌ கர்த்தாவாகிறான்‌ என்று சொல்லப்‌ 
பட்டிருப்பதால்‌, அதை அறியாதவனைப்‌ பற்றி நிந்திக்கும்‌ இந்த 
ம்லோகத்தில்‌, (*அந்த நாலின்‌ துணையில்லாமல்‌ தானே செயல்‌ 
புரிவதாக இவன்‌ எண்ணுவதையே 'கேவல” ஸமப்,த;ம்‌ காட்டு 
கிறது'” என்று பொருள்‌ கொள்ளுவதே ஸ்வரஸம்‌, இங்கு 


சிலர்‌ பின்வருமாறு ஆகேஷபிக்கிறார்கள்‌--**ஆத்மா இயல்வாகவே 


விகாரமடையாதவனாகையாலே, “அதி்ஷ்டராநம்‌? மூதலானவறி 
நோடு சேர்ந்து அவன்‌ *கர்த்தா' வாக மூடியாது. விகாரமூ 
டைய பொருளுக்கேயன்றோ மற்ற பொருள்களோடு சேர்வதோடி 
அவர்களோடு சேர்ந்து செயல்‌ புரிவதோ பொருந்தும்‌; விகாரமற்ற 
வனான ஆத்மாவுக்கு ஒரு பொருளோடு சேர்வதோ, அதனுடன்‌ 
சேர்ந்து செயல்புரிவ$தோ பொருந்தாதே” என்பது அவர்களது 
இவ்வாகே்ஷேபம்‌ பொருந்தாது, ஆத்மாவானது 
பிறப்பு, இறப்பு முதலான விகாரங்கள்‌ அற்றதாரயினும்‌, 


ஆக்ஷபம்‌, 


எற னல்‌ உனை டட பன கனவைய வைககைள வடையை பல வனை க னைக ரர்‌ ணன பபப கறக னா எவவ உபய வ்க்வக்க வை 
ப்ரம்‌ ர ப ல்டிப்வ ச உதா படத்த அச ்‌] பயப்வ 
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இரண நொ - எனா, ௭ 
கா ஏரார்‌ காம்‌ சோடு ப 06 0 


எது ருண்வகஒறிர்‌ யதா தைலம்‌ திலே தத்லத்‌ புமாநபி | 
ப்ரதாநே(அ)வஸ்திர£தா ல்யாபீ சேதநசத்காத்மவே தந:।|”” 
£வி பூ 2-7-287] [ஜ்ஞா நஸ்வரூபனாய்‌, ஜ்ஞாதாவாகவும்‌ இருக்கும்‌. 
ஜீவன்‌ அரணிக்கட்டையில்‌ ' நெருப்பூப்‌ பேசவவும்‌ர என்ளில்‌ 
எண்ணெய்‌ ஒபரலவும்‌ தன்‌ றரீரம்‌ முழுவதையும்‌ வியாபிம்‌ 
பவனாய்‌ நிற்கிருன்‌$ முதலான ஸாஸ்த்ரங்களில்‌ மரிரம்‌ முது 
லானவநிரோடு €ேசருகிறான்‌ என்றும்‌, துணைகளோடு கூடி. 
ஜ்ஞாந இச்சா ப்ரயத்தங்களை உடைய ௨ஞாய்க்‌ கர்த்தாவாகிறான்‌ 
என்றும்‌ நிலைநிறுத்தப்பட்டுள்ளதன்்‌ ௫. இந்த கீதையிலும்‌ 
செயல்களுக்குச்‌ சொல்லப்படும்‌ ஐந்து 
வான ஆத்மாவும்‌ ஒருவனாகச்‌ சொல்லப்படுவதும்‌ இவர்களுக்கும்‌ 
பொருந்தாது. (ஸ: துரர்மதி£) ம்டேலேோ£கத்தின்‌ முற்பாதியில்‌ 
சொன்னபடி ஐந்தும்‌ .சேர்ந்து செயல்புரியக்‌ காரணமாயிருக்க. 
தன்னை ஒருவனையே செயல்யரிபவனாக எண்ணும்‌ அவன்‌ 
துர்மதி?'? என்பதை விதே,யமாகக்‌ கொண்டால்‌ நூர்வார்த்‌ 
தத்தில்‌ சொன்னதோடு புனருக்தி ஏந்படுமாகையால்‌ முற்பாதியில்‌ 
சொன்ன அஅர்த்தஒத்தின்‌ அநுவாதமாக அப்பதம்‌ கொள்ளப்‌ 
பட்டது. (அக்ருத பு,த்திடத்லாத்‌) ஆத்மாவைப்பற்றிய மாஸ்த்‌ 


ர்ங்களால்‌ உண்டாகாத அறிவை உடையவனாகையாலே. : 


காண்பதில்லை£ 


( ந பற்யதி ) கர்த்தரை உள்ள படி 
என்‌ நூ 


எவன்‌ காண்கிருனோ அவன்‌ காண்பதில்லை” 
மேலெழப்‌ பார்க்கும்போது முரண்பட்ட வாக்கியமாகத்‌ தோன்‌ 
நினாலும்‌, *இவன்‌ உள்ளபடி காண்‌ பதில்லையாகையாலே அவ 
னுடைய காட்சி இருந்தும்‌ இல்லாததையொக்கும்‌” என்று நிற்‌ 
திப்பதிலே தாத்பர்யம்‌, ஆக, 14, 15, 16 ஸ்லோகங்களில்‌ **இயல்‌ 
வினால்‌ செய்ய வேண்டியவையும்‌, ஸாஸ்த்ரங்களில்‌ விதிக்கப்‌ 
பட்டவையுமான செயல்களைத்தவிர மற்ற செயல்களில்‌ முயலக்‌ 
கூடாது; மாஸ்த்ரவிதிடப்படி அவசியம்‌ செய்தே தீரவேண்டிய 
வையும்‌, இயல்வினால்‌ செய்ய வேண்டியவையுமான செயல்களில்‌ 
தன்னிடமும்‌ அதி,ஷ்டஎனம்‌ முதலான மற்ற நாலிலும்‌ செயல்‌ 
புரியும்‌ தன்மையை உரிய முறையில்‌ வைத்து முயல 
வேண்டும்‌! என்று கூறப்பட்டதாயிற்று, 16. 


காரணங்களில்‌ கர்த்த௱. 


டன்‌ ஸ்‌ 


17. யஸ்ய நாஹங்க்ருதோ பாவோ புத்திர்‌ யஸ்ய ந 
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புதினெட்டாமத்தியாயம்‌ 


.. ஏ எதன்‌ என்‌ ஏன்ன எ ௫8) 
889 எசாரஇிகள க எ ௭6 ॥ 5 ॥ 


விப்யதே | 
ஹத்வா$பி ஸ இமாந்‌ லோகாந்‌ ந ஹந்து ந நிப,த்‌,யதே ।॥ 


யஸ்ய பால: -- எவனுடைய  [கர்த்ருத்வவிஷயமான] 
நினைவு, ந அஹங்க்ருத: - “நானே செய்கிறேன்‌” என்‌ 
னும்‌ அபி,மானத்தால்‌ விலாயாமலிருக்கிறதோ, யஸ்ய 
பு,த்கி:--எவனுடைய அறிவானது, ந லிப்யதே -- *இக்‌ 
கருமத்தின்‌ பூலன்‌ என்னுடையது” *இக்கருமம்‌ என்னுடை 
யது” என்னும்‌ நினைவுகள்‌ அற்றிருக்கிறதோ, ஸ;-- 
அவன்‌, இமாந்‌ லோகாந்‌ ஹத்வா ௮பி -- இந்த உலகம்‌ 
முழுவதிலுமுள்ள £ உயிர்களை (போரில்‌) கொன்ரறுலும்‌, ந 
ஹந்து -- கொன்றவனாக மாட்டான்‌; ந நிப,த்‌,யதே .. 
கொன்றதின்‌ பலனாக ஸம்ஸாரத்தில்‌ கட்டுப்படமாட்டான்‌. 


17, நான்செய்தே னென்று நடக்கு மனமின்றித்‌ 
தான்சேர்‌ பயனதனிற்‌ சார்வற்றான்‌-- ருன்சேரு 
மிவ்வுலகைக்‌ கொன்று மிவன்கொல்லான்‌ கட்டுண்ணா 
னவ்வினையிற்‌ சேரா னவன்‌, 
நான்‌ செய்தேன்‌ என்று நடக்கும்‌ மனமின்றி -- 4இச 

செயலை நானேசெய்தேன்‌” என்று எண்ணும்‌ மனமில்லாமல்‌, 

தான்‌ சேர்‌ பயன்‌ அதனில்‌ சார்வு அற்றான்‌ -- அந்தச்‌ செய 
லுக்கு வரும்‌ பலனில்‌ தன்னுடையது என்னும்‌ பற்று இல்‌ 


லாமல்‌ இருப்பவன்‌ எவனோ, இவன்‌ -- இப்படிப்பட்டவன்‌, 


இவ்வுலகை கொன்றும்‌ கொல்லான்‌ -- [போரில்‌] இவ்வுல 
கம்‌ முழுவதையும்‌ கொன்றாலும்‌ கொல்றவனாகமாட்டான்‌., 
அவ்வினையில்‌ சேரான்‌ -- அச்செயலின்‌ 
கட்டுண்ணான்‌ -- 


அவண்‌ -- அவன்‌, 
பயனை  அடையமாட்டானாகையாலே, 
ஸம்ஸாரத்தில்‌ கட்டுப்படமாட்டான்‌. 
கீதை---98 


வெது பயல்‌ வதி ப வெய்வதய தவக்‌ கதைய யய மவ தயவு ட சடை அகட அவவை அவவை வண வைக கைகதை வனப்‌ வைய ட வவ க்வைவதிள்‌ ரர அ: 


வல்வை தவளை னைக வையை அணை வைக ட ர சர்ச 


2 ணை ட ணை அ அ 


ச்‌ உதை வைள கள ராரா னள எனற எர ணன அகவை கையா பாமா எவ்‌ 


அதத்‌: 10 


ட ழகை கட ட டட்பட்ட்தேமாயளாகவை ராணாவை எனி அவணைடஅிடைல 


இ 
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ளா ரராரகாகளோஏர்டி௭. என எட ஒள] 
பயப்‌ படங பப்ப 46 கரியன்‌ என்‌ 


17, சென்ற ப்லே த்தில்‌  ரம்தியா கற்‌  டமனத்தானைப்‌ 
பற்றி ப்ரஸ்தாவம்‌ வருகையாலே நல்லமனத்தவன்‌ எவன்‌ என்‌ 
னும்‌ கேள்விக்குப்‌ பதிலுரைப்பவனாய்‌, முன்‌ கூறிய அகர்த்ருத்வாநு 
ஸந்தபானத்தின்‌ படனையும்‌ உரைக்கிறான்‌ இந்த ம்லோகத்தில்‌. 
ம்லோகத்தின்‌ முற்பாதியில்‌ நல்ல மனத்தவன்‌ யார்‌ என்பதும்‌, 
பிற்பாதியில்‌ அவனுக்கு விளையும்‌ பயனும்‌ சொல்லப்படுகிறது, 
(யஸ்ய பரவ? ந அஹங்க்ருத:) எவனுல.டய கர்த்ருத்வ விஷய 
மான நினைவு பரமபுருஷனே ப்ரதாானகர்த்தா என்று அனுஸந்தி;க 
கையாலே, *நான்‌ செய்கிறேன்‌ ' என்னும்‌ அபி.மானத்தால்‌ 
விளையாமலிருக்கிறதோ: பாவ றப்‌;தம்‌ அபி,ப்ராயமாகிற நினை 
வைக்‌ சூறிக்கிறது. வேறு பொருள்கள்‌ இங்கு பொருந்தமாட்டா. 
இந்த ப்ரகரணம  அகர்த்ருத்வாநுஸந்தரானத்தைப்பற்றியதாகை 
யாலே இங்கு, நினைவு என்றது கர்த்ருத்வ விஷயமான நிளைவைக்‌ 
குறிக்கிறது, (ந அஹங்க்ருத:) 'நான்‌ செய்கிறேன்‌? என்னும்‌ 
அபி.மானத்தால்‌ விளைமாமலிருக்கிறதோ; ப்ரகரணத்தையொட்டி 
இங்கு “அஹம” என்னும்‌ சொல்‌ *நான்‌ செய்கிறேன்‌” என்னும்‌ 
அ 9மானத்தைக்‌ குறிக்கிறது. வேறு பொருள்கள்‌ ப்ரகரணம்‌ முத 
லானஉற்றுக்குப்‌ பொருந்த மாட்டா, இங்கு பின்வருமாறு ஒரு 
கேள்வி எழுகிறது, ஆத்மாவே கர்த்தா! என்பது மாஸ்த்ர 
ஸித்ததமாயிருக்க, * தட்டில்‌ என்னும்‌ சொல்லுக்குப்‌ பொருளான 
அந்த ஆத்மாவானது “நான்‌ செய்கிறேன்‌” என்னும்‌ நினைவை 
௪( ப்படி. விட்டிருக்க மூடியும்‌ என்பது அந்தக்‌ கேள்வி, இங்கு 
“ அஹமபி,மானம்‌' என்றது முன்‌ ம்லோகங்களில்‌ சொல்லப்பட்ட 
லந்தும்‌ சேர்ந்து செய்யும்‌ செயலைத்‌ தானே செய்வதாக நினைப்‌ 
பமேயாகும,. ஆகையால்‌ “நானே செய்கிறேன்‌'' என்னும்‌ 
நினை ஷே இங்கு தவிர்க்கப்படுகிறது. ஆகையால்‌ ஆத்மாவின்‌ 
கர்த்ருத்வத்துக்கு எக்குறையும்‌ இல்லை மற்லோகத்தின்‌ முதல்‌ 
பாதூத்தாலே 'நானே செய்கிறேன்‌? என்னும்‌ நினைவைத்‌ தவிர்க்‌ 
மையாகிற “கர்த்ருத்வத்யாக,ம்‌' சொல்லப்படுகிறது - என்று 
குருத்து, இனி, இரண்டாவது பாத$த்தாலே இவனுக்குப்‌ படல 
த்யாக,மும்‌ ஸங்கத்யாக;மும சொல்லப்படுகிறது. (யஸ்ய புத்தி? 
ந லிப்யதே) எவனுடைய அறிவானது -இக்கருமத்தின்‌ பலன்‌ 
என்னுடைடயது” *இக்கருமம்‌ என்னுடையது” என்னும்‌ நினைவுகள்‌ 
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ஈன எர ஊரி; | ஏ ௭ 19089--ஏ கறிற்‌ ௭௭ 
ஊருக்‌ எ ஈஈ சேனர்‌, ௭ ஏ எலிக்‌ கி ௭4 
ஏ எ | ஏஎ இக 89 வேறி ௭௭ ளீ; 


ல வு லவைதைவவைவஷல்‌ வராய 


அற்றிருக்கிற£தா, “*இச்செயலில்‌ எனக்குக்‌ கர்த்ருத்வம்‌ இல்லா 
மையாலே இச்செயலின்‌ படிலனும்‌ என்னிடம்‌ ஒட்டாது. இச்‌ 
செயலும்‌ என்னுடையதல்ல”' என்னும்‌ அறிவு எவனுக்கு உண்‌ 
டாகிறதோ என்று கருத்து, ஆக, இந்த ம்லோகத்தின்‌ முற்பாதி 
யால்‌ படில ஸங்க, கர்த்ருத்வ த்யாகடங்களை உடையவனே முன்‌ 
ற்லோகத்தில்‌ சோல்லப்பட்ட துரீமதிக்கு எதிர்த்தட்டான நல்ல 
மனத்தையுடையவன்‌ என்று சொல்லப்பட்டதாயிற்று, இனி, 
பிற்பாதியால்‌ இவனுக்கு விளையும்‌ பலன்‌ கூறப்படுகிறது. (ஸு 
இமாந்‌ லோகாந்‌ ஹத்வாபி நஹந்தி) அவன்‌ தடர்மயுத்தடித்தில்‌ 
இந்த உலகம்‌ முழுவதையும்‌ கொன்றாலும்‌ கொன்றவஉனாக மாட்‌ 


பான்‌. *இந்த உலகம்‌ முழுவதையும்‌ கொன்றாலும்‌? என்று பொது 


வாக. இருந்தாலும்‌ “நா விரதோ துஉர்சரிதாத்‌--ப்ரஜ்‌ நாமநநைநம்‌ 


ஆப்நுயாத்‌!”. [கட 2-84] [தீய செயல்களை விடாதவன்‌ உபா 


ஸநத்தாலும்‌ இந்தப்‌ பரமாத்மாவை அடைய முடியாது] என்றும்‌, 
“ந ஹிம்ஸ்யரத்‌ ஸர்வா பூ;தாநி” [எந்த உயிரையும்‌ துன்புறுத்‌ 
தக்கூடாது] என்றும்‌ மாஸ்த்ரம்‌ ஜீவஹிம்ஸையைவிலக்கியிருக்கிற 
படியாலே இங்கு குஷத்ரியனுக்கு த,ர்மமான யுத்தத்தில்‌ கொல்‌ 


"வதைப்பற்றிக்‌ கூறுவதாகவே கொள்ளவேண்டும்‌, இந்த கீதா 


றாஸ்த்ரத்தின்‌ தொடக்கத்திற்கும்‌ இது மிகப்பொருந்தியது 
பி,ஷ்மர்‌ முதலான சிலரை மட்டுமல்ல; தடர்மயுத்த,த்தில்‌ இந்த 


உலகத்தையே கொன்றாலும்‌ நீ கொன்றவனாகமாட்டாய்‌”” என்று 


கருத்து, “கொன்றாலும்‌ கொன்றவனாகமாட்டாய்‌”” என்று முரண்‌ 
பட்ட வாக்யமாகத்‌ தோன்றுகிறதே எனில்‌: இந்த மூன்று வகைப்‌ 


பட்ட த்யாகடங்களும்‌ இல்லாமல்‌ உயிர்களைக்‌ கொன்றவன்‌ அடை 
யும்‌ பாவத்தை நீ அடையமாட்டாய்‌ என்று கருத்தாகையாலே 


விரோத.மில்லை, இங்கு சங்கர பாஷ்யத்தில்‌ "ஆத்மாவுக்குக்‌ 


ஐரித்ருத்வம்‌ கிடையாதாகையாலே அவன்‌ கொன்றாலும்‌ கொன்ற 


தின்‌ பரலனை அடையமாட்டான்‌!” என்று பொருள்‌ விவரிக்கப்‌ 


பட்டது: இது பொருந்தாது, (யஸ்ய நாஹங்க்ருதோ பரவ?” 
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ஈக வினவின்‌ | ஈனிஎ ஏலலிஈ கார ஏ இன 
0₹௩6 எரி || 94 | 
வர அய வகை வைகை த ம ம வன ப அ ட ட ப ட அ ட ட ட டட ட ட ம 
என்று இங்கு அகர்த்ருத்வாநுஸந்தரானம்‌ உடையவனுக்கே 
இப்பெருமை சொல்லப்படுகிறது. சங்கரமதத்திலோவெனில்‌ 
ஜ்நோறியல்லாத ஜீவனுக்கும்‌ கர்த்ருத்வம்‌ கிடையாது; அதன்‌ 
பலன்‌ ஜீவனுக்கு விரைவதும்‌ (பொய்யானது. ஆகையால்‌ இங்கு 
கூறியதே சரியான பொருள்‌. (ந நிபத்்பதே) இப்படி இவன்‌ 
புத்ததமாகிற செயலைச்‌ செய்தாலும்‌ அதைச்‌ செய்தவனாகமாட்டா 
னாகையாலே அச்செயலினால்‌ விசையும்‌ பலனும்‌ இவனிடம்‌ ஓட்‌ 
டாது. அதாவது பிறரைக்‌ கொன்றதனால்‌ பாபம்‌ ஏற்பட்டு இவ 
னுக்கு மோகுஷித்திற்குத்‌ தடை விளையாது என்று கருத்து, ** ந 
ஹந்தி” [கொன்றவனாகமாட்டான்‌ ] என்பதற்கு விவரணமாகவே 
(ந நிபடித் பதே) [இவன்‌ பாப்தால்‌ கட்டுப்படமாட்டான்‌ ] என்‌ 
னும்‌ தொடர்‌ அமைந்துள்ளது என்று சிலர்‌ உரையிட்டனர்‌. இதை 
விட, முற்பாதியில்‌ “யஸ்ய நாஹங்க்ருதோ பாவ: என்று கர்த்ரு 
த்வ த்யாக,த்தைச்‌ சொல்லி, “புத்திர்‌ யஸ்ய ந லிப்யதே”' என்று 
அதனால்‌ விளையும்‌ பூல்‌ ஸங்க? த்யாக,த்தைச்‌ சொன்னது 
போலவே, இந்தப்‌ பிற்பாதியிலும்‌ **ந ஹந்தி?? என்று கொல்வ 
தனால்‌ உண்டாகும்‌ பாபம்‌ இவனுக்கு இல்லை என்று உணர்த்தி, 
்‌* ந நிபதஃியதே?? என்று அந்தப்‌ பாபத்தால்‌ விளையும்‌ ஸம்ஸார 
பிறந்தும்‌ இவனுக்கு இல்லை? என்று சொல்லுவதாகக்‌ கொள்வதே 
பொருத்தமானது, யுத்‌, த,த்தில்‌ எதிரிகளைக்‌ கொல்வது மோக்ஷத்‌ 
திற்குத்‌ தடையாகாது என்பது திரண்ட பொருள்‌, இதனால்‌ முதற்‌ 
பாதத்தால்‌ கர்மங்களைச்‌ செய்யும்போது அஹங்காரம்‌ கூடா 
தென்றும்‌, இரண்டாவது பாத;த்தால்‌ கர்மங்களைச்‌ செய்தபின்‌ பு 
“என்னால்‌ செய்யப்பட்டது” என்னும்‌ நினைவு கூடாதென்றும்‌ 
சொல்லப்படுவதாகவும்‌, இப்படிக்‌ கர்மங்களைச்‌ செய்பவனுக்கு 
ந ஹந்தி'' என்று இம்மையில்‌ தோஷமில்லை என்றும்‌ **ந நிபடத்‌, 
யதே'” என்று மறுமையில்‌ தேராஷமில்லை என்றும்‌ காட்டப்படுகிறது 
என்றும்‌ சிலர்‌ உரையிட்டது பொருந்தாது என்பது நாம்‌ எடுத்துக்‌ 
பத,ஸ்வாரஸ்யம்‌ முதலா னவற்றிலிருந்து 
ட. 


காட்டிய ப்ரகரணம்‌ 
விளங்கும்‌, 


3] 
இ 


ண? இ! 
...்‌. 


ட ட்ட 
2, 18. ஜ்ஞாநம்‌ ஜ்ஷனேயம்‌ பரிஜ்ஞாதா த்ரிவித,ஈ கர்ம 


பீதி 1.1 ॥மத்திராயம்‌ 661. 


சா ॥ ஈர்ிசாகர்ர ள்‌. எரரசன்ர ஏரி 


என்னிரு கரிம சொிரரகர்‌ ர்‌ ராடு 


கனகன்‌ ரச 


ஏஎ 88 சொர எங்ள கர்ப 
கர்‌ கர்‌ கரட்‌ ஈடஎ; கார ॥ 66 ॥ 


சோத;நா | 
கரணம்‌ கர்ம கர்த்தேது த்ரிவிதஃ: கர்மஸங்க்‌, ரஹ: 1) 


கர்ம சோத;நா -- (ஜ்யோதிஷ்டோமம்‌ முதலான) கர்‌ 
மங்களாப்பற்றிய வேத;விதி,, ஜ்ஞாநம்‌ -- (செய்யவேண்டிய 
கர்மத்தைப்பற்றிய) அறிவு, ஜ்ஜேயம்‌ --அறிந்து செய்யத்‌ 
தக்கதான அந்தக்‌ கர்மம்‌, பரிஜ்ஞாதா -- (அந்தக்‌ கர்‌ 
மத்தை) அறிபவன்‌, (என்று) த்ரிவிதா -- மூன்றுடன்‌ 
கூடியது; கர்மஸங்க ரஹ:--( இம்மூன்‌ ரில்‌ இடைப்பட்டதான) 
கர்மத்தின்‌ வகை, கரணம்‌-- (கர்மத்திற்கு ஸாத,நமாயிருக் 
கும்‌) தரவ்யம்‌ முதலானது,கர்ம -- (யாகம்‌ முதலான) 
அந்தக்‌ கர்மம்‌, கர்த்தா இத --அந்தக்‌ கர்மத்தைச்‌ செய்‌ 
பவன்‌ என்று, த்ரிவித,: - மூன்று ஆகும்‌. 
18. அறிவாங்‌ கறியப்‌ படூங்கன்ம மத்தை 

யறிவான்‌ விதிமூன்றோ டாகுஞ்‌-- செறிவார்‌ 

கரணஞ்செய்‌ கன்மமதிற்‌ கர்த்தாவா மூன்றாங்‌ 

கரணஞ்செய்‌ கன்மத்‌ தடைவு, 

விதி - (ஜ்யோதிஷ்டோமம்‌ முதலான கர்மங்களைப்‌ 
பற்றிய)வேத; விதி,, அறிவு - (செய்யவேண்டிய கர்மத்‌ 
தைப்‌ பற்றிய) அறிவு, ஆங்கு அறியப்படும்‌ கன்மம்‌ -- 
அறிந்து செய்யத்தக்கதான அந்தக்‌ கர்மம்‌, அத்தை அறி 
வான்‌ -- (அந்தக்‌ கர்மத்தை) அறிபவன்‌, மூன்றோடாகும்‌-- 
(என்னும்‌) மூன்றோடும்‌ கூடியிருப்பதாகும்‌; கரணம்‌ செய்‌ 


ஆ எ 
ஸு ட பகை 


662 க்தால்யாகயானம்‌ 
ளா | ட - குர்சாகள்கரக்‌ எடி ஒம்‌ ௭ - ஈர்‌ 
கஸ்‌ ரிக - ரன எரி ஈன கணி விண்‌ ]- 
ம்ப உப்பிய பயம்‌ ட து 8125: ஈ0 ஒர 


இன்கனரை அல ணார்னாகாய 


கண்மத்து அடைவு- இந்திரியங்களால்‌ செபய்மப்படும்‌ கர்மத்‌ 
செறிவார்‌ கரணம்‌ -- கர்மத்திறுகு உபகரண 


தின்‌ வகை, 
மிபய் கன்மம்‌ - செய்‌ 


மாயிருக்கும்‌ திரவியம்‌ முதலான து, 
ப்படும்‌ அந்தககர்மம்‌, அதுல்‌ கர்த்தாவாட்‌ -- அந்தக்‌ கர்‌ 
மத்தைச்‌ செய்பவன்‌ என்‌ இ. பூணம்‌ - மூன்றாயிருக்கும்‌. 
$8, இதுவலரயில்‌ அகர்த்ருத்கரநுஸத்தானமாகிறு கர்த்றா 
த்வத்யாகம்‌ படலஸங்கடி தயாகடங்கள்‌ எனறு மூன்‌ றுவகைப்பட்டி 
ரூக்கும்‌ ஸா த்விக த்யாகம்‌ விளக்கப்பட்டது. நித்ய ஸ்‌ 
வூஸ்தஃ”* (கீதை 5.68] முதலானவிடங்களில்‌ கீதையில்‌ சொல்‌ 
லியபடி இந்த ஸாத்விக தயாகமான து ஸத்வகுணணம்‌ வளர்வ 
த லேயே விளையம்‌, ஆகையால்‌ முக்குணங்களில்‌ ஸத்வகுஹண மே 
ஷைத்மகொள்ளத்தக்கது எண்ணும்‌ விஷயத்தை விரிவாக: அடுத்தபடி 
விளக்கவேண்டியுள்ளது. அர்த விளக்குவதற்கு மூன இந்த 
ஹ்லோகத்தில்‌ வேதத்திலுள்ள கர்மலவிதிர ன்‌ மூன்று, விஷயங்‌ 
களுடன்‌ கூடியவை என்று காட்டி க்கொண்டு, மேல்ஸ்லோகங்‌ 
களில்‌ அந்த மூன்‌ நிலும்‌ ஸாத்பிக ராஜும்‌ தாபலை வேறுபாடு 
களை விளக்குவதன்‌ மூலல்‌ ஸத்வருணம்‌ வளர்வதற்கு ஸாத்‌ 
விமான ஜ்ஞாநம்‌ முதலானல யே கைக்கொள்ளத்தக்கவை 
என்று காட்டுகிறான்‌. (கர்மசோத்த1) ஜ்ம்யாதிஷ்டோமம்‌ 
முதலான கர்மங்களைப்‌ பற்றிய வேதவிதி,, டீத்ரிவிதசா) மூன்றுடன்‌ 
அவை எவை என்பதை முதல்‌ பாதம்‌ விளக்குகிறது. 
அ திவு 


கர்மவிதி பையப்‌ 


பரல்வவய வரும ஈனுக கணை: 


கர்கக்ர்கபய வம்‌ உ வ்லிடி 


கூடு பனி, 
(ஜ்ஞாநம்‌) செய்யவேண்டிய கர்மத்தைப்பற்நிய அறிவு. 
என்று பொதுவாகச்‌ சொல்லியிருந்த போதிலும்‌ 
பற்றிய ப்ரகரணமா கையாலே இங்கு செய்ய வேண்டிய கர்மத்தைப்‌ 
பற்றிய அறிவு என்று பொருள்‌ கொள்ளப்படுகிறது. ப்ரகரணத்‌ 
திற்குப்‌ பொருந்தாதாகையாலே ஜ்ஞாத ஸப்டிதடத்திற்கு மாஸ்த்ரம்‌” 
என்று சிலர்‌ பொருள்‌ கொள்வது ஒட்டாது. (ஜ்ஜஞேயம்‌) அறிந்து 
செய்யப்படும்‌ அந்தக்‌ கரிமம்‌, (பரிஜ்ஞாதா) செய்வதறிகாக அந்தக்‌ 
கர்மத்தை அறிபவன்‌. வேதவிதிஃயயக்‌ காட்டிலும்‌ வேறுபட்ட 
வையான இந்த ஜ்ஞாதம்‌ முதலானவற்றை 


“*த்ரிவிதசா? என்று 


ர்‌ ்‌ 
்‌ ட 
அதி ஜட கரவ றிடப்ட1 டம்‌ வரர ்‌ 
த நட்ட பப பப்ப ப பயக்‌ பம 0வியம்‌ 2 கழு கவ்‌ நம மடவ கவணடம பட 
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இல்‌ ரளர - கார்‌ கர்‌ கரடு | கார ரட்‌ சேர 
இகஷ கர்‌ -- எஞ்‌ க்‌ - அணா ॥ ₹2॥ 


அந்த விதியின்‌ வகைகளாகச்‌ சொல்லியிருப்பது எப்படிப்‌ பொருந் 
தும்‌? எனில்‌, அந்த வேதடவிதி,யோடு இமமூன்றும்‌ சேர்ந்திருப்ப 


தையே விதா? ஸப்,தழம்‌ இங்கு சொல்லுகையாலே பொருந்தும்‌. 


இனி, இம்மூன்றில்‌ இடையில்‌ சொல்லப்பட்டதாய்‌, அறிற்து அதுஷ்‌ 
டி,க்கத்தக்கதான கர்மம்‌ மூவகைப்பட்டது என்று ஸ்லோகத்தின்‌ 
பிற்பாதி கூறுகிறது.(கரணம்‌) எஷ்ரிஹநியிர்யஜேத”” (ஆபஸ்தம்ப 
ல்ரெளத 6-.81--2964] தத்‌ நா ஜு$ஹோதி?” [டே 6.28. 10 ] 
முதலானவற்றில்‌ பாகம்‌ செய்வதற்கு உபகரணமாகச்‌ 
சொல்லப்படும்‌ “வ்ரீஹி” எனப்படும்‌ தல்‌, *த$தி& எனப்படும்‌ 
தயிர்‌ மூதலானவை *கரணம்‌” எனப்படுகின்றன. செய்யப்படும்‌ 
கர்மமே படிலத்துக்கு *கரணம்‌” ஆனாலும்‌ இங்கு அது. தனியாக 
“கர்ம? என்று அடுத்தபடியாக எடுக்கப்படுகையால்‌, முதலில்‌ 
உள்ள *கரண?” மப்,தம்‌ யாகம்‌ செய்வதற்கு உபகரணமாயிருப்ப 
வற்றையே குறிக்கிறது. பரஷ்யத்தில்‌ தரவ்யாதி;கம்‌? என்ற 
விடத்தில்‌ ஆதி” மப்,ிதத்தாலே தரவ்யத்தின்‌ ஜாதி மூதலா 
னவை சொல்லப்படுகிறது. இங்கு பின்வருமாறு ஓர்‌ ஆகே்ஷைபம்‌ 
எழுகிறது:--*ற்லோகத்கின்‌ முற்பாதியில்‌ 'ஸ்ஞேயம்‌? *பரிஜ்ஞாதா” 
என்‌ றுசொல்லப்பட்டவைகளேபிற்பாதியில்‌ முறையே*கர்ம' கர்த்தா? 
என்று சொல்லப்படுகின்‌ றன என்பது தெளிவு. ஆகவே முற்பாதி 
யில்‌ “ஜ்ஞாநம்‌” என்று சொல்லப்படுவதே பிற்பாதியில்‌ *கரணம்‌” 
என்று சொல்லப்படுவதாகக்‌ கொள்வதல்லவோ பொருத்தம்‌, *ஜ்ஞா 
யதே அநேநந இதி ஜ்ஞாநம்‌” என்னும்‌ வ்யுத்பத்தியாலே அறிவ 
தற்குக்‌ கரணமாயிருக்கும்‌ ஜ்ஞாநத்தைக்‌ கரணம்‌ என்று எடுப்பதில்‌ 
பொருத்தமும்‌ உள்ளது. ஆகையால்‌ முற்பாதியில்‌ சொல்லப்பட்ட. 
மூன்றுமே பிற்பாதியில்‌ அநுவதி,க்கப்படுகிறது என்று கொள்வதே 
பொருத்தமாயிருக்கிறது. முற்பாதியில்‌ இடைப்பட்டதாயிருக்கும்‌ 
கர்மம்‌ பிற்பாதியில்‌ மூன்று வகையாகப்‌ பிரிக்கப்படுகிறது என்று 
கொள்வது எப்படி பொருந்தும்‌?'' என்பது அவ்வாக்க்ஷேபம்‌. இதற்கு 
ஸமாத.நம்‌ பின்வருமாறு; கர்ம சோத$நா' என்னும்றப்‌;த$த்தாலே 
கர்மத்தைப்‌ பற்றிய விதி; முற்பாதியில்‌ விளக்கப்படுகிறது என 
விளங்குகிறது, பிற்பாதியில்‌ *கர்மஸங்க, ரஹ: என்னும்‌ பதத்‌ 
தாலே முற்பாதியில்‌ சொல்லப்பட்ட விதி,யைக்காட்டிலும்‌ வேறு 
பட்டதாய்‌, முற்பாதியில்‌ சொல்லப்பட்ட மூன்றில்‌ ஒன்றான கர்‌ 
மத்தின்‌ வகை பிற்பாதியில்‌ விளக்கப்படுகிறது என்று விளங்கு 


"களின்‌ விளைவுகளைக்‌ 


664 தீதாவ்யாக்யானம்‌ 


டட ஏக கும்‌ ஏக்‌ ஏ 898 ஏகப்‌ 


வின ஏரள்னாி எள என்றி ॥ 85 ॥ 


179, ஜ்ஞாநம்‌ கர்ம ௪ கர்த்தா ௪ த்ரிதை,வ சூணபே,த;த: 1 
ப்ரோச்யதே கூரணாஸங்கயாநே யதராவச்சருணு தாந்யபி11 


கூணஸங்க்‌;யாநே-- (ஸத்வம்‌ முதலான மூன்று) கூரணங்‌ 
கணக்கிடும்‌ பேபோது, ணா 
பே,தித:-- (அந்த) குணங்களின்‌ வேறுபா ட்டையிட்டு, 
ஜ்ஞாநம்‌-- (செய்யவேண்டிய கர்மத்தைப்பற்றிய) அறிவு, 
கர்ம-- (செய்யப்படும்‌), கர்மம்‌, 
கர்த்தா (ஆகிய மூன்றும்‌) த்ரிதா ஏவ ப்ரோச்யதே-- மூன்‌ ற 
மூன்றுவகையாகவே சொல்லப்படுகிறது. தாநி அபி-- அவை 
களையும்‌, வதாவத்‌ ஸ்ருணு-- உள்ளபடி கேட்பாயாக. 

கிறது. மூறிபாதியில்‌ சொன்னதையே வேறுசொற்களில்‌ பிற்பாதி 
சொல்லுகிறது என்று கூறுவதில்‌ பயனில்லையாகையால்‌, அதில்‌ 
ஒன்றைப்‌ பிரிக்கிறது என்று கொள்வதே பொருத்தமானது, (கர்ம) 
செய்யப்படும்‌ யாகம்‌ முதலசன்‌ தர்மம்‌, *கரணம்‌?*, *கர்ம” 
கர்த்தா என்று சேர்ந்து படி க்கப்படுகையால்‌ இமமூன்றும்‌ கார 
கங்களைக்‌ சுறிப்பதாகத்‌ தோன்‌ நினாலும்‌ அப்படிப்‌ பொருள்‌ கொள்‌ 
ளூவது ப்ரகரணத்திற்குப்‌ பொருந்தா தாகையால்‌, செய்யப்படும்‌ 
யாகத்தையே இச்சொல்‌ இங்கு குறிக்கும்‌. மேலேயும்‌ 28 வது! 
ஸ்லோகம்‌ முதல்‌ இங்கு சொல்லப்படும்‌ கர்மமே ஸாத்விகம்‌, ராஜ 
ஸம்‌, தாமஸம்‌ என்று மூன்றாகப்‌ பி 
கும்‌ அற்தக்‌ கர்மமே சொல்லப்படுகிறது என்று கொள்வகேதே 
பொருத்தமாகும்‌. (கர்த்தா) முற்பாதியில்‌ கர்மத்தைப்பற்றிய 
வேதஃவிதி,யை அறிபவனாகச்‌ சொல்லப்பட்டவனே அதில்‌ சொல்லப்‌ 
படும்‌ கர்மத்தை அநுஷ்டிப்பவளன்‌ என்னும்‌ நிலையில்‌ கர்த்தா” 
வாகச்‌ சொல்லப்‌ படுகிறான்‌ என்‌ விளங்குகிறது. (த்ரிவித_ா கர்ம 
ஸங்க்ரா ஹ்‌: ) முற்பாதியில்‌ சொல்லப்பட்ட மூன்றில்‌ இடைப்பட்ட 
கர்மத்தின்‌ அடைவு இவ்வண்ணமாக மூன்று வகைப்பட்டி. 


கரீம ஸ்வரூபமானது அது உண்டாவதற்குக்‌ காரணமான 
வகையாக 


16. 


தான 


ருக்கும்‌. 
கரணத்தோடும்‌ கர்த்தாவோடும்‌ சேர்ந்து மூன்று 


அடைவுபடுத்தப்படுகிறது என்று கருத்து. 


கர்த்தா ௪--செய்பவனான : 


ரிக்கப்படுகிறதாகையாலே இங்‌ 


்‌ அர்க்ய வர்க கக கனை கைக சான கவட வவகரிள் ப்பட சப்ப அனை அபக அவனப்‌ அணக வரசசலா வன்‌ விக்க கலக்க கைக கதைக கனக வர ககக ககக ரகளை கையக வ கச ளகக க்கைள யாள சை கை 
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ளா ॥ கசக்கி எண௭றிச்‌. ஏ ஈர்‌ ஈஏள 


19. காணுணர்வுங்‌ கண்மமுங்‌ கர்த்தாவு மும்மூன்றாய்ப்‌ 
பேணுங்‌ குணத்துற்‌ பிரியுமதென்‌ - றேணுறவே 
யக்குணஞ்சேர்‌ தன்மை யறவுரைப்ப ராங்கதனை 
மிக்குணாந்து மன்னாகேள்‌ வேறு. 


காண்‌ உணர்வும்‌-(செய்யவேண்டிய கர்மத்தை) அறியும்‌ 
ஜ்ஞா நமும்‌, கன்மமும்‌-! செய்யப்படும்‌) கர்மமும்‌, கர்த்தாவும்‌ - 
அதைச்செய்பவனும்‌, (ஆகிய இம்மூன்றும்‌) பேணும்‌ குணத்‌ 
தில்‌-(அவனவன்‌)கைக்கொள்ளும்‌(ஸத்வம்‌ முதலான) குணத்‌ 
தையொட்டி, மும்மூன்றாய்‌ பிரியுமது -- மூன்று மூன்றாய்ப்‌ பிரி 
கின்றன, என்று-- என்று, அக்குணஞ்சேர்‌ தன்மை -- (முக்‌ 
குணங்களில்‌) அந்தக்‌ குணத்தினால்‌ விளையும்‌ விளைவுகளை, 
ஏனுறவே அற உரைப்பர்‌ - (அறிவாளிகள்‌) சிறப்பாகவும்‌ நன்‌ 
கவும்‌ கூறுவர்‌; மண்ணா -- அரசனான அர்ஜுனா! ஆங்கு 
அதனை -- முற்கூறிய மூன்றும்‌ மூன்றுமூன்றாகப்‌ பிரிகின்‌ ற 
வகையை, வேறு -- தனித்தனியாக, மிக்கு உணர்ந்து 


கர்மத்தைப்‌ பற்றிய அறிவும்‌, கர்மமும்‌, கர்மங்களைச்‌ செய்யும்‌ 
கர்த்தாவும்‌ ஆகிய மூன்றும்‌ விளக்கப்பட்டன. இந்த ஸ்லோகத்‌ 
தில்‌, இம்மூன்றும்‌ ஸத்வ ரஜஸ்‌ தமோ கு.ணங்களையிட்டு மும்மூன்‌ 
ரகப்‌ பிரிக்கப்படும்‌ என்று கூறி மேல்‌ ஒன்பது ம்லோகங்களாலே 
அவற்றை விளக்குகிறான்‌. (ஜ்ஞாநம்‌ கர்ம ௪ கர்த்தாச தரிதை,வ 
கூரணபே,த;த:) செய்யவேண்டிய கர்மத்தைப்பற்றிய அறிவும்‌, 
செய்யப்படும்‌ கர்மமும்‌, அதைச்செய்பவனும்‌ முக்குணங்களையிட்டு 
மும்மூன்றாகப்‌ பிரிக்கப்படுகின்‌ றன. சென்ற ம்லவேலோகத்தில்‌ 
ஜ்ஞாநம்‌, ஜ்ஷஞேயம்‌, பரிஜ்ஞாதா?' என்று சொல்லப்பட்ட 
மூன்றுமே இங்கு “ஜ்ஞாநல்‌ கர்மச கர்த்தா ச '' என்று எடுக்கப்‌ 
படுகிறது; “ஜ்ஜேயம்‌” என்று சொல்லப்பட்ட கர்மம்‌ 
சென்ற ற்லோகத்தின்‌ பிற்பாதியிலேயே (கர்மா என்னும்‌ சொல்‌ 


கீதை--84 


ய ்‌. 


சர்‌ 
்‌ ர டப 1 பில்‌? ்‌ பண்டக 
எடி சட ம்‌ ஸ்ர க்‌ ப ஞ்ரு 7 நூபுர பூ. மச ரரி 3 த. டல டெச்‌ ப்‌ ர)17 17 பயக 


ய்ளி ப ்‌ 1 டக்‌. ்‌ ன்‌ பர ச்‌ 7] ்‌ ச்‌ க ச்‌ 


எ லானான்‌. 


666 | நீதாவ்யாகயானம்‌ 


ஆ, 


ஏ எராபினாண்‌௭ ரிக்‌, ஏரர்காடி -- ஏருகுற்றர9; 
ரகர என்றி - ஏ ஏரல்‌ லி எளவு எ 
ஈர ॥ 85 | 

1 எடு 38% உரரரணாரிஏ0 | 

்‌ ம ஏல்‌ இ எ எற்‌ எக ௦௨ ॥ 


ன்‌ [இ 
ப்பி 20 ஸர்வபூ,தேஷ யேநைகம்‌ பராவமவ்யயமீக்ஷ்தே | 


அவிப,க்தம்‌ வ்டிக்தேஷா தத்‌ ஜ்ஞாநம்‌ வித்‌;தி, 
ஸாத்விகம்‌ 1! 


கதவை வாவ ல வுடன்‌ வைல வளைகளை வைபாவசாரகக க நண னைக வை வள்ள வைைஙகளளை யாள நான ராகா கம எண்ணா னை வணக அனை பப ன ணை காள அரா | 


லால்‌ விளக்கப்பட்டது. ஆஅறிபவனாயிருக்கையாகிய ஜ்ஞாத்ருத்வ 
மும்‌, செய்பவனாயிருக்கையாகிய கர்த்ருத்வமும்‌ ஜ்ஞாநமுடையதி 
னின்‌ இருநிலைகளேயாகையாலே, இங்கு ஜ்ஞாழத்தையும்‌ கர்த்‌ 
தாவையும்‌ சொல்னதாலே ஜ்ஞாதாவும்‌ செல்லப்பட்ட தாகிறபடி 
யாலே அதைத்‌ தனியாகக்‌ கூறவில்லை. சென்ற ஸ்லோகத்தில்‌ 
கரணம்‌” என்று சொல்லப்பட்ட தடரவ்யம்‌ முதலானவையும்‌ 
கர்மத்தில்‌ அடங்கியவையா கையாலே, கர்மத்தை மும்மூன்றாகப்‌ 
பிரிப்பதனாவேயே கரணமும்‌ அதில்‌ அடங்கிவிடும்‌. ஆகையால்‌ 


-ஜீஞாறம்‌ கர்மம்‌ கர்த்தா என்னும்‌ இம்மூன்றுமே ஸத்வம்‌, ரஜஸ்‌, 


1 தமஸ்‌ எனினும்‌ முக்குணங்களையிட்டு முமமூன்றாகப்‌ பிரிக்கப்‌ 
| படுகின்றன என்று கருத்து, இப்படி எங்கே பிரிக்கப்படுகிறது 
எனில்‌: (குணஸங்க யாதே ப்ரோச்யதே) (அறிவாளிகளால்‌) 
குணங்களின்‌ விளைவுகளைக்‌ கணக்கிடும்போது பிரிக்கப்படுகிறது; 
இங்கு *குணஸங்க்யா ந? மப்$தடத்தாலே ஸாங்க்ய ஸித்தசாத்‌ 
தத்தைக்‌ சுறிப்பதாகக்‌ கொள்வதற்குப்‌ பிரமாணம்‌ எதுவுமில்லை; 
இந்த ப்ரகரணத்தில்‌ அப்படிக்‌ கொள்வதால்‌ பயனும்‌ இல்லை? 
“குணஸ்வருூபத்தைக்‌ கணக்கிடுவது!” என்று பொருள்‌ கொண் 
டால்‌ கு,ணஸ்வரூபத்தில்‌ ஜ்ஞாநம்‌” முதலானவை ஆடங்காது. 
ஆகையால்‌ குடிணங்களின்‌ விளைவுகளைக்‌ கணக்கிடும்‌ பாது என்றே 
பொருள்‌ கொள்ளேண்டும்‌. (தாந்யபி யததாவத்‌ ற்ருணு) “முக்‌ 
குணங்களையிட்டு மும்மூன்றாகப்‌ பிரியும்‌ ஜ்ஞாநம்‌, கர்மம்‌, கர்த்தா 
ஆகிய மூன்றைப்பற்றியும்‌ மேலே மும்மூன்று ம்லோகங்களிலே 
நான்‌ உள்ளபடி சொல்ல, நீ கவனமாகல்‌ கேட்பாயாக!” 
என்‌ கிறான்‌. | 19, 


புதின ட்டாமத்தியாயம்‌ 


ஏ எண வரராகவ ர யம்‌ 


யேந -- எந்த மடப்‌ விப,க்கதஷு -- ஞணத்‌ 
தால்‌ பலவகைப்பட்ட, ஸாவபூ,தேஷு .- (பரிராஹ்மணா முத 


லான பலவகைப்பட்ட ஜாதிப்பிரிவுகளையுடையவையான, 
கர்மம்‌ செய்யும்‌) எல்லா உயிர்களிடத்தும்‌, அவிப,க்தம்‌ -- 


(நிறம்‌ பரிமாணம்‌ முதலானகுணத்தா லும்‌) வேறுபடாததாய்‌, 


அவ்யயம்‌ -- விகாரமற்றதாய்‌, ஏகம்‌ பாவம்‌ -- (ஜாதி முத 
லானவற்றினாலும்‌ வேறுபடாமல்‌) ஒருபடிப்பட்ட ஆத்ம 
வஸ்துவானது, ஈக்ஷ்தே -- காணப்படுகிறதோ, தத்‌ ஜ்ஞா 
நம்‌ -- அந்த அறிவை, ஸாத்விகம்‌ வித்‌,தி, -- *ஸாத்விக 
ஜ்ஞா நம்‌” என்று அறிவாயாக, 


20. வண்ணுச்‌ சரமவகைசேூிரஞ்‌ ஞானத்துங்‌ 

கண்ணா ருயிரொருமைக்‌ காட்சியாற்‌-- றிண்ணார 

வேறறலவே நோக்கு மிகுமறிவைச்‌ சத்துவத்துற்‌ 

சேறறிவா மென்றே தெளி. 

வண்ணாச்சிரம வகைசேர்‌ எஞ்ஞானத்தும்‌ - பிராமணன்‌ முத 

லான வர்ணவகைகளாலும்‌, ஸந்யாஸிகள்‌ முதலான ஆரம 
வகைகளாலும்‌ (குணத்தாலும்‌) வேறுபட்டிருக்கும்‌ சரீரங்‌ 
களோடுகூடிய எல்லாச்சேதனரிடத்தும்‌, கண்‌ ஆர்‌ உயிர்‌ 
ஒருமைக்காட்சியால்‌-- சரீரத்தை வியாபித்திருக்கும்‌ உயிர்கள்‌ 
(அறிவுவடிவாயிருக்கையால்‌) ஒருபடிப்பட்டவை என்றுகாண்‌ 
கையாலே, இண்‌ ஆர்‌-- உறுதியாக, வேறு அறவே நோக்கும்‌ 
மிகும்‌ அறுவை -- (சரீரத்தையிட்டு வரும்‌) வேறுபாடுகள்‌ 
இல்லாமல்‌ காணும்‌ மேலான அறிவை, சத்துவத்துல்‌ -- 


ஸத்வ குணத்தினால்‌ உண்டாகும்‌, சேறு அறிவாம்‌ என்றே 
தெளி சிறந்த அறிவாகும்‌ என்று புரிந்து கொள்வாயாக, 


20. இது முதல்‌ மூன்று £ம்லோகங்களாலே முறையே ஸாத்விக, 
ராஜஸ, தாமஸ ஜ்ஞாநங்களை விளக்குகிறான்‌. ஜ்ஞாநம்‌ ஸத்வாதி; 
குணங்களால்‌ உண்டாவதையிட்டு மூன்றுவகையாயிருப்பதைக்‌ 
கூறுவது--*கர்த்குத்வம்‌ குணங்களுக்கு வசப்பட்டிருப்பது' என்று 


ட்‌ வ 
சக்ர வல்‌ 


வர்ணாம்ரமங்கள்‌ முதலான 
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ஏ19--காஇிவரிக 9 எரிக்‌ - ளனர்‌. ஏல்‌ கர 
நவை பய பபப இம ்ப்பப்பப்பப 


உணர்த்துவதற்காகவேயாம்‌. (ஸர்‌ உ.பூ,தேஷா) சரீரத்தையிட்டு 
ப்ர ராஹ்மணர்‌, க்ஷத்ரியர்‌, வைஸ்யர்‌, மூத்ரர்‌, ஸந்யாஸி. வாத 
ப்ரஸ்தர்‌, க்ருஹஸ்‌ ர்‌, ப்ர ஹ்மசாரி' என்று வர்ணம்‌, ஆம்ரபம்‌ 
முதலானவற்ரறுலே பலவைப்பட்டிருக்கும்‌ கர்மம்‌ செய்யத்‌ தூது 
யுள்ள எல்லா உயிர்களிடத்திலும, அடுததபடியாக இநத உயிர்‌ 
களிடதது ஜி்ஞாநிகளுக்கு பளையும்‌ ஒருபடிப்பட்ட காட்சியைக்‌ 
கூறுகிறபடியாலே, இங்கு ஸர்வபூ,த மப்‌,த;ம்‌ அந்த ஜ்ஞாந மற்ற 
வர்கள்‌ சரீரத்தையிட்டுப்‌ பலபடியாகக்‌ காணும்‌ வேறுபாடுடைய 
ஜீவர்களைக்‌ குறிக்கிறத, அவர்களிலும்‌, பதினெட்டாம்‌ ம்லோகத்‌ 
தில்‌ கர்மத்தைப்‌ பற்றிபது இவ்வறிவு என்று கூறியிருக்கையாலே; 
இங்கு *ஸர்வமு, தூயப்$தம்‌ கர்மம்‌ செய்யத்தகுதியுள்ளஜீவர்களையே 
குறிக்கிறது. (யேந ஏகம்‌ பாவம்‌ ஈக்ஷ்தே) எந்த அறிவால்‌ ஒரு 
படிப்பட்டதாக ஆத்மவஸ்துவானது காணப்படுகிறதோ; 
றாப்‌;தம்‌ பததார்த்தழமாகிற பொருளைக்‌ சுறிப்பதாய்‌. இங்கு ப்ரகர 
ணத்தை யொட்டி ஆத்மவஸ்துவைக்‌ குறிக்கிறது. 'ஏகறப், 
தத்தாலே ஆத்ம வஸ்துக்கள்‌ எல்லாம்‌ ஜ்ஞாநமே வடிவாயிருக்‌ 
கிற ஓரே ஜாதியைச்‌ சேர்ந்தவை” என்று உணர்த்தப்படுக்றது. 
“ந த்வேவாஹம்‌”? [கீடிதை 8--12] என்று தொடங்கி இந்த மாஸ்த்‌ 
ரத்தில்‌ பல இடங்களில்‌ ஆத்மாக்கள்‌ பலர்‌ என்று நிரூபிக்கப்‌ பட்‌ 
டிருக்கையால்‌ “ஆத்மாக்கள்‌ அனைவரும்‌ ஒன்றே!” என்று இங்கு 
சங்கரர்‌ உரையிடுவது பொருந்தாது: அடுத்த ம்லோகத்தில்‌ "நாநா 


பாாவாந்‌?* என்று 'பலர்‌”' என்று கூறப்படுவதற்கும்‌ பொருந்தாது. 


ஆகையால்‌, ஜீவாத்மாக்களுடைய ஸாம்யத்தை அநுஸந்தி,ப்பதே 
இங்குப்‌ பொருளாகமுடியும்‌. முன்‌ ற்லோகங்களில்‌ *கர்த்தா'என்று 
சொல்லப்பட்ட ஜீவாத்மாவைப்‌ பற்றிய அநுஸந்தரானமே இங்குப்‌ 
பொருத்தமாகையால்‌ இவ்வநுஸந்தமானம்‌ பரமாத்மாவைப்‌ பற்றி 
யது என்று கொள்ளவும்‌ இடமிக்லை. இந்த ஆத்ம வஸ்துவை 
மேலும்‌ விசேஷிக்கிறது.--(விப,க்தேஷு அவிபடக்தம்‌) முற்கூறிய 
வேறுபாடுகள்‌ மாத்திரமல்லாமல்‌ 
லெளுட்பு, சிவப்பு, உயரம்‌, குட்டை முதலான மற்றும்‌ பல வேறு 
பாடுகளையுடைய மரீரங்களில்‌ அத்தகைய வேறுபாடுகள்‌ எதுவும்‌ 


இல்லாமல்‌ இருப்பது ஜ்ஞாநமே வடிவான ஆத்மவஸ்து என்று 


“பாவ”. 


னான அதனா 1 


நஃக கரசெதித ஷிவ! 
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எகா எனி. இளா, என்‌ - வாரகரு 
எரி அடக்‌ களர்‌. எ. கவிகோ 
ஏருஏளிஏர்‌, ஈன்‌ எர்ரறை ரி ப௦ ॥ 


குருத்து. *ஸர்வ்‌,த' மாப்‌; தத்தாலே ப்ர ராஹ்மணர்‌ முதலான 
சாதிகளையிட்டு வேறுபாட்டைச்‌ சொல்லுகிறது என்றும்‌, *விப,க்த? 


மப்ததடம்‌ மரணம்‌ முதலான மற்ற வேறுபாடுகளைச்‌ சொல்லுகிறது 


என்றும்‌, 'ஏக” :அவிபடக்த” மப்,திங்கள்‌ முறையே இவ்விருவகை 
யான வேறுபாடுகளுமற்றது ஆத்மலஉஸ்து எனக்‌ கூறுகின்றன 
சான்றும்‌ கொள்ளவேண்டும்‌. 


கவாமதேகவர்ணாநாம்‌ கீரஸ்ய தவேகவர்ணதா | 
க்ஷீரவத்‌ பற்யதி ஜ்ஞாரம்‌ லிங்கிநஸ்து கடலாம்‌ யதா! 


[பலநிறங்ககாயுடைய பசுக்களின்‌ பால்‌ ஒரே (வெளுப்பு) நிறமுடை. 
யதாயிருக்கிறது, அதுபோலவே ஞானிகள்‌ பசுவின்‌ பாலைப்போலே 
(பலவகைப்பட்ட சரீரங்களிலுள்ள) ஜீவர்களை ஒரே அறிவு மய 
மானவராய்க்‌ காண்கிறார்கள்‌.] என்று ப்‌$ராஹ்மபி,ந்துடி உபதிஷத்‌ 
தில்‌ கூறப்பட்டது காணத்தக்கது. இந்த ஆத்மவஸ்து எப்படிப்‌ 
பட்டது என்பதை மேலும்‌ விளக்குகிறான்‌. (அவ்யயம்‌) அழியும்‌ 
இயல்வையுடைய ப்ட;ிராஹ்மணர்‌ முதலான மாரீரங்களில்‌ அழிவற்ற 
தாய்‌--விகாரமற்றதாய்‌ இருப்பது ஆத்மவஸ்து என்றபடி, (அவ்‌ 
(பயம்‌ ஈக்ஷ்தே) முற்கூறியபடி படலம்‌ முதலானவற்றில்‌ பற்றற்ற 
தாகவும்‌ கர்மாநுஷ்டரான வேளையில்‌ ஆத்மஉஸ்து எந்த அறி 
வால்‌ காணப்படுகிறதோ என்று கருத்து, விகாரத்தைப்‌ பொரு 
ளாக உடைய *வ்யய? மப்‌,த$ம படலம்‌ மூதலானவற்றின்‌ அதுப,வ 
மாகிற விகாரத்தை இங்குக்‌ குறிக்கிறது. :அவ்யயம்‌” என்றதாலே 
ப்ராக்ருத படலாநுப,௩மும்‌ இந்த ஆத்மவஸ்துவுக்கு இயல்வான 
தன்று என்று உணர்த்தப்படுகிறது. பதினெட்டாம்‌ ஸம்லோகத்தில்‌ 
“கரீமசோத$9நா' என்று கர்மத்தைப்‌ பற்றியது இவ்வறிவு என்று 
கூறியிருக்கையாலே கர்மாநுஷ்டரான வேளையில்‌ இந்த அநுஸந்‌ 
தயீனம்‌ அவசியம்‌ என்று உணர்த்தப்படுகிறது. (யேந ஜ்ஞா 
நேந ஈக்டிதே தத்‌ ஜ்ஞாநம்‌ ஸாத்விகம்‌ வித்தி எந்த அறிவால்‌ 
இப்படி அறியப்படுகிறதேோ அது$வ ஸாத்விகமான அறிவு என்று 
தெளிந்து கொள்வாயாக. 20 


சி 
ர்ரூ ௪ ச்‌ ்‌ க்க 1 இ இட்ட! ப்‌ ச 
452 2 ஈத வ பரவத்‌ 20 கு சி க 4. (ச. ரு ரர. [ர ஏ] செவிடு 2 ரா மம 


ம்‌ த ணை ப 
1] ்‌்‌ ௪, ்‌ ்‌ 
61/09 கஷ்ட ச வ்‌ ௮. மனி சனி '3ே பு ர இனி | கீதால்யாக்யானம்‌ 
ஸர்‌ 3 இருக ன ட ௬ ஸுனாரத ௪ சட்ட வதக்கி. 45௪ 


ட ன 6 ஈன்‌ எனா ராரளர ॥ 
இ ட்ட 
21. ப்ருத;க்த்வேந து யத்‌ ஜ்ஞாரநம்‌ நமா நாபாவாந்‌ 


ப்ருதஃக்‌, விதசாந்‌ ந 
வேத்தி ஸர்வேஷு பூதேஷு தத்‌ ஜ்ஞாநம்‌ வித்த, 
| நாஜஸம்‌ |] 


ஸர்வேஷு பூதேஷு (முற்கூறிய) பூராஹ்மணார்‌ 
முதலான வேறுபட்ட சரீரங்களை உடைய எல்லா 


உயிர்களிடத்தும்‌, ப்ரு த,க்த்வேந-- (டூ்ராண்மணர்‌ முதலான 
ஜாதிகளின்‌) தனித்தன்மையையிட்டும்‌, ப்ருத,க்வித_ஈந்‌ -- 
(வெளுப்பு, சிவப்பு, உயரம்‌, குட்டை) முதலான குணங்களா 
லும்‌ வேறுபட்டவர்களாக, நாநாபராவாந்‌ - ஜிவஸமூஹங்‌ 
களை, யத்‌ ஜ்ஞாநம்‌ வேத்தி--எந்த அறிவு அறிகிறதோ, தத்‌ 
ஜ்ஞாநம்‌ - அந்தஅறிவை, ராஜஸம்‌ வித்‌,தி,--(ரஜோ குணத்‌ 
தால்‌ உண்டாகும்‌) ராஜஸ ஐ்ஞ்‌।நமாக அறிவாய்‌, 


21. வேறுபடு பூதங்கண்‌ மேவுயிரும்‌ வெவ்வேறுாய்க்‌ 
கூறு) படும்வகையிற்‌ கூடுமெனத்‌ சததறு 
மறிவை யிடைக்குணதஇ லாஇயிவ்‌ வண்ணஞ்‌ 
செறிவதென வேயறிந்‌ தேர்ந்து. 
வேறு படூ பூதங்கள்‌ மேவு உயிரும்‌ -- (முற்கூறிய 

ப்டராண்பணர்‌ முதலான வேறுபட்ட சரீரங்கள்‌ உடைய 

எல்லா உயிர்களையும்‌, வெவ்வேறாய்க்‌ கூறுபடும்‌ வளையில்‌ 
கூடும்‌ என (படராஹ்மணர்முதலான ஜாதிகளின்‌ தனித்தன்‌ 
மையைய௰ட்டும்‌, வெளுப்பு சிவப்பு உயரம்குட்டை முதலான 
கூணங்கள்ையிட்டும்‌) வேறுவேருயிருப்பவை என்று, தேறும்‌ 
௮ரிவகை - நிர்ணயிக்கும்‌ அறிவை. இடை குணத்தில்‌ ஆகி... 
ரஜோகு,ணத்தினால்‌ உண்டாகி, ஒன்வண்ணம்‌ -- இந்த 
முறையில்‌, செறிவதா எனவே நிர்ணயிக்கிறது 


என்று, 
நீ தேர்ந்து அறி -- நீ ஆராய்ந்து அறிவாயாக, 


மாஅ அண்கிலுன சாக: கழை பல்க்‌ ஃபெளிக்கக்‌. அடியா? 
௬ சஷூரக்ல. ன்‌ ட்‌ 


திமளட்டாமத்தியாயம்‌ 
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ஈ ॥ ஈர ஏர - எர எகர. 
கறி ஏஎளளாா௭. இசி ரரி ௮ 781844] 
பயப்பட பட்டடை ஏன, எ 
எச்‌ நி ॥ 81. 


எ கர எதயலவ வலக வ ம்ப யைவ வர ரர களாம்‌ கமய அ ரன்டயஙவைவை வத்‌ ந வண கடட அவப்‌ 


எவவ தவ்பாவை மையல்‌ வவ லம வ ய ன்‌ அடவ பப்ப பலம்‌! 

21. ரஜோகு;ணத்தினால்‌ உண்டாகும்‌ ராஜஸஜ்ஞாநத்தை 
விளக்குகிறான்‌ . (ஸர்மவஷ பூகேதஷு) முன்‌ லோகத்தில்‌ சொன்‌ 
னது போலவே ப்ராஹ்மணர்‌ தலான வரணங்களாலும்‌, ஸந்‌ 
யாஸி முதலான ஆம்‌ [மங்களாலும்‌ வெவ்வேறு ஜாதியைச்‌ 
சேர்ந்த உயிர்களிடத்தும்‌. (ப்ருத,க்த்வேத ப்ருதடக்விதாந்‌) 
ப்ர ராஹ்மணார்‌ முக்லான மாரீரஅமைப்புக்களின்‌ தனித்‌ தன்மை 
யாலும்‌, வெளுப்பு சிவப்பு குட்டை கெட்டை முதலான குணங்‌ 
களின்‌ வேறுபாட்டாலும்‌ வெவ்வேறானவர்களாக, (நாநாபாாவாந்‌ 
யத்‌ ஜ்ஞாநம்‌ வேத்தி) பலராயிருக்கும்‌ ஜீவர்களை, எந்த அறி 
வானது அறிகிற$தா, சென்ற ம்லோகத்திற்‌ போலே பாவ்‌ 
றப்‌,கம்‌  ஆத்மவஸ்துக்களைக்‌ குறிக்கிறது. *நாநா? என்னும்‌ 
வியறோேஷணம்‌ அவர்கள்‌ /பூஷர்‌! என்று காட்டுகிறது. “ப்ருதஃக்‌ 


தீ வந" என்னும்‌ பதம்‌ மாதிபே,த;த்தையும்‌ 'ப்ருத,க்‌$வித ந்‌? 
என்னும்‌ பதம்‌ கூணம்‌. மேதலானவற்றின்‌ பே,த,த்தையும்‌ 


காட்டுகிறது: ஆகையாலே புதருஃ தியில்லை. சென்ற ற்லோகத்தில்‌ 
ஸாத்விகஜ்ஞாநத்தை விளக்கும்போது *அவ்யய? றப்‌;தத்தாலே 
படலஸம்யோக,மாகிற விகாரமற்றதாக ஆத்மாவை அறியும்‌ 
பெருமை கூறப்பட்டது? அதற்கு எதிர்த்தட்டாக இங்கு பலஸம்‌ 
யோகத்தை உடயயதாக ஆத்மாவை அறியும்‌ தன்மை இந்த 
ராஜஸஜ்ஞாநத்திற்கு உபலக்ஷண முறையாலே இங்கு உணர்த்தப்‌ 
படுவதாகக்கொள்ள வேண்டும்‌. (யத்‌ ஜ்ஞாநம்‌ 0 
வித்திட யாதொரு அறிவானது 

வேளையில்‌ இவ்வண்ணம்‌ அறிகிறதே 
உண்டாகும்‌ 


வத்தி ஐத்‌ ராஜஸம்‌ 
கர்மங்களை அநுஷ்டிடக்கும்‌ 
£, அதை ரஜோகுடணத்தால்‌ 
ரா ஜஸஜ்ஞாநம்‌ என்று தெரித்து கொள்வாயாக. 
(ஜ்ஞாநம்‌ வேத்தி) ந்த ஜ்ஞாநம்‌ அறிகிறதோ”? என்று அறிவில்‌ 
கர்த்ருத்வத்தை ஏறிட்டு உபசார வழக்காகச்‌ சொல்லப்படுகிறது. 


“எந்த ஜ்ஞாதத்தால்‌ இவ்வண்ணம்‌ அறிகிருனோ”” என்று 


கருத்து, க, 


்‌ க ்‌ 
ளி மூ ரி. 


இ. 


672 ச ௩ ௮ கு ரீ க்‌ 19% ற்‌ கி ய ப 


[2 *பரகியக்‌ சடக்‌ ட்த்‌ பந்த்‌ “களா 1/8 எனம ண்டு கபி 
இஷ ப 


ரர ௩ 
ன்‌ 


ப்பு சிஅக்ள்‌ கக்‌ எகா | 
99541940ம்‌ ஏ காட ॥ 8ஈ॥ 

22. யத்து க்ருத்ஸ்நவதே;கஸ்மிந்‌ கார்யே ஸக்தமஹேதுகம்‌ | 
அதத்வார்த்தவதல்பம்‌ ௪ தத்‌ தாமஸமுதராஹ்ருதம்‌ || 
யத்‌ து -- யாதொரு அறிவானது, ஏகஸ்மிந்‌ கார்யே..- 

(இற்ந்தவர்களையம்‌ பூதங்களையும்‌ ஆராதிப்பதாகிற மிகக்‌ 
குறைந்த பலனையுடைய) ஒரு செயலில்‌, க்ருத்ஸ்நவத்‌ -- 
நிறைந்த பலனை அளிக்கும்‌. செயலிற்போலே, ஸக்தம்‌ -- 
ஈடுபடுவதாய்‌, அஹேதுகம்‌..-- . (இப்படி ஈடுபடக்‌) காரண 
மற்றதாய்‌, அதத்வார்த்த,வத்‌-- (ஆத்மாக்களை வேறுபாடுகள்‌ 
உடையதாகக்‌ காண்கையாகிறு) பொய்யைப்பற்றி நிற்ப 
தாய்‌, அல்பம்‌ ச-மிகத்‌ தாழ்ந்ததாய்‌ இருக்கிறதோ,தத்‌- 
அந்த அறிவு, தாமஸம்‌ உதாஹ்ருதம்‌- (தமோ குணத்தா 
ஓண்டான) தா தாமஸ ஜ்ஞாநம்‌ என்று சொல்லப்படுகிறது. 


22, ஏதேனு மோர்கருமத்‌ தெல்லாம்‌ இபறலாமென்‌ 
ரதே நசைபண்ணி யற்பமாம்‌- மீதேயோர்‌ 
மெய்ம்மை யடையா வெறுமறிவு பிற்குணத்துற்‌ 
பொய்ம்மை புணயம புணர்ந்து. 
ஏதேனும்‌ ஒர்‌ கருமத்து -- (இறந்தவர்களையும்‌ பூதங்‌ 
களையம்‌ ஆராதிப்பதாகிற) மிகக்குறைந்த பலனையுடைய 
ஒருசெயலில்‌, எல்லாம்‌ பெறலாம்‌ என்று -- நிறைந்த 
எல்லாப்‌ பலனையும்‌ பெறலாம்‌ என்று எண்ணி, ஆதே 


கீதால்யாக்யானம்‌ 


ர்‌ 
உந்து 


ண எகண்றாை எ ள்ஸ் வன்க வத்‌ பணை யய ணவ வவவயகைகா ராகவ ஊாயமன ர ணா ஐ ஐ எனவ ம [மாகம்‌ கமா ரவை காயா - பரும பாபா ஜரலாகராகாயு ரபாண ச ககக ஐ வராக வக கைக, குகுகை 


நசை பண்ணி -- அச்செயலிலேயே எடுபட்டு, 


டில்‌ சொன்னது போலே ஆத்மாக்களை வேறுபாடுகள்‌ 
உடையதாகக்‌ காண்கையாகிற) பெரியதோர்‌ பொய்யைப்‌ 
பற்றி நிற்பதாய்‌, வெறும்‌ அறிவு - (மூற்கூறியபடி தாழ்ந்த 
செயலில்‌ ஈடுபடக்‌) காரணமும்‌ அற்றதான அறிவு; பின்‌ 
குணத்தில்‌ புணர்ந்து--கடைக்குணமான தமோ கு$ணத்தி 
னால்‌ உண்டாகி, பொய்ம்மை புனையும்‌-- விபரீதமானபஷலனைக்‌ 
கொடுக்கும்‌. 


த ல ல மப்‌ *ரு இது இட 


௮ற்பமாய்‌ -- 
மிகத்தாழ்ந்ததாய்‌, மீதே ஓர்‌ மெய்ம்மையடையா - (முன்பாட்‌ 


_ களில்‌ விதிக்கப்பெற்ற கர்மங்களைப்பற்றிய இந்த 
 எதார்யே ஸக்தம்‌'” [காரியத்தில்‌ ஈடுபடுவது] என்று கூறுகையால்‌ 


- காரணமுமற்றது என்றபடி, 
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ளா புரு, சக கரி கோர ஈரல்‌ 
கர்ண அரராரராளாரன்‌ அன்சர்‌ ககக ௭, 


22. தமோகருணத்தாலுண்டாகும்‌ தாமஸஜ்ஞாநத்தை விளக்கு 


கிரான்‌. (யத்து) யாதொரு ஜ்ஞாநூமோவெனில்‌; முன்‌ ற்லோகத்தி 


லிருந்து “ஜ்ஞாந' மப்,தத்தை உருவித்துக்‌ கொள்ளவேண்டும்‌. :து' 
றப்தடம்‌ முற்கூறிய ஸாத்விக ராஜஸ ஜ்ஞாநங்களைக்‌ காட்டிலும்‌ 
இந்தத்‌ தாமஸஜ்ஞாநம்‌ மிகத்தாழ்ந்/து என்று காட்டுகிறது. 
(ஏகஸ்மிந்‌ கார்ய ஸக்தம்‌) :'ப்ரரதாந்‌ பூ,த௲ணாம்ம்ராந்யே 
யஜந்தே தாமஸர ஐநா: [கீதை 19-84] [ஸாத்விக ராஜஸர்‌ 
களைக்‌ காட்டிலும்‌ வேறுபட்ட தாமஸஜநங்கள்‌ இறத்தவர்களையும்‌ 


 பூபதகணங்களையும்‌ ஆராதிக்கிறார்கள்‌.] என்று முன்‌ சொன்ன 


படியே இறந்தவர்களையும்‌ (,;தக௲ணங்களையும்‌ ஆராதிஃப்பதாகிற 
மிகச்சிறிய பயனையளிக்கும்‌ ஒரு செயலில்‌ ஈடுபட்டிருப்பது. வேதங்‌ 
ப்ரகரணத்தில்‌ 


இங்கு *கசர்ய” மாப்‌;தம்‌ செயலைக்குறிக்கிறது; உத்பத்தி முதலான 
வற்றைக்‌ குறிக்காது. இந்த ஈடுபாடு தகாது என்று இந்த வாக்‌ 
யத்தில்‌ உணர்த்தப்படுகையால்‌ *ஏகஸ்மிந்‌ கார்யே? என்று இங்கு 
கூறியது கீதை (12-84) ம்லோகம்‌ பிற்பாதியில்‌ தாமஸ ஜனங்‌ 
களுக்குக்‌ கூறப்பட்ட ப்ரேத பூ,தக;ணங்களின்‌ ஆராதூனமாகிற 
தாழ்ந்த செயலே இத்தொடரால்‌ குறிக்கப்படுகிறது என்று விளங்கு 
கிறது, *ஏக! மப்,தம்‌ மிகக்குறைந்த பயனை அளிப்பது என்னும்‌ 
பொருளை உணர்த்துகிறது (க்ருதஸ்நவத்‌ ஸக்தம்‌) நிறைந்த 
பலனை அளிக்கும்‌ செயலில்‌ ஈடுபடுவதுபோல்‌ ஈடுபடுகிறது. 'க்ருத்ஸ்‌ 
நவத்‌? என்பதற்கு நிறைந்த செயலிற்போலே” என்று பொருளாகு 
மாயினும்‌ இங்கு எடுக்கப்பட்டது குறைந்த 
பயனுடைய செயலாகையாலே, இதற்கும்‌ ''பயனையிட்டு நிறைந்த 
செயலிற்‌ 8பாலே,”' அதர்வது “நிறைந்த பயனுடையசெயலிற்‌ 
போலே” என்றே பொருள்‌ கொள்ளவேண்டும்‌. (அஹேதுகம்‌) 
உண்மையில்‌ குறைந்த பயனுடையதாகையால்‌, இந்த ஈடுபாடு 
தமோகுணத்தினால்‌ உண்டாகும்‌ 


எதிர்த்தட்டாக 


கிதை--65 


014 தீதாவ்ய)க்யானம்‌ 


எரக1- ரண த:௫௧௧௭984] மட்டி பர 9141819980 
84 ரர ரகர ர னாடிவு நரக, ஏனைக்‌ 
ஏ ரொ ளடிராளசேம்‌ ஏ, ஈ6ஏ(எ்‌ ரேர்‌ ॥ 86 ॥ 


ஜ்ரநாநத்திற்கோ இந்த எஈடுபாட்டிற்ககா காரணமில்லையென்‌ று 
கூறுவது பொருந்தாதாகையாலே, **ஆராய்ந்தால்‌ குறைந்த படனு 
டைய இச்செயலில்‌ ஈடுபடுவதற்கு உண்மையில்‌ எக்காரணமும்‌ 
இஃல்லை.'' என்று பொருள்‌ கொள்ளப்பட்டது. **அஹை 
துகம்‌'” என்றும்‌ பாடம்‌, காரணமுள்ளதாகிற , ஹைதுகத்தைக்‌ 
காட்டிலும்‌ வேறுபட்டது என்று பொருள்‌, அப்போதும்‌ முற்கூறிய 
படியே கருத்துரைக்கவேண்டும்‌. (அதத்த்வார்த்திவத்‌) ராஜஸ 
ஜ்ரஞாநத்தைப்போலவேவ ஆத்மாக்களை ஜாதிருணங்களின்‌ வேறு 
பாடுகளையிட்டு வேறாகக்‌ காண்கையாகிற பொய்யைப்‌ பற்றி 
நிற்பது, இவ்விஷயத்தில்‌ இந்தத்‌ தாமஸ ஜ்ஞாநம்‌ ராஜஸ 
ஜ்ஞாநத்தை ஒத்தது என்று கருத்து, (அல்பம்‌ ௪) மூற்பாதியில்‌ 
கூறியபடி மிகக்குறைந்த பூலனையுடையதாய்‌ இரப்பதோடன்றியில்‌ 
மிகத்தாழ்ந்ததாகவும்‌ இருக்கிறது என்று கருத்து, முற்பாதியில்‌ 
படலத்தையிட்டுத்‌ தாழ்வும்‌ இங்கு ஸ்வரூபத்தினால்‌ தாழ்வும்‌ 
சொல்லப்படுகிறதாகையாலே புனருக்தியில்லை,. இறந்தவர்களையும்‌ 
மூ ரத்க௲ணங்களையும்‌ ஆராதி,ப்பதைப்‌ பற்றிநிற்பதால்‌ இந்த 
ஜ்ஞாநம்‌ மிகத்தாழ்ந்ததாகவும்‌ இருக்கிறதன்ரோ! (சுத்‌ தாமஸம்‌ 
உதராஹ்ருதம்‌) அந்த அறிவு தாமஸஜ்ஞாநம்‌ என்று சொல்லப்‌ 
படுகிறது. “ஸத்வாத்‌ ஸஞ்ஜாயதே ஜ்ஞாநம்‌'? [14-1/] என்று 
இந்த கீதையிலலயே *ஸத்வகுணத்தால்‌ உண்டாவதே ல்ஞாந 
மாகும்‌” என்று சொல்லியிருக்க, ராஜஸ ஜ்ஞாநம்‌, தாமஸ ஜ்ஞாநம்‌ 
என்று இங்கு சொல்லுவது முரண்படாதோ? எனில்‌; அந்யதா 
ஜ்ஞாநம்‌ விபரீத ஜ்ஞாநம்‌ ஆகியயையும்‌ ஜ்ஞாநம்‌ என்று உழங்‌ 
கப்படுகையாலே குறையில்லை : ஸத்வகுணத்தால்‌ உண்டாஉதே 
உண்மை யறிவு என்றும்‌, மற்றவை பொய்டறிவு என்றும்‌ கண்டு 
கொள்வது, “ஏதத்‌ ஜ்ஞா நமிதி ப்ரோக்தம்‌ அஜ்ஞாநம்‌ யத;தோ$ந்‌ 
யதா?” [18-11] [இதுவே ஜ்ஞாநம்‌ என்று சொல்லப்படுகிறது; 
மற்ற அறிவுகளெல்லாம்‌ அஜ்ஞா நமேயாகும்‌ ] என்று கீதையிலேயே 
சொல்லப்பட்டதன்றோ. 22. 


ஆ 
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சா டார்‌. கனகர்‌ னிகிளாாடிவ 
ஏரா எஷின ஈர்ரி ஏரி - 
ட எர ஏஜி கார | 
ட்‌ ஏர கரி ச ரி்எகரர்‌ | 53 | 
6 23. நியதம்‌ ஸங்க;ரஹிதம்‌ அராக;த்வேஷத: க்ருதம்‌ | 
௮ப$லப்ரேப்ஸுநா கர்ம யத்தத்‌ ஸாத்விகமுச்யதே ॥ 


யத்‌ கர்ம-- யாதொரு கர்மமானது, நியதம்‌ -- (தத்தம்‌ 
வர்ணாஸ்ரமங்களுக்கு) உரியதாயிருக்கிறதோ, ஸங்க,ிரஹிதம்‌ 
(நான்‌ கர்த்தா, என்னுடையது கர்மம்‌ என்னும்‌) பற்றற்று 
இருக்கிறதோ, அராகத்‌,வேஷ த; க்ருதம்‌-- புகழில்‌ விருப்பத்‌ 
தாலே £, இகழ்வில்‌ வெறுப்பாலோ செய்யப்படாததாயிருக் 
கிறதோ, ௮ப,லப்ரேப்ஸுநா (க்ருதம்‌)--ப,லனில்‌ விருப்பமில்‌ 
லாதவனால்‌ செய்யப்பட்டதோ, தத்‌ - அந்தக்‌ கர்மம்‌, 
ஸாத்விகம்‌ உச்யதே-- ஸாக்விக கர்மம்‌ எனப்படுகிறது. 
23. உகப்புவெறுப்‌ பின்றி யுயர்நசையு மற்றே 

மிகத்தனியல்‌ வாஅமன்று மேவி--யகப்பயனி 

லாசையொழிந்‌ தாங்கியலு மக்கரும முற்குணத்துற்‌ 

பேசவரு மேலுயர்த்து பெற்று, 

உகப்பு வெறுப்பு இன்றி -- புகழில்‌ விருப்பமோ இகழ்‌ 

வில்‌ வெறுப்போ இல்லாமல்‌, உயாநசையும்‌ அற்றே - (நான்‌ 
கர்த்தா, என்னுடையது கர்மம்‌ என்னும்‌) _ மிகுதியான 
பற்றும்‌ இல்லாமல்‌, தன்‌ இயல்வாம்‌ என்று --தன்‌ வர்ணா 
சிரமத்திற்கு உரியதா.ம்‌ என்று, மிக மேவி _ மிகவும்‌ ஈடு 
பட்டு, அகப்பயனில்‌ ஆசை ஒழிந்து --அதற்கு உரிய பூலனில்‌ 
ஆசையில்லாமல்‌, ஆங்கு இயலும்‌ அக்கருமம்‌-- கர்மாதி,கார 
வேளையில்‌ செய்யப்படும்‌ அக்கர்மம்‌, முற்குணத்துின்‌ -- 
முதற்குணமாகிற ஸத்வகுணத்தின்‌, மேல்‌ உயர்த்து பெற்று 
மிகுந்த சிறப்பைப்‌ பெற்று, பேச வரும்‌ -- (ஸாத்விக 
கர்மம்‌ என்று) சொல்லப்படும்‌ , | 
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16000: ப்பி ப்பது உ பட்ட பணா ம மப்ட 
எடு, எர கார - கிடா எ காரு, 
ஏலி கவினம்‌. அக்டா - எட வாபி 
தர்‌ ஈனம்‌, கொக்‌ | 81! 


29. சென்ற மூன்று ம்லோகங்களாலே கர்மாதி,காரம்‌ உள்ள 
போது கர்மத்தைச்‌ செய்பவனணி:ன்‌ தன்மையையிட்டு, செய்டப்படும்‌ 
கர்மத்தைப்‌ பற்றிய ஜ்ஞாநமானது ஸாத்விகம்‌, ராஜஸம்‌, தாமஎடிம 


என்று மூன்று வகைப்பட்டிருக்கும என்று சொல்லப்பட்டது, இனி 


மூன்று ம்லோகங்களாலே, செய்யட்படும்‌ கர்மம்‌ முக்குணங்கள்‌ 


யிட்டு மூன்று வகைப்படும்‌ என்று சொல்லப்படுகியது அதில்‌ 
இந்த ஸ்லோகம்‌ ஸாத்விக கர்மத்தை விளக்குகிறது, (யத்‌ கர்ம) 
யாதொரு கர்மமானது. (தியதம்‌) தம்முடைய ௨ ர்ணாசிரமங்களுஃகு 
உரியதோ,. (ஸங்க,ிரஹிதம்‌) “நான்‌ செய்பவன்‌ ' *என்னுடைடீது 
கர்மம்‌! என்னும்‌ பற்று இல்லாமலிருக்கிறதோ, 'ஸங்க' ஸமாப்;தடம்‌ 
பொதுவாக எல்லாப்பற்றையும்‌ குறிக்குமாயினும்‌ இங்கு ப்ரகரணத்‌ 
தையொட்டி நான்‌ கர்த்தா, *என்னுடைய கர்மம்‌ *எனக்குரியது 
படலம்‌” என்னும்‌ மூன்று பற்றுக்களையும்‌ சறிப்பதே பொருத்தம்‌. 
அந்த மூன்றிலும்‌ *அபடலப்ரேப்ஸுநா” என்று ப,உனைப்பற்றி 
மேலே தனியாக எடுக்கப்பட்டு விடுகிறபடியால்‌, இஃ௫கு மற்ற 
இரண்டு பற்றுக்களையுமே குறிக்கிறது. ஆகையால்‌ 'ஸங்க$] ஹிதம்‌” 
என்பது *நான்‌ செய்பவன்‌? (என்னுடைய கர்மம்‌' என்னும்‌ டற்று 
இல்லாமல்‌ எந்தக்‌ கர்மம்‌ இருக்கிறதோ என்று பொருள்படுகிறது, 
பே.லே ஸாத்விக கர்த்தாவைச்‌ 
அநஹம்வாதீா* [26] என்று கர்த்தாவுக்குச்‌ (சொல்லப்படும்‌ 
பற்றற்ற தன்மை அந்தக்‌ கர்த்தாவின்‌ கதொடர்பையிட்டு இங்கு 
கர்மத்திற்குச்‌ சொல்லப்படுகிறது. (அராக,த்தவேஷத: க்ருதம்‌) 
புஃழில்‌ விருப்பத்தாலோ, இஃஉழ்வில்‌ வெறுப்பாலோ எந்தக்‌ கர்மம்‌ 
செய்யப்படாமலிருக்கிறதோ. ஆடம்பரத்திற்காகச்‌ செய்யப்படா 
மலீருக்கிறதோ என்று கருத்து. **தயபோ தடம்பே,ந சைவ யத்‌”? 
[17-18] என்று ஆடம்பரத்திற்காகச்‌ செய்யப்பட்டது ராஜஸம்‌” 
என்று சொல்லப்பட்டதன்றோ, விருப்பு வெறுப்பில்லாமல்‌ செய்‌ 
யப்படுகிறது என்று பொதுவாக இருந்தபோதிலும்‌, ப்ர ரஹ்மத்திடம்‌ 
விருப்பாலும்‌ ஸம்ஸாரத்தில்‌ வெறுப்பாலும்‌ செய்யப்படுகஉதும்‌ 


சொல்லும்போது “*முக்தஸங்க£. 


ர்‌ பூ ட 2 ॥ 
தக்கல்‌! 3 


்‌ இ” 

ப ல்‌ 

ச்‌ ர்‌ ர்‌ ஸு கூட்ட க்‌ ன்‌ படம்‌ ்‌ ட்ரீ... எடது சு 1 இ டய 

(உ இ டட ரஜா ட்டி லி ட்டி [க ட்‌ ஆறடி $ $ ப ௮ ல. 7 ரம்‌ ர ர்‌ டண ம! ச்‌ ட்‌ ரி ம்‌ [ச நரன்‌ 7 னி அச்‌ (ச டட 1 சீ 1 
% ட்‌ ட்‌ 


ப 


| 
னர்‌ 


புதீனட்டாமத்தியாயற்‌ ஒ77 


௮௭ ஐடிகன கர்‌ ஏஜி எ ராடு 

[கர எக ளர்‌ ஈஜரள80 ॥ 66 ॥ 
24, யத்து  ா௫மம்தம் கர கர்ம ஸாஹங்காரேண வா புந; 1 
க்ரியதே பூஹுலாயாஸம்‌ தத்‌, ராஜஸமு கராஷ்ருதம்‌ |] 


ஸு, 
8 ட்டன 
] பு 


கர்மம்‌, காமேப்ஸுருா -- 


யத்‌ கர்ம து -- யாதொரு 
பூலனை விரும்பியும்‌, புந: 


ஸாஹங்காரேண வா -- 


'நான்‌ செய்பவன்‌” என்னும்‌ அபி.மாநத்தோடும்‌, பூணு 
லாயாஸம்‌ -- பெருமுயற்சியோடு, க்ரியதே -- செய்யப்‌ 


படுகிறதோ, தத்‌ -- அந்தக்‌ கர்மம்‌, ராஜஸம்‌ உதாஹ்ருதம்‌ 
-. ராஜஸ காமம்‌ என்று சொல்லப்படுகிறது, 


24. காமநசை தன்‌. லகங்காரக்‌ காழ்ப்பினிற்‌ 
ருமருவு மாயாசந்‌ தான்மிக்குச்‌- சேமமென 
நின்றியலு மக்கரும நேர்ந்தே யிடைக்கூணத்திற்‌ 
சென்றிமலு மென்றுடைரப்பர்‌ தேர்ந்து. 
காமநசைதன்னால்‌ -- பலனில்‌ விருப்பத்தாலும்‌, அகங்‌ 
காரக்‌ காழ்ப்பினில்‌ -- “நான்‌ செய்பவன்‌”? என்னும்‌ அபி, 
மாநத்தோடும்‌, தாம்‌ மருவும்‌ ஆயாசம்‌ தான்‌ மிக்கு-- தாம்‌ 
செய்யும்‌ பெருமுயற்சியோடு, சேமம்‌ என நின்‌ று்‌இயலும்‌-- 
தனக்கு நன்மையளிப்பது என்னும்‌ எண்ணத்துடன்‌ உறுதி 


ஸாத்விக கர்மமேயாகையாலே, இங்கு புகழில்‌ விருப்பாலும்‌; 
இஃகழ்வில்‌ வெறுப்பாலும்‌ செய்யப்படும்‌ கர்மம்‌ என்று பொருள்‌ 
கொள்ளப்பட்டது. (அராகஃத்‌வேஷதா கீருதம்‌) முதலிலுள்ள 
அகாரத்தைத்‌ தனிப்பதமாகக்‌ கொண்டு விருப்பு வெறுப்பினால்‌ 
செய்யப்படாதது” என்று பராஷ்யத்‌ தில்‌ பொருள்கொள்ளப்பட்டது. 
அல்லது இப்பொருளைத்‌ தாத்பர்யார்த்ததமாகவும்‌ கொள்ளலாம்‌, 
(அபஹப்ரேப்ஸுநா க்ருதம்‌ யத்‌ கர்ம) யாதொ௫ கர்மம்‌ பலனில்‌ 
விருப்பமில்லாதவனால்‌ செய்யப்படுகிற? தா.பலனில்விருப்பமில்லாமல்‌ 
: இதைச்‌ செய்யவேண்டியது நம்கடமை” என்னும்‌ ஸாத்விக த்யா 
கடத்தோடு செய்யப்படுகிறது என்று கருத்து. (தத்‌ ஸாத்விகம்‌ உச்‌ 
யதே) அந்தக்‌ கர்மம்‌ ஸாத்விக கர்மம்‌ எனப்படுகிறது. ப, 


- ௮ அ ]்‌ 
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சாயம்‌: வரா -- ரகர. எக்ரிர எ 


எ1456ச0ி, கணட எர௭ எ, ஏரகுரரர்‌ ஈர்‌ ஸார்‌, 
மழுப் வு பப்ப்ப ல்‌ இட்ட பா மட்ட ப்பட 


ஏர்‌ எச்‌, எண்டன்‌ ॥ ஷய 


யாகச்‌ செய்யப்படும்‌, அக்கருமம்‌--அந்தக்கர்மம்‌, இடைக்‌ 
குணத்தில்‌ நேர்ந்தே சென்று இயலும்‌ -- நடுக்குணமாகிற 
ரஜோகுரணத்தால்‌ உண்டானதாகச்செயல்படும்‌, என்று தேம்‌ 
ந்து உரைப்பர்‌-என்று(அறிவாளிகள்‌) ஆராய்ந்துக்‌ கூறுவர்‌. 


௮4, ராஜஸமான கர்மத்தை விளக்குகிறான்‌. (யத்‌ கர்ம து 
யாதொருகர்மமானது$ துப்‌; தம்‌ ஸாத்விக கர்மத்தைக்‌ காட்டிலும்‌ 
வேறுபாட்டைத்‌ தெரிவிக்கிறது. (காமேப்ஸுநா க்ரியதே$) பலனை 
விரும்புகின்‌ றவனால்‌ செய்யப்படுகின்றதோ, ஸாத்விக கர்மத்தை 
விளக்கும்‌ சென்ற ஸம்‌$லாகத்தில்‌ *அபடலப்ரேப்ஸுநார” என்ற 
பதத்தால்‌ சொல்லப்பட்ட பலனில்‌ விருப்பமின்‌ மைக்கு எதிர்த்‌ 
தட்டான்‌ பலனில்‌ விருப்பத்தை இப்பதம்‌ தெரிவிக்கிறது. (புந 
ஸாஹங்கரரேண வா யத்‌ கர்ம க்ரியதே) *நான்‌ செய்பவன்‌" என்‌ 
னும்‌ அபிடமானத்தோடும்‌ எந்தக்கர்மம்‌ செய்யப்படுகிறதோ, *அல்‌ 
லது” என்னும்‌ பொருள்‌ இங்கு பொருந்தாதாகையாலே *வர? றப்ட 
தடம்‌ இங்கு:௪'காரத் தின்‌ பொருளையுடையது. சென்ற ஸ்லோகத்தில்‌ 
.. “ஸங்கடரஹிதம்‌” என்னும்‌ பதத்தால்‌ ஸாத்விக கர்மத்திற்கு *நான்‌ 
செய்ததன்‌” என்னுடைய கர்மம்‌” என்னும்‌ பற்றின்மை சொல்லப்‌ 
பட்டது. அதற்கு எதிர்த்தட்டான இப்பதம்‌ அப்பற்றுகள்‌ இங்கு 
உண்டு என்று காட்டுகிறது. (ப;ஹாலாயாஸம்‌ யத்‌ கர்ம க்ரியதே) 
மிகுந்த முயற்சியோடு யாதொரு கர்மம்‌ செய்யப்படுகிறதோ, முயற்‌ 
சியை விளைக்கும்‌ ரஜோகு,ணத்தால்‌ உண்டாவதாகையாலும்‌, பய 
னற்ற முயற்சியும்‌ சேர்ந்திருக்கையாலும்‌, *"ப,ஹுலாயாஸம்‌'*எனப்‌ 
படுகிறது. இந்த முயற்சி அனைத்துக்கும்‌ தானே காரணம்‌ என்‌ 
னும்‌ அபிமானம்‌ (ஸாஹங்கரர” மப்‌;த,த்தாலே உணர்த்தப்படு 
கிறது, (தத்‌ ராஜஸம்‌ உதமாஹ்ருதம்‌) பெருமுயற்சியோடு கூடிய 
இந்தக்‌ கர்மம்‌ என்னாலேயே செய்யப்படுகிறது என்னும்‌ அபி, 
மானத்தோடு: கூட யாதொரு கர்மம்‌ செய்யப்படுகிறதோ அது 
ராஜஸ கர்மம்‌ எனப்படுகிறது, 4, 


% 7 ம்‌ அவிக த ச 4 தீ ட்‌ ்‌ ல்‌ ்‌ ஜ்‌ 
ப த்தட்து சச பரத ந இ.௪ ஆகு. தர ௬ உர 


கதவ ணக வல வட்ல பர லன்‌ டய வன்க சகல்‌ கர்ண அ 


இ ணட பல்கேக்பிபால் வைக டி அனைய க்ப்கள்கககைக்வக்ஸ்‌ 1 கிடக்விட க்ணையதவ கைம்‌ க அடை அவயா ஜாகல ம: யய 


பத்சட்டாமத்தியாாத்‌ (14௯ ஈசர்‌... 


ஏர௭ஈ4்‌ ஏரி இளஈஈின ஏ ரர 


டர ப்‌ | 


்‌ ்‌ ஏஎ கர்‌ எரராகர்‌ | மட 
ன்‌ 


௮5... அறுப,ந்தம்‌ க்ஷமம்‌ ஹிம்ஸாமநவேக்ஷ்ய ம்‌ பெளருஷம்‌ | 
ன்த்‌ 
மோஹ £தாரப்‌,யகே கர்ம யத்‌ தத்‌ தாமஸமுச்யதே ]1 


யத்‌ கர்ம . யாதொரு காமம்‌, அநுருந்தம்‌--கூடவே 
வரும்‌ துன்பத்தையும்‌, க்ஷ்யம்‌ -- பொருளழிவையும்‌, ஹிம்‌ 
ஸாம்‌ -- உமிர்களுக்குப்‌ பீடையையும்‌, பெளருஷம்‌ ௪ - 
(தன்னுடைய) செயல்‌ முடிக்கும்‌ திறனையும்‌, அநவேக்ஷ்ய 
-- ஆராயாமல்‌, மோஹாத்‌ -- (பரம புருஷனே செய்விக்கி 
ரன்‌ என்று) அறியாமல்‌, ஆரப்‌, யதே -- தொடங்கப்படு 
கிறதோ, தத்‌ -- அந்தக்கர்மம்‌, தாமஸம்‌ உச்யதே-- தாமஸ 
கர்மம்‌ எனறு சொல்லப்படுகிறது. ப 


ன கணனரகாகுயானலு வளாளாமாவக பவை பண்‌, 


25. துக்கத்‌ தொடர்ச்சி பொருணாசஞ்‌ சூழ்‌ பீடை 
யொக்க வியல்வலிதா வஜொன்றினையுங்‌-- தக்கறியான்‌ 
மோகத்தாற்‌ செய்கரும முண்டேற்‌ கடைக்குணத்துன்‌ 
வேகத்தா லாகுமே மிக்கு, 


துக்கத்தொடர்ச்சி --தொடர்ந்துவரும்துன்பம்‌, பொருள்‌ 
நாசம்‌ -- பொருளழிவ, சூழ்‌ பீடை -- (தனக்கும்‌ பிற 
உயிர்களுக்கும்‌) உண்டாகும்‌ ஹிம்ஸை, ஓக்க இயல்‌ வலி 
தான்‌ (தன்னுடைய)செயல்‌ முடிக்கும்‌ திறன்‌, ஒன்றினையும்‌ 
-- ஆ௫ய எதையும்‌, தக்கறியான்‌ -- நன்கு அறியாமல்‌, 
மோகத்தால்‌ -- (பரமபுருஷன்‌ செய்விக்கிறான்‌ என்னும்‌) 
அறிவில்லாமல்‌, செய்கருமம்‌ உண்டேல்‌ செய்யப்படும்‌ 
காமம்‌ இருந்ததானால்‌ (அது), கடைக்குணத்இன்‌ _ வேகத்‌ 
தால்‌ மிக்கு அகுமே - மூன்றாவது குரணாமான தமோ குூணத்‌் 
தின்‌ வேகத்தால்‌ மிகவும்‌ உண்டாகும்‌ தாமஸ கர்மம்‌ 
ஆகும்‌. 


கிரன்‌”? என்று அறியாமையே ஆகும்‌; 


980 ” கீநாவ்யாகளானம்‌ 


எ ॥ ஒர்‌ கர்ணன்‌. ஜோரி டி ஏ; - கலர 
கமி எரி; [8ோ-௭௪ எமிரிள,; ஏர - என; 
கர்ண எ எ - ஏடுகற, எக - ஈர. 
ரகக என. எசோசா9, சஈஈரகர௫ (உட ப 


ச. ஆலை வரர ரா மாது உராராய மமமயாய வட டட வை பயக அ ன்‌ 


26. தாமஸ கர்மத்தை விளக்தகிறான்‌. (யத்‌ கரீம) யாதொரு 
கரீமமானது. (அநுப;ந்தடம்‌ அநவேக்ஷ்ப . ஆரப்‌, யே) கர்மம்‌ 
செய்யப்பட்டபின்‌ தொடர்ந்து வரும்‌ துன்பத்தை ஆராயாமல்‌ தொ 
டங்கப்படுகிறதோ? கர்மம்‌ செய்யும்போது ஏற்படும்‌ பொருளழிவு 
அடுத்துள்ள 'க்டிய” மப்‌; தடத்தாலே சொல்லப்படுகையாலும்‌, “அநு 
படிந்தடம்‌! என்னும்‌ இப்பத,த்திலுள்ள *அநு” என்னும்‌ உபஸர்க்கடத்‌ 
தின்‌ ஸ்வாரஸ்ட தாலும்‌ இப்பதம்‌ கர்மம்‌ செய்ததற்குப்‌ பின்‌ 
தவிர்க்க மூடியாமல்‌ தொடர்ந்துவரும்‌ துன்பத்தைக்‌ குறிக்கிறது. 
(க்ஷயம்‌ அநவேக்ஷ்ப ஆரப்,ியதே) கர்மம்‌ செய்யும்‌ போது ஏற்‌ 
படும்‌ பணச்செலவாகிற தேதாஷத்தையும்‌ ஆராயாமல்‌ தொடங்‌ 
கப்படுகிறதோ.(ஹிம்ஸாம்‌அநலேக்ஷ்ப ௪ ஆரப்‌,யதே)தனக்கும்‌ பிற 
உயிர்களுக்கும்‌ சரீரப்பீடை, மனப்பிடை: ஆகியவை உண்டாவதை 
ஆராயாமல்‌ தொடங்கப்படுகிறதோ, “ஹிம்ஸா" என்று பொதுவாகச்‌ 
சொல்லியிருக்கையாலே தனக்கும்‌ பிறர்க்கும்‌ உண்டாகும்‌ பீடை 
களைச்‌ சொல்லுகிறது. தாமஸர்கள்‌ ப்ரேத பூ,தக௲ணங்களை ஆரா 
திப்பதற்காகச்‌ செய்யும்‌ கர்மங் களில்‌ துன்பமும்‌ பொருள ழி 
வும்‌ உ.யிர்ப்பீடையும்‌ மிகுதியாக ஏற்படுகின்‌றனவன் ரோ (பெளரு 
ஷம்‌ அழூவகஷ்ய௪ ஆரப்‌,யதே) தன்னிடம்‌ உள்ள செயல்‌ 
முடிக்கும்‌ திறமையை ஆராயாமலும்‌ தொடங்கப்படுகிறதோ. விதி, 
யைக்குறிக்கும்‌ 'தை,வ" ராப்,த,த்திற்கு எதிர்த்தட்டான *பெளருஷ” 
றப்;தடம்‌ இங்கு புருஷனுடைய செயல்முடிக்கும்‌ திறமையைக்‌ 
குறிக்கிறது. (மோஹாத்‌ ஆரப்‌;யதே) *பரமபுருஷனே செய்விக்‌ 
கிறான்‌” என்று அறியாமல்‌ எந்தக்‌ கர்மம்‌ தொடங்கப்படுகிறதோ, 
துன்பம்‌ மூகலான அஜ்ஞாநங்கள்‌ முற்பாதியில்‌ சொல்லப்பட்டு 


விட்டபடியால்‌, இங்கு அகர்த்ருத்வாநுஸந்தரான . ப்ரகரணமாகை 


யாலே சொல்லப்படும்‌ அஜ்ஞாநம்‌ (பரமபுருஷன்‌ செய்விக்‌ 
(தத்‌ தாமஸம்‌ உச்யதே) 
முற்கூறியபடி தொடங்கப்படும்‌ கர்மம்‌ தாமஸகர்மம்‌ எனப்‌ 
படுகிறது. 2ல்‌ 


௮ | 
மவ்த்‌ 
அவைகளால்‌ 5 டா ன்‌ ள்‌ 
3! ர 3 ண்ண டண்‌ ௧ 


 புதினெட்டாமத்தியாஙம்‌ 
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ரகானி னக ஏஏ கன்ட 


௮31. இரகக (ர்க ஈர்‌ ஈரக்‌ கோ8 ॥ 56 ॥ 
|. ரா 26. முக்த ஸங்கேோர$நஹம்வாத; த்‌. ருத்புத்ஸாஹ 


ஸமந்வித: ] 
ஷித்‌ த்‌,யஷித்‌,த்‌,யோ: நிர்விகார: தர்த்தா ஸாத்விக 
உச்யதே |! 
முக்தஸங்க;:--ப,லனில்‌ விருப்பமற்றவனாய்‌, அநஹம்‌ 
வாஒ- நான்‌ செய்கிறேன்‌! என்னும்‌ அட... 
வனாய்‌, தூருத்யுத்லாஹ ஸமந்வித:-- தவிர்க்கவொண்ணாத 
துன்பத்தைப்‌ பொறுக்கும்‌ தன்மையாகிற த்‌.ருதி, முயற்சி 
யுடைய மனமுடையவனாயிருக்கையாகிற உத்ஸாஹம்‌ 
ஆகியவற்றோடு கூடியவனாய்‌, ஸித்‌ஃத்‌ யஷித்‌,த்‌ யோ: நிர்‌ 
விகார:-- பயன்‌ கிடைத்தாலும்‌ கிடைக்காவிட்டாலும்‌ விகார 
மற்றவனாய்‌ உள்ள, கர்த்தா--செயல்‌ புரிபவன்‌, ஸாத்விக: 
உச்யதே--ஸாத்விக கர்த்தா என்று சொல்லப்படுகிறான்‌. 


பவடய வாதனை ரபாக உ லவை கள ஆகளகளகாகளா கர்ணா ரா. மாக 


26 ஆர்ந்தபய னாசை யதுவிட்‌ டகங்காரந்‌ 
ஒர்ந்துகுட னாய்முயற்றி சென்றியன்று-- சேர்ந்துவரும்‌ 
பேறிழவில்‌ வேறுபடாப்‌ பீடுடைய கர்த்தாவாம்‌ 
வீறியலுஞ்‌ சத்துவத்தான்‌ மிக்கு. 
ஆர்ந்த பயன்‌ ஆசை ௮துவிட்டு--காமத்திற்கு உரிய பஸ 

னில்‌ விருப்பத்தை விட்டு, அகங்காரம்‌ இர்ந்து -- (நான்‌ 

செய்கிறேன்‌' என்ற அபி,மானமும்‌ இல்லாமல்‌, | திடனாய்‌ 
முயற்றி சென்று இயன்று- தவிர்க்கவொண்ணாத துன்பத்தைப்‌ 
பொறுத்திருக்கையாகிற தைரியம்‌, முயற்சியுடையமனமுடை 
யவனாயிருக்கையாகிற உத்ஸாஹம்‌ ஆகியவற்றோடு கூடிய 


வனாய்‌, சேர்ந்து வரும்‌ பேறு இழவில்‌ வேறுபடாப்‌ பீடுடைய--.. 


கர்மத்தையொட்டிவரும்‌ பயன்‌ கிடைப்பதிலும்‌, கிடைக்கா 
மல்‌ போவதிலும்‌ விகாரமற்றிருக்கும்‌ பெருமையுடைய, கர்த்‌ 
தா--செயல்‌ புரிபவன்‌, மிக்கு வீறு இயலும்‌ சத்துவத்தான்‌ 
ஆம்‌-- மிகவும்‌ பெருமை பெற்ற ஸாத்விக கர்த்தா ஆகிறான்‌. 
கீதை--50 


4 பணை வு 04. கப -௯ 


சன்‌ அரத்கம்கை”! ட க்க 
பனை அல்‌ னா அவணாவணினா கை அ வலையியகை வள வலியில! 17 அவளைக்‌ 
ன்‌ ஆ ப ்‌ க்‌ 


க கு ணம 


ரர 


அ கணத்ள்‌ ட்‌ அத எனப்ப. 


682 கீதால்யாகயானம்‌ 


சா ॥ தட ககன, எள்‌ - கர்ள- 
௭, சாரண! -- ஏடு கர்ட்‌ ஏகர்ரற ஈசாளளி. 
ளார்‌ சு, கோடி வாண, எரர்‌. எர; 


20, இனி, மூன்று ம்லோகங்களாலே மூறையே ஸாத்விக 
ராஜஸ தாமஸ கர்த்தாக்களை விளக்குகிறான்‌, (முக்தஸங்க,:) 
தான்‌ செய்யும்‌ கர்மத்தின்‌ பலனில்‌ பற்று இல்லாதவன்‌, அடுத்த 
படி *அநஹம்வாதீ;'* என்று * நான்‌ கர்த்தா!” என்னும்‌ அபி, 
மானம்‌ இல்லாதவன்‌ என்று கூறப்போகிறபடியால்‌, இங்கு பலனில்‌ 
விருப்பமில்லாமையைக்‌ கூறுவதாகக்‌ கொள்ளவேண்டும்‌. இதனால்‌ 
*இந்தக்கர்மம்‌ என்னுடையது என்னும்‌ பற்றும்‌ இல்லாதவன்‌ 
என்று தன்னடையே தேதறுகிறது. (அநஹம்வாதீ;) நான்‌ 
கர்த்தா” என்னும்‌ அபி,மானமில்லாதவன்‌. **நான்‌'' என்று கூறும்‌ 
இயல்வுடையவன்‌ 'அஹம்வாதீ;? ஆகிறான்‌. கர்த்தாவை விளக்கும்‌ 
ற்லோகமாகையாலே *நான்‌ கர்த்தா” என்று கூறுபவன்‌ அஹம்‌ 
வாதீ; என்று கொள்ளவேண்டும்‌. அவனைக்காட்டிலும்‌ வேறுபட்‌ 
டவன்‌ 'அநஹம்வாதீ;”$; (நான்‌ கர்த்தா என்று சொல்லாதவன்‌ * 
என்றபடி. "மந: பூர்வ: வாக்‌ உத்தர:'' ர[தை, ஸம்‌, 7-3 9] 
[| மூதலில்‌ மனஸ்ஸும்‌ ஆடுத்தபடியாக வாக்காகிற இந்திரியமும்‌ 
செயல்படுகின்றன.] என்று வேதம்‌ கூறுகையாலே, இங்கு 
பேச்சைச்‌ சொன்னது முற்பட்ட மனத்தின்‌ செயலான அபி.மானத்‌ 
தையும்‌ சொன்னதாகவே ஆகும்‌. ஆகையால்‌ நான்‌ கர்த்தா?! 
என்னும்‌ அபி, மானமற்றவன்‌ என்று பொருள்‌ தேறுகிறது,. 
(தடருத்யுத்லாஹ ஸமந்வித:) தாரணம்‌, உத்ஸாஹம்‌ ஆகியவற்‌ 
மோடு கூடியவன்‌, இங்கு கர்த்தாவைப்‌ பற்றிப்‌ பேசுகையால்‌, 
தொடங்கிய செயலில்‌ அச்செயல்‌ மூடியும்‌ உரையில்‌ தவிர்க்க 


| வொண்ணாமல்க ரும்‌ துன்பத்தைத்‌ தரித்துநிற்பது '*த,ரதி'* எனப்‌ 


படுகிறது. உத்ஸாஹமாவது--உறுதிகொண்ட நெஞ்சின்‌ உடைய 
உனாயிருக்கை, “உத்ஸாஹ” மப்,தம்‌ பொதுவாக முயற்சியையே 
குறிக்குமானாலும்‌, *கர்த்தாா' என்னும்‌ சொல்லாலேயே முயற்சி 
ஸித்தி, க்குமாகையாலும்‌, ராஜஸதாமஸ கர்த்தாக்களுக்கும்‌ முயற்சி 
உண்டாகையாலும்‌, இங்கு 'ஸாத்விக கர்த்தா”£வுக்குச்‌ சொல்லப்‌ 
ட்டும்‌ உத்ஸாஹம்‌ ஸஷெறும்‌ முயற்சியைக்காட்டிலும்‌ சிறந்ததான 
தெஞ்சுறுதியோடு செய்யப்படும்‌ முயற்சியைக்‌ ஏூறிக்கிறது, (ஸத்‌; த்‌ 
யஸிச்‌ த்‌ யோ; நிர்விகார;) யுத்தம்‌ முதலான செயலிலும்‌, 
அதற்கு உறுப்பாயிருக்கும்‌ பணம்‌ ஸம்பாதித்தல்‌ முதலான 
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ட பப்ப பப ஈரரகரஏககாடி௭ 

்‌ ஏ எ்ணாந்காக: கா[ ஈக சோரி ॥ 56 | 
ஈன கர்ண்டுகுள்‌ போன்னு 

௫ 10 ஈர்ரிகரரா; உர்ர: பிலி ட 


27. ராக; கர்மபலப்ரேப்ஸுர்‌ லுப்,தோா ஹிம்ஸாத்ம- 
கோ$யற ௩9: ] 
ஹர்ஷஸோகாந்வித: கர்த்தா ராஜஸ: பரி£ர்த்துத: ]] 


ரா&;--புகழைவிரும்புகின்‌ றவனாய்‌, கர்மடிலப்ரேப்ஸு: -- 
கர்மத்தின்‌ பலனை விரும்புகின்றவனாய்‌, லுப்‌;தஃ -- (கர்மம்‌ 
செய்வதற்கு வேண்டிய பணத்தைச்‌ செலவிடுவதில்‌) கருமி 
யாய்‌ இருப்பவனாய்‌, ஹிம்ஸாத்மக: -- பிறரைத்‌ துன்‌ 
புறுத்திக்‌ கர்மங்களைப்‌ புரிபவனாய்‌, அறா): (கர்மா நுஷ்‌ 
டரானத்திற்குத்‌ தேவையான) பரிசுத்தியற்றவனாய்‌, ஹர்ஷ 
ஸோகாந்வித: -- (போர்‌ முதலான கர்மங்களில்‌ வெற்றி 
தோல்விகள்‌ காரணமாக) ஆனந்தமும்‌ வருத்தமும்‌ அடை 
கிறவனாயுள்ள, கர்த்தா--செயல்‌ புரிகிறவன்‌, ராஜஸ; பரி 
ஐர்த்தித;: ராஜஸ கர்த்தா என்று சொல்லப்படுகிறான்‌. 


அம்ம ககட்ட ட்ட 


ம த்ப்தருன்ன்‌ பட நகலும்‌ 
தட்ச ஆஹான்‌, அதல விட ணனை ல ட. வை 
க ககம வடகம்‌. - சத்த வது 


டத 
டப... 
வடட னி த்‌ 


] செயல்களிலும்‌ பலன்‌ ஸித்தி,த்தாலும்‌ ஸித்தி,க்காவிட்டாலும்‌ 
்‌ | விகாரமற்ற நெஞ்சையுடையவனாயிருப்பவன்‌, “முக்தஸங்க,;!* 
| என்னும்‌ பத;$த்தால்‌ ஸ்வர்க்கம்‌ முதலான மறுமைப்பலன் களில்‌ 
இ பற்றில்லாதவன்‌ என்று கூறிவிட்டபடியால்‌ இங்கு போரில்‌ வெற்றி 
தோல்வி முதலான இம்மைப்படலன்களில்‌ விகாரமடையாதவன்‌ 
ன என்றே கொள்ளவேண்டும்‌. *முக்தஸங்க£:'” என்னும்‌ பத,த்தா 

லேயே இம்மை மறுமைப்பலன்களில்‌ பற்றில்லாதவன்‌ என்று 

சொல்லப்படுகிறதாகில்‌, இங்கு அதன்‌ பயனான விகார மற்றிருக்கை 
ர்‌ யைச்‌ சொல்லுவதாகக்‌ கொள்ளவேண்டும்‌. (கர்த்தா ஸாத்விக 
1 உச்யதே) இத்தகைய *கரீத்தா? ஸாத்விககர்த்தா என்று சொல்லப்‌ 
படுகிறான்‌. ௮05 


ப்ண்னைர்‌ கட்‌ 
ன ஆஷ்‌ ஷை ்‌ டர்கி 


684 €ீதால்யாக்யானம்‌ 


ள॥ எரி எள்ளி, கர்கண்டி-கர்களுளி, கேட்கா 
னாடி, கட ௭ பனா டே கரி 
27. புகழ்விரும் பிப்‌ புன்பமனை வேண்டிப்‌ பொருளை 

மிகவவ்விப்‌ பீடையினை மேவித்‌--தகவென்னுஞ்‌ 

சுத்தியுரு துட்களிப்புச்‌ சோகத்‌ துறுங்கர்த்தா 

மத்இய மாங்குணத்தான்‌ மற்று. 

புகழ்விரும்பி--புகழை விரும்பி, புண்பயணைவேண்டி -- 
கர்மத்திற்குரிய தாழ்ந்த பயனை வேண்டி, பொருளை மிக 
வவ்வி- (கர்மம்‌ செய்வதற்குச்‌ செலவிடுவதில்‌ கருமியாய்‌) 
பொருளில்‌ மிகவும்‌ ஆசைகொண்டு, பிடையின மேவி -- 
(கர்மங்கள்‌ புரிவதற்குப்‌) பிறரைத்‌ துன்புறுத்துகிறவனாய்‌, 
தகவு என்னும்‌ சுத்து உறாது-(கர்மாநுஷ்டர நத்துக்குத்‌) தசூதி 
அளிக்கும்‌ பரிசுத்தியை அடையாமல்‌, உள்களிப்பு சோகத்து 
உறும்‌ கர்த்தா -- (போர்‌ முதலான கர்மங்களில்‌ வெற்றி 
தோல்விகள்‌ காரணமாக) ஆனந்தமும்‌ வருத்தமும்‌ அடை 
கிறவனாயுள்ள செயல்புரிகிறவன்‌ , மற்று மத்தியமாம்‌ குணத்‌ 
தான்‌ -- முற்கூறிய ஸத்வகு$ணத்தைக்காட்டிலும்‌ வேறு 
பட்ட நடுக்குணமாகிய ரஜோகு$ணத்தையுடைய கர்த்தா 
ஆவான்‌. 


97, ராஜஸ கர்த்தாவை விளக்குகிறான்‌, (ராகீழ)றழ புகழை 
விரும்புகிறவன்‌, அடுத்துள்ள 'கர்மபடிலப்ரேப்ஸு?' என்னும்‌ பதத்‌ 
தாலே 'மாஸ்த்ரங்களில்‌ சொல்லப்படும்‌ ஸ்வர்க்கடபடலனை விரும்பு 
கிறவன்‌*" என்று மறுமைப்படலனில்‌ விருப்பத்தைக்‌ கூறவிருக்கிற 
படியால்‌, இப்பதத்திற்கு **கர்மம்‌ செய்யும்போது தன்னடையே 
வரும்‌ புகழாகிய இம்மைப்பலனை விரும்புகிறவன்‌ '? என்றே பொருள்‌ 
கொள்ளவேண்டும்‌. (கர்மபஃ,லப்ரேப்ஸு;) கர்மத்தின்‌ படிலனான 
ஸ்உர்க்கஷம்‌ முதலானவற்றை விரும்புகிறவன்‌. சென்ற ற்லோகத்‌ 
தில்‌ ஸாத்விககர்த்தாவுக்கு *முக்தஸங்க”!” என்று பலனில்‌ 
விருப்பமின்மை கூறப்பட்டது. அகனுக்கு நேர்மாறாக ஸ்வர்க்கம்‌ 
முதலான படிலனில்‌ விருப்பமுடையவன்‌ இவன்‌ என்று தேதறுகிறது. 
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சார, எடகளிப பிய, எீளிளரரா! -அளகெர்ளு 
எக்கு கக டு ட்‌ 198!  . (॥ 59 | 


வப கன கக்ட. டைத டட 4 கர்மம்‌ செய்‌ 
வதற்குத்‌ தேவையான புத்தைச்‌ செலவிடும்‌ இயல்பு இல்லா 
தவன்‌ *லுப்,த,'' மப்டிதம்‌ பணத்தைச்செலவீடும்‌ இயல்பு இல்லா 
தனைப்‌ பொதுவாகக்‌ காட்டுமாயினும்‌, இங்கு கர்மத்தைப்பற்றிப்‌ 
பேசுகையாலே *கர்மத்திற்குத்‌ தேதேவையான பணத்தைச்‌ செலவிடும்‌ 
இயல்பு இல்லாதவன்‌” என்று பொருள்‌ கொள்ளப்பட்டது, 
தகாதவர்கள்‌ விஷயத்தில்‌ பணத்தைச்‌ செலவிடாமல்‌ இருப்பது 
குணமாகும்‌. இங்கு ராஜஸ கர்த்தாலைப்‌ பற்றிக்‌ கூறுகையாலே 
அப்பொருள்‌ பொருந்தாது. மூற்கூறியபடியே பொருள்‌ கொள்ள 
வேண்டும்‌. (ஹிம்ஸாத்மக:) பிறரைத்‌ துன்புறுத்தி அவர்களைக்‌ 
கொண்டு கர்மத்தைச்‌ செய்பவன்‌, கர்மம்‌ செய்பவளைப்‌ பற்றிய 
தாகையாலே, 'பிறரைத்‌ துல்‌ புறுத்துபவன்‌ ” என்று மாத்திரம்‌ 
பொருள்‌ கொள்ளாமல்‌ பிறரைத்‌ துன்புறுத்தி அவர்‌ களைக்‌ கொண்டு 
கர்மம்‌ செய்பவன்‌! என்று கபாருள்‌ கொள்ளப்பட்ட து, 
தாமமரக்மாதம்‌. பார்யாம்‌. புத்ரம்‌ வா உபருந்த்‌,யாத்கு 
தவவ தாஸ்கர்மகரப [ஆபஸ்த பட இ.4.9-11] [தன்னையும்‌, தன்‌ 
மனைவியையும்‌, தன்‌ பிள்ளேயையு ! துன்பு றுத்தி வேலை வாங்கலாம்‌: 
மேலை செய்பகனைத்‌ துன்புறத்தக்கூடாது.] என்னு மாஸ்த்ர 
வசனத்‌ 8ற்கு மூரணாக நடப்பஉன்‌ என்று கரும்து. ( அறாசி;) 
கர்மம்‌ செய்உதற்குத்‌ தேதல வமான பரிச௪த்தியில்லா தன்‌ அமி” 
றாப்;தடம்‌ பொதுவாயிருந்த$பாதிலும்‌ கர்மப்ரகரணமாகையாலே 
இப்படிப்‌ பொருள்‌ கொள்ளப்பட்டது, காண்பதற்கும தொடுவதறி 
கும்‌ உறுப்பான பரிசுத்தி சிலருக்கு இருந்தபோதிலும்‌ வைதிக 
கர்மங்களைச்‌ செய்வதற்குத்‌ தேதேவையான சுத்‌ தியிருப்ப திர லையன்‌ மோ 


- (ஹர்ஷளோகாந்வித:) போர்‌ மூதலான கர்மங்களில வெற்றி 


மூழலானவை கிடைத்தால்‌ ஆனந்தத்தையும்‌, தோல்விழதலானவை 
கிடைத்தால்‌ துன்பத்தையும்‌ அடைபவன்‌, சென்ற ம்லோகத்தில்‌ 
ஸாத்விக கர்த்தாவை விளக்கும்போது “ரித்‌ த்டஸித்த த்‌ யோ: 
நிர்விகார:"' என்ற பதத்தால்‌ சொல்லப்பட்டதற்கு நேர்மாறான 
தன்மையுடையவன்‌ ராஜஸ்‌ கர்த்தச என்று கருத்து, (கர்த்தா 
ராஜஸ: பரிகீர்த்தித?) இத்தகைய கர்த்தா ராஜஸ கர்த்தா 
என்று சொல்லப்படுகிறான்‌. தி 


| 

| 

| 
்‌ 


ர்‌ 


| 


ங்‌ 
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49௬: எ: ஈசி கினா 
ல எளி ஈ க ஈச கி ப ௦௪ ॥ 


| இடக்ககிததமில்பது ப்‌ 
ழ்தி ௫526, அயுக்த: ப்ராக்ருத:ஸ்தப்‌;த,ம்‌ டே நைக்ருஇகோ$லஸ:] 


| ட்‌ 


“ணன்‌ - (ஸாஸ்த்ரங்களைக்கற்று) 


விஷாத, இர்க்க ஸூத்ரீ ௪ கர்த்தா தாமஸ உச்யதே | 


அயுக்த?-- (ஈஊாஸ்த்ரங்களில்‌ சொல்லப்பட்ட கர்மங்களைச்‌ 
செய்யத்‌) தகுதியில்லா தவனாய்‌,ப்ராக்ருத:-(ாஸ்த்ரங்களைக்‌) 
கல்லாத) ஸாமான்யனாய்‌, ஸ்தப்‌;த;: -- (ஸஊாஸ்த்ரங்களில்‌ 
சொல்லப்பட்ட ) கர்மங்களைத்‌ தொடங்கும்‌ இயல்வேயில்லாத 
வனாய்‌, ட௨-- அபிசாரம்‌ முதலான காழ்ந்த காமங்களில்‌ 
ஈடுபாடுடையவளனாய்‌, நைக்ருஇக: - வஞ்சிக்கும்‌ இயல்வுடைய 
வனாய்‌,அலஸ:-தொடங்கியகர்மங்களிலும்‌ மந்தமாகச்செயல்‌ 
படுபவனாய்‌, விஷாத;- மிகுந்த மனவருத்தத்தை இயல்வாக 
உடையவனாய்‌, ஆர்க்க, ஸூத்ரீ ச- நீண்டகாலமாகப்‌ பிறர்க்குத்‌ 
தீங்கைச்‌ சிந்திக்கும்‌ இயல்வுடையவனான, கர்த்தா--செயல்‌ 
புரிபவன்‌, தாமஸ: உச்யதே -- தாமஸ கர்த்தா என்று 
சொல்லப்படுகிறான்‌. 


28. நன்மைத்‌ தகானறிவு நண்ணான்‌ முயற்றியுரான்‌ 
வன்மைச்‌ சடன்மறத்தின்‌ மன்னுவான்‌ -- புன்மைசேர்‌ 
மந்தன்சோம்‌ பன்னெடுக வாதைநினை யுங்கர்த்தா 
சந்தத்தாற்‌ ருமதனாந்‌ தான்‌. 
நன்மைத்தகான்‌-- (றாஸ்தரங்களில்‌ சொல்லப்பட்ட) 

நற்கர்மங்களைச்‌ செய்யத்தகுதியில்லாதவனாய்‌, அறிவுநண்‌ 

அறிவடையாதவனாய்‌, 
முயற்றி உறுன்‌--(ஊாஸ்த்ரங்களில்‌ சொல்லப்பட்ட கர்மங்‌ 
களைத்‌) தொடங்கும்‌ இயல்வேயில்லாதவனாய்‌, வண்மைச்‌ 
சடன்‌--அபி.சாரம்‌ முதலான கொடூரமான கர்மங்களில்‌ 
ஈடுபாடுடையவனாய்‌, மறத்தின்‌ மன்னுவான்‌ -- வஞ்சிப்‌ 
பதில்‌ நிலைநிற்பவனாய்‌, புன்மைசேர்‌ மந்தன்‌--(தொடங்கிய 
கர்மங்களிலும்‌) மந்தமாகச்‌ செயல்படும்‌ தாழ்வையுடைய 
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ச்‌ா॥ எர: - விகி; இகர, எதா 
அஎ, எட எளரரளிக, எக: அ கோளிட 


கன்னை னன என்ரான்‌ மா கெய்ல்ணொவகவவமைகவைகை வணை கணராகப வளர 1 உ அவயவம்‌ அரி? அனகை கமியங்கடா ர பைக்‌! ்‌ 


வனாய்‌, சோம்பன்‌- மிகுந்த மனவருத்தத்தை அடைபவளுய்‌, 
நெடுகவாதை நினையும்‌ - நீண்டகாலமாக (பிறர்க்குத்‌) 
தீங்கைநினைக்கும்‌ இயல்வுடையவனான, கர்த்தா - செயல்‌ 
புரிபவன்‌, ஈந்தத்தால்‌ தாமதனாம்‌ தான்‌ -- தன்மையால்‌ 
தாமஸ கர்கீதாவாய்‌ இருப்பான்‌. 


(அயுக்த.]) ஸாஸ்த்‌ 
ரங்களில்‌ சொல்லப்பட்ட கர்மங்களைச்‌ செய்யத்தகு தியில்லா தவன்‌” 
'அயபுக்த' மப்‌,தம்‌ கவனமில்லாதவன்‌ என்றும்‌ பொருள்படுமா 
பினும்‌ அடுத்துள்ள 'ப்ரசக்கருத” ஸமாப்தத்தின்‌ பொருளிலேயே அது 
அடங்கிவிடுமாகையால்‌ இங்கு இப்படிப்‌ பொருள்‌ கொள்ளப்பட்டது. 
சென்ற ற்லோகத்தில்‌ “அமஈகி” முப்‌,தத்தாலே ராஜஸ கர்த்தா 
வுக்குக்‌ 'கர்மங்களுக்குத்‌ தேவையான பரிசுத்தியற்றவன்‌ £ என்னும்‌ 
தாழ்வு சொல்லப்பட்டது. தாமஸ்‌ கர்த்தாவான இவனுடைய 


தகு தியின்மை அதைக்காட்டிலும்‌ மிகுந்ததாகையால்‌, இந்த 
“அயுக்த” மப்டதடத்திற்கு நஸ்த்ர விருத்தமான கர்மங்களில்‌ 
ஊன்‌ றியிருப்பவன்‌ ? என்று ஈருத்துரைக்கவேண்டும்‌. விருத்‌) ௪ 


கர்மங்களரில்‌ ளைன்‌ நியிருக்கும்‌ ஜாமஸ கர்த்தாவினுடைய தாழ்வு 


“மைவாத்‌ பாறாபதாந்‌ ஸ்ப்ருஷ்ட்வா லோகாயதிக நாஸ்திகாற்‌ | 
விகர்மஸ்தாந்‌ த$விஜாத்‌ லத்‌ ராந்‌ ஸசேலோ ஜலமாவிரேத்‌ ||?* 


[சைவர்கள்‌, பாசுபதர்கள்‌, லோகாயதர்கள்‌, நாஸ்திகர்கள்‌ ஆகிய 
விருத; த, கர்மங்களில்‌ ஊன்றிஇற்கும்‌ இருபிறப்பாளர்களையும்‌ 
சூத்ரர்களையும்‌ தொட்டால்‌ உடுத்திருக்கும்‌ வஸ்திரத்தோடு குளிக்க 
வேண்டும்‌ ] என்று சொல்லப்பட்டதன்‌ 0. (ப்ராக்ருத.) மாஸ்த்ரங்‌ 
களைக்‌ கல்லாத. ஸாமாந்யன்‌. வேத மாஸ்த்ரங்களை ஓதாமலும்‌ 
அவற்றினுடைய பொருளை உபதேசிக்கப்பெராமலும்‌ இருக்கையால்‌ 
ஸாத்விககர்மத்தை அனுஷ்டி;க்கத்தகுதியில்லாதவன்‌ 
கருத்து. (ஸ்தப்‌,த.) 
கர்மங்களைத்‌ தொடங்கும்‌ இயல்வேபயிலஷ்லாதவன்‌; 

சொல்லப்பட்ட கர்மங்களைத்‌ தொடங்குவதற்குமுன்‌ 
வணங்குதல்‌ மூதலான 


சான்று 


ம ஸ்த்ரங்களில்‌ சொல்லப்பட்டிருக்கும்‌ 
றாஸ்த்ரங்களில்‌ 
பெரியவர்களை 
காரியங்களைச்‌ செய்யவேண்டும்‌, அது 
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500௧: - 8881௦, ஏ: கர்கு ஈவார்‌, ள்‌ 
எலி, வலி வணாடிடர்‌ ந ரர 84- 
படட த மட்வத்கு உயட் ௮ 


கூடச்‌ செய்யாமல்‌ மரம்போல்‌ இருப்பவன்‌ என்று கருத்து. (டா) 
அபி,சாரம்‌ முதலான தாழ்ந்த ' கர்மங்களில்‌ ஈடுபாடுடையவன்‌ . 
ரஹஸ்யமாகக்‌ கொடுரமான காரியங்களைச்‌ செய்பவன்‌ 'றடடன்‌ * 
ஆகிறான்‌. தாமஸ கர்த்தாவைப்பற்றிய ப்ரகரணமாகையாவலே 
தாமஸர்கள்‌ செய்யும்‌ அபி,சாரம்‌ மூதலான பிறர்க்குத்‌ தீங்கு 
விளைக்கும்‌ கர்மங்களைச்‌ செய்வதில்‌ ஈடுபட்டவன்‌ என்று தேறுகிறது. 
(நைக்ருதிக:) வஞ்சிக்கும்‌ இயல்வுடையவன்‌. '*0ட? ராப்;த5த்‌ 
தால்‌ அபிடசாரம்‌ முதலான மாஸ்த்ரீய கர்மங்களால்‌ பிறர்க்குத்‌ 
தீங்கிழைக்கும்‌ தன்மை குறிக்கப்பட்டது. இந்த ராப்$தடத்தால்‌ 
பொய்‌ சொல்லுவது ஏமாற்றுவது முதலான லெளகிகச்‌ செயல்‌ 
களால்‌ பிறருக்குத்‌ தீங்கிழைக்கும்‌ தன்மை சொல்லப்படுகிறது? 
ஆகையால்‌ புனருக்தி இல்லை. (அலு?) தொடங்கிய கர்மங்‌ 
களிலும்‌ மத்தமாகச்‌ செயல்படுபவன்‌, 0-9: கார்யமத்ய குர்வீத:” 
[ நாளைக்குச்‌ செய்யவேண்டி௰தை இன்றே செய்யவேண்டும்‌] 


என்னும்‌ நியாயத்தின்‌ படி மாஸ்த்ரிய கர்மங்களில்‌ வேகத்தைக்‌ 


காட்டவேண்டும்‌, அதற்கு நேர்மாறாக மந்தமாகச்‌ செயல்படுபவன்‌ 
என்று **அலஸ”” ஸப்‌;தட;த்திற்குப்‌ பொருள்‌. அதில்‌ “**ஸ்தப்டிதட? 
றப்,தத்தாலே கர்மங்களைத்‌ தொடங்கும்‌ இயல்வு இல்லாதவன்‌ 
என்று சொல்லப்பட்டுவிட்ட படியால்‌, இங்கு ்‌.இிதாடங்கிய கர்மங்‌ 
களில்‌ மந்தடமாகச்‌ செயல்படுபவன்‌ ** என்று கருத்து உரைக்‌ 
கப்பட்டது. (விஷாதீ;) மிகுந்த மனவருத்தத்தை இயல்வாக 
உடையவன்‌, 4ஷத்லு' தராது வருத்தத்தைச்‌ சொல்லுவது. *வி£ 
என்னும்‌ உபஸர்க்கடிம்‌ வருத்தத்தின்‌ மிகுதியைக்‌ காட்டுகிறது. 
(விஷாதிரந்‌* றப்,ித,த்தில்‌ உள்ள *இறிச்‌*ப்ரத்யயம்‌ மிகுந்த மனவருத்‌ 
தத்தை இயல்வாக உடையவன்‌ என்று காட்டுகிறது. அதனாலேயே 
ப ாாஷ்யத்தில்‌ **அதிமாத்ர 
கொள்ளப்பட்டது த;றகால வைகுண்யாத்‌ மோகவஸ்த்வாத்ய 
நுஸ்ப்ருதே்ச தஜ்ஜம்‌ தைடந்யம்‌--அபஸ்வரத்வம்‌ மநஸ :- 
அவஸாத$:'' [ப்‌ரஹ்மநந்திரவாக்யம்‌] [தேசம்‌ காலம்‌ ஆகிய 
வற்றின்‌ முரண்பாட்டாலும்‌, வருத்தத்தை விளைக்கும்‌ பொருள்‌ 
முதலானஉற்றை நினைப்பதாலும்‌ உண்டாகும்‌ மனச்சோர்வு 
( அவஸுசதடம்‌' எனப்படுகிறது.] என்று வாக்யகாரராலும்‌ அவ 
ஸாதத்தின்‌ லக்ஷணம்‌ விளக்கமாகச்‌ சொல்லப்பட்டது. 


அவஸாதடநர்ல:?? என்று பொருள்‌ 


இ 


பி 


இ. | 


ட 
பத 


ந. அத 


3 ரி 6 ்‌ த்தி ஸ்வ டட ்‌] ்‌ ன்பம்‌ ்‌ பபப அக கக ப 1200 ட ரகளை ர ௫ ரு 
தம்‌ ஆ! சப (௫6 (சோடி படிக்‌ டர ஞ்‌ ர்ஸ்ரு வெர 0 ்‌ 8 ம்‌ ௫ ப்பூ | க 72. ர்‌ கவ்ட 
ரீ ்‌ டட னன்‌ ஸ்கின்‌ சி ்‌ ்‌ 


ர்‌ அ ர 2 த்‌ “கத: காசி, 
9 பத, ௬ ஸு த கனி டி, ஆ பிரிக்‌ “வொரி ஞ்ர்க 


ப த்த 


இ ! 
சி படின்‌ 

ச்‌ 14 ப 
தடி 


4 3 29, புத்‌;தேர்‌ பேதம்‌ த்‌.ருதேஸ்‌ சைவ குரணதஸ்‌ 


பதினெட்டாமத்தியரறும்‌ (2 *22௫% வு ச டி 6 


॥ எச்‌ கக்ரகரீடுரஎடி க ஏ கரி எ 


ஏ ஏர ஊர்‌ ஈசா ரரேரர ககர 


்‌ ்‌ ்‌ ்‌ ரக. நக ்‌ | 
91908 ஏரா ன ட்ட () அடச்‌. _ 6 4௮வை ௬௩ கனடா 
ததி] ச. ல ஒர ௬௮ ௬ ௬ பிட்‌ 1 


இ ட்ட்்டட்ட்க ப்பட்ட ப்ர 
உ அணி ரரி. ஏர ॥ 66 ॥ 


த்ரிவித,ம்‌ ஸ்ருணு 1 
ப்ரோச்யமாநமனேஷேண ப்ருதஃக்த்வேந த,நஞ்ஜய | 


த,நஞ்ஜய -- அர்ஜுனா! பு;த்தேஃ --(ஆராய்ந்து உறுதி 
கொள்ளுகையாகிற) புத்‌,தியினுடையவும்‌, த்‌, ௬ுதே: ச ஏவ-- 
(தொடங்கிய கர்மத்திற்கு இடையூறு ஏற்பட்டாலும்‌) 
(தீர்க்க, ஸூத்ரீ ௪) நீண்டகாலமாகப்‌ பிறர்க்குத்‌ தீங்கைச்‌ சிந்திக்‌ 
கும்‌ இயல்வுடையவன்‌. *கர்மங்களை விரைவில்‌ முடிக்காமல்‌ 
நீண்டகாலம்‌ எடுத்துக்கொள்பவன்‌? என்று இதற்குப்‌ பொருள்‌ 
கொள்ளலாமாயினும்‌, “அலஸு” மப்;தத்திலேயே இப்பொருள்‌ ' 
சொல்லப்பட்ட தாகுமாகையாலே, புநருக்தி தேராஷத்தைக்‌ தவிர்ப்‌ 
பதற்காக, '**0ட_” றப்‌;த,த்தில்‌ கூறியபடி *அபி,சாரம்‌” முதலான 
கர்மங்களைச்‌ செய்யும்போது, பிறர்க்கு நெடுங்காலமாகத்‌ தீங்கைச்‌ 
சிந்திக்கும்‌ இயல்வுடையவன?? என்று பொருள்‌ கொள்ளப்பட்டது. 
'“ஸூத்ர- ஸூத்ரணே?” என்னும்‌ தராதுவில்‌ தோன்றிய *ஸ.த்ரண" 
மப்தம்‌ சிந்தனத்தைக்குறிக்கிறது. “ஸூத்ரிந்‌*என்‌ பதிலுள்ள* இநிச்‌? 
ப்ரத்யயம்‌அதையே இயல்வாக உடையவன்‌ என்றுகாட்டுகிறது. ஆக 
“திரிக்க, ஸுூத்ரீ' என்னும்‌ பதம்‌ *அபி, சாரம்‌ முதலான கர்மங்களில்‌ 
ஈறுபடுவதற்கு முன்‌ நீண்டகாலம்‌ பிறர்க்குத்‌ தீங்கைச்‌ சிந்திப்பவன்‌” 
என்று பொருள்படுகிறது. “ “குற்றம்‌ செய்யாத பறவைகளைப்‌ பிடிப்‌ 
பதற்காக நீண்டகயிறுகளாகிற வலையைக்கட்டுகின்‌ றவனைப்போல்‌ 
பிறரை அ(ஃப்படுத்துபவன்‌' என்று சிலர்‌ பொருள்‌ கொண்டனர்‌. 
இது உபசார உழக்காகையாலே ஸ்வரஸமன்று”* என்று தாத்பர்ய 
சற்த்திகை , லி 
கை 87 


தக்‌ த்ம்ம ௫ 689 யாம்‌ 
்‌ ்‌ 


680 கீதாவ்யாகயாளம்‌ 


ளா ॥ ஏ ரிரகமிக்‌ கொள்‌ எரு, ஏ; 


தரித்துநிற்கையாகிற த்‌.ருதியினுடையவும்‌, கூணத:--முக்‌ 
குணங்களையிட்டு, த்ரிவித,ம்‌ பேதம்‌ -- மூன்றுவகையாக 
இருக்கும்‌ வேறுபாட்டை, ப்ருத;க்த்வேந ட்ரோச்யமாநம்‌-- 
தனித்தனியாக நான்‌ கூறுவதை, ௮ஷணேஷேண றருணு -- 
(உள்ளபடி) முழுவதும்‌ கேட்பாயாக. 


29. புந்தியிலுந்‌ தண்மையிலும்‌ பூணுங்‌ குணப்பிரிவால்‌ 
வந்தவைதான்‌ மூன்றாம்‌ வமையதனச்‌--ரந்தைதிகழ்ந் 
தெல்லாம்‌ பிரிவறிய யானியம்பக்‌ கேளிதனை 
நல்லாய்‌ தனஞ்செயனே நன்கு. 


நல்லாய்‌ .தனஞ்செயனே .... நல்லவனான அர்ஜுனா! 
புந்தியிலும்‌ -- (ஆராய்ந்து உறுதிகொள்ளுகையாகிற) புத்‌; 
தியினுடையவும்‌, இண்மையிலும்‌ -- (தொடங்கிய கர்மத்‌ 
திற்கு இடையூறு ஏற்பட்டாலும்‌) தரித்து நிற்கையாகிற 
த்‌. ரதியினுடையவும்‌, பூணுூம குணபபிரிவால்‌-- முக்குணப்‌ 
பிரிவையிட்டு, இவைதான்‌ வந்து மூன்றாம்‌ வகை அதனை - ஒவ்‌ 
வொன்றும்‌ மும்மூன்றாய்‌ இருக்கும்‌ வகையை எல்லாம்‌ 
பிரிவு அறிய யான்‌ இயம்ப -- தனித்தனியாக அனைத்தை 


_யும்‌ யான கூறுவதை, இதணச்‌ சிந்தை திகழ்ந்து நன்கு 


கேள்‌ -- இதை நெஞ்சில்‌ கவனமாகக்கொண்டு உள்ளபடி 
மேகள்‌. 


29. பத்தொன்பதாவது ம்லோகம்‌ தொடங்கி, செய்யவேண்‌் 
டிய கர்மத்தைப்‌ பற்றிய அறிவு, அந்தக்‌ கர்மம்‌ஹ அதை அனுஷ்‌ 
டிதப்பவன்‌ ஆகிய மூன்றும்‌ ஸத்வ ரஜஸ்‌ தமோ குணங்களை 
யிட்டு மும்மூன்றாய்‌ இருக்கும்‌ . முறை சென்ற ற்லோகம்‌ வரை 
சொல்லப்பட்டது. இனி, இந்த ம்லோகத்திலிருந்து தொடங்கி 
முப்பத்தைந்தாவது ம்லோகம்‌ வரை ஸமாஸ்த்ரம்‌, ப்ரத்யக்ஷம்‌ முத 
லானவற்றால்‌ உண்டாகும்‌ நிர்ணய ரூபமான அறிவாகிற புத்தி, 
யும்‌, இடைபூறு உண்டானாலும்‌, தரித்து நின்று காமங்களைத்‌ 


க. 8 ச ஆ ்‌ ்‌ ட்‌ 
ந பசி 73 ட அனு பப்ப ப்பட ப ்‌ ரீ உட சி திர்து தீர்க பு பட ர] 1 அ௧ 
த்‌ [4 ம்‌ ன்‌ ண்‌ * ( [1 சிர 1 நவ டவர்‌ த ர்வ டர்கி ரி 2 2 ழாக்‌ க்‌. (| னி] இ ஒரூ ட்டி நண்‌ 0 1117 


ஸர்‌ 
பனி 
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ஜா: இள எள்ளி எரா, ரவி-ர$ஏர- 
ரன்‌ 36 ரசி ஜர்‌ எளஈடர ॥ 85 ॥ 


தொடருகையாகிய தீ்‌,ருதியும்‌. முக்குணங்களையிட்டு மும்மூன்றாய்‌ 
இருக்கும்‌ வகை விளக்கப்படுகிறது. (புத்தே கூணத: தீரி 
விதம்‌ பேதம்‌) புத்தியானது முக்குணங்களையிட்டு மூன்று 
விதமாயிருக்கும்‌ வேறுபாட்டை. பத்தொன்பதாவது ஸ்லோகம்‌ 
தொடங்கி இருபத்திரண்டாவது ம்லோகம்‌ ஈருக, ஜ்ஞாநம்‌ முக்‌ 
குணங்களையிட்டு மூன்றுவகையாயிருப்பது சொல்லப்பட்டது. இந்த 
ம்லோகம்‌ தொடங்கி நான்கு ம்லோகங்களில்‌ புத்‌தி,யானது 


-முக்குணங்களையிட்டு மூன்றுவகையாய்‌ இருப்பது சொல்லப்படுகிறது. 


இந்த ற்லோகங்களின்‌ அமைப்பை ஆராயும்போது அறுஷ்டிக்கப்‌ 
பட்ட கர்மத்தைப்‌ பற்றிய அறிவே “ஜ்ஞாநம்‌” என்று சொல்லப்‌ 
படுகிறது என்றும்‌, இந்த அநுஷ்டராநதசைக்கு முற்பட்டதாய்‌, 
அந்த ஜ்ஞானத்திற்குக்‌ காரணமாயிருப்பதாய்‌, மாஸ்த்ரங்கள்‌ முத 
லானவற்றால்‌ உண்டாவதாய்‌, எல்லாத்தத்துவங்களையும்‌ எல்லாப்‌ 
புருஷார்த்தங்களையும்‌ பற்றிய நிச்சயரூபமாயிருப்பதான அறிவே. 
இங்கு புத்தி, என்று சொல்லப்படுகிறது என விளங்குகிறது. 
இங்கு சொல்லப்படும்‌ புத்தியாவது;-- தத்துவவிஷயமாகவும்‌, புரு 
ஷார்த்த,விஷயமாகவும்‌ உள்ள மற்றகருத்துக்களை ஆராய்ச்சிசெய்து 
தள்ளி, உண்மையான கருத்தை நிச்சயிப்பதாகிற அறிவு, இப்படிக்‌ 
கொள்ளாமல்‌ ஜ்ஞாநம்‌ புத்தர்‌ வ்குத்தி, புித்தி/ஸ்து 
வ்ருத்திமத்‌? [ஜ்ஞாநம்‌ என்பது புத்தியின்‌ செயல்பாடு, புத்தி 
யானது (ஜஞாநமாகிற) செயல்பாட்டை உடையது.] என்று : 
சங்கரர்‌ விளக்கியது ஜ்ஞாநத்தையும்‌ புத்தியையும்‌ மும்மூன்றாகப்‌ 
பிரிக்கும்‌ கீதாற்லோகங்களுக்குப்‌ பொருந்தவில்லை. (த்‌.ரூதேம்‌ 
சைவ கசூடணாத: த்ரிவித,ம்‌ பேதம்‌) தொடங்கிய கர்மத்திற்கு 
இடைபூறு வந்தாலும்‌ த,ரித்து நின்று தொடருகையாகிற த்ருதி 
யானது முக்குணங்களையிட்டு மூன்றுவித,மாயிருக்கும்‌ வேறுபாட்டை 
யும்‌; இந்த தீருதிஸ்வரூபத்தை ஆராயும்போது உறுதியான 
ஸங்கல்பத்தை உடைத்தாயிருக்கையாகிற புத்தியின்‌ ஒரு தன்‌ 
மையே இது என விளங்கும்‌. (க௲ணத: த்ரிவிதூம்‌ பே,தடம்‌ ப்ரு 
கிக்க்வேந ப்ரோச்யமாநம்‌ அமளேஷேண ம்ருணு) முற்கூறிய 
“பு;ற்ரதி.” 'தடிருகி' ஆகிய இரண்டில்‌ ஒவ்வொன்றும்‌ முக்குணங்்‌ 
களையிட்டு மும்மூன்றாக வேறுபட்டிருப்பதைத்‌ தனித்தனியாக 


ச ச” மீ 
% சிரப்‌ டன்‌ ௪ டி இ பக்‌ 
ர பு ்‌்‌ ச்‌ 1 இட ஙி இல ! ்‌ ப பச ்டு 1 
ரலி ரூத்‌ ப சரி்ணி ச: விரி) கலர) விசி? கடட ஏ ஸ்‌ 
லாயர்‌ நீ 4 ( ] 


692 தீதாலியாக்யானம்‌ 


. நரன்‌ ஏட ஏ காரி ஏரா) 
ஆ ்‌்‌ என்வன எாரிற்‌ ஏன்னா ஏர்‌ என்‌ ॥ 3௨1 
2௫ 


ப்‌ 30. ப்ரவ்ருத்இம்‌ ச நிவ்ருத்தும்‌ ச கார்யாகார்யே ப,யாப யே! 


பந்தம்‌ மோக்ஷம்‌ ச யா வேத்து பத்தி.ஸ்ஸாபார்த்த, 
ஸாத்விக || 
பார்த்த - குந்தீ புத்திரனே! ப்ரவ்ருத்திம்‌ ச-- இவ்‌ 
வுலகச்‌ செல்வங்களுக்கு ஸாத,நமான தர்மத்தையும்‌, நிவ்‌ 
ருத்திம்‌ ச -- மோக்ஷத்திற்கு ஸாத,நமான தர்மத்தையும்‌, 
கார்யாகார்யே -- (இந்த தர்மங்களில்‌ ஊன்றிநிற்பவர்‌ 


நான்‌ கூற்ப்போவதை உள்ளபடி கேட்பாயாக, *த்ரிவித,” மப்‌; 
கும்‌ புத்தி, த்ருதி ஆகிய இரண்டுமே முக்குணங்களையிட்டு 
மும்மூன்ராக இருப்பதைக்‌ காட்டுகிறது. “'ப்ருத;க்த்வேந ப்ரோச்ய 
மாநம்‌*” என்றதால்‌ ஒரு குணத்தின்‌ காரியம்‌ மற்றொரு குணத்தின்‌ 
காரியத்தோடு கலந்துவிடாதபடி தனித்தனியாக மேலே வரும்‌ 
ம்லோகங்களில்‌ தான்‌ சொல்லப்‌ 8 போவதை உணர்த்துகிறது. 
“அமேஷேண? என்னும்‌ பதத்தை 'ற்ருணு” என்னும்‌ பதத்தோடு 
கூட்டி புத்தி, த்‌. ருதி ஆகியவற்றின்‌ காரியங்களை ஒன்று விடா 
மல்‌ டேகள்‌” என்று பொருள்‌ கொள்ளுகையாலே புனருக்கதியில்‌ லை. 
கவனமாக ஸம்ாய விபர்யயங்கள்‌ (ஐயம்‌ திரிபுகள்‌) இல்லாதபடி 
கேட்பாயாக? என்று தாச்பர்யம்‌, இதுவே *யததாவத்‌ ஸவ்ருணு” 
[ உள்ளபடி கேட்பாயாக] என்று பாஷ்யத்தில்‌ விளக்கப்பட்டது. 
(தேட நஞ்ஜய) “திக்விஜய மரநுஷம்‌ தைஃவம்‌ ௪ ப்ரபூதம்‌ 
தம்‌ ஜிதவாந்‌, தேந அஸெள த,நஞ்ஜய: அர்ஜுந??? 
[திக்‌ , விஜயத்தின்போது மநுஸ்யலோகத்திலும்‌ தேவலோகத்தி 
லும்‌ உள்ள தலைசிறந்த தனங்கள்‌ அனைத்தையும்‌ ஐயித்தவனா 


கையாலே அர்ஜுனன்‌ தூனஞ்ஜயன்‌ எனப்படுகிறான்‌ ] என்று 


சங்கரர்‌. **துனஞ்ஜய”? றப்‌;த,த்திற்குப்‌ பொருளுமரத்தார்‌ இங்கு 
“த,நஞ்ஜய”” என்று அவனை விளித்ததால்‌, “அந்த தனங்களை 
ஜயித்தது போலே புத்திய த்ருதி முதலானவற்றை நன்கு 
அறிவதன்‌ மூலம்‌ புலனடக்கம்‌ முதலான  ஆத்மகுணங்களாகிற 
கன்ங்களையும்‌ நீ வசப்படுத்த வேண்டும்‌” என்று உணர்த்துகிறான்‌ 
கண்ணன்‌, 29, 


ர்‌! 
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யு பப ளைப்‌ பயப்பட்டு ர ்பட்டவப்‌ 


களுக்குச்‌) செய்யத்தக்கவையும்‌ செய்யத்தகாதவையும்‌, 
ய,யாபமய -- பயத்துக்கும்‌ பபயமின்மைக்கும்‌ இடமாயிருப்ப 
வற்றையும்‌, பந்தம்‌ மோக்ஷம்‌ ௪-ஸம்ஸாரத்தில்‌ கட்டுப்‌ 


ங்டுவது அதிலிருந்து விடுபடுவது ஆகியவை பற்றிய உண்‌ 
மையையும்‌, யா வேத்து - எந்த அறிவு அறிகிறதோ, 


ஸா பூத்‌; தி ஸாத்விக& -- அந்த அறிவு ஸத்வகுணத்தால்‌ 


உமி யடானத்‌ ரம்‌, 


30. அக்க வியலறமு மல்லறமுங்‌ காரியமு 

மிக்க வகாரியமு மேலச்சந்‌-- தக்கவரு 

மஞ்சாமை பந்தம்வீ டான்றறியும்‌ புந்துதா 

னெஞ்சா முதற்குணத்தா மிங்கு. 

அக்க இயலறமும்‌ -- இவ்வுலகச்‌ செல்வங்களுக்கு 
ஸாத,நமான தர்மத்தையும்‌, அல்‌ அறமும்‌ -- இவ்‌ 


-வுலகச்‌ செல்வங்களிலிருந்து வேறுபட்ட மோக்ஷத்திற்கு 


ஸாத,நமான தர்மத்தையும்‌, மிக்க காரியமும்‌ அகாரியமும்‌-- 
(இந்த தர்மங்களில்‌ ஊன்றி நிற்பவர்களுக்கு) அவசியம்‌ 
செய்யத்தக்கவையும்‌ செய்யத்தகாதவையும்‌, மேல்‌--அதற்கு 
மேலே. தக்கவரும்‌ அச்சம்‌ அஞ்சாமை--பயத்துக்கும்‌ பயமின்‌ 
மைக்கும்‌ இடமாயிருக்கத்‌ தகுதியுள்ளவற்றையும்‌, பந்தம்‌ 


வீடு -- ஸம்ஸாரத்தில்‌ கட்டுப்படுவது, அதிலிருந்து விடுபடு 


வது ஆகியவைபற்றிய உண்மையையும்‌, ஆன்று அறி 
யூம்‌ புந்திதான்‌ -- நன்கு அறியும்‌ புத்தியானது, நெஞ்சாம்‌ 
முதல்‌ குணத்து ஆம்‌ -- மனத்தில்‌ உண்டான ஸத்வகுணத்‌ 
தால்‌ விளைவது. 


20. ஸாத்விக புத்ததி,யை விளக்குகிறான்‌. (ப்ரவ்ருத்திம்‌ ௪ 
நிவ்ருத்திம்‌ ௪) இவ்வுலகச்‌ செல்வங்களுக்கு ஸாத,நமான ப்ர 
வ்ருத்தி தர்மத்தையும்‌, மோக்ஷச்‌ செல்வத்திற்கு ஸாத,நமான 
இவ்ருத்தி தர்மத்தையும்‌; மேலே *கார்யம்‌” *அகார்யம்‌” என்று 
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| 694 ப க்தாவ்யாக்யானற்‌ 


“கரி வீர்சாரிறுள்‌ எோளாகரினர,. ௬ 8, 
$4/வ6்‌ சர, எரர்‌. ஏரிகள்‌, ரரச்ட 


ர க ரணத்தை எயகதக அரண கணா வடி 


“ந கக்னைாகா கக்‌ அண வாராய்‌ பாட வலக்‌ வ வகனையா. படட 


வல்‌ கனவனை அணவக் கவை அகவய காக அவக பட வண்கை வ வலுவ் ககக கப 


இர ஈஷா; எரி சரி எ ஏனிடு வள்ணி.- எரர்‌! 
செய்யத்தக்கதையும்‌, செய்யத்தகாததையும்‌ எழடுக்கையாலே 

| அதோடு புநருக்தி (கூறியது கூறல்‌) ஆதகாமைக்காக, இந்த மப்‌, 
தங்கள்‌ முறையே இவ்வுலகச்‌ செல்வங்களை ஸாதி,த்துத்‌ தரும்‌ 
ப்ரவ்ருத் தி தயிமத்தையும்‌, மோக்ஷத்தை ஸாதி,த்துத்தரும்‌ 
நிவ்ருத்தி தர்மத்தையும்‌ சொல்லுகின்றன -: என்று கொள்ள 
வேண்டும்‌, “ப்ரவ்ருத்தி லக்ஷணம்‌ தர்மம்‌ ப்ரஜாபதிரதராப்‌,ர 


ஈனணான எம வ லதனை ந வகக்டட அ எவைவளார எவை தரை. 


“தே றம்‌ காலம்‌ "தததா$த்மாநம்‌'” [கேசம்‌ காலம்‌ தன்னுடைய நிலை 
( ஆ யெவற்றைப்பார்த்து, கார்யாகார்யங்களை நிர்ணயிக்கவேண்டும) ] 
என்றும்கர்மமாஸ்த்ரங்களில்‌ இவ்விஷயம்‌ சொல்லப்பட்டதன்‌ ழு. 
இங்கு கார்யாகார்யங்களை£ச சொன்னது “ஜஐ்ன்னால்‌ ர ட்‌ 
812 வீத்‌ | நிவ்குத்திலக்ஷணம்‌ தர்மம்‌ ருஸிர்‌ நாராயணோஃப்ரவீத்‌!” செய்ய இயலாதது! ஆகியவற்றையும்‌ உபலக்ஷண்‌ முறையாலே. 
(பரத மாந்தி. மோக்ஷ 219.4, 24 [இவ்வுலகச்‌ செல்வங்களை நசட (பயாபடியே யா வேத்தி) 'யத்திற்கு இடமாயிருப்ப 
18 ஸாதிரத்துத்தரும்‌ ப்ரவ்ருத்தி தர்மத்தைப்‌ பற்றி ப்ரஜாபதியாகிற ஓ... 4பபின்மைக்கு இடமாயிருப்பதையும்‌ எந்த அறிவு அதி 
பிரமன்‌ விளக்கினார்‌. மோக்ஷத்தை ஸாதி,த்துத்தரும்‌ நிவ்ருத்தி | கிறதோ, ப்பாப ங்களா அறிவது எல்லா அறிவுக்கும்‌ பொது | 
தூர்மத்தைப்பற்றி நாராயணரிஷி விளக்கினார்‌. ] என்று தொடங்கி வாகையாலே, ஸாத்விகமான அறிவுக்கு விஷயமாகக்‌ குறிப்பிட்டு 
... இவ்விரண்டு தர்மங்களும்‌ மோக்ஷ்தடர்மத்தில்‌ விளக்கப்பட்டன இங்கு சொல்லப்படும ்படியங்கள்‌ -பூயாபடியங்களுக்குக்‌ கார 
'வன்றோ. யோ வேத்தி) இவ்விருவகையான: தடர்மங்களைப்‌ பற்‌ ணமாயிருப்பவையேயாகும்‌, ப்ரகரணத்தையொட்டிப்‌ பார்க்கும்‌ | 
றியும்‌ எந்த பு;ததி,யானது உள்ளபடி அறிகிறதோ; அடுத்த | போது மாஸ்த்ரத்தை மீறுவது பயத்துக்குக்காரணமாகையாலே ! 
ப ஸ்லோகத்தில்‌ ராஜஸ பு. கை விளக்கும்போது “அயதரசாவத்‌ “9எனப்படுகிறது.மாஸ்த்ரத்தைப்பின்‌ பற்றுவது ப,பமின்மைக்குக்‌ 
ப்ரஜாநாதி'? என்று *ஆது உள்ளபடி உணராத அறிவ. என்று |. காரணமாகையாலே அபயம்‌ எனப்படுகிறது” என்று விளங்கும்‌, 
கூறுகையாலே, இங்கு அதற்கு எதிர்த்தட்டாக 'உள்ளபடி அறி 1 பேடித்யஸ்மாதிடதி 40ம்‌ [எதைக்கண்டு அபப்படுகிறானோ அது ஜி 
கிறதோ” என்று 'சேர்த்துக்கொள்ளவேணும்‌. (கார்யாகார்யே இட்டன ட பப்‌ பத அத்தன்‌ பய மப்‌) தம்‌ படியகார | 
யா வேத்தி) ப்ரவ்ருத்தி தூர்மத்திலோ, நிவ்ருத்தி த,ர்மத்திலோ தன்றோ இடடடஇ. அனைவரையும்‌ நியமிக்கும்‌ ஈம்வரனிடமிருந்‌ ர்‌ 
தன்றோ இரா நிகளுக்கு பயமும்‌ அப்யமும்‌ உண்டாகிறது, அவ 


ஊன்றி நிற்கும்‌ எல்லாவர்ணத்தவருக்கும்‌, அந்தந்த தேசம்‌ காலம்‌ ப ்‌ 7 
நில்‌ ஆகியவற்றுக்குத்‌ தக்கபடி இன்னது செய்யத்தக்கது, இன்‌ டி  றுத்கவேத 2... ல்லாமல்‌ ஒருவனால்‌ மற்றொருவனைத்‌ துன்‌ | 
னது செய்யத்‌ தகாதது என்று எந்த புஜீகியானது அறிகிறதோ; . கர துன்ப்‌ வ எட லனக 10வதோ இயலாதன்றோ, த்‌ | 
்‌ ப _ ர்‌ ட ்‌ _ யால்‌ அவனுடைய ஆஜனையான மாஸ்த்ரங்களைப்‌ பின்பற்று 
ப்ரவ்ருத்தி நிவ்ருத்தி மப்தங்களால்‌ சொல்லப்பட்ட இருவகைப்‌ (இ வதை அபயம்‌” என்றும்‌ அவற்றை மீறுவதை *ப.யம்‌* எ ள்‌ 

பட்ட ப்ரதராந தரரீமங்களுக்கு உதவிபுரியும்‌ செயல்களை **கார்யா கொள்ள த்தடையில்லை. த மத யாமே ர 
கார்ய”” மப்‌,தடம்‌ குறிக்கிறது. அந்தந்த வர்ணங்களுக்குத்‌ தக்க | ஸொரத்தில்‌ கட்டுண்டிருக்கையாகிற பந்தத்தைப்‌ பற்றிய உண்மை 
படியும்‌ கேசகால நிலைகளுக்குத்‌ தக்கபடியும்‌ கார்யாகார்யங்கள்‌ ்‌ யையும்‌, அதிலிருந்து விடுபடுகையாகிற மோக்ஷ்த்தைப்பற்றிய 
மாறுமாகையாலே பசாஷ்யத்தில்‌ “ஸர்வவர்ணாநாம்‌ கேறுகாலா உண்மையையும்‌ எந்த அறிவு அறிகிறடேதோ; வேகத்துக்கு முர 
வஸ்குதா விறோஷேஷ*3? என்று கார்யாகார்யங்கள்‌ விசேஷிக்கப்பட்‌ ணுன மதங்களும்‌ . வேதத்துக்கு அவப்பொருள்‌ கூறும்‌ மதங்‌ | 
டன. 'மரீரம்‌ பஃலமாயும்ச வய: ௬ரலம்‌ ௪ கர்ம ச। ஸமீகமைய தர்ம களும்‌ கூட; தங்கள்‌ கருத்துப்படி பந்த,மோக்ஷத்தைக்‌ கூறுகை ப 
விகுதி டடித்தத் பபா பராயம்சித்தரறி றீர்தி)ஸேத்‌॥"'[பேரதாயநதடர்ம அ யாலே “படற்த, மோக்ஷங்கள்‌ இருப்பதை அறிகிறதோ?” என்று | 


பொருள்‌ கொள்ளாமல்‌ பற்த,. மோக்ஷங்களைப்‌ பற்றிய உண்‌ | 
மையை அறிகிறதோ” என்று பொருள் கொள்ளப்பட்டது, - ஸம்‌ | 
மாரப ந்தம்‌ பெய்‌ என்று கூறும்‌ மதம்‌, ஸம்ஸாரப,ந்த,ம்‌ ஒரு | 
பரம்பொருளால்‌ உண்டானதன்று என்று கூறும்‌ மதம்‌ முூதலாலா | 


ஸூத்ரம்‌ 11-16] [தன்‌ உடல்‌, பிலம்‌, ஆயுள்‌, வயது, காலம்‌, 
கர்மம்‌ ஆகியவற்றை அறிவுகாண்டு ஆராய்ந்து, த,ர்மக்தை 
அறிந்தவன்‌ ப்ராயச்சித்தங்களைச்‌ சொல்லவேண்டும்‌ ] என்றும்‌, 


ஞிடம்மம்‌ 
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யப்பட்ட ப பட்ட 
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ட ழா. ய்யா தர்மமத.ர்மம்‌ ௪.கார்யம்‌ சாகார்யமேவ ௪ 1. 
. 


அயதாவத்‌ ப்ரஜாநாதி பு;த்‌இ.ஸ்ஸா பார்த்த; ராஜவூ! 

பார்த்த; குந்திபுத்திரனே!யயா--எந்த அறிவாலே, தன்‌ 
மம்‌ அதர்மம்‌ ௪-- தர்மத்தையும்‌ அதடர்மத்தையும்‌, கார்யம்‌ 
அகார்யம்‌ ஏவ ௪ -- செய்யத்தக்கதையும்‌ செய்யத்தகாததை 
யும்‌, அயதளவத்‌ ப்ரஜாநாது -- தவருக (ஒருவன்‌) அறிகி 
ருனோ, ஸா புத்‌;திஃ -- அந்த அறிவு, ராஜஷீ --ரஜோ 


குணத்தால்‌ உண்டானது. 


மதங்களைத்‌ தவிர்ப்பதற்காக "ஸம்ஸார ப,ந்த,த்தைப்‌ பற்றிய உண்‌ 


மையை அஆநிகிறதோ” என்று பொருள்கொள்ளப்பட்டது. மோக்ஷத்‌ 
தில்‌ ஜீவன்‌ கல்லைப்போல உணர்ச்சியற்றவனாகிருன்‌ என்றுகூறும்‌ 
மதம்‌; மோக்ஷத்தில்‌ ஜீவன்‌ ப்‌)ரஹ்மமேயாகிறான்‌ என்று கூறும்‌ 
மதம்‌ முதலான மதங்களைத்‌ தவிர்ப்பதற்காக (மோக்ஷத்தைப்‌ 
பற்றிய உண்மையை அறிகிறதோ' என்று பொருள்‌ கொள்ளப்‌ 
பட்டது. 'எந்த புத்தி அறிகிறதோ” என்று புத்தியையே அறியும்‌ 
கர்த்தாவாகக்‌ கூறியது ஒளபசாரிகம்‌? எந்த அறிவானது அறி 
வதற்குக்‌ கருவியாயிருக்கிறதோ என்று கருத்து, (ஸா புத்தி? 
ஸாத்விக்‌) இவற்றையெல்லாம்‌ உள்ளபடி அறிவதற்கு உறுப்பா 
யிருக்கும்‌ அறிவே ஸத்வகுூணத்தால்‌ உண்டாவதாகும்‌. (பார்த்த) 
குந்தீ புத்திரனே! 4என்‌ அத்தைபிள்ளையான நீ இந்த ஸாத்விக 
பு;த்ததிரயைப்‌ பெறவேண்டும்‌” என்று கருத்து, ராஜஸ தாமஸ 
பு;த்ததிககளை விளக்கும்‌ மேலிரண்டு ற்லோகங்களிலும்‌ இந்த 
“பார்த்த?” மப்‌; கம்‌ காணப்படுகிறது. அங்கு என்‌ ' அத்தை 
பிள்ளாயான மீ இந்த ராஜஸ தாமஸ புத்தி, களை விலக்க 
வேண்டும்‌ என் ஐ கருத்துரைக்க வேண்டும்‌. 88, 84, 35 ஸம்$லோகங்‌ 
களில்‌ ஸாத்விக ராஜஸ தாமஸ த்‌,ருதியை விளக்கும்‌ போதும்‌ 
இந்த “பார்த்திாாப்டிததம்‌ காணப்படுகிறது. அங்கும்‌ ஸாத்விகத்வதக்‌ 
கொள்ள வேண்டும்‌ என்ரும்‌, ராஜஸ தாமஸத்தை விலக்கவேண்டும்‌ 
என்றும்‌ கருத்துரைப்பது, ௨0. 


கு ்‌ ்‌ ந்‌ | த்‌ ந்‌ பூ 1] ஆ. 
சிடத்‌ ட அ.ச] [எனு] ர *, ர்‌ [ச ரிது ஸ்‌ (13 சசி டது ரீம்‌ ர்‌ ஸ்ட்‌ சிர்‌ ன்‌ 4 ஆ] 
பூ [அ ்‌ | 
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ளா யாள ஏஸ்‌ நடும்‌ ஏர்‌ ஈரச்‌ ௭ எற்‌ ளே: 
கவி வ எம்‌ எனக எண்‌ எ ஈர்‌. 


33: | 1 ம்‌ 3 ம்‌ 
31. தன்மமு மற்றைய தன்மமுங்‌ காரியமும்‌ 
புன்மைய காரியமும்‌ பேசக்குத்தா - நண்மையுறக்‌ 
காணும்‌ வகையன்றிக்‌ காணஒனும்‌ புத்திதான்‌ 
பேணு மிடைக்குணத்தைப்‌ பேர்ந்து. 


தன்மமும்‌ மற்றை அதன்‌ மமும்‌-- (முற்கூ ியஇருவகைப்‌ 
பட்ட) தர்மத்தையும்‌ அதற்கு நேர்மாறான அத,ர்மத்தையும்‌, 
தாம்‌ போக்கு காரியமும்‌ புன்மை அகாரியமும்‌ - (அவற்றில்‌ 
ஊன்‌ றி நிற்பவர்கள்‌) தாம்‌ செய்யத்தக்கதையும்‌, செய்யத்‌ 
தகாத தாழ்ந்த செயலையும்‌, நன்மையுறக்‌ காணும்‌ வகை 
யன்றி காணலுறும்‌ புத்திதான்‌ -- உள்ளபடி காணாமல்‌ தவ 
ரகக்‌ காணும்‌ புத்தியானது, பேர்ந்து -- ஸாத்விக பு;ததி, யி 
லும்‌ வேறுபட்டு, இடைக்குணத்தைப்‌ பேணும்‌ - முக்குணங்்‌ 
களில்‌ இடைப்பட்டதான உதகவப்க உண்டான 
தாவி க்தம்‌. 

31. ராஜஸபு,த்,ிதிரயை விளக்குகிறான்‌, (த.ரீமம்‌) முன்‌ ற்லோ 
கத்தில்‌ ப்ரவ்ருத்தி நிவ்ருத்தி றப்‌;தடங்களாலே சொல்லப்பட்ட 
இரண்டுவிதமான ஸாத,நங்களையும்‌?*த்‌.ருதிஸாத.நம்‌ தர்ம:[ தரிக்‌ 
கச்‌ செய்யும்‌ செல்வங்களுக்கு ஸாதஃநமாயிருப்பது தூரீமம்‌] என்னும்‌ 
வ்யுத்பத்தியாலே, த,ர்மறப்‌;த;$மானது இவ்வுலகச்‌ செல்‌ வம்மோகு்ஷிச்‌ 
செல்லம்‌ ஆகிய இருவகைச்செல்வங்களுக்கும்‌ ஸாத,நங்களைக்‌ குறிப்‌ 
பிடுகிறது.(அதர்மம்ச)முற்கூறிய தர்மத்திற்கு மாறான அதர்மத்தை 
யும்‌, கோர்யம்‌ ௪ -அகார்யமேவ ௪) முன்‌ ம்லோகத்தில்‌ சொல்லப்பட்ட 
படி. இந்த தர்மங்களில்‌ ஊன்‌ றிநிற்பவர்களுக்குச்‌ செய்யத்தக்கவற்‌ 
றையும்‌ செய்யத்தகாதவற்றையும்‌ (யயா அயதராவதீ ப்ரஜாநாதி) 
எந்த புத்தியாலே உள்ளபடி அறியாமல்‌ தவறாக ஒருவன்‌ அறி 
கிறரானோ. (ஸா புத்தி): ராஜஸீ) அந்த அதிவு நகரக க்கன்‌ 
உண்டாவதாகும்‌. 
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ஏஎம்‌ எரி ஈர எ சோளா | 
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523 32. அதர்மம்‌ த,ர்மமிதஇு யா மந்யதே தமஸாவ்ருதா | 


ஸர்வார்த்தளாந்‌ சபரக மடிதததிவிட்மா பார்த்தா 
தாமஷீ 1! 


வார்த்த; -- குந்தீபுத்திரனே! மா -- எந்த அறிவானது; 
தமஸா ஆவ்ருதா -- தமோ கூணத்தால்‌ சூழப்பட்டதாய்‌, 
௮தர்மம்‌ தர்மம்‌ இதி மந்யதே - அத_ர்மத்தை தர்மம்‌என்று 

அறிகிறதோ, ஸர்வார்த்தாந்‌ -- (ஸிததஃமாகவும்‌ ஸாத்‌,ய 

மாகவும்‌ இருக்கும்‌) எல்லாப்‌ பொருள்களையும்‌, விபரீதாந்‌ 
௪ (மந்யதே) -- நேர்மாறாக அறிகிறதோ, ஸா புத்தி - 
அந்த ௮றிவு, தாமஷீ-- தமோ குணத்தால்‌ உண்டாகும்‌ 
புத்தியாகும்‌. 
32, மேவுபொரு ளெல்லாம்‌ விபரீத மாகவே 

தாவுமிருள்‌ சேர்ந்து தனஞ்செயனே-- யாவதென 

வொன்று மதன்மத்தை வேறுணரும்‌ புத்திதான்‌ 

சென்று கடைக்குணததாஞ்‌ சேர்ந்து, 


தனஞ்செயனே -- அர்ஜுனா!, தாவும்‌ இருள்‌ சேர்ந்து 
பரவிநிற்கும்‌ (அறிவின்மையை உண்டாக்கும்‌) “தமோ 
குணத்தால்‌ சூழப்பட்டதாய்‌, ஆவது என ஒன்றும்‌ அதன்‌ 
மத்தை - (இதுவே தக்கது என்று நினைக்கவைக்கும்‌ 
அதர்மத்தை, வேறு உணரும்‌ -- தர்மமாகவே நினைப்ப 


_ தாய்‌, மேவு பொருள்‌ எல்லாம்‌ -- ஸித்‌;த.மாகவும்‌ ஸாத்‌, 


யமாகவும்‌ உள்ள எல்லாப்‌ பொருள்களையும்‌;  வியரீத 
மாகவே உணரும்‌ - நேர்மாராகவே அறிவதான, புத்தி 
தான்‌ -- அறிவானது. சென்று சேர்ந்து -- ஜீவனை வந்‌ 
தடைந்து, கடைக்குணத்து ஆம்‌ -- முக்குணங்களில்‌ கடைசி 
குணமான தமோகுணத்தால்‌ உண்டானதாய்‌ இருக்கும்‌. 


1]தினெட்டாமத்தியாயம்‌ 699. 


ஜயன்‌ ரஏ௫: ராளாணர எறி எள்‌. 


ஏன்ன | எரி ஏர ஏமிஏாஎள்‌ ஈர்‌ எரு எள. 


ஏஏ என்‌, 04 ஏ சறற, எரர்‌ ஏன்‌ ஏ ஈஸ்ஈ௭்‌ (99. 
84 எனா ஈன: ॥ 3௨ 


99, தாமஸ புத்தியை விளக்குகிறான்‌. (தமஸா ஆவ்ருதா) 
அவ்வப்போது தமோகு$ணத்தால்‌ சூழப்பட்டதாய்‌; *தாமஸபு;த்‌;தி.” 
என்னும்‌ இதன்‌ பெயரிலிருந்தே இது தமோகு,ிணத்தால்‌ உண்டா 
வது என்று தேறியபோதிலும்‌, *தமஸா ஆவ்ருதா” என்று தனி 
யாகச்‌ சொல்லுகையாலே அவ்வப்போது தமோகு$ணத்தால்‌ 
சூழப்பட்டதாய்‌ இது ஒவ்வொரு பொருளையும்‌ நேர்மாறாக அறி 
கிறது என்று உணர்த்தப்படுகிறது, (அதர்மம்‌ த,ர்மம்‌ இதி 
ஸர்வார்த்தராந்‌ விபரீதாம்ம்ச யா மந்யதே) தர்மம்‌ அல்லாததை 
தர்மம்‌ என்றும்‌, தீமத்தை அதர்மம்‌ என்றும்‌, உள்ள பொருளை 
இல்லாத பொருள்‌ என்றும்‌, இல்லாத பொருளை உள்ள பொருள்‌ 
என்றும்‌, மேலான தத்துவத்தைக்‌ கீழான தத்துவம்‌ என்றும்‌, 
கீழான தத்துவத்தை மேலான தத்துவம்‌ என்றும்‌ இவ்வண்ண 
மாக ஸித்$தூமாகவும்‌, ஸாத்‌ ூயமாகவும்‌ இருக்கும்‌ எல்லாப்‌ 
பொருள்களையும்‌ நேர்மாராகவே அறிகிறதோ. “அதர்மத்தை தர்‌ 
மமாக நினைக்கிறது என்பதால்‌ *த.ரீமத்தை அத. ர்மமாக நினைக்‌ 
கிறது' என்பதும்‌ உணர்த்தப்படுகிறது. **ஸர்வார்த்தராந்‌ விபரிதாந்‌”* 
என்பதால்‌ முற்பாதியில்‌ சொல்லப்பட்ட த.ர்மாதூர்மங்‌ 
களாகிய ஸாத்‌,யமான பொருள்களிலிருந்து வேறுபட்ட மற்ற 
ஸாத்‌,யவஸ்துக்களும்‌ ஸித்‌;த,)வஸ்துக்களும்‌ சொல்லப்படுகின்‌ றன. 
உள்ள பெரருளான சித்‌ அசித்‌ ஈற்வர தத்துவங்களை இல்லாத 
பொருளாகவும்‌) அத்வைதிகள்‌ கூறும்‌ மாயை போன்ற இல்லாத 
பொருள்களை உள்ள பொருளாகவும்‌, தாமஸ்‌ புராணங்களிலும்‌ 
தாமஸ ஆகமங்களிலும்‌ சொல்லுவதுபோலே பரதத்வமான நாரா 
யணனை அபரதத்வமாகவும்‌, அபரதத்வமான சிவன்‌ முதலா 
ஷோரைப்‌ பரதத்வமாகவும்‌ தாமஸ புத்தியானது அறிவிக்கிறது 
என்று கருத்து. (ஸா பு;த்தி,? தாமஸீ) அற்த அறிவு தமோ 
குணத்தால்‌ உண்டாவதாகும்‌, இந்த ஸ்லோகத்தால்‌ வேதத்‌ 
துக்குப்‌ புறம்பான பெளத்தம்‌ முதலான பாஹ்ய மதங்களும்‌, 
வேதத்துக்கு அவப்பொருள்‌ கூறும்‌ மாயாவாதம்‌, சைவம்‌ முத 
லான குத்,ருஷ்டி மதங்களும்‌ தமோ குணத்தால்‌ உண்டானவை 


டன்‌ அவ்‌ 


ட்ர்சு ர. ப ௧௫.௮ 7 சிஷ்ட] (04 சி ரப கி 
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டக்‌ 33 த்‌ ருத்யா யயா தாரயதே மந: -ப்ரரணேந்தரியக்ரியா:। 


புத்த வயப்‌ சாரிண்யா த்‌,ருஇஸ்‌ ம பார்த்த. 
ஸாத்த்வி€ |! 
பார்த்த; - குந்தீபுத்தினே! அவ்யபி,சாரிண்யா-- 
வேறு பயன்‌ கருதாத, யோகே;ந -- ப,கஷவதுடபா ஸநத்தாலே, 
மந:ப்ராணேந்த்‌;ரியக்ரியா: -- மனம்‌, பிராணன்‌. இந்த்ரியம்‌ 
ஆகியவற்றின்‌ செயல்கள்‌, யயா த்‌.ருூத்யா தாரயதே- 
(எந்த) தராதியினால்‌ (ஒருவன்‌) தரிக்கிரானோ, ஸா த்‌ருதி:-- 
அந்த தருதி, ஸாத்வீ&- ஸத்வகுணத்தால்‌ உண்டானது. 


_ என்று காட்டப்பட்டதாயிற்று, யா. வேத$பஷாஹ்யா: ஸ்ப்ருதயோ 


யாம்ச கால்ச குத்ருஷ்டய: | ஸர்வாஸ்தா நிஷ்படூலா: ப்ரே 
த்ய தமோநிஷ்டா ஹி தாஸ்ஸ்ம்ருதா?|)'! [மநு 12-98] [வேதத்‌ 
திற்குப்‌ புறம்பான ஸ்ம்ருதிகளும்‌ வேதத்திற்கு அவப்பொருள்‌ 
கூறும்‌ ஸ்ம்ருதிகளுமாகிற அனைத்தும்‌ மறுமையில்‌ பயனற்றவை: 
தமோகருணத்தால்‌ உண்டானலையாகவே அவை சொல்லப்பட்டி 
ருக்கின்றன.] என்று மநுவும்‌ கூறினாரன்றோ., சென்ற .ற்லோகத்‌ 
தில்‌ சொல்லப்பட்ட ராஜாம புத்திக்கும்‌ இந்த ற்லோகத்தில்‌ 
சொல்லப்படும்‌ தாமஸ பு,த்‌;தி,க்கும்‌ உள்ள வேறுபாட்டை இரண்டு 
விதமாகக்‌ கூறுகிறார்கள்‌:-- (1) அரைகுறையாக அறிஉதும, 
வேறாக அறிவதும்‌ ராஜஸ பு;த்‌;கி,யால்‌ விகாகிறது என்பது 
“யதராவத்‌ நஜாநாதி” என்னும்‌ ப ஷ்யத்தீலிருந்து விளங்குகிறது; 
ஸரீ வார்த்தராந்‌ விபரீதாந்‌” என்று இந்த ற்லோகத்தில்‌ சொல்லு 
கையாலே எல்லாவற்றையும்‌ நேர்மாருக ஆறிவது தாமஸ்பு;த்‌5தி4 
யாகும்‌-- என்பது சிலர்‌ கருத்து, (8) த,ர்மியையே வேறாக அறிஉது 
தாமஸ பு;த்தி தர்மத்தை வேறாக அறிவது. ராஜஸபு;த்ததி,. 
இரண்டிலுமே ஒரு த.ர்மியில்‌ இல்லாத தர்மங்கள்‌ ஏறிடப்படுகின்‌ 
றனவாஸஞனாலும்‌, கிளிஞ்சலை லெள்ளியென மயங்கும்‌ இடத்திற்‌ 
போலே, ஸ்வரூப நிரூபக தர்மத்தை மாறுபடுத்தி அறிவது 
தாமஸ பு;த்ததியயால்‌ விளைவது, வெண்சங்கை மஞ்சள்‌ நிறமுள்ள 
தாக அறியும்‌ இடத்திற்போலே, நிரூபித ஸ்க.ரூப விமோஷண த்தை 
மாறாக அறிவது ராஜஸ பு,த்தி,யால்‌ விளைவது என்பது மற்ற 
வர்கள்‌ கருத்து, ப 92. 
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33. உண்மையா னெஞ்சை யூயிர்புலன்க தத பட 
வண்மையறி யோகத்து மனனிவருந்‌-- இண்மையினா 
லுற்றே தரிக்கு முயர்இிருஇ பார்த்தனே 
யற்றே முதற்குணத்த தாம்‌. 
பார்த்தனே-- அர்ஜுனனே! வண்மை அறியோகத்து 

மன்னிவரும்‌ இண்மையினால்‌ -- (தாழ்ந்த பயன்களைக்‌ ௧௬ 
தாமல்‌) உயர்ந்த பயனான மோக்ஷத்திற்கு ஸாத;நமான்‌ 
பகிவதுபாஸநத்தில்‌ ஊன்றியிருக்கும்‌ உறுதியினாலே, 
நெஞ்சு உயிர்‌ புலன்கள்‌ உற்ற செயலை - மனம்‌, பிராணன்‌, 
இந்த்ரியங்கள்‌ ஆகியவற்றின்‌ செயல்களை, உண்மையினால்‌ 
உற்றே தரிக்கும்‌ உயர்‌ இருதி -- உள்ளபடி பொருந்தி தரிக்‌ 
கும்‌ உயர்ந்த த,ருதியானது, அற்றே முதற்குணத்த து ஆம்‌- 
நிச்சயமாக முதல்‌ குணமான ஸத்வ குணத்தால்‌ உண்‌ 
டானகாகும்‌. 


9௦. சென்ற மூன்று ம்லோகங்களில்‌ புத்தியானது மூக்‌ 
குணங்களையிட்டு மூவகையாயிருப்பதை விளக்கிவிட்டு, இது முதல்‌ 


மூன்று ஸ்லோகங்களில்‌ *த்‌,ருதிியானது முக்குணங்களையிட்டு 


மூவகையாயிருப்பதை விவரிக்கிறான்‌. அதில்‌ இந்த ம்லோகத்தில்‌ 
ஸாத்விகத்‌,ருகியை விவரிக்கிறான்‌, (அவ்யபி,சாரிண்யா 
யோகேடிந) வேறு பயன்கருதாத மோக்ஷ்ஸாத,நமான படகடிவது, 
பாஸநத்தாலே.  ராஜஸத்‌,ருதியை விகஉரிக்கும்‌ அடுத்த ஸ்லோ 
கத்தில்‌ *த,ரீம காமார்த்தராந்‌ தாரயதே” என்று ராஜஸபுஃத்‌, தி, 
யானது அறம்பொருள்‌ இன்பம்‌ என்னு மூன்ற புருஷார்த்தங்களின்‌ 


 ஸாதுனங்களை தரரிப்பதாகக்கூறுகையாலே, இங்கு “யோகப்‌, தம்‌” 


நாலாவது புருஷார்த்ததமான மோக்ஷத்துக்கு ஸாத,நமாயிருக்கும்‌ 
பவது$பாஸநத்தைக்‌ குறிக்கும்‌. “அவ்யபி,சாரிண்யா” என்னும்‌ 
பதடத்தாலல முன்சொன்னபடி அந்த உபாஸநம்‌ வேறுபயன்‌ 


குருதாததாய்‌ இருக்கவேண்டும்‌ என்று உணர்த்தப்படுகிறது. 


பட்சப்‌ வ்‌ பட்டணத்தை க்கள்‌ 


அப்பு கவர 


டக்க கண்க 
பரமவைபபட்‌ட லச 


னு இதழுடன்‌: 


( அனி) 


702 தீதால்யாக்யானம்‌ 


பிட்ட ப பயிய் மரிய வய ப  ்பபயுப்பட்யு 
எரரின்‌ கர ௭௭1 ஏன. எ, எ எண்னம்‌: 1131 


(மநப்ராணேந்த்‌ரியக்ரியார யயா த௲ாரயதே?) அந்த உபாஸநநத்‌. 
தைக்குறித்துச்‌  செயல்படுபவையாய்‌, அதற்கு, ஸாதடநமாய்‌ 
இருப்பவையான மனம்‌, ப்ராணன்‌, இந்திரியங்கள்‌ ஆகியவற்றின்‌ 
செயல்களை எந்த தடருதியாலே ஒருவன்‌ தடரிக்கின்‌ர௫னோ, உபாஸ 
நத்தால்‌ இந்தசீ செயல்களை தரிக்கையாவது--உபாஸநஸ்வரூ 
பமும்‌ அதன்‌ பலமான மோகமும்‌ பேராநந்தடமாய்‌ இருக்கையால்‌, 
மனம்‌ முதலானவற்றின்‌ செயல்களைத்‌ தாழ்ந்த விஷயங்களில்‌ 
செல்லாமல்‌ தடுத்து படிகடிவத்த விஷயத்தில்‌ செலுத்துகையேயாகும்‌. 
எம்பெறாமானை ஸாக்ஷாத்கரிப்பதே மனத்தின்‌ செயலாகும்‌. 
£யூத்ர மநஸ்‌ தத்ர வாயு யத்ர வாயு: தத்ர மந” [மனயிருக்கும்‌ 
இடத்தில்‌ ப்ராணனாகிற்‌ வாயு இருக்கும்‌; வாயுவாகிற ப்ராணன்‌ 
இருக்கும்‌ இடத்தில்‌ மனம்‌ . இருக்கும்‌] என்கிறபடியே மனமும்‌ 
வாயுவம்‌ ஒன்றோடொன்று பிணைந்திருக்கையாலே, எம்பெரு 
மானை ஸரக்ஷாத்கரிப்பது ப்ராணனின்‌ க்ரியையுமாகும்‌. “புநர்வாயு 


பதம்‌ ப்ராப்ப மநோ ப்ரமதி லாவுனத்‌” $மறுபடியூம்‌ வாய 


(பிராணன்‌) இருக்கும்‌ இடத்தை அடைந்து மனம்‌ வாயுவைப்‌ 
போல்‌ சுழல்கிறது] என்று சொல்லப்பட்டதன்‌ 6றோ, ப்ராணாயாம 
ப்ரக்ரியையாலே உபாஸநத்திற்குத்‌ தடையாயிருக்கும்‌ துன்பங்கள்‌ 
"பாபங்கள்‌ முதலானவற்றைப்‌ போக்குவதற்குக்‌ காரணமாயிருக்‌ 
கையால்‌ அந்த ப்ராணாயாம க்ரியையையும்‌ ப்ராணனின்‌ செயலாகக்‌ 


கூறலாம்‌. மனத்தைத்‌ தனியாக எடுக்கையால்‌, 'இந்த்தரியக்ரியா:” 


என்றது மற்ற பத்து இந்திரியங்களின்‌ செயல்களைச்‌ சொல்லுகிறது. 
இந்த இந்திரியங்களின்‌ செயல்களும்‌ உபாஸநத்திற்கு உதவி 
புரிகின்‌ றன. | ்‌்‌ 
ஸ்வரத்டியரயாத்த யோரமாஸீத யோகராத்‌ ஸ்வாத்‌யாய 
| மாமத | 
ஸ்வாத்யாய யோகஸம்பத்த்யா பரமாத்மா ப்ரகாறதே ॥ 
ப [வி, பூ. 8-6-2] 
[பொருளுடன்‌ வேதங்களைக்‌ கற்ற பின்பு உபாஸநம்‌ செய்ய 
வேண்டும்‌? உபாஸநம்‌ செய்தபிறகு பொருளுடன்‌ வேதங்களைச்‌ 
சிந்திக்க வேண்‌ டும்‌. வேதங்களைக்‌ கற்பதும்‌ உபா ஸ.நமும்‌ பூர்ண 
மானால்‌ பரமாத்மா காட்சியளிக்கிறான்‌.] முதலானபி ரமாணங்‌ 


ட்‌. 


6 


பீதினட்டாமத்தீயரயர்‌ ...... 


கா டி: 
(ு ரி [க 


ள்‌ பி 


்‌ 
த்‌ 


ர்‌ ச்‌ ்‌ ்‌ 
2 ர பதரி சமி து. ட டி ச்‌ டூ படம்‌ ட்‌ தட்‌... ்‌ 
ரூ) புவஸ்ச்௯ு டஇர ன்‌ கணி "ருக்கு ) பசீ சரிசரி. உ பச க 


கட சூ 


டட ததத இர்‌ 


ம்‌ | ல்‌ ம்‌ 
மான 11.௪. இது. 
ு ரி 19 


க்‌ ச. 7 ப்‌ ர்‌ ஸு 
ர்‌ நீ ர ர்‌ 
, ்‌ கத. து ஸத்‌. ப்‌. ப த ட்‌ -! ந்‌ 
ச்‌ 1 | | ட ரர டி 


ன. ச்ஞு ட ரசி .] ட்ஜ் 
ட்கள்‌ அ ழ்‌, தர்‌ ச ்‌ பது 
ர்‌ 


அரா ர ஏர்காளாளஏ ஏனா ஏரா | 
ஈர9௭ ஈகி ஏன ர்‌ ஏ௭னி ॥ 39 ॥ 

34. யயா து தர்மகாமார்த்தராந்‌ த்‌.ருத்யா தாரயதேஈர்ஜுந 1 
ப்ரஸறங்கே;ரு ூலாகாங்கூத த.ரகுஸ்ஸா பார்த்த; (ராஜவூம 
பார்த்த, அர்னுர -- குந்தியின்‌ பிள்ளையான அர்ஜுனா! 

பூலாகாகங்க்டி - ரமோக்ஷம்‌ தீர்ந்த) பயனை விரும்பும்‌ மனி 

தன்‌, ப்ரஸங்கேரு -- மிகுந்து பற்றுடன்‌, தர்மகாமார்த்‌ 
தலந்‌ -- அறம்‌ பொருள்‌ இன்பம்‌ என்னும்‌ மூன்று புரு 
ஷார்த்தங்களுக்கும்‌ ஸாத,நமான செயல்களை, யயாது த்‌,ருத்‌ 
யா--எந்தத்‌,ருதியினால்‌. தாரயதே-தரிக்கிரானோ, ஸாத்‌,ருதி:- 
அந்த தருதி, ராஜீ -- ரஜோ கூரணத்தால்‌ உண்டானது. 


34.  தன்மகா மார்த்தங்க டன்னையே யாதினாற்‌ 
புன்மைசேர்‌ தன்பயனாற்‌ புந்தித்து--வன்மைசேர்‌ 
சங்க முடனே தரிக்கன்றா னத்துரு இ 
யங்க விடைக்குணத்த தாம்‌. 
தன்ம காமார்த்தங்கள்‌ தன்னைமே --அறம்‌ இன்பம்‌ 
பொருள்‌ என்னும்‌ மூன்று புருஷார்த்தங்களுக்கு ஸாத,ர 


_ மான செயல்களை, புன்மை கேர்‌ தன்‌ பயனால்‌ புந்தித்து -- 


குனக்கான தாழ்ந்த பயன்களைக்‌ கருதி, வணன்மைசேர்‌ சங்க 
முடனே--வலிமைமிக்க பற்றுடன்‌,யாஇனால்‌ தரிக்கன்றான்‌-- 
எந்த த.ருதியினாலே தரிக்கின்றானோ, அத்‌ திருதி--அந்த 
தருதி, அங்கு அவ்விடைக்குணத்ததாம்‌ -- முக்குணங்களில்‌ 
இடைக்குணமான ரஜோகுணத்தினால்‌ உண்டானதாகும்‌. 


களில்‌ சொல்லப்பட்டபடி அவ்வப்போது உபாஸநம்‌ செய்து 
முடித்தவுடன்‌ செய்யப்படும்‌ உபாஸநாங்க;மான வேதராப்‌,யா 
ஸம்‌ மூதலானவற்றுக்கு இந்திரியக்ரியைகள்‌ உதவுகின்றன. 
உபாஸநத்துக்கு அங்கமான அஷ்டாங்க;யோக$த்தில்‌ ஓரங்கமான 
ப்ரத்யாஹாரத்தில்‌ இந்திரியங்கள்‌ வெளிவிஷயங்களிலிருந்து திருப்பி 
புவத்விஷயத்தில்‌ எஈடுபடுத்தப்படுகின்றன, அதை இந்த்தரிய 
க்ரியையாகச்‌ சொல்லுவதாகவும்‌ கொள்ளலாம்‌. (ஸா த்‌ூரூதி: ஸாத்‌ 
விக) அந்த தருதி ஸத்வகு,ணத்தால்‌ உண்டானது. 99, 


அற. அறு அட்ட ன்‌ ப்‌ ப ணமா... “டட (அடர ன சூ சு ண்ண க ஷம்‌ உ எரி வபவத வ அ அம் வைர படி பய்‌ வையனைக்ு எனால்‌ தமய கனை அல வ்்தவம்க்மையயமைஸ பவல்‌ அயவனையைஸ்வண்வை கைக ய ளைக்‌ அவகவைங்களிய வை வயஸ்வையயய ம்‌ வைகை 4 தகவ பயண வயு மனை நலமான வைை மண்டப அமா பவது இல வைதய பலபட த 


க்கை ர்‌ ஆர 
4 **ட- வயல்‌ வண்லஸ்‌, அஃ . 


பவதி மார்லி ட 


பி அன 


ல 


ணா. ணை 1 


தக்க -வி 6 
அ 


704  தீதாவ்யாக்யானம்‌ 


. அ ௫18ளி 068; ௫09௭ ஏச்சு ஈர. ஏரா 
ஏட, எ எனி | ஏச எனா. எ ரரிடதா- 
கை கோட்‌ | ககக விளரி ௩௭௭83௭ எள (ரகவ 
4 இ எரி “கோடிப்‌. ஈகிள்‌! இள 
ரச ஏன ஏர, ர எரிக்‌ எனி உட 


அழகும்‌ ராஜுாம த்ருதியை விளக்குகிறுன்‌. (படிலாகாங்‌ ௯ஷீ) அறம்‌ 
பொருள்‌ இ௮்பம்‌ என்னு (மூன்று பயன்களை விரும்புகின்ற மனிதன்‌. 
ராஜஸ தீ ருதியைப்பற்றிப்‌ பேசுகையாலே, இங்கு சொல்லப்படும்‌ 


பலம்‌ மோகஷிமாய்‌ இருக்கமுடியாது. ம்லோகத்தின்‌ முற்பாதியில்‌ : 


சொல்லப்பட்ட அறம்‌ பொருள்‌ இன்பம்‌ என்னும்‌ மூன்று புருஷார்‌ 
த்தழங்களையும்‌ பல மப்‌; தரார்த்ததமாகக்‌ கொள்வதே பொருத்தம்‌, 
(ப்ரஸங்கே-ந) மிகுந்த பற்றுடன்‌, ப்ரகரணத்துக்குப்‌ பொருந்தாதா 
கையாலே :ப்ரஸங்ஈ,* ஸருப்‌)தடத்திற்கு ப்ராஸங்கி,கம்‌? என்னும்‌ 
பொருளைக்‌ கொள்ளமுடியாது.நீ ஆகையால்‌ பலனில்‌ மிகுந்து 
பற்றோடு என்று பொருள்‌ கொள்ளப்பட்டது.. (தரர்ீமகாமார்த்தராந்‌ 
யயா து த்டருத்யா தராரய£க) அறம்‌ இன்பம்‌ பொருள்‌ என்னும்‌ 
மூன்று புறுஷார்த்தங்களுக்கு ஸாச_ழமாயிருக்கும்‌ மநஃப்ராணே ந்த்‌, 
ரியக்ரியைகவை எந்த த, ருதியாலே தரிக்கிறுனோ அறம்‌ பொருள்‌ 
இன்பம்‌ ஆகிய புரூஷார்த்தரங்களை த்‌. ருதியாலே தரிக்க முடியாதா 
கையாலே அந்தப்‌ புருஷார்த்தங்களுக்கு ஸுத,நமாய்‌, த்்ருதியாலே 
தரிக்கத்தக்கவையான மந ப்ராண இந்த்ரியக்ரியைகள்‌ தன்ம 
காமார்ீத்ச? ராப்‌, த;த்தாலே ல௯்டணையாலே சொல்லப்படுகின்‌ றன. 
(ஸா தீடருகி: ராஜஸீ) சென்ற ம்லோகத்தில்‌ மோக்ஷ்ஸாத,நத்‌ 
திற்கு உதவிபுரியும்‌ மந ப்ராணேந்தரியக்ரியைகள்‌ ஸாத்விக 
திடறுதியாலே தரிக்கப்படுவவதாகச்‌ சொன்னதுபோலே, இந்த 
ஸ்லோகத்தில்‌ மற்ற மூன்றுபுருஷார்த்கடங்களுக்கும்‌ ஸாகூனமான 
மந: ப்ராணேந்தரியக்ரியைகள்‌ ராஜஸ த்‌.ரூதியால்‌ தரிக்கப்படுவ 
தாகச்‌ சொல்லுகிறது, ஆக.அறம்‌ பொருள்‌ இன்பம்‌ என்னும்மூன்‌ று 
புரஷார்த்தரங்கண விரும்பி மனம்‌ மூதலான மூன்றின்செயல்கள்‌ எந்த 
தீடருதியாலே த.ரிக்கப்படுகின்‌றனவோ, அது 'ராஜஸத்ரூகி” என்று 
சொல்லப்பட்டதாயிற்று, ( அர்ஜுந) வெள்ளை நிறத்தவனான நீ இந்த 
ராஜஸ த,ருதியையும்‌ விலக்கி, ஸாத்விக தீஃருதியைக்‌ கைக்கொண்டு 
வெள்ளை மனத்தவன்‌ ஆகவேண்டும்‌ என்று கருத்து, மகி, 


௪ ர்‌ 
டர்கி 


4 ர்‌ ॥ ஆன ட பம்‌ ப த்தார்‌. ன்‌ ச டர 
டில்‌ [7 பூர்வளியர்‌ பகி தடா. ர்‌ [சகச ள்ளி  அனிகிக்‌ 
இ அ வி ச்‌ 


ஙி 


॥ த்‌ மட்க அந்தந்த ௮! வரில 9 ரு) பூரம்‌ ப க௩ ௯ ப்‌ உக மெது 
1|தினெட்டாமத்தியாயம்‌ ஈடு) 705 


்‌ கு. 

்‌ க்‌ ரர ஸர 

| நர 8 1 ஞீ ள்‌ 4 
ர்க 


ளா எரி ஏிக்‌ ரட்‌ ஈனா ௭ । 
எ இரக 6 ஏன ஏ எளி ॥ 34 ॥ 
35. யயா ஸ்வப்நம்‌ ப,யம்‌ ஸோகம்‌ விஷாத,ம்‌ மத;$மேவ ச] 
ந விமுஞ்சதி துர்மேதா த்‌,ருதிஸ்ஸா பார்த்த; தாமஷீ 1 
பார்த்த,-- குந்திபுத்திரனே! துர்மேதா: --தீய அறி 
வுள்ள ஒருவன்‌, ஸ்வப்நம்‌ மத;ம்‌-- கனவு, (தூக்கம்‌), மதம்‌ 
ஆகியவற்றை விளைக்கும்‌ மனம்‌ பிராணன்‌ முதலான 
வற்றின்‌ செயல்களையும்‌, பயம்‌ மோகம்‌ விஷாதம்‌ ஏவச-- : 
அச்சம்‌, வருத்தம்‌, கவலை ஆகியவற்றை விளைக்கும்‌ 
விஷயங்களுக்குக்‌ காரணமான மனம்‌ பிராணன்‌ முதலான 
வற்றின்‌ செயல்களையும்‌, யயா ந விமுஞ்சதகி--எந்த த்ருதி 
யால்‌ தரிக்கிரானே, ஸா த்‌,ருதி :-- அந்த த்‌,ருதி, தாமஷீ- 
தமோகுணத்தால்‌ விளைவது. 


35. மன்னு முறக்கம்‌ பயஞ்சோகம்‌ வாட்டமதந்‌ 

துன்னுமிவை யித்தனையுந்‌ துன்மதியான்‌-- மன்னி 

யிடைவிடா தேமருவு மித்திருகு பார்த்தா 

கடையிலா குங்குணத்கதுன்‌ காழ்ப்பு, 

பார்த்தா-குந்தீபுத்திரனே! துன்மதியான்‌--தீய அறி 
வுள்ள ஒருவன்‌, மன்னும்‌ உறக்கம்‌ மதம்‌--வந்து சேரும்‌ 
கனவு தூக்கம்‌ மதம்‌ ஆகியவற்றை விளைக்கும்‌ மனம்‌ 
பிராணன்‌ முதலானவற்றின்‌ செயல்கள்‌, பயம்‌ சோகம்‌ 
வாட்டம்‌--அச்சம்‌ வருத்தம்‌ கவலை ஆகியவற்றை விளைக்கும்‌ 
விஷயங்களுக்குக்‌ காரணமான மனம்‌ பிராணன்‌ முதலான 
வற்றின்‌ செயல்கள்‌, துன்னும்‌ இவை இத்தனையும்‌-- 
(என்று) நெருங்கியிருக்கும்‌ இவையனைத்தையும்‌, மன்னி-- 
சேர்ந்து, இடைவிடாதே மருவும்‌ இத்திருதி--எப்போதும்‌ 
தரித்திருக்கும்‌ இந்த தீஃருதி, கடையில்‌ ஆகும்‌ குணத்தின்‌ 
காழ்ப்பு--கடைசிக்குணமான தமோகூணத்தினல்‌ உண்‌ 
டாகும்‌ தீய தன்மையாகும்‌. ர 
கீதை--609 
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4 1: 84 (வா்‌ இடம்‌ ஏர 9 ஏரரிர | 
ப 


யவ ட்ப பிய டை ட்்ப்ட்ட்டய 61) 0 
3. 86. ஸுஷம தவிதூாநீம்‌ த்ரிவித,ம்‌ ற்ருணு மே ப,ரதர்ஷப, | 


இ 88 எவ ஈர எனா ர விள எ டி யா 


0081 எளிகரட ர ஏலி; , 
949௭௮8 எரா என ஏக, சாசன எனி | 2_ி ப 


“ அவை கரையும்‌. காணாகக கட அ அனைவ ளை யாய நக 


8௨ தாமஸத்‌,ரூதியை விளக்குகிறான்‌.  (துர்மேதரா5) தீய 
அறிகை யுடையவன்‌. தீய அறிவடையவனாகையாலேயே இவன்‌ 
இற்த ற்லோகத்தில்‌ சொல்லப்படும்‌ காரியத்தைச்‌ செய்கிறான்‌ 
என்று கருத்து. (ஸ்வப்நம்‌) கனவைச்‌ சொல்லும்‌ இப்பதம்‌ தூக்கத்‌ 
திற்கும்‌ உபலக்ஷ்ணம்‌. (மதம்‌) ப்‌; தாதி; விஷயங்களை அநுப,விப்‌ 
பதினால்‌ உண்டாகும்‌ கரீவத்தைக்‌ குறிக்கிறது. தருதியாலே 
தயிக்கப்படுவதாகச்‌ சொல்லுகையாலே தெய்வச்செசயலால்‌ வரும்‌ 


பித்துப்பிடித்தலை இங்குப்‌ பொருளாகக்‌ கொள்ள முடியாது.. 


புருஷனுக்கு வசப்பட்டிராத கனவு, தூக்கம்‌ முதலானவற்றை 
அவன்‌ தடரிக்கமூுடியாதாகையாலே, இங்கு ஸ்வப்ன்‌ மத,சப்தங்கள்‌ 
அவற்றுக்குக்‌ காரணமான மனம்‌ பிராணன்‌ முதலானவற்றின்‌ 
செயல்களைக்கு றிக்கிறது. (ப,யம்‌ மோகம்‌ விஷாதஃம்‌ ஏவச) அச்சம்‌ 
வருத்தம்‌ கவலை ஆகியவற்றை விளைக்கும்‌ விஷயங்களை முறையே 
பய மோக விஷாத; சப்தங்கள்‌ குறிக்கின்றன. தீய அஹங்காரத்‌ 
தினால்‌ உண்டாகும்‌ வலிமை மிக்க விரோதம்‌ முதலானவை 
அச்சத்தை விளைக்கும்‌ விஷயங்கள்‌. கோபம்‌ முதகலானவற்றால்‌ 
செய்யப்படும்‌ உறவினரைக்‌ கொல்லுவது முதலானவை வருத்தத்தை 
விளைக்கும்‌ விஷயங்கள்‌, பணத்தை வீணாகச்‌ செலவுசெய்வது 
முதலானவை கலையை விளைக்கும்‌ விஷயங்கள்‌, இங்கும்‌ 
த.ரிக்கப்படுவதாகச்‌ சொல்லுகையாலே ப,யம்‌ முதலான சப்தங்‌ 
கள்‌ அவ்விஷயங்களுக்குக்‌ காரணமான மனம்‌ பிராணன்‌ முதலான 
வற்றின்‌ செயல்களைக்‌ குறிக்கின்றன. (யயா ந விமுஞ்சதி) ஸுகம்‌ 
விளைப்பவையாக இஃஒனால்‌ கருதப்படும்‌ ஸ்வப்நமதஃங்களுக்குக்‌ 


காரணமான செயல்களையும்‌, துன்பத்தை விளைக்கும்‌ ப,யம்‌ முதலான 


வற்றுக்குக்‌ காரணமான செயல்களையும்‌ எந்த த்தருதியாலே இவன்‌ 
விடாமல்‌ தரித்து நிற்கிறானோ; த்ருதியின்‌ கார்யமாகையாலே 


ப.ஏதர்ஷப, - பரதர்குலத்தலைவனே!, இதாநீம்‌ -- இப்‌ 
போது, ஸுகம்‌ து--ஸுகமானது, தரிவித,ம்‌ - (முக்குணங் 
களையிட்டு) மூன்‌ றுவஃகப்பட்டிருப்பதை, மேஸ்ருணு--என்‌ 


டனிடமிருந்து கேட்பாயாக. 


£்‌॥ ॥ ஈக? எாகக்ளவி சகஜ, ஈன ஏவ 
ஏரி வள்‌ ஏர ப 


விடாமையைச்‌ சொன்னது தரித்து நிற்பதையும்‌ காட்டும்‌, பயந்த 
வன்‌ எப்படி தரித்து நிற்கமுடியும்‌? எனில்‌? தீய அறிவை உடைய 
இவன்‌ விளைவதறியாமல்‌ ப,யத்திற்குக்‌ காரணமானவற்றைத்‌ 
தொடர்ந்து செய்வதே தாரணமாை கயாலேபொருந்தும்‌.(ஸாத்‌,ருதி: 
தாமஸீ) அந்த த.ருதி தமோகு.ணத்தால்‌ னிஷாவது, | 96, 


ப 96, இதுவரையில்‌ ஜிரூாநம்‌ கர்பம்‌ கர்த்தா. முதலானவை 
முக்குணங்களையிட்டு மூன்று வகைப்பட்டிருக்கின்றன என்று 
விவரிக்கப்பட்டது. இவையெல்லாம்‌ எதன்‌ பொருட்டு ஆகின்ற 
னவோ அந்த ஸுகம்‌ முக்குணங்களையிட்டு மூன்று வகைப்பட்டது 
என்பதை இனி விவரிக்கத்‌ தொடங்கியவனாய்‌, இறந்த அரை ம்லோ 
கத்தாலே அதை ப்ரஸ்தாபிக்கிறுன்‌, (இதாநீம்‌) இப்போது, 
“ஜ்ஞாநம்‌ கர்மம்‌ கர்த்தா முதலான ஸாத,நவகைகளைப்பற்றி 
விளக்கியபின்பு, இவற்றுல்‌ ஸாத்‌ யவகைகள்‌ என்ன? என்னும்‌ 
கேள்வி எழுந்திருக்கும்‌ இப்போது!” என்று கறுத்து. (ஸுகம்‌ து) 
ஸுகமானது, “து மப்‌,தூம்‌ முன்‌ ம்லோகங்களினால்‌ சொல்லப்பட்ட 
ஜ்ஞாநம்‌ முதலானவற்றால்‌ ஸாத்‌,யமானவற்றைப்பற்றிச்‌ சொல்லப்‌ 
போவதை உணர்த்துகிறது. (தீரிவித,ம்‌) முக்குணங்களையிட்டு 
மூன்று விதமாய்‌ இருப்பதை, (மே ம்ருணு) என்னிடமிருந்து கேட்‌ 
பாயாக, (ப.ரதர்ஷப ப, ரத்குலத்தில்‌ உதித்தவனாகையால்‌ நீ 
சிறந்ததான ஸாத்விக ஸுக,த்தைப்‌ பெறத்‌ தகுதியுள்ளவன்‌ 
என்று கருத்து, 96. 
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ஏன 8௭ ஈர்‌ ஏ ௫௭௩88 ॥ 36 ॥ த 36. தானமர்ந்து சேர்சுகந்தான்‌ றன்குணத்தான்‌ மூன்று 
364 வட தழ ்‌ த ட த்‌ ] | யானமபடி கேணீ யமர்விசையா-வூனமற [வகை 
வவட க்கே ர்க டல மிக்கெதனிற்‌ லத்தான்‌ மெய்யே யுகப்பெய்‌இத்‌ 
11௫: ம ப இப்ப இபப ய்‌ துக்கமுடி வுஞ்செறியுஞ்‌ சூழ்ந்து. 
னர்‌, ளார்‌ ஏ ர்‌ - என்க எரர்‌ உளான்‌ | 37. ஏது முதல்விடம்போ லினனாது பின்னதுதான்‌ 


மீது வளர்ந்தமுத மேயொக்கு - மோதுழுயிர்ப்‌ 

புந்துத்‌ தெனிவுதரும்‌ பெற்பார்‌ சுகமதுதான்‌ 

முந்தித்‌ திகழ்குணத்தின்‌ மொய்ம்பு, 

அமர்விசையா- போரிலே வெற்றியே பெறும்‌ அர்ஜுனா! 


! இண ॥ 36 | 
ஏ | ஈச எங்௭்‌ - 
எனு 8௭ ஈரி பினள்ரர | 52 


அகிய 


பழகுவதாலே, ரமதே -- ஒப்பற்ற , ஆனந்தத்தை அடைகி 
ரனோ, துஜக்கராந்தம்‌ ச நிக,ச்சூதி- எல்லா ஸம்ஸாரத்‌ துன்‌ 


௩ பங்களின்‌ முடிவையும்‌ அடைகிறானோ, (யத்‌ தத்‌ -- எந்த 


ஸுகம்‌, அக்ரே-- (யோகத்தைத்‌) தொடங்கும்‌ காலத்தில்‌, 
விஷம்‌ இவ--(பழகாத ஆத்ம விஷயத்தில்‌ மிகுந்த சிரமப்பட 
வேண்டியிருக்கையால்‌) துன்பம்போல்‌ தோன்றுகிறதோ, 
பரிணாமே--(யோக,த்தின்‌) இறுதியில்‌, அம்ருதோபமம்‌ -- 
(ஆத்மஸ்வரூபத்தை அனுபு,விக்கையால்‌) : அமுதத்தைப்‌ 
போல்‌ இனிதாயிருக்கிறதோ, ஆத்ம புத்தி, ப்ரஸாத;ஐம்‌-- 
மற்ற விஷயங்களிலிருந்து நீங்கி ஆத்மாவையே அனுப, 
விக்கையால்‌ உண்டானதான, தத்‌ ஸுக.ம்‌--அந்த ஸுக 
மானது, ஸாத்விகம்‌ ப்ரோக்தம்‌ -- ஸத்வ குணத்தால்‌ உண்‌ 


டானது என்று சொல்லப்படுகிறது. 


னானை ணாள ச? ௭ அரள உண ரக எரர்‌ ல. ப பைழதத்சைலனைவைகைவைவையட ப 
இர்‌ 


0 ஜப்‌ சாரல்‌ நிகரா ஏராள ॥ 39 ॥ தான்‌ அமர்ந்து சேர்‌, சுகந்தான்‌... மனிதன்‌, பொருந்தித்‌ 
2௮ சேரும்‌ சுகமானது, தன்‌ குணத்தால்‌--அவனிடமுள்ள 
“5. யத்தத;்ரே விஷமிவ பரிணாமே£ம்ருதோபமம்‌| வவட ற்ற வஸ்து ஆகிய மூன்று குணத்து எது 
்‌ தத்‌ ஸுகூம்‌ ஸாத்விகம்‌ ப்ரோக்தமாத்மபு.த்‌;இ, இடம றக்தா அறத வடல முன்ம வல்பாவச்‌ 
ப - மூன்று வகையாயிருப்பதை, நீ கேள்‌--நீ (என்னிட 

ப்ரஸாத.ஜஐம்‌ || ட ல்‌ ப ல்‌ 
ழிருந்து) கேட்பாயாக. ஊனமற -- குற்றமில்லாதபடி , 
யத்ர அப்‌, யாஸாத்‌ அமை எந்த ஸ்கக்தில்‌ நீண்டநாள்‌ எதனில்‌ ன எந்த சுகத்தில்‌, மிக்க சுலத்தால்‌ ப மிகவும்‌ 


பழகுவதால்‌, (மனிதன்‌) மெய்யே உகப்பு எய்தி-- உண்‌ 


9671-97, இந்த ஒன்றரை ஸல்லோகங்களாலே ஸாத்விக 
ஸுகடத்தை விளக்குகிறான்‌, (யத்ர அப்‌,யாஸாத்‌) எந்த ஸுகடத்தில்‌ 
மீண்டநாள்‌ பழகுவதால்‌. சில ஸுகங்கள்‌ மேலெழப்பார்க்கும்போது 
இனியவையாய்‌ இருக்கும்‌. நீண்டநாள்‌ பழகினால்‌ துன்பம்‌ தருபவை 


என்று விளங்கும்‌, இற்து ஸாத்விக ஸுகம்‌ அப்படியல்லாமல்‌, 


பழகப்பழகவே இனிமை மிகும்‌ என்று கருத்து. (ரமதே) இந்த ஸாத்‌ 
விக ஸுகடத்தில்‌ நீண்டநாள்‌ பழகுவதால்‌ இன்பம்‌ மேலும்‌ மேலும்‌ 
வளரப்பெற்று ஒப்பற்ற மோக்ஷ ஸுக,த்தையும்‌ அடைவான்‌ என்று 
கருத்து (துஜக்கராந்தம்‌ ௪ நிகடச்சதி) துன்பத்தின்‌ முடிவையும்‌ 
அடைகிறானோ; இன்ன துக்கம்‌ என்று கூறாமையால்‌, ஸம்ஸாரத்‌ 
தொடர்பால்‌ உண்டாகும்‌ எல்லாத்துன்‌ பங்களிலிருந்தும்‌ விடுபடு 
கிரான்‌ என்று கருத்து. இப்படி முப்பத்தானுவது ம்லோகத்தின்‌ 
பிற்பாதியால்‌ ஸாத்விக ஸுகம்‌ துன்‌ பங்களிலிருந்து விடுவடச்செய்து 
சிறந்த ஆனந்தத்தை விளைக்கும்‌ என்று கூறி முப்பத்தேழாவது 


அனவ னாக கா னகனய கலவியை வைகை வைகைகைகை கைக பவ கைகதைவ்வமை கதவை வை வ னை வை அவவை வல 


ன்னை பண்ட வைப வத கைத்‌ க்கக்‌ 22 ்‌ பம 


7710 க்தால்யாக்யானம்‌ 
811) ரர; ஏ. ஏள்ரகினார்‌ ஏல 
21/௭ 8௭0௭ சன எடு; ஈறில்‌ 
பயண ப்ணொட்ட த ட்டு ட்ட ப ட்டபப 5] 


எகக்னவாளாய்‌ ப லகம்‌ வடிரக 8 ணமா வா ர பகைப்‌ வனை ப அனனைனா தகை கபடி வயம்‌ ட்‌ த கல்வ ஷ 


மையான ஆனந்தத்தை அடைந்து, துக்கமுடிவும்‌ சூழ்ந்து 
செறியும்‌ - எல்லாத்‌ துன்பங்களின்‌ மூடியவையும்‌ : அடை 
திர்‌ | 


வானோ, ரது-- எந்த சுகமானது, முதல்‌ - (யோகத்தைத்‌) -: 


தொடங்கும்‌ காலத்தில்‌, விடம்போல்‌ இன்னாது-(பழகாத ஆத்‌ 
மவிஷயத்தில்‌ மிகுந்த சிரமப்படவேண்டியிருக்கையால்‌) 
விஷத்தைப்போல்துன்பமளிக்கிறதோ, பின்‌-- (யோகத்தின்‌) 
இறுதியில்‌, ௮துதான்‌--அதுவே, மீது வளர்ந்து அமுதமே 
ஓக்கும்‌-- (ஆத்ம ஸ்வரூபத்தை) மேன்மேலும்‌ அனுப,விக்‌ 
கையால்‌ அமுதத்தை ஒத்திருக்குமோ, ஓதும்‌ உயிர்‌ புந்இத்‌ 
தெவிவுதரும்‌ பொற்பார்‌ ௬கம்‌ அதுதான்‌--மற்ற விஷயங்களி 
லிருந்து நீங்கி, ஆத்மானவையே அனுபவிக்கையால்‌ உண்‌ 
டானதான அந்தச்‌ முந்தித்‌ இகழ்‌ குணத்தின்‌ 
மொரமய்ம்பு- முதல்‌ கூரணமான ஸத்வ குணத்தால்‌ ஏற்பட்ட 
சிறந்த தன்மையாகும்‌. ப 


சுக்‌, 


அரரகைகவ பககம யாம ககண்னா அபார ரைகி எவவ யவ டக்‌ ர ணைகயா கய ககக 6 வ நகைவகளாயவ ட்ட 


ம்லோகத்தில்‌ அதையே விளக்குகிறான்‌ . (யத்தத்‌)யாதொரு ஸுகம்‌, 
ஸ்ருதி முதலான பிரமாணங்களில்‌ பிரசித்தமானது இறந்து ஸாத்விக 
ஸுகம்‌ என்‌ று கருத்து, பிற்பாதியில்‌ இதையே “தத்ஸுகமம்‌* என்று 
அநுவதி;ப்பது இதன்மேல்‌ உள்ள ஆத,ரத்தாலே. (அக்ரே) 
யோகத்தைத்‌ தொடங்கும்‌ காலத்தில்‌, (விஷம்‌ இவ) ஆத்மஸ்வருப 
மானது இதுவரையில்‌ பழகாததாகையாலும்‌, அதில்‌: பழகுவதாகிற 
யோகத்தை அநுஷ்டிப்பது மிகுந்த முயற்சியை எதிர்பார்க்கையாலும்‌ 
விஷம்போல்‌ துன்பத்தை அளிப்பதாய்‌ இருக்கிறதோ. தொடக்கத்‌ 
ஜில்‌ இது துன்பத்தை அளிப்பதாய்‌ இருப்பதைக்‌ கண்டு புல்லறிவாளர்‌ 
கள்‌ இதைக்‌ கைவிட்டுவிடுவார்கள்‌ என்று . உணர்த்துகிறது. 
(பரிணாமே அம்ருதோபமம்‌)யோகடத்தின்‌ இறுதியில்‌ இந்தஸுக,மே 
அமுதம் போல்‌ இனிதாயிருக்கிறது என்று சருத்து. ஒரு ஸுகூமே 
முதலில்‌ விஷம்‌ போலும்‌ பிறகு அமுதம்‌ போலும்‌ எப்படியிருக்க 


டட 3) 


அன்ரவகள 


வணக்க. 


[4 


4 
ச வம்‌ சக 


கஸ்‌ 


ட 


க்ப்‌. 2 0௧: ஆ அம்‌ அ ட நீடடை. கதி 
சுரு விம, பெ வேுங்கூ வூ பச 00 ] 2 எத 
3 (உன வனி ை 

[ ச்‌ வ்‌ ச்‌ ட்‌ ச்‌ ட *ு: ச்ஸ்‌ ழ்‌ | 
ன்ட்‌ 


௩ க்‌ பி வரத ட ந்த்‌ ஸி 


பத்‌ மட்ட [மத்த ப] தம கூனுக்‌ 6 ப்தி ட த்‌ ப்ரீ பிஷ்யூள்‌ 


ஞூ ட ர பம (ரர்‌ கீ ழ்‌. ஈசி டச்‌ 
2 ி ட 


(வி (க (ரசி ன்ப க வி 


எரி ரா; சார்டசள கர ஏ ஏ19:- 
எடு: ரன நினொககாவிரன்‌ ஈர. [88௭௭௧௩4899 
8௮ ஏரண டராளர்‌. ஏரல்‌ ர 4௭16) எனப்‌ 
எக சிகா ॥ 961 | 


944 8ர்ள்ள வினி ரர | 


டர. டி டர ஈர்‌ எஎள்‌ வ ஈ॥ 3௪1 


யத்தத;க்‌; ரே ௮ம்ர௬ு- 
| தோபமம்‌ | 
பரிணாமே விஷமிவ தத்‌ ஸுகம்‌ ராஜஸம்‌ ஸ்ம்ருதம்‌ || 


38. விஷயேந்த்‌,ரிய ஸம்யோகூத்‌; 


விஷயேந்த்‌,ரிய ஸம்யோகராத்‌ - (அன்னம்‌ பானம்‌ 
முதலான) விஷயங்களுக்கு இந்திரியங்களோடு சேர்த்தி 
ஏம்படிகையால்‌, ௮க்‌,ரே-- (அந்த விஷயங்களை அனுப,;விக்‌ 
கும்‌) ஆரம்ப காலத்தில்‌, யத்தத்‌ அம்ருதோபமம்‌...- யாதொரு 


முடியு? எனில்‌: முதலில்‌ ஆபயாஸமித தியாலே விஷம்‌ டேபோரல்‌ 
தோன்றும்‌ இது பழகப்பழக ஆத்மஸ்வரூபம்‌ ஆவிர்ப்ப,விக்கும்‌ 
போது அமுதம்‌ போல்‌ இனியதாகிறது என்று கருத்து, மேலும்‌ 
எல ககையது எனில்‌ (ஆத்ம புத்தி, ப்ரஸா கஜம்‌) மற்ற விஷயங்‌ 
விலிருந்து நீங்கி ஆத்மாவை அனுபடவிக்கையால்‌ உண்டானது. 
பலனைச்‌ சொல்லும இடமாகையாலே “ஆக்மாவின்‌ புத்தி! என்று. 
கொள்ளாமல்‌ ஆத்ம விஷயமான புத்தி" என்று பராஷ்யத்தில்‌ 
பொருள்‌ கொள்ளப்பட்டது. புத்திக்கு ப்ரஸாதம்‌” எனப்படும்‌. 
தெளிவாவது--தகாதவையான மப்;ததாதி; விஷயங்களின்‌ தொடர்‌ 
பரிய கலக்கம்‌ நீங்கியிருக்கையே ஆகும்‌- ஆக, மற்ற விஷயங்களி 
லிருந்து நீங்கியிருப்பதாய்‌, ஆஜ்மாவின்‌ அனுப,வத்தல்‌ உண்டான ப 
தாயிருக்கும்‌ ஸுக$மே அமுதத்தை ஒத்திருக்கும்‌ என்றதாயிற்று. 


இங்கு ஆத்ம புத்‌, தி, என்றது கைவல்ய நிஷ்டூர்கள்‌ விஷயத்தில்‌ 
_ பீரக்ருதியினின்றும்‌ நீங்கிய தம்முடைய ஆத்மாவை மட்டும்‌ விஷயி 
நிஷ்டர்கள்‌. விஷயத்தில்‌ ஆத்மாவோடு 


கரிப்பது பரமாத்ம 
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81 உர- படுவது கரணை சு கோட எற்‌, 


வணி வலய வலியப்‌ அவக வையாவளைய ரய ர ௩௭ ர வாணகையடயம ௫. ௬ வலு ம்‌ வதர எணண யர்‌ பய சகர ந சவாளனை ரணை க க -சைக சை வவையை வ யக வரனை கரண்‌ பன வவையய ல 


ஸுகம்‌ ர ரறும்போல்‌ இருக்கிறதேர, பகலும்‌ ட்‌ 
விஷயானுப,வத்தின்‌ பலனை அனுபவிக்கும்‌) கடைசிக்‌ 
காலத்த பலி விஷம்‌ இவ -- விஷத்தைப்போல்‌ துன்பத்தைத்‌ 

தருகிறதோ, தத்‌ ஸுக்ம்‌--அந்தஸுஷம்‌, ராஜஸம்‌ ஸ்ம்ருதம்‌ 
-ரஜோகுணத்தால்‌ உண்ட பவது என்றுசொல்லப்படுகி றது. 


28. மூளும்‌ பொறிபுலனான்‌ முன்னமுதம்‌ போலா 
மீளும்‌ பொழுதில்‌ விடம்போலே-- நாளுங்‌ 
கொடூநிரையத்‌ தேவீழ்க்கக்‌ கூட்டுஞ்‌ சுகந்தா 
னடுத்திகழு மக்குணத்து னட்டபு. 


மூளும்‌ மொறி புலனால்‌- (அன்னம்‌ பானம்‌ முதலான). 


விஷயங்களுக்கு இந்திரியங்களோடு சேர்த்தி ஏற்படுகை 
யால்‌, முன்‌--(அந்த விஷயங்களை அனுபவிக்கும்‌) ஆரம்ப 
காலத்தில்‌, அமுதம்‌ போல்‌ ஆ8--அமுதம்‌ போல்‌ இருந்து, 
மீளும்‌ பொழுதில்‌ -- (அதனுடைய பலனை அனுபவிக்கும்‌) 
கடைசிக்காலத்தில்‌, விடம்‌ போலே-- விஷத்தைப்போலே, 
நாளும்‌-- இம்மையிலும்‌ மறுமையிலும்‌, கொடூ நிரையத்தே 
விழ்க்கக்‌ கூட்டும்‌ - கொடுமையான துன்பத்தில்‌ விழும்படி 
யாகச்‌ செய்து விடுகிற, சுகந்தான்‌--சுகமானது, நடுத்‌ 
திகழும்‌ அக்குணத்தின்‌ நட்பு -- முக்குணங்களின்‌ நடுவி 
லுள்ள ரஜோகுணத்தின்‌ பழித்தல்‌. ம. 


று வ ராம்‌ வய சரிப்பது. ஆத்மானநற்தம்‌ சிறியதாகவும்‌, 
பரமாத்மானந்தம்‌ எல்லையற்றதாகவும்‌ இருந்தபோதிலும்‌ இரண்டுமே 
அமுதத்தை ஓத்தது என்று சொல்லத்தடையில்லை. (தத்‌ ஸுகம்‌ 


ஸாத்விகம்‌ ப்ரோக்தம்‌) அந்த ஸுகம்‌ ஸத்வகுரணத்தால்‌ உண்டா. 
வதாகச்‌ சொல்லப்படுகிறது 9671, 97. 


88. ரா ஐஸ்‌ ஸுகத்தை விளக்குகிறான்‌. ஸாத்விக 
ஸுகத்துக்கு நேர்‌ மாருக இது தொடக்கத்தில்‌ அமுதம்‌ 
போலிருந்து, இறுதியில்‌ விஷம்போல்‌ ஆகிறது என்கிறான்‌; 
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ஈரி நரி இரசார்‌ சாடி இண்‌ ரன எ ர 
எரா ராடை ர6்‌ என்‌, ஈரம்‌ ஏஎம்‌ ஊர ॥ 36 


(அகிடிரே) மப்‌;ததாதி, விஷயங்களை அனுபவிக்கும்‌ ஆரம்ப,காலத்‌ 
தில்‌. (விஷயேந்த்ரிய ஸம்யோகராத்‌ 1 யத்‌ தத்‌ அம்ருதோபமம்‌) 
அந்த விஷயங்களில்‌ இந்த்ரியங்கள்‌ சேர்வதால்‌ யாதொரு இன்ப 
மானது அம்ருதம்போல்‌ இனிக்கிறதோ, பசியிருக்கும்போது 
அன்னம்‌ (உணவு) இந்த்ரியங்களால்‌ சுவைக்கப்பட்டு இனிப்‌ 
பதையும்‌, காகம்‌ இருக்கும்போது பானம்‌ இந்திரியங்களால்‌ சுவைக்‌ 
கப்பட்டு இனிப்பதையும்‌ காண்கிரோமன்‌ ரோ. இப்படி இனிப்ப 
தாலேயே மாஸ்த்ரவரம்புகளை மீறிய அன்னபானாதி,களை ரஜோ 
குரணம்‌ மிக்கவர்கள்‌ அனுபவிக்கிறார்கள்‌. தொடக்க காலத்தில்‌ 
அவை அமுதம்போல்‌ இனிக்கின்றன என்று கருத்து, (பரிணாமே 
விஷமிவ) காலக்ரமத்கில்‌ இந்த அன்னபானாதி,களே விஷம்போல்‌ 
ஆகிவிடுகின்‌ றன என்கிறது. இப்படி விஷம்போல்‌ ஆவதை 
இம்மையிலேயே காண்கிறோம்‌, வயது மூதிர்ந்தபின்‌ இனிமைக்குக்‌ 

காரணமான பசி முதலானவை குறைந்தபின்‌ அதே அன்ன பானாதி, 
கள்‌ உடலுக்கு ஊறுவிகைக்கின்‌்றன என்று கருத்து, **அக்‌,நேஸ்‌ 
மீதேந தோயஸ்ய। தீருஷா ப,க்தஸ்ய ௪ க்ஷுத_சா। க்ரியதே ஸுக; 
கார்தருத்வம்‌ தத்‌; விலோமஸ்ப சேதரை |? (வி-பு-1-17.04] 
[ குளிர்‌ , இருக்கும்போது அக்ருளிரினாலே அக்நி ஸுக,த்தை 
அளிக்கிறது. தாகம்‌ இருக்கும்போது அதனால்‌ நீர்‌ ஸுகம்‌ 
அளிக்கிறது, பசியிருக்கு/போது அதனால்‌ அன்னம்‌ இன்பம்‌ 
அளிக்கிறது. அந்தக்‌ குளிர்‌ பசி தாகம்‌ ஆகியவை நீங்கியபோது 
அவையே துன்பம்‌ அளிக்கின்றன.] '“க்ஷுத்தருஷ்ணோபமமம்‌ 
தத்டிவச்சீ, தாத்‌,யுபறமம்‌ ஸுகம்‌ | மத்யதே பராலபுத்தித்வாத்‌ 
து? க்கமேவ ஹி தத்புந:|*? [வி-பு-4-17-60] [அறிவுக்குறை 
வினாலே மனிதன்‌ பசி தாகம்‌ அடங்குவதையும்‌ குளிர்‌ மூதலானவை 
மீங்குவதையும்‌ ஸுக;$மாக நினைக்கிறான்‌. பிறிதொரு காலத்தில்‌ 
அவையே துக்கமாக மாறுகின்‌ நனவன்றோ.] என்று ம பராசர 


மஹரிஷி இவ்விஷயத்தை வெளியிட்டார்‌. ஸுகடத்திற்குக்‌ காரண 


மான பசி. தாகம்‌ மூதலியவை அடங்கியவுடன்‌ அந்த அன்ன 
பானாதி,கள்‌ ஸுக,த்தை விலாக்காமல்‌ இருப்பது மாத்திரமல்ல, 
துக்கத்தை விளைப்பவையாகவும்‌ ஆகின்றன என்பது “விஷமிவ" 
கீதை 90 


திப்ரெரும்‌ 0௧௬௫௯1 மிறர்‌ 24 ஐ) 0 பலி எரனது, ஏ ச ட்டா ம்‌ 715 
நீ த்‌ 2 ரி னு ்‌ ்‌ ்‌ ஸீ 0. த. நீர்‌ நர்‌ ப ரிட ர்‌ (க, ல்‌ 3 பிரிதி ட்ல்‌ ] லப்‌ ட்ரீ ச டந்த மி டீல்‌ ட்‌. ழ்நீய ்‌்‌! ஸ்‌ ] ட ப்‌ னி * பத்‌ ள்ட்டாமத்தியாய ்‌ 
ர இர ்‌ 
714 2 யு தாக்‌ மி யுக டக 6 பார்க மல்பா்மானம்‌- 9) பீதி நரச 
ர்க ்‌ பத்ர்‌ ்‌ ந்‌ [உது சி ்‌ | ி (4 ்‌ 
்‌்‌ பூ ர்‌ ற ்‌, ட்‌ ஸி ட] ப்தி (2 ா்‌ ஆ ரு ஸ்‌. ன்‌ ்‌ ்‌ ௫. ன்‌ தி ற்‌. சி (ச்‌ ட்‌ மலி ர்‌ ட்‌ ஊனி 


ர்‌ 


ப டம்து 
என்‌ ஏலி ஏ ர்‌ தக்க 


. ள்ளன ஈராறு ॥ 36 1. 
ஸி 
39. யத;க்‌,ரே சாநுப,ந்தே, ச ஸுகம்‌ மோஹநமாத்மந: ] 


நித்‌, ராலஸ்ய ப்ரமாதோேத்தும்‌ தத்தாமஸமுதாஹ்ருதம்‌ | 


த்‌ 


யத்‌-- யாதொரு ஸாக்மானது, அக்ரே ச- தொடக்கத்‌ 
திலும்‌, அநுப,ந்தே,௪-- நாளடைவிலும்‌, ஆத்மந:- ஆத்மா 
விற்கு, மோஹநம்‌.- மயக்கத்தை விளைக்கிறதோ, நித்‌,ரா 
லஸ்ய ப்ரமாதோேோாத்தம்‌--கூக்கம்‌ சோம்பல்‌ கவனமின்மை 
ஆகியவற்றால்‌ உண்டாவதான, தத்‌ ஸுகம்‌ அந்த ஸுகம்‌; 
தாமஸம்‌ உதாஹ்ருதம்‌-- தாமஸஸுகூம்‌ என்று சொல்லப்‌ 


்‌ டலா திட்‌ ்‌ டீ ல்‌ ஸ்‌ ர ட்‌ 
ஹ்‌ ள்‌ ச்சீ ட்‌! டச்‌ [ம்‌ % ச நா. இ 


[1 


மிகுதியான தாக்கம்‌, மிக்க சோம்பல்‌, 


அராலி வினா வனா; 


ரா ॥ ஈஸி ஏகி ஏ -- எரு இரு ௪ 
வின எ[க! 


என கண்னன்‌ தவை அனை காணா காஙவைக கவை யவ அண்ணீ ட்‌ 
 ரண்னகையனா ன எகளவகவ கைய வயப்‌ அவ வ எடை கவாய கடாம்‌ யல பவம்‌ ௮ அம 


89. தோன்றுழியிற்‌ யம்‌ றுளங்கா வுமிர்மமத்க 
யூன்றுறக்க முண்மடிவோர்ப்‌ பின்மையா - லேன்றுவரு 
மோகச்‌ ௬ுகமதுதான்‌ முக்குணத்துற்‌ பிற்குணத்த 
தாகப்‌ புகன்றா ரறிந்து, 
தோன்றுழியில்‌-தொட க்கத்திலும்‌, துய்ப்பில்‌-- நாளடை 

வில்‌ அனுபவிக்கும்போதும்‌, துளங்காஉயிர்மயக்கி-- அழிவற்ற 

ஆத்மாவுக்கு மயக்கத்தை விளைத்து, ஊன்று உறக்கம்‌ உள்‌ 
மடி ஓர்ப்பு இன்மையால்‌ ஏன்று வரும்‌ மோகச்‌ சுகம்‌ அதுதான்‌ 
கவனமின்மை 


படுகிறது. ஆகியவற்றால்‌ விலவதாய்‌, மயக்கத்தை விளைப்பதான 
டி அந்த ஸுகம்‌, முக்குணத்தில்‌ பிற்குணத்ததாக-மூன்று 
என்ற பதத்தால்‌ உணர்த்தப்படுகிறது. இம்மையில்‌ இப்படி குணங்களில்‌ பலத்த! தமோகூணத்தால்‌ விளை 
துஃக்க_த்தை அளிப்பகதோடல்லாமல்‌ மறுமையிலும்‌ இவை கடுமை வதாக, அறிந்து புகன்றார்‌--( அறிவாளிகள்‌ ) ஆராய்ந்து 
யான துன்பங்களை விளைக்கின்றன. | கூறினார்கள்‌. 


“வம்புலாங்‌ கூந்தல்‌ மனைவியைத்துறந்து பிறர்பொருன்‌ 


எனககக கையைவகவைங் வைய்‌ கைகககை வகைகளை வைய வல்ல வவ்கைபை கவலைகளை யவை வானைள எவகம்வைவைவவ்ையை வ வை வைக அளவை 3 ல 
89. தொடக்கத்திலும்‌ நாளடைவிலும்‌ பல தீங்குகளை விளைப்‌ 


தாரமெலன்றிவற்றை பதாயிருப்பது தாமஸஸாக_£ம்‌ என்கிறான்‌. (யத்‌ ஸுகம்‌) யாதொரு 

நம்பினார்‌ இறந்தால்‌ நமன்தமர்‌ பற்றி ஏற்றிவைத்து ஸுகஷமானது. (அக்$ரே ௪ அநுடூந்தே, ச)தொடக்கத்திலும்முற்றிய 
எரியெழுகின்ற, நிலையிலும்‌, '*அநுபடித்‌ யத இதி அநுபடந்த,:** என்னும்‌ வ்யுத்பத்தி 

செம்பினால்‌ டப பாவையைப்‌ பாவீ! தழுவென யாலே *அநுபந்த,' ஈப்‌,த;ம்‌ நாளடைவில்‌ வரும்‌ முற்றியதிலையைக்‌ 
மொழிவதற்களஞ்சி, குறிக்கிறது.( ஆத்மந: மோஹநம்‌)ஆத்மாவிற்கு மயக்கத்தை விசைப்‌ 


நம்பனே! வந்துன்‌ ம... (01- நீதன்‌ நைம்சாரணி 
யத்துள்‌ எந்தாய்‌.” [பெரிய-திருமொழி 1-0-4] 
என்று திருமட்கையாழ்வார்‌ அருளிச்செய்தபடியே றமாஸ்த்ர வரம்பு 
களை மீறி, பரத்‌;ரவ்யாபஹாரம்‌, பரதமாரக;$ிமனம்‌ ஆகியவற்றை 
பயங்கலந்த க்ஷூத்தரஸுகூத்துக்கு ஆசைப்பட்டுச்‌ செய்பவன்‌ 
மறுமையில்‌ நரகத்தில்‌ கடுமையான துன்‌ பங்களை அனுபவிப்‌ 
பதாக மாஸ்த்ரங்கள்‌ கூறுகின்‌்றனவன்்‌ றோ, ஆகையால்‌ தொடக்‌ 
கத்தில்‌ அமுதம்போல்‌ இனித்த இந்தச்சுகம்‌ நாளடைவில்‌ விஷம்‌ 
போல்‌ ஆகிறது என்று சொல்லத்தட்டில்லை. (தத்‌ ஸுகம்‌ ராஜ 
ஸம்‌ ஸ்ம்ருதம்‌) அத்தகைய ஸுக;மே ராஜஸ ஸுகம்‌ எனப்‌ 
படுகிறது. 26 


பதாயிருக்கிறது. ““மோஹயதி இதி மோஹநம்‌”' என்னும்‌ 


பத்தியாலே மயக்கம்‌” என்று பொருள்‌ கொண்டால்‌ ஸுகத்தை 


மயக்கம்‌ என்பது பொருந்தாது; ஆகையால்‌ 'முஹ்யகி அதேந இதி. 


மோஹதநம்‌'*? என்று கரண வ்யுத்பத்தியைக்‌ கொண்டு, *மயக்கத்‌ 


திற்குக்‌ காரணமாகிறது”! என்று பொருள்‌ கொள்ளப்பட்டது. இந்த. 


ஸுகம்‌ மேலும்‌ எத்தகையதுஎனில்‌ (நித்ராலஸ்யபரமாதேராத்தம்‌) 
தூக்கம்‌, சோம்பல்‌, கவனமின்மை ஆகியவற்றால்‌ விளைவது இந்த 
ஸுகம்‌ என்கிறது. தூக்கம்‌, சோம்பல்‌, கவனமின்மை ஆகியவற்றால்‌ 
விளையும்‌ ஸுகம்‌ ஒரு பொருளை  வேரொன்று - அறிவதாகிற விபரீத 
ஜ்ஞானத்தை ர வரவபாக்‌ 'மோஹதநம்‌” என்னும்‌ பதம்‌ 


வ்யுத்‌ : 


| 
்‌ 
] 


த த த்த ாராளாாளாாாாராளாராாாளாராளாளாராசாளளாளாராராசாசாசாராரா காள ன எ அனை 


716 க்தால்யாக்யானம்‌ 


சி: , எனானெர-- ளனாளக, எனி 
ஏக என்ர, ன்‌ பிரள்‌ ஈர; ஏரனரு 
_ - இர ரர. ரர்‌. ஏ எர 
9909; எற) ம அஞ 816 ஈறி எள்‌ ஏட; 


விபரீத ஜ்ஞாநத்தைச்‌ சொல்லாமல்‌ பொருளை உள்ளபடி காணாமை 
யையே சொல்லுகிறது. தூக்கம்‌ முதலானவை அவற்றை அநுபவிக்‌ 


கும்‌ போதே இத்தகைய மோஹத்தை விஜக்கின்‌ றனவன்றோ,. 
ராஜஸ கம்‌ முற்றிய நிலையில்‌ மயக்கத்தை விதக்‌ கும்‌; 
ஜாமஸஸுிமோவெனில்‌ தொடங்கும்‌ போதே மயக்‌ கத்தை 


விளைக்கும்‌ என்னும்‌ வேற்றுமை காணத்தக்கது, தூக்கம்‌ அதை 
அனு விக்கும்‌ போதே அறியாமையாகிற மோஹத்தை விளைக்கிறது 
என்பது தெளிவு. கோம்பலாவது- இந்திரியங்களின்‌ செயல்பாடு 
மந்த$மாயிருக்கை, இஃனால்‌ அறிவும்‌ மந்தமாகும்‌ என்பது சொல்லா 
மலே விளங்குகிறது. ஜ்ஞாநம்‌ மந்தமாயிருக்கையாவது--ஒரு சில 
விஷயங்களைப்பற்றியதாகவே இருக்கை? ஆகையால்‌ பல விஷயங்‌ 
களை அறியாமையை உள்ளடக்கி நிற்கிறது சோம்பல்‌ என்று விளங்‌ 
கும்‌, கவனமின்மையாவதுசெய்யவேண்டியதை அறியாமையேஆகும்‌? 
ஆகையால்‌ அதனாலும்‌ ஜ்ஞா நக்குறைவு உண்டாகிறது. இப்படி 
சோம்பலும்‌ கவனக்குறைவும்‌ ஜ்ஞானக்குறைவை உண்டாக்குகை 
யால்‌ அவற்றாலும்‌ காலக்ரமத்தில்‌ பொருள்களை உள்ளபடி அறியச 
மையாகிற மோஹம்‌” விளையும்‌, தூக்கம்‌ சோம்பல்‌ கவனமின்மை 
ஆகியவற்றால்‌ ஸுகம்‌ விளையுமோ? எனில்‌ களைப்பை ஆற்றுவது 
முதலான காரணங்களால்‌ தூக்கத்தில்‌ ஸுகம்‌ விளவதைக்‌ காண்‌ 
கிரோம்‌. அதனாலேயே 'ஸுகமாகத்‌ தூங்கினேன்‌” என்‌ னும்‌ வழக்கும்‌, 
தூக்‌ ௨த்தைக்‌ ரலைப்பவர்களிடம்‌ கோபமும்‌ உண்டாகின்‌ றன, சோம்‌ 
பலில்‌ இந்திரியங்களின்‌ செயல்பாடு குறைகிறது. அதனால்‌ அவய 
வங்களுஃ்கு சிரமம்‌ இல்லாமல்‌ இருப்பதன்‌ கூலம்‌ ஓர்‌ ஆனந்தம்‌ 
ஏற்படுகிறது. கவனமாய்‌ இருக்கும்போது அறிவை ஒருமுஃப்படுத்த 
வேண்‌ டுகையாகிற சிரமம்‌ ஏற்படுகிறது. கவனமில்லாமல்‌ இருக்கும்‌ 
போது அந்த சிரமம்‌ இல்லாமையாலே ஓர்‌ ஆனந்தம்‌ ஏற்படுகிறது. 
மேலெழக்‌தோன்றும்‌ இத்தகைய ஸுதங்களை விளைத்து அறிவின்‌ 
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30. நததூஸ்து ப்ர௬ுடஃவ்யாம்‌ வா,இ;வி தே;வேஷு வா புர: | 
ஸத்வ பரக்ருஇஜைர்முக்தம்‌ யதேபி,ஸ்‌ ஸ்யாத்‌ 
த்ரிபி, ர்க ணை? | 


பிருதி,வ்யாம்‌ வா-இந்த பூமியிலுள்ள மனிதர்களிலோ, 
இஃவி தேவேஷு வா புரு: தேலலோகத்திலுள்ள தேவர்‌ 
களிலோ, ஏபி; த்ரிபி,: ப்ரக்ருதிஜை: சூணை: முக்தம்‌-- இந்த 
ப்ராக்ருதமான மூன்று குூணங்களிலிருந்து விடுபட்டதான. 
யத்‌ ஸத்வம்‌ ஸ்யாத்‌ -- யாதொரு பிராணி உண்டோ, த்த் கு 
அஸ்தி -- அத்தகைய உயிர்‌ எதுவும்‌ இல்லை. 
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விலக்கத்தக்கவை என்று கருத்து, ஈயாமத்‌;வயம்‌ றயாநஸ்து 
ப்டரஹ்மபூடிய/ய கல்பதே'” [த,க்ஷஸ்ம்ருதி] [(இரவில்‌) இரண்டு 
பயாமங்கள்‌ மாத்திரம்‌ தூங்குபவனே மோடைமடையத்‌் தகுதியுள்ள 
வன்‌ ] என்று அளவான தூக்கத்தின்‌ பருமை சொல்லப்பட்டது. 
ஆயுர்வேதாாஸ்திரத்திலம்‌ *அகரலேஅதிப்ரஸங்கூாச்ச நச 
நித்ரா நிஷேவிதா | ஸுகசாயுவி பராகுர்யாத்‌ காலராத்ரிரிவா 
பரா” (தகாத காலம்‌ இடம்‌ முதலானவற்றில்‌ தூங்கக்கூடாது. 
தூங்கினால்‌ ஸுகட,த்தையும்‌ ஆயுளையும்‌ அழித்துவிடும்‌ மற்றொரு கால 
ராத்திரி ஆகிவிடும்‌. ] என்று தகாத தாக்கத்தினால்‌ ஏற்படும்‌ கேடு 
விளக்கப்பட்டது. (தத்‌ தாமஸம்‌ உதமாஹ்ருதம்‌) அந்தஸுக$ம்‌ 
தாமஸஸுகடம்‌ என்று சொல்லப்டடுகிறது. ஆக, இப்படி ஒவ்வொன்்‌ 
றையும்‌ முக்குணங்களால்‌ வெவ்வேறு பட்டவையாக இங்குபிரித்துக்‌ 
காட்டுவதன்‌ மூலம்‌ மோக்ஷித்தை விரும்புகிறவன்‌ ஓவ்வொன்றிலும்‌ 
ரரஜஸ தாமஸங்களை வென்று ஸாத்விகத்தையே கைக்கொள்ள 
வேண்டும்‌ என்று சொல்லப்பட்ட தாகிறது, 99, 
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81 ॥ன எனம ரி லர ஏ ஈதடுஈஜ்ர 


ர வரகாங்காகவ வய உ 


40. பூமிமிசை மாளிடரிற்‌ பொன்னுலூன்‌ மன்னவா 
ராமிமையோர்‌ தம்மி லமர்ந்தொருவர்‌ -- தாமியலு 
முன்னப்‌ பிரகருஇ மூளிந்த முக்குணங்க 
டன்னப்‌ பிரிந்ததிஸத்‌ தான்‌. 


பூமிமிசை மானிடரில்‌-- இந்த பூமியில்‌ இருக்கும்‌ மனிதரீ 
களிலும்‌, பொன்னுலூல்‌ மன்னு வாராம்‌ இமையோர்‌ தம்‌ 
மில்‌ -- சொர்க்கலோகத்தில்‌ இருக்கும்‌ தேவர்களிலும்‌ , 
அமர்ந்த ஒருவர்‌ தாம்‌ -- சேர்ந்திருக்கும்‌ ஒருவர்‌ கூட, 
இயலும்‌ -- எப்போதும்‌ செயல்பட்டுக்‌ கொண்டிருப்பவை 
யாய்‌, முன்ன பிரகருதி மூன்‌ -- அசேதனங்களுக்கெல்‌ 
லாம்‌ காரணமான ப்ரக்ருதியிலிருந்து உண்டானவையான, 
இந்த முக்குணங்கள்‌ தன்னை - இந்த மூன்று குணங்களை, 
தான்‌ பிரிந்தது இலை - விட்டிருப்பதில்லை. 
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40. ப்ராக்ருதமான த்வ ரஜஸ்‌ தமோகுணங்கள்‌ மூன்றை 
யும்‌ கடந்ததாய்‌, சத்ததடண்த் வ மயமான தான பரமபதத்தில்பரமபுரு 
ஷனை அடைவதாகிறு மோக்ஷத்தை அடை வதற்கு முன்‌ இந்த லீலா 
விதியில்‌ இரக்கும்‌ பிரமன்‌ முதல்‌ புல்லீறாக உள்ள சேதனரில்‌ 
எவரும்‌ இதுவரையில்‌ கூறப்பட்ட முக்குணங்களை முழுவதும்‌ விட்‌ 
டிருக்கமுடியாது என்று கூறுபதன்‌ மூலம்‌ முக்குணங்களின்‌ 
காரியங்களைக்‌ கூறும்‌ ப்ரகரணத்தை நிறைவுபடுத்துகிறான்‌. முக்‌ 
குணங்களின்‌ காரியங்களைக்‌ கூறும்‌ ப்ரகரணம்‌ இத்துடன்‌ நிறைவு 
பெற்றாலும்‌ மேல்‌ ம்லோகங்களிலும்‌ நாலு வர்ணங்களுக்கும்‌ முக்‌ 
குணங்களில்‌ எவை எவை மிகுந்திருக்கும்‌ என்று காட்டப்போகிரு 
னாகையாலே குணத்ரய ப்ரகரணம்‌ மேலும்‌ தொடருகிறது. (ப்ரதி; 
வ்யாம்‌ வா) இந்த பூமியிலுள்ள மனிதர்கள்‌ முதலானாரிலோ 
அடுத்தபடி “திவி தே,;டேஷு?” என்று தேவருலகில்‌ தேவர்கள்‌ 
என்று கூறுகையால்‌, இங்கு பூமியிலுள்ள மனிதர்கள்‌. முதலானார்‌ 
என்று கூட்டிக்கொள்ளவேண்டும்‌.. (திவி தே,வேஷு வா. பந: 
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லேஉருலகில்‌ உள்ள தேவர்களிலும்‌, இங்கு தேவர்களைச்‌ சொன்னது 
அந்த தேவர்களாப்‌ போலவே ஸத்வ௫டிணம்‌ மிகுந்திருக்கும்‌ கடந்‌ 
தயரீவர்‌ கின்னரர்‌ முதலான வர்களுக்கும்‌ உபலக்ஷணம்‌, பூமியில்‌ மனி 
தர்களையும்‌ தேக ருலகில்‌ தேஉர்களையூர்‌ பிரித்துச்‌ சொன்னதற்சுக்‌ 
காரணம்‌ என்னூவனில்‌ தேவர்கள்‌ மற்ற இருகுணங்களைக்‌ காட்‌ 
டிலும்‌ ஸத்வகுடரணர்‌ விஞ்சியிருக்கப்பெற்றவர்களாகவும்‌ மனிதர்கள்‌ 
முக்குணங்களில்‌ பஸ வகையான ஏற்றத்‌ தாழ்வகஞ்டையவர்களாக 
வும்‌ இருக்கையே ஆகும்‌. 'மதுஷ்யாதி. ஷு! என்று பாஷ்யத்தில்‌ 
கூறியதிலும்‌ ஆதிடரப்‌,தத்தாலே ரஜே குணம்‌ மிக்க அசுரர்களும்‌ 
தமோஞுணம்மிக்க ராக்ஷஸர்களும்‌ கருதப்படுகிறார்கள்‌.  ஒறிரண்ட 
கர்ப்ப ப;க;வாரந்‌"*[வி-பு 6-7-56] என்று தொடங்கி ஸ்ரீவிஷ்ணு 
புராணத்தில்‌ பிரமன்‌ முதல்‌ புக்லீறடுக உள்ள ஜீவர்களிடம்‌ உள்ள 
ஏற்றத்‌ தாழ்வுகளும்‌ அையெல்லாமே முக்குணமயமான ப்ரக்ருதி 
க்கு வசப்பட்டவை என்றும்‌ விளக்கப்பட்டன.  அடிப்ரரஹ்ற ஸ்த 
ம்‌ பூ, பர்யந்தா? ஐகத;ந்தர்‌ வ்யவஸ்தி,தா:। ப்ராணித: கர்மஜநித 
ஸம்ஸார வமவர்த்திந:।”” [விஷ்ணுதர்மம்‌ 104-297] [பிரமன்‌ 
மூதல்‌ புல்‌்ஈருக இவ்வுலகினுள்‌ இருக்கும்‌ பிராணிகள்‌ கர்மத்தினால்‌ 
நடைபெறும்‌ ஸம்ஸாரத்திற்கு வசப்பட்டவர்களே.] என்கிறபடியே 
இந்த படத்த; ஜீவர்கள்‌ அனைவருமே முக்குணமயமான ப்ரக்ருதிக்‌ 
குக்‌ கட்டுப்பட்டவர்கள்‌ என்பதை ம்லோகத்தின்‌ எஞ்சிய பகுதி 
பால்‌ காட்டுகிறான்‌. -- (யத்‌ ஸத்வம்‌ ஏபி, பிரக்ருதிஜை: த்ரிபி, 
குணை: முக்தம்‌ தத்‌ நாஸ்தி) பலவகைப்பட்டிருக்கும்‌ பிரமன்‌ முதல்‌ 
புல்‌்ஈராகவுள்ள பிராணிகளில்‌ யாதொரு பிராணியானது முற்கூறிய 
ப்ராக்ருத குரணங்களிலிருந்து விடுபட்டிருக்கிறதோ அத்தகைய 
பிராணி இல்லை, ப்ரக்ருதி மண்டஃலத்தினுள்‌ உள்ள எல்லா உயிர்‌ 
களும்‌ இந்த முக்கு,ணங்களுக்குக்‌ கட்டுப்பட்டே உள்ளன 1என்று 
கருத்து. குரணப்ரகரணமாய்‌ இருந்தபோதிலும்‌ இங்கு ஸத்வ மப்‌, 
தம்‌ ஸத்வ குணத்தைக்‌ குறிப்பது பொருந்தாதாகையால்‌ பிராணி 
என்று பொருள்படுகிறது, *ப்ரரணி ஜாதம்‌'” என்று பராஷ்யத்தில்‌ 
குறித்ததினால்‌ கூட்டம்‌ கூட்டமாய்‌ இருக்கும்‌ உயிர்களிலும்‌ இக்‌ 
ஞூணங்கள்‌ இல்லாமல்‌ இருப்பது எதுவும்‌ இல்லை என்று உணர்த்‌ 
தப்படுகிறது, அல்லது *ஜாதம்‌*"ஏண்‌ னும்பதத்தைத்‌ தனிப்பதமாகக்‌ 
கொண்டால்‌ எல்லா உயிர்களுமே பிறந்தது முதல்‌ ஸம்ஸாரமண்‌ 
டலத்தில்‌ இருக்கும்‌ நாசொல்லாம்‌ இக்குணங்களுக்குக்‌ கட்டுப்‌ 
பட்டவையே என்று உணர்த்துகிறது. 40, 


[த.16) கீதாவ்யாக்யானம்‌ 


£[ ॥ எக்‌ எசான்‌: 0 ஊடி வினா 
பிண! கோர னடி உ ஏ. இணடின்‌ ஏ கர்ர 
கரனரஎரகட ஈககரிரி ணட கண்ல ராரரக$ ஈ9- 
எஏர்ள௭க்கவு மாரார்‌ சராசர எள ட 
எ சணளாள்‌. கரக ஈனா. | சளிரிச்ரான 
ஏர ரர கரீர; ராரா ரர்‌, ஈட்‌. 
ரன ஏ காரணர்‌ ௩௩ ஈரடி. எாணாடுகரிய! 
எவரு பள்‌ சனா 86 கச்கர்சகஈ-- 


வாள! ஏன்‌ ஏ ரர | 
மி வரின்‌ ஈகா. எளசாக$ரரி, | 9 
0 ம 
தா்‌ ப்‌, ராஹ்மணகத்ரியவிறாம்‌ மத்‌ ராணாம்‌ ௪ பரந்தப [ 


கர்மாணி ப்ரவிப,க்தாறி, ஸ்வப,ஈவப்ரப,வைர்‌ கணை : | 


பரந்தப? எதிரிககா வெல்கின்‌ றவனே! ப்‌, ராண்மணா 


க்ஷ்த்ரியவியாம்‌-- பிராம்மணன்‌ , க்ஷத்திரியன்‌, வைஸ்யன்‌ 


ஆகியவர்களுடையவும்‌, த்ராணும்‌ ௪ ாடுதரர்களு . 


டையவும்‌, ஸ்வப ாவப்ரப,வை: கூணை:-- (அவரவர்க்குரிய) 
முன்வினயால்‌ உண்டான கீணங்களோடு கூட, கர்மாணி 
- செயல்களும்‌, ப்ரவிப,க்தாறி - (ஸாஸ்திரங்களில்‌)பிரித்துக்‌ 
கூறப்படுகின்‌ றன. 


ணட 


ன்‌ அடமிர்கொக்ணம்‌ பகவ யாயர்போனம்‌கஸ்ட பபபமப்ப கையர்‌ பசக்‌ ன்விபுண்டைப்வர்‌. 


41. மாமனறையோர்‌ மன்னவர்கள்‌ வை௫யர்கள்‌ சூத்திரர்க 


ளாமனிசர்க்‌ காக யமர்தருமே-- தாமருவுந் 
தன்மை யமர்குணத்தின்‌ சார்வுடனே வேறுபடு 
நன்மை யமரு நயந்து. 
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மாமறையோர்‌ மன்னவர்கள்‌ வைசியர்கள்‌ சூத்திரர்கள்‌ 
ஆம்‌ மனிசர்க்கு ஆகி பிராம்மணர்‌, க்ஷத்திரியர்‌, வைசியர்‌, 
சூத்திரர்‌ ஆகிய நாலு வர்ணத்தில்‌ பிறந்த மனிதர்களுக்கும்‌ 
உரியதாய்‌, தும்‌ மருவும்தன்மை அமர்‌ குணத்தின்‌ சார்வு 
டனே-- அவரவர்க்குரிய முன்‌ வினையால்‌ உண்டான குணத்‌ 
தின்‌ பிரிவுகளோடுகூட, அமரும்‌ வேறுபடு நண்மை-- 
'அக்குணங்களுக்குப்‌) பொருந்தி வெவ்வேருயிருக்கும்‌ 
செயல்களும்‌, நயந்து ௮மர்தருமே - (சாஸ்திரங்களில்‌) ஆர்‌ 
வத்துடன்‌ கூறப்படுகின்‌ றன. 

21, முன்‌ ஸ்லோகங்களில்‌ ஸம்ஸாரிகள்‌ ஸத்வம்‌ ரஜஸ்‌ தமஸ்‌ 
என்னும்‌ முக்குணங்களுக்கு வசப்பட்டவர்கள்‌ என்று சொல்லப்‌ 
பட்டது. இனி, அந்த முக்குணங்களில்‌ ஒவ்வொன்று மிகுகியாகவும்‌ 
மற்றவை குறைவாகவும்‌ உடைய தேகத்தோடு கூடிய நாலு வர்ணத்‌ 
தவரான அதிகாரிகளுக்கும்‌ அவரவர்‌ குண தனுக்கேற்றபடி சாஸ்திரங்‌ 
களில்‌ பிரித்துக்‌ கூறப்படும்‌ தொழில்களும்‌ ஜீவனோபாயங்களும்‌ 
விளக்கப்படுகின்றன, இந்த இடத்தில்‌ இந்த அத்தியாயத்தின்‌ 
கொடக்கத்திலிருந்து சொல்லப்பட்ட விஷயங்களை நினைவுபடுத்திக்‌ 
கொள்ள வேண்டியது அவசியம்‌, அதாவது: முதலில்‌-- (19 “தயாகே 
நைகே அம்ருதத்வமாநம?*? [தை-நா-10--91] [சில ஞானிகள்‌ 
த்யாகடத்தினாலேயே மோக்ஷமடைந்தார்கள்‌.]“ஸந்யாஸ யோகத்‌ 
யதய:......பரிமுச்யந்தி” [தை-நா 10-22] [புலனடக்கமுள்ள சிலர்‌ 
ஸந்யாஸத்தாலே மோக்ஷ்மடைகிறார்கள்‌ ] என்று வேதாந்த வாக்கி 
யங்களில்‌ மோக்ஷிஸாதூனமாகச்‌ சொல்லப்படும்‌ த்யாகஷமும்‌ ஸந்யா 
ஸமும்‌ ஒன்றே; அதுவும்‌ தமக்குரிய செயல்களில்‌ கரீத்ருத்வத்யா 
கத்தை முன்னிட்டுக்‌ கொண்டு *இச்செயலின்‌ பலன்‌ என்னுடைய 
தல்ல' என்று பலத்தையும்‌, இச்செயல்‌ என்னுடையதல்ல” என்று 
அச்செயலையும்‌ கைவிட்டிருப்பதே ஆகும்‌. கர்த்ருத்வத்யாக,மூம்‌ 


. பரமபுருஷனிடம்‌ கர்த்ருத்வத்தை அனுஸந்தி,ப்பதன்‌ மூலமே 
. உண்டாகும்‌ என்னும்‌ விஷயங்கள்‌ சொல்லப்பட்டன. இந்த மூன்று 


வகைப்பட்ட த்யாக,மும்‌ ஸத்வகுரணம்‌ வளருவதன்‌ மூலமே உண்டா 
குமாகையால்‌ ரஜஸ்தமோ குடரணங்களைக்கைவிட்டு ஸத்வகுரணமே 
கைக்கொள்ளத்‌ தக்கது என்று உணர்த்துவதற்காக ஸத்வரஜஸ்‌ 
கீதை-.91. 


722 கீதாவ்யாக்யானம்‌ 


எ ॥ எளி! என்ன்‌ ஈட எர என்ர- 
ளர்‌ ஈனிஎகினம்‌; சரக ஏரா என: 


தமோ குணங்களின்‌ வெவ்வேறான காரியங்கள்‌ இதுவரை விளக்கப்‌ 
பட்டன. இனி **இப்படி மூன்று வகையான த்யாகடத்தோடு கூடிய 
தாய்‌, மோக்ஷ்ஸாதூனமா கச்‌ செய்யப்படும்‌ (அவரவருக்குரிய) கர்ம 
மானது பரமபுருஷனுக்கு ஆராதூனமாய்‌ இருக்கிறது.” என்பதை 
யும்‌ **அந்த நினைவுடன்‌ அனுஷ்டிடக்கப்பட்ட அக்கர்மத்தினால்‌ 
அந்தப்‌ பரட்புருஷனை அடைவதாகிற பலனணப்‌ பெறுவான்‌ என்பதை 
யும்‌ பலே சொல்லுவதற்காக, இது முதல்‌ 44-வது ்லோகம்‌ முடிய 
பிராம்மணன்‌ முதலான நாலு வர்ணங்களில்‌ பிறந்த அதி,காரி 
களுக்கம தத்தம்‌ முன்வினை களுக்குத்‌ தக்கபடி ஸத்வம்‌ முதலான 
குணங்களில்‌ வேறுபாடு உள்ளதையும்‌ அதற்குத்‌ தக்கபடி அவர்‌ 
களுக்கு வெவ்‌$வருயிருக்கும்‌ (செய்யத்தக்க) தொழில்களையும்‌, 
ஜீவனோபாயங்களையும்‌ கூறுகிறான்‌. இந்த ற்லோகத்தில்‌ நாலு 
வர்ணத்தகருக்கும்‌ அவரவர்க்குரிய முன்வினைகளால்‌ உண்டான 
குணங்களோடுகூட, செயல்களும்‌ சாஸ்திரங்களில்‌ பிரித்துக்‌ கூறப்‌ 
படுகின்றன என்கிறுன்‌. (ப்ராஹ்மண க்ஷத்ரியவிஸாம்‌ ॥௫த்‌;ராணாம்‌ 
௪ ஸ்வப,வ ப்ரப,வை: சூரணை:) அந்தணர்‌, அரசர்‌, வணிகர்‌ ஆகிய 
இரு பிறப்பாளர்களுடை யவும்‌, நாலாவது வர்ணத்தவரான மஇத்தரர்‌ 
களுடையவும்‌ அவரவர்க்குரிய முன்வினையால்‌ உண்டான குரணங்்‌ 
களோடுகூட; முதல்‌ மூன்று வர்ணத்தவர்களும்‌ வேதத்தில்‌ அதி, 
க।(ரமுடைய இரு பிறப்பாளர்களாகையாலே, அவர்களை ஒரே 
ஸமஸ்தபதமாகச்‌ சேர்த்தும்‌, வேதத்தில்‌ அதிகாரமில்லாமையாலே 
றஓத்ரர்களைத்‌ தனியாகவும்‌ கூறுகிறான்‌. **ஸ்வபராவ?' மப்டிதடத்‌ 
தாலே அந்தணர்‌ முகலான பிறவிகளுக்குக்‌ காரணமான முன்‌ வினை 
குறிக்கப்படுகிறது. **ஸ்வப வ பரபலை£ குணை:” என்று அந்த 
முனிவினையால்‌ உண்டான ஏற்றத்தாழ்வுகளை உடைய ஸத்வம்‌ 
முதலான முக்குணங்கள்‌ றிக்கப்படுகின்றன. “*கர்மவஸ்யா குணா 
ஹ்யே€த ஸத்வாத்யா: ப்ருதிரவீபதே?? [விபு 2: 12-10] 
[அரசனே! இந்த ஸத்வரஜஸ்தமோகு$ணங்கள்‌ அஉரவர்களுடைய 
முன்வினையால்‌ உண்டாகின்‌ றன) என்று கூறப்பட்டிருக்கையால்டி 
இந்த ஸ்வபராவ மப்,;த$ம்‌ இயல்வானது என்று பொருள்‌ படாமல்‌ 
இந்த குணங்களுக்குக்‌ கரரணமான முன்வினைகளைக்‌ குறிக்கிறது. 
முன்‌ வினகளையொட்டி ஸத்வாதி; குணங்கள்‌ வளர்கின்றன என்னும்‌ 
விஷயம்‌ கீதையிலும்‌ முன்னமே. சொல்லப்பட்டது. ஆகையால்‌ 


ம்‌ ன ணா இ படட புணை 


பயக ட்ட்ட ட படை 
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ர ரரி ஈரி விரிடி 81984 
ரன ரளி வரர்‌. ஈரடி கொரு எராரார- 
னள ஈரி ஏர. ஏன ரர 
எனடுவிராளைள் ஏ... | ஈு.. எரரரிரிரின₹ 
ஈகி காண்‌ ள்‌ ஈசி உளர. ஈர்ஏரக1,, 


இந்த குரணங்களுக்குக்‌ காரணமான முன்வினைகள்‌ முக்குணங்களில்‌ 
ஒவ்வொன்றை மிகுதியாகக்‌ கொண்ட மனிதனுக்குத்‌ தனித்தன்மை 
யாக இருக்கையால்‌ இங்கு ஸ்வபாவம்‌ என்று சொல்லப்படுவது 
பொருத்தமே. நாலு வர்ண த்தவர்க்கும்‌ முக்குணங்களில்‌ எந்தெந்த 
குணங்கள்‌ விஞ்சியிருக்கும்‌ என்னும்‌ விஷயம்‌ ப்டிராஹ்ம பராணம்‌ 
முதலானவற்றில்‌ விரிவாகச்‌ சொல்லப்பட்டது. “தமம்‌ மூத்,ரே 
ரஜ: க்ஷித்ரே ப்டரராஹ்ம௰ண ஸத்வம்‌ உத்தமம்‌?” [பரர--ஆலம்வ 
99-11] [றத்‌ ரனிடம்‌ தமோாகுடணமும்‌ க்ஷ்த்ரியனிடம்‌ ரஜோகு$ண 
மும்‌ பிராம்மணனிடம்‌ ஸத்வகுணமும்‌ விஞ்சிநிற்கின்றன.] என்று 
மஹாபாரதத்தில்‌ சுருக்கமாகச்‌ சொல்லப்பட்டிருக்கிறது. இவற்றின்‌ 
ஸாரமாவது - (1) பிராம்மணனுக்கு ரஜஸ்தமோ குணங்களை விஞ்சி 
நிற்பதாய்‌ வெளிப்பட்டிருக்கும்‌ ஸத்வகுரணம்‌ அவனது முன்வினை 
யால்‌ உண்டானது. (8) க்ஷத்திரியனுக்கு தமஸ்‌ ஸத்வகுரணங்களை 
விஞ்சி நிற்பதாய்‌, வெளிப்பட்டிருக்கும ரஜோகுணம்‌ அவனது முன்‌ 
வினையால்‌ உண்டானது. (8) வைசியனுக்கு ஸத்வ ரஜோ குணங்‌ 
களை விஞ்சி நிற்பதாய்‌, சிறிது அதி,கமாய்‌ இருக்கும்‌ தமோகுணம்‌ 
அவனது முன்வினையால்‌ உண்டானது. (4) மூத்ரனுக்கு ரஜஸ்‌ 
ஸத்வ குணங்களை விஞ்சி நிற்பதாய்‌ மிகவும்‌ அதி,கமாயிருக்கும்‌ 
தமோகுணம்‌ அவனது முன்‌ வினையால்‌ உண்டானது, (குணை: 
கர்மாணி ப்ரவிப,க்தாநி) குணங்களோடு கூட செயல்கள்‌ பிரித்துக்‌ 
கூறப்படுகின்றன. இந்திரியங்களுக்குப்‌ புலப்படா தவையான ஸத்‌ 
வாதி; குணங்களின்‌ பிரிவுகள்‌ சாஸ்திரங்களைக்‌ கொண்டே அறியப்‌ 
படுகையால்‌ 'ப்ரவிப,க்தாநி” என்னும்‌ பதத்துக்கு '*சாஸ்திரங்களில்‌ 
பிரித்துக்‌ கூறப்படுகின்றன?” என்றே பொருள்‌ கொள்ளவேண்டும்‌, 
6£-கு.ணை: கர்மாணி *ப்ரவிப,க்தாநி” என்னும்‌ தொடருக்குக்‌ குணங்‌ 
களால்‌ கர்மங்கள்‌ பிரிக்கப்படுகின்றன."' என்று பொருள்‌ கொள்ளு 


வது பொருந்தாதாகையாலே “குணங்களோடு கூட கர்மங்களும்‌ 
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4 இடி காண்‌, எசா 88% ரன ஈர 
ஏண்‌ ॥ 9? ॥ 

.. ஏஜி கானவன்‌ என்‌ எ | 

0 எள்‌ இண்‌ என்‌ கர்‌ எள௭௭8 | 95 ॥ 


242 றாமோ தமஸ்தபற்ெளசம்‌ க்ஷாந்இுரார்ஐவமேவ ௪ 1] 


ஜ்ஞாநம்‌ தட்ட கட பபற ப்‌ ராஹ்மம்‌ கர்ம 
ஸ்வப வலம்‌ 


மம: வெளி 'இந்திரியங்களை அடக்குதல்‌, தம:-மனத்தை 
அடக்குதல்‌, தப:--சாஸ்திரங்களை யொட்டி சரீரத்தை வருத 
துதல்‌, பெளசம்‌--சாஸ்‌ திரங்களில்‌ விதிக்கப்பட்ட கர்மங்‌ 
களை ச்செய்யத்தகுதியை உண்டாக்கிக்கொள்ளுதல்‌, க்ஷாந்தி: 
பிறரால்‌ துன்புறுத்தப்பட்டாலும்‌ மனம்‌ வேறுபாடடையா 
மல்‌ இருத்தல்‌. ஆர்ஜவம்‌ - பிறரிடம்‌ மனம்‌ மெய்‌ மொழிகளில்‌ 
ஒருபடிப்பட நடத்தல்‌, ல்ஞாநம்‌--பரதத்துவத்தையும்‌ மற்ற 


சாஸ்திரங்களில்‌ பிரித்துக்‌ கூறப்படுகின்றன'' என்றே பொருள்‌ 
கொள்ளவேண்டும்‌. குூரணங்களையிட்டுச்‌ செயல்கள்‌ சாஸ்திரங்களில்‌ 
மீரிந்துக்‌ கூறப்படுகையால்‌ *கூரணங்களால்‌ செயல்கள்‌ பிரிக்கப்‌ 
படுகின்றன.” என்ற உபசார வழக்காகக்‌ கொள்வதைக்‌ காட்டிலும்‌ 
“ஸஹூ ஸாாப்‌,தூத்தைச்‌ சேர்த்துக்‌ கொண்டு குணங்களோடு கூட 
பெயல்களும்‌ சாஸ்திரங்களில்‌ பிரித்துக்‌ கூறப்படுகின்‌ றன்‌ என்று 
பொருள்‌ கொள்வதே சிறந்ததாகும்‌. (ப்ரவிப,க்தாறி) சா ஸ்திரங்கள்‌ 
கணங்களையோ செயல்களையோ நேர பிரிக்கவில்லை யாகையால்‌ 
இப்பதத்திற்கு சாஸ்திரங்கள்‌ தனித்தனியாகப்‌ பிரித்துக்‌ கூறு 
கின்றன” என்று பொருள்‌ கொள்ள வேண்டும்‌. “பிராம்மணர்‌ முதலா 
னார்‌ இன்ன இன்ன குணங்களை உடையவர்கள்‌. அவர்களுக்கு 
இவை இவை தொழில்கள்‌; இவை இவை (வ்ருத்திகள்‌) (ஜீவனோ 
பாயங்கள்‌)"! என்று சாஸ்திரங்கள்‌ பிரித்துக்‌ கூறுகின்‌ றனவன்‌ றோ. 
கர்ம” ஸறப்தம்‌ அதையொட்டியிருக்கும்‌ ஹஜீவனோபாயமாகிற 
வ்ருத்தியையும்‌ காட்டுகிறது (பரந்தப) எதிரிகளை வெற்றி கொள்ள 
வேண்டிய க்ஷத்திரியனான உனக்குரிய குரணகர்மங்களை நீ அறிந்து 
கொள்ள வேண்டுமென்று கருத்து. 41. 


படட ட  எனவைவவவவைவவையைய வளையை 
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குத்துவங்களையும்‌ உள்ளபடி அறிதல்‌, விஜ்ஞாநம்‌--பர 
தத்துவத்திடம்‌ இருக்கும்‌ தனித்தன்மைகளை அறிதல்‌, ஆஸ்‌ 
இக்யம்‌-- வேதத்தில்‌ சொல்லியது அனைத்துமே உண்மை 
யானது என்று அசைக்க முடியாதபடி 
ஆகிய இவை, ஸ்வபாவஜம்‌ மூன்‌ வினையால்‌ ஏற்பட்ட, 


உறுதிகொள்ளல்‌ 


ப்‌, ராஹ்மம்‌ கரல -- பிராம்மணனுக்குரிய செயல்களாகும்‌. 


ஙி அனா எனகன டர கணா சக டை உவா ரள எர க கா வரமக நாணாக எண ஈவர்‌" 


42. சமந்தமஞ்‌ சார்ந்த தவந்தன்‌ னமர்ந்தசுத்தி 
நுமர்ந்த பொறைசெவ்வை ஞான- மர்ந்த 
விறையரநி வண்மையுணர்‌ விக்கரும மாகு 


மறையவா்தந்‌ தன்மை மதம்‌. 


சமம்‌ - வெளி இந்திரியங்களை அடக்குதல்‌, தமம்‌--உள்‌ 
இந்திரியமான மனத்தை அடக்குதல்‌, 
சாஸ்திரங்களையொட்டி சரீரத்தை வருத்துதல்‌, தன்‌ 
அமர்ந்த சுத்து -- சாஸ்திரங்களில்‌ விதிக்கப்பட்ட கர்மங்‌ 


சார்ந்த தவம்‌ -- 


களைச்‌ செய்யத்‌ தகுதியைத்‌ தனக்கு உண்டாக்கிக்‌ கொள்‌ 
ளுதல்‌, நமர்ந்த பொறை -- பிறரால்‌ துன்புறுத்தப்‌ பட்டா 
லும்‌ மனம்‌ வேறுபாடடையாமல்‌ இருத்தல்‌, செவ்வை-- 
பிறரிடம்‌ மனம்‌ மெய்‌ மொழிகளில்‌ ஒருபடிப்பட நடத்தல்‌, 
ஞானம்‌ -- பரதத்துவத்தையும்‌ மற்ற தத்துவங்களையும்‌ 
உள்ளபடி அறிதல்‌, அமர்ந்த இறையறிவு -- பரதத்துவத்‌ 
திடம்‌ இருக்கும்‌ தனித்தன்மைகளை அறிதல்‌, உண்மை 
உணர்வு - வேதத்தில்‌ சொல்லியது அனை த்துமே உண்மை 
இக்கருமம்‌ -- ஆகிய 
இச்செயல்கள்‌, மறையவர்தம்‌ தன்மை மதம்‌ ஆகும்‌ -- 


யானது என்று உறுதி கொள்ளல்‌, 


அந்தணர்களுக்கு முன்‌ வினையால்‌ ஏற்பட்டவையாக சாஸ்‌ 


திரங்களில்‌ சொல்லப்பட்டவையாகும்‌. 
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1 ॥ 88:-- ஏடி, 88. - ஏரு காரடர, 
ரர - அிரணகான ௫: காக, 8௪ -- எுர- 
கர்ண, ஏர: ஏனா னாக, எச 
ர எரிரகர்‌ ஏகா, ௭௭ -- மரா. 


&%, பிராம்மணருக்குரிய செயல்களைக்‌ கூறுகிறான்‌ . (ம) 
வெளி இந்திரியங்களை அடக்குதல்‌, (தம;$) உள்‌ இந்திரியமான 
மனத்தை அடக்ருதல்‌; இங்கு சொல்லப்படும்‌ குணங்களில்‌ பெரும்‌ 
பாலானவை கீதை 10-48; 18-0, 2, 8 ஆகிய ஸ்லோகங்களில்‌ 
எடுக்கப்பட்டு விவரிக்கப்பட்டன- ஆகையால்‌ இங்கு சுருக்கமாகவே 
விவரிக்கப்‌ படுகின்றன, அவ்விடங்களில்‌ முதலில்‌ தூமமும்‌ அடுத்த 
படியாக ாமம”அல்லது றாற்தி'யும்சொல்லப்பட்டதாகையாலேமுத 
லில்‌ அடக்க வேண்டியவெளிஇந்கிரியங்களின்‌ நியமனம்‌*தமாரப்தத்‌ 
திற்குப்‌ பொருளாகச்‌ சொல்லப்பட்டது. இங்கு (ாம* றப்‌,தடம்‌ முதலில்‌ 
எடுக்கப்படுகையா6ல்‌ முதலில்‌ அடக்கவேண்டிய வெளிஇந்திரியங்க 
ளின்‌ நியமனம்‌ அதற்குப்பொருளாகச்சொல்லப்பட்டது, ஆகையாலே 
விரோதமில்லை. (கபா) சாஸ்திரங்களையொட்டி பேராகஷங்களை ஒடுக்கி 
சரீரத்தை வருத்துதல்‌, (மெளசம்‌) சாஸ்திரங்களில்‌ விதிக்கப்பட்ட 
கர்மங்களைச்‌ செய்யத்‌ தகுதியை உண்டாக்கிக்கொள்ளுதல்‌. 'மொளச” 
ாப்தததம்‌ முற்கூறிய தருதியாகிற றத்‌ தியை மாத்திரமே குறிக்கு 
மாயினும்‌ இங்கு (பிராபமணனுடைய) செயலாகச்‌ சொல்லப்படுகை 
யாலே அந்த ராஈத்ததியை உண்டாக்கிக்‌ கொள்ளுதல்‌ என்டூற 
பொருள்‌ கொள்ள வேண்டும்‌. மேல்‌ பதங்களிலும்‌ இப்படியே, 
(௯ஷாந்தி:) பிறரால்‌ துன்புறுத்தப்பட்டாலும்‌ மனம்‌ வவேறுபாடடையா 
மல்‌ இருத்தல்‌, (ஆர்ஜவம்‌) பிறரிடம்‌ மனம்‌ மெய்‌ மொழிகளில்‌ 
ஒருபடிப்பட நடத்தல்‌. *'மநஸ்யந்யத்‌ வசஸ்யந்பத்‌ கர்மண்ய 
ந்யத்‌ தடராத்மநாம்‌ | மநஸ்யேகம்‌ வசஸ்யேசும்‌ கர்மண்யேகம்‌ 
மஹாத்மநாம்‌॥”” [தீயவர்கள்‌ மனத்திலொன்றும்‌, வாக்கிலொன்‌ 
ஐும்‌, செயலிலொன்‌ றுமாய்‌ இருப்பார்கள்‌, நல்லோர்கள்‌ மனோவாக்‌ 
காயங்களில்‌ ஒருபடிப்பட்டி ருப்பார்கள்‌.] என்று நல்லோர்களுக்கு 
இது லக்ஷ்ணமாகச்‌ சொல்லப்பட்டதன்றோ. *ஏவச"”என்று ஆர்‌ ஜவத்‌ 
தின்‌ இப்பெருபையை உண ர்த்துகிறது. (ஜ்ஞாநம்‌)பரதத்வத்தையும்‌ 
மற்ற தத்‌ வங்களையும்‌ உள்ளபடி அறிதல்‌. (விஜ்ஞாநம்‌) பரதத்வத்‌ 
திடம்‌ உள்ள தனித்தன்மைகளை அறிதல்‌. (ஆஸ்திக்யம்‌) வேதத்‌ 


ச 
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எள, ளக -- ரள ரர்‌ எட, 
ஏரசர9--98க8]எ தணக எனா: ஈக, ஊரி 
80௭1 ஏகு ஏரர௭சா ஈன்‌; எரசஏ ரரி சரச; ர: 
பட பட்டி பபப ப ப்ப ப்பட்டட்புப்பப பப்ப்ட்(ட்டீ 
ப்றபப் ப்தி ம பட்ட புடட்ப றை ட்‌ 


தில்‌ சொல்லியது அனைத்துமே உண்மையானது என்று நம்பும்‌ விஷ 
யத்தில்‌ எவராலும்‌ எக்காரணத்தாலும்‌ அசைக்கமுடியாதபடி மிக 
உறுதி பூண்டிருத்தல்‌, (அஸ்தி மதி;அஸ்ய -- இதி ஆஸ்திக.” என்‌ 
கிற வ்யுத்பத்தியின்‌ படி *'ஆஸ்திக”* ஸமப்,தம்‌ அறிவுடையவனைக்‌ 
குறிக்கிறது, அவனுடைய தன்மை ஆஸ்திக்யமாகிறது, 
பிரமாணங்களுக்கு முரண்பட்ட விஷயங்களில்‌ அறிவுடையவனாக 
இருந்தால்‌ அது குற்றமாகும்‌. ப்ரத்யக்டிம்‌ மூதலான மற்ற பிரமாணங்்‌ 
களால்‌ அறியக்கூடியதை அறிவது ஆஸ்திகனுக்குச்‌ சிறப்பன் று. 
ஆகையால்‌ சாஸ்திரத்தால்‌ அறிய வேண்டிய ,விஷயங்களை அறி 
பலனே. ஆஸ்திகனுகிறான்‌ . அதிலும்‌ ஒரு சில விஷயங்களை அறிந்து 
மற்ற விஷயங்களை அறியாமலிருந்தால்‌ சாஸ்திறங்களுக்கு அவப்‌ 
பொருள்‌ கூறும்‌ குத்ருஷ்டியாகிவிடுவான்‌, ஆகையால்‌ சாஸ்திரம்‌ 
முழுவதிலும்‌ சொல்லப்படும்‌ விஷயங்கள்‌ உண்மையே என்று உறுதி 
இண்டிருப்பவனே ஆஸ்திகன்‌ என்று டுபாருள்‌ கொள்ளப்பட்டது. 
'விஜ்ஞாந? ஈப்‌;தடத்தோடுபுநருக்தி ஏற்படாமைக்காக “மிக்க உறுதி 
முண்டிருத்தல்‌” என்று விசேஷிக்கப்பட்டது, அதாவது-எவராலும்‌ 
எக்காரணத்தாலும்‌ அசைக்கமுடியாதபடி உறுதி பூண்டிருத்தல்‌ 
என்று தேறுகிறது. வேதடார்த்த,ங்களில்‌ சிலர்‌ ப்ரஹ்மத்தை ஒட்புக்‌ 
காண்ட போதிலும்‌ அவன்‌ **ஸ்ரீமந்நாராயணனே"”என்பதை ஓப்புக்‌ 
கொள்ளுவதில்லை. மற்றும்‌ சிலர்‌ ௫*அவன்‌ எல்லாக்கல்யாண குணங்‌ 
களுக்கும்‌ இருப்பிடமானவன்‌? என்பதை ஒப்புக்‌ கொள்வதில்லை. 
இப்படியெல்லாம்‌ இல்லாமல்‌ ப,க,வானாய்‌,புருஷோத்தமன்‌ என்றும்‌, 
வாஸு தவன்‌ என்றும்‌, பரப்பிரம்மம்‌ என்றும்‌ சொல்லப்படுபவனணான 
ஸ்ரீமந்நாராயணன்‌ எந்த விதமான குற்றத்தின்‌ நாற்றமும்‌ அற்றவ 
னென்றும்‌, இயற்கையானவையாய்‌ எல்லையற்றமேன்மையைஉடைய 
வையான ஜ்ஞாநம்‌ றாக்திமுதலானகணக்கற்ற கல்யாண குணங்களை 
உடையவனென்றும்‌, எல்லா வேத; வேதாந்தங்களாலும்‌ அறியப்‌ 


126 க்தாள்யாகயானம்‌ 


இனா கேகார்‌ இள ளா சகன்‌ ௪ ரச 8880; 
எரணடச்‌ ஏ 9 குண்‌ கல்‌ கோரமிள்‌ எவ்ள 
ஈர ராணி ஏன எள | க்கு என்னி 
94. (டி 10] ௬ எல்‌ எர எள்‌ ஈனம்‌ 64 (66) 6) 
உரன்‌ எர ஏிர(6,9) ர்‌ எரர்‌. இனா 8 
எக்கு (டூ, 31) உட்ரன்‌. என்‌ எ 
(ம, * ர ஏரின்‌! 9௭ ஈர்௫ட்‌ மோட எகர ரடரக4 
டா ஈ॥ (06) 989) ௬ எ எண ௭ ர 


அகாரு (0, 3) 88 கெர்‌ | மோது ரன எள்‌ ஈர்‌.9%. 


வ கனவனை னானமாகை ளை வவ? கணைய க ராணா ங்க ர ரளளன னை சபைகள்‌ எலன்‌ வங வவதைைகை கையை வைக வன ௭ யகைகாவாங்கைளை வப வார வ வகை பக வைகாை வான அவங்களை வக்‌: வடடல ட்‌ 


படுபவனென்றும்‌, அவனே அனைத்துலகுக்கும்‌ ஒரே காரணனென்றும்‌ 
அனைத்துலகுக்கும்‌ ஆதாரமாய்‌ இருப்பவனென்றும்‌, எல்லா உலகை 
யும்‌ நடத்திவைப்பவனென்றும்‌, வேதத்தில்‌ விதிக்கப்பட்ட .கர்மங்‌ 
கள்‌ அனைத்தும்‌ அவனுக்கு ஆராதனமாய்‌ இருப்பவையென்றும்‌ 
அக்கருமங்களால்‌ ஆரா திக்‌ கப்பட்ட அவனே *அறம, 
பொருள்‌, இன்பம்‌, வீடு என்னும்‌ நரலுவலைகைப்பட்ட 
பேறுகளையும்‌ அளிக்கிறான்‌ என்றும்‌ சாஸ்திரங்களில்‌ கூறப்‌. 
படுவது உண்மையானதே என்று மிக்க உறுதியூடன்‌ இரும்‌ 
பது ஆஸ்திக்யம்‌ என்‌ றதா யிற்று. கீதையில்‌ கண்ணனே 
புவ தைடல்சஸர்வை: அஹமேவ வேதிய: 15-15] (எல்லா 
வேதங்களாலும்‌ அறியப்படுபவன்‌ நானே ] “னறுஹம்‌ ஸர்வஸ்ய 
ப்ரபா மத்தஸ்ஸர்லம்‌ ப்ரவர்த்ததே'” [10-10] [நான்‌ எல்லா 
உலகங்களும்‌ உண்டாவதற்குக்‌ காரணமாகிறேேன்‌? என்‌ னாலேயே 
பொருள்கள்‌ அனைத்தும்செயல்‌ படுகிறது] '*மயிஸர்வமிதூம்‌ ப்ரோதம்‌ 


ஸூஓத்ரே மணிகடணா இவ” (1-7/][இற்த எல்லாப்‌ பொருள்‌ களும்‌ 


நூலில்‌ ரத்தினங்கள்‌ கோர்க்கப்பட்டிருப்பது போலே என்னிடத்தில்‌ 
கோர்க்கப்பட்டிருக்கின்‌ றன. ] “ட பபக்தாரம்‌ யஜ்ளுதபஸாம்‌ 
.ஜ்ஞாத்வா மாம்‌ றாந்திம்‌ ருச்சடதி”: [6.89] [யாகங்களையும்‌ 
தவங்களையும்‌ ஏற்றுக்கொள்ளும்‌ என்னை அறிந்து சாந்தியை அடை 
கிறான்‌, ] “மத்த: பரதரம்‌ நாந்யத்‌ கிஞ்சிதடஸ்தி த,நஞ்ஜய” 
[7-7] (அர்ஜுனா! என்னைக்காட்டிலும்‌ வேறுபட்டிருப்‌ 
பவைகளில்‌ ஒன்றுகூட மிகவும்‌ மேலானதாய்‌ இல்லை ] 


்‌ 


ர 
। 


ண ணை டையை 
“டண்‌. | பரடையவ்ப அனை அக்க வானை, 


-. ௪. அனா ட்ட எ" ன்‌ ன்‌ 
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விவ்‌ அள்‌ என்‌ ஏட ஏரக[2௭0 | 
_ சரரிவயார௭ ஏர்‌ கர்‌ ஏராள | 63 | 
43. பெளர்யம்‌ தேஜோ த்‌,ருதிர்தாக்ஷ்மம்‌ யுதடிதே, 

ப .... சாப்யபயலாயநம்‌ | 
தாநமீற்வரபாவஸ்ச க்ஷாத்ரம்‌ கர்மஸ்வபராவஜம்‌ [| 
ஸெளர்யம்‌ -- போர்க்களத்தில்‌ அச்சமின்றி நுழையும்‌ 

தன்மையாகிற சூரத்தன்மை, தேஜ: -- பிறரால்‌ வெல்லமுடி 
யாமை, த்ருதி: -- தொடங்கிய செயலில்‌ இடையூறு 
நேர்ந்தாலும்‌ தரித்து நின்று அதை நிறைவேற்றும்‌ 
திறமை, தமக்ஷ்யம்‌ - எல்லாச்‌ செயல்களையும்‌ நிறை 
வேற்றும்‌ திறமை, யுத்‌;தே. சாபி அபலாயநம்‌ -- போர்க்‌ 
களத்தில்‌ தனக்கு மரணம்‌ உறுதியானாலும்‌ பின்வாங்கா 
மல்‌ இருத்தல்‌, தாாநம்‌ - தன்பொருளைப்‌ பிறர்க்கு 
அளித்தல்‌, ஈஸ்வரபராவ: ௪ - தன்‌ குடிமக்கள்‌ அனைவரையும்‌ 
நியமிககும்‌ திறமை ஆகிய இவையனைத்தும்‌, ஸ்வப_ாஈவஜம்‌-- 
முன்வினையால்‌ உண்டான, க்ஷாத்ரம்‌ கர்ம--க்ஷத்ரியனுக்கு 
உரியசெயலாகும்‌. 


“யத? ப்ரவ்ருத்திர்‌ பூ,தாநாம்‌ யேந ஸர்வமித;ம்‌ ததம்‌। 
ஸ்வா்மணா தமப்‌,யர்ச்ப ஸிதந்தியம்‌ விந்த,தி மாநவ|'? 
[18-46] [எந்தப்‌ பரமபுருஷனிடமிருந்து எல்ல ॥ ப்ெபாருள்‌ 
களும்‌ உண்டாகின்‌ றனாவோ, எவனால்‌ இவ்வுலகனைத்தும்‌ வியாபிக்‌ 
கப்பட்டிருக்கிறதோ, அத்தகைய என்னை, தனக்குரிய கர்மத்தாலே 
ஆராதனம்‌ செய்து என்‌ அருளாலே என்னை அடைவதாகிற ஸித்‌ 
தியை மனிதன்‌ பெறுகிறான்‌.) “யா மாமஜமநாதிம்‌ ச வேத்தி 
லோகமஹேம்வரம்‌...ஸந்‌ வபரபை ப்ரமுச்யதே"' [1090-8] [எவ 
னொருவன்‌ என்னைப்பிறப்பற்றவனாகவும்‌, அதிலும்‌ அநாதிகாலமாகப்‌ 
பிறப்பற்றவனாகவும்‌ லோகேஸ்வரர்களுக்கும்‌ ஈன்வரனாகவும்‌ அறிகி 
ரோ, அவன்‌ பக்தி உண்டாவதற்குத்‌ தடையான எல்லாப்‌ பாபங் 
களிலிருந்தும்‌ விடுபடுகிறான்‌.] என்று இவ்விஷயங்களாக்‌ கூறினா 
னன்ோ.(ப்ரராஹ்மம்‌ கர்ம ஸ்வப,நவஜம்‌) இந்தக்‌ கர்மங்கள்‌ அனைத்‌ 
தும்பிராம்மணனுக்கு மூன்‌. வினையால்‌ ஏற்பட்டவையாகும்‌, 
“-ஸ்வப_வஜம்‌' என்றதற்கு முன்ஷீனையால்‌ உண்டானது என்று 


பொருள்‌. 'ப்டரஹ்ம” மப்டதடம்‌ பிராம்மணனைக்‌ குறிப்பது; 'ப்டராஹ்மம்‌ 
கர்ம? என்றதற்கு 4அவனுக்குரிய கர்மம்‌” என்று பொருள்‌. 42, 
கீதை--92 த ப ்‌ 


730 டீதாவியாக்யாளம்‌ 


ற த்திபட்போப்பத பை பப ப்டபிப்பு தம்‌ 


ஏன்‌ கர்ண நிள்ிடிண்‌ சார்‌, ஏல்‌ - 


49. செளரியமு மிக்கொளியுந்‌ தற்றுணிவும்‌ தன்சமத்தும்‌ 
வைரியமர்‌ நாணாமை வாய்ந்தகொடை-- சீரியனா 
யொக்கநிய மிக்குமது மோங்கரசர்‌ தந்தன்மை 
தக்க கருமமாஞ்‌ சார்ந்து, 


செளரியமும்‌--போர்க்களத்தில்‌ அச்சமின்‌ றி நுழையும்‌ 
தன்மையாகிற சூரத்தன்மையும்‌, மிக்கொளியும்‌-- பிறரால்‌ 
வெல்ல முடியாமையும்‌, தற்றுணிவும்‌--தொடங்கிய செய 
லில்‌ இடையூறு நேர்ந்தாலும்‌ தரித்து நின்று அதை 
நிறைவேற்றும்‌ திறமையும்‌, தன்சமத்தும்‌ -- எல்லாச்‌ 
செயலையும்‌ நிறைவேற்றும்‌ திறமையும்‌, வைரிஅமர்‌ 
நாணாமை -- போர்க்களத்தில்‌ தனக்கு மரணம்‌ உறுதியா 
னாலும்‌ பின்வாங்காமல்‌ இருத்தலும்‌, வாய்ந்த கொடை -- 
தன்பொருளைப்‌ பிறர்க்கு அளித்தலும்‌, சீரியனாய்‌ ஒக்க நிய 
மிக்கும்‌ அதும்‌ -- சிறப்பாக மக்கள்‌ அனைவரையும்‌ நிய 
மிக்கும்‌ திறமையும்‌, ஓங்கு அரசர்‌ தம்‌ தன்மை சார்ந்து தக்க 
கருமமாம்‌--ஆட்சி புரியும்‌ அரசர்க்கு அவரவர்‌ முன்‌ வினை 
யால்‌ உண்டான செயலாகும்‌, 


48 குடித்திரிடனுக்குரிய செயல்களை விளக்குகிறான்‌, (பொளர்‌ 
யம்‌) சூத்தன்மை, 4 ாூரம்‌ பீரும்‌ கவிம்‌ ஐடம்‌” [பார மோக்டி-- 
1(4--82] என்று மஹாபாரதத்தில்‌ கவியாகிற அறிவாளிக்கு எதிர்த்‌ 
தட்டாக ஜடனைக்‌ கூறியதுபோலே, சூரனுக்கு எதிர்த்தட்டாக 
ப,யற்தலனாகிய பீ,ருவைக்‌ கூறியிருக்கையாலே, போர்க்களத்தில்‌ 
அச்சமற்று நுழையும்‌ தன்மையே சூரத்தன்மை ஆகிறது. இத்தன்மை 
மனத்திலும்‌ செயலிலும்‌ வெளிப்படுகிறது. (நஜ:) பிறரால்‌ வெல்ல 
வோண்ணாமை போர்க்களத்தில்‌ அச்சமின்‌ றி நுழையும்‌ திறழமையாகிற 
சூரத்தன்மை இருந்தாலும்‌ அங்கு எதிரிகளால்‌ அவமதிக்கப்பட்டா 
னாகில்‌ ஆத்தன்மை தோஷமேயாகும்‌. ஆகையால்‌, சூரத்தன்‌ மையை 
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எரிர்ளான்‌, ஏ ஏர. ஜூ ஏறா (989: 
எரு எட -அனிசஏ ௭௪ ஈனா; 
வச; ரிகாக டள டு, மார ஏன 
ஏஏ கர்‌ 83 ॥ 


5 தவிர்‌ நெட்‌ எம்‌ எராஎ01 ( 
்‌ 


*44 க்ருஷிகேோரரக்ஷய வாணில்யம்‌ வையம்‌ கர்ம 
ஸ்வப வலம்‌ 


- க்ருஷிகேரரக்ஷ்ய வாணிஜ்யம்‌ - உழவு செய்து பயிர்‌ 
விளைத்தலும்‌, பசுக்களைக்‌ காத்தலும்‌, வியாபாரம்‌ செய்வ 
தும்‌, ஸ்வபராவஜம்‌ -- முன்‌ வினையால்‌ உண்டான, 
வைஸ்யம்‌ கர்ம -- வைச்யனுடைய செயலாகும்‌, 


ன * வல்ல பலகை 8 பைவ வலய வவட வியவ்யமாவய்‌ வல்லை வெவ்விய எவவ ரவ வயமா,  அலடைதாகை டவகாடி டயட அபயம்‌ கடனை ரண க்கள்‌ க்களை, 
ரைப்‌ ட ம ப ன்ன்கரா பயனை அணக கா பனக ரா பண்ணை ணை எனனை வைகை அவ்வகை வகை சை கைக அச ணனன்‌ ர ஸை கைவயகள்‌ கவின வாகான யா்‌ ளனர்‌! ணை ட்டர்‌ 


குணமாக்குவது இது என்று கண்டு கொள்வது. (த்ருதி) தொடங்‌ 
கிய செயலில்‌ இடையூறு நேர்ந்தாலும்‌ தடரித்து நின்று அதை நிறை 
வேற்றும்‌ திறமை. (தராக்ஷ்யம்‌) **தடிக்ஷ”' ஈப்,த$ம்‌ திறமை உடைய 
கனைக்கு நிக்கும்‌. அவனுடைய தன்மையாகையாலே *தாக்ஷிய” 
மாப்‌,தடம்‌ எல்லாச்‌ செயல்களையும்‌ நிறைவேற்றும்‌ திறமையைக்‌ 
குறிக்கிறது “த்‌,ருதி'* றப்,ததம்‌ இடையூறு நேர்ந்தபோது செயல்‌ 
களக்‌ கைவிட்டுவிடாமல்‌ நிறைவேற்றுவதைக்‌ குறிக்கிறது. 
௩ தராக்ஷ்ய?* ஸப்டிஈடம்‌ பொதுவாக எல்லாச்‌ செயல்களையும்‌ நிறை 
வேற்றும்‌ திறமையைக்‌ குறிக்கிறது. ஆகையால்‌ புநருக்தி இல்லை 
(யுத்த, சாபி அபலாயநம்‌) போர்க்களத்தில்‌ தனக்கு மரணம்‌ 
உறுதியானாலும்‌ பின்‌ வாங்காமல்‌ இருத்தல்‌. 'அபி' மப்‌;தத்தாலே 
பின் வாங்குவதற்கு முக்கிய காரணமான மரணம்‌ நேநரும்‌ என்னும்‌ 
உறுதி உணர்த்தப்படுகிறது. (தஜாநம்‌) தன்‌ பொருளைக்‌ கைம்மாறு 
கருதாமல்‌ பிறருக்கு௨ரியதாக்குவதாகிற கொடை.(ஈற்வரபசாவ: ௪) 
தன்‌ குடிமக்களில்‌ தீயவர்களை அடக்கியும்‌, நல்லவர்களைக்‌ காத்தும்‌ 
அனைவரையும்‌ நியமிக்கும்‌ கிறமை ஆகிய இவை அனைத்தும்‌, 
க்ஷோாத்ரம்‌ கர்ம ஸ்வபராவஜம்‌) முன்வினையால்‌ க்ஷ்த்திரியனுக்கு 
உண்டான செயலாகும்‌, *க்ஷத்ர” மப்‌; தடம்‌ க்ஷத்ரியனைக்குறிக்கும்‌? 
க்ஷ£ாத்ரம்‌ கரீம' என்றது அவனுக்குரிய செயல்‌ என்றபடி, 88, 


௩, 
அதள 


732 கீதால்யாக்யானம்‌ 


எ ॥ த - எவள்‌ கர்ரு, எிச॥- ஏஏ - 
எனி, என்னோ-- ரானார்‌. ஜாடிணானக்‌.. ஈர்‌ 
மாகோ எரரள் கர்‌ ॥ 935 ॥ 


ரிக கர்‌ ஏறி எண ௦ ॥ 


447, பரிசர்யாத்மகம்‌ கர்ம ' ா3த்ரஸ்யாபி ஸ்வப[வஜம்‌ | 


அத்‌, ரஸ்ய அபி -- நாலாவது வர்ணத்தைச்சேர்நத 
சூத்ரனுக்கும்‌, ஸ்வப,ாரவலம்‌ -- முன்‌ வினையால்‌ உண்‌ 
டானது, பரிசர்யாத்மகம்‌ கர்ம-- முதல்‌ மூன்று வர்ணத்தவ 
ருக்கும்‌ மெய்வருந்திக்‌ கைங்கர்யம்‌ செய்யும்‌ தொழிலாகும்‌. 


"4, வைய்யருக்குரிய செயல்களைவிளக்குகிறான்‌. (க்ருஷி-- 
கேகாரக்ஷ்ய--வாணிஜ்யம்‌) உழவு செய்து தானியங்களைப்‌ பயிர்‌ 
செய்தல்‌ *க்ருஷி' எனப்படுகிறது. பசுக்களைக்‌ காத்தல்‌ கேராரக்ஷ்ய 
மாகிறது. *சேராரக்ஷ்யம்‌”” என்றது பராவார்த்தமாய்‌ கேராரக்ஷணம்‌ 
என்றபடி, **கெடள?: ரக்ஷ்யா யத்ர தத்கர்ம கேராரக்ஷ்யம்‌*” [பசு எதில்‌ 
ரக்ஷிக்கப்படுகிறதோ, அச்செயல்‌ கேராரகடியமாகும்‌] என்னும்‌ 
வ்யுத்பத்தியாலும்‌ இப்பொருள்‌ ஏற்படுகிறது, *கெடளரக்ஷியம்‌” 
என்றும்‌ பாடமுண்டு, **கராம்‌ ரக்ஷதி இதி கேராரக்ஷி:* [பசுவை 
ரக்ஷிப்பவன்‌ கேராரக்ஷணுகிறான்‌ ] என்கிற வயுத்பத்தியடலே 
*ேகராரக்ஷ"* மாப்,தடம்‌ கோபாலகனைக்‌ குறிக்கிறது. அவனுடைய 
சேயலாகிற பசு பாலனம்‌ கெ.ளரச்ஷ்யமாகிறது, “வணிஜ: கர்ம 
வாணிஜ்யம்‌** என்னும்‌ வ்யுத்பத்தியாலே வணிகரின்‌ செயல்‌ 
'வாணிஜ்யம்‌” ஆகிறது ஆக, உழவுசெய்து பயிர்த்தொழில்‌ செய்தல்‌, 
பசுக்களை ரக்ஷித்தல்‌, வியாபாரம்‌ செய்தல்‌ ஆகிய மூன்றும்‌ இந்த 
ஸமஸ்த பதத்தால்‌ குறிக்கப்படுகிறது. (ஷைய்யம்‌ சர்ம ஸ்வபாராவ 
ஐ:1) இவை மூன்றும்‌ வைசியணுக்கு முன்‌ வினையால்‌ ஏற்பட்ட செயல்‌ 
களாகும்‌, 'விட்‌” என்னும்‌ மப்,தம்‌ லைசியனைக்‌ குறிக்கிறது. !*வி: 
கர்மகஐைல்யம்‌'' என்னும்‌ வயுத்பத்தியாலே வைய்ய றப்,தடம்‌ 
வைசியனின்‌ செயல்களைக்‌ குறிக்கிறது, **குணவசந ப்ராஹ்மண 
திப்‌, ப: கர்மணிக"” [அஷ்டாத்‌;யாயீ 51-14] என்னும்‌ பாணினி 
ஸுஐத்ரத்தின்படி வைஸ்ய மாப்‌,க,த்தில்‌ “ஷ்மஞ்‌'? ப்ரத்யயம்‌ வந்திருக்‌ 
கிறது. என்பது தாத்பர்ய சந்திரிகை, ரிக்கி, 


அக்ரம்‌ ப ஆர்ணழ தகா ஜய்வாவ விட்‌ உயாடடட 
ப 


ணை 


ட 
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ச | பிரரிறிளிகர்‌ ஏன எரர்‌ ஈர்‌ | 8௭௭6] 


44, காணி விளைப்பதுவம்‌ காவியவை காப்பதுவும்‌ 
வாணியமும்‌ வை௫ியர்க்கு வாய்த்ததொழில்‌--பேணியவர்‌ 
மூவர்க்கு மாளாய்‌ முயலுமதே சூத்இரர்க்கு 
மேவயப்‌ படுந்தொழிலா மிக்கு, 


காணி விளைப்பதுவும்‌-- வயலில்‌ உழவுத்தொழில்‌ செய்து 
பயிர்‌ விளைப்பதும்‌, காலி அவை காப்பதுவும்‌ - பசு, காளை, 
எருமை முதலானவற்றை ரக்ஷிப்பதுவம்‌, வாணியமும்‌-- 
வியாபாரமும்‌, வைியர்க்கு-- வைசியர்களுக்கு, வாய்த்த 
தொழில்‌ -- மூன்‌ வினையால்‌ விளைந்த செயல்களாகும்‌, 
பேணி -- மெய்வருந்தி அவர்‌ மூவர்க்கும்‌ ஆளாய்‌ மூ 


லுவதே-- முற்கூறிய மூன்று வர்ணத்தவர்களுக்கும்‌ பண்‌. 


புரிபவனாய்‌ இருக்கையே,சூத்திரர்க்கு -- நாலாவது வாரணத 


தைச்‌ சேர்ந்த சூத்திரர்களுக்கு, மிக்கு மேவப்படும்‌ தொழி. 


லாம்‌ -- மிகவும்‌ கைக்கொள்ளத்‌ தக்க செயலாகும்‌. 


ஆசிரி பட்ட நனாண்ட 


444, சூத்திரர்களுக்குரிய செயலை விளக்குகிறான்‌. இத்ரஸ்‌ 
யாபி பரிசர்யாத்மகம்‌ ஸ்வப,ஈவஜம்‌ கர்ம) நான்காவது வர்ண த்கைச்‌ 
சேர்ந்த ॥௫த்‌;ரனுக்கு மற்ற மூன்று வர்ணத்தவர்க்குப்‌ பணி செய்‌ 
வதே முன்‌ வினையால்‌ உண்டான செயலாகும்‌. இவ்விஷயம்‌ மதுஸ்ம்‌ 
ரூதி முதலான ஸ்ம்ருதிகளிலும்‌, இதிஹாஸ புராணங்களிலும்‌ பல 


- விடங்களில்‌ விளக்கப்பட்டுள்ளதாகையால்‌ இங்கு. -பரிசர்யாத்ம 


கம்‌” என்று பொதுவாகச்‌ சொல்லப்பட்டபோதிலும்‌ முன்‌ சொல்லப்‌. 
பட்ட மூன்று வர்ண த்தவர்க்கும்‌. பணி செய்வது என்று பொருள்‌ 
கொள்ளப்பட்டது. (ூ2,ரஸ்ய)ூ “வோசதி இதி மூ௫த்ர:! 
[வருந்துகிறவனாகையாலே சூத்ரன்‌] என்னும்‌ வ்யுத்பத்தியாலே 
முதல்‌ மூன்று வர்ணத்தவர்க்கும்‌ பணி செய்வதன்‌ மூலம்‌ மெய்வருக்‌ 
தம்‌ அடைகிறவனாகையாலே ஸசூத்ரன்‌ எனப்படுகிறான்‌. அல்லது 
“றம்‌ த்‌, ராலயதுி இதி றத்‌?” [வருத்தத்தைப்‌ போக்குகிற 
வணாகையாலே சூத்ரன்‌ ] என்னும்‌ வ்யுத்பத்தியாலே தன்‌ பணியின்‌ 
மூலம்‌ முதல்‌ மூன்று வரீ்ணத்தவர்களுடைய வருத்தத்தைப்‌ போக்கு 
கிறவனாகைய- லே 'சூத்ரன்‌' எனப்படுவதாகவும்‌ கொள்ளலாம்‌. 
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எரிள்‌ ஏன்ன சண்‌. எஜிஎள்‌ எளிகள்ரர்‌ 


ர இத்ர* மாப்ததடம்‌ இழிந்தவனைக்‌ கூறுவதாகச்‌ சில நாஸ்திகர்கள்‌ 
பிரசாரம்‌ செய்வதற்கு ஆகாரம்‌ எதுவும்‌ இல்லை. '*குலம்‌ தாங்கு. 
சாதிகள்‌ நாலிலும்‌”” [திருவாய்‌8-7-9] என்று ஆழ்வாரும்‌ நாலு 
சாதிகளும்‌ சமூகத்தைத்‌ தரங்குகின்‌ றவையாகவே குறிப்பிட்டது 
இங்கு குறிக்கொள்ளத்தக்கது. புரஷ்ஸூக்தத்தில்‌ இந்நானு சாதி 


களும்‌ பிரமணுடைய நாலு அவயவங்களிலிருந்து உண்டானதாகக்‌ ' 


கூறியது இதைவலியிறுத்துகிறது. 

“ஜன ஸமூஹத்தினுடைய முகடஸ்ததானாமாயிருக்கும்‌ பீடிராஹ்‌ 
மண்ஜாதி பிரமனுடைய முகடத்தினின்றும்‌ உண்டாயிற்று, முகத்தில்‌ 
ஞானேந்த்ரியங்களான கண்‌, மூக்கு, நாக்கு, செவி, மெய்்‌(தோல்‌] 
என்னும்‌ ஐந்தும்‌ .இருக்கின்றன....... அம்மாதிரியே ப்டரராஹ்மணர்‌ 


களும்‌ தீர்க்க, கர்ரிகளாகவம்‌, ஜீலாத்ம பரமாத்ம தத்வஜ்ஞானி 


களாகவம்‌ உலகத்திற்குக்‌ கண்போன்றும்‌ விளங்குகிறார்கள்‌. ...... 
கர்மேந்த்்‌ரியங்களுள்‌ வலிமை வாவய்ந்ததான கையிலிருந்து 
கோளாண்மையடைய க்ஷத்ரியன்‌ பிறந்தான்‌, தேஹம்‌ கையினு 
டைய படலத்திஞலேயே ரக்ஷிக்கப்படுவதுபோல்‌ ஜனஸமூஹமும்‌ 
க்ஷ்த்ரியதுடைய முதாள் வலிமையினால்‌ ரக்ஷிக்கப்படுகிறது, ராஜாக்‌ 
களில்லாவிடில்‌ உலகம்‌ அராஜுகமாகி அழிந்துவிடும்‌, அதனாலேயே 
அரசனுக்குத்‌ திருமாலின்‌ ஆம்மம்‌ உள்ளதாகக்‌ கூறப்படுகிறது. 


எல்லாரும்‌ உண்டு ஜீவிப்பதற்கு அவஸ்யமான - உணவுப்‌ 
பொருள்களை உண்டாக்குவதையும்‌ பலருக்கு விநியோகி,ப்பதையும்‌ 
தொழிலாகவுடைய : வைல்யன்‌ துடையிலிருந்து உண்டாக்கப்பட்‌ 
டான்‌, வைல்யனுடைய தாளாண்மையினாலேயே வேளாண்மை 
நடக்கிற்தன்றோ, எல்லாருடைய தேஷஹத்தையும்‌ போஷிப்பது 
வைஸங்யணுடைய தெரிழில்‌, ்‌ 

றப்ப உரண தர்க்கம்‌ வேண்டிய உபகரணங்களை ஸம்‌ 
பாதித்துக்கொடுப்பதற்காக ஆடி ஓடித்‌ திரிந்து நடந்து கார்யம்‌ 
செய்பவனாகையால்‌ சூத்$ரன்‌ காலிலிருந்து படைக்கப்பட்டான்‌. கால்‌ 
கள்‌ மரீரத்தைத்‌ தாங்குவதுபோல்‌, அவன்‌. இம்மூவர்ணத்தாரையும்‌ 
தாங்குகிறான்‌. காலிலிருந்து உண்டான தால்‌ஃஒ்ருவிதமான தாழ்வும்‌ 
கிடையாது, எம்பெருமானுடைய திருவடிகளே எல்லோருக்கும்‌ 
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எண்கண்‌ ௫ எள்‌ ஏர்‌ எள! 


. கலணொயகணைவமமப்பரானன கடம 


வணங்கும்‌ துறையாகும்‌. மற்றவர்ணத்தார்க்குள்ள நியமநிஷ்டைஃகள்‌, 
ஆசாரவ்யவஹாரங்கள்‌ முதலிய கஷ்டங்கள்‌ இவர்களுக்குக்‌ கிடை 
யாது. சொன்னதைச்‌ செய்வதில்‌ பாபமூம்‌ கிடையாது: பொறுப்பும்‌ 
கிடையாது.அலஉர்களுக்கு நற்கதியடையவது மிகவும்‌ ஸுாலப மாகும்‌, 
பிறப்பிலேயே அவர்களுக்கு நைச்யமும்‌, அஹங்கார மமகார 
மில்லாமையும்‌ எஏற்பட்டிருக்கின்றன. ஆசார்யர்களும்‌ உயர்ந்த 
வர்ணத்தார்க்குப்‌ பிறப்பினுலேற்படும்‌ அஹங்கார மமகாரங்கள்‌ 
அழியவேண்டுமென்று உபதேசித்திருக்கிறார்்‌கள்‌. **தொழுமினீர்‌ 
கொடுமின்‌ கொண்மின்‌?” | திருமாலை 148] என்று அவர்களிடமிருந்து 
ஞானத்தைப்‌ பெற்றுக்கொள்வதிலும்‌, அவர்களுக்கு ஞானத்தைக்‌ 
கொடுப்பதிலும்‌ தடையில்லை என்று சதொண்டாடிப்பெசடியாழ்‌ 
வாரும்‌ அருளியிருக்கிறார்‌. பேராதகனம்‌, ரக்ஷணம்‌, போஷணம்‌. 
மஸேவகம்‌ என்பவை முறையே நான்கு வர்ணத்தார்க்கும்‌ தொழிலா 
கும்‌. ஒவ்வொருவரும்‌ மற்ற வர்ணத்தார்க்காக உழைக்கிறார்கள்‌. 
நால்வரும்‌ ப,க,வாணுடைய அவயவங்களே. அவர்களுக்குள்‌ ஏற்றத்‌ 
தாழ்வு கிடையாது. அவர்கள்‌ ஒருவர்க்கொருவர்‌ சண்டையிடுவது 
சரீரத்தின்‌ அவயவங்கள்‌ ஒன்றுக்கொன்று சண்டை செய்வதை 
ஒக்கும்‌; வயிறுடன்‌ மற்ற அவயவங்கள்‌ சண்டையிட்ட கதை 
எல்லோரும்‌ அறிந்தது ....- 1” என்றுபுருஷஸூக்த வ்யாக்யானத்தில்‌ 
ஸுதர்சனம்‌ ஸ்தாபகரும்‌, எந்தையாருமான. ௨ வே, கி, 
ரீ நிவாஸய்யங்கார்ஸ்வாம்‌ி அருளிச்செய்தது இங்கு அநுஸந்திக்‌ 
கத்தக்கது, 


இங்கு ஓர்‌ கேள்வி ியழுகிறது:-- 1) யாகம்‌ செய்தல்‌, 2) யாகம்‌ 
செய்வித்தல்‌, 8) வேதம்‌ ஒதுதல்‌, 4) வேதம்‌ ஓதுவித்தல்‌, 6) தானம்‌ 
கொடுத்தல்‌, 6) தானம்‌ வாங்குதல்‌ என்னும்‌ ஆறு செயல்கள்‌ 
பிராம்மணனுக்கு உரியவையாகவும்‌. 1) யாகம்‌ செய்தல்‌, 8) வேதம்‌ 
ஓதுதல்‌, 8) தானம்கொடுத்தல்‌ என்கிற மூன்றும்‌ க்ஷத்ரியர்களுக்கும்‌ 
வைசியர்களுக்கும்‌ உரிய செயல்களாகவும்‌ மாஸ்த்ரங்களில்‌ 
சொல்லப்பட்டுள்ளன. 


பார்யாரதி: றாசி: ப்‌.ருத்ய பர்த்தா ம்ராத்‌த, க்ரியாந்வித: | 
நமஸ்கச ரேண மந்த்ரேண பஞ்ச யஜ்ஞாந்ந ஹாபயேத்‌ | 
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ஏக ஏரார்‌ சள ஜரணர்‌ ளா | எனா ௫ 
ன்ன எங்கள்‌ ஏகார எ கணா ரன 
ஏக எள்‌ கறை | ஏன்ற எரி னா 
ர எனக உளர 88 கனா ௭ ஈக்கு! 


ரயாஜ்ஞவல்கீயஸ்ம்ருதி 1_-8..1217 [மனைவியிடம்‌ இன்புறுபவனாய்‌, 
பசிசுத்தனாய்‌, தன் வேலையாள்‌ ௧ளைத்‌ தாங்குபவனாய்‌, முலி ஷோர்‌ 
களுக்கு ஈமக்கடன்‌ களைச்‌ செய்வதில்‌ ஈடுபட்டவளனாய்்‌, நமஸ்காரத்‌ 
தாலும்‌ மந்திரத்தாலும்‌ ஐவகை வனள்விகளை விடாமல்‌ இருக்க 
வண்டும்‌ (சூத்ரவர்ணத்தில்‌ பிறந்தவன்‌ )] என்று யாஜ்ஞுவல்க்ய 
ஸ்ம்ருதியில்‌ சூத்ரனுக்கும்‌ பல செயல்கள்‌ விதிக்கப்படுகின்‌ றன 
இங்கு நாலுவர்ணத்தவர்க்கும்‌ ஒரு சில செயல்களையே சொல்லியிருப்‌ 
பது எப்படிப்‌ பொருற்தும்‌? என்பது அக்கேள்வி, :*இங்கு சில செயல்‌ 
கள எடுத்துக்காட்டாகவே கூறியிருக்கையாலே, இங்கு சொல்லப்‌ 
பட்ட செயல்களை சாஸ்திரங்களில்‌ சொல்லப்பட்ட மற்ற செயல்‌ 
கூர்க உபலக்ஷ்ண்மாகக்‌ கொள்‌ னஷேண்டும்‌?' என்பது இதற்கு 
பதிலாகும்‌. யாகம்‌ செய்தல்‌, வேதம்‌ ஓதுதல்‌, தானம்‌ கொடுத்தல்‌ 
என்னும்‌ மூன்‌ று தொழில்களும்‌ முதல்‌ மூன்று வர்ணத்தவர்களுக்கும்‌ 
பொதுவான்வை என்று சாஸ்திரங்கள்‌ பலவிடங்களில்‌ கூறுகை 
யாலே இப்படியே கொள்ளவேண்டும்‌. பிராம்மணனுக்குச்‌ சொல்லப்‌ 
பட்ட மம தூமாதி,கள்‌ மோக்ஷமடைய விரும்பும்‌ மூன்று வர்ணத்த 
வர்க்கும்‌ பொதுவானவை. அப்படியிருக்கும்‌ போது அவை பிராம்‌ 
மணனுக்குரிய குணமாக ஏன்‌ சொல்லப்பட்டன? எனில்‌, பிராம்‌ 
மணனுக்கு முன்‌ வினையால்‌ ஸத்வகுரணம்‌ மிகுதியாய்‌ இருக்கையால்‌ 
ாமத_மாதி;கள்‌ எளிதில்‌. உண்டாகும்‌ என்னும்‌ கருத்தாலே அவை 
அவனுக்குரிய செயல்கணாகச்‌ சொல்லப்பட்டன. க்ஷத்திரியனுக்கும்‌ 
வைசியனுக்கும்‌ ரஜஸ்தமோகுடிணங்கள்‌ மிகுந்திருப்பது இயல்வாகை 


யாலே மமதஃமாதிடகள்‌ விளைவது அரிது என்னும்‌. கருத்தாலே அவை : 


அவர்களுக்குரிய செயலாகச்‌ சொல்லப்படவில்லை, 


ஏரண ॥ 82 ॥ 
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 டடட்கட்பட்டம ப்பம்‌ து ம்ப ய்ய பம 
சன எ கனான்‌. சனிகாடி ஏன 6 ஈன்‌ ஏக 


இப்படி இங்கு சொல்லப்பட்ட. செயல்கள்‌ எடுத்துக்காட்டாய்‌ 
இருந்து கொண்டு மற்ற செயல்களை உணர்த்துவது$பாலே, அவர்‌ 
களுக்குரிய வ்ருத்திகளாகிற ஜீ௨னோபாயங்களும்‌ மற்ற வ்ருத்திகளை 
௨உ_பலக்ஷண்‌ முறையாலே காட்டுகிறது, பிராம்மணனுக்கு 
ஜீவனோபாயம்‌ யாகம்‌ செய்வித்தலும்‌, வேதமோதுவித்தலும்‌, 
தானம்‌ வாங்குதலும்‌ ஆகும்‌, க்ஷித்திரியனுக்கு ஜீவூனாபாயம்‌ குடி 
மக்களை ரக்ஷிப்பது ஆகும்‌, வைசிடனுக்கு ஜீவனோபாயம்‌ முன்‌ 
சொல்லப்பட்ட பயிர்த்தொழில்‌ முதலானவை ஆகும்‌. சூத்ரணுக்குச்‌ 
செயலும்‌ ஜீவனோபாயமும்‌ முதல்‌ மூன்று வர்ணத்தவர்களுக்குப்‌ 
பணிவிடை செய்வூதயாகும்‌. 

எளூத்ரணுக்குச்‌ செயலும்‌ ஜீவனோபாயமூம்‌ முதல்‌ மூன்று வர்ணத்‌ 
தவர்களுக்குப்‌ பணிவிடைசெய்வதே என்று இங்கு கூறுவது பல 
சாஸ்திரவசனங்களுக்குப்‌ பொருந்தவில்லையே”?' என்‌ னும்‌ ஆகேடிபம்‌ 
இங்கு எழுகிறது. சற்றுமுன்‌ எடுக்கப்பட்ட *பரர்யா ரதி: என்று 
தொடங்கும்‌ யாஜ்ஞவல்க்ய ஸ்ம்ருதி வசனம்‌ அவனுக்கு வேறுகர்மங் 
களையும்‌ வ்ருத்திகளையும்‌ காட்டுகிறது. கீதை (9--82] ம்லோகத்‌ 
திலும்‌ தன்னை ஆச்ரயிப்பதனால்‌ ஸ்த்ரீ சூத்ரர்களும்‌ மோக்டிமடைய 
லாம்‌ என்று கண்ணனே. கூறியிருக்கிறான்‌. “வஸந்தே தீ, கூயேத்த 
விப்ரம்‌'” என்று தொடங்கி “ஹேமந்தே ॥ூத்‌$ரமேவ ச। ஸ்த்ரியம்‌ 
ச வர்ஷாகாலே து பஞ்ச ராத்ரவித_ரநத?? என்பது ஈருக பாஞ்ச 
ராத்ர மாஸ்த்ரத்தில்‌ பிராம்மணனுக்கு வஸந்தகாலத்திலும்‌, 
சூத்ரனுக்கு ஹேமந்த (மூன்பனிக்‌) காலத்திலும்‌, ஸ்த்ரீக்கு மழை 
காலத்திலும்‌ எம்பெருமானை ஆராதிடப்பதற்கு உறுப்பான திர்கைஷை 
அளிக்கலாம்‌ என்று சொல்லப்பட்டிருக்கிறது. பாரதத்திலும்‌ 
உப்‌ ரரஹ்மணை: க்ஷத்ரியைர்‌ வைஸய்யைலய்றுத்ரைல்ச 

கரு தலக்டஷ்ணை:।| 

அர்ச்சநீயஸ்ச ஸேவ்யம்ச நித்யயுக்தைஸ்‌ ஸ்வகர்மஸு]| 
ஸாத்வதம்‌ விதி.மாஸ்தாய கிடிதஸ்‌ ஸங்கர்ஷணேரு ய: 
கீதை--949 
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[பார பீ,ஷ்ம 66-39. /0] |(பஞ்சஸம்ஸ்காரம்‌ செய்யப்பெற்றவர்‌ 
களாய்‌, தத்தமக்குரிய கர்மங்களில்‌ எப்போதும்‌ ஈடுபட்டவர்களான 
பிராம்மண க்ஷத்ரிய வைசிய சூத்ரரீகளாலே, ஸங்கர்ஷணனான 
எம்பெருமானா”்‌ சொல்லப்பட்ட பாஞ்சராத்ரவிதி,யை அநுஸரித்து 
எம்பெருமான்‌ அர்ச்சனை செய்யவும்‌ ஸேவிக்கவும்‌ தக்கவன்‌ ] என்று 
பஞ்சஸம்ஸ்காரம்‌ செய்யப்பெற்ற சூத்ரர்களுக்கும்‌ எம்பெருமானை 
ஆராதிக்கும்‌ உரிமை கொடுக்கப்பட்டுள் ளது, விஷ்ணுதர்மத்திலும்‌, 
“க்முதம்‌ நாம யூகம்‌ பூர்வம்‌ யத்ர தர்மஸ்‌ ஸருாகது5:1 க்முதமமேவ 
நகர்த்தவ்யம்‌ யஸ்மிந்‌ தாலே நரோத்தம | ப்‌ராஹ்மணா; 
கூத்ரியா வைள்யாற்றத்ரால்ச க்ருதலக்ஷனாறு: | க்ருத யூஷே, 


ஊமபடவந்‌ ஸவகர்மநீரதாஸ்‌ ஸதா | 'ஏ௩வேத; ஸமாயுக்குஈ 
சகெமந்தரவித,க்ரியா:। ப்நுதடக்‌,தர்மாஸ்‌ த்ேவேகவேத$_ா: (தயா) 


தர்மமேகமருவ்ரதர: | சாதுரால்ரம்ய யுக்தேரு 
க்ர்மணா காலயோகி,நா அகம பரலஸம்யோகராத்‌ ப்ராப்றூு 
வந்தி பராம்‌ கதிம்‌ | [விஷ்ணூதர்மம்‌ 108-109] [முதல்யுகஃமான 
க்ருதயுகடத்தில்‌ பலழலம்டயான தடரீமம்‌ அனுஷ்டிக்கப்பட்டது. 
அரசனே! அக்காலத்தில்‌ கர்மங்கள்‌ க்ருதம்‌ (செய்யப்பட்டது) 
என்னும்‌ நிலையில்‌ இருந்‌ தனவேயோமழிய ““கர்த்தவ்பம்‌”* (செய்யப்பட 
வேண்டியது) என்னும்‌ நிலையில்‌ இல்லை. பள்சஸமஸ்காரம்‌ செய்யப்‌ 
பெற்ற பிராம்மண க்ஷத்ரிய வைசிய சூத்ரர்கள்‌ எப்போதும்‌ தமக்‌ 
கூரிய கர்மங்களில்‌ ஈடுபட்டிருந்தார்கள்‌. ஒரே வேதத்தோடு கூடி 
யிருந்தார்கள்‌, ஒரே மந்த்ரத்தைக்கொண்டு கர்மங்களைப்‌ புரிந்து 
வந்தார்கள்‌. பலவகையான தடரீமங்களை உ ைடயவர்களும்‌, (ஏகாயற 
சாகையாகிற) ஒரே வேதத்தைப்‌ பின்பற்றியவர்களாய்‌, (ஸாத்வத 
தரீமமாகிற) ஒரே தர்மத்தை அறுஷ்டிஃப்பஉர்களாய்‌, நாலு ஆச்ரமங்்‌ 
களுகஈம்‌ அவ்வக்காலத்திற்கரியஃர்மங்களை ஸர இனமாகக்கொண்டு 
பலனில்‌ விருப்பமில்லாமல்‌ மோக்ஷத்தை அடைந்தார்கள்‌ ] என்று 
சூத்ாரர்களுக்கும்‌ பாஞ்சராத்ர ஸலிதி,ப்படி மோக்ஷோபாயத்தை 
அறுஷ்டிப்பது சொல்லப்பட்டிருக்கிறது. ஸ்ரீஸாத்வத ஸம்‌ ஹி்தை 
யிலும்‌*: அஷ்டாங்க, யோையுக் தாநா ம்ஹ்குத்தயாக, நிரதா த்மநா ம்‌ | 
யோக்ஷ்நாம்‌ அதிகார2ஸ்பரதே,கஸ்மிந் ஹ்ருதூயறயே | வயா 
மிற்ரயாக, யுக்தாநரம்‌ விப்ராணாம்‌ 8வத; வாதி,நாம்‌ | ஸ்மந்த்ரே 
து சதுர்வ்ப்ஹ ஹ்யதி காரோ ந சாந்யததா | தரயாணாம்‌ 
_ க்ஷத்ரியாதி நாம்‌ ப்ரபந்நாநாம்‌ ௪ தத்த்வத? | அமந்த்ரமதி, 


கரன்ட்‌: 
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காரஸ்தூு சதுூர்வ்டுஹக்ரியாக்ரமே 1 ஸக்ரியே மந்த்ரசக்ரே து 
வைப,வீயே வி3வகிநாம்‌ (| மமதாஸந்நிரஸ்தாநாம்‌ ஸ்வகரம்‌ 
கநிரதாத்மநாம்‌ | கர்மவாங்மநஸைண்ஸப்‌ யக்‌, படக்தாநாம்‌ பர 
மேற்வரே 1சதுர்ணாமதி,காரோ வைவ்ருத்தேத்‌,௯ஷாக்ரமே ஸதி ॥”” 
[ஸ்ட்‌ ஸாத்வத 2-7, 5,9 10, 11] [அஷ்டாங்க;யோகம்‌ கைவந்த 
வர்களும்‌ ஹ்ருசடியத்தில்‌ எம்பெருமானை உபாஸிப்பவர்களுமான 
யோகிகளுக்கு அந்தர்யாமியான எம்பெருமானை ஆராதி,ப்பதிலேயே 
அதிகாரம்‌, வேதங்களை ஓதி அதில்‌ சொல்லப்பட்ட யாகங்களில்‌ 
ஈடுபடும்‌ அந்தணர்களுக்கு மந்திரங்களோடு கூடிய நான்கு 
வியூகங்களை ஆராதி,ப்பதிலேயே அதி,காரம்‌உண்டு; வேடுறான்‌ நில்‌ 
இல்லை. ப்ரபந்நதர்களான க்ஷத்ரிய வைசிய சூத்ரர்கள்‌ மூவருக்கும்‌ 
நாலு வ்யூஹங்களையும்‌ மந்திரமில்லாமல்‌ ஆராதிப்பதில்‌ அதிகார 
முண்டு. விவேகம்‌ உடையவர்களாய்‌, அஹங்கார மமகாரமற்றவர்‌ 
களாய்‌, தம்‌ கர்மங்களில்‌ ஈடுபட்டவர்களாய்‌, மனம்‌ மொழி மெய்‌ 
களாேலே பரமாத்மாவிடம்‌ நன்கு ப,க்தி செலுத்துபவர்களான நாலு 
வர்ணத்தவர்க்கும்‌ கிரியைகளோடும்‌ மந்திரங்களோடும்‌ கூடிய 
விப,வாவதாரத்தை ஆராதி,ப்பதில்‌ அதி,காரம்‌ உண்டு]என்று நாலு 
வர்ணத்தவருக்கும்‌ எம்பெருமானை ஆரா திப்பதில்‌ ஒவ்வொரு வகை 
யான அதிகாரம்‌ சொல்லப்பட்டது. ஸாத்வத ஸம்ஹிதை ஏழாவது 
அத்தியாயத்தில்‌(53-56)விரதங்களைவிதிக்கும்போது'*தாநாரர்ச்சநே 
துாத்ராணாம்‌ வ்ரதகர்மணி ஸர்வதா (...தஸ்மாத்‌ ஸ்வேநாதீ, 
காரேண கூர்யாதாராத, நம்‌ ஸதா 1? எஊ்வத்ராதி,க்ருகதோ 
விப்ரோ வாஸுதேஃவாதி; பூஜந | யதா ததா ந ௯்ஷித்ராதியா? 
குஸ்மாச்‌ சளஸ்த்ரார்த்தமாசரேத்‌ | நயேத்‌ நக்தாறநைர்‌ 
க்த்யா திரநாந்‌ யேதாரி மெளத்தகில: | வரதாத்‌;யந்தே து 
விஹிதம்‌ பரிபிட,ம்‌ ஹி தஸ்ய வை” [ம௫த்‌ரர்கள்‌ தானம்‌ கொடுக்‌ 
கும்‌ போதும்‌ அர்ச்சளை செய்யும்போதும்‌ விரதம்‌ அனுஷ்டிக்கும்‌ 
போதும்‌ எப்போதும்‌ (அஸித்‌;தாந்நம்‌ விதிக்கப்படுகிறது)........ 
எப்போதும்‌ அவன்‌ தன்‌ அதி,காரத்துக்குத்‌ தக்கபடி ஆராதனம்‌ 
செய்யவேண்டும்‌. வாஸுதேவன்‌ முதலான எல்லா மூர்த்திகளையும்‌ 
ஆராதி,ப்பதற்கு அந்தணனுக்கு எப்படி அதி,காரம்‌ உண்டோ 
அப்படி கூடித்திரியன்‌ முதலா(னோர்க்கு அதி,காரம்‌ இல்லை. ஆகையால்‌ 
அவரவர்கள்‌ சாஸ்திரத்தில்‌ சொல்லியபடி ஆராதிக்க வேண்டும்‌. 
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௫இத்‌,ரன்‌ பக்தியுடன்‌ விரதத்தை அனுஷ்டிக்கும்‌ தினங்களில்‌ இரவு 
மட்டும்‌ உண்ணவேண்டும்‌. விரதம்முதலானவை முடியும்போது 
அவனுக்கு உபவாஸம்‌ விதி,க்கப்பட்டிருக்கிறது] என்று ॥ாஇத்தர 
னுக்கு விரதங்கள்‌ அனுஷ்டி,க்கவேண்டியமுையும்‌ காட்டப்பட்டுள்‌ 
ளது. ”*நஸ்வர(2) ப்ரணவேோ$ங்கராநி நாப்யந்யவித,யஸ்ததசா | 


ப்பி 


ஸ்த்ர்ணாும்‌ து,மூத்‌.ர ஜாதீநாம்‌ மந்த்ரமாத்ரோக்திரிஷ்ய௦த।”” 
[1--102) [ஸ்த்ரீகளுக்கும்‌ ॥ா.இத்ரர்களுக்கும்‌ ஸ்வரத்தோடு கூடிய 
ப்ரணவம்‌, அங்க,ந்யாஸர்‌,வேறுவிதிகள்‌ ஆகியஓஒன்றும்‌ கிடையாது. 
மந்திரத்தை மாத்திரம்‌ சொல்லுவதுதான்‌ அ௨ர்களுக்கு விதிக்கப்‌ 
பட்டுள்ளது. ] என்று நாரதயம்‌ அஷ்டாகஷரகல்பத்திலும்‌ ॥த்ரர்‌ 
களுக்கும்‌ மந்திரத்தில்‌ அதி,காரம்‌ சொல்லப்பட்டது. இவ்வண்ணமே 
ஏகாதசி விரதம்‌ முதலானவையும்‌ புராணங்களில்‌ எல்லா வர்ணங்்‌ 
களுக்கும்‌ மபாதுவாக விதிக்கப்பட்டுள்ளது. இதுபோலவே தர்ம 
சாஸ்திரங்களிலும்‌ ॥ த்‌ ரர்கள்‌ விலக்கத்தக்கவையும்‌ ஏற்கத்தக்க 
வையுமாகப்‌ பல விஷயங்கள்‌ படிக்கப்படுகின்றன. ஆகையால்‌ 


முதல்‌ மூன்று வர்ணத்தவர்க்குப்‌ பணிவிடை செய்வடீத மூஇத்ரர்‌ 


களுக்குச்‌ செயலும்‌ தொழிலுமாகும்‌ . என்று கூறுவது எப்படிப்‌. 


பொருந்தும்‌? 


_ மேலும்‌'*நறஇத்ராப,கிவத்‌;பக்தாவிப்ரா பாக,வதா£₹ஸ்ம்ருதா?”” 
[விஹகேந்தர 24-10] [எம்பெருமானுடைய ப,க்தர்கள்‌ த்ர 
ஜாதியில்பிறந்திருந்தாலும்‌அவர்கள்‌ ॥ாூ௫த்‌,ரர்கள்‌ அல்லர்‌; அவர்கள்‌ 


அந்தணர்களாகயவேவே எண்ணப்படுவர்‌.] என்று பகவத்‌ பக்தர்களாகி. 


விட்டால்‌ ॥௫த்ரர்களுக்கு அந்த மா௫த்‌ரத்தன்மை கழிந்து விடுவ 
தாகச்‌ சொல்லப்படுகிறது. ஜயாக்‌,ய ஸம்ஹிதை முதலானவற்றில்‌ 
நாலு வர்ணத்தைச்‌ சேர்ந்த பராக;வதர்களும்‌ ஸமா.எமானவர்கள்‌ 
என்று சொல்லப்படுகிறது. இவற்றைப்‌ பார்க்கும்போது எம்பெருமா 
னுக்குக்‌ கைங்கரியம்‌ செய்யும்‌ சூகத்ரர்களுக்கு, மற்ற மூன்று வர்ணத்‌ 
தவர்களுக்ஞூம்‌ பணிபுரிய வேண்டிய அவசியம்‌ இல்லை என்றும்‌ தேறு 
கிறது. ஆகையால்‌ இங்கு (சூத்ரனுக்குச்செயலும்‌ தொழிலும்‌ முதல்‌ 
மூன்று வர்ணங்களுக்குப்‌ பணிவிடை செய்வதே” என்று படாஷ்யத்‌ 
தில்‌ கூறியது எப்படிப்‌ பொருந்தும்‌? என்பது அந்த ஆகேஷஷேபம்‌, 


பன்கல்ப்ல்த வதன்‌ டடிக்க படங்க ங்கை 


வ்ரே அதத்‌ சட்ரவ்வின் ப்ப வைவ்‌" அங்கயே மாமல்ல கஷ்ட்்லிகவ்ளி மெய்கேசும்கட் ம மாய்ஸு அவ வகயாகள அவ வவ்வைய வையகத்‌ அரவம்‌ 


க்ஷ கெலம்‌. ஆட 
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இவண்ணாக்க்ஷயாத்திற்குர்‌ காத்யார்மா சந்திரிகையில்‌ 
பாத்ததேசிகன்‌ அருணிச்செம் யும்‌ சமாதனம்‌ 


சிறப்புடைய ஸம்ஸ்காரம்‌, குண விசேஷங்கள்‌ ஆகியவற்றோடு 
கூடிய சூத்‌, ர்களுக்கு மற்றும்‌ பல தர்மங்களும்‌ விதிூக்கப்பட்டிருக்‌ 
கின்றன என்பது உண்மையே? அவைதவிர்நீ்த மற்ற கர்மங்களே 
சூத்ரனுக்குக்‌ கிடையாது என்று கொள்ளவேண்டியது நியாயமே. 
ஆணாலும இங்கு கீதையில்‌ '*பரிசர்யாத்மகம்‌ கர்ம£? என்று சூத்ரனு 
டைய கர்மம்‌ முழுவதும்‌ பரிசர்யாரூபமானது என்று கூறப்பட்டிருப்‌ 
பதை உற்று நோக்கினால்‌,முன்மூன்று வர்ணத்தாருக்குப்‌ பணிவிடை 
செய்கத அவனுக்கு ப்ரதரான கர்மம்‌ என்றும்‌, ஆகையால்‌ மற்ற 
கர்மங்களும்‌ அம்மூன்று வர்ணத்தாரால்‌ நியமிக்கப்பெற்று அவரி 
களுக்குப்‌ பணிவிடை செய்யும்‌ எண்ணத்தோடேயே அனுஷ்டிக்கத்‌ 
தக்கவை என்றும்‌ விளங்குகிறது. கீதையில்‌''பரிசர்யா கர்ம'' என்று 
சொல்லாமல்‌ '*பரிசர்யாத்மகம்‌ கர்ம£” என்று கூறியது இப்படிக்‌ 
கொள்ளாவிடில்‌ பயன ற்றதாகிவிடும்‌. ரஹஸ்யாம்‌ நாயத்தில்‌ 
“ல்ஞாந ஜ்ஞாபந ஸம்ப்ரேலணகர்மா ப்‌;ராஹ்மண;, ஜ்ஞாத 
யரித்ராண கர்மா க்ஷத்ரிய:, ஜ்ஞாந பீ;ஜவர்த்த,நகர்மா வைள்யா, 
ஜ்ஞாந பர்யுத்தராநகர்மா மூத்த: | க்ருதயுகஃ$ஸ்யாந்தே த்ரேதா 
யுகஸ்யாதெள ப்டராஹ்மடை க்ஷத்ரிய வைய்யப மூத்டரா பித்‌; 
யந்தே, தேஷாம்‌ பி,ந்நாநாம்‌ தருஸ்டி: ந ததா பவதி, பத்யா 
ரஸநா நததா ப,வந்தி; புஸ்ப படிலம்‌ ஓஷதி, வநஸ்பதயோ 
ந ததா த,த,தே. தாம்‌ த்‌;ருஸ்ட்வா ப்‌, ராஹ்மண க்ஷத்ரிய வைள்ப 
௫த்ராணாம்‌ அஸூயா ப்ராதடிர்படிபூன | த்தர? ப்ரதமஜாதிர்‌ 
ந வ; மர்யுத்தராஸ்யாமீதி | வைய்யோ த்‌,வித்ய ஜாதி:;ந வோ 
பீிடஜாறி வர்த்த பபிஸ்யாமிதி, க்ஷத்ரியஸ்‌ த்ருத்யஜாதர்‌ நவ: 
பரித்ராஸ்ய இதி | தாந்‌ ப்டிராஸ்மண இத்யாஹ  ஆஸ்திடதா 
பூயம்‌ நவோ வக்ஷ்யாமி இதி” [சாஸ்த்ரார்த்தங்ககா அறிதல்‌* 
அறிவித்தல்‌, பரப்புதல்‌ ஆகியவைகளைத்‌ தொழிலாக உடையவன்‌ 
பிராம்மணன்‌. அவற்றை அறிதல்‌ மற்றவர்களை ரக்ஷித்தல்‌ ஆகிய 
வைகளைத்‌ தொழிலாக உடையவன்‌ க்ஷத்திரியன்‌, அவற்றை அறிதல்‌ 
பயிர்த்தொழில்‌ செய்தல்‌ ஆகியவைகளைத்‌ தொழிலாக உடையவன்‌ 
வைசியன்‌, அவற்றை அறிதல்‌ மற்றமுவர்ணத்தவர்க்கும்‌ பணிவிடை. 
செய்தல்‌ ஆகியவைகளைத்‌ தொழிலாக உடையவன்‌ சூத்ரன்‌, 
(கிருதயுகத்தின்‌ இறுதிவரை இந்நிலைநீடித்துவந்தது),. கிருதயுஃத்தின்‌ 
முடிவில்‌. திரேதாயுகத்தின்‌ தொடக்கத்தில்‌ பிராம்மணகுஷீத்திரிய 


வைசியளூத்ரர்களிடையே வேற்றுமை விளைந்தது;வேற்றுமைவிளைந்த 


அவர்களுடைய பார்வை வேருக இருந்தது. ஹிதமான ஆகாரத்தை 


742 நீதால்யாகயானம்‌ 


எற்றுக்கொள்ளும்‌ நாவும்‌ வேருயிற்று: புஷ்பம்‌ பலம்‌ ஓஷதிகள்‌ 
மரங்கள்‌ ஆகியவற்றைப்‌ பயன்‌ படுஃதும்‌ மூறையும்‌ வேருயிற்று 
இவ்வாறு ஆனதைக்கண்டு இவர்களிடையே பொறாமை விளைந்தது 
முதலில்‌ கிளர்ந்தெழுந்த சூத்ரண்‌ மற்ற மூவர்ணத்தவர்க்கும்‌ பணி 
விடை செய்ய மறுத்தரன்‌.. இரண்டாவதாகக்‌ கிளர்ந்தெழுந்த வைசி 
யன்‌ மற்றவர்க்குப்‌ பயிர்த்தொழில்‌ செய்யமறுத்தான்‌. மூன்‌ ஐுவதாகக்‌ 
கிளர்ந்தெழுந்த ௬டித்திரிபன்‌ அவர்களை ர௯மபிக்க மறுத்தான்‌. இவர்‌ 
களைக்‌ குறித்து பிராம்மணன்‌ “நீங்கள்‌ இப்படி ஆகிவிட்ரூர்கள்‌ ஐ 
உங்களுக்கு நான்‌ உபதேசிக்கமாட்டேன்‌”' என்று கூநினான்‌.] 
என்று சொல்லப்பட்டிருப்பதும்‌ கிருதயூக,ம்‌ வரை இத்த தர்மங்கள்‌ 
கீதையில்‌ சொல்லப்பட்டபடியே நடைபெற்றன என்பதைக்‌ காட்டு 
கிறது. விஷ்ணுபுராணத்தில்‌ 6-ம்‌ அம்சம்‌ 8-ம்‌ அத்தியாயத்தில்‌-- 
நாமஸங்கீர்த்தனம்‌ போன்‌ ற சிறுமுயற்சியினாலேயே பரமாத்மாவை 
அடைலவிக்கும்‌ கலியுக,மானது பெருமுயற்சிகளான உபாஸனம்‌ 
முதலானவற்றால்‌ அவனை அடைவிக்கும்‌ க்ருதம்‌ முதலான யுகங்‌ 
களைக்‌ காட்டிலும்‌ சிறந்தது என்றும்‌, பிராம்மண க்ஷத்ரிய வைளம்‌ 
யர்கள்‌ அவரவர்‌ தடர்மத்‌ திலிருந்து வமுவிநிற்கப்போகும்‌ 
கலியுகத்தில்‌, தன்‌ தடர்மமான பணிவிடையிலேயே நிலநிற்கப்‌ 
போகும்‌ சூத்ரனே சிறந்தவன்‌ என்றும்‌, பல கர்மாநுஷ்டரானங்களைச்‌ 
செய்ய வேண்டிய புருஷர்களைக்‌ காட்டிலும்‌ படர்த்தாவுக்குப்‌ 
பணிவிடை செய்கையாகிற ஒரு கர்மத்தாமலயே நற்கதியடையக்‌ 
கூடிய ஸ்த்ரீயே சிறந்தவள்‌ என்றும்‌ வியாஸர்‌ கூறினார்‌ என்னும்‌ 
உரலாறும்‌ சூத்ரணுக்குப்‌ பணிவிடை செய்வத தொழில்‌ என்பதை 
வலியுறுத்துகிறது. இதிலிருந்து *:ந மூூரா படிகஷவத்த பக்தா?” 
முதளான உசனங்கள்‌ பவத்‌, படிக்தர்களைத்‌ துதிப்பதற்காக 
எழுந்‌ தவையேயோ ழிய பட,ிக்தனுனதால்‌ மாத்திரம்‌ சூத்ரணுக்கு 
முன்மூன்று வருணத்தாருக்குப்‌ பணிவிடை செய்வதாகிற ஸ்வதூர்மம்‌ 
நீங்கிவிடும்ளன்்‌ று விதி,ப்பவையல்ல எனவிளங்குகிறது. உண்மையில்‌ 
படகுத்‌; படிக்தனாயிருக்கும்‌ சூத்ரன்‌ கீதா வசனத்தின்படி. முதல்‌ 
மூன்று வருணத்தவர்க்குப்‌ பணிவிடை செய்வதாகிற ஸ்வதூர்மத்தை 
அவசியம்‌ செய்யவேண்டும்‌. படிக;வத்த ப,க்தர்கள்‌ சூத்ரர்கள்‌ அல்லர்‌ 
என்று சொல்லும்‌ அந்தவாக்கியமே, *படகவத்தபடக்தியில்லாதவர்கள்‌ 
அந்தணார்‌ முதலா ன வர்களானாலும்‌ சூத்ரர்‌ களே! என்று நிந்தித்திருக்‌ 
கிறது. இதனால்‌ அவர்களுடைய ஜாதி.மாறிவிடாதே. அப்படியானால்‌ 
படகவற்ற ப,க்தர்களைப்‌ புகழ்ந்திருப்பதற்கும்‌ மற்றவர்களை இகழ்ந்‌ 
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திருப்பதற்கும்‌ கருத்து என்ன வெனில்‌ சரீரத்தில்‌ ரஜஸ்‌ தமோ 
குணங்கள்‌ மிகுந்தவர்களாயிருந்தபோதிலும்‌, ஸாத்விகாஹாரம்‌ 
உண்பதாலும்‌ ப,கடவத்த பராகடவத கடாக்ஷத்தாலும்க்ஷத்ரிய வைசிய 
சூத்ரர்களுக்கும்‌ மனத்தில்‌ ஸத்வருணாம்‌ மேலோங்கிநிற்கலாம்‌$ 
அகதையிட்டு ப,கடிவத்த பக்தர்களான சூத்ரன்‌ மூதலானாரை முந்‌ 
கூறிப வசனங்கள்‌ புகழ்கின்றன? அதுபோலவே சரீரத்தில்‌ ஸத்வ 
குண ! மிகுந்தவனாயிருந்த போதிலும்‌, தாமஸ ஆஹாரம்‌ உண்பது 
ப,கடஉத். படக்தியில்லாமை மூதலிய காரணங்களாலே பிராம்‌ 
மணனுக்கும்‌ மனத்தளவில்‌ ரஜஸ்‌ தமோ குடிணங்கள்‌ மேலோங்கி 
நிற்கலாம்‌. அதையிட்டு முற்கூறிய வசனங்கள்‌ அவர்களை இகழ்‌ 
கின்றன என்றே கருத்துரைக்கவேண்டும்‌. மனத்திலுள்ள ஸத்வ 
குணத்தால்‌ உண்டாகும்‌ ஜ்ஞாநத்தையிட்டன்‌ ௫ பிராம்மணனுக்‌ 


கும பிராம்மண்யம்‌ உண்டாவதாகச்‌ ெசொல்லப்படு கிறது 
*இமனரும்‌ ச அமெளநம்‌ ச நீர்வித்தயாத” ப்டிராஹ்மமை:? 


ப்‌. ருஹ 5--5-1] [பண்டி தனாயிருந்தும்‌ குழந்தைபோல்‌ இருத்தல்‌, 
படகடிவானை தியானித்தல்‌ ஆகிய இரண்டை அடைந்தபின்பே 
பிராம்மணன்‌ ஆகிரறுன்‌.] **விஸ்ணும்‌ கராந்தம்‌ வாஸுதேடவம்‌ 
விஜாநந்‌ விப்ரோ விப்ரத்வம்‌ ஈடிச்சுதே தத்வதர்பர்‌!? (பரார- 
ஆநு16--8] [அனைத்தையும கடந்திருக்கும்‌ வாஸுதேடிவனான 
விஷ்ணுவை அறியும்‌ தத்வஜ்ஞாநியான அந்தணனே அந்தணக்‌ 
தன்மையை அடைகிறான்‌.) 'சண்டராலமபி வ்ருத்தஸ்தடம்‌ தம்‌ 
த,வா ப்ர ராஸஹ்மணம்‌ விதுடி'' [சண்டாளனாயினும்‌ நல்லொழுக்க 
முடையவனாயின்‌ அவனைத்‌ தேவர்கள்‌ பிராம்மணனாகவே கருதுகிறார்‌ 
கள்‌. ] முதலான ப்ரமாணங்கள்‌ இங்கு அநுஸந்திக்கத்தக்‌ கவை, 
க்ஷத்ரிய வைஸ்ய மஇத்ரர்களுக்கு மனத்தில்‌ ஸத்வகுணம்‌ மேலோங்‌ 
கினாலும்‌, சரீரத்தில்‌ உள்ள ஸத்வகுணத்தின்‌ குறையவையிட்டு 
உண்டான அந்தந்த ஜாதிகள்‌ பரணம்‌ வரையில்‌ நீங்காமலே இருக்‌ 
கும்‌, அதுபோலவே பிராம்மணனுக்கு மனத்தில்‌ ரஜஸ்‌ தமோகுணங் 
கள்‌ மிகுந்தாலும்‌ சரீரத்தில்‌ ஸத்வகணத்தையிட்டு பிராம்மண ஜாதி 


மரணம்‌ வரை நீங்காமலே இருக்கும்‌. ஆகையால்‌, இந்த நான்கு 
வர்ணத்திற்கும்‌ உரிய தர்மங்கள்‌ சாஸ்திரங்களில்‌ கூறியபடியே 
இருக்கும்‌. அதனாலேயே பிரம்மவித்யையை அறிந்த விதுடரரும்‌ 
(றஇத்ரர யேோநாவஹம்‌ ஜாத: நாதோ$ந்யத்தவக்துமுத்ஸஹே”* 
[பரார- உத்யோக 41-5] [சூத்ரயோநியில்‌ பிறந்த நான்‌ இதற்கு 
மேல்‌ ஒன்றும்‌ சொல்லத்‌ துணியவில்லை.] என்று தம்‌ ஜாதிக்குத்‌ 
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தக்கபடி வரரீத்தை சொன்னார்‌. மமம்‌ த,மம்‌ மூதலான குணங்கள்‌ 
நிறைந்த சூத்ரன்‌ முதலானார்‌ விஷயத்தில்‌ வீட்டுக்கு விலக்காயிருக்‌ 
கும்‌ தன்தாய்‌ விஷயத்திற்‌ போலே அவமதிப்பில்லாமல்‌ நடந்து 
கொள்ளவேண்டும்‌ என்னும்‌ கருத்திரேலயே, “ஏதைஸ்ஸமேதம்‌ 
மூத்தரோ$பி வார்த்ததே மரநமர்ஹதி!* (யாஜ்ஞு-ஆ 1157 
$ இந்த நற்குணங்களோடு கூடிய மூத்‌ரனும்‌ முதிர்ந்த வயதில்‌ 
மதிக்கத்தக்கவன்‌ ] முதலான பிரமாணங்கள்‌ அமைந்‌ திருக்கின்‌ றன 
591-வது பக்கத்தில்‌ எடுக்கப்பட்டுள்ள எட்டுவிதமான பக்தியுள்ள 
மிலேச்சனுக்கும்‌ பருமை சொல்லும்‌ கருட புராணவசனமும்‌ ஜாதி 
வரம்புக்கு மாறுதலில்லாத மூறையிலேயே கபாருள்‌ கொள்ளப்பட 
வேண்டும்‌. ப,ிகடவத்தபடிக்தர்கள்‌ எந்த வர்ணத்தவர்களானாலும்‌ 
ஸமமானவர்கள்‌ என்று கூறும்‌ வசனங்கள்‌, உயர்ந்து பலன்கள்‌ 
எல்லோருக்கும்‌ ஸமமாகவே கிடைக்கும்‌ என்னும்‌ கருத்தை 
உடையவை. இப்படிக்‌ கொண்டால்தான்‌ ப்‌,ரஹ்ம ஸூத்ரத்தில்‌ 
அப த்தராதி,கரணம்‌ முதலியவை பொருந்தும்‌.**- கேவல ப்ர ராஹ்‌ 
மணனுக்கும்‌ கேவல மா௫த்‌,ரனுக்கும்‌ உள்ளஎல்லை படாக;வதப்‌,ராஹ்‌ 
மணனுக்கும்‌ படாக)வத மாஇத்‌;ரனுக்கும்‌ கொள்ளவேணும்‌”? 

என்றும்‌, இவர்களை ஸமரென்கிற சாஸ்த்ரங்களும்‌ பரமபுருஷார்த்தட 
ஸாம்யாதி,களாலே”? என்றும்‌ ஆசார்யரான கிடாம்பி அப்புள்ளார்‌ 

அருளிச்செய்தார்‌.  **குலம்தரும்‌”"* [டபரிய திருமொழி 11.97 

என்கிற பாட்டுக்கு வ்யாக்‌,யானம்‌ பண்ணின அபிடபபுக்தரும்‌ 

(பெரியவாச்சான்‌ பிள்ளையும்‌ -- ஐந்மத்தால்‌ வருத்தத்தால்‌ 

குறைந்தான்‌ ஒருத்தனுக்கு பகவத்‌ ஸம்ப,ந்த; முண்டானால்‌ 

அவனை இவையுடையான்‌ ஒருத்தன்‌ தாழநினைக்கக்‌ கூசவேண்டும்‌ 

படியாயிற்று பகவத்‌ ப்ரபராவமிருக்கும்படி, ஆனால்‌ அவர்‌ 

களோடு பெண்‌ கொடுத்துக்‌ கொள்ளுகிறதில்லையே என்னில்‌, அது 

ஜாதி நிப;ந்த(றம்‌; ம்லாகை/ குரண நிபடந்ததநை--என்று நிஷ்கர்ஷித்‌ 

தார்கள்‌ '* | ஆகையால்‌ “யூத்‌;ரனுக்குச்‌ செயலும்‌ தொழிலும்‌ முதல்‌ 

மூன்று வர்ணத்தவர்களுக்குப்‌ பணிவிடை. . செய்வதே”? என்று 

கீதையிலும்‌ பமாஷ்யத்திலும்‌ கூறியது சரியே. இவ்வளவம்‌ 

ஸவ்வேதராந்த தேர்‌ திருவுள்ளம்‌. 


எ. வானரப்‌ 


ண 
டப 


* இந்த வாக்யங்கள்‌ ரஹஸ்யத்ரயஸாரம்‌ ப்ரப,வ வயவஸ்தசாதி 
காரத்தில்‌ உள்ளவை, ர 
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ஜாஜி விஷயத்தில்‌ 
தென்னாசாரியார்‌ கனரின்‌ ஜிருஷன்‌ ணம்‌ 


கீதையிலும்‌ கீதா பபாஷ்யத்திலும்‌ ஸத்வ ரஜஸ்‌ தமோ 
கசூரணங்களின்‌ ஏற்றத்தாழ்வையிட்டு பிராம்மண க்ஷத்ரிய வைச்ய 
சூத்ர ஜாதிஃள்‌ வேறுபடுகின்றன என்றும்‌, அவர்களுடைய 
செயலும தொழிலும்‌ வேறுபடுகின்‌ றன என்றும்‌, சூத்ரனுக்கு முதல்‌ 
மூன்று உர்ணத்தவர்களுக்குப்‌ பணிபுரிவதேே தொழில்‌ என்றும்‌ 
கூறியிருப்பது உண்மையே. இது பொது விதியாயினும்‌, இதற்கு ஓர்‌ 
விதி விலக்கு உண்டு என்பது தென்னாசாரியர்களின்‌ திருவுள்ளம்‌, 
அத்ரி பனூ: 
ஜாயமாரநம்‌ ஹிபுருஷம்‌ யம்‌ பல்யேந்‌ மதடிஸூஓத,ந? | 
ஸாத்விகஸ்‌ ஸது விஜ்ஞேய: ஸ வை மோகு்ஷார்த்த; சிந்தக;। 

(1 பதார சாந்தி 8585-73] 


[பிறந்து கொண்டிருக்கும்போது எந்தப்‌ புருஷனை மது,ஸூஓத; 
னன்‌ பார்க்கிரறானோ, அவனே ஸத்வ  குரணமுடையவனென்று 
அறியக்கக்கவன்‌, அவனே  மோக்ஷ்ம,லத்தை நினைப்பவன்‌.] 
என்கிறபடியே ஆழ்வார்களைப்‌ போன்ற ஜாயமாந கால கடாக்ஷம்‌ 
பெற்ற மஹாத்மாக்களான ஞானிகளுக்கும்‌, திருக்கச்சிநம்பி, மாற 
னேர்‌ீ நம்பி, பிள்ளையுறங்கா வில்லிதாஸர்‌ போன்ற ஆசார்யாபி, 
மானம்‌ பெற்ற பெரியவர்களுக்கும்‌ அவர்களுடைய சரீரத்திலும்‌ 
தமோகுடணமிகுதி நீங்கப்பெற்று ஸத்வகுணமிகுதி உண்டாகி, 
அவர்களுடைய தாழ்ந்த ஜாதி கழிந்து தொண்டக்குலமாகிற 
உயர்ந்த ஜாதிவந்து விடுகிறபடியாலே தாழ்ந்த ஜாதிகளுக்குரிய 
செயலையும்‌ கதொழலையம்‌ அவர்கள்‌  கடைப்பிடிக்கவேண்டிய 
நிர்ப்பந்தமில்லை என்று இவ்வாசாரியர்கள்‌ திருவுள்ளம்‌ பற்றியிருக்‌ 
கிரார்கள்‌. மூலப்ரக்ருதியின்‌ காரியமான மனம்‌ தாழ்ந்த ஜாதி 
பினருக்கும்‌ தமோ குணம்‌ குறையப்பெற்று ஸத்வஞடணம்‌ மிகுதி 
யடையக்கூடும்‌ என்று ஸ்ரீதேசிகன்‌ திருவுள்ளம்‌ பற்றியிருக்கிறார்‌; 
அதே நியாயத்தின்படி முற்கூறிய சிறந்த அதிகாரிகளுக்கு 
மூலப்ரக்ருதியின்‌ காரியமான சரீரத்திலுள்ள தமோ குணமும்‌ 
குறையப்பெற்று ஸத்வகுணம்‌ மிகுதியடையக்‌ கூடுமாகையாலே 
அவர்களுடைய தாழ்ந்த ஜாதி கழிவதில்‌ எந்த வி£ராதடமுமில்லை 
என்பது இவர்களுடைய திருவுள்ளம்‌. இத்தகைய மஹாத்மாக்கள்‌ 


கீதை-- 094 
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பட 8 ஜீ குர்ரான்‌ கார்‌ ௭௩ | 
ப்‌” ட மன்‌ 
டக்‌ கரடி [(6 197 198184 ௨9 || 9% ॥ 


45 ஸ்வே ஸ்வே கர்மண்யபி,ரதஸ்‌ ஸம்ஸித்‌,இ.ம்‌ லப,தே நர: 
ஸ்வகர்மநிரதஸ்ஷஹித்‌;தி.ம்‌ யதா விந்த;தி தச்ச்‌,ருணு | 


ஸ்வே ஸ்வே கர்மணி - தம்தம்‌ வர்ணத்திற்குரிய செய 
லிலே, அ௮பி,ரத: -- ஈடுபாடுடைய, நர: -- மனிதன்‌, ஸம்‌ 
ஷித்‌,தி.ம்‌ -- மோக்ஷஸித்;தியை, லபதே --அடைகிறான்‌, 
ஸ்வகர்மநிரத: -- தன்‌ வர்ணத்திற்குரிய செயலில்‌ ஈடுபட்டு 
அனுஷ்டிப்பவன்‌, யதா ஸித்‌,இ.ம்‌ விந்ததி தத்‌ -- எப்படி 
மோக்ஷஸித்‌;தியை அடைகிறான்‌ என்னும்‌ விஷயத்தை, 
றருணு-- கேட்பாயாக. 


45. தந்தங்‌ கருமத்துச்‌ சார்ந்தே தருமபயன்‌ 
வந்தடைய லாகு மனிசர்க்குச்‌-- சந்தமுடன்‌ 
றன்கரும நின்றொருவன்‌ தன்‌௫த்திச்‌ சார்வகையை 
நன்கமரக்‌ கேன்‌ நயந்து, 


விஷயத்தில்‌ ஜாதி போகுமே யொழிய எல்லா ப.க;வதர்கள்‌ 
விஷயத்திலும்‌ ஜாதி நீங்காதாகையாலே கீ,தா ம்லோகங்களுக்கும்‌ 
அவற்றின்‌ பராஷ்யத்திற்கும்‌ எந்த விரோத,ஃமுமில்லை; அத்த மஹாத்‌ 
மட ரத தங்கள்‌ ஜாதி நீங்கிவிட்டதகாக அபி,மானித்து வர்ணா 
்ரம ஆசாரங்களைக்‌ குலைக்கமாட்டார்களாகையாலே அவற்றை 
விதிக்கும்‌ சாஸ்திரங்களும்‌ பழுதுபடமாட்டா? இது விஷயமாக 
இவர்களுடைய திருவுள்ளக்‌ கருத்தை கீதை 17ம்‌ அத்தியாயம்‌ 
ஸ்லோகம்‌ 10--ன்‌ வியாக்கியானத்தில்‌ [பக்கம்‌ 501 முதல்‌ 808 வரை] 
விரிவாக நிரூபித்திருக்கிறோம்‌. அது இங்கும்‌ அநுஸந்தி,க்கத்தக்கது, 
மஹாத்மாக்களைத்‌ தேடினாலும்‌ காணமுடியாது இன்று ஜாதி 
விஷயத்தில்‌ நடைமுறையில்‌ இவ்விரு ஸம்பிரதாயங்களிலுமுள்ள 
அறிவாளிகளிடையே எந்த வேற்றுமையும்‌ இல்லையாகையாலே 
கதைக்கும்‌ கீரதாபராஷ்யத்திற்கும்‌ எந்த முரண்பாடும்‌ இல்லை, _ கக்‌, 


பதினெட்டாமத்தியாயம்‌ [41 


ன டன்னை வன்கண்‌ எ எடி ஈன: 

தம்தம்கருமத்துச்‌ சார்ந்தே-- அவரவர்‌ வர்ணத்திற்குரிய 
கர்மத்தை அனுஷ்டிப்பதாலேயே. மனிசர்க்கு -- மனிதப்‌ 
பிறவியை அடைந்தவர்களுக்கு, தருமபயன்‌ வந்தடைய 
லாகும்‌ - மோக்ஷ ஸாத,நத்தின்‌ பயனான மோக்ஷம்‌ இட்டும்‌; 
ஒருவன்‌ -- ஒரு மனிதன்‌, சந்தமுடன்‌ -- மனப்பூர்வமாக, 
தன்‌ கருமம்‌ நின்று -- தன்‌ வர்ணத்திற்குரிய கர்மத்தில்‌ 
நிலைநிற்பதால்‌, தன்‌ சித்து சார்‌ வகையை -- தனக்குரிய 
மோக்ஷ ஸித்‌தி,யை அடையும்முறையை, நீ-நீ, நன்கு அமர 
நயந்து கேள்‌ -- நன்கு கவனமாக விருப்புடன்‌ கேட்பாயாக. 


எணண ணன னாக கண்டம்‌ வட்ட? 


48. மோக்ஷ மாஸ்த்ரமான இந்த கீதையில்‌ அந்தந்த வர்ணத்‌ 
திற்குரிய கர்மங்களைச்‌ சொல்லுவது எதறி காக? என்னும்‌ கேள்விக்கு 
பதில்‌ அளிக்கிறான்‌ இந்த ஸ்லோகம்‌ தொடங்கி, (ஸ்வே ஸ்வே 
கர்மணி. அபி,ரத: நரி முன்‌ ம்லோகங்களில்‌ கூறப்பட்டதாய்‌, 
தத்தம்‌ வர்ணங்களுக்குரியதான கர்மத்தில்‌ ஈடுபட்டு அதை 
அநுஷ்டிடிக்கும்‌ மனிதன்‌. *அபிரத? மப்,தடம்‌ அநுஷ்டானம்‌ 
வரையிலான ஈடுபாட்டைக்‌ குறிக்கும்‌, (ஸம்ஸித்‌;தி,ம்‌ லபதே) 


. பரமபதடத்தை அடைகிறானி. ஸர்வகர்மாண்யபிஸதா குர்வாண? 


....... அவாப்‌$நாதி மாம்வதம்‌ பத$மலியயம்‌'” [ 8.68] 
[எல்லாக்‌ கர்மங்களையும்‌ எப்போதும்‌ அதுஷ்டிப்பவன்‌ நிலையான 
தாய்‌ அழிவநிற பத;த்தை அடைகிறான்‌,] என்று மேலே சொல்லப்‌ 
போகிறதாகையாலே இங்கு எஸம்ஸித்தி,'* மப்,தம்‌ மேலான 
ப்ராப்யமான பரமாத்மாவையோ அலது அவனுடைய இருப்பிட. 
மான பரமபத,த்தையோ குறிக்கிறது. அல்லது--**நைஷ்கர்ம்ய 
ஸித்ததியம்‌..... அதி,கடச்சதி'? [18-49] [தியான யோகத்தை 
அடைகிறான்‌.) என்று சொல்லப்பட்ட நைஷ்கர்ம்ய ஸித்தி;யா 
கிற தியான யோகமே இங்கு *ஸம்ஸித்தி,” ஸமாப்,தஹத்தால்‌ சொல்லப்‌ 
படுவதாகவும்‌ கொள்ளலாம்‌, அந்த த்‌ யான யோகம்‌ பரமபதடித்தை 
அடைவித்து விடுமாகையாலே பராஷ்யத்தில்‌ பரமபத$த்தை 
அடைகிறான்‌ என்று சொல்லப்பட்டது, இங்கு பின்வருமாறு ஓர்‌ 
ஆகேஷைபம்‌ எழுகிறது:--**தன்‌ கர்மத்தில்‌ ஈடுபட்டாலும்‌ சூத்ரன்‌ 
எப்படிப்‌ பரமபத$த்தை அடையமுடியும்‌? அவனுக்குப்பரமப் தடி த்தை 
அடைவதற்கு ஸாத,;நமான ப்‌, ரஹ்மவித்‌,யையில்‌ அதிகாரமில்லை 
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ஊர கரி; எகர்ளன்‌ எள இ பிடி. - ரர ஈடு 
ளோ ஜு ஒடி 


எட வவியிபிடு 


என்னும்‌ விஷயம்‌  அபளூத்ராதி,கரணத்தில்‌ நிர்ணயிக்கப்‌ 
பட்டதன்‌ ரோ” என்ற இவ்வா ங்க்ஷபத்திற்குப்‌ பதில்‌ பின்வருமாறு: 
அத்த ஜன்மத்தில்‌ அவன்‌ ப்ரஹ்ம வித்யையை அநுஷ்டிஃக்க 
முடியாதாயினும்‌ அந்தக்‌ கர்மாநுஷ்டானத்தின்‌ பயனாக அடுத்த 
ஜன்மத்தில்‌ அவன்‌ ப்ரஹ்ம வித்யையை அனுஷ்டிக்கததகுதி 
யுள்ள குலத்தில்‌ பிறந்து, அதைஅநுஷ்டித்து மோக்ஷமடையலா 
மாகையாலே குறையில்லை. அல்லது விதுரர்‌ முதலானவர்களைப்‌ 
போலே முன்‌ ஜன்மத்திரலயே ப்ராஹ்மவித்யையைத்‌ தொடங்கிய 
வர்களாய்‌ இந்த ஜன்மத்திலும்‌ அந்தநினைவு நீங்கப்‌ பெறாதவர்‌ 
களாய்‌, தமக்குரிய கர்மங்களை அறுஷ்டிப்பவர்களுக்கு அந்த ஜன்மத்‌ 
திலேயே ப்ராரப்‌;த; கர்மம்‌ கழிந்தால்‌ பரமபதம்‌ அடையக்‌ குறை 
யில்லை. விஷ்ணு தர்மத்தில்‌ பகவான்‌ செளனகரும்‌ 
“குள்மவயாதபாத;ியோடப்யந்யே பூர்வாப்‌,யாஸாத்‌ 
ஐ குடப்ஸித | 

வர்ணாவரத்வே ஸம்ப்ராப்தா: ஸம்ஸித்‌,திஃம்‌ ம்ரமணி தத,” 

[| விஷ்ணு த.ர்மம்‌ 10280] 


( தரரீம வ்யாதூன்‌, ம்ரமணீ முதலான மற்றவர்களும்‌ அருவருக்கத்‌ 
தக்க தாழ்ந்த வர்ணத்தில்‌ பிறந்திருந்தபோதிலும்‌, முன்‌. ஜன்மத்தில்‌ 
ப்ரஹ்ம வித்யையை அப்‌,யஸித்ததனால்‌ பரமபத,த்தை அடைதம்‌ 
தார்கள்‌,] என்று உரைத்தாரன்றோ, இனி, **மோ௯ஷம்‌ தவிர்ந்த 
அளவுப்ட்ட படிலன்க௧களையே அளிக்கவல்லவர்களான இந்திரன்‌ 
முூதலானவர்களுக்கு ஆராதனமாயிருக்கும்‌ அந்தந்த வர்ணாஸ்ரம 
தயரீமங்கள்‌ எப்படிப்‌ பரமபதப்ராப்திக்குக்‌ காரணமாக முடியும்‌?!” 
என்னும்‌ கேள்வியெழ, அதற்குப்‌ பதிலுரைக்கிறது ற்லோகத்தின்‌ 
பிற்பாதி-- (ஸ்வகர்ம நிரத: ஸித்‌; தீம்‌ யதா விந்ததி தத்‌ மற்ருணு) 
தனக்குரிய கர்மத்தில்‌ ஈடுபட்டு அநுஷ்டிஃப்பவன்‌  பரமபத$த்தை 
எப்படி அடைகிறான்‌ என்பதை நான்‌ சொல்லக்‌ கேட்பாயாக. 
மேல்‌ ம்லோகங்களில்‌ நான்‌ இதை விவரிக்கப்‌ போகிறேன்‌; அதை நீ 
கேட்பாயாக என்று கருத்து, **யதா?? என்னும்‌ மப்‌;த;த்தோடு 
தொடர்புடையதாகையாலே 'தத்‌ என்னும்‌. றப்‌,த$ம்‌*ததா "என்னும்‌ 
சொல்லின்‌ பொருளையுடையதாகிறது அவன்‌ பரமபத;த்தை எப்படி 
அடைகிறான்‌ என்பதைக்‌ கேட்பாயாக என்று தாத்பர்யம்‌, 489, 


| ச 
பர, 


பூமி ௫6, யத: ப்ரவ்ருத்திர்‌ பூ. தாநாம்‌ யேரு ஸர்வமிதம்‌ ததம்‌* 
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௭௬ சவான்‌! 3௭ எர6்‌ ஈறு 
3. ஜரீர்‌ ட ந சாக 9 ॥ 


த மபா ரமி. 
ஸ்வகர்மணா தமய்‌,யர்ச்ய ஹித்‌;இ.ம்‌ விந்த;இ மாநவ: 1] 


யத: -- எந்தப்‌ பரமபுருஷனிடமிருந்து, பூதாநாம்‌ பரன்‌ 
ருத்தி: -- எல்லாப்‌ பொருள்களுக்கும்‌ உற்பத்தி முதலான 
செயல்கள்‌ அனைத்தும்‌ விளைகின்றதோ, யேந-- எந்தப்‌ பரம 
புருஷனணாலே, இதன்‌ ஸர்வம்‌-- இந்தப்‌ எபாருள்கனனைத்தும்‌, 
- குதம்‌-- வியாபிக்கப்பட்டுள்ளதோ, தம்‌ -- அந்தப்‌ பரம்‌ 
புருஷனை , ஸ்வகர்மணா- தனக்குரியவர்ணாற்ரமகர்மத்தாலே, 
அப்‌,யர்ச்ம-- ஆராதனம்‌ செய்து, மாருவ$ -- மனிதன்‌, ஹித்; 
இம்‌ விந்த;இ-- மேலான ப்ராப்யமான என்னை அடைகிறான்‌. 


46, ஏவன்பாற்‌ பூதங்க ளெல்லால்‌ பிறுந்தியலு 
மேவன்றா ஸனிங்க னிடைப்பரம்பு(ம்‌)--6மேவி2ய 
யாங்கவனைத்‌ தன்கருமத்‌ தாலே யருச்சித்தே 
யோங்கவவன்‌ இத்தி யுறும்‌. 


ஏவன்பால்‌ -- எந்தப்பரமபுருஷனிடமிருந்து, பூதங்கள்‌ 
எல்லாம்‌ - எல்லாப்‌ பொருள்களும்‌, பிறந்து இயலும்‌-- 
உண்டாகிச்‌ செயல்படுகின்றனவோ, ஏவன்தான்‌ -- எந்தப்‌ 
பரமபுருஷன்‌, இங்கண்‌ இடைப்‌ பரம்பும்‌-- இந்த எல்லாப்‌ 
பொருள்களிலும்‌ வியாபித்து நிற்கவே, ஆங்கு அவனை-- 
(இந்திரன்‌ முதலான எல்லாத்‌ தேவர்களுக்கும்‌) அந்தர்யாமி 
யா யிருக்கும்‌ அந்தப்‌ பரமபுருஷனை, மேவியே-- ஆராதிக்கத்‌ 
தக்கவை எண்ணி, அவனைத்‌ தன்‌ கருமத்தாலே -- அந்தப்‌ 
பரமபுருஷனைத்‌ தனக்குரிய வர்ணாற்ரம தூர்மத்தாலே, அருச்‌ 
சத்தே--ஆராத,னம்‌ செய்தே, அவன்‌--மனிதன்‌, ஒங்க 
சத்தி உறும்‌ -- உயர்ந்த மோக்ஷ ஸித்‌;தி,யை அடைகிறான்‌; 


750 கீத வயாக்யானம்‌ 


ளா | ணா றான்‌ எண்‌, சே ஏ ஈரிறிம்‌ சாடு 
எக 6-- எனன ன ரானார்‌ எகா 
ய] ர இரகு. உண்டி 84 84 ஏர்‌, 80 ஏ 
8806 சாலிக்‌ ஏரி ௪ ௭௨ நர எராடராக, 85- 


40. எல்லாப்பொருள்‌ களுக்கும்‌ காரணமாயிருப்பவணாம்‌., அளை 
வர்க்கும்‌ அற்தரியாமியான பரமாத்மாவே தன்னுல்‌ படைக்கப்பட்ட 
வர்களாம்‌, தனக்கு ாரீரமாய்‌ இருப்பவர்களான இந்திரன்‌ முதலா 
னணாரைச்‌ சொல்லும்‌ சொற்களால்‌ சொல்லப்படுகிரறாகையாலே; 
இந்திரன்‌ முதலானவர்களைக்குறித்து அனுஷ்டிக்கப்படும்‌ வர்ணாஸ்ரம 
தளிீமங்கள்‌ உண்மையில்‌ அந்தப்‌ பரமாத்மாவுக்கே ஆராதூன 
மாயிருக்கையாலே. அண மேமோக௯்ஷ ஸாதநமாவது மிகப்‌ 
பொருந்தும்‌ என்று கூறுகிறான்‌ இந்தற்லோகத்தில்‌: (யத: ப்ரவ்ருத் தி: 
ூதாநாம்‌) எந்தப்‌ பரமபருஷனிடமிருந்து எல்லாப்‌ பொருள்‌ களுக்கும்‌ 
உத்பத்தி முதலான எல்லாச்‌ செயள்களும்‌ உண்டாகின்றன வோ, 
'மூரஸத்தாயாம்‌” என்னும்‌ தராதுவிலிருந்து தோன்றிய ூ(தறப்‌;தடம்‌ 
இங்கு ஸத்தையுடைய சேதநறாசேதநங்கள்‌ ஆனைத்தையம்‌ குறிக்‌ 
கின்றது, அவற்றின்‌ ப்ரவ்ருத்தி என்று பொதுவாகக்‌ கூறுகையாலே. 
ப்ரவ்ருத்தி மாப்‌,தடம்‌ குறிப்பிட்ட சில சேஷ்டைகளைக்‌ குறிக்காமல்‌ 
உத்பத்தி முதலான எல்லாச்‌ செயல்களையும்‌ குறிக்கிறது. ஆக, 
இத்தொடரால்‌ பரமபுருகணுனே ஸர்வவிதடிகாரணன்‌ என்று சொல்லப்‌ 
பட்டதாயிற்று. இந்தக்‌ காரணத்வத்திற்கு, உறுப்பான வ்யாபகத்‌ 
வத்தை அடுத்தபடி. சொல்லுகிறது--(யேந ஸர்வம்‌ இதம்‌ ததம்‌) 
எந்தப்‌ பரமபுநுஷணாலே இந்த எல்லாப்‌ பொருள்களும்‌ வியாபித்து 
நியமிக்கப்படுகின்‌ றரனவோ. (தம்‌) அந்தப்‌ பரமபுருஷனான என்னை. 
(ஸ்வகர்மணா அப்‌ஃயர்சிய7) மேலெழப்‌ பார்க்கும்போது இந்திரன்‌ 
முதலான தேவர்களுக்கு ஆராதனமாகத்‌ தோன்றியபோதிலும்‌, 
உண்மையில்‌ அவர்களுக்கு அந்தர்யாமியான எனக்கே ஆராத_ூன 
மாயிருக்கும்‌ தந்தமக்குரிய வர்ண தர்மங்களாலே ஆராதித்து. 
(மாநவ; ஸமித்ிதிபும்‌ விந்தததி) மனிதன்‌ என்‌ அருளாலே என்னை 
அடைனதாகிற மோ௯்டி ஸித்‌,தி,யைப்‌ பெறுகிறான்‌. *தம்‌” என்று 
இங்கு படர்க்கையில்‌ செல்லியிருக்க என்னை! என்று உரையிடுவது 


| 
| 
| 
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எண ற ரார்‌ எண்னை எள ப.) & எள 


சாட்ட ண்‌ எகா டட) ணகர ஈத 
ட 

படபட தயி உட்க ட்டு பப இட்ட 99694 

(9௨6) ஊர8 ॥ 66 ॥ 


எப்படிப்‌ பொருந்தும்‌? எனில்‌ கீதையின்‌ மூன்‌ ப்ரகரணங்களில்‌ 
இங்கு சொல்லப்பட்ட ஸரிவ காரணனாயிருக்கை, அனைவரிலும்‌ 
இபரியவளுயிருக்கை, அனைத்தையும்‌ வியரபித்‌ திருக்கை; அனைத்தை 
யும்‌ நியமிப்பவனாய்‌ இருக்கை மூதலான்‌ பெருமைகள்‌ எல்லாம்‌ 
தனக்கே உண்டென்று கண்ணன்‌ மூழங்கியிருக்கிருனாகையாலே, 
இங்கு பரமபுருஷனைப்‌ படர்க்கையில்‌ கூறியிருந்த போதிலும்‌ என்னை 
என்று உரையிடுவதில்‌ குறையில்‌ வை, 


11 அஹம்‌ கருத்ஸ்நஸ்ம ஐநத: பரப வப்ரளயஸ்‌ ததா | 
மத்த: பரதரம்‌ நாந்யத்‌ கிஞ்சித,ஸ்தீ தந நஜ |* [7-6] 


[நானே இவ்வுலகனைத்துக்கும்‌ உண்டாகுமிடமாகவும்‌ ஒடுங்குமிட, 
மாகவும்‌ இருக்கிறன்‌. அர்ஜுனா! என்னைக்‌ காட்டிலும்‌ எதுவும்‌ 
மிகவும்‌ மேலானதாயில்லை.] என்று தன்னிடமிருந்தே எல்லாம்‌ 
உண்டாகின்றன என்றும்‌, தன்னிடமே ஒடுங்குகின்‌ றன என்று, 
தானே அனைவரிலும்‌ மேலான வன்‌ என்றும்‌, 


மயா ததம்‌ இதம்‌ ஸர்வம்‌ ஜகஷதடனவ்யக்தமூர்த்திநா | 
மயாத்‌,யக்ஷேப ப்ரக்குதிஸ்ஸயதே ஸசராசரம்‌ ॥7[9--&, 0] 


[வெளிப்படாத ஸ்வரூபத்தையுடைய அத்தர்யாமியான என்னாலே 
இவையனைத்தும்‌ வியாபிக்கப்பட்டுள்ளது. மூலப்ரக்ரூகி தலைவனான 
என்னால்‌ தாண்டப்பட்டதாய்‌, அசைஉனவும்‌ அசையா தனவும்‌ 
அடங்கிய உலகத்தைப்‌ படைக்கிறது ] என்று தா னே அனைத்தை 
யும்‌ வியாபித்திருட்பவன்‌ என்றும்‌, கன்னுலேயே மூலப்ரக்ருதி 
தாண்டப்பட்டுப்‌ பெஈருள்‌ களைப்‌ படைக்கிறது என்றும்‌; 
- அஹம்‌ ஸர்வஸ்ய ப்ரப;வோ மத்தஸ்‌ ஸர்வம்‌ ப்ரவர்த்ததே”்‌ 
10-58] (நானே எல்லா உயிர்களுக்கும்‌ உத்பத்தி காரணமா 
கிறேன்‌. என்னாலேயே பொருள்களனைத்தும்‌ செயல்படுகின்‌ றது] 
என்று தன்னாலேயே அனைத்தும்‌ செயல்டடுவதாகவும்‌ கீதையில்‌ 
கண்ணன்‌ கூறியிருப்பது இங்கு அதுஸந்திஃக்கத்தக்கது, 46. 


பிதிெட்டாரத்தியாயம்‌ 


2414 எரா] இர; ரகர எர 
“47. ஸ்ரேமாந்‌ ஸ்வதர்மோ விகு,ண: பரத.ர்மாத்‌ 
ம ன்ப்றில்‌ பட்டப்‌? ௮ ஸ்வறுஷ்டி;தாத்‌ 3 
ஸ்வதர்ம: -- (றரீரத்தோடு ௯ டிய மனிதனுக்கு) இயற்‌ 
கையில்‌ கைவரக்கூடிய  உபாமமாயிருக்கும்‌ கர்மயோகம்‌, 
விகுரண: (௮பி *-குறையுடையதாயிருந்தா ஓம்‌, ஸ்வநூஷ்டி; 
இது (சிலகா [2] ம்‌) நன்சு அறுவு ம க்கப்பட்ட, பரத.ஃர்மாத்‌-- 
பிறர்க்குரிய உபரயமான ஜ்ஞா நயோகஷத்தைக்‌ காட்டிலும்‌, 
ஸ்ரேயாந்‌... சிறந்தது. ்‌ 
27 சகர டே ்‌ ல்‌ ப்‌ 
8 ॥ 84 சர்க்‌ சவர கோல்‌ - விட 
ரக்‌... சிர எடி நாக... இ 
சசரக; கள்ளன்‌... ஏஜ்‌. ச 


*47, இதுவரையில்‌ வரீணாமிரம ததரமங்கள்‌ கைஷீட த்தக்கவை 
யல்ல என்றும்‌, பரமயுருஷனை அடைவதற்கு ஸாதரறமாமன்‌ 
இருப்பளை என்றலும்‌ காட்டப்பட்ட து, இணி, இந்த வர்ணாவங்ரம 
தடர்மங்களே “தை, வமேவரபரேயல்ஞம்‌?? (4௬25௪7 என்று 
தொடங்கி நாலாம்‌ அத்தியாயத்தில்‌ சொல்லப்பட்ட ரீதியில்‌ பல 
நியமங்களோடு௯ டிய ப்ரதான அத.ர்மமாம்‌ (அங்டகியாய்‌ இருத்து 
கொண்டு கர்மயோகம்‌ என்று பெயர்‌ பெறுகின்‌ ஐன வென்றும்‌, 
அக்கர்மயோகடம்‌ ஜ்ஞாந யோகடத்தைச்‌ செய்யத்‌ தகுதியுள்ளவர்‌ 
களாலும்‌ கைவிடத்தகாதது என்றும்‌ முதல்ஷட்கத்தில்‌ சொன்னதை 
இந்த ற்லோகத்தில்‌ மறுபடியும்‌ நினைவு படுத்துகிறான்‌, கீதை 3-99ன்‌ 
முற்பாதியே இந்த அரை ஸங்லோகமாய்‌ அமைந்திருப்பது மூ.றில்‌ 
கொள்ளத்தக்கது, (ஸ்வதடர்ம:) முற்கூறியபடி கர்த்ருத்வத்பாகடம்‌ 
முதலானவறநிீறோடு கூடியதாய்‌, எனக்கு ஆராத,னமாய்‌ இருப்பதாய்‌, 
உனக்குக்‌ கைக்கொள்ளத்தக்கதாயிருக்கும்‌ தூர்மமான கர்ம 
யோ கம்‌. (விகு,ண? பரதசரர்மாத்‌ ற்ரேயாத்‌) மரீரஸம்படிந்த,த்தோடு 
கூடிய புருஷர்களுக்கு, இந்தரியவியாபாரரூபமாயிருக்கும்கரமயோக. 
மானது, ஜீஞாநத்தைக்காட்டிலும்‌ தாழ்ந்ததாய்‌ இருந்தபோதிலும்‌, 
செய்வதற்கு எளியதாகையாலே, இந்திரியங்களை வென்ற புருஷர்‌ 
களுக்குரிய தர்மமான ஜ்ஞாநயோ கத்தைக்‌ காட்டிலும்‌ சிறந்தது. 
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ஏர: கிள்ள; எவ்‌ இரளிஸ்‌ சொர -- எீஜா௭- 


சாணக்‌ எடாஎ னா கைக கை அணக ணை அக 'பவயபட னர அபா ககணகைககைய அடையா: 


எல்லா இந்திரியங்களையும்‌ அடக்குவதை எதிர்‌ பார்க்கையால்‌ 
தழுவுவதற்கு இடமுள்ள ஜ்நாநயோகத்தைக்‌ காட்டிலும்‌ 
இந்திரிய வ்யாபார ரூபமாகையாலே நழுவுவதற்கு இடமில்லாத 
தாய்‌, செய்வதற்கு எளிதான கர்மயோகம்‌ சிறந்தது என்று கருத்து, 
இந்திரியங்களை வென்‌ றவர்களுக்கு உரியதாக ஜ்ஞாந யோகமும்‌, 
அதை வெல்லாதவர்களுக்கு உரியதாகக்‌ கர்மயோகமும்‌ கூறப்‌ 
படுகையாலே கர்மயோகம்‌ *விகுணம்‌” (தாழ்ந்தது) என்னும்‌ 
அர்ஜுனனின்‌ ஐயத்தை **விகு,ணோபி'”' என்னும்‌ பதம்‌ அநுவதிக்‌ 
கிறது சக்தியில்லாதவர்களுக்கு, அமுக்தயகல்பமாக அனுமதிக்கப்‌ 
பட்டதாயிருந்தாலும்‌ என்று கருத்து, (ஸ்வநுஷ்டிரதாத்‌ பரதடர்மாத்‌) 
"ஸ்வநுஷ்டிடதாத்‌” என்னும்‌ பதத்தில்‌ க்தப்ரத்யயம்‌ இறந்த 
காலத்தைக்‌ காட்டுவதாகையாலே, இந்த ஜ்ஞாநயோக;$மானது 
நன்கு அநுஷ்டிக்கப்பட்டாலும்‌, இவன்‌ பழகிப்‌ போராததாகையாலே 
சிறிது காலத்தில்‌ கைவிடப்பட்டுவிடும்‌, என்று உணர்த்துகிறது. 
இந்த ்லோகத்தில்‌ ஸ்வதர்மமென்றும்‌, பரத.்மமென்றும்‌ 
கூறப்படுவது முறையே தனக்கும்‌ பிறர்க்குமுரிய வர்ணாள்ரம 
தர்மங்களென்று கொள்ளக்கூடாதோ? எனில்‌: பிறர்க்குரிய 
வர்ணாஸ்ரமத,ர்மங்களா அநுஷ்டிப்பது அமாஸ்த்ரியமாகையாலே, 
அதை இங்கு எடுத்துக்‌ கழிப்பதும்‌ தகாது மேலும்‌ *பிறர்க்குரிய 
தடீர்மத்தைக்‌ காட்டிலும்‌, தனக்குரிய தூர்மத்தைஅறுஷ்டிப்பது மிகச்‌ 
சிறந்தது” என்று இங்கு கூறுகையாலே, பிறர்க்குரிய தர்மத்தை 
அநுஷ்டிப்பதும்‌ சிறப்புடையகிதன்று தோற்றுகிறது. பிறர்க்குரிய 
தர்மத்தை எப்படி அதுஷ்டித்தாலும்‌ அது அத ரர்மமென்றும்‌; 
இஃழத்தக்கது என்றும்‌ சாஸ்திரங்கள்‌ கூறுகையாலே, அதைச்‌ 
சிறப்புடையது என்று கூறுவககே ஒட்டாது பாபத்தைக்‌ காட்டிலும்‌ 
புண்ணியம்‌ சிறப்புடையது என்று கூறுவது தகாதன்றரோே. இக்‌ 
காரணத்தாலேயே, வேதத்திற்குப்‌ புறம்பான த.ர்மத்தைக்‌ காட்டி 
லும்‌ வைதிடக தர்மம்‌ சிறந்தது என்று இங்கு கூறுவதாகக்‌ கொள்ளு 
வதும்‌ பொருந்தாது :1ஜ்‌ரயோ போக்தும்‌ பை,க்ஷம்‌?' (2-8) 
[பிச்சை யெடுத்து உண்பதும்‌ சிழந்தது,] என்று தொடக்கத்தில்‌ 
அர்ஜுனன்‌ ப கூறியது போல்‌ குஷத்திரியனான அர்ஜுனனுக்கு 
பிராம்மணனின்‌ தூரீமமான பிருஷா பேரஜனத்தை இங்கு பரத.,ர்ம 
மாகக்‌ கூறுவதாகக்‌ கொள்ளலாமே எனில்‌: ஆபத்துக்‌ காலக்‌ 
கீதை--99 


ப்‌ ர்‌ ப 
௫ 
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யப்பா பட்பபணா ட்ப வயட்டட ய இப்பப்‌ 
கரவ அனான்‌ ॥ ௩98 ॥ 


ஏ ட எரு -- 


க. ஒரஏடசர்கர் குர எனி க ॥ ௦௦॥ 


47*, ஸ்வபரவறியதம்‌ கர்ம குர்வந்‌ நாப்நோது கில்பி;ஷம்‌ 1] 


ஸ்வப,ாஈவநியதம்‌ கர்ம -- இயல்வாகவே பொருந்தி 
யிருக்கும்‌ கர்மத்தை, குர்வந்‌ -- செய்பவன்‌, கீல்பிட ஷம்‌ -- 
பாபத்தின்‌ பலனான ஸம்ஸாரத்தை, ந ஆப்நோதி--அடைய 
மாட்டான்‌. 


பபப 2 வகையா ௩ 


திலேயே அத்தகைய பரதடர்மம்‌ ஏற்கத்தக்கது. அப்போது அதைக்‌ 
கைவிடமுடியாது. ஆபத்துக்காலம்‌ இல்லாதபோது அதைக்‌ கைக்‌ 
கொள்ளுவதே பாபமாகையால்‌ இங்கு அதையும்‌ பரத.ரமமாகக்‌ 
கூறமுடியாது. ஆகையால்‌, மூன்றாம்‌ அத்தியாயம்‌ 85-வது வ்$லாகத்‌ 
திற்‌ போலே இங்கு ஸ்வதடர்மம்‌ என்று கர்மயோக,மும்‌ பரதட.ர்மம்‌ 
என்று ஜ்ஞாநயோகமும்‌ கு றிப்பிடப்படுவதாகக்‌ கொள்உதேதக்கது. 
இந்த ம்லோகத்தின்‌ பிற்பாதியில்‌ “ஸ்வபசவ நியதம்‌ கர்ம'' என்று 
கூறுகையால்‌ இங்கு 'ஸ்வத,ர்ம' றப்‌,;தூம்‌ கர்மத்தைக்‌ குறிக்கிறது; 
ப்ரகரணத்தையொட்டி பலனில்‌ பற்றற்று அறுஷ்டிஃக்கப்படும்‌ கர்ம 
யோகத்தைக்‌ குறிக்கிறது. 
த.ரீமமான கர்மயோக,த்தை “ஸ்வதாமம்‌” என்கையால்‌, அதை 
அநுஷ்டிஃக்கத்தக்க ஜ்ஞாநயோக_ிமே 
என்று குறிப்பிடப்படுகிறது. **சரீரத்தோடு 


புலன்‌ களை வெல்லாதவர்க்குரிய 


வென்‌ றவர்களாலேயே 
பரத.ரீமம்‌ 


மனிதனுக்கு இந்திரிய வ்யாபார ரூபமாயிருக்கையாலே எளியதாய்‌ ; 
அடக்குவதை 5 


இருக்கும்‌ கர்மயோகம்‌ புலன்களனைத்தையும்‌ 


உட்கொண்ட தாகையால்‌ தவறு ஏற்பட இடமளிக்கும்‌ ஜ்ஞாந 


யோகத்தைக்‌ காட்டிலும்‌ சிறந்தது!” என்பது இந்த முற்பாதியின்‌ 
திரண்ட பொருள்‌, *47, 


ர பலன பா எவ னன்ச் னு போவ அவையை கக அதிகன்‌ மங்க னக மலாகாரவா சன க்கட கட அட கார 


கூடிய : 


| 


பதினெட்டாமத்தியாயம [52 


பா | எதனை உரோ ரோகன்‌! எர ப (88 - 
வரகரிர;, கற்க நரம்‌ ரர்‌ எ என்று, சள 
கரா: என எண்ண ணன ளானே 59₹6 
141230 0 ய்ப்ய றப 


எனக்பனை :- ஆகதவ த பளாநன்ள் கைப்பட | எர களுவட என்னவளை ச ஓசை 


47, தன்கரும மல்குணத்தைச்‌ சார்ந்திடினு மிக்கயன்ற 
வன்கரும மானவது மற்றொணறி--னன்கதுவாந்‌ 
தனமைசேர்‌ கண்மத்துத்‌ தக்கியல்வான்‌ சார்துயரப்‌ 
புன்‌ .மசா ரான்போய்ப்‌ புறத்து. 
தனகருமம்‌ அது தனக்குரியதான கர்மயோகம்‌, ௮ல்‌ 

குணததைச்‌ சார்ந்துடினும்‌ குணமற்றதானாலும்‌, 

மிககயண்றைவன்‌ கருமமான மற்றொன்றின்‌ நன்கதுவாம்‌ -- 
புலனகளை நன்கு வென்றவனுக்குரிய த,ர்மமான ஜ்ஞாந 
யோகத்தைக்‌ காட்டிலும்‌ சிறந்ததாகும்‌. தன்மைசேர்‌ 
கன்மத்து -- தனக்கு இயல்வாகவே பொருந்தியிருக்கும்‌ 

கர்மத்தை, தக்கயல்வான்‌ -- குக்கபடி அ நுஷ்டிரப்பவன்‌ , 

புறத்துப்போய்‌ -- (ஜ்ஞா நயோக;நிஷ்டனைப்போல்‌) நழுவிப்‌ 

போய்‌,  சார்துயரப்‌ புன்மை சாரான்‌ -- ஸம்ஸாரத்‌ துன்‌ 
பத்தை விளைக்கும்‌ பாபத்தை அடையமாட்டான்‌. 

47, முற்பாதியில்‌ கூறிய விஷயத்தையே பிற்பாதியில்‌ 
விளக்குகிறான்‌, (ஸ்வபராவநியதம்‌ காம குரீவந்‌) ப்ரக்ருதி விகாரமான 
ாரிரத்தோடு கூடிய மனிதனுக்கு இந்திரிய வியாபார ரூபமாய்‌ 
இருக்கையாலே இயற்கையாகப்‌ பொருந்தியிருக்கும்‌ . கர்மத்தைச்‌ 
செய்யும்‌ மனிதன்‌. “வேம்பின்‌ புழு வேம்பன்றதி உண்ணாது”? [பெரிய 
திரு 11--8--7] என்கிறபடியே, வேப்பமரம்‌, விஸமரம்‌, புளியமரம்‌ 
முதலானவற்நில்‌ உண்டாகும்‌ புழுக்கள்‌ அந்தந்த மரங்களில்‌ 
விளைந்தவைகளை ய ஆகாரமாகக்‌ கொள்வதுபோலே சரீரத்தோடு 
கூடியவனுக்கு அற்த சரீரத்தின்‌ செயல்பாடான கர்மத்தைச்‌ 
ஓசய்வது இயல்வானது என்று கருத்து, (கில்பிஷம்‌ ந ஆப்நோதி) 
மிகுந்த பாபத்தை அடையமாட்டான்‌. கர்மம்‌ நழுவுவதற்கு இட 
மளிக்காததாகையால்‌ கர்மயோகடத்தைச்‌ . செய்பவன்‌ மிகுந்த 
பாபத்தின்‌ படரலனான ஸம்ஸாரத்தை அடையமாட்டான்‌ என்று 
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எ ॥ எாடகர்ி ரோரி௫்‌ சளி : எடி - 
ஈ₹2்‌ ஈர்‌ கினிர என்ராரி எ 91 


பூ எர ௫ எர ஏண்ாசா 9௨) 
38, ஸஹஜம்‌ கர்ம கெளந்தேய ஸதேரசாஷமபி ந த்யஜேத்‌ | 

ஸாவாரம்பசா ஹி தோஷேண தூ,மேநாக்நி 

ரிவாவ்ருதா: 1] 

கெளந்தேய - குந்திபுத்திரனே! ஸஹஜம்‌ கர்ம - 
இயல்வானதான கர்மயோகம்‌, ஸதேராஷம்‌ அபி- குற்ற 
முள்ள தாயினும்‌, ந த்யஜேத்‌ -- (அதைக்‌) கைவிடக்கூடாது, 
ஹி - ஏனெனில்‌, தூா,மேந - புகையினால்‌, அக்ரி: இவ 
நெருப்பு (சூழப்பட்டிருப்பது) போல்‌, ஸர்வாரம்ப.:-.- கர்ம 
யோகம்‌, ஜ்ஞாநயோகூம்‌ ஆகிய எதைச்‌ செய்வதும்‌, 
தேிஷேண ஆவ்ருதா: - குற்றத்தால்‌ சூழப்பட்டது. 
38- கூடப்‌ பிறந்த கருமங்‌ குறையுறிலும்‌ 

வீடப்‌ படாது விகல்விசையா-- பீடுற்ற 

வெல்லா முயற்றியையு மேய்ந்தெரியைத்‌ தூமம்போற்‌ 

பொல்லாங்கு சூழும்‌ புகுந்து. 

விகல்‌ வீசையா -- போரில்‌ வல்ல அர்ஜுனா! கூடப்‌ 
பிறந்த கருமம்‌: இயல்வான கர்மயோகம்‌, குறையுறிலும்‌-- 
குற்றமுள்ளதாயிருந்தாலும்‌, வீடப்படாது -- கைவிடத்‌ 
தகாதது; எரியைத்‌ தூமம்‌ போல்‌ சகெருப்பைப்‌ புகை 
(சூழ்வது) போல்‌, பிடுற்ற எல்லா முயற்றியையும்‌ -- (மோக்ஷ 
ஸாத.,நமாயிடுக்கும்‌) பெருமை பெற்ற கர்மயோகம்‌ ஜ்ஞாந 
யோக,ம்‌ஆகிய எல்லா முயற்சிகளையும்‌, பொல்லாங்கு-குற்றம்‌, 
ஏப்ந்து புகுந்து சூழும்‌ -- நெருங்கிப்‌ பொருந்திச்‌ சூழும்‌. 


கருத்து. இப்படிக்‌ கூறியதால்‌, 'ஜ்ரஞாநயோக$மானது எல்லா 
இந்திரியங்களையும்‌ அடக்குவதால்‌ உண்டாவதாகையாலே, தவறு 
ஏற்பட இடமுள்ள தாகையால்‌, அதை அதுஷ்டிரப்பவன்‌ கவனக்‌ 
குறைவிஞாலே தவறிப்போய்‌, பாபத்தையும்‌ அதன்‌ பலனாக 
ஸம்ஸ।ரத்தையும்‌ அடைய இடமுண்டு?! என்னும்‌ விஷயமும்‌ 
உணர்த்தப்படுகிறது, தரச்‌) 
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௭ ॥ சானகி கோர ௭ ஈர்‌ என்‌ - எவவ 


ஏ னு; ஏரன்ரளாளிண்‌ கரிள்எிஎ களிட ட எள்ள 
கா என்கோ ௫ பிர -6௭ ஏரியா டார 
94; ஒர்ளிரகி சாக, எளி 80 1 66 ॥ 


45. முற்கூறிய காரணத்தாலேஜ்ஞாநயோக,த்தைச்‌ செய்யத்‌ 
தகுதியுள்ளவனுக்கும்‌ கர்மயோகடத்தை அநுஷ்டிடப்பதே சிறந்தது 
என்று மூன்றாம்‌ அத்தியாயத்தில்‌ சொன்னதை தினைவுறுத்துகிறான்‌. 
ஆதரக்தாலே மறுபடியும்‌ கூறுகிரானாகையாலே புநருக்கி இல்லை. 
[4 ஸஹஜம்‌ கர்ம) அநாதி) னாஸனையினாலே உனக்கு இயல்வான்‌ 
தான கர்மயோகடத்தை: அநாதி; காலமாகக்‌ கர்மம்‌ செய்தே. பழகிப்‌ 
மூபாந்த உனக்கு அது வ செய்ய எளிதாகவும்‌, நழுவ இடவில்லாகு 
தாகவும்‌ இருக்கிறது என்று கருத்து, (ந த்யஜேத்‌) இக்காரணத்‌ 
தாலேயே அதைக்‌ கைவிடக்கூடாது. (ஸதேராஷமபி) உடல்‌ 
வருத்தத்தை விளைப்பதாகையாலே குற்றமுனள்ளதாய்‌ இருந்தாலும்‌ 
அதைக்‌ கைவிடக்கூடாது. இங்கு 'தேராஷ”ூ எப்டிதத்தாலே 
பாபத்தைக்குறிப்பது பொருந்தாது; சாஸ்திரங்களில்‌ விதிக்கப்பட்டி 
ருக்கும்‌ கர்ம யோகத்தில்‌ பாபம்‌ இருக்க இடமில்லை. ஒரு பகுதி 
அதில்‌ பாபம்‌ இருப்பதாக எண்ணினாலும்‌, பாபம்‌ அனைவராலும்‌ கை 
விடத்தக்கதேயாகையால்‌ *கைவிடக்கூடாது” என்று சொன்னது 
பொருந்தாது. ஆகையால்‌, உடல்‌ வருத்தமே இங்கு தேராஷமாகச்‌ 
மசால்லப்பட்டது என்று கொள்ளவேண்டும்‌. உடல்வருத்தமிருப்ப 
தாலேயே, அதைப்பொறக்கமாட்டாத சிலர்‌ அதைக்‌ கைவிடக்‌ 
கூடுமாகையால்‌, அவர்களைக்குறித்து கைவிடக்கூடாது" என்றுவிதிக்‌ 
கிறான்‌ . இதனால்‌ *'ஸுங்க,ய மதத்தை ஏதிட்டுக்கொண்டு 'குற்றமிருந்‌ 
தாலும்‌” என்று அறுவதிஃக்கிறான்‌ !” என்று சிலர்‌ உரையிட்டது 
அபாருந்தாது, **மோக்டிமடைய விரும்பும்‌ இவனுக்கு சாஸ்திரங்‌ 
களில்‌ மோக்ஷூஸாத,;நமாகச்‌ சொல்லப்பட்ட இக்கர்மத்தில்‌ உடல்‌ 
வருத்தத்தைம்‌ பார்த்துக்‌ கைவிடவேண்டும்‌ என்னும்‌ நினைவு வராதே? 
அப்படி யிருக்க, “உடல்‌ வருத்தமிருந்தாலும்‌ விடக்கூடாது' என்று 
சொன்னதுஎப்படிப்‌ பொருந்தும்‌?”” எனில்‌: ஜ்ஞாந யோகத்திற்குத்‌ 
தகுதியுள்ள அர்ஜுனன்‌ உடல்‌ வருத்தமில்லாமலேயே அதை 
அநுஷ்டி,க்கலாமாயிருக்க, உடல்‌ வருத்தத்தோடு கூடிய கர்ம 
யோகத்தை அநுஷ்டிக்கவேண்டாமே என்று நினைக்கக்கூடுமாகை 
யால்‌ இவ்வாறு சொல்லப்பட்டது. இனி, உண்மையில்‌ கர்ம 


ன எனையட்ட பவஅள்தாளா கள்‌ வண அலணாரு, ௮ ச 


௨5 


ஸீ 
$ 


35]  தீதரவயாக்ய(னம்‌ 
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ட்‌ ஸ்ர 
* ப்ப ்‌ ௭. ன ரு [.] அ ௬ ்‌ ்‌ ்‌ [ 
$' 49, ௮ஸக்த புத்‌;௫,ஸ்‌ ஸர்வத்ர ஜிதாத்மா விகதஸ்ப்ருஹ: | 


நைஷ்கர்ம்‌ யஹித்‌,இம்‌ பரமாம்‌ ஸந்ந்யாஸேநாது,கஷச்ச,தி]1 

ஸர்வத்ர கர்மத்திலும்‌ அதன்‌ பலத்திலும்‌, அஸக்த 
பு.த்‌;தி,:- பற்றற்றவனாய்‌, ஜிதாத்மா -- மனத்தை வென்ற 
வனாய்‌, விக;தஸ்ப்ருஹ:-- (தன்னுடைய கர்த்ருத்வத்தில்‌) 
ஆசைய நீறவனாய்‌, ஸந்ந்யாஸேந -- (முற்கூறிய மூவகைப்‌ 
பட்ட) தியாகத்தோடு (கூடியவனாய்‌, கர்மம்‌ செய்பவன்‌), பற 
மாம்‌ -. மேலான. நைஷ்கர்ம்யஹித்‌;தஇ.ம்‌ -- தியான மிஷ்‌ 
டைமை, அஇகூச்சூதி -- அடை கிறான்‌. 


49, எங்குந்‌ துலக்கின்றி யேனு மனஞ்செயித்துப்‌ 

பொங்கு நசையில்லாம்‌ போதத்தா--. னங்குத்‌ 

தனை யமர்‌ சன்னியாசச்‌ சார்வதனான்‌ மேஷம்‌ 
விண யகன் று மேலாம்‌ வியப்பு. 


வயோகத்திற்போலே ஜ்ஞாநயோகத்திலும்‌ துன்பம்‌ உண்டாகலை 
யால்‌, துன்பம்‌ விகாக்கும்‌ விஷயத்தில்‌ இரண்டும்‌ இன்றுதான்‌ 
என்று பிற்பாதியாலே கூறுகிறான்‌. (ஹிர ஏனெனில்‌?(ஸர்வாரம்பரா:] 
கர்மயோகம்‌, ஜ்ஞாந யோகரம்‌ ஆகிய இரண்டில்‌ எளதைசி 
செய்தானு।. (தா,டிமேந அக்்‌$நிண இவ தேராஷேண ஆவ்ருதா! 
ஹி) புகையால்‌ நெருப்பு சூழப்பட்டிருப்பது3ஃபாலே, இவையிரண்டும்‌ 
துன்பத்தால்‌ சூழப்பட்டவையன்‌ 6௫. ஐருகையால்‌ அருகிலிருக்கும்‌ 
அந்த முழங்கை மூட்டைத்‌ தொடுவதுபோல்‌, தன்‌ ஆத்மாவைத்‌ 
தேடுவது இயலாததாகையால்‌, ஆத்மாவைக்காண்பதற்காக அநுஷ்‌ 
டிிக்கப்படு॥ ஞானயோகமும்‌ மிகுந்த புலனடக்கத்தை எதிரி 
பார்க்கையால்‌ துன்பத்தோடு சேர்ந்தது என்று கருத்து. இப்படி. 
யிரண்டும்‌ துன்பமுடையதாய்‌ இருந்தரலும்‌. கர்மயோகம்‌ முற்கூதிய 
படி செய்வதற்கு எளிதாகையாலும்‌; நழுவஇடமில்லாததாகையாலும்‌ 
செய்யத்தக்கது என்றும்‌, இளா நயோக்டம்‌ அதற்கு நேர்மாறான தாகை 


. யாலே அநுஷ்டிடக்கத்தகாதது என்றும்‌ கருத்து. (கெளந்தேய]) என்‌ 


அத்தை பிள்ளயாகையாலே உனக்கு: நன்மையைச்‌ சொல்லுகிறேன்‌ 
என்று கருத்து, 2ல்‌ 48. 
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ளா ஈக்கு இரண, -- இராச, 
மம பப்பயயம்‌ பயப்பட ம்‌ பிடபம மர்‌ 

எங்கும்‌ -- கர்மத்திலும்‌ அதன்‌ பலத்திலும்‌, துவக்கின்றி 
- பற்றற்றவனாய்‌, ஏலும்‌ மனம்‌ செயித்து -- (அதனால்‌) 
வசப்பட்ட மனத்தை வென்றவனாய்‌, அபாங்கு நசையில்லா 
போதத்தான்‌ -- (தன்னுடைய கர்த்ருத்வத்துல்‌) மிக்க ஆசை 
யில்லாத அறிவுடையவன்‌, அங்குத்‌ தனையமர்‌ சன்னியாசச்‌ 
சார்வதனால்‌ -- கீழே கூறப்பட்ட (மூவகைப்பட்ட) தியாகத்‌ 
தோடு கூடியிருப்பதனால்‌, வினையகன் ற மேலாம்‌ வியப்பு 
மேவும்‌ -- கர்மங்களை அநுஷ்டித்தபின்‌ பெறும்‌ 
தியான நிஷ்டையைப்‌ பெறுவான்‌. 


மேலான 


49, முற்கூறியபடி கர்மயோகடித்தை அநுஷ்டிப்பதனாலேயே 
ஜ்ஞாநயோகத்தின்‌ படிலனான தியாநநிஷ்டையையே அடையலாம்‌ 
என் கிரன்‌. (ஸர்வத்ர அஸக்தபு; த்தி.) கர்மத்திலும்‌ அதன்‌ 
பலத்திலும்‌ பற்றற்றவன்‌. *இந்தக்‌ கர்மம்‌ என்னுடையது” என்னும்‌ 
நினைவும்‌, “இந்தப்‌ பலன்‌ என்னுடையது" என்னும்‌ நினைவும்‌ அற்ற 
வன்‌ என்று கருத்து, இப்படிப்‌ பற்றற்று இருக்கையின்‌ விளைவைச்‌ 
சொல்லுகிறது அடுத்தபடியாக--(ஜிதாத்மா) மனத்தை வென்‌ றவன்‌, 
ஆத்மபதம்‌ இங்கு மனத்தைக்‌ குறிக்கிறது. (விக,தஸ்ப்ருஹ:) 
பரமபுருஷனிடமே கர்த்ருத்வத்தை அநுஸந்திக்கையாலே தன்னு 
கர்த்ருத்வத்தில்‌ ஆசையற்றவன்‌. இவ்வத்தியாயத்தில்‌ 
சொல்லப்பட்ட மூன்று வகைப்பட்ட த்யாகங்களில்‌  கர்மஸங்க£ 
த்யாக,த்தையும்‌ படிலஸங்க;த்யாக,த்தையும்‌ ஸர்வத்ர அஸக்த 
பூடித்திம்‌ என்றவிடத்தில்‌ சொல்லிவிட்டபடியால்‌. இங்கு எஞ்சி 
யுள்ள கர்த்ருத்வத்யாகடத்தைச்‌ சொல்லுவதே பொருத்தமாகும்‌, 
இப்பதடத்தால்‌ தன்சக்தியை மீறிய சனவு முதலானவற்தில்‌ கூட்டி 
தன்னிடத்தில்‌ கர்தீருத்வத்தை அநுஸந்தி,க்காதவன்‌ என்று 


டைய 


உணர்த்தப்படுகிறது. (ஸந்ந்யாஸேந) முற்கூறிய மூவகைப்பட்ட 
தியாகத்தோடு கூடியவனாய்‌, கர்மம்‌ செய்பவன்‌ என்று கருத்து, முற்‌ 
ஜ்ஞாநயோகத்திற்குத்‌ தகுதி உள்ளவனாய்‌ 
அநுஷ்டிடக்கவேண்டும்‌ என்று 


தின ஸ்லோகத்தில்‌: 


இருந்தாலும்‌ கர்மவோகஷத்தை 


க ணணாறு)ிமி]| த ன 
ச வரி 2 பவ்ய வ! ல்‌ 
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எளி 84 89%; கரி ஒர ரா கல்ட்‌... 
ரர்‌ ரித்‌ நொன்‌ படட்யபிப்பப்ய பது 884: 
பயப்பட்டு ப்பட்ட 


கூறுகையால்‌, இங்கு ஸறிற்யாஸ்ராப்‌,தடம்‌ ஜ்ஞாநயோக,த்தைக்‌ 
குறிக்கமாட்டாது; ஆகையால்‌, இவ்வத்தியாயத்தின்‌ தொடக்கத்‌, 
தில்‌ தயாகடயப்‌,கடத்தோடு ஒரு பொருளுடையதாக நிர்ணயிக்கம்‌ 
ப்ட்ட, ஸ்ந்‌ நீயா ௭௦ ற்ப்த;ூமே இது என்று கொள்ளவேண்டும்‌. ஆக, 
முற்பாதியில்‌ கூறிய மூன்று வகைப்பட்ட த்யாகத்தையே இங்கு 
இப்பதத்தால்‌ அறுவதிக்கிறது. “ஸந்ந்யாஸேநண அதி,கடச்ச,தி?” 
என்று மூவகைப்பட்ட தயாரகத்தோடு கூடிக்‌ கர்மம்‌ செய்பவன்‌ 
ஒரு பலனை அடை கிறான்‌ என்னும்‌ பொருளைத்‌ தருகிறது, அந்தப்‌ 
படிலன்‌ எது என்பதைக்காட்டுகிறது மூன்றாவது பாதஃம்‌--(பரமாம்‌ 
தைஷ்கர்ம்மஸித்‌,திரம்‌) ஜ்ஞாந யோகத்துக்கும்‌ பலமான மேலாண 
தியா நநிஷ்ட யை அடைகிறான்‌. என்றபடி. இங்கு “நைஷ்கர்ம்ய 
எித்ததி௰்‌' என்னும்பதம்‌ கோக்ஷத்தைக்‌ குறிக்கமாட்டாது. அடுத்த; 
லோகத்தில்‌ “இத்த ஸித்‌;தியை அடைந்தவன்‌ மோக்ஷமடையும்‌ 
வழியைக்‌ கூறுகிறேன்‌ **? என்று கண்ணன்‌ கூறுகிறானணன்ரோ. இது 
ஜ்ஞாறயோகஃமாத்திரத்தைக்‌ குறிப்பதாகவும்‌ கொள்ளமுடியாது. 
“நைஷ்கரீம்யம்‌” என்னும்‌ பதமே ஜீ்ஞாந யோகத்தைக்‌ குறிக்கப்‌ 
தத ஆகையால்ட 'ஹைஷ்கர்ம்யஎமிஃ, தி. என்றகாலும்‌, 
பரமாம்‌” என்று விமோஷிக்கையாலும்‌ ஜீநோாநயோகத்தின்‌ பலனாண 
படக்தியோகடத்தின்‌ தொடக்க இங்கு சொல்லப்படுகிறது என்று 
கொள்ளவேண்டும்‌. ஆகையால்‌, மேல்‌ ம்லோகங்களிலை சொல்லப்‌ 
படும்‌ தியாந யோகத்தை அடைவதே இங்கு “நைஷ்கர்ம்யஸித்‌, தி 
என்று சொல்லப்படுவதாகவும்‌, 'பரமா' என்று அதன்‌ சிறப்பு சொல்‌ 
லப்படுவதாகவும்‌ கொள்ளவேண்டும்‌. நிர்கதகுகர்மா்‌ ர்‌ கர்மத்தைச்‌ 
செய்து முடித்து அதினின்றும்‌ நீங்கியவன்‌ ] எனத்தக்க ஜ்ஞாற 
யோக$நிஷ்டரன்‌ நிஷ்கர்மா'எனப்படுகிறான்‌ . அவனுடைய, தன்மை 
“நைஷ்கரீம்ய” மாகையால்‌ இச்சொல்‌ ஜ்ஞா நநிஷ்டை,யைக்‌ குறிக்‌ 
கிறது. ஆக, எல்லா இந்திரியகர்மங்களிலிருந்தும்‌ நீங்கிய ஜ்ஞாந 
நிஷ்டைடயின்‌ பரலமான தாய்‌, சிற்ப்புற்றதான தியாநநிஷ்டை,யை, 
இற்த மூவகைப்பட்ட தயாக$த்தோடு கருமத்தைச்‌ செய்பவன்‌ 
அடைகிறுன்‌ * என்பது இந்த ர்லோகத்தின்‌ திர்ண்ட பொருள்‌, 49. 
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எ ஈறி ளா ௭ சோரி ரில 9 | 
எச கிரை இள என எர (ட | 
னத்‌ 


டல்‌ 50, ஷித்‌,இ.ம்‌ ப்ராப்தோ யதரா பிரஹ்ம ததப்நோதி 
1 நிபோத, மே | 


ஸமாஸேறைவ கெளந்தேய நிஷ்ட_ரா£ ஜ்ஞாநஸ்ய யா பரா | 


கெளந்தேய- குந்தீபுத்திரனே! ஸித்்‌;திம்‌ ப்ராப்த:-- 
த்யாந ஷஹித்‌;திியை அடைந்தவன்‌, யதா ப்‌, ரஹ்ம ஆப்நேோதுி 


பத்தை அடைவானோ, தத_ா--அந்த உபாயத்தை, ஸமா 
ஸேந - சுருக்கமாக, மே நிபோத-- என்னிடமிருந்து கேட்‌ 
பாயாக;(அந்த ப்ரஹ்மம்‌ எத்தகைய தென்றால்‌) யா ஜ்ஞா 
நஸ்ய பரா நிஷ்டா--தியான ரூபமான ஜ்ஞாநத்திற்குப்பரம 


ந ப்ராப்யமாயிருப்பது அந்த ப்‌ ரண்மமே. 


்‌ கரட்‌ அபல 


90. செவ்வியுறுந்‌ தயானத்தின்‌ சித்இயினைச்‌ சேர்ந்தவவண்‌ 

எவ்வாறு தான்பிரம மெய்துனா-- னவ்வாறு 

சேர்ந்த வதினிலையாள்‌ சித்தி யது௬ருக்க 

மார்ந்தெனது மாணி யறி. 

செவ்விஉறும்‌ த்யானத்தின்‌ சித்தியினச்‌ சேர்ந்த அவன்‌ஃ 
சிறப்புற்ற த்‌. யாந ஸித்‌ தியை அடைந்தவன்‌, எவ்வாறு; 
தான்‌ பிரமம்‌ எய்துனான்‌--எந்த உபாயத்தால்‌ பிரம்மம்‌ 
எனப்படும்‌ ஆத்ம ஸ்வரூபத்தை அடைவானோ, அவ்வாறு 
அந்த உபாயத்தையும்‌, சேர்ந்த அதின்‌ நிலையாம்‌ இத்து 
அது--அவ்வுபாயத்திலிருந்து நிலையாகக்‌ கிடைக்கும்‌ ஷித்‌;தி, 
யாகிற அந்தப்‌ பிரம்மத்தையும்‌, எனது பால்‌--என்னிட 
மிருந்து, சுருக்கமார்ந்து -- சுருக்கமாக, நீ அறி -ஃ 
நீ அறிவாயாக. பத்‌ 
கதை 


கணிப்பும்‌! 


162 கீதாலியாக்யானம்‌ 


ரா ॥ மம்‌) ு - சரசா எக௱- 
பயப்பாயபுத த கூப்ட பபப 


ப்பட ப்பி ட்ட பிட்ப்ப்டட மை ப 
என ௭1088 | ஏஏ ளக எ ரா டிஐ-- 810. 
(89; | டி௦)) 


90. கர்மயோக,த்தாலேயே தியான நிஷ்டையை அடையலாம்‌ 
என்றான்‌ சென்ற ம்லோகத்தில்‌, அந்த. தியான நிஷ்டையால்‌ 
ஆத்மதரிசனத்தைப்‌ பெறும்‌ வழியைக்‌ கூறத்‌ தொடங்குகிறான்‌ 
இந்த ற்லோகம்‌ முதலாக. (ஸித்‌;திம்‌ ப்ராப்த;) சென்ற ஸன்லோகத்‌ 
தில்‌ '*நைஷ்கர்ம்யஸித்‌,தி,” என்றுசொல்லப்பட்ட தியானஸித்‌,தி,யை 
உடலிருக்கும்‌ வரையில்‌ தினந்தோறும்‌ அநுஷ்டிக்கப்படும்‌ கர்ம 
மயோகத்தினாலே அடைந்தவன்‌. இந்த ஸித்‌,தியை அடைந்தவன்‌ 
ப்ரஹ்மத்தை அடைகிறான்‌ என்று கூறுகையாலே இங்கு ஸித்தி, 
என்றது அந்த ப்ரஹ்ம ப்ராப்திக்கு ஸாக,னமாய்‌ சென்ற ம்லோகத்‌ 
தில்‌ விவரிக்கப்பட்டதான தியான ஸித்‌,தி,யேயாகும்‌, (யதா 
ப்ரஹ்ம ஆப்நோதி) எந்த முறையில்‌ வாழ்ந்தால்‌ ப்‌; ரஹ்மம்‌ என்ப்‌ 
படும்‌ ஆத்மாவைக்‌ காண்கிருனோ. அடுத்த மூன்று ற்லோகங்களில்‌ 
இன்ன இன்ன முறையில்‌ வாழ்பவன்‌ ப்‌,ரஹ்மாநுப,வத்தைப்‌ 
பெறுகிறான்‌ என்று கூறி அதற்கு அடுத்த ம்லோகத்தில்‌ அதன்‌ 
பலனாக என்னுடைய பக்தியை அடைகிறான்‌ என்றும்‌, அதற்கடுத்த 
ம்லோகத்தில்‌ அந்த பக்தியால்‌ பரமாத்மாவான்‌ தன்னையடை 
யலாம்‌ என்றும்‌ கூறுகிரானாகையாலே, இங்கு ப்‌,ரஹ்மப்ராப்தி! 
எனப்படுவது ப,க்தியோக,த்திற்குக்‌ காரணமான ஆத்மதரிசனம்‌ 
என்றும்‌, அதனால்‌ ப்‌; ரஹ்ம மப்்‌,தம்‌ ஆத்மாலையே குறிக்கிறது 
என்றும்‌ விளங்குகிறது! (யதா! என்று அடுத்த மூன்று ம்லோகங்்‌ 
ஈணில்‌ அஆதத்மதரிசனத்திற்குக்‌ காரணமாகச்‌ சொல்லப்பட்ட, 
வாழ்க்கை முறை சொல்லப்படுகிறது. (ததா ஸமாஸேந மே 
நிபோதப)ி அந்தமுறையைச்‌ சுருக்கமாகநான்‌ சொல்லக்கேட்பாயாக,. 
"மே திபேராத,'' என்பதற்கு “என்னிடமிருந்து நிச்சயித்துக்‌ கேட்டுக்‌ 
கொள்‌” என்று பொருள்‌. *நி' என்னும்‌ உபஸர்க்கடம்‌ நிச்சயத்தைக்‌ 
காட்டுகிறது. கடைசிப்‌ பாத;த்தாலே, 'யதரா' என்று சொல்லப்பட்ட 
உபாயத்தின்‌ பரம படலமான ப்‌;ரஹ்மம்‌ எனப்படும்‌ ஆத்மாவிண்‌ 
பெருமையைச்‌ சொல்லுகிறான்‌--(நிஷ்டா ஜ்ஞாநஸ்ய யர பரா)முன்‌ 


ப்‌ | 


ஹீ | | சு பழிய 14 பன்‌ ர்‌ நல்‌ க்‌ (ச 1 ச்சி இர 
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ஏ ௫௫8௭0 ஏகி எனா ௫58 ௭ । 
ஏர ககர ஏளரி கன எ ॥ டி ॥ 
இன்‌ கனவி ஈரடாஎ8: | 

விள எனி பெொச்‌ ஏஜர198: ॥ டி5 
அனர்‌ ஏக மர்‌ லிஸ்‌ ஈரரக। 


ர்‌] 


பி 
ர 
்‌ 


உ. ்‌ ப 
ன்‌ பன்‌ ... இரக டின்‌ எடி சர்‌ ॥ டி ॥ 
51, புத்த்‌ஃயா விறத்தயா யுக்தோ, த்‌.ருத்யாத்மாநம்‌ , 
| நியம்ய ௪[| 
ப்‌, தராடுந்‌ விஷயாம்ஸ்த்யக்த்வா ராகத்‌ வேஷெள , 
வ்யூத;ஸ்ய ௪ | 
ல்‌ 
ப்‌ 52. விவிக்தஸேவீ, லக்‌ ,வாஸீ ) மதவாக்‌ காய மாநஸ: | 
த்யாநுயோக;பரோ நித்யம்‌ வைராக்யம்‌ ஸமுபாஸ்ரித: | 
ட 
்‌ 53. அஹங்காரம்‌ ப்டிலம்‌ தர்ப்பம்‌ காமம்‌ கீரோது,ம்‌ பரிக்ரஹம்‌] 


விமுச்ய நிர்மமஸ்‌ ராந்தோ ப்‌ரஹ்மபூ,யாய கல்பதே 1 


பு;த்‌த்‌,யா விறாத்‌;தயா யுக்த: -- ஆத்மதகுவவிஷயமான 
உண்மையதிவோடு கூடியவனாவ்‌, த்‌,ருத்யா --(மூற்கூறிய) 
ஸாத்விகத்‌,ரூதியாலே, ஆத்மாநம்‌ -- நெஞ்சை, 
ச விஷயங்களிலிருந்து மீட்டு, ஸப்‌,தராஜந்‌ விஷயாந்‌ -- 
ஸப்‌,த,ஸ்பர்றரூப ரஸ கூந்த,ங்களாகற பலன்களை, தீயக்‌ 
ன ற 


இியம்ய 


ராகத்‌ வேஷெள -- பட்டம்‌ சதலல்பாம 


கொக்த் தில சொல்லப்பட்ட வனை: ரூபமான ணாவதி 
அந்த ப்ரஹ்மம்‌ எனப்படும்‌ ஆத்மா மேலான "ப்ராப்யமாகும்‌. 

62-வது ற்லோகத்தில்‌ த்‌, யாந யோக பர?” என்று உபாஸகனை 
வர்ணிக்கையாலே இங்கு ஜ்ஞாநம்‌ என்று ஐஞாந ரூபமான 
த்‌ யானத்தைக்‌ குறிக்கிறது, (கெளந்தேய) என்னுடைய அத்தை 
பிள்ளோயாகையாஒலேே இந்த அரிய பொருளை உனக்குக்‌ 
கூறுகிறேன்‌, த 


அத 


7064 நீதாவ்யாக்யானம்‌ 


திகளோடு தொடர்பில்லாத) 
பவனாய்‌, 


ஏகாந்தமான இடத்திலிருப்‌ 
அளவோடு உண்பவனாய்‌, யத 
வாக்காமமாநஸ:-- மநோவாக்காயங்களை தியானத்தில்‌ ஈடு 
படுத்தியவனாய்‌, நித்யம்‌ த்‌,யாநயோக,பர: -- இறுதி வரை 
யில்‌ தினந்தோறும்‌ தியானயோகஷத்தை அநுஷ்டிடப்பவ 
னாய்‌, வைராக்‌,யம்‌ ஸமுபாள்ரித: -- (ஆத்மா தவிர்ந்த விஷ 


லக்‌, வாஸம்‌... 


யங்களில்‌) வைராகுியத்தை வளர்ப்பவனாய்‌]* அஹங்காரம்‌ . 


தே,;ஹத்தில்‌ ஆத்மா என்னும்‌ அபி,மானத்தையும்‌, பட,ிலம்‌-- 
அவ்வபி, மானத்தை வளர்க்கும்‌ வாஸனாடி,லத்தையும்‌, (அது 
காரணமாக வரும்‌) தர்ப்பம்‌ -- கரர்வத்தையும்‌, 
பேராசையையும்‌, 


காமம்‌ -- 
க்ரோத,ம்‌ -- கோபத்தையும்‌, பரிக்$ஈ 


ஹம்‌ -- உறவினரையும்‌, விமுச்ய--கைவிட்டு, நிர்மம;-- 
தன்னதல்லாதது அனைத்திலும்‌ தன்னது என்னும்‌ நினை 
வற்றவனாய்‌, ஸாந்த;:--ஆத்மாநுபவத்தையே இனிதாகக்‌ 
கொண்டவனாய்‌ (தியானயோகுித்தைச்‌ செய்பவன்‌) ப்ரஹ்ம 
பூயாயகல்பதே -- ஆத்மாவை உள்ளபடி அநுப,விக்கிறான்‌. 


அனை ககக வையை 


51. கோதறுர்ப்‌ புத்தியுடன்‌ கூடித்தன்‌ றிண்மையான்‌ 
மீதியலு நெஞ்சை மிகவடக்கத்‌-- இதமரு 

மோசை முதற்பொருள்க ளுூன்ளுறவிட்‌ டொஷ்றிவரும்‌ 
மாசை வெறுப்பவையு மற்று, 


52, தக்கதனி யாமிடத்துச்‌ சார்ந்தறிவு தான்சிறிதுண்‌ 
டொக்கவுரை காயநெஞ்‌ சுள்ளொடுக்கி- மிக்கமர்‌ ந்தே - 
மென்றுந்‌ தியானமாம்‌ யோகஞ்சேர்ந்‌ தெவ்விடத்து 
மொன்று நசைவிடுத லுற்று 


29, ஆங்காரம்‌ வன்மை யகற்செருக்குக்‌ காமமுடனண்‌ 
றிக்கார்‌ வெகுவிதான்‌ சேர்சுற்றந்‌--தேங்காது 
நீந்து மமதை நெகிழ்ந்தே நிகழ்சாந்தன்‌ 
வாய்ந்தபிர மத்தனாம்‌ வந்து, 


ரந 


வயு யப கைவிட்டு) (விவிக்தஸேவீ-- (த்‌. யாந விரோ ” 


்‌ றி எரு 
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கோதறுசர்புத்தியடன்கூடி - ஆத்மதத்வவிஷயமான 
உண்மையறிவோடு கூடியவனாய்‌, தன இண்மையால்‌ --முற்‌ 
கூறிய ஸாத்விக த்‌,ருதியால்‌, மீதியில்‌ நெஞ்சை மிக 
அடக்கி--பட்டிமேயும்‌ நெஞ்சை விஷயங்களிலிருந்து மீட்டு, 
ததமரும்‌ ஓசை முதற்பொருள்கள்‌ உள்ளுறவிட்டூ -- தாழ்ந்த 
வையான ஜப்‌,தஸ்பர்றரூபரஸ்‌ கர ந்தங்களாகிற பலன்களை 
அடியோடு விட்டு, ஒன்றிவரும்‌ ஆசை வெறுப்பு அவையும்‌ 
அற்று-- அவ்விஷயங்களில்‌ ஈடுபாட்டால்‌ வரும்விருப்பையும்‌ 
வெறுப்பையும்கைவிட்‌ இவறிவுதான்‌ தக்க தனியாம்‌ இடத்துச்‌ 
சார்ந்து - தியானத்திற்குத்‌ தகுந்தபடி தியானவிரசோதி 
களோடு தொடர்பில்லாததான ஏகாந்தமான இடத்தில்‌ 
இருப்பவனாய்‌, சிறிது உண்டு-- அளவோடு உண்பவனாம்‌; 
ஓக்க உரை காயம்‌ நெஞ்சு உள்ளொடுக்கி-- முக்கரணங்கள்‌ 
என்று சொல்லப்படும்‌ மனோ வாக்‌ காயங்களை ஒருபடிப்பட 
தியானத்தில்‌ ஈடுபடுத்தியவனாய, மிக்கமர்ந்தே என்றும்‌ 
தியானமாம்‌ யோகம்‌ சேர்ந்து இறுதிவரையில்‌ தினந்தோ 
றும்‌ இயான3யோகட,த்தை அருஷ்டிய்பவனாய்‌, எவ்விடத்தும்‌ 
ஒன்றும்‌ நசை விடுதலுற்று-- ஆத்மாதவிர்ந்த விஷயங்களில்‌ 


ஈடுபடுவதைக்‌ கைவிட்டவனாயி)ஜங்காரம்‌--தேகமே ஆத்மா 54 , 


என்கிற அபி,மாநத்தையும்‌, வன்மை--அதுவளர்க்‌ காரண 
மான வாஸனையின்‌ பூலத்தையும்‌, அதில்‌- அது காரணமாக 

இங்கார்‌ 
சுற்றம்‌-- 
தன்னால்‌ கொள்ளப்பட்ட ர்‌ ஆகியவற்றோடு, தேங்‌ 
காது -- சேராமல்‌, நீந்து மமதை நெகிழ்ந்தே -- தன்ன 
தல்லாததைத்‌ தன்னது என்று நினைக்கும்‌ மமகாரத்தைகீ்‌ 
கைவிட்டு, நிகழ்சாந்தன்‌ -- ஆத்மாநுப்‌,வத்தையே எப்போ 
தும்‌ இனிதாகக்‌ கொண்டிருப்பவன்‌, வந்து வாய்ந்த பிரமத்‌ 


வரும்‌, செருக்கு - கர்வம்‌, காமமுடன்‌ பேராசை, 
வெகுளி- தீதுவிளைவிக்கும்‌ கோபம்‌, தாண்‌ சேர்‌ 


உறவின 


தனாம்‌--ஆத்மாவை உள்ளபடி நேரேகண்டு அநுப,விப்பான்‌. 


அமி ந்‌ 
ட்‌ 2: 


குளு 


766 கதரில்யாகயானம்‌ 


ய்ப்ட்ப்லு நவ கப ப்பட்ட பப்டி 
ஏன னார்‌ இரச ஏ- இரரிஜடிகரிஎ ஏரலின்‌ 8௭ கள. 
956/0 பபப ப்ப த ட 4 
மய்ய 0, ள்‌ -- எரி ட்ட வ 


21, 58, ௦9, சென்ற | டூலோகத்தில்‌ ட்‌ பகத க தமது 
சனத்தைப்‌ பெற.ம்‌ வழியை இந்த வரன்‌ அன்ப ப்ச்ற்பத்‌ 
மாகக்‌ கூறுகிறான்‌. (புத்தத்ியா விமாத; தயா யுக்தல ஆத்ம ரே 
விஷயமான உண்மைம நிவோகு கூடி யவஞாம்‌, இங்கு பூத்தி' எனப்‌ 
படுவது சென்ற ஞ்லோகத்தில்‌ சோல்லப்பட்ட ஆத்மவிஷயமாண 
புத்தியே யாகும்‌; அதற்கு விகுத்தியாவது ஐயம்‌ திரிபூ நீங்கப்பெற்று 
தாகவும்‌ பரிபூர்ணமாகவும்‌ இருக்கை, (ஜ்டிருத்யா ஆத்மாநம்‌ நியம்ய 
௪) 94-வது லோகத்தில்‌ செல்லப்பட்ட ஸாத்விகத்‌.ருதியாலே 
ஸப்;தராதி; விஷயங்களிலிருந்து மீட்டு, நெஞ்சை யோஃம்‌ செய்யத்‌ 
த்க்கதாக்கி, எந்த த்‌ .ருதியாலே. மனம்‌ பிராணன்‌ இந்திரியங்கள்‌ 
ஆகியவற்றின்‌ கிரியைகள்‌ தரிக்கப்‌ டடுகின்‌ றரனவோ அதுவே ஸாத்‌ 
தத த்ருதி” என்று 83-வது ஸ்லோகத்தில்‌ சொ ல்லப்பட்டதன்‌ 6 
(மப்‌;ததாதீ;ந்‌ விஷயாந்‌ த்யக்த்வா)றப்‌, த; ஸ்பர்ற ரூபரஸ க டு 
களாகிற ப்ராக்ருத விஷயங்களைக்‌ கைவிட்டு, மோதக 
அநுஷ்டி க்கும்‌ போத இவன்‌ இந்திரியங்கள்‌ ர ட்‌ 
ஈடுபடுவதைத்‌ தடுத்திருக்க, இங்கு அவற்ைரக்‌ ப பட்‌ 
ர்ன்னலெணில்‌, அவற்றை அருகிலில்லாதபடி, செய்கையே னி 
கைவிடு வதாகச்‌ சொல்லப்படுகிறது. பிஷயங்கள்‌ அருகிலி ன 
இற்திரியங்களை வென்‌ றவனையும்‌ ஃலக்கிவிடுமன்‌ ர. தட 
ஷெள வ்யுத$ஸ்ய ௪) இப்படி விஷயங்களை அருகில்‌ க டடத 
செய்வதன்‌ மூலம்‌ அவற்றில்‌ விருப்பு வேறுப்புகளை நீக்கி, அன்‌ நிக்கே 
தூரத்திலிருக்கும்‌ விஷயங்களிலும்‌ மனத்தில்‌ ஏற்படும்‌ நுண்ணிய, 


விருப்பு வெறுப்புகளை நீக்கி என்றும்‌ கொள்ளலாம்‌. (விவிக்‌தஷஸேவீ) 52 


கியானத்கிற்குத்‌ தடையான எல்லா விஷயங்களிலிருந்தும்‌ டமீங்கப்‌ 
பெற்ற தேசத்தில்‌ வாழ்பஉனாய்‌. *விலிக்த? மப்டூதம்‌ நீங்கியது 
என்று பொருள்படும்‌. இங்கு ப்ரகரணத்தையொட்டி ட்டு 
விரோதிகள்‌ நீங்கப்பெற்ற இதெசத்தைக்‌ குறிக்கிற 

(ஸகவாயர்‌) ்‌ தாத்யல்நதஸ்து யோகேரஸ்தி ரு காய 
நஸ்நத:”' (கீதை 86-16] [அதிகமாக உண்பவனுக்கும்‌ ட்ட ப்‌ 
யாஸம வலைகூடாது? ஒரேயடியாக உண்ணாமலிருப்பவனுக்கும்‌ 
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ஏடி கனவி அளவோடு, சாட -- 
ண்ரகிதாகாளாகிகண்‌, னாகிக்‌. இனவ எ 2 
ஜானா. எட கிறா, சொல்‌ ஏர - 84. 
[பபப தத ப்பட்நிட்பப்ப ட்ட வ படப்‌ 
_ என்னார்‌, எக்‌ லள எ(கக, எப 
வடட பபப கி கத அ அதத பக ன அதன்‌ ல பபப அவன்‌ ட்டம்‌ 


யோகம்‌ கைகூடாது] என்று முன்பு சொல்லப்பட்ட. ரீதியில்‌ 
அதி,கமாகவும்‌ இல்லாமல்‌ மிகக்குறைவாகவும்‌ . இல்லாமல்‌ 
அளவோடு உண்பவனாய்‌. (யதவாக்காயமச நஸ;) மதோ வாக்‌ 
காயங்களாகிற முக்கரணங்களையும்‌ தியான தஜில்‌ வடுபடு த்தியவணாம்ட 
த்‌,ரூத்யா ஆத்மாநம்‌ நியம்ப?? என்றவிட த்தில்‌ நஞ்சை விஷ 
யங்களிலிருந்து மீட்பதைச்‌ சொல்லிற்று. இங்கு இநஞ்சு முதலான 
வற்றை தியானத்தில்‌ ஈடுபடுத்துவதைச்‌ சொள்லுகையாலே புன 
ருக்தி இல்லை. ஸ்திரமான ஆஸனத்தில்‌ வீற்றிருத்தல்‌ முதலான 
வைகள்‌ உடலைத்‌ தியானத்தில்‌ ஈடுபடுத்துகையாகும்‌. ப்ரணவம்‌ 
முதலான தேவையான மந்திரங்களைந்தவிர்ந்த மற்றவற்றை உச்‌ 
சரிப்பதைக்‌ தவிர்ப்பது வாக்கைத்தியான த்தில்‌ ஈடுபடுத்துவதாகும்‌. 
றாுபராற்ரயமாகிற எம்பெருமானுடைய திருமேனியைப்பற்றி 
நிற்பது மனத்தைத்‌ தியானத்தில்‌ ஈடுபடுத்துகையாகும்‌, இனி 
இவையெல்லாம்‌ தியானயோகத்திற்கு உறுப்பானவை என்பதை 
அடுத்தபடி கூறுகிறான்‌. (நித்யம்‌ தயாதந யோகடிபரபி . மரீரம்‌ 
நீங்கும்‌ வரையில்‌ தினந்தோறும்‌ தியானயோ கத்தில்‌ ஈடுபடுவனாய்‌. 
(வைராக்யம்‌ ஸமுபால்ரித:) ஆத்மாதவிர்ந்த விஷயங்களில்‌ 
உள்ள காழ்வுகளை அனுஸந் தித்து, அவற்றில்‌ 
வைராக்யத்தை. வளர்ப்பவனாய்‌; 'ரசகடத்தவேஷெள வ்யுகஷஸ்ப” 
என்றவிடத்தில்‌ இந்தவைராக்‌ஃயத்திற்குக்காரணமான விஷயங்‌ 
களில்‌ விருப்புவெறுப்பின்மை சொல்லப்பட்டது. இங்கு (ஸம 
பாலற்ரித?) என்னுமிடத்தில்‌ *ஸம்‌” என்னும்‌ உபஸர்க்கத்‌ 
த:லே அந்த வைராக்யம்‌ வளர்க்கப்பட்டு உறுதிப்படுத்தப்படு 
வதைக்கூறுகிறது.) / அடுத்தபடி கூறப்படும்‌ அஹங்காரம்‌ முத 
லானவற்றைக்‌ கைவிடும விஷயத்திலும்‌ இப்படியே கண்டுகொள்‌ 
வது, (அஹங்காரம்‌) ஆத்மாவல்லாத தேடிஹத்தை ஆத்மா என்று 
அபி,மானிப்பது. (படலம்‌) இந்த அஹங்காரத்தை வளர்க்கும்‌ வாஸ்னா 
படலம்‌, மாரீரம்‌ மனம்‌ பிராணன்‌ முதலானவற்தின்‌ படலம்‌ யோகத்‌ 
திற்குத்‌ தடையாய்‌ அமையாதபடியால்‌ இங்கு யோக,த்திற்குத்‌ 
தடையாய்‌ அமையும்‌ வாஸனாப,லமே கூறப்படுகிறது (தூர்ப்பம) 
இந்தஅஹங்காரத்தாலும்வாஸனாபடிலத் தாலும்‌உண்டாகும்செருக்கு, 


ட தி 


' எனப்படுகிறது. அடுத்த ம்லோகத்தின்‌ 


76% 


க்தால்யாக்யானழ்‌ 


80 கார ஒர்‌ ரர்‌ இராச, ஏண்ட. ஏன னிடிவுவிர. 
பிப ப ட ப்பட்‌ ட்ம்ப்பபட்ப்ப்ட்ட 
பட்பு த பபணிா்ப்ப்பப் க ப்ப இட்ட பப்ப 
[சரவ ௭௭ராகி 8; | டி0-டி3 |) 


வலவ ககயவைவ் வவட பபா போரது நளகவா்‌ டிராவை ககக ரர ரன தகக “றாழ ர மணக த்க்‌ 5ம்‌ அம்ற்க்கிள்சளார படார்ர்‌ இரப்ப செய பிகு ஈடாணையடம ரா பறியா உரங்க ந்தமறிவிம்‌ ந யுபவவ ட்ப வடா ராலே பகர மறல று ஜர்‌ 5வது கோஷ்பல்‌ 
ட்‌ பவட உர்டபட:  எடககாணகாணள வதம்‌ 


அதாவது-ஏற்றுக்கொள்ளவேண்டியவைகை ஏற்றுக்ர்காள்ளாமல்‌ 
இருக்கை. *நான்‌ யோகி;யாயிருக்கிறேன்‌ " நான்‌, சாந்தியுலடயவனாு 
யிருக்கிறேன்‌*” என்‌ ஐ கொள்ளும்‌ செருக்கும இங்கு “தர்ப்ப” ப்‌, 
தடத்திற்குப்‌பொருளாகும்‌. உ எ்ருநுண்டேர துருப்யதி த்குப்தே௱ 
தர்ம மதிக்ராமதி”'[ ஆபஎதர்ம ஸூத்‌ 1-19-47]![ தன்‌ பெருமையைக்‌ 
கண்டு மிகவும்‌ ஆனந்தமடைபவன்‌ மிஃவும்‌ செருக்குக்‌ கொள்கி 
ரன்‌. செருக்கடைபவன்‌ தர்மத்தை மீறுகிறரான்‌ 1] என்று சொல்லம்‌ 
பட்டதன் ரோ, (காமம்‌) செல்வத்தில்‌ பேராசை, (க்ரேோதஃம்‌) அதை 
அடையத்‌ தடைசெய்பவர்கள்‌ மீது ஏற்படும்‌ கோபம்‌, (பரிக்‌ரஹம்‌) 
இவனால்‌ கைக்கொள்‌ ளப்படும்‌ கொண்ட பெண்டிர்‌ மக்கள்‌ உற்ருர்‌ 
சுற்றத்தவர்‌ முதலானோர்‌. (விமுச்ய) அஹங்காரம்‌ தொடக்கமசய்‌, 
பரிகரஹம்‌ ஈறாக உள்ள அனைத்தையும கைவிட்டு,(நிர்மம;) தன்ன 
தல்லாதது அனைத்திலும்‌ தன்னது என்னும்‌ எண்ணத்தை விட்ட. 
கனாய்‌, (ஸாந்த:) ஆத்மாநுப,வத்தையே இனியதாசுக்‌ கொண்ட, 
வணாய்‌, மனே வாக்காயங்களை அடக்குவதாகிற றாந்தி ஏற்கனவே 
சொல்லப்பட்டு விட்டதாகையா?லை, இங்கு இந்த ஸாந்திக்குக்‌ 
காரணமான *ஆக்மாநுபடிவத்தையே இனிதாகக்‌ கொண்டிருக்கை* 


இப்பதத்தால்‌ சொல்லப்படுகிறது, இந்திரியங்கள்‌ விஷயங்ஈஸில்‌ 
ஈடுபடுவதினின்றும்‌ நீங்குவது, கோபம்‌ முதலானவற்நிலிருந்து 


நீங்குவதும்‌ வெளி விஷயங்களில்‌ இணுக்கு வைராக்யம்‌ ஏற்படுகை 
யாலே விளைகிறது. அந்த வைராக்டயமும்‌ மிக இனிதான ஆத்மா 
நுப,ிவத்தால்‌ விளைகிறது என்று கருத்து (ப்ரரஹ்மபூ.யாய கல்பதே) 
இத்தகைய பெருமைகளை உடையஉனாய்‌, தியான யோகத்தைச்‌ 
செய்பவன்‌ எல்லா படந்தரங்களிலிருந்தும்‌ நீங்கப்‌ பெற்றவனாய்‌ 
ஆத்மாவை உள்ளபடி அநுப,விக்கிறான்‌. “*த்யானமாகிற யோகம்‌ 
தயான யோகம்‌?” என்றோ *தயானத்தோடு யோகம்‌ (சேர்த்தி)! 
என்றோ பொருளாகையாலே, இங்கு தியானமே தியான யோகம்‌” 

்‌.. அர்த்தத்தை யொட்டி 
இங்கு “ப்ரஹ்ம” எாப்,ித,ம்‌ ஆத்மாவைக்‌ குறிக்கிறது. இங்கு 
சொல்லப்படும்‌ ஆத்மாநுப,வம்‌ பக்தியை. விளைப்பதாக அடுத்த 
ஸ்லோகத்தில்கூறுகையாலே, இது இவ்வலகில்‌ பஃக்திக்கு அங்கமாக 


்‌ அமைந்த ஆத்மஸாகஷாத்காரமேயாகும்‌. ப்ரக்ருதி மண்டலத்திற்கு 


அப்பால்‌ அடையப்படுவதாக 6, 7, 8 அத்தியாயங்களில்‌ சொல்லப்‌ 
பட்ட கைவல்ய மோக்ஷம்‌ அன்று. ௦1, 92, 55. 


பதினெட்டாமத்தியாயம்‌ 769 


... ஏறுஏா; ளன எ 94189 க்ஷ! 
0 ஏரு ஒட்டு எசு கார்‌ ராடி ௩2 ॥ 


54 ப்ரஹ்மபூர: ப்ரஸந்நாத்மஈ ந ஸோசது ந காங்க்ஷ்தி ்‌ 

்‌ ்‌ ஸமஸ்ஸர்வேஷு பூ. மேதஷு மத்ய,க்கும்‌ லப,மீேத பராம்‌ || 
-. ப்ரஹ்மபூ,த: -- ஆத்ம ஸ்வரூபத்தை உள்ளபடி கண்ட 

௪ ... வன்‌, மனத்தை உல்டா 
வனாய்‌, ந ஸோசஇ -- (என்னத்‌ தவிர்ந்து வேறு எப்பொரு 
ஊப்பற்றியும்‌) வருந்துவதில்லை; ந காங்க்ஷதி -- (வலர 
ன்றை) விரும்புவதுமில்லை; ஸர்வேஷு பூதேஷு - ட்‌ 
னைத்தவிர்ந்த) மற்ற எல்லா ப்ராக்ருதப்‌ பொருள்களிலும்‌, 

ஸம: -- (பற்றற்றிருக்கையில்‌) ஒத்தவனாய்‌, பராம்‌ -- 
மேலான, மத்,க்கும்‌ -- என்‌ விஷயமான ப,க்தியை, 


லப,தே அணை அடைகிறான்‌. 


ப்ரஸந்நாத்மா -- கலங்காத 


55, தொன்மைப்‌ பிரமவுயிர்‌ தோன்றமன இற்றெவிந்து 
புன்மைப்‌ பலசோகம்‌ பூணசையின்‌-- றன்மையவித்‌ 
தெப்பொருட்கு மொத்தென்பா லேய்ந்தபர பத்தியினத்‌ 
தப்பறவே சேருஞ்‌ சமைந்து, 
தொன்மைப்பிரமஉயிர்‌ தோன்ற - பிரம்மம்‌ எனப்படும்‌ 

அநாதியான தன்‌ ஆத்மாவானது உள்ளபடி. காட்சியளிக்க, 

மன இல்‌ தெவிந்து - மனத்தில்‌ கலக்கங்கள்‌' அற்றவனாய்‌, 


1] புன்மைப்‌ பலசோகம்‌ பூண்‌ நரையின்‌ தன்மை அவித்து -- 
॥ .... (என்னைத்தவிர்ந்த வேறு பொருள்களைப்‌ பற்றிய இழப்பினால்‌ 


ஏற்படும்‌) பல வருத்தங்கள்‌ (அவற்றின்‌ சேர்த்தியினால்‌ உண்‌ 
டாகும்‌)பலவிருப்பங்கள்‌ ஆகிய தாழ்வுகளைய்போக்கி, எப்‌ 
பொருட்கும்‌--என்னைத்‌ தவிர்ந்த அந்த எல்லாப்‌ பரு ட்ப 
லும்‌,ஒத்து--(பற்றற்று இருக்கையில்‌) ஒத்தவனுவ்‌, எச 
பால்‌ ஏய்ந்த பரபத்தியினை-- என்னிடம்‌ உண்டான பரபுக 
தியை, தப்பறவே சமைந்து சேரும்‌-- குறைவில்லாமல்‌ பர்‌! 
பூர்ணமாக அடைவான்‌. 

கீதை--97 


$ப்டைடை ” 
பருத்தி பைசல்‌ 1 
௫ அ அணி ௩ 


710 க்தாவ்யாகியானம்‌ 


சா ॥ எரா எரி ்கோரிககாஷின்க௭- 
எண்ணா; காணான்‌ ஈதர்‌ ரிடுி ராட்‌ டய 
84 ௫ எனாரிக எண - உகர ௭ரி 


94. கர்மயோகம்‌ முதலானஉற்ருலே ஆத்ம ஸாக்ஷாத்காரம்‌ 
ஏற்படும்‌ என்று இதுவரையில்‌ சொல்லப்பட்டது. அந்த ஆத்ம 
ஸாக்டாரக்காரத்தாலே பரப,க்தி விளையும்‌ என்று இந்த ற்லோகத்தில்‌ 
சொல்லுகிறான்‌ , (ப்ர ஹ்மபூ;த:) எல்லையற்ற ஞானத்தையே இயல்‌ 
வாகக்‌ கொண்டதாய்‌, எனக்கு அடிமைப்‌ பட்டிருக்கும்‌ இயல்வுடைய 
தான தன்‌ ஆத்ம ஸ்வரூபத்தை நேரே கண்டவன்‌? ஆத்மாவான.து 
இயல்வான நிலையில்‌ எல்லையற்ற ஞானத்தை உடையதாய்‌ எட்கும்‌ 
வியாபித்திருக்கையாலே அது இங்கு “ப்ரஹ்ம” றப்‌;த;த்தால்‌ 
சொல்லப்படுகிறது. இப்படிப்பட்ட எல்லையற்ற ஞானத்தை 
உடையதாய்‌. “இதஸ்த்வந்யாம்‌ ப்ரக்ருதிம வித்தி, மே பராம்‌ 
ஜீவபூஃகாம்‌?' [கீதை 7--5] [இந்த அசேதன ப்ரக்ருதியைக்‌ 
காட்டிலும்‌ வேறுபட்டதாய்‌, மேலானதான ஜீவஸ்வரூபத்தையும்‌ 
எனக்குப்‌ பரதந்த்ரம்‌ என்று அறிவ,யாக] என்று எனக்கு அடிமைப்‌ 
பட்டிருக்கையையே இயல்வாக உடையதான ஆத்மஸ்வரூபத்தை 
முற்கூறியபடி கர்மயோகாதி,களாலே கண்டவன்‌ என்று கருத்து. 
(ப்ரஸந்நாத்மா) பரப,க்தி ஏற்படுவதைத்‌ தடைசெய்யும்‌ கலேசம்‌, 
கர்மம்‌, விபாகம்‌, ஆயம்‌ என்று யோக; சாஸ்திரங்களில்‌ சொல்லப்‌ 
படுமவற்றால்‌ கலங்காமல்தெளித்தமன த்தையுடையனாய்‌ இருப்பவன்‌. 
ராகததூடிஷிதே சித்தே நாஸ்பதீ; மது; ஸுத$ந:। ந படித்நாதி 
பதம்‌ ஹம்ஸ? நதாசித்‌ கர்த்தமாம்ப,ஸி॥”*[விஷ்ணுதர்மம்‌ 9-10] 
[ விருப்பு வெறுப்புகளால்‌ தூஷிக்கப்பட்ட மனத்தில்‌ மது,ஸுதூனன்‌ 
எழுந்தருளமாட்டான்‌, அன்னப்பறவை ஒரு போதும்‌ சேற்றில்‌ 
கால்வைக்காதன்றரோ ] என்று சொல்லப்பட்டதன் ரோ, *க்லேற 
கர்ம விபாகாமயை: அபராம்‌ ரூஷ்ட;"” [ யோக$ஸூத்ரம்‌ 1--84] 
[கிலேசம்‌, கர்மம்‌, விபாகம்‌, ஆமயம்‌ ஆகியவற்றால்‌ தொடப்படாத 
வன்‌ |] என்று பத௫்ஜலி யோக$ஸூத்ரத்தில்‌ சொல்லியபடியாலே, 
பஷ்யத்தில்‌ 'க்லேம கர்மரதிஃபி,” என்றது இந்த நான்கையும்‌ 
கூறுகிறது. “அவித்ியா-அஸ்மித -ராக5)-த்வேஷ- அபி, நிவேயர: 

யஞ்ச க்லேறா:??*  [1) தே,ஹத்தை ஆத்மாவாக நிர ப்பதாகிற 


பிதினட்டாமத்தியாயம்‌ [1] 


எனக ௭ ௧௭௭ ஏாடுடிர்‌ ஈட எ; எ [8௭௭ வோர்‌; 


அஜ்ஞா நம்‌, 2) ஆக்மாயையும்‌ பு,த்டிதிரமையும்‌ ஒன்றாக நினைப்பதா 
கிற அஸ்மிதை, 8) ப்ராக்ருதவிஷயங்களில்‌ விருப்பாகிற ராகஷம்‌, 
4) அவற்றில்‌ வெறுப்பாகிற தவேஷம, 8) சரீரம்‌ விஷயங்கள்‌! 
ஆகியவை பிரிந்து விடுமா' என எண்ணும்‌ பயமாகிற அபி.நி 
வேவசம்‌ என்கிற இந்த ஐந்தும்‌ க்லேமம்‌ எனப்படும ] என்று யோக 
ஸுூத்ரத்தில்‌ கலேளம்‌ விளக்கப்பட்டது. அநாதி,காலமாக ஜீவன்‌ 
சேர்த்து வைத்திருக்கும்‌ புண்யபாபங்கள்‌ கர்ம” எனப்படும்‌. 
இஉற்றின்‌ விளைவாக இவனுக்கு ஏற்படும்‌ பிறப்பு, ஆயுள்‌, பேகிங்‌ 
கள்‌ ஆகியவை 'விபாகம்‌” எனப்படும்‌. பிறப்பு மேப,கஃம்‌ முதலான 
வற்றால்‌ இவனுக்கு ஏற்படுகிற வாஸனையான ஸம்ஸ்காரம்‌ *ஆமயம்‌” 
எனப்படும்‌. இவற்றால்‌ அடியோடு தொடப்படாதவன்‌ பரமபுருஷன்‌ 
என்று முன்‌ எடுத்த [1--84] யோகஸூத்ரம்‌ கூறிற்று, இந்த 
ஆத்ம ஸாக்ஷ£ாத்காரம்‌ பெற்ற ஜீவனுக்கு; பரப.த்தி உண்டா 
வதற்குத்‌ தடையாயிருக்கும்‌ இவை நீங்கி விடும்‌ என்று இங்கு 
கூறப்படுகிறது. (ந யோசதி) என்னத்‌ தவிர்ந்த எப்பொருளைப்‌ 
பற்றியும்‌, அது கிடைக்கப்‌ பெறாமையாலே வருந்துவதில்லை, 
எயஸ்மிந்‌ ஸ்தி,ிதோநதுடக்கே,த குரருணா$பி விசால்யதே'![ கீதை 
629] [எந்த யோகத்தில்‌ இருப்பவன்‌ (அதிலிருந்து ஓய்ந்திருக்‌ 
கும்‌ நேரத்திலும்‌) மிகப்பெரிய துன்பத்தினாலும்‌ ம€தோவிகாரமடைட 
வதில்லையோ] என்று சொல்லப்பட்டதை. (ந காந்குஷிதி) 
என்னைத்‌ தவிர்ந்த வேறு எப்பொருளையும்‌ விரும்புவதுமில்‌ லை, 
பயம்‌ லப்த்னா சாமரம்‌ லாடடிம்‌ மந்யதே நாதிும்‌ தத: 
[கீதை 6--22] [எந்த யோகத்தைப்‌ பெற்றபின்‌ வேறொரு 
லாப,த்தை அதைக்‌ காட்டிலும்‌ சிறந்ததாக (யோ கத்திலிருந்து 
ஓய்ந் திருக்கும்‌ நேரத்திலும்‌ யோகி) எண்ணுவதில்லையோ ] என்று 
சொல்லப்பட்டதன்றோ. **ந ஹ்ருஷ்யதி”” என்று சங்காரால்‌எடுக்கப்‌ 
பட்ட பாடசாந்தரம்‌ அப்ரஸித்‌; ததமாகையாலே எம்பெருமானாரால்‌ 
அங்கீகரிக்கப்படவில்லை. ஆத்மாநுப,வத்தைச்‌ செய்பவனுக்கு 
ப்ராக்ருத விஷயங்களில்‌ பற்றின்மை தன்னடையே, . 'விளையும்‌$ 
இந்த ஆத்மாநுப,வத்தை விடப்‌ பரமாத்மாநுப,வம்‌ சிறந்தது 
என்று சாஸ்திரங்கள்‌ கூறுகையால்‌ அப்பரமாத்மாவை அநுபவிக்க 
வேண்டும்‌ என்னும்‌ விருப்பம்‌ இவனுக்கும்‌ இருக்கும்‌. ஆகையால்‌ 
பரமாத்மாவைத்‌ தவிர்ந்த மற்ற விஷயங்கள்‌ லேயே இவனுக்கு 
வருத்தமோ விருப்பமோ இல்லை என்று சொல்லப்படுகிறது என்று 


| 
| 
ர்‌ 


க: 


ர்த்து கீதால்யாக்யானம்‌ 


ஏரு எனேவ எச ஏர எளகாரிரராஏ[ எள்‌ இக 
மப வ ப்ப பபப டாட்டா பப பட்டப்‌ 
எச [எராாகாகி8] எகர ிரராகிகு - 


கொள்ளவேண்டும்‌. இனி, ௨ருத்கமும்‌ விருப்பமும்‌ உண்டாகாம 
லீருப்பதற்குக்‌ காணத்லதக்‌ கூறுகிறான்‌ -- (ஸம? எர்வேஷு 
மேஷ) என்னைத்‌ தவிர்ந்த மற்ற எல்லா ப்ராக்ருத விஷயங்‌ 
களிலும்‌ பற்றற்றிருக்கும்‌ விஷயத்தில்‌ ஒருபடிப்பட்டிருப்பவன்‌ ; 
“மற்றவர்கள்‌ பற்றுவைக்கும்‌ கொண்ட பெண்டிர்‌, மக்கள்‌, உற்‌ 
றார்‌, பெருஞ்செல்வம்‌ ஆதியவற்றில்‌ இவன்‌ பற்று அற்றிருக்கை 
யாலே அவற்றின்‌ இழப்பால்‌ இவண்‌ வருந்துவதில்லை. அப்பெ- ள்‌ 
கள்‌ அனைத்தையும்‌ புல்லென மதிப்பவன்‌ இவன்‌, ரத்தின பர்வ 
தத்தில்‌ ஏறவிரும்புகிறவன வைக்கோல்போர்மீது பற்று வைப்‌ 
பானோ” என்று கறுத்து, இத்தகைய நிலை விளைந்தவனுக்குத்‌ தன்‌ 
அருளாலே தன்னிடம பரப,க்தி விளையும்‌ என்று காட்டுகிறான்‌ 
கடைசிப்பாதத்தாலே. (மத்‌;ப,க்திம்‌ லப,தே பராம்‌) என்‌ விஷயத்‌ 
தில்‌ பரப,க்தி எனப்படும்‌ மோக்டிஸாத,மமான சிறந்த பக்தியை 
அடைகிறான்‌. மற்ற விஷயங்களில்‌ பற்றற்றுத்‌ தன்‌ ஆத்மாவை 
அநுப,வித்து வந்த போதிலும்‌, தன்‌ ஆத்மாவுக்கும்‌ எனக்கும்‌ 
உள்ள நெடுவாசியை அறிந்தவனாகையாலே, என்னை அடைவ 
தற்கு ஸாதூனமான மேலான பக்தியை அடைகிறான்‌ என்று 
கருஜ்துட மத்‌; பக்திப்‌ என்ற விடத்தில்‌ மத்‌" மப்;த;த்தால்‌ -பர 
பக்தியின்‌ உற்பத்திக்கும்‌ வளர்ச்சிக்கும்‌ ஸாதனமாக இந்த 
கீரிகையிலும்‌ மற்ற சாஸ்திரங்களிலும்‌ சொல்லப்படுகின்‌ றன வாய்‌, 


உபாஸன தசையில்‌ உபாஸமகர்களால்‌ அநுஸந்தி,க்கத்தக்கவை 
லம்‌ படியான சாப்பெருமானுக்குள்ள) பின்வரும்‌ பெருமைகள்‌ (அவனால்‌) 
. .கருதப்படுகின்றன?-- (1) நான்‌ எல்லா ஜீவர்களையும்‌ நியமிக்கும்‌ 
“ஸர்‌ கேள்வரன்‌. ஆகையால்‌ நியமிக்கப்படும்‌ ஜீவர்களிடம்‌ எடு 


படுவதைவிட நியமிக்கும்‌ ஸர்வேள்வரனான என்னிடம்‌ ஈடுபடு 
வகே சிறந்தது, (2) நான்‌ எல்லா உலகையும்‌ படைத்து அளித்து 
அழிப்பதை விளையாட்டாகக்‌ கொண்டவன்‌, ஆகையால்‌ *காரஃம்‌ 
து த ூீயய:” [அதர்வசிகை--8] [எது உலகிற்குக்‌ காரணமோ 
அந்தப்‌ பரம்பொருளே. தியானிக்கத்தக்கது ] என்ற வேதவாக்‌ 
யத்தின்‌ படி நானே பக்தி செலுத்தத்தக்கவன்‌, மேலும்‌ சரீரங்கள்‌ 
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ஜானி னாடு எ௫்சள்ஸாகாரரஏர்களள்‌ ஐ180898- 


இந்திரியங்கள்‌ முதலானவற்றைக்‌ கொடுத்துப்‌ பேருதவிபுரித்த 
வனாய்‌, தேவர்‌, மனிதர்‌, திர்யக்‌, ஸ்தாவரம்‌ என்னும நாலு வகைப்‌ 
பட்ட படைப்புக்கும்‌ காரணமான நான்‌ இருக்கையில்‌ படைத்து 
அளித்து அழிக்கப்ப௫கிறவர்களாகவே இருக்கும்‌ மற்றவர்களிடம்‌ 
அன்பு செலுத்துவது ஐது (8) தாழ்வுகள்‌ எதுவுமற்றவன்‌ 
நான்‌. ஆகையால்‌ தாழ்வுகளுக்கு இருப்பிடமான மற்றவர்களை 
விட்டு என்னையே பறிறுவது தக்கது. (4) எல்லையற்ற மேன்‌ 
மையை உடைய கணக்கற்ற கல்யாணகுணக்‌ கூட்டங்களுக்கு 
இருப்பிடமாயிருப்பவன்‌ நான்‌, பரத்துவததுக்கு (மேன்மைக்கு) 
உறுப்பான ஞானம சக்தி முதலான குணங்களோடு, ஸெளலப்‌ 
யத்திற்கு (எளிமைக்கு) உறுப்பான இஸெளராீல்யம்‌, வாத்ஸல்யம்‌ 
முதலான ரூணங்களையும்‌ ஒர சேரப்பெற்றவனாகையாலும்‌, ஒவ்‌ 
வொரு கூரணமும்‌ நெஞ்சை ஈர்க்கும்‌ பெருமையுடையதாகையா 
லும்‌ என்னிடமே அன்பு செலுத்தவேண்டும்‌. (8) அமுதக்கடல்‌ 
மேோபான்ற திருமேணி ஆழகையுடையவன்‌ நான்‌, ஆகையால்‌ உபா 
ஸிப்பவர்‌ -ளுக்கு உபாஸிக்கத்தக்க றப ாம்ரயமான திரு2மனி 
யுடைய என்னையே உபாஸிக்கவேண்டும்‌, (6) லக்ஷ்மீநாதூனா 
யிருப்பவன்‌ நான்‌, அனைவராலும்‌ புருஷகாரமாக ஆமய்ரயிக்கத்தக்க 
வளாகையாலும்‌, “அகலகில்லேன்‌ இறையும்‌"என்று என்னை என்றும்‌ 
ஆஸ்ரயித்திருப்பதாலும்‌ “மற” என்று பெபெயர்‌ பெற்றிருப்பவ 
ளான பெரிய பிராட்டியோடு கூடியவன்‌ நான்‌ என்று 
“ஹுரம்ச தே லமிற்ச பத்ந்வயெளா்‌* டபுருஷஸூக்தம்‌] [உனக்கு 
ஸ்ரீ்பூ.மிதே,விகள்‌ பத்தினிகள்‌ ] என்று வேதங்களிலும்‌, **நித்யை 
வைஷா இந்மாதா விஷ்ஹேற: ப$: அநபாயிந்‌”' (விஷ்ணு 
புராணம்‌ 1--8--17) (எப்பொழுதும்‌ விஷ்ணுவை விட்டுப்‌ பிரியா 
மலே இருப்பவள்‌ உலகின்‌ தாயான ஸ்ரீதேவி] என்று ஸ்ம்ருதி 
களிலும்‌ முழங்கப்படுகையாலே. மரியபதியான நானே உபாஸிக்‌ 
கத்தக்கஉணாகவும்‌, அடையப்படுபவனாகவும்‌ இருப்பவன்‌. [ “நித்ய 
ஸந்நிஹித மக்தி:'” (எப்பெழுதும்‌ எம்பெருமானோேடு கூடியே 
இருக்கும்‌ மக்தியாயிருப்பவள்‌ ஸ்ரீதேவி) என்று பாஞ்சராத்ரத்திற்கு 
மூலவேதமான ரஹஸ்யாம்‌ நாயத்தில்‌ கூறியிருப்பதாகத்‌ தாத்பர்ய 
சந்த்ரிகையில்‌ எடுக்கப்பட்டுள்ளது.] (7) தாமரைக்கண்ணனாயிருப்‌ 


பவனி நான்‌, '*தஸ்ய யதா கப்யாஸம்‌ புண்டரீகமேவமக்ஷிணி 


7/4 கீதாவ்யாகயானம்‌ 


ளா சான்‌ ராசர்கள்‌ ஏன(ர்ாஒானர்‌ ர 
8 சோ8 ப டி ॥ 


தஸ்ய உதி;தி நாமச எண ஸர்வேப்‌,ய: மரப்மப்‌, யம உதி;த8 
உம்ததி ஹவை ஸர்வேப்டூய; பாப்மய்‌ பயோ யஏவம்‌ வேரு?” 
[சாந்‌ 1--6€...7] [அந்தம்‌ பரமர்த்மாவிற்கு ஸுூர்யனால்‌ மலர்ந்து 
தாமரைபோன்ற இரு கண்கள்‌ உள. அவனுக்கு உத்‌” (உயர்ந்த 
வன்‌) என்று பெயராகும்‌, ஆவன்‌ எல்லாப்பாபங்களுக்கும்‌ அம்‌ 
பாற்பட்டவன்‌. இதை அறிபவன்‌ எல்லாப்‌ பாயங்களிலிருந்தும்‌ 
நீங்கப்பெறுகிறான்‌.] என்று ஸம்ருதியிலும்‌ தாமரைக்கண்ணனான 
என்னை உபாஸிப்பவனுக்கே எல்லாப்பாபங்களும்‌ நீங்கும்‌ என்று 
முழங்கப்பட்டது. ** சக்ஷாஷா தவ ஸணெளம்யேரு பூதாஸ்மி 
ர்கு,நுந்த;ந। கூமிஸ்யாமி அக்ஷயாந்‌ லோகாந்‌ த்வத்ப்ர 
ஸாதத்‌ அரிந்த” [ரா-- ஆர 64-18] ர எதிரிகளை 
அழிக்கும்‌ ரகுகுலத்தோன் றமல?! உன்னுடைய அருள்‌ நிரம்பிய 
பார்வையாலே நான்‌ பரிசுத்தி பெற்றேன்‌: உன்‌ அருளாலே 
நான்‌ அழியாத உலகங்களுக்குச்‌ செல்வேன்‌.] *:ஜாயுமாநம்‌ ரி 
புருணம்‌ யம்‌ பஸ்யேந்‌ மது,ஸூத;ரந:। ஸாத்விக: ஸது விஜ்€ஞேய5 
ஸவை மோசக்ஷார்த்தசசிந்தக:|”! [பார--மோ௯்ஷ 24978) | ஒரு 
மனிதன்‌ பிறக்கும்‌ போது அவனை மதுளுதனன்‌ கடாகு்ஷித்தானாகில்‌ 
. அவன்‌ ஸத்வகுணமுடையவனாவான்‌ என்றும்‌,மோக்ஷ்த்தைப்பற்றிச்‌ 
சிந்திப்பான்‌ என்றும்‌ அறியத்தக்கது.] என்று ஸ்ம்ருதிகளிலும்‌ 
இவ்வர்த்தம்‌ விளக்கப்பட்டது. ஆகையால்‌ என் விஷயத்தில்‌ பக்தி 


செய்வதே தக்கது, (8) ஜீவர்களுக்கு உடையவனான ஸ்வாமியாய்‌ 
நான்‌ இறாக்கையாலே ப,க்தியை உண்டாக்கி வளர்ப்பது என்‌ 
பொறுப்பு [ப,ிக்தியை உண்டாக்குவது மரதலஸியவற்றில்‌ முற்கூறிய 
பெருமைகளெல்லாம்‌ ஒருதட்டு என்றால்‌. 'ஸ்வாமித்வம்‌” ஒரு தட்டு 
ஆகும்‌, இவனுக்கு உடைமையாயில்லாத ஜீவர்கள்‌ ஒருவரும்‌ 
இலர்‌ என்று தாத்பர்ய சந்த்ரிகை,] 54, 


ஞா பை ரத 


பிதினெட்டாமத்தியாயங்‌ ட்ச்தி 


84 1) ௩6௭8 -- 
போ. ஏரண வஎளிளாமி சானகி எனப 
பட்‌ ஸின்‌ சன்‌ என ரட்‌ 8௭௭00 ॥ 541 
ய ்‌ ௩. போவ 4 
கட்ட பக்த்யா மாம்‌ அபி,ஜாநாஇ யாவாந்‌ யஸ்சாஸ்மி, 
தத்த்வத: 1 
தோ மாம்‌,தத்த்வ2தா ஜ்ஞஷாத்வா,விறதே தத;நந்தரம்‌ ப! 
பூமிப்‌), ்‌ 7 
ய: - ஸ்வரூபத்தாலும்‌ ஸ்வபராவத்தாலும்‌ நான எத 
தகையவனோ, யாவாந்‌ ௪ ௮ஸ்மி - கூரணத்தாலும்‌ செல்வத்‌ 
தாலும்‌ நான்‌ எப்படிப்பட்டவனோ, மாம்‌ -- அத்தகைய 
என்னை. பக்த்யா - முற்கூறிய பரபக்தியாலே, தத்‌ 
தவத: - உள்ளபடி, அபி,ஜாரநாத -- அறிகிறான்‌? மாம்‌ -- 
என்னை, தத்த்வத: ஜ்ஞாத்வா - உள்ளபடி அறிந்து, தீத; 
நந்தரம -- அதற்குப்‌ பிறகு, தத;-- பரம ப,க்தியாலே, 
மாம்‌ -- எனனை; விஸஙதே -- பரிபூர்ணமாக அடைகிறான்‌. 
55, ஒவ னாவேமைற்‌் றெவ்வளவி னுண்மையினா 
லாவனாங்‌ கென்னை யறிவதுதான்‌ - மேவநிகழ்‌ 
பக்இயான்‌ மெய்யுணர்ந்தே பண்பா லெனைப்பின்னை 
. முத்தியால்‌ வந்தடையு முற்று. 
ஏவன்‌ நான்‌ ஆவேன்‌ -- ஸ்வரூபத்தாலும்‌ ஸ்வபராவத்‌ 
தாலும்‌ நான எத்தகையவனோ, மற்று--மேலும்‌, எல்‌ 
வளவின்‌ ஆவண்‌ -- கேணத்தாலும்‌ செல்வத்தாலும்‌ நான்‌ 
எப்படிப்பட்டவனோ, ஆங்கு என்னை -- அத்தகைய என்னை, 
மேவநிகழ்‌ பத்திமான்‌ - முற்கூறிய பரப,க்தியாலே, உண்‌ 
பையினால்‌ அறிவதுதான்‌ -- உள்ளபடி அுிகிறான்‌? மமெய்‌ 
உணர்ந்தே -- உள்ளபடி அறிந்து, பின்னை -- அத்நிகுப்‌ 
பிறகு, பண்பால்‌ -- பரமப,த்தியினாலே, எனை - என்னை, 
முத்தியால்‌ உற்று வந்தடையும்‌-- மோக்ஷநிலையில்‌ பரிபூர்ண 


மாக வரந்தடைவான்‌. 


நீதாள்யாக்பானம்‌ 


ளப வனா; இளசாக எ ஏர்‌ ஏிளிஸி 


58. மூன்‌ ஸ்லோகத்தில்‌ சொன்ன பரப,க்தியாலே என்னை 
உள்ளபடி அறிகையாகிற பரஜ்ஞானத்கதைப்‌ பெறுகிறுன்‌ என்‌ 
றும்‌, அதற்குப்‌ பின்‌ அந்தப்பரபடக்தி முற்றிய நிலையான பரமபடக்தி 
யாலே முக்தி நீலையில்‌ என்னோடு ஸாயுஜ்யம்‌ பெறுகிறான்‌ என்றும்‌ 
கூறுகிறான்‌ இந்த ஸ்லோகத்தில்‌, **கஸ்சிந்‌ மாம்‌ வேத்தி தத்த்‌ 
வது?” [கீதை 7-8] [பல்லாயிரவரில்‌ ஒருஉ௨£னே என்னை உள்ள 
படி. அறிகிறான்‌ ] என்றும்‌. '*வாஸுர்குவஸ்‌ ஸர்வம்த ஸமஹாது 
மா ஸுதுர்லப”” [119] [*வாஸுதேதவவனே எனக்குப்‌ பரம 
ப்ராப்யமாகவும, ப்ரரபகளுஃவும, தமாரகம, போஷகம்‌, பேராக்‌,மம்‌ 
முதலான எல்லாமாகவும்‌ இருக்கிறான்‌? எஸ்று எண்ணி என்னை 
மரணமடைகிறான்‌ , அவன்‌ விசாலமான தெஞ்சை உடையவன்‌ 
ஆவான்‌; (இவ்வுலகில்‌எனக்கும்‌) மிகவும்கிடைத்தற்கரியவனாவான்‌ £ 
என்று: ஏழாம்‌ அத்தியாயத்திலும்‌, 


2 (ரக (44 ட இ ந்ர்ச்ஸ்ஸு 


்‌ (2 6, று 
ப்‌,க்த்யா “தவநந்யா றக்ய அஹமேவம்‌ விதேரா5ர்ஜுந 
ல்ஞாதும்‌ தூரஸ்டும்‌ ச தத்த்வேந ப்ரவேஸ்டூம்‌ ச பரந்தபா | 

[கீதை 11-54] 
[எதிரிகளைத்‌ தவிக்கசி செய்யும்‌ அர்ஜுனனே? நான்‌ ஸ்வயம்‌ ப்ர 
வயோஜன படக்தியாலேயே இவ்வண்ணமாக உள்ளாபடி (மாஸ்த்‌ 
ஏங்களால்‌] அறிவதற்கும்‌, காண்பதற்கும்‌ அடைவதற்கும்‌ கூடிய 
வன்‌ ] என்று பதினோராம்‌ அத்தியாயத்திலும்‌ சொல்லப்பட்ட 
மஹாத்மாலான ஸ்வயம்‌ ப்ரயோஜன ப,க்தி நிஷ்டனைப்பற்றிப்‌ 
பேசுகிறது இந்த ஸ்லோகம்‌. (ம அஸ்மி) எத்தகைய ஸ்வ 
ரூபத்தை உடையஉனாய்‌ நான்‌ இருக்கிறேனோ; சென்ற ஸ்லோ 
கத்தில்‌ *'மத்படக்கிம்‌?” என்றவிடத்திலுள்ள *மத்‌” மப்சக்‌ 
தாலே கருதப்படும்‌ ஜகடத்காரணத்வம்‌ எமர்வேம்வரத்வம்‌ ஆகியஉறி 
மருடு கூடிய ப;கடவத்‌ ஸ்வரூபத்தைக்‌ காட்டுகிறது. அத்துடன்‌ *ய:” 
என்னும்‌ இச்சொல்‌, “ஸத்யம்‌ ஜஐஞாரும்‌ அரந்தம்‌ ப்ரஹ்ம” 
[தை:-ஆந 1] [விகாரமற்றதாய்‌, தானே.ப்ரகாசிப்பதாவ்‌, தேசத்‌ 
தாலும்‌ காலத்தாலும்‌ வஸ்துவாலும்‌ அளவற்றுதாயிருக்கும்‌ 
ப்ரஹ்மம்‌] *ஆரநந்தேரா பரஹ்ம”' (தைத்‌-ப்‌,ருகு 6--1][ஆனந்‌ 
தமே வடிவாயிருப்பது ப்ரஹ்மம்‌) *அபஹுதபாப்மா விஜர: விம்‌ 
குத்ய: விறோக:;விஜிக,த்ஸ: அபிபாஸ?””[சந்‌ 8-7-1] [பரமாத்மா 
பாபமற்றவன்‌? கிழத்தனமற்றவன்‌? .மரணமற்றவன்‌? வருத்தமற்ற 
வன்‌? பசியற்றவன்‌ $; தாகமற்றவன்‌, ] மூதலான மோத_,க வாக்கியங்‌ 
களில்‌ சொல்லப்பட்ட ஸ்வரூப நிரூபக குணங்களான ஸுத்யத்வம்‌ 
1 விகாரமற்றதாயிருக்கை ] வ்ஞாதத்வம்‌ [தானேபிரகாசிப்பதா 
யிருக்கை] அநந்தத்வம்‌[ மூவகை அளவும்‌ அற்றதாயிருக்கை]ஆநந் 
தடத்வம [ஆன ந்தமயமாயிருக்கை] அமலத்வம்‌[ தாழ்வுகள்‌ அற்ற 
தாயிருக்கை] என்னும்‌ ஸ்வரூப நிரூபகத,ர்மங்களையும்‌ குறிக்கிறது, 
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ஏாச[காகு, 8 ஈரிள்க என வியப கயம்‌ 


எல்லா வித்யைசளிலும்‌ அநுஸந்‌ கிக்கத்தக்கவையான இவற்றை 
அறிந்து கெயண்டால்‌ தான்‌ ப்‌,ரஹ்ம ஸ்வரூபத்தை அறிந்து 
கொள்ள முடியுமாகையாலே இவை ஸ்வரூப நிரூபக குரிணங்கள்‌ 
எனப்படுகின்றன. இவை ப_ாஷ்யத்தில்‌ (ஸ்வப,ாராவத:” என்று 
சொல்லப்படுகின்‌ றன. “ஸ்வரூப? ஸமப்ததம்‌ ஸ்வரூப நிரூபக தடரீமங்‌ 
களைக்‌ குறிக்கின்றது என்றும்‌, **ஸ்வபாவ'” மப்தம்‌ ஸெளலப்ட 
யத்தைக்‌ குறிக்கின்‌ றது. என்றும்‌ சிலர்‌ உரையிட்டதாகத்‌ தாத்பர்ய 
சந்த்ரிகை (யயாவாந்‌ ச அஸ்மி) நான்‌ எந்த ஆர கை உடைய 
வனாயிருக்கிறறேனே. (யாவத்‌' என்னும்‌ றப்‌$தம்‌ ஒரு வபொருளின்‌ 
உயர்வு தாழ்வுகளை அள விடுவதற்கு உறுப்பான ஆர்க்க 
குறிக்கிறது. இங்கு *குடணத்தாலும்‌ விபூதி எனப்படும்‌ பல்ப்கல்‌ 
தாலும்‌ நான்‌ எந்த ஆகாரத்தை உடையவனோ' என்று சொல்லப்‌ 
பட்டதாகிறது, இங்கு குணம்‌” என்று நிரூபித ஸ்வரூப வியோஷ 
ணமான (ஸ்வரூப நிரூபக குணங்களால்‌ நிர்ணயிக்கப்பட்ட 
ஸ்வரூபத்தில்‌ உள்ள மற்ற குரணங்களான) ஜ்ஞா நம்‌, க்தி 
முதலான மற்ற எல்லாக்‌ குணங்களையும்‌ சொல்லுகிறது. (மாம்‌) 
அத்தகைய என்னை. (பக்த்யா தத்த்வத: அபிூஜா நாதி) முற்கூறிய 
ப,க்தியாலே நானே ப்ராப்யமாகவும்ப்ராபகமாகவும்‌ தாரக போஷக 
பேரக்யங்களாகவும்‌ இருப்பவன்‌ என்று உபாஸகன்‌ உள்ளபடி 
அறிகிறான்‌. “*கம்சிந் மாம்‌ வேத்தி தத்த்வத?'* [கீதை 8] 
“வாஸ தேவஸ்‌ ஸர்‌ வமிதி ஸமஹாத்மா ஸுதுடர்லப_??' [ /-19] 
“படக்த்மார தவநந்யயா றக்ய:...ஜ்ஞுமதும்‌ தடரஷ்டூம்‌ ச தத்த்வேந 
ப்ரவேஷ்டும்‌ ௪ '?[14-5%]/என்ற விடங்களில்‌ ஜ்ஞாநியின்‌ பரிபக்குவ 
நிலையாகச்சொல்லப்பட்ட பகவதடத்யந்த பாரதந்த்ரிய ஜ்ஞாநத்தை 
யுடைய மஹாத்மாவாக உபாஸகன்‌ பரிணமித்து நிற்கும்நிலையைச்‌ 
சொல்லுகிறது. *'யாவாந்‌ யம்சாஸ்மி'' என்னும்‌ தொடரோடு 
'தத்த்வத:”என்னும்‌ பத;த்தைச்சேர்ப்பதில்‌ ஸ்வாரஸ்யமில்லையாகை 
யாலும்‌, '*தத்த்வத? அபிஜாநாதி'' என்று கூட்டுவதால்‌ (ஐயநீ 
திரிபற என்‌ ஸ்வரூபஸ்வப_ாாவங்களை அறிகிறான்‌? என்னும்‌ சிறந்த 
பொருள்‌ கிடைக்கையாலும்‌ இப்படிக்‌ கூட்டிப்‌ பொருள்‌ கொள்ளப்‌ 


படுகிறது. பரப,க்தியினால்‌ , உண்டாகும்‌ இந்த தத்த்வஜ்ஞாநமே பக 
பரஜ்ஞாநம்‌ எனப்படுகிறது. உபாஸகனுக்குப்‌ பரபக்தியின்‌ முற்றிய பதி 


நிலையில்‌ விளையும்‌ இந்தப்‌ பரஜ்ஞாநம்‌ ஆழ்வாருக்கு “மயர்வற 
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மதிநலம்‌ அருளினன்‌”? [திருவாய்‌ 1-1-1] என்கிறபடியே எம்பெரு 
மானுடைய நிர்ஹேதுக கிருபையினாலேயே உண்டாயிற்று, **மாம்‌ 
வேத்தி தத்த்வத:"” [கீகை 7-8] எஜ்ஞாதும்‌ தரஷ்டும்‌ ச தத்த்‌ 
வவேந”' [கீதை 11-54), *தத்த்வத?: அபிஜாநாதி'' [கீதை 18-56] 


என்னும்‌ இந்த கீதா ம்லோகங்களைத்‌ திருவுள்ளம்‌ பற்றியே ஆசார்ய 
ஹ்ருதயகாரர்‌ மூன்றாம்‌ ப்ரகரணத்தின்‌ இறுதிச்‌ சூர்ணையில்‌ 
வதக்வகவக பளகககையுவளைளாளாராட் ட ்‌ 


'தத்வவேத,ந மறப்பற்று” என்றும்‌, நாலாம்‌ ப்ரகரணத்தின்‌ முதல்‌ 
சூர்ணையில்‌, “*தத்வஜ்ஞரானவர்‌?' என்றும்‌ அருளிச்‌ செய்திருப்பது 
அநுஸந்தி,க்கத்தக்கது, (மாம்‌ தத்த்வத: ஜ்ஞாத்வா) என்னை முற்‌ 
கூறியபடி உள்ளபடி. அறிந்து, இந்தப்‌ பரஜ்ஞாநமானது இவனுக்கு 
உபாயமாகவன்‌ றிக்கே ஸ்வயம்‌ ப்ரயோஜனமாய்‌ இருக்கையாலே 
அதன்‌ இனிமையை நோக்கி மறுபடியும்‌ அநுவதி;க்கிறான்‌. (தத; 
நந்தரம்‌) அந்தத்‌ தத்வஜ்ஞானம்‌ உண்டான உடனேயே; இவன்‌ 
ப்ரரப்யனணான எம்பெருமானே ப்ராபகமாகவும்‌ இருப்பவன்‌ என்று 
உணர்ந்து விட்டபடியால்‌ இவனுக்கு ஜந்மாந்தரம்‌ இல்லையென்‌ 
றும்‌, இந்த ஜ்ஞானம்‌ உண்டான ஐந்மத்திலயே இவனுக்கு 
மோக்ஷம்‌ ஸித்திக்கும்‌ என்றும்‌ உணர்த்தப்படுகிறது. *தத்த்வத: 
ஸ்ஞாத்வா விமாதே'? என்று கூறினாலே தத்‌ வஜ்ஞான த்திற்கு 
அடுத்தபடி ப,கவத்‌ ப்ராப்தி ஸித்‌;தி, க்கிறது என்று தேறக்கூடி 
யதாயிருக்க, *தத;நந்தரம்‌? என்னும்‌ பதடத்தையிட்டது -- இவ 
னுக்கு மற்ற உபாஸகர்களைப்போலே ப்ராரப்;தடகர்ம மேஷம்‌ இருந்‌ 
தாலும்‌ கதை அநுப,விப்பதற்காக மற்றொரு பிறப்பை எடுக்க 
வேண்டிய அலஉசிடமில்லை என்று உணர்ததுவதற்காக (தததநந்தரம்‌ 
விறகேத) இவன்‌ :-ப்ராப்தாவும, ப்ராபகனும, பராப்திக்கு. உகப்பர 
ணும்‌ நாமோ”? என்பதைஅறிந்து விட்டானாகையாலே, மற்ற உபாஸ 
கர்களுக்குப்போலே, ப்ராரப்‌$த,ஃகர்மம்‌ முடியும்‌ உரை பல பிறவி 
களைக்கொடுத்து உண்மையறிவு விளைவதற்காக ஆத்மயாததாத்ம்யா 
நுஸந்தரானம்‌, தரிவிதட பரித்யாகம்‌ முதலானவற்றுடன்‌ படத்தி 
செய்யும்படிவிதி, த்து இவனை என்னைவிட்டு விலக்குவதில்லை; அந்தப்‌ 
பிறவிலேயே என்னை அடைவிக்கிறேன்‌ (தத:மாம்‌ விஈதே) அந்த 
ப,க்தி.பினாலேயே என்னை அடைகிறான்‌. இங்கு வியதே என்று கீதை 
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ஏவுகனை ஈர்‌ எனிரினல்‌ ௭௭ ௭ 8 ஈரோ 


| பமக ளம பகவாம்பில்‌ பபபல மம்‌ அப்பம்‌ பவட பம பப 
யில்‌ ஆக்மநேபத,ப்ரயோக,ம்‌ செய்யப்பட்ட போதிலும்‌. மஹாத்மா 
வான இவன்‌ ““தனகத்கேயாக எனைக்கொள்ளுமீதே'” [திருவாய்‌ 2 
9.4] என்றும்‌, “உனக்கே நாமாட்செய்வோம்‌'” [திருப்பாவை 89] 
என்றம்‌ இவன்‌ பெறுவது பரார்த்ததாநுபுவகைங்கர்யங்களே என 
உணர்த்துவதற்காக பாஷ்யகாரர்‌ 'ப்ரவியதி”” என்று பரஸ்மை 
பத;ச்சொல்லாலே விளக்கியருளினார்‌. ''ப்ரவேஸ்டும்‌ ச: [11-54] 
என்று கீதையிலும்‌ முன்னமே இவன்பெறும்பயன்‌ ப்ர வேறலப்‌; த. த்‌ 
தாலே குறிக்கப்பட்டதன்றோ, 'ப்ரவேஷ்டுமிதி ப்ராகு,க்தை 
கார்த்‌, யஜ்ஞாபநாய பரஸ்மை பத_ஸித்த_;யே ௪ :ப்ரவிறத்‌? இத்‌ 
யுக்தம்‌?” [ப்ரவேஷ்டும்‌ ச'! [கீதை 11-84] என்று முன்‌ இதே 
விஷயம்‌ சொல்லப்பட்டது என்று நினைவுறுத்துவதற்காகவும்‌,; 
(இவன்‌ பெறும்‌ படிலன்‌ பரமனின்‌ உகப்பிற்கு உறுப்பானதே 
என்று) பரஸ்மைபத;ப்ரயோக,த்தால்‌ உணர்த்துவதற்காகவும்‌ 
ப்ரவிறதி? என்று பராஷ்யத்தில்‌ அருளிச்செய்யப்பட்டது] என்று 
இவ்விஷயம்‌ தாத்பர்யசந்த்‌ரிகையிலும்‌ தெளிவாகக்‌ காட்டப்‌ 
பட்டது, '“ப.ந்த்யா தவநந்யயா மக்ய:......ஜ்ஞாதும்‌ தரஷ்டும்‌ 
ச தத்‌ வேநப்ரவேஸ்டும்‌ ௪” [கிதை 11-54] என்று ஜ்ஞாந 
தரிசனங்களுக்குக்‌ காரணமாயிருக்கும்‌ பக்தியே ப்ரவே௱மாகிற 
ப,கடவத்ப்ராப்திக்கும்‌ காரணம்‌என்று கண்ணன்முன்னமே சொல்லி 
யிருக்கையாலே இங்கு *தத:” என்றது அருகிலிருக்கும்‌ தத்வ 
ஜ்ஞானத்தைக்‌ காட்டாமல்‌ ற்ஸலோகத்தின்‌ தொடக்கத்திலிருக்கும்‌ 
ப,க்தியையே சாட்டுகிறது, பரப,க்தியினாலே பரஜ்ஞாநம்‌ உண்‌ 
டாவதாகச்‌ சொல்லிவிட்டு, இங்கு பீராப்திக்குக்‌ காரணமாகச்‌ 
சொல்லப்படும்‌ பக்தி அந்தப்‌ பரப,க்தியின்‌ முற்றிய நிலையாய்‌, 
அந்தப்‌ பரஜ்ஞாநத்திற்குப்‌ பிறகே உண்டாலதான பரமப,க்தியே 
என்று அறியத்தக்கது. எம்பெருமானுடைய ஸ்வரூப ஸ்வபாவ 
குரணவிபூ,திகளை உள்ளபடி அறிந்த பின்பு அந்த அறிவுக்குக்‌ 
காரணமான பரப,க்தி எல்லையற்ற பெருமையுடைய பரமபடக்தி 
யாய்‌ முதிர்ச்சி - அடைகிறது என்றும்‌, அதுவே அவனுக்கு அந்த 
ஜன்மத்திலேயே ப,கவத்ப்ராப்தியை அளிக்கிறது என்றும்‌ சொல்‌ 
லப்படுகிறது, இத்தால்‌, பரப,க்திமினாலே ததவஜ்நோனம்‌ உண்‌ 
டாகிறது; அந்தத்‌ தத்வஜ்ஞானத்தாலே நேரே மோக்ஷம்‌ உண்‌ 
டாகிறது என்னும்‌ சங்கரரின்‌ மதம்‌ கண்ணன்‌ திருவுள்ளத்திற்கு 
உகந்ததன்று என்று விளங்குகிறது. இங்கு '*மாம்‌ அபிஜாநாதி, 


்‌ 
| ம்ப்ளச்டையம்ப ணை லை 


780 கீதாள்யாக்யானம்‌ 


இ எண்ன சர்‌, க எனா எள ஏண்ட (9. டி) 


2௫ சோ ர 998 என ளா ॥ டிடி | 


என்று சொல்லப்படும்‌ பரஜ்ஞாநம்‌ பரமாத்ம தரிசனமே ஆகை 
யாலே *அபே,த, வாக்யார்த்தத ஜ்ஞாநத்தாலே மோக்ஷம்‌”? என்‌ 
னும்‌ அத்வைத மதத்கிற்கு இது எவ்வகையிலும்‌ பொருந்தாது, 
தத: என்பதை முதலிலிருக்கும்‌' ப,க்தியைக்குறிப்பதாகக்‌ கொள்ளா 
மல்‌ அருகிலிருக்கும்‌ தத்வஜ்ஞாநத்தைக்‌ குறிப்பதாகக்‌ கொண்டால்‌ 
'தத்வதோ ஜ்ஞாத்வா” என்பதோடு புநருக்தி தேராஷமும்‌ 
டாகும்‌, தத்வ ஜ்ஞாநத்திற்குக்‌ காரணமான பரபடக்தியே *தத:” 
என்று பகவத்‌ ப்ராப்திக்குக்‌ காரணமகிறது என்று சொல்லுவதில்‌ 
பயனில்லையாகையாலே பரப,க்தியின்‌ முற்றிய நிலையான பரம படக்‌ 
தியே இங்கு *தத:” என்று அநுவதிக்கப்படுகிறது என்று கொள்ள 
வேண்டும்‌. 


டண்‌ 


பரஜ்ஞாநம்‌ து தஸ்யைவ ஸாக்ஷாத்கார: பரிஸ்பு,ட:। 


்‌ ஸசி 1] க அ ்‌] ்‌ ப்‌ 
உழுத பரப,த்திரத்‌,ருஷ்டார்த்த, ப்ரத்யக்ஷாபி,. நிவேமநம்‌ | 


புநர்விய்லேஷ பீ,ருத்வம்‌ பரமா படிக்திருச்யதே ॥ 
.... [பரப,கீதியாவது- சாஸ்திரம்‌ முதலானவற்றாலே அறிந்த 
பகலவத்விஷயத்தை நேரே காணவேண்டும்‌ என்னும்‌ விருப்பம்‌, 
பரஜ்ஞர நமாவது அந்த ப.ஈஷ$வத்ட விஷயத்தைத்‌ தெளிவாக 


[மனத்திலே கண்டுஅநுப ,விப்பது.பரமப,க்தியாவது அந்தப,கடவத்த 
| விஷயத்தைப்‌ பிரியில்‌ த,ரிக்கமாட்டாமை. ] ““தர்மநம்‌ பரபடக்தி: 
! ஸ்யாத்‌ பரஜ்ஞாுநம்‌ து ஸங்கம:"*[ பரமாத்மாவைமனத்திலேகாண்‌ 


பது பரப,க்தியாகும்‌. மனத்திலே அவனோடுகலந்து பரிமாறுவது பர 
ஜ்ஞானமாகும்‌.] என்றுபரப,க்தி பரஜ்ஞாந ப,ரமபக்திகளை விளக்கு 
வர்ரம்மாழ்வாருக்கு '*சூழ்விசும்‌ பணிமுகில்‌'?| திருவாய்‌ 10-௦9) என்‌ 
னம்திருவாய்மொழிக்கு முன்‌ வரையில்பரபடக்தி நீலை.''சூழ்விகம் பணி 
முகில்‌” [10--9] திருவாய்மொழியில்‌ பரஜ்ஞாந நிலை. *முலயே 
நான்முகனே”' [திருவாய்‌ 10-10 ] என்னும்‌ திருவாய்மொழியில்‌ 
பரம ப,க்தி நிலை என்று ஆசார்யர்கள்‌ அருளிச்செய்வர்‌.) (ததோ 
விறதே) எம்பெருமானைப்‌ பிரியில்‌ தரியாமையாகிற பரமப,க்தியை 
இவன்‌ பெற்றுவிட்டதையிட்டு இவனுக்கு ப்ராரப்‌,த, மோஷத்தையும்‌, 
அ.தனால்வரும்‌ மறுபிறவிகளையும்‌ கழித்துவிடு கிருனாகையாலே, உண்‌ 
மையில்‌ தனது நிர்ஹேதுககிருபையாலே பேறு பெறும்‌ இவனை 
ப,க்தீயாலே பேறுபெறுபவனாகக்‌ கூறுகிறான்‌. 55. 


| 


டத்‌ 
வடிவ 

டன 
ண 


புதிளெட்டாமத்தியாயம்‌ ரீ61 


எ ப ஈச ஏன்ன கர்ர்‌ ஈகா 
கள்‌ ஏராரசாரணகாராகடளள்‌ 888 8 | ளான 
அரவ எ௫ி கர்ராஏஸ் கணா! உ ஏரு கே 
ஏ$க௱ிர(9 ஏச கர்‌ எகர 
ரானி. ஏர்‌ ரர | டி ॥ 


56. ஸர்வகர்மாண்யபி ஸதா குர்வாணோ மத்வ்யயாஸற்றய; | 
மத்ப்ரஸாதாத,வாப்நோது றாவவைதம்‌ பத,மவ்யயம்‌ 1. 


தத்‌] 


ஸர்வகர்மாணி அபி -- எல்லாக்‌ காம்யகர்மங்களையும்‌, 
மத்‌$வ்யபாஸ்ரய: -- என்னிடத்தில்‌ கர்த்ருத்வம்‌ முதலான. 
வற்றை ஸமர்ப்பித்தவனாய்‌, ஸதா குர்வாண: -- எப்போ 


தும்‌ செய்பவன்‌, மத்ப்ரஸாதாாத்‌ -- என்‌ அருளாலே, மாஸ்‌ 
வதம்‌ -- என்றும்‌ இருப்பதாய்‌, அவ்யயம்‌ -- குறையில்லாத 
அவாப்நோதி -- 


தான, பதம்‌ -- ப்ராப்யமான என்னை, 
அடைகிறான்‌. 


56, மற்றிக்‌ கருமங்க ளெல்லா மருவிரயனைப்‌ 

பற்றிப்‌ பயின்றென்றும்‌ பார்த்தியல்வா--னற்றுமற 

மேவு மெனதருளால்‌ மிக்கடையு மற்கமற 

ஓவுதலி லாப்பதத்தை யுற்று. 

மற்று இக்கருமங்கள்‌ எல்லாம்‌ -- (முற்கூறிய நித்ய 
நைமித்திக கர்மங்கள்‌ மாத்திரமல்லாமல்‌) காம்யகர்மங்கள்‌ 
அனை த்தையும்‌ கூட, எனை மருவிப்‌ பற்றிப்‌ பயின்று -- என்னி 
டத்தில்‌ கர்த்ருத்வம்‌ முதலானவற்றை ஸமர்ப்பித்தவனாய்‌, 
என்றும்‌ பார்த்து இயல்வான்‌ -- எப்போதும்‌ செய்பவன்‌, 
அற்க மற -- குறைவில்லாததாய்‌, ஓவுதல்‌ இலா - அழி. 
யாததான. பதத்தை -- ப்ராப்யமான என்னை, அற்றம்‌ அற 
மேவும்‌ எனது அருளால்‌ -- தடையில்லாமல்‌ வெள்ளமிடும்‌ 
எனதருளால்‌, உற்று -- அணுகி, மிக்கு அடையும்‌ -- பரி 


பூர்ணமாகப்‌ பெறுவான்‌. 


க்தால்யாக்யானம்‌ 


சா ॥எணக எர்டிகா களிர்‌, எ. எளிஈ 
எறி கணி, எகர; - ஈட சொக்க. 
ரளி என ரனசர்‌. ஈனா ஏகக்‌ எல்கி ) பப்பு 
818 ஈர; ஈ(/ எனிரினல்‌ ப டி6 ॥ 


56. இவ்வண்ணமாக அவரவர்‌ வர்ணாஸ்ரமங்களுக்குரிய நித்ய 
நைமித்திக கர்மங்களை, பில்ஸங்க 5 கர்த்ருத்வத்யாக,த்தோடு பரம 
புருஷனுக்கு ஆராகனபசக அநுஷ்டி,ப்பவர்கள்‌ காலக்ரமத்தில்‌ 
பரப,க்தி பரஜ்ஞாந பரமப,க்திகளையும அடைந்து என்னப்‌ பெறு 
வர்‌ என்று இதுவரையில்‌ கூறப்பட்டது. இதற்குமேல்‌ **இழந்த 
ராஜ்யத்தைப்பெறவேண்டும்‌ என்பதற்காக நான்‌ செய்யும்‌ காம்ய 
கர்மத்தினால்‌ மோக்ஷம்‌ ஸித்‌,தி,க்குமோ??? என்று அர்ஜுனனுக்கு 
ஐயம்விளைய, “'காம்யகர்மங்களையும்‌ முற்கூறியபடி மூன்றுவகைம்‌ 
பட்டபரித்யாகடத்தோடு அநுஷ்டிரகத்தால்‌ மோக்ஷ்படலனையடையலாம்‌ 


என்கிறான்‌ இந்த ற்லோகத்தில்‌. (ஸர்வகர்மாணி அபி) இதுவரை 


யில்‌ சொல்லப்பட்ட நித்ய நைமித்திக கர்மங்கள்‌ மாத்திரமல்லாமல்‌ 
எல்லாக்காம்யகர்மங்களையும்கூட, “படஃகடவ ரணனைப்பற்றிநிற்பவர்களின்‌ 
பெருமையை விளக்குவதற்காக, “ஸர்வகர்மாணி'! என்று இதுவரை 
யில்‌ சொல்லப்பட்ட சாஸ்த்ர விஹித கர்மங்களைக்‌ காட்டிலும்‌ வறு 
பட்ட சாஸ்த்ர நிஷித்த; கர்மங்களை அநுஷ்டி த்தாலும்‌ 
இவன்‌ மோக௯்ஷிமடைலவான்‌ £' என்ற, இந்த ற்லோகததில்‌ செயல்லப்‌ 
படுவதாக சங்கரர்‌ முதலானார்‌ உரையிட்டது 'நிஷித்‌,த,கர்மங்களை 
அநுஷ்டி,க்கலாகாது" என்று கூறும்‌ ஸகல சாஸ்தரங்களுக்கும்‌ 
மூரண்படும்‌. ஆகையால்‌ இதுவரையில்‌ கூறிவந்த இத்ய நைமித்‌ 
திக கர்மங்களிலிருந்து வேறுபட்ட காம்யகர்மங்களையே இங்கு 
கூறுவதாகக்‌ கொள்வவேண்டும்‌. “மோக்ஷம்‌ தவிர்ந்த பலனுக்காகு 
அநுஷ்டிரக்கப்படும்‌ காம்ய கர்மங்களால்‌ மோக்ஷ்த்திற்குத்‌ தடை 
யரன இம்மைப்பலன்களன்றோ விளையும்‌?!” என்னும்‌ கேள்‌ வியெழ, 
(ஸதா மத்‌$வயபாஸ்ரய: குர்வாண?) எப்போதும்‌ என்னிடத்தில்‌ 
பலம்‌ கர்த்ருத்வம்‌ முதலானவற்றை ஸமர்ப்பித்து அநுஷ்டிடப்பா 
னாஞல்‌, தடையான அப்பஃலன்‌ கள்‌ கிடைக்காது;மோ௯டஷிமே கிடைக்‌ 
கும்‌ என்று கருத்து, (மத்ப்ரஸாதராத்‌) மோக்ஷ்பட_லனை அருசாவல்ல 
என்னுடைய அருளாலே. செல்‌ றம்லோகத்தில்‌ பக்தியினால்‌ ௮டை 
வதாகக்‌ கூறிய போதிலும்‌, உண்மையில்‌ எனது மிர்ஹேதுககிருபை 
யாலேயே அடைகிறான்‌ என்று கருத்து, (மாஸ்வதம்‌ அவ்யயம்‌ பதம்‌ 


பத்னெட்டாமத்தியாராும்‌ 


81 ॥ என8ர்‌, ஈர, 
ஏன எக்கர்‌ என்‌ ஈவு எனா; 


ரிடம்‌ ஏரிஎராரிற எ௫௭சார்‌ எ ப ட ॥ 
தத்து மத்தா ஸர்வகர்மாணி,மயி ஸந்ந்யஸ்ம, மத்பர: ] 


புத்‌; தி,யோக.முபாற்ரித்யூ மச்சித்தஸ்‌ ஸததம்‌ ப,வ! 

சேதஸு -- (ஆத்மா என்னுடையது, என்னால்‌ நியமிக்‌ 
கப்படுவது என்னும்‌) நினைவோடு, ஸர்வகர்மாணி -- எல்‌ 
லாக்காமங்களையும்‌, மயி ஸந்ந்யஸ்ய-- என்னிடத்தில்‌ ஸமர்ப்‌ 
பித்து. மத்பர: -- என்னையே பலகை நினைப்பவளுய்‌, 
புத்‌ தியோகூம்‌ உயாஸ்ரித்ய -- முற்கூறப்பட்ட பரித்யாகங்‌ 
களை உடையவனாய்‌, ஸததம்‌ -- எப்போதும்‌, மச்சித்த: 
பவ -- என்னிடம்‌ நெஞ்சு செலுத்துபவனாக ஆவாயாக. 
57. நெஞ்சாற்‌ கருமமெல்லா நேராக வென்னிடைவைத்‌ 

தெஞ்சாம லெற்பரனா யெந்நாளுந்‌-- துஞ்சாத 

புத்தி2யா கத்தைப்‌ புணர்ந்து பொருவிலென்‌ றன்‌ 

பத்திய கட்பெறுறீ பார்த்து. 

நெஞ்சால்‌ -- (என்னுடையவன்‌ என்றும்‌ என்னால்‌ 
ஆளப்படுகிறவன்‌ என்றும்‌ அ.றிகின்‌ ற) மனத்தைக்‌ 
கொண்டு, கருமம்‌ எல்லாம்‌ -- எல்லாக்கருமங்களையும்‌, 
நேராகஎண்னிடை வைத்து-நேரேஎன்னிடத்தில்‌ ஸமர்ப்பித்து, 
எஞ்சாமல்‌ எற்பரனாய்‌ -- என்னையே நிறைவான பலனாகக்‌ 
கொண்டு. எந்நாளும்‌ துஞ்சாத -- எப்போதும்‌ அழியாத, 
அடைகிறான்‌. சென்‌ றற்லோகத்தில்‌ சொன்னபடலனை யே இங்கும்‌ கூறு 
கிறான்‌ என்பது *நிலையானதாய்‌” 'குறைவற்றதாய்‌” என்‌ ணும்‌ விசே 
மணங்களால்‌ விளங்குகையாலே, பதம்‌ என்னும்‌ சொல்லும்‌ பத 
யதே--கம்யதே இதிபதஃம்‌'” [ அடையப்படுகிறதாகையால்‌ *பதடம்‌” 
என்று ப்ராப்யத்தைச்‌ சொல்லுகிறது. என்னும்‌ வ்யுத்பத்தியாலே 
'ப்ராப்யம்‌' எனப்‌ . பொருள்படுகையாலே ப்ராப்யமான என்னா 
அடைகிறான்‌ என்று பொருள்‌ கூறப்பட்டது. 90, 
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எ ॥ இ -- ஏன்‌ எள ணாச, 87 
இகர கண்‌ சோனக 34 80 
எகரி எண்கள்‌ எனி ஈடன்‌, ஈர - ஏலிஏ 
சூ௫99 ஈர ஏடி க்ளு கரச ஏட 
இன 8௭8 என 9௭ பு 65 


புத்தியோகத்தைப்‌ புணர்ந்து -- (முற்கூறிய)பரித்யாக,ங்கள்‌£ 
உடையவனாய்‌, பார்த்து -- ஆராய்ந்து, ந நீ, பொரு 
வில்‌ என்தன்‌-- ஒப்பில்லாத என்‌ விஷயமான, பத்துயோகம்‌ 
பெறு -ப,க்தியோக,த்தை அடைவாயாக. 


ந. இழந்த ராஜ்யத்தைப்‌ பெறுவதற்காகச்‌ செய்யப்படும்‌ 
யுத்தமாகையாலே காம்ய கர்மம்‌ எனத்‌ தோன்றினாலும்‌ மூவகை 
யான பரித்யாகஃங்களோடும்‌ செய்யப்பட்டால்‌ அதுவே மோக்ஷ 
ஸாத_,நமாகும்‌ என்று சொன்னான்‌ சென்‌ றல்லோகத்தில்‌. ஆகையால்‌ 
அத்தகைய பரித்யாக,ங்களோடு என்னிடம்‌ நெஞ்சை வைத்து 
உனக்குரிய யுத்தம்‌ முதலான கர்மங்களைச்‌ செய்வாயாக என்‌ 
கிரன்‌ இந்த ஸ்லோகத்தில்‌, (சேதஸா) 'ஜீவாத்மாவானது 
ஸர்வேற்வரனான என்னுடையது, என்னால்‌ நியமிக்கப்படுவது” 
என்னும்‌ நினைவோடு? *சிந்தநம்‌ செய்வது சேதஸ்‌” என்னும்‌ வ்யுத்பத்‌ 
தியாலே :சேதஸ்‌” எனும்‌ பாப்தம்‌ சிந்திக்கும்நெஞ்சைக்‌ குறிப்பது. 
இங்கு ப்ரகரணத்துக்குப்‌ பொருத்தமாக புத்திரயாகிய நினைவைக்‌ 
குறிப்பதாக பராஷ்யமிடப்பட்டது, 

மயி ஸர்வாணி கர்மாணி ஸந்ந்யஸ்யாத்‌ூயாத்மசேதஸா। 

நிரசறீர்‌ நிர்மமோ பூத்வா யூத்‌ பஸ்வ விக;தஜ்வர: | 

[ கீததை--3-- 80 ] 
[ஆத்மாவைப்‌ பற்றியஅறிவோடு (அணனுஸந்தசானத்தோடு) எல்லாக்‌ 
கர்மங்களையும்‌ ஸர்வாந்தர்யாமியான என்னிடத்தில்‌ நன்குவைத்து, 
கர்ம படலத்தில்‌ விருப்பமற் றவனாகவும்‌, கர்மங்களில்‌ மம 
காரமற்றவனாகவும்‌ ஆகி, அநாதி) பாபத்தைதப்பற்றிக்‌ 
கவலைப்படாதவனாய்‌, பபேபோர்‌ புரிவாயாக,] என்று 
மூல றாம்‌ அத்தியாயத்திலும்‌ சொல்லப்பட்டதன்றோ. 
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எண்னசேளிள்‌ எனவ | 
9” ஓர ார்களு வு பொஏக]8 ॥ டி6 ॥ 
ர்‌ 


99, மச்டித்தஸ்ஸர்வதுர்க்காணி மத்ப்ரஸாதராத்‌ தரிஷ்யஸி । 


அ தடிசேத்‌ த்வமஹங்காராந்ந ற்‌ ரோஷ்யஹி விநங்‌ கீடியஹி! 


மச்சித்த: -- என்னிடம்‌ நெஞ்சுவைத்தவனாய்‌ (முற்‌ 
கூறியபடி எல்லாக்கர்மங்களையும்‌ செய்தாயானால்‌)), ஸாவ 
து,ர்க்காணி-ஸம்ஸாரத்தில்‌ கட்டிவைக்கும்‌ எல்லாத்தடைகள்‌ 


இந்த ஸ்லோகத்தில்‌ *அத்பபாத்ம சேதஸா? என்னும்‌ பதத்தில்‌ 
டத?” என்னும்‌ மனத்தைக்‌ குறிக்கும்‌ பதம்‌ மனத்தின்‌ மூலம்‌ 
வெளிவரும்‌ ஜ்ஞாநத்தைக்‌ குறிக்கிறது. அத்யாத்ம சேதஸா 
ஸந்ந்யஸ்ய” என்றது ஆத்ம ஸ்வரூப விஷயமாக நூற்றுக்கணக்‌ 
கான ஸ்ருதிஸ்ம்ருதிகளிலிருந்து உண்டாகும்‌ ஞானத்தாலே 
என்னிடத்தில்‌ எல்லாக்‌ கர்மங்களையும்‌ தன்கு வைத்து? என்று 
பொருள்‌ படுகிறது: அதுவே **“சேதஸா மயி ஸந்ந்யஸ்ய!” என்று 
இங்கு சொல்லப்படுகிறது. (ஸர்வ காமி ப ஸந்ந்யஸ்ய) 
எல்லாக்‌ கர்மங்களையும்‌ என்னிடத்தில்‌ ஸமர்ப்பித்து, ஸர்வ” 
யாப்‌, தம்‌ எல்லாக்‌ கர்மங்களையும்‌ 6 திப்பதோடல்லாமல்‌ து 
களோடு சேர்ந்திருக்ளும்‌ ௯4 த்தா "ஆராதீடக்‌ கப்பறும்‌ தேவதை 
ஆகியவற்றையும்‌ குறிக்குமாகையாலே படபட. தர்மங்குகம்‌ 
கரித்தாவோடும்‌ தேவஷதையோடும்‌ கூட என்னிடம்‌ ஸமரீப்பித்து, 
என்று பொருள்‌ படுகிறது. (மத்பர?) (நானே பலனாக அட்ட 
தக்கவன்‌” என்று அநுஸத்‌ திடப்பவனாய்‌. (புத்ர தியயோகடிம்‌ 
உபாலய்ரித்ய) இங்கு முமுக்ஷுவுக்கு அவசியம்‌ பேவலழுப்ப வட்ட 2 
சொல்லப்பட்டஅகர்த்குத்வாநுஸந்தான மமூல1 57 பு;த,ிதி,களோடு 
கூடியவனாய்‌, (மச்சிதத? ஸததம்‌ பஃவ) எப்போனும்‌ 3 னிடத்தில்‌ 
நெஞ்சை வைப்பாயாக. ஆக, யுற்ற கம்‌ முதலான பலப்‌ டு 
களும்‌ மூவகையான பரித்யாகஷங்களோடு செய்யப்பட்டால்‌ 
மோக்ஷஸாத,நமாகுமாகையாலே அத்தகைய பரித்யசகடிங்களோடு 
என்னிடம்‌ நெஞ்சை வைத்து உணக்குரிய புற்ததம்‌ முதலான 
கர்மங்களைச்‌ செய்வாயாக என்று சொல்லிற்றாயிற்று. (ர 
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ரக ண்கனிடிப்ரு 


_ ப அவை அனகை கையை அனியவாகணை அனனா கைகளாக ல 
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மக யய பப 0 உறப்‌ எளின்‌ எாரிகண்‌ 


யும்‌, மத்ப்ரஸாதாத்‌ - என்‌ அருளாலே, தரிஷ்யஹி -- 
தாண்டிவிடுவாய்‌; ௮9-அப்படியல்லாமல்‌, தவம்‌ -- நீ, 
அஹங்காராத்‌ -- நானே 6ல்லாமறிந்தவன்‌ என்னும்‌ எண்‌ 
ணத்தாலே, ந ஸ்ரோஷ்யவ்ஸி சேத்‌ -- நான்‌ சொன்னதைக்‌ 
கேட்காமலிருப்பாயாகில்‌, விநங்க்ஷமஹி - அழிந்துவிடுவாய்‌. 


58. என்ன நினந்தநீ யபென்றுமித்‌ து।க்கங்க 
டன்னிகரி லென்னருளாற்‌ ருனகடத்தி - பின்னிதனை 
[121 நிகாரத்‌ தாலே யமா ந்துநு ககளாயேற்‌ 
றுங்காதிங்‌ கேநசித்தி தான்‌. 


என்னை நினைந்த நீ -- என்னிடம்‌ நெஞ்சை வைத்தவ 
னை நீ (முற்கூறியபடி எல்லாக்கர்மங்களையும்‌ செய்தாயா 
னால்‌), இத்துர்க்கங்கள்‌-ஸம்ஸாரத்தில்கட்டிவைக்கும்‌ எல்லாத்‌ 
தடைகளையும்‌, தன்னிகரில்‌ என்‌ அருளால்தான்‌ -- ஒப்பற்ற 


என்னுடைய அருளாலே, என்றும்‌ கடத்து -- எப்போதும்‌ 
தாண்டி வி௫வாம்‌; பின்‌ -- அப்படியல்லாமல்‌, ஆங்காரத்‌ 
நானே எல்லாமறிந்தவன்‌ என்னும்‌ எண்ணத்தாலே.. 


தாலே-- இதனை - நான்‌ சொன்னதை, நீ-நீ. அமர்ந்து சககேளா 


- யேல்‌-- நன்கு கேட்காவிட்டால்‌, இங்கே தாங்காது -- இவ்‌ 


வுலகில்‌ ஸத்தை பெருமல்‌, நசித்துதான்‌ - ஆத்மநாசத்தை 
அடைந்துவிடுவாய்‌. 


படக கடிகைகள்‌ வல்வை வதன, க வ அ ககக எனன னணபு சனை உடல வகைய - செல்கயவைகக க எர அவண்‌ இஷ்ஸ்‌ வரது கடய்க ய 


8. மூன்று வகைப்பட்ட பரித்யாகிங்களோடு உனக்கு 
ஸ்வதர்மமான யுத்சூம்‌ முதலான கர்மங்களைச்‌ செய்யவேண்டு 
மென்று சென்ற ஸ்லோகத்தில்‌ கூறினான்‌. அப்படிச்‌ செய்தால்‌ 


ஸம்ஸரரத்‌ துன்பங்களையெல்லாம்‌ தாண்டலாம்‌ என்றும்‌, அப்படிச்‌ 


செய்யாவிட்டால்‌ ஆத்மநாசத்தையே அடைவாய்‌ என்றும்‌ 
கூறுகிறான்‌ இந்த ற்லோகத்தில்‌, (மச்சித்த:) முன்‌ ற்லோகத்தில்‌ 
சொன்னபடி என்னிடம்‌ நெஞ்சை வைத்தவனாய்‌ மூன்றுவகைப்பட்ட 
பரித்யாகங்களோடு எல்லாக்‌ கர்மங்களையும்‌ செய்பவனாயிருக்கும்‌ 
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சின்‌ எனவ ண ட ௭௪ வு அகோரி - ட்ப 


அவா கனவான்‌ எரங்கி யப வைய நப பானம்‌ பக்கி: 


நீ. ம்லாகத்தின்‌ பிற்பா தியிலிரு£கும்‌ “தலம்‌” என்னும்‌ பதத்தை 
இங்கும்‌ கூட்டிக்‌ தால்ளவேணும்‌, 'மச்சித்த:” என்று முன்‌ பப்‌ 
கத்தில்‌ சொன்ன பதத்தையே இங்கு இடுவதனாலும்‌, மேல்‌ ந்தர்‌ 
கங்களில்‌ புத்ததடத்தைச்‌ செய்யவேண்டுமென்று வலியுறுத்து 
வதினாலும்‌, இந்தற்லோகத்திலும்‌ மமோக்ஷ்ஸாத,நமாகச்‌ சொல்லல 
யாலும்‌ “மச்சித்த:” என்பதற்கு இவ்வளவும்‌ பொருள்‌ கொள்ள 
வேவேோண் டும்‌, (ஸர்வதுடர்க்கராணி தரிஷ்டஸி) ஸம்ஸாரத்தில்‌ 
உன்னைக்‌ கட்டிவைக்கும்‌ எல்லத்‌ தடைகளையும்‌ தாண்டுவாய்‌. 
துடர்க்க” மப்ததம்‌ மலையரண்‌, காட்டரண்‌, நீரரண்‌ முதலான 
அரண்களையே பிரஸித்தமாகக்‌ குறிக்குமானாலும்‌, போர்‌ பிர 
விருக்கும்‌ அர்ஜுனனுக்கு அவற்றைத்தாண்டுவது அவசியமானாலும்‌ 
முன்பின்‌ ற்லோகங்களையொட்டிப்‌ பார்க்கும்‌ போது மோகுஷித்‌ லிற்குத்‌ 
தடையாய்‌ ஸம்ஸாரத்தில்‌ கட்டி வைக்கும்‌ தடைகளே இங்கு பொரு 
ளாக அடுக்கும்‌.(மத்ப்ரஸாததாத்‌ தரிஷ்டஸி) “ஸர்வஸ்வாமியாய்ஸர்வ 
நியந்தாவான கண்ணன்‌ சொன்னதை அவனுக்கு தா னிய 
அத்யந்த பரதந்த்ரனான நாம்‌ செய்யவேண்டும்‌” என்னும்‌ 
நினைவுடன்‌. போர்‌ முதலான கர்மங்களைச்‌ செய்தாயானால்‌ 
என்னுடைய நிர்ஹேதுக க்ருபையினாலேயே நீ ஸம்ஸாரத்தைக்‌ 
தாண்டி விடுவாய்‌. அவ்வளவு பக்குஉமில்லாவிடினும்‌ புத்தக, 
முதலர்ன கர்மங்களாக்‌ கர்ம யோகமாக அனு:ஷ்டி த்தால்‌ 2000 
ஸாதடநமாகும்‌ என்று நான்‌ சொன்னதைப்‌ பின்பற்றிப்‌ போர்‌ 
புரிந்தாயானாலும்‌ அந்தக்‌ கரீம்‌ யோகத்தால்‌ உகத்த என்‌ 
அருளாலே ஸம்ஸாரத்தைத்‌ தாண்டிவிடுவாய்‌ என்று கருத்து: 
“மத்‌ ப்ரஸாத$ாத்‌? என்றதால்‌ கர்மத்தின்‌ பலனாக ஒரு அடூர்வம்‌ 
உண்டாகிறது. அது£வ படலனளிக்கிறது'' என்று ச்ருதி, ஸ்ம்ருதி 
முதலானவற்றுக்கு முரணாக மீமாம்ஸகர்கள்‌ கூறும்‌ கற்பனை தவறு) 


-தர்மத்தால்‌ உகந்த என்‌ அருளாலேயே பலன்‌. கிடைக்கிறது 


என்று உணர்த்தப்படுகிறது. நான்‌ அருள்‌ புரிவதற்கு, பம தப்‌ 
எல்லாம்‌ தெரியும்‌, நீ என்ன சொல்லுவது”? என்னும்‌ படட்டும்‌ 
மாறினால்‌ போதும்‌என்றும்‌ உண ர்த்தப்படுகிறது. ஆக, இக 
நித்ய நைமித்திக காம்யங்களாகிற மூன்று வகைப்பட்ட த பத்துட. 
முற்கூறிய புத்தக விமயோஷநியமங்களோடு அனுஷ்டிக்கப்பட்டா ல்‌, 
கர்மயோகம்‌ என்று பெயர்‌ பெற்று பரம்பரயா ஸம்ஸாரத்தைக்‌ 
தாண்டச்‌ செய்து பரம்‌ புருஷனை அடைவித்து  விடுமாகையால்‌ 


வைட்‌ ய பா ண வைள ணகர சணகம்க்காளள்‌ 9 
லம்‌. ரன ட்ட படிவவம்கவபவம்க்ககைைவ்கை வவ க்‌ 


ப. 


786. கீதாவ்யாக்யானம்‌ 


தனக்‌ ஏஎ எளி எரு, ஈஸ்‌ எளி 98, 
(388818-- 8௭௪ ஈட்‌ எ காகா: நள 
ண்ணா கனாகதனிளிா ரள எண ॥ ௩௨ ॥ 


கர்மயோக_மே உனக்குச்‌ பெய்யத்தக்கது என்று சொல்லப்பட்டது. 
இவைச்‌ செய்யாவிட்டால்‌ வரும தேரிஷத்தை ஸ்லோகத்தின்‌ 
பிற்ப தியால்‌ கூறுகிறான்‌. (அத?) இப்படியல்லாமல்‌, (த்வம்‌ அஹங் 
காராத ம யற்ரோஸ்டஸி சேத) "நானே செய்யத்தக்கது, செய்யத்‌ 
ஜ்காதது அனைத்தையும்‌ அறிவேன்‌ ”' என்னும்‌ துரபிமாநத்தாலே 
நீ நான செயன்னதைக்‌ கேட்காமலிருந்தாயானால்‌; ஆப்தனாகிற 
கண்ணன்‌ சொன்னதைக்‌ கேட்காமலிருக்கைக்குக்‌ 
“எனக்கு எல்லாம்‌ தெரியும்‌”? என்னும்‌ நினைவே என்று *அஹங்‌ 
கார? மப்‌,டதூத்தால்‌ உணர்த்தப்படுகிறது. '*ந ம்ரோஷ்டஸி சேத்‌” 
[ கேட்கவில்லையானால்‌] என்றது கேட்டு அதன்படி நடக்கவில்லையா 
னால்‌என்று பொருள்‌ படும்‌, (விநங்க்ஷ்யஸி) ஆத்ம நாசத்தை அடை 
வாய்‌; அநாதிகாலமாக ஜ்ஞானமும்‌ அதற்குத்தக்க அனுஷ்டான மும்‌ 
இல்லாமையாலே இருந்தும்‌ இல்லாததுபோல்‌ இருந்த உன்‌ ஆத்மா 
மமல்வரும்‌ காலத்திலும்‌ அப்படியே ஆகிவிடும்‌ என்று கருத்து, 
“*பு;த்ததிடநாமாத்‌ ப்ர ணம்யதி”? [கீதை 2-68] ( அறிவு கெட்டால்‌ 
நாசத்தையடைகிறான்‌ |] என்று முன்‌ சொல்லப்பட்டதை நினைவுறுத்து 
கிறான்‌, “உலகிலுள்ள எல்லா உயிர்களுக்கும்‌ *செய்யத்தக்கது 
இளர்னது, செய்யத்‌ தகாதது இன்னது' என்பதை அறிவதற்கும்‌ 
அதற்குத்‌ தக்கபடி அவர்களை நியமிப்பதற்கும்‌ என்னைக்‌ காட்டிலும்‌ 
வேரொருவன்‌ இல்லையாகையால்‌, என்‌ வார்த்தையைக்‌ கேட்காத நீ 
அழி௫ஊது நிச்சயம”” என்று கருத்து, உலகில்‌ நல்லதைச்‌ சொல்லும்‌ 
மற்றவர்சள்‌ சிலர்‌ இருந்தபோதிலும்‌ அவர்களும்‌ என்னால்‌ நியமிக்கப்‌ 
பட்டு ஒரு சில விஷயங்களையே கூறுகிருர்கள்‌. 
அதிகாரிகளுக்கும்‌ 
அறிந்தவன்‌. மற்ற ஆப்தர்கள்‌ கூறும்‌ வாக்கியங்களும்‌, எவராலும்‌ 
இயற்றப்படாத வேதங்களும்‌ என்‌ ஆணேையாய்‌ இருப்பதாலேயே 
ப்ரமாணமாய்‌ உள்ளன, ஆகையால்‌ என்‌ வார்த்தையைக்‌ மேகட்கா 
விட்டால்‌ உய்வடைய உனக்கு வேறுவழியில்லை என்‌ றபடி. 58 


காரணம 


நானோ எல்லா 
எல்லாவிதமான நன்மை . தீமைகளையும்‌ 


ந்‌ 
டி 
ரி 
(] 


தீளெட்டாமத்தியாயம்‌ 8௫0 


ஏர ரன எ ன 88 ௭௭௧9 | 
இவிர வரர்‌ ரத! இளி டி || 


த ஜீ வத பஹ்ங்கார மர்ம்டிக 11,ந யோத்ஸ்ய இதி, மந்யஸே | 


மித்யைஷ வ்யவ ஸாயஸ்தே ப்ரக்ருஇஸ்த்வாம்‌ 


நியோக்ஷயதி | 


அஹங்காரம்‌ ஆஸரித்ம - நன்மை தீமைகளை அறிவதில்‌ 
நானே வல்லவன்‌ என ஷா எண்ணத்தை மேற்கொண்டு 
(என்னுடைய ஆணையையீநி), ர யோத்ஸ்மேஇது --**'நான்‌ 
போர்புரியமாட்டேன்‌?” எஸ்று, யஇ, மந்யஸே - நினைப்பா 
யானால்‌, ஏஷ: தே வ்யவஸாம: --இந்த உன்னுடைய உறுதி, 
மித்‌யா -- பொய்யாகவே ஆகிவிடும்‌; (ஏனெனில்‌) ப்ரக்ருகி: 
_ மூலப்ரக்ருஇயின்‌ காரியமான உன்‌ மரீரம்‌, த்வாம்‌ -- 
உன்னை, நி3யோாக்ஷயதி- போர்புரியும்படி செய்துவிடும்‌. 


அண்ணா கள் ணாள னை வைகை கைன கான னைக சக சனக கச சக்கக்னை வானக கைக ககா யவ லா்‌ ன்‌ 


59. ஓங்குமகங்‌ காரத்தி லுற்றே யுயர்சமர 
மீங்குமுய லேனென்‌ நிருத்தியே- லாங்குநிறை 
மேவுந்‌ துணிவதுவு மெய்யன்று தன்மையுனை 
யேவுஞ்‌ சமரத்து லேய்ந்து, 


ஓங்கும்‌ அகிங்காரத்துில்‌ உற்றே -- (எனக்கு நன்மை 
தீமைகளை நானே அறிவேன்‌ என்னும்‌ ) மிகுதியான அஹங்‌ 
காரத்தை அடைந்து, (என்‌ வார்த்தையைக்‌ கேளாமல்‌), 
உயர்‌ சமரம்‌ ஈங்கு முயலேன்‌ என்று இருத்தியேல்‌ -- சிறப்‌ 
புடைய போரை , இப்போர்க்களத்தில்‌ செய்யமாட்டேன்‌ 
என்று இருந்து விட்டா யானால்‌, ஆங்கு நிறைமேவும்‌ துணிவு 
அதுவும்‌ - உன்னிடத்தில்‌ நிறைந்திருக்கும்‌ அந்தத்‌ தணி 
வும்‌, மெய்‌ அன்று -- பொய்யாகிப்போகும்‌. தன்மை -- 
உன்‌ சரீரம்‌, ௨ னை - உன்னை, சமரத்தஇில்‌ -- போர்புரிவதில்‌, 


ஏய்ந்து ஏவும்‌ -- நன்கு வட்டார படுமு 


790 கீதாள்யாக்யானம்‌ 


ளா பக்றா - எட நேகட்என்‌ எட 
எண, அர்ன எற்லள்ளாளான எ வ 8 ஸா, ம 
ரர: இணர்‌ ஏடி, ௭௭: ஈத என்‌ ஏழ இல்ன 
8088 ரத்‌ எள்‌ குக டிப 


ஐ. மூன்‌ ரத்தில்‌ நான்‌ கொள்ளான்‌ 5௮ வேளாமல்‌ 
போர்‌ புரிவதினின்‌ றும்‌ நீ கைவாங்கினால்‌ ஆத்ம நாசத்தை யடை 
னாய்‌!” என்ரான்‌. இந்த ஸ்லோகத்தில்‌, * போர்புரிவதிலிருந்தூ 
நீ மீளவே முடியாது" என்கிறான்‌, அன்றிக்வகே, '*கர்மயோகம்‌ 
என்னால்‌ செய்யத்தக்கதானாலும்‌, போர்யுரிவதைத்தவிர வேவேறுவகைபம்‌ 
பட்ட கர்மயோகத்தைக்‌ கைக்கொண்டு என்விநாசத்தை நான்‌ 
தவிர்த்துக்‌ கொள்ளலாமே!” என்று அர்ஜுனனுக்குக்‌ கருத்தாகக்‌ 
கொண்டு '*எப்படியாயினும்‌ நீ போர்புரிவதைத்‌ தவிர்க்கமுடியாது”” 
என்கிறான்‌ இந்த வ்லோகத்தில்‌ எல்றும்‌ கொள்ளலாம்‌, (அஹங்்‌ 
காரம்‌ ஆஸ்ரிதய) *எனக்கு நன்மை தீமைகள்‌ அநியவல்லவன்‌ 
நானே”. என்னும்‌ ஸ்வாதத்த்ரியாபிமானத்தை அடைந்து, அது 
காரணமாக என்னுடைய ஆணையையமிறி (நயோத்ஸ்யே இதி யத. 
மந்யஷஸே) நான்‌ போர்புரியமாட்டேன்‌ * என்று நீ நினைப்பாயரனால்‌ 
இது அஹங்காரங்கொள்வதீன்‌ பலனாகும்‌, சென்ற ஸ்லோகத்தில்‌ 
அஹங்காராத்‌. ந மூராஷ்டஸ்‌ சேத்‌'' என்றதையே இந்த 
ஹ்லோகத்தின்‌ முற்பாதியரல்‌ விவரிக்கிறான்‌. (ஏஷ தே ல்யவஸாய: 
மித்யா) என்‌ நன்மைதீமைகளை  நிர்ணயிப்பதற்கு. நானே 
வல்லவன்‌ '* என்ற இந்த உன்னுடைய ஸ்வாதந்த்ரியாபி, மானத்‌ 
தால்‌ ஏற்பட்ட உறுதி டொய்யாகவே போகிறது (என்னுடைய 
நன்மை தீயைகளை அறிய நானே வல்லவன்‌ என்பது ஸ்வாதந்த்ரி 
வாபி,மா நம்‌. *நரன்‌ போர்புரியமாட்டேன்‌ * என்னும்‌ உறுதி அதனால்‌ 
ஏற்பட்ட. ஸ்வாதந்த்ரிய வ்யவஸாயம்‌ என்றறியத்தக்கது. 
பொய்யாகப்‌ போகிறது என்பது எப்படி என்னும்‌ கேள்விக்குக்‌ 
கடைசிப்‌ பாதத்தில்‌ பதில்கூறுகிறான்‌-- (ப்ரக்ருதி: த்வாம்‌ நியோக்ஷ்‌ 
யதி) மூலப்ரக்ருதியின்‌ கார்யமான உன்‌ சரீரம்‌ உன்னைப்‌ போர்‌ 
புரியும்படி. தூண்டிவிடும்‌. இங்கே. ப்ரக்ருதி சப்தம்‌ ப்ரக்ருதியின்‌ 
கார்யமான சரீரத்தைக்‌ நிக்கிறது, (அ௫சசேதநமான ப்ரக்ருதி 
என்னை எப்படி நியமிக்க மூடியும்‌”? எனில்‌--**நமன்‌ சொல்லியபடி. 
செய்தால்‌ உண்‌ காரியம்‌ அனைத்தும்‌ ஸர்‌ வஜ்ளணுனான என்னுடைய 
பொறுப்பாகி விடும்‌, என்னுடைய ஆணையை மீநறினாயானால்‌ நான்‌ 
உதாஸீனனாய்‌ இருப்பன்‌. அப்போதுசரீரத்திற்குப்‌ பரதந்த்ரனான 
நீ தவரான வழியிலேயே செல்வாய்‌ என்று கருத்து, 92 


கவை வயலை ட 
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சா ॥ கோன்‌ - 
எக விஜிக பிரஜா கீரா | 
21- ஒர்‌ எ ஈணிஎருகானி எ ௭11 651 


220. ஸ்வ வேரு 6 கெளந்தேய நித்த ஸ்வேந கர்மணா | 


கர்த்தும்‌ நேச்ச,ஷஹீி யந்மோஹாத்‌ கரிஷ்யஷி 


அவஸலஸோடபி தத்‌ 4] 


கெளந்தேம -- குந்தியுத்திற மேனே? ஸ்வயாாவஜேந -- 
உன்‌ முன் வினையால்‌ உண்டான, ஸ்வேரு கர்டணா - 
இறளர்யமாலிற . உனக்குரிய கர்மத்தால்‌, நிப்டித்து£-- 
கட்டுப்பட்டவளுய்‌, அவ: -- அதனாலேயே உன்‌ றாரீரத்‌ 
திற்கு வசப்பட்டவனாய்‌,-- யத்‌ மோஹாத்‌ கர்த்தும்‌ ந இச்சூஷி 
தத்‌ --யாதொரு போரை இஅ.றிவின்மையால்‌ நீ செய்ய 
விரும்பாதிருக்கிருயோ, அதை- கரிஷ்யஹி அபி -- (என்‌ 
ஆணைமை மீறினாலும்‌ வேறொரு காரணத்தால்‌) நீ செய்யத்‌ 
தான்‌ போகிருய்‌.. | 

நட பதட படட மடம்‌ அண ட்டம்‌ புடவை அவ்வல்‌ அகவ களைக்‌ ககக 
60. தன்மையர்‌ தன்கருமது தன்னாற்‌ பிணிப்புண்டு 

நவி்மை யமர்ந்தவமர்‌ நாணிந - யூன்லருவு 

மோகத்தால்‌ மீண்டிடிணு மூண்டே யவசனாம்‌ 

வேகத்தாற்‌ செய்வுகுதீ மிக்கு, 

தன்மை அமர்‌ தன்கருமம்‌ தன்னால்‌ -- உன்‌ முன்‌ 
வினையால்‌ உனக்குரிய ளொளர்யமாகற செயலால்‌, பிணிப்‌ 
புண்டு ௨ தட்டுப்பட்டவனாய்‌, அனசனாய்‌ -- (அதனாலேயே உன்‌ 
சரீரத்திற்கு வசப்பட்டவனாய்‌, -- உன்‌ மருவு மோகத்தால்‌ -- 
உன்ன யடைந்திருக்கும்‌ அறிவின்மையால்‌, நாணி - (உற 
வினர்‌ முதலானாரைக்‌ கொல்வதற்கு) வெட்கமுற்று, நீ-- நீ, 
நன்மை அமர்ந்த அமர்‌ மீண்டுடினும்‌ - (இப்போது) நன்‌ 
மையை விசசக்கும்‌ போரிலிருந்து மைவாங்கினாலும்‌, வேகத்‌ 
தால்‌ மூண்டே- (பிறர்‌ அவமதிக்கும்போது) உண்டான வேகத்‌ 
தாலேபோரிட முற்பட்டு, மிக்கு செய்வுதி -- மிகுதியாகப்‌ 
போர்‌ புரிய?வ போகிறாய்‌ ப 


்‌ 


டடம 


1. அ அசய்ால௩க (௨ ம 50 னி கே ஈ- ப்ர க்கு பரக்‌. 


*  நீதாவ்யாக்யானம்‌ 


. சாபு ண்டு ஏரா ஈர்ல, எச லர்‌. 
₹9௭ 8௭ கரி ஐ, ஈர ஈ819ஏ., ஈகா 
59 வி, சவளி ரி௭௭-- எள கட்‌ 9 16௨ 
ப்பு எற்ற ஜா பத்ததி சர்‌ ்‌ 


பைல. 


69 என்‌ ஆணையை மீறி நீ *போர்புரிய மாட்டேன்‌? பாட 


உடைறுதி கொண்டாலும்‌ உன்‌ சரீரம்‌ உன்னப்‌ போர்‌ புபியூம்படி நிய 
மித்து விடும்‌”? என்று சென்ற லோகத்தில்‌ சொன்னதை விளக்கூ 
கிறன்‌. (ஸ்வபராவஜேந ஸ்வேந கர்மணா) முன்‌ வினையால்‌ உண்‌ 
டான உனக்குரிய மொளர்யமாகிற செயலா. “ஸ்வபாவப்ரப 
வைர்குணை?? என்று நாற்பத்தோராவது ஸ்லோகத்திலும்‌, 
ொளர்யம்‌ தேஜ:...க்ஷ£த்ரம்‌ கர்ம ஸ்வபசாவஜம்‌'* என்று நாற்‌ 
பத்துமூன்‌ றவது ர்லோகத்திலும்‌ உள்ளபடி “ஸ்வப_ரவ" றப்‌;தஃம 
முன்‌ வினையைக்‌ குறிக்சூம்‌, *ஸ்வேந கர்மணா” என்றது நாற்பத்து 
மூன்‌ ௫வது ஸ்லோகத்திலுள்ள மொளர்யமாகிற க்ஷ்த்திரியனுக்குரிய 
செயலைக்‌ குறிக்கும்‌. மொெளர்யமாவது--படியமில்லாமல்‌ எதிரிகளின்‌ 
மேனை யில்‌ துழையும்‌ திறமை. (நிபடத்‌;த,:) செளர்யத்தால்‌ கட்டுப்‌ 
பட்டிருக்கும நீ வாஸனா ப;லத்தாலும்‌ இயல்வான ருசிக்கு விஷய 
மாகையாலும்‌ மொளர்யமரகிற கர்மம்‌ உன்னைக்கட்டுப்படுத்தி 
விடும்என்‌ றுகருத்து. (அவ?) அதனாலேயே உன்‌ இந்த்ரியங்களோடு 
கூடிய சரீரத்திற்கு வசப்பட்டஉனாகிவிடுவாய்‌; அது எப்படியெனில்‌? 
யுத்த சரத்தை விட்டுக்‌ கைவாங்கி நிற்கும்‌ உன்னைக்கண்டு உன்‌ 
எதிரிகள்‌ பெரிய வீரனென்று பெயர்‌ .ற்ற அர்ஜுனன்‌ பயந்து 
விட்டான்‌” என்று அவமதிப்பார்கள்‌. அதைப்சிபாறுக்கமாட்‌ 
டாத உன்‌ மனமும்‌ அந்த மனத்திற்கு வசப்பட்ட உன சரீரமும 
இந்த்ரியங்களும்‌ உவ்னைப்‌ போர்புரியும்படி செய்துவிடும்‌ என்று 


கருத்து. செ௫றம்லோகத்தில்‌ சரீரம்‌ உனை நிடமித்துவிடும்‌ என்று . 


சொன்னகை இந்த ஜ்்‌£லாகத்தின்‌ பிற்பாதி விளக்குகிறது, (யத்‌ 
மோஹாத்‌ கர்த்தும்‌ ந இச்சி தத்‌ கரிஷ்டஸி அபி) யரதொரு 
போரை அறிவின்மையால்‌ நீ செய்ய விரும்பவில்லையோ, அந்தப்‌ 
போரைச்‌ செய்தே தீரப்போகிறாய்‌. நான்‌ சொன்னதை மீறி 
இப்போது நீ போர்புரிய மாட்டேனென்று கூறினுலும்‌, விரை 
விலேயே பிறரால்‌ அவமதிக்கப்படும்போது நீ போர்புரியத்தான்‌ 
பேகிறாய்‌. சரியானகாலத்தில்‌ இப்போது தர்மயுத்தத்தை நீ 
கைவிட்டாலும்‌, காலம்‌ கடந்த பின்பு. பிறருடைய 
அவமதிப்பைத்‌ தாங்காமல்‌. ெவள்ளம்‌ போ னபின்பு அணை 
கட்டுவதைப்‌ போலே போர்புரியத்தான்‌ போகிருய்‌ என்று கருத்து. 
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எ இ ராரா எலாம்‌ ஈரா ஏசிகளிகரவிஈ ஈத 
(804) ஈர | 

ஏராள] 26௭ 806 । 
௨. அருகணடிடடு கொஞ என்‌ ॥ 8 ॥ 


ஈஸ்வரஸ்‌ ஸர்வபூதாநாம்‌ ஹ்ருத் தேமே அர்ஜுந 


இஷ்டி | 
ப்‌ ராமயந் ஸர்வபூ,தாநி யந்த்ராரூடாறி மாயயாஈ | 


1. 


அர்ஞாநு! - அர்ஜுனனே] ஈண்வர: - த லபட 
நியமிக்கும்‌ வாஸுதேரவன்‌, ஸர்வபூூதாநாம்‌ ஹ்ருத்தேமே- 
எல்லா உயிர்களுக்கும்‌ (அறிவு உதயமாகும்‌) இதயமாகிற 
இடத்தில்‌, யந்த்ராரூடாநி _. ப்ரக்ருதி கார்யமான 201 
மாகிற யந்திரத்தில்‌ ஏறி நிற்கும்‌, ஸர்வபூ,தாநி -- எல்லா 
உயிர்களையும்‌, மாயமா -- ஸத்வ ரஜஸ்‌ தம்மா கழகமான 
மாயையாலே, ப்ராமயந்‌ - அந்த குணங்களுக்கு அனு 
குணமாக நடக்கச்‌ செய்துகொண்டு, திஷ்டது- நிற்கிறான்‌. 


பப கம வவையய்சயகம்பது பறைவ ப லதனை வலர்‌ கக்கல்‌ வையக ளை ம 


ப வவணைணவ ள்ள வயி வள்பப்சகப பபப ர 


உ. சசன்வனொருவ னெல்லா ரிதயமாநீ்‌ 
தேச மஇனிற்குஞ்‌ ஈர்விசயா--பாசமுட ப 
னெல்லா வுயிர்களையு மாயையினு லேதிரிக்க 
வல்லா ஸனி௰ந்திரத்துல்‌ வைத்து. 
மமோஹ்சத்‌” என்றது தன்‌ உபதேசத்தைஏற்றுக்‌ தத க்‌ 
அறிவின்மையைக்‌ குறிக்கிறது. (கெளத்தேய) குந்தீபுத்ரனே? ப்ப 
அத்தைபிள்ளையாகையாலே, என்‌: ப ர்ததையை க த ரடட 
விட்டால்‌ உனக்கு நேநேரப்‌ே ப௱கும்‌ அனரத்‌ தத்தை ப்‌ 
பொறுக்க மாட்டாமல்‌ இவ்வளவு தூரம்‌ வற்புறுத்திக்‌ அதில்‌ 
றன்‌ என்று கருத்து, ௫8. 


கீதை--800 


794 கீதால்யாக்யானம்‌ 


அ 8 ஏரின்‌ சாரே ட எஸ்ரா! க39- 


ட | எவனை களையாக வகை காகா கைக கன வய ரபாக தவர பசை பாணனை னாரா பட எய்‌ அவ்வவ்‌ ட பல்‌ வலய வைட்க வைகை 


சர்விசயா -- குணங்கள்‌ மிக்க அர்ஜுனா! ஈசன்‌ அவன்‌ 
ஒருவன்‌ -- அனைவரையும்‌ நியமிக்கும்‌ ஒப்பற்ற வாஸு 
தேவன்‌, எல்லார்‌ இதயமாம்‌ தேசம்‌ அதில்‌ --எல்லா உயிர்‌ 
களுக்கும்‌ (அறிவு உதயமாகும்‌) இதயமாகிற இடத்தில்‌, 
எல்லா உயிர்களையும்‌ -- எல்லா ஜீவர்களையும்‌, பாசமுடன்‌ 
இயந்திரத்தில்‌ வைத்து- (விஷயங்களில்‌) பற்றோடு கூடியவர்‌ 
களாய்‌, சரீரமாகிற இயந்திரத்தில்வைத்து, மாயையினாலே- 
(ஸத்வ ரஜஸ்‌. தமோகு,ணமயமான ப்ரக்ருதியாகற) மாயை 
யினாலே, திரிக்கவல்லான்‌ -- அந்த நூணங்களுக்கு அணு 
குணமாக நடக்கச்செய்துகொண்டு, நிற்கும்‌-- நிற்கிறான்‌. 


01. சென்ற இரண்டு ம்லோகங்களிலும்‌ என்‌ ஆணையை மீறி 
இப்போது நீ போர்‌ புரியாவிட்டால்‌ நான்‌ உதாஸீனனாய்‌ உன்னைக்‌ 
கைவிட்டு விடுவேன்‌, அதனால்‌ நீ உன்‌ மூன்‌ வினைகளால்‌ தாண்டப்‌ 
பெற்று சரீரத்தின்‌ வழிச்சென்று அழிந்துவிடுவாய்‌!? என்று கூறினான்‌. 
அதற்கு மேல்‌,” நீ உதாஸீனனாய்‌ இருந்தால்‌ நான்‌ எப்படிச்‌ செயல்‌ 
புரிய முடியும்‌. நீ தூண்டாரமலே நான்‌ செயல்‌ புரிய முடியுமானால்‌ நீ 
எப்படி ஸர்வ காரணனாக முடியும்‌?!” என்று அர்ஜானனுக்குக்‌ 
கருத்தாகக்‌ கொண்டு, அதற்கு “'எல்லாவுயிர்களும்‌ ஸர்‌ கேற்வரனணான 
என்னால்‌ பூர்வ கர்மங்களை அநுஸரித்து சரீரத்தின்‌ வழியில்‌ செல்லும்‌ 
படி நிமமிக்கப்‌ பட்டுள்ளார்கள்‌. அப்போதும்‌ நான்‌ அந்த சரீரேந்‌ 
திரிடங்கக£க்‌ கொடுத்து அவற்றைத்‌ தரித்து நின்று நீ செயல்‌ பட 
உதவிபுரிகிறேனாகையயலே என்னுடைய ஸர்வகாரணத்வத்திற்கும்‌ 
குறையில்லை என்று பதில்‌ கூறுகிறான்‌ இந்தற்லோகத்தில்‌, (ஈற்வர;) 
அனைவரையும்‌ நியமிக்கும்‌ இயல்வுடைய பரஸு டக வன்‌ , ஈற்வர்‌ 
பம்ப்‌ தடம்‌ நிடமிப்பஉனைக்‌ குறிக்கும்‌. இங்கு முன்‌ பின்‌ ப்ரகரணங்களை 
யொட்டி ஆனைவரையும்‌ நியமிக்கும்‌ வாஸுதே;வனைக்‌ குறிக்கும்‌. 
வாஸுதே;வன்‌, நாரராமணன்‌, விஷ்ணு முதலான பகவானுக்கே 
உரிய திருநாமங்கள்‌ எல்லாவிடத்திலும்‌ வியாபித்து அனைவரையும்‌ 
நியமி ப்பவன்‌ வாஸாதேவனே என்று காட்டுகின்‌ றன. ஆகையால்‌ 


ட அவவுஞ்ககு வைது ல்டுப்‌ ப்ர 
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ககாள்ள ஈண்‌ டாம்‌. ௩ கரஈ9% 1 


ஆவனே முக்யமான ஈல்வரன்‌ ஆவான்‌, சிவன்‌ முதலானார்‌ கத்‌ 

றப்தடித்தால்‌ சொல்லப்பட்ட போதிலும்‌, அப்பவ்பப்‌ ப்பம்‌ 

பட்ட சக்தியையுடையவர்களாய்‌ ஒரு சிலரை கப்ப ல. 

யாலே, எல்லா உயிர்களின்‌ ஹ்ருதடியத்திலும்‌ இருப்பதாக இங்கு 
சொல்லப்பட்ட ஈற்வரனாக முடியாது. வாஸுதே;வனான கிருஷ்ணன்‌ 

மயர$த் யசேஷேனை ப்ரக்ருதி; ஸூயதே ஸசராசரம்‌ | க. 
நந கெளந்தேய: ஜக தட திட பரிவாத்த தர டது ர்‌ 
[குந்தீபுத்ரனே 1! (என்னுடையதான) மூலப்ரக்ருதி தலைவனான 
என்னால்‌ (தாண்டப்பட்டதாய்‌) அசைவனவும்‌,. லப இக 
அடங்கிய உலகத்தை (ஜீவர்களின்‌ கர்மாநுகுணமாக) பட்டுவடச 
கிறது; (ஜீவர்களின்‌ கர்மாநுகுரணமான என்‌ டப்ப 0 
இந்தக்‌ காரணத்தால்‌ முற்கூறிய உலகம்‌ ஆவதும்‌ வளர்வதும்‌ 
அழிவதுமாக ஆகிற தன்றோ. ] முதலானவிடங்களில்‌ கடத்த வ்க்விர்‌ 
நியமிப்பவனாகத்‌ தன்னையே குறித்திருக்கையாலே, இங்கு ம்‌ 

என்று படர்க்கையில்‌ சொல்லியிருந்த போதிலும்‌ இற்தப்பதம் வாஸ்‌” 
தேவனையே குறிக்கிறது. (ஸரீ வழ்‌_த நாம்‌ ஹ்ருத்டிதேடியோே திஷ்ட்‌,த? 
எல்லாவுயிர்களின்‌ ஹ்ருதடயப்‌ பிரதேசத்திலும்‌ (யு அலல்‌ 
எல்லாவிடத்திலும்‌ வியாபித்திருக்கையில்‌ ஹ்ருதய ப்ரதேசத்தில்‌ 
மட்டும்‌ சிறப்பாக வியாபித்திருப்பதை இங்கு சொல்லுவதற்குக்‌ 
கருத்தென்ன? எனில்‌--ஜீவர்கள்‌ ஒவ்வொரு ட்க்ட்ப்டம்‌ செய்வததி 
கும்‌ செய்யாமலிருப்பதற்கும்‌ காரணமான ஜ்ஞானம்‌ வியப 
இடமாகையாலே அங்கிருந்து கொண்டு ஜீவர்களை பர ரு 
வழியே செல்லும்படி மயக்குகிறாணாகையாலே அதைச்‌. எதப்பாக்ச்‌ 
சொல்லுகிறான்‌. *“*எதை உபகரணமாகக்‌ கொண்டு என்ன செய்து 
கொண்டிருக்கிறான்‌??? என்னும்‌ கேள்விக்குப்‌ பதிலுரைக்கிறது 
ஸ்லோகத்தின்‌ பிற்பாதி. எதை உபகரணமாகக்‌ கொண்டு? என்று 
மேகள்விக்கு மாயையாகிற ப்ரக்ருதியை 'உஉபகரணமாகக்கொண்டு 
என்று பதில்‌, என்ன செய்து “மகாண்டு? என்ற கே விக்௫ 
யந்த்ரமாகிற மாரீரத்தில்‌ ஏறியிருக்கும்‌ எல்லாவுயிர்‌ களையும்‌ மயக்கிக்‌ 
கொண்டு என்று பதில்‌, யேந்த்ராரூடராநி ஸர்வ பூதாதி) தன்னு 
பேயே படைக்கப்பட்ட தேடிஹேந்த்தரிய திலையிலிருக்கும்‌ ப்ரக்ருதி 
யாகிய யந்தரத்தில்‌ ஏறி நிற்கும்‌ எல்லா உயிர்களையும்‌. ட்ப 
ஸப்‌தடத்தையும்‌,  ஹ்ருதடியப்ரதேசத்தைக்‌ குறித்திருப்பதையும்‌, 
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ய்ய ்ட்பப்பம்பட்‌ மட பபரபப்பாட்ப்ப 
௭4 தனர்‌ ராகவ எரா. எகர எொழிரர- 


தவர்கள்‌ மயக்குவதாகச்‌ சொல்லியிருப்பதையும்‌ பார்க்கும்போது 
யற்த்ரறப்‌;த$ம்‌ தே;ஹேந்தரியங்களின்‌ கூட்டையே குறிக்கும 
என்று விளங்குகிறது. “மஹத்‌: பரம்‌ அவ்யக்தம்‌? என்று தொடங்‌ 
கும்‌ கடவல்லீ மந்திரத்தில்‌ *அவ்யக்த” மப்‌; த;த்தாலே சரீரத்தைக்‌ 
குறித்து, அடுத்தபடி *ாரீரம்‌ ரத;$மவது” [௩ட, 8--8--11] என்று 
அதையே ரசமாகிற யந்த்ரமாக அவ்வுபநிஷத்து உருவகப்படுத்து 
கையாலே இங்கு யந்த்ரம்‌ என்று சரீரத்தைக்‌ குறிப்பது பொருத்த 
மாகும்‌ ஸர்வாஜிவ ஸர்வஸம்ஸ்தே; ப்‌;ருஹந்தே தஸ்மீந்‌ 
ஹம்ஸோ ப்ராம்யதே ப்ரஸ்மசக்ரே | ப்குதகஷாத்மாரும்‌ 
ப்‌6ரரிதாரப்‌ ச மத்வா ஜுஷ்டஸ்‌ ததஸ்தேந அம்‌ ருதத்வமேதி |): 
(ம்வேதாற்வதர--1-6] [அனைவரையும்‌ வாழவைப்பதும்‌, அனே 
வருக்கும்‌ இறுதியில்‌ சேருமிடமாயிருப்பதும்‌, மிகப்பெரியதுமான 
ப்ர ரஹ்மமாகிற சக்ரத்தில்‌ ஜீவன்‌ மயக்கப்படுகிறான்‌ ; (மயக்குகின்‌ ற) 
பரமாத்மாவையும்‌ (மயங்கிக்கிடக்கும்‌ ரீரமான) தன்னையும்‌ 
வெவ்வேறாக அறிந்து அப்பரமாத்மாவாலே அருளப்பட்டவஞய்‌ 
மோக்ஷமடைகிறான்‌.] என்ற ம்ருதியும்‌ இவ்விடத்தில்‌ ரமா ணமா 
அறியத்தக்கது. இப்படி ஸ்வரஸமாகப்‌ பொருள்கொள்ள இடமிருக்‌ 
கும்‌ பேரது *யந்த்ராரூடராநி இவ? [யந்த்ரத்தில்‌ ஏறிமிருப்பலை 
போலே] என்‌ று “இவ” மப்‌,த$த்தை வருவித்துக்‌ கொண்டு சங்கரர்‌ 
பெகருள்பசொண்ட து பொருந்தாது. (மாடயர ப்‌,ராமயந் திஷ்டடதி), 
வதய ஹ்ூீயஷா குணமயி மம மாயா தடிரத்யயா [7-4 14] 
[ல்‌ னுடையதான இதந்த முக்குணமயமான ப்ரக்ருதி கேதவனான 
ப த வ்‌ படைக்கப்பட்டதாகையாலே (எவராலும்‌ தம்‌ முயற்சியால்‌ 
மாத்திரம்‌) கடக்க அரிதாயுள்ளது. ] என்கிறபடியே தன்னுடைய 
தான ஸத்வாதி;இணங்களோடு கூடிய மாயையாகிறப்ரக்ருதியாலே 
அந்த குரணங்களுக்கு அனுகுரணமாக நடக்கச்செய்து கொண்டு 
தற்று “அஸ்மாந்மாயி ஸ்ருலஷதே வில்உமேதத்‌ தஸ்மிம்ம்‌ 
ட்டம்‌ மாயயா ஸந்நிருத்‌ த. மாயாம்‌ துப்ரக்கருதீம்‌ வித்யாந்‌ 
மாயிநம்‌ து மஹேல் வரம்‌"? [வ 4-9] ரமா வபையைத்‌ தூ டும்‌ 
மடன்‌ இந்த மாயையாகிற ப்ரக்ருதியிலிருந்து இந்த உலகனைத்‌ 
தையும்‌ படைக்கிறான்‌. ' அவனைக்‌ காட்டிலும்‌ வேறுபட்டவனான 
ஜீன்‌ அந்த உலகில்‌ அந்த மாயையரலே கட்டுப்பட்டு நிற்கிறான்‌ , 
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சொணணபரா பனக வளவிய மயானம்‌ 
அகல்‌ பின்வ ரா பவை லவ்வ யப கள கணை கவ கைமககாகள்‌ எண்ட பப அணை எனக களைகைளாகள்‌ “கப்பார்‌ ட்‌ லட வெழரவளைகைக்வொளாளளள்‌. 


“மாயை” என்று சொல்லப்படுவது 'ப்ரக்ருதி' எவ்று அறிவாயாக; | 
மரயையைத்தூண்டும மாயவனையே ஸர்ஷேஸ்வரன என்று அறிவா 
யாக] என்று ற்ருறயும இவ்வர்த்தத்தையே கூறிற்று, இப்படிஜீவளை 
மாயவன்‌ தூண்டுகிறான்‌ என்ரால்‌ அவனுக்குக்‌ கர்த்ருதவம இல்லா 
மல்‌ போய்விடுமே எனில்‌--முன்‌ வினை உ யொட்டி இவனுடைய 
சரீரத்தில்‌ அமைந்திருக்கும்‌ கூணங்களுக்கு அனுகுணமாகவே 
தூண்‌டுகிருனாகைடயாலே இவனுடைய கர்த்ருத்வத்திற்குக்‌ கூறை 
யில்லை- ஈஸ்‌ பரன்‌ ஜீவ, மபய்‌ பிசாசுகள்‌ தமமால்‌ பிடிக்கப்பல்ட 
வனைத்‌ தாண்டுவது போல தூண்டுவதில்லை. ஸத்வ தி, குணங்கள்‌ 
நிறைந்த பொருள்களை முன்னிட்டு ஏற்கனவே ஜீவணனுக்குள்ள 
வாஸனையாலே உண்டான பற்றின்‌ மூலமாகவே தாண்டுகிரானாகை 
யாலே ஜீவனுடைய கர்த்ருத்வத்திற்கு எக்குறையுமில்லை."ப்‌ரம மயந்‌” 
என்‌ றது :ப்‌(ரமயத்‌” என்றபடி. .மயக்கிக்கொண்டு' என்றுபொருள்‌,. 
கூணானுகு, ணமாக நடக்கச்‌ செய்து கொண்டு என்று தாத்பர்யம்‌. 
இந்த ஸ்லோகத்தில்‌ ஈல்வரன்‌ என்று படர்க்கையில்‌ சொ ல்லீயிருந்த 
போதிலும்‌ மாயையாகிற ப்ரக்ருதியைவிட்டு மயக்குவது மாயவனுன்‌ ' 
கண்ணனுக்கே உள்ளது என்று அவனே சொல்லியிருப்பறை 
முதலிலேயே காட்டினோம்‌, ““எஉர்வஸ்ய சாஹம்‌ ஹ்ருத்‌; ஸந்நி 
விஸ்ட: மத்த: ஸ்ம்ருதிர்‌ஜ்ஞாந மயோஹநம்‌ ச?” [கீதை 15-15] 
[நான்‌ எல்லா ஜீவர்கண்ன்‌ ஹ்ருதடயத்திலும்‌ இருக்கிறேன்‌ . 
என்னிடத்திலிருந்தேதே அவர்களுக்கு நினைவும்‌, அறிவும, மறதியும்‌ 
உண்டாகிறது ) மத்தஸ்‌ ஸர்வம்‌ ப்ரவர்த்தத ! [10--8] 
[ என்னாலேயே பொருள்களனைத்தும்‌ செயல்‌ படுகிறது] என்னுமிடங்‌ 
களிலும்‌ இது சொல்லப்பட்டது. இவற்றுக்கெஷ்லாம மூலமாக 
ப்‌. ருஹதாரண்யகத்தில்‌ (ய ஆத்மறி திஷ்டடந்‌”” [ப்‌,.ருஹ£-₹-- 22] 
(எவன்‌ ஆத்மாவில்‌ நிற்கிருனோ] என்றும்‌, ஸுபாலோபநிஷத்தில்‌ 
“ஏல ஸர்வழதாந்தராத்மாபஹதபாப்மா திவ்யோ தேவ ஏக 
ஏவல்‌ நாராயண?:*' [ஸுபரால 7 வது கண்டம்‌] [இவனே எல்லா 
ஜீவர்களுக்கும்‌ அந்தராத்மாவாய்‌, மே ஷமற்றஉனாய்‌,பரமபதத்தில்‌ 


| ரோளாடிக்ோ€-- 
ட... ஒட 89௭எர்‌ எக ஈரரஎ ஈரா | 
டவல ட்‌ ்‌ 2 
| புலைய ய பப ப்ப புட ட்ப 
ப பய்‌ 62, தமேவ மாரணம்‌ கச்ச, ஸர்வபா வேர பாரத | 
௮ தத்ப்ரஸாதராத்‌ பராம்‌ மாந்தம்‌ ஸ்தராநம்‌ ப்ராப்ஸ்யஷஸி 
றாம்‌ வதம்‌ ர்‌ 
| பாரத - பரத குலத்தில்‌ உதித்தவனே 1 தம்‌ ஏவ _ 
அந்தப்‌ பரமாத்மாவான என்னையே, ஸர்வப_ராவேந - எல்‌ 
லாவகையாலும்‌, ரரணம்‌ கச்ச, பின்பற்றுவாய்‌ 5 தத்‌ 
ப்ரஸாதாத்‌ -- அவனுடைய அருளாலே, பராம்‌ மாந்தும்‌-- 
எல்லாக்‌ கர்மபந் த,ங்களிலிருந்தும்‌ விடுதலையையும்‌, ஹாஸ்‌ 


வதம்‌ ஸ்தாநம்‌ ௪ -- நிலையான மோக்ஷஸ்தரா நமான பாம 
ர ட பப்பி . ட டாட்‌ 


62. அந்தனனன்‌ நன்ன யானாத வன்சரணாச்‌ 
சந்த மூடனடைநீ தார்விசயா--முந்தவவன்‌ 
றன்னருளான்‌ மேலான சாந்தியையுஞ்‌ சாயாத 
ப வன்பதமும்‌ நீபெறுது வாய்ந்து, 
[ தார்‌ விசயா -- வெற்றிமாலை சூடிய அர்ஜுனா! ௮ந்த. 
| அவன்‌ தன்ணயே--அந்தப்பரமாத்மாவான என்‌ னையே, சந்த 
்‌ மூடன்‌ --எல்லா வகையாலும்‌, நீ ஆறாத வன்சரணா அடை 
1 நீ அழியாத வலிய உபாய்மாக அடைவாய்‌, முந்த அவன்‌ 
தன்‌ அருளால்‌ மேலான அவனுடைய அருளாலே, நீ-- நீ, 
மேலான சாந்தியையும்‌ -- எல்லாப்‌ பாபங்களிலிருந்தும்‌ விடு 
தலையையும்‌, சாயாத வண்‌ பதமும்‌ அழியாத பரமபதத்தை 


பிம்‌: வாய்ந்து பெறுதி நன்கு பெறுவாய்‌. 

மத்தம்‌ னன ன கட கை யனா க க வ ளை! 
ருரு பிப்தக்கும்‌ ஒப்பற்ற தேவனான நாராயணன்‌ $ என்றும்‌ 
சொல்லப்பட்டது. (அர்ஜுந1) வெளுத்தமனமுடையவனே! நீ 
சுத்தமான மன்முடையவனாய்‌ இருப்பதும்‌ உன்‌ இதயத்திலிருக்கும்‌ 
அவனுடைய நியமனத்தாலேயே என்று கருத்து, 612 


அளக! 71 12ா॥ 


198 .... கீதாள்யாக்யானம்‌ 


பத்னெட்ட, £மத்தியயம்‌ 793 


| ஈடன்‌, ஈர -- ரர ரர 
பன்ற 

ஏணாவினோ, உள்‌ க ஏ ஏனாம்‌, எண 
62. எம்பெருமசன்‌ ஜீவர்களைத்‌ தன்‌ மாயையாலே ஹ்ருதயத்‌ 
திலிருந்துகொண்டு ஆட்டிவலைக்கிறான்‌ என்று சொன்னான்‌ சென்ற 
்லோகச்‌ தில்‌, ஸ்வதந்த்ரஞான எம்பெருமான்‌ அப்படி ஆட்டி. 
ைவைக்கூய்வபோது க அத ஜீவன்‌ எப்படி அந்த மாயையைது்‌ 
தாண்ட முடியுப? என்ற கேகள்வக்குப்‌ பதில்‌ கூறுகிறான்‌ ' இந்த 
ற்்லாகத்தில்‌, ஏழாம்‌ அத்தியாயத்திலிருந்து தொடங்கி பரமாத்மா 
வான தனே உயீர்களுக்கு முக்கியமான ப்ராப்யமாகவும்‌ ப்நாப 
கமாசவும்‌ இருப்பஉன்‌ என்றும்‌, மற்ற வஸ்துகளுக்கு உள்ள 
ப்ராப்டத்கமும ப்ராபகதவமும்‌ தன்னால்‌ அளிக்கப்பட்டவையே 
என்றப்‌, செயற்கையானையே என்றும்‌ பலவிடங்களில்‌ ஆங்‌ 
காங்கு காட்டியிருக்கிறான்‌. அந்த அரும்பொருளை இந்த்‌ ்லோ 
கத்திலும்‌ வெளியீடுகிறான்‌ . (தமேவ) அனைவரையும்‌ நியமிப்பவனாய்‌, 
அடியானான ஊன்‌னிடம்‌ வாத்ஸல்யத்தலே உனக்கு ஸாரதியாய்‌ 
இருப்பஉனாய்‌, யுத்தம்செய்யவண்‌ மன்‌ று உன்னை நியமிப்பஉணான 
அந்தப்‌ பரவாஸுதேஉனையே, சென்றற்லோகத்தில்‌ ஸர்உஜ்‌ ஞஷனாய்‌ 
ஸர்வசக்தியான வாஸு$தவன்‌ அஜ்ஞர்களாய்‌ அசக்தராவன ஜிவரீ்‌ 
களை. ஹ்ருதஃயத்திலிருந்து காண்டு ஆட்டிவைக்கிறுன்‌ _ என்று 
சொல்லப்பட்டது. இப்படி யிருக்குமபயோது அஜ்ஞனாய்‌ அசக்தனான 
நீ உன்‌. காரியத்தைச்‌ பெய்துகொள்ள முடியாதென்றும்‌, அவனையே 
உபாயமாகக்‌ கொள்ளவேண்டுமென்றும்‌ உணர்த்துகிறான்‌, 
ஏவ”? காரத்திற்கு. ஆனைவரையும்‌ நியமிக்கை முதலான 
பரத்வத்திற்கு உறுப்பான குணங்களையும்‌, ப,க்தவாத்ஸல்யம்‌ படத்த 
பாரக்ந்த்ர்யம்‌ மூதலான எளிமைக்கு உறுப்பான குணங்களையும்‌ 
உடையஅவனைத்தவிர வேறுஎவரைக்கொண்டும்‌ இந்த மாயையைப்‌. 
போக்கடி ததுக்‌. கொள்ளமுடியாது என்று கருத்து, நான்‌ செய்ய 
வேண்டியஹதென்ன? எனில்‌ (ஸர்வபபலேந மரணம்‌ கச்ச?) 
எவாஸுதே,உஸ்‌ ஸர்உமிதி மாம்‌ ப்ரபத்தயதே ஸ்‌ மஹாத்மா!![7- 19] 


[வாஸு த; உனே எனக்குப்‌ பரமப்ரர்ப்ம மாசவும்‌ பிராபகமாகவும்‌ 
தரகம்‌ போஷகழ்‌ பேராக்பூயம்‌ முதலான எல்லாமாசவும்‌ இருக்‌. 
கிறான்‌ என்று எண்ணி என்னைச்‌ சரணமாடைகிறான்‌. அவனே 


மஹாத்மா] முதலான இடங்களில்‌ சொன்னதுபோலே அந்தப்‌ 
பரமபுருஷுூன- உனக்கு அதந்தர்யாமியாகவும்‌ உபதேசம்‌ செய்‌ 
யும்‌ ஆசார்மனாகவும்‌ பரமப்ராப்யமாகவும்‌ ப்ராபகமாகவும்‌, தார 
கம்‌ போஷகம்‌ பே கடயம்‌ முதலான ர வ்ப்க வட்‌ இருக்‌ கிருன 


800 கீதாவ்யாக்யானமி 


எளி ஏர்‌ க ஏன ண | எளி சட 
9௭ ௮ சடிகாளஎ்ளிவ எசா. எடி என்‌ எரிரான்‌ 


என்று எண்ணி அவனையே உபாயமாகக்‌ கொள்ளுவாங்‌. (எர்ரணம்‌ 
கடிச்ச) *'உபாயே &,ரஹ ரக்ஷித்ரே: ஐப்்‌,த ரணம்‌ இத்யயம்‌ 
வர்த்த$த'” [அஹிர்புத்‌-ஸம்ஹித 88-36] [உபாயம்‌ வீடு ரக்ஷ 
சுன்‌ என்னும்‌ மூன்று பொருள்களை உடையது ஈஎரணம்‌ என்னும்‌ 
சொல்‌] என்கிறபடியே மரண ஏமப்,தடம்‌ உபாயத்தையும்‌ ரக்ஷ 
கனையும்‌ குறிக்கும்‌ ஆகையால்‌ அந்தப்‌ பரமபுருஷனையேஎல்லாப்‌ 
படியாலும்‌ உன்னை ரக்டஷிப்பவனுக உறுதி கொள்வாய்‌ என் மோ 
எல்லாப்படியாலும்‌ உனக்கு உஙய்வுபாயமாக உறுதிகொள்வாய்‌ 
என்ர பொருள்‌ கொள்ளவேண்டும்‌. இப்படி அவனே தஞ்சமா 
பிருப்பதால்‌ அவன்‌ சொன்னதை எல்லாப்படியாலும்‌ செய்வ 
தொன்றே உன்‌ கடமை? அதுவே ரரணாுகதி என்று கருத்து, 
ந ஜ்ரோஸஷ்பஸி”” [18-88] “ந யோதஸ்யே£? [19-89] என்‌ 
கிற ஸ்லோகங்களில்‌ சொன்ன ஸ்வாதந்த்ரியாபிமானத்தைக்‌ கை 
விட்டு நான்‌ சொன்னபடி செய்தே உனக்குத்‌ தக்கது என்றபடி 
இப்போது நான்‌ சொன்னபடி நீ கேட்காவிட்டாலும்‌, விரைவிலேயே 
பிறர்‌ உன்னை அவமதிக்கும்போது, உன்‌ ஸ்வபசாவத்திற்கேற்ப 
அதைப்பொறுக்கமாட்டாமல்‌ என்னுடைய மாயையினாலே தூண்‌ 

உப்பட்டவளனாய்‌ அறிவறிற நீ போர்‌ புரியப்போவது தவிர்க்க முடியா . 
துட அப்பு நேர்ந்தால்‌ உனக்கு ஸ்வரூபநாறமே விளையும்‌ 

என்பதை முன்னமே சொன்னேன்‌. ஆகையால்‌ பரத்வஸெளலப்த 

யங்ககசாயுடைய பரமபுருரனான்‌ நான்‌ சொன்னபடி உனக்‌ 

குரிய தடர்மமான யூத்தசம்‌ முதலானவற்றைச்‌ செய்வாயாக என்‌ 

பது லோகத்தின்‌ முற்பாதியின்‌ திரண்டபொருள்‌. இப்படித்‌ 

தான்‌ சொன்ன்தைக்‌ கேட்டால்‌ விளையும்‌ பெரும்பயனை ச்‌ 

சொல்லுகிறான்‌ லோகத்தின்‌ பிற்பாதியாலே. (தத்‌ ப்ரஸாதராத்‌) 

அற்தப்‌ பரவாஸுதேடிவனுடைய அருளாலே, *ஸ்வாமியான அவன்‌ 

சொல்லுவதை தஜாஸனான நான்‌ கேட்டே தீரவேண்டும்‌' என்னும்‌ 

எண்ணத்துடன்‌ தயக்கமில்லாமல்‌ சடக்கெனச்சொன்ன படி. கேட்‌ 

டாயானால்‌ அது முக்ய மரணாகடதியாய்‌ அவனுடைய திர்ஹேதுக 

க்ருபையாலே பெரும்படனை நீ அடைவாய்‌, பெரும்பயனான 

மோ௯டித்தை அடைவதற்குக்‌ கர்மயோகடம்ஸாத,னம்‌ என்னும்‌ நின 
வுடன்‌ நீ போர்புரிந்தாயானாலும்‌, அங்கடப்ரபத்தியோடு 
கூடிய அந்தக்‌ கர்மயோகத்தால்‌ உகற்த அந்தப்பரமபுருஷ்ுடைய 
அருளாலே நீயெரும்‌ பயனை அடைவாய்‌ என்று கருத்து. 
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ளாகக்‌ ஏரிக்‌ ஒரினஸ்‌ | ஈர்‌ காரண 16 
எ எ்கரண்ள்‌ , ஏர்‌ ஏ ளார்‌ எண. ஈ89- 


அப்பெரும்‌ பயன்தான்‌ யாதெனில்‌? அநிஷ்ட நிவ்ருத்தியாக 
வும்‌ இஷ்ட ப்ராப்தியாகவும்‌ இருவகையாயிருக்கும்‌ என்று காட்டு 
கிறான்‌. இனி-- (பராம்‌ ராந்திம்‌ ப்ராப்ஸ்யஸி) எல்லாக்‌ கர்ம படித்‌ 
த,ங்களிலிருந்தும்‌ விடுதலையடைவாய்‌. 88 வது ஸ்லோகத்தில்‌ 
மத்ப்ராஸாதாத்‌ ஸர்வகுடிர்க்கராணி தரிஷ்யஸி''என்று சொன்ன 
அர்த்தத்தையே இங்கும்‌ கூறுகிறான்‌, யாந்தி” என்று பரமபுரு 
ஷார்த்தலக்ஷ்ண்‌ மோக்ஷத்திற்குத்‌ தடையாயிருக்குமவை நீங்கப்‌ 
பெறுவதைச்‌ சொல்லுகிறது. 'பராம்‌ மாற்திம்‌” என்று (றாந்தி'யை 
விசேஷித்ததாலே அத்தடைகள்‌ மறுபடியும்‌ எழும்பாதப்டி முழுவ 
தும்‌ நீங்குவதைக்‌ கூறுகிறது. ஆக, இவ்வளவால்‌ அதிஷ்ட 
நிவ்ருத்தி சொல்லப்பட்டது. இணி, இஷ்டப்ராப்தியைக்‌ கூறு 
கிறான்‌.--(ஸ்தரா நம்‌ ப்ராப்ஸ்யஸி மாற்வதம்‌) என்‌ அருளாலேயே 
நிலையான மோக்ஷஸ்தானத்தையும்‌ அடைவாய்‌. “தத்ப்ராஸாத$த்‌” 
என்பதை இங்கும்‌ சேர்த்துக்கொள்ளவேண்டும்‌, மத்ப்ரஸாதாத்‌ 
அவாப்நோதி மால்வதம்‌ பதூமவ்யயம்‌'' 160] என்று இஷ்டப்ராப்‌ 
திக்கும்‌ தன்‌ அருளே காரணமென்று முன்னமே சொன்னானன்‌ (1. 
அங்கு மால்வதம்‌ பதம்‌" என்று பரமப்ராப்யனான தன்னை அடைவ 
தையே இஷ்டப்ராப்தியாகக்‌ கூறினான்‌. இங்கு *ஸ்தராநம்‌ ப்ராப்‌ ௭௮ 
யஸி மாம்வதம்‌'” என்கையாலே, தன்னை அப்படியடைவது 
ஸ்ருஷ்டி ஸம்ஹாரங்களுக்கு இலக்கான ப்ராக்ருதமான இவ்வுலகி 
"லல்ல? என்றும்‌ நிலையாயிருக்கும்‌ அப்ராக்றுதமான பரமபதத்தி 
லையே?” என்று காட்டுகிறான்‌. 'மாலஸ்வத” மப்,தடத்தாலே “ஆப்த 
ரஹ்ம பு,வநால்லோகா:.புதராவர்த்திநோ$ர்ஜுந'” [58-16]: (அர்‌ 
ஜுனா! (ப்டரரஹ்மாண்டத்தினுள்‌ விருக்கும்‌) ப்‌, ரஹ்மலோகம்வரையில்‌ 
உள்ள. எல்லா. உலகங்களும்‌ அழிவை உடையவை] என்று 
சொல்லப்பட்ட பிரமன்‌ தொடங்கியுள்ள அனைவருடைய ப்ராக்ருத 
லோகங்களையும்‌ வேறுபடுூத்துகிறது, இதிலிருந்து “மோக்ஷ்‌ $தீற்கு 
ஷேறொரு . லோகத்திற்குச்‌ செல்லவேண்டியதில்லை, இங்கேயே 
மோக்ஷம்‌ கிடைக்கிறது” என்னும்‌ அத்வைதிகளுடைய மதமும்‌; 


கீதை--101 


002 கீதாலியாக்யானம்‌ 


வார்‌ ௭௫௭: -- & ஏ ரம்‌ ரக்‌ என ஈரிறு எர; உ 3 
8௭1௧ எனவ, ௭ வி எனந சோ)... உ 
க ஊாள ராரா (ஏ: உ. 12) கிர்‌ 


“ஸு க்ஷ்ம நிலையிலுள்ள மூலப்ரக்ருதியே மோகுடிஸ்சமாநம்‌'* என்‌ 
றும்‌, “பிரமனின்‌ ஸத்யலோகம்‌ போலவே மோக்ஷஸ்த_ாநமான 
விஷ்ணுலோகமும்‌ ப்ரக்ருதி மண்டலத்திலேயே இருக்கிறது'? என்‌ 
னும்‌ மதமும்‌ கீதாசார்யன்‌ உகந்ததல்ல என்று விளங்குகிறது. 
இவ்விஷயம்‌ பலபல வேதவாக்யங்களிலும்‌ முழங்கப்படுகிறது, 
அவையாவன:-. கத்‌ ;விஷ்ணோ: பரமப்பத;ம்‌ ஸதா பம்யந்தி 
ஸூரய:”” [ரிக்வேதம்‌ விஷ்ணு ஸுூத்தம்‌ 1-2-7] [அந்த விஷ்ணு 
வினுடைய மேலான ஸ்தானத்தை நித்யஸூரிகள்‌ எப்போதும்‌ 
காண்கிறார்கள்‌.] என்று ருக்வேதம்‌ விஷ்ணுஸூத்தம்‌ முழங்கிற்று. 
இவ்வாக்யத்தில்‌ (ஸதா பம்யந்தி' என்றதால்‌ எப்போதுமே ஸம்‌ 
ஸாரஸம்ப;ந்த;மற்ற நித்ய ஸூரிகள்‌ பரமபத$த்திலிருப்பது ஸித்‌ 
ஜிக்கிறது. ' விஷ்ணுவின்‌ பரமபதம்‌” என்கையாலே, இங்கு பரம 
ப்ராப்யமான விஷ்ணுவின்‌ ஸ்வரூபத்தைச்‌ சொல்லுவதும்‌ ஸ்வரஸ 
மாகாது. (2) “தேஹ நாகம்‌ மஹிமாநஸ்‌ ஸசந்த யத்ர 
பூரிவே ஸாத்‌,யாஸ்‌ ஸந்தி தே,வர:'*[புருஷஸூக்தம்‌ 18] ( இதை 
அறிபவர்கள்‌ மஹிமையுடையவர்களாய்‌, பழமையானவர்களான 
நித்யஸூரிகள்‌ வாஸம்‌ செய்யும்‌ பரமபதத்தை அடைகிறருர்கள்‌.] 
என்று புருஷஸூக்தத்திலும்‌ இவ்விஷடம்‌ சொல்லப்பட்டது, இதில்‌ 
“ஒர்வே தேவா: என்னும்‌ பதங்களாலே பிரமன்‌” முதலான 
ப்ரரக்ருத தே;உர்களுக்கும்‌ முற்பட்டவர்கள்‌ இவர்கள்‌ என்றும்‌, 
'ஸாத்‌;யா:” என்றதாலே இஉர்கள்‌ சேதநர்களுக்குப்‌ பரம ப்ராப்யர்‌ 
கள்‌ என்றும்‌ உணர்த்தப்படுகிறது. (5) “யத்ர குஷம:? ப்ரத,மஜா 
யே புராணாு:””.. [யஜுர்‌ 47-19] (இந்த ஸ்தானத்தில்‌ ஆதி 
காலத்திலிருந்தே இருப்பஉர்களாய்‌, பவழையவர்களான ஜ்ஞாநிகள்‌ 
உரழ்கிறார்கள்‌ ] இந்த மற்திரத்திலும்‌ *ப்ரதமஜா: புராணா:” என்‌ 
னும்‌ பதங்களாலே பிரமன்‌ முதலான தேவர்களைக்காட்டிலும்‌ வேறு 
பட்டவர்களான நித்யஸரிகள்‌ வாழும்‌ ஸ்தானம்‌ குறிக்கப்‌ 
படுகிறது. (4) “பரேண நாகம்‌ நிஹிதம்‌ கு,;ஹாயாம்‌!: [தை-நா 
10-21] [ ப்ரக்ருதிமண்ட,லத்திற்கு அப்பாற்பட்டிருக்கும்‌ பரமபதத்‌ 
திலிருக்கும்‌ பரம்பொருளே ஹ்ருதடிய குரஹையிலும்‌ இருக்கிறது ] 


புதின்ட்டமத்தியாயம்‌ 803 


ஏன்‌ ஈடு கள்‌ எனன மினார்‌ ௫.௭. 8, ௪.6) 
௬ ஏ ஈசா ர இள செள ௫. 3, 13. 9) ௩ ளி; 
ராணி ஈரிடரர்‌ ரு (௩. 3: 8) 8809: ॥ 6௩ ॥ 


(5) “யோ அஸ்யாத்சஷ: பரமே வ்யோமந்‌:' [தைத்‌- 
ப்ரா 2-8-9] [பரமாகாசம்‌ எனப்படும்‌ பரமபதத்தில்‌ இந்த ப்ர 
க்ருதி மண்டலத்திற்கு நிர்வாஹகனாயிருப்பவன்‌ எழுந்தருளியிருக்‌ 
கிறான்‌.] (6) : அதடியத$த: பரோதி,ரவோ ஸ்டுயாதீர்‌ தப்யகீது”” 
[சாந்‌ 3-18-7] [பரமபதத்தில்‌ பரஞ்சோதி ஒளிவீசுகிறது,] (1) 
“டஸட$த்‌, வந: பாரமாப்நோதி தத்‌; விஷ்ணோ: பரமம்‌ பதம்‌” 
[கட, 8-9] [முக்‌ கியடையும்‌ அந்த ஜீவன்‌ ஸம்ஸாரமண்டஃலத்‌ 
திற்கு அக்கரையை அடைகிறான்‌. அதுவே விஷ்ணுவின்‌ பரம 
பதம்‌] இந்த எல்லா வேத$வாக்யங்களிலும்‌ மோ௯ஷிஸ்தான 
மானது ஸம்ஸாரமண்டலத்திற்கு அப்பாற்பட்டதொரு லோகமே 
என்று தெளிவாகக்‌ குறிப்பிடப்பட்டுள்ளது. இதுபோல்‌ மற்றும்‌ 
பல வேதடவாக்யங்களும்‌ உண்டு, இதிஹாஸ புராணங்களிலும்‌ 
ஆயிரக்கணக்கான வசனங்கள்‌ இந்த ஸ்தரானத்தை மிக விரிவாக 
விளக்கின. மஹாப. ரதத்தில்‌ *ரம்யாணி காமசாராணி விமாநாநி 
ஸ்பாஸ்‌ ததா ( ஆக்ரீடரா விவிதடா ராஜந்‌ பத்‌$மிந்யஸ்சாம 
லோத$கா?...ஏதேலை நிரயாஸ்தாத ஸ்தாநஸ்ய பரமாத்மந:।”” 
[பரரத-மரத்தி-மோக்ஷி 198-848] [அந்தப்‌ பரமாத்மடவின்‌ உலகத்‌ 
தில்‌ அழகானவையாய்‌ எங்கும்‌ ஸஞ்சரிக்கக்கூடிய விமானங்‌ 
களும்‌, ஸபைகளும்‌ உள்ளன. பலவிதமான விளையாடுமிடங்களும்‌ 
கெளிந்த நீரையுடைய குளங்களும்‌ உள்ளன. இவ்வுலகிலுள்ள 
ஸ்தானங்கள்‌ அந்தப்‌ பரமாத்மாவின்‌ ஸ்தரானத்தோடு ஒப்பிடும்‌ 
போது நரகத்தையொக்கும்‌] என்று பாரதம்‌ மோக்ஷ்தடூர்மத்திலும்‌, 
1 ஏகாந்திநஸ்‌ ஸதா ப்ரஹ்ம தயாயிநோ யோகி, நோ ஹி 
யே தேஷாம்‌ தத்‌ பரம ஸ்தாநம்‌ யத்வைபம்யந்தி ஸூரய:॥”* 
[வி-பு 1-6-89] [எப்போதும்‌ ப்‌$ரஹ்மத்தை தியானிப்பவர்களாய்‌, 
அவன்‌ ஒருவனையே ப்ராப்யமாகக்‌ கொண்ட உபரஸகர்களுக்கு 
நித்யஸூரிகள்‌ கண்டுகொண்டிருக்கும்‌ மேலான ஸ்தானம்‌ உரிய 
தாகிறது ] என்று ஸ்ரீவிஷ்ணுபுராணத்திலும்‌ சொல்லப்பட்டதைக்‌ 
காணலாம்‌, இப்படி ஆங்காங்கு கண்டுகொள்வது, (பாரத) பரத 
குலத்தில்‌ உதித்த நீ இந்த உத்தம ஸ்தானத்தை அடைவது 
தக்கது என்று கருத்து. 62. 
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ப்ட்‌ 63 இதுதே ஜ்ஞாநமாக்‌, யாதம்‌ கூஹ்யாத்‌ குூஹ்யதரம்‌ மயா] 
விம்ருபுா யைதத,லறோஷேண யதேச்சூஙி ததா குரு ॥ 


1 | இதி-- இவ்வண்ணமாக, ( கூஹ்யாத்‌ கூஹ்யதரம்‌--ரஹஸ்‌ 


/்‌ யங்கள்‌ எல்லாவற்றைக்‌ காட்டிலும்‌ சிறந்த ரஹஸ்ய 
இ மான, ஜ்ஞாநம்‌ -- (மோக்ஷத்திற்கு உறுப்பான) அறிவு, 
| ப தே -- உனக்கு, மயா - என்னாலே, ஆக்ஃயாதம்‌-- சொல்‌ 
| லப்பட்டது; ஏதத்‌ -- இதை, அமே! ஷேண விம்ருயை -- 


முழுவதும்‌ ஆராய்ந்து, யதா இச்சுணஙி-- உன்‌ தகுதிக்கு . 


1. ஏற்றவாறு எதை விரும்பி அரமயா ததகுரு -- அதை 

ப அநுஷ்டிப்பாயாக, ப 

63, இவ்வாறு ஞானமுனக்‌ இங்கே மெழில்மறையிற் 
செவ்வா மறைபொருளைச்‌ செப்பினே--னெவ்வாறு 
தன்னியல்வை யாராய்ந்து சார்ந்தெதனை யிச்சித்தாய்‌ 
நின்னியல்வாற்‌ செய்நீ நிகழ்ந்து. 


இவ்வாறு- இவ்வண்ணமாக, ஞானம்‌--பலவகைப்பட்ட 
ஞானோபதேசங்களில்‌, எழில்‌ மறையில்‌ செவல்வாம்‌ மறை 
பொருளை--அழகிய ரஹஸ்யங்கள்‌ எல்லாவற்றைக்‌ காட்‌ 
பூலும்‌ சிறந்த ரஹஸ்யமான அர்த்தத்தை, உனக்கு -- 
உனக்கு, இங்கே செப்பினேன்‌ - இந்த கீதையில்‌ சொன்‌ 
னேன்‌; எவ்வாறும்‌ தன்டுயல்வை ஆராய்ந்து - எல்லாவகை 
யாலும்‌ உன்‌ தகுதியை ஆராய்ந்து, எதனை எந்த உபா 
யத்தை, நின்‌ இயல்வாய்‌ இச்சித்தாய்‌ -- உன்‌ தகுதிக்குத்‌ 
தக்கப்படி நீ விரும்பினுயோ, ௮தனை -- அந்த உபாயத்தை, 
சார்ந்து--ஏற்றுக்கொண்டு, நீ நிகழ்ந்து செய்‌ -- (அதை) நீ 
நன்றாக அறுஷ்டிப்பாயாக, 


ஆ 
2] 
௮ 


க்ளு ழுது 
அட்அக்விர்ர்‌ 
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68. இவ்வண்ணமாக அர்ஜுனனைப்‌ பேரர்புரிய வைப்பதை 
வியாஜமாகக்கொண்டு $மோக்ஷ மாஸ்த்ரங்களின்‌ ஸாரத்தை யெல்‌ 
ஸாம்‌ உபூதசித்து, எந்த நிஷ்டையை மேற்கொண்டாலும்‌ தித்ய 
கர்மம்‌ கைவிட இயலாததாகையாடல, அர்ஜானன்‌ போர்புரிந்தே 
தீரவேண்டும்‌ என்று நிலைநாட்டினான்‌. இனி, '**ஸ ஹி தடர்மஸ்‌ 
ஸுபர்யாப்மீதா ப்டிரஹற்மண? பதவேதுே?' (பாரத - ஆல்வ 
16-12] [அந்த த,ரீமமே ப்,ிரஹ்மத்தின்‌ ஸ்தரானத்தை அநி 
வதில்‌ மிகவும்‌ போதுமானது.] என்று சொன்ன ரீதியில்‌ இனி 
இதற்குமேல்‌ சொல்லவேண்டியது ஒன்றுமில்லை என்று உணர்த்து 
வதற்காக இதுவரையில்‌ மோக்ஷ்ஸரத,னமாகச்‌ சொன்னவை 
அனைத்தையும்‌ பரிபூர்ணமாக விளக்கிவிட்டபடியால்‌, அதில்‌ உன்‌ 
தகுதிக்கும்‌ விருப்பத்திற்கும்‌ ஏற்றதை நீ கைக்கொள்வாய்‌ 
என்று கூறுகிறான்‌ இந்த ஸ்லோகத்தில்‌. (மேத) ''யச்ச்்‌,ரேய? 
ஸ்யாந்‌ நில்சிதம்‌ ப்ருஹி தந்‌மே றிஸ்யஸ்‌ தேஹம்‌ றாதி, மரம்‌ 
த்வாம்‌ ப்ரபந்நம்‌'* [2-7] [(இவ்விஷயத்தில்‌) (எனக்கு) எது 
உறுதியாக நன்மை பயக்குமோ அதை எனக்குச்‌ சொல்லுவாயாக, 
நான்‌ உனக்கு சிஷ்யனாகிறேன்‌. உன்னை மரணடைந்த என்னை 
சிக்ஷிப்பாயாக] என்று ப்ரபந்நனாகவும்‌, சிஷ்யனாகவும்‌ கேட்ட, 
உனக்கு. (இதி) இவ்வண்ணமாகப்‌ பதினெட்டு அத்தியாயங்களில்‌, 
(மயா கு$ஹ்யாத்‌ கு,ஹ்யதரம்‌ ஜ்ஞாநம்‌ ஆக்யாதம்‌) என்னாலே 
ரஹஸ்யங்களைக்‌ காட்டிலும்‌ அதிரஹஸ்யமான மூமுகஷாக்கள்‌ 
அறியவேண்டிய ஜ்ஞானம்‌ அனைத்தும்‌ சொல்லப்பட்டது. கர்ம 
யோக,விஷயமாகவும்‌, ஜ்ஞாநயோக$விஷயமாகவும்‌, படக்தியோகர 
விஷயமாகவும்‌ அனைத்தும்‌ விரிவாகச்‌ சொல்லப்பட்டது. !*மா 
மேவ யே ப்ரபத்ியந்த''| 7-14] *ஜ்ஞாநவாந்‌ மாம்‌ ப்ரபத்யதே 
வாஸு$ேதே,வஸ்‌ ஸர்வமிதி:? [7-19] ஈதமேவ மரணம்‌ கூச்ச: 
[18-68] முதலானவிடங்களில்‌ ஸ்வதந்த்ர ப்ரபத்தியையும்‌ அங்க,ப்ர 
பத்தியையும்‌ உபதேசித்திருக்கிறேன்‌. நாலாம்‌ அத்தியாயத்தின்‌ 
தொடக்கத்தில்‌ அவதார ரஹஸ்ய ஜ்ஞாநத்தையும்‌ உபதேசித்‌ 
திருக்கிறேன்‌. முதல்‌ ஷட்கத்திலும்‌ ஏழாம்‌ அத்தியாயத்திலும்‌ மற்‌ 
றும்‌ பலவிடங்களிலும்‌ ஆத்மாவைப்பற்றிய உண்மை அறிவையும்‌ 
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ஏர்‌ கர்ரிஎபரர்‌ என்ர ஏ௫்லிஈடரக்‌ எ ஈசா 


பலவிடங்களில்பரமாத்மாவாகியஎன்னைப்பற்றியஉண்மையதியவயும்‌ 
உபதேசித்திருக்கிறேன்‌. பதினைந்தாம்‌ அத்தியாயத்தில்‌ யுருஷோ த்‌ 
தமவித்மையை உபதேசித்திருக்கிறேன்‌. இவ்வண்ணமே முூமு௯டிஈத்‌ 
கள்‌ அறியவேண்டும்‌ அனைத்தையும்‌ உப ேசித்திருக்கிறேன்‌ என்று 
கருத்து, (குணுபாத்‌ குஹ்பதரம்‌ ஜ்ஷாநம்‌) ரஹஸ்‌பங்களைாக்‌ காட்‌ 
ஒலு அதிரஹ்ஸ்பமான அறிவு. நீ இதுவரையில்‌ க்ஷக்றியர்களுக்‌ 
குரியபலரஹஸ்யங்களை துரோணர்‌ முதலான பல ஆசார்யர்களிடம்‌ 
இருந்து கற்நிருக்கிறாய்‌. ஆயுர்வேதம்‌, த,நுர்வேதஃம்‌, காந்தர்வ 
வேதம்‌ (ஸங்கீதம்‌), அரித்தவாஸ்த்ரம்‌ நீதிமாஸ்த்ரம்‌ முதலான 
லெள்கிக மாஸ்த்ரங்களிலிறாத்து நீ அறிந்த அறிவைக்காட்டிலும்‌, 
மறுமையில்‌ ஸ்வர்க்கடிம்‌ முதலான புருஷார்த்தங்களைப்பற்றியும்‌ 
அவறிறுக்கு உபாயங்களைப்பற்றியும்‌ வேதங்களிலிருந்து அறிவது 
ரீஹஸ்யம்‌ எனத்தக்கது. வேதரந்தங்களிலிருந்து அதியப்படுவ 
தாய்‌, அதை விளக்கும்‌ இந்த கீதா றாஸ்த்ரத்தாலே நன்கு 
விளக்கப்படுவதாய்‌, மோக்ஷத்தை அடைய விழுப்பூுபவர்களால்‌ 
அவரவர்‌ தகுதிக்கேற்ப அறிந்து அறுஷீடிரக்கத்தக்கதான எல்லா 
மோக்ஷோபாயங்களைப்‌ பற்றிய அறிவு கூ;ஹ்யதரம்‌ (அதிரஹஸ்யம்‌) 
எனத்தக்‌ து. இந்ந குரண்பதரமான உபபயங்களாக கர்மஜ்ஞான 
பக்தி யோகங்கள்‌ மூன்று மாத்திரம்‌ பாஷ்யத்தில்‌ எடுக்கப்பட்ட 
போதிலும்‌, மேலை காட்டிய மற்ற உபாயங்களும்‌ :௪' காரத்தால்‌ 
ஸமுச்சயிக்கப்படுவதாகக்கொள்ளவேண்டும்‌.அந்தமோக்ஷோபாயங்‌ 
களும்‌ கீதையில்‌ ஆங்காங்கு செரல்லப்பட்டிருக்கின்‌ றனவன்‌ றோ. 
பசாஷ்யத்‌ தில்‌ 'ஸ்ர்வமாக்ரயாதம்‌” (எல்லாம்‌ சொல்லப்பட்டது) என்‌ 
றருளிய தாலும்‌ கீதாறாஸ்த்ரத்தில்‌ சொல்லப்பட்ட எல்லா மோக்ஷோ 
பாய ஜ்ஞாநங்களையும்‌ கண்ணன்‌ 'ஜ்ஞாந' மப்தத்தாலே கருது 
கிறான்‌ என்று விளங்குகிறது, ஸ்லோகத்தின்‌ பிற்பாதியிலுள்ள 
“அமேஷேண: என்னும்‌ பதத்தாலும்‌ இவ்விஷயம்‌ அறிவிக்கப்‌ 
படுகிறது. (மயா ஆக்‌்;யாதம்‌) இயற்கையிலேயே எல்லாம்‌ அறிந்‌ 
தவஞுய்‌, உள்ளதை உள்ளபடி சொல்லும்‌ ஆப்தர்களில்‌ தலைவ 
னாய்‌, உனக்கு நன்மையை விரும்புகிற என்றாலே சொல்லப்பட்டது, 
ம்லோகத்தின்‌ பிற்பாதியாலே அர்ஜுனன்‌. செய்யவேண்டியதை 
நியமிக்கிறான்‌ -(ஏதத்‌ அமோேஷேண விம்ருஸ்ய) பதினெட்டு அத்தி 
யாயங்களிலும்‌ நான்‌ சொன்ன்‌ மோகேஷோயாயங்கள்‌ அனை த்தை 
யும்‌ ஆராய்ந்து. (யதா இச்ச,ஸி ததா குரு) இவை அனைத்தையும்‌ 
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ஈருரி இரக எழும்‌ ஈசல்‌ ச ஐ. கரன்‌ 
ஏ எச்சில்‌ ஏ ிணாரடு ௪9: | 65 ॥ 


ஆராய்ந்தபின்‌ உன்னுடைய தகுதிக்குப்‌ பொருத்தமானதாக 
எதை நீ விரும்புகிரு ச, அதைக்‌ கைக்கொள்வாய்‌. கர்மயோகடத்‌ 
தையோ, ஜ்ஞாநயோகடத்தையோ, ப,க்தியோகடத்தையோ அல்லது 
பரிர்ணமாக என்னைச்‌ சரணடைவதையோ கைக்கொள்வாவ்‌ 
என்று கருத்து. கர்மஜ்ஞாந ப,க்தியோக,ங்களைக்‌ கைக்கொண்டா 
லும்‌ உணனக்குரிய கர்மமான போரி்புரிதல்‌ அந்த யோகடங்களுக்கு 
அங்கமாகையாலே அதை நீ கைவிடமூடியாது. உன்னுடைய அத்‌ 
யந்த பரதறந்த்ர ஸ்வரூபத்தை உணர்ந்து பரிபூர்ண றரணாுகரதி. 
யைக்‌ கைக்கொண்டாலும்‌ ஸ்வாமியான நான்‌ சொன்னதை நீ 
கேட்கவேண்டுமாகையாலே, போர்புரிதலை .நீ கைவிடமுடியாது 
என்று கருத்து. *நீ எதை விரும்புகிறாயோ அதைச்‌ செய்‌” என்று) 
கூறியதாலே எம்பெருமான்‌ ஹீவணுக்குத்‌ தனக்குரிய மோசேோேஷா 
பாயத்தைத்‌ தேர்ந்தெடுக்கும்‌ ஸ்வாதந்த்ரியத்தைக்‌ கொடுக்கிறான்‌! 
என்று விளங்குகிறது, ப்டிரஹ்மஸூத்ரத்தில்‌ பரவ த்தன த்‌ 
தில்‌ க்ருத ப்ரயத்நாபேக்ஷ்ஸ்ந” என்று தொடங்கும்‌ இரண்டா 
வது ஸூத்ரதந்தில்‌ ஜீஉ௨ணுக்கு ஒவ்வொரு செயலிலும்‌ ப்ரத5ம்‌ ப்ச்ா 
வ்ருத்தியில்‌ எம்பெகுமான்‌ ஸ்வாதந்த்ர்யத்தை அளித்திருக்கிறான்‌. 
என்னும்‌ விஷயம்‌ கீதை48- 34, 15 ட்லோகங்களின்‌ வ்யாக்யானத்‌। 
தில்‌ விளக்கப்பட்டதை இது உலியுறுத்து கிறது. ஆனால்‌ இங்கு! 
கண்ணன்‌ தனக்கு மிக இணனியவனான அர்ஜுனனுக்கு நன்மையை 
விரும்புகிறஉனணாகையாலே, பேோரிலிருத்து அர்ஜுனன்‌ கைவாங்கு 
வதைத்தடுத்து. மோகோேராபாயத்தைத்‌ தேர்ந்தெடுப்பகில்‌ மாத்திரம்‌ 
ஸ்வாதந்த்ர்யத்தைக்‌ கெடுக்கிறான்‌. எந்த மோக்ஷோரபாயத்தைத்‌ 
தேர்ந்தெடுத்தாலும்‌ நீ போர்புரிய சேண்டி௰து அவசியம்‌ என்று 
வலியுறுத்துகிறன்‌.. **இந்த ம்லோகத்தில்‌ கர்ம ஜ்ஞாந யோகடங்‌ 
கன்‌ முடிவுறுந்தப்படுகின்றன. அடுத்த ம்லோகத்திலிருந்து படிக்தி 
யோகம்‌ சொல்லப்படுகிறது!” என்று சிலர்‌ உரையிட்டார்கள்‌. 
ஜ்ஞராநம்‌ ஆக்ஃயாகம்‌” [ஜ்ஞாதம்‌ முழுவதும்‌ சொல்லப்பட்டது] 
'அளேஷேண ஸவிம்ரும்ப] [முழுவதையும்‌ ஆராய்ந்து] என்று 
கீதையில்‌ கூறுகையாலே இந்த உரை பொருந்தாது, 02, 


௫ 


606 


எரரஏார்‌ ஏர 3 ராம்‌ ஈ௭; 
ஸி றத தப்பிப்‌. 


ட்ட ப 


ன எணக்கு 
ய 54. ஸர்வகூஹ்யதமம்‌ மங்ல்‌ ஸ்ருனூமே பரமம்‌ வச: ] 

ஷ்‌ இஷ்டோ5ஸி மே தருட, மிதி ததோ வக்ஷ்மாமி தே 
ப்‌ ஹிதம்‌ ॥ 


ஸர்வசூஹ்யதமம்‌-- இந்த ரஹஸ்யங்கள்‌ அனைத்திலும்‌ 


மிகச்‌ சிறந்த ரஹஸ்யமாயிருக்கும்‌ பக்தி 


தையை, பூய: ஸ்ருணு -- மறுபடி கேட்பாயாக; மே. 


எனக்கு, தருட,ம்‌இஷ்ட; அஷி- மிகவும்‌ இணியவனாக இருக்‌ 


கிறாய்‌, இதி தத:-- என்னும்‌ காரணத்தால்‌, தே --உனக்கு, 
ஹிதம்‌ வக்ஷ்மாமி-- நன்மையைச்‌ சொல்லுகிறேன்‌. 


64, இஸ்ா மறைபொருள்கட்‌ கெல்லா மிகமேஸா 
மென்னமருஞ்‌ சொல்லி னிறுதிகேள்‌-- முன்னமரு 
மிட்டன்‌ ஜிடனென்னு மித்தா லுனக்கிதமாம்‌ 


பட்டதணச்‌ சொல்வன்‌ பரிந்த. 


இன்ன மறபொருள்கட்கு எல்லாம்‌ இதுவரை 
சொன்ன ரஹஸ்யப்‌ பொருள்கள்‌ அணைத்திலும்‌, மிக மேலாம்‌ 
--சிறந்ததாய்‌ இருப்பதான, என்‌ அமரும்‌ சொல்லின்‌ 
இறுதி கேள்‌ -- நான்‌. சொல்லும்‌ இறுதியான வார்த்‌ 
நதையைக்‌ கேட்பாயாக, முண்‌ அமரும்‌ இட்டன்‌ திடன்‌. எண்‌ 
னும்‌ இத்தால்‌-- என்‌ முன்‌ அமர்ந்திருக்கும்‌. மிக இனியவன்‌ 
என்னும்‌ காரணத்தால்‌, உனக்கு இதமாப்‌ பட்டதனை-.- 
உனக்கு நன்மையென்று எனக்கு எது பட்டதோ ௮தை, 
பரிந்து சொல்வன்‌ -- பரிவுடன்‌ மறுபடி கூறுகிறேன்‌, 


கதால்யாக்யானமழ்‌ 


யோகச்‌ ன்‌ 
்‌ ்‌ அதன்சம்துபி 
பற்றிய, மே- என்னுடைய, பரடீம்‌ வச:--மேலான வார்த்‌ 
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எப எரினிக ஏறர ஈர்க்க ளோ ளாா[1 118 
ர4ரள்ை--86 689 பளக்‌ ஈண்‌ ௩. ட) ஈனா)! 


பட்ட்பட்பட. ” ப ப ப ப 0 பெப்பபப ட்ட  ப்ப்ட்ட்ட்ட்ல்‌ 

64, இதுவரையில்‌ கீதையில்‌ சொன்ன மோகே்ஷோபாயங்கள்‌ 
அனைத்திலும்‌ உன்னுடைய தலகுதிக்குத்‌ தக்கபடி எதை த்து ப 
கிருயோ அகைச்‌ செய்‌?” என்று சொன்னான்‌ சென்ற ஸ்லோகத்தில்‌, 
எப்பொழுதும்‌ ஸ்வமர்த்தமான ப்ரவ்ருத்திகளிலேயே (முயற்சி 
களிலேயே) எடுபடும்‌ க்ஷத்திரியனான அர்ஜுனனுக்கு சுயநல 
மனப்பான்மை சிறிதும்‌ இல்லாத அத்யந்த பாரந்த்ரிய நிஷ்டர்‌ 
களுக்கே ருசிக்கும்‌ பரிபூர்ண ரணாகடிதியை ஏற்றுக்கொள்ள 
ருசியில்லை.ஈருசியிருந்திருந்தால்‌ “கரிஷ்யே வசரும்‌ கவ, [ 18-48] 
] நீ சொன்னபடி கேட்கிறேன்‌ ] என்னும்‌ வார்த்தை உடனே 
அவனிடமிருந்து வெளிவந்தீருக்கும்‌, ஆகையால்‌, அவனுக்குத்தக்க 
உபாயம்‌ ப,க்தியோக$மே என்று நிர்ணயித்து, அதை அடுத்த 
லோகத்திலும்‌, அதற்கு அடுத்ததான சரம ஸ்லோகத்தில்‌ இந்த 
ப,க்தி யோகத்திற்கு அங்கமான றரணாக$தியையும்‌ விதிூக்கிறான்‌. 
(ஸர்வகுடிஹ்யதமம்‌) இதுவரையில்‌ சொன்னவைகளுள்‌ மிகச்‌ 
சிறந்த ரஹஸ்யமான ப,க்தியோக$த்தை$ பலி ஜ்ஞாந பக்தி 
யோகங்கள்‌ மூன்றிலும்‌, கர்மயோகமும்‌, ஜிஞாத கண்வ. 
ப,க்தியோகடித்தை விளைத்தேதே பலனை ஸாதித்துத்தரும்‌, ப தி 
ப,கடிவத்‌ ப்ராப்‌ தியாகிற அப்பலனை பதத 
ஸாதித்துத்‌ தருகிறது. ஆகவே, அதுவே மிகச்சிறந்த னாள்‌ 
என்று கருத்து, ஒன்பதாம்‌ அத்தியாயத்தின்‌ பண்ன 
இதம்‌ தூ தே குரண்யதமம்‌ ப்ரவக்ஷ்யாம்யநஸூய ல்‌ [்‌ 11 
ர இந்த அதிரஹஸ்யமான ௨ பாஸனரூபமான அதிவை ட 
விஷயத்தில்‌ பொருமையற்ற உனக்கு நன்கு கூறுகிறேன்‌] ள று 
கூறி, அவ்வத்தியாயத்தின்‌ இறுதியில்‌ பட்டத னல்‌ டட 
ற்லோகத்தில்‌ உள்ளது போலவே *₹மநமநா பல [9-84] 
என்று தொடங்கி ப,க்தியோகடத்தை விதித்தானன்றோ.. (ய: 
ம்ருணு] மறுபடியும்‌ கேட்பாயாக, இதிலிருந்து ததக பாட 
யாயத்தில்‌ விதிக்கப்பட்ட ப,க்தி யோகடிமே அடுத்த ம்லோகத்‌ 
தில்‌ விதிக்கப்படுகிறது என்று தெளிவாகிறது இதையே ஆளவந்‌ 
தார்‌ கீடிதார்த்தத -ஸங்கடரஹத்திலும்‌ றாஸ்த்ர ஸாரார்த்த2 


ப்‌ வான்கா 


உச்யதே”? [82] [இந்த கீதா சாஸ்திரத்தின்‌ ஸாரமான பக்தி 
கீதை--102 


யோகிமோ 


ட அவலை ய! 4 புக்க 


கனா 1 
_ ட்‌ அகத்திக்‌. 


610 க்தாவ்யாக்யானம்‌ 


ஏண்‌ எசச்‌ ஈரி ட ஏர ட னஷி$ ஈடு என்‌ 
8 எனா ப 89 ॥ 


னை களா படல்‌ இணைக ்‌ 


யோகம்‌ (கடைசியில்‌) சொல்லப்படுகிறது. ] என்று அருளிச்‌ 
செய்தார்‌. (ஸர்வ குடஹ்யதமம்‌ வசட எல்லாவற்றிலும்‌ மிகச்‌ 
சிறந்த ரஹஸ்யமான பக்தியோகடத்தைப்பற்றிய : வா ர்த்தையை, 
வார்த்தையினுடைய பொருளாயிருக்கும்‌ ப,க்தியோகம்‌ மிகச்‌ 
சிறந்த ரஹஸ்டமாகையாலே மிகச்சிறந்த ரஹஸ்யமாகிற 


வார்த்தை' என்று உபசார வழக்காகக்‌ கூறுகிறான்‌, (பூய; வச: 


ற்ராணு) மறுபடியும்‌ வார்த்தையைக்‌ கேட்பாய்‌" என்று பொரு 
ளானாலும்‌ வார்த்தையின்‌ பொருளான ப,க்தியோகத்தை மறுபடி 
யும்‌ கேட்பாய்‌ என்று தாத்பர்யம்‌ கொள்ள வேணும்‌. இது மிகச்‌ 
சிறந்த ரஹஸ்யம்‌ என்று காட்டுவதற்காகவே, முன்‌ சொன்ன ரீதி 
யிலேயே மறுபடியும்‌ கூறுகிறேன்‌ என்று கருத்து, (பரமம்‌ வச;) 
மிகமிக மேலான வார்த்தை. இதற்கு மேலான வார்த்தையொன்று 
இல்லை என்று கருத்து, அன்றிக்கே; இதன்‌ பொருளான பக்கி 
யோகம்‌ மிகமிகமேலானதாகையாலே இந்த வார்த்தை மிகமிக 
மேலானது என்று கருத்து, 'யஸ்மாத்த தடர்மாத்‌ பரோ தர்மோ 
வித்‌,யதே நேஹ கள்சந' [பாார-மோக்ஷ்‌ 256_ 1][ப,ஃக்தியோக,த்‌ 
தைக்‌ காட்டிலும்‌ மேலான தர்மம்‌ இவ்வுலகில்‌ ஒன்‌ றுமில்லை] என்‌ 
றும்‌, “இல்யாசார த;ூமாஹிப்ஸர தாத ஸ்வாத்‌ பாய கர்மணும்‌। 
அயந்து பரமேர தர்மோ யத்‌. யோகே,தாத்மதூர்றாநப்‌।! 
(யாஜ்ட-ஆ 8] [யாகம்‌, ஆசாரம்‌, புலனடக்கம்‌. அஹிம்ஸை, 
தானம்‌, வேதமாத்‌, யயனம்‌ முதலான கர்மங்களாக்‌ காட்டிலும்‌ 
ப,க்தியோசத்தால்‌ பரமாத்மாலைக்காண்பது மிகச்‌ சிறந்ததாகும்‌ ] 
என்றும்‌ ப,க்தியோக,த்தின்‌ சிறப்பு சொல்லப்பட்டதன்‌ றோ; 
ம்ஷலே£கத்தின்‌ பிற்பாதியில்‌ “இது பரமரஹஸ்யம்‌ 
என்‌ பது வெறும்‌ புகழ்ச்சியல்ல* என்று. உணர்த்துவதற்காக 
எனக்கு மிக இனியஉனாகையாலே உனக்கு நன்மையைச்‌ சொல்‌ 
லுகிறேன்‌ என்கிறான்‌, (இஷ்டோ ₹ஸி மே) என்னுடைய உகப்‌ 
புக்கு மிகவும்‌ விஷயமாக இருப்பவன்‌, ஆடுத்த ம்லோகத்திலும்‌ 
“ப்ரியா $ஸி மே!” என்று கூறுகிறுனன்‌ 3௫, (த,ர௬ட,ம்‌ இஷ்‌ 
டோ$ஸி இதி)மிகவும்‌ இனியவன்‌ என்னும்காரணத்தால்‌, :*ப்ரியோர 
ஹி ஜ்நாநீநோ$த்யர்த்த,ப்‌ அஹம்‌ ஸ ௪ மம ப்ரிய; *? [₹--17] 
( நான்‌ ஞானிக்குச்‌ சொல்லவொண்ணாத அளவுக்கு இனியவன்‌, 
அவனும்‌ எனக்கு இனியவன்‌ ] என்று சொல்லப்பட்ட ' ஜ்ஞானி 
யைப்போலே எனக்கு நீ இனியவன்‌ என்று கருத்து, (ததோ 


ந 
ந 
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௭5௭௭1 9௭ என்‌ என்னி ஈர] ஏரக6 । 
என்‌ ௪ அள? ரளி 9 ப பி ॥ 
112 ன்‌. ( 


்‌ (ம்‌ ம்‌ வர்‌ பத மரக்கலம்‌, 
2?” 65, மந்மநா பவ மத்‌,;பக்தோ மத்யாஜீ மாம்‌ நமஸ்குரு 1 
௦: மாமேவைஷ்யஹி ஸத்யம்தே ப்ரதிஜாநே 


த ல்‌ ட 
ச வகக்ட்‌்‌ ப்ரியோ ஷி ம | 


க்‌்‌ க்‌ ர்‌ இ 


ட 


மந்மநா ப,வ-- என்னிடத்தில்‌ இடைவிடாமல்‌ நெஞ்சு 
செலுத்தியவனாக ஆவாயாக; மத்பூக்த: பூவ -- (அதிலும்‌) 
என்னிடம்‌ மிகவும்‌ அன்புடையவனாக ஆவாயாக; மத்‌, 
யாஜீ ப,வ-- (அதிலும்‌) என்னை ஆராதி,ப்பவனாக ஆவாயாக, 
மாம்‌-- என்னை, நமஸ்குரு-- (முக்கரணத்தாலும்‌) வணங்குவா 
யாக; மாமேவஏஷ்யஹி-- (இப்படி அநுஷ்டிப்பதன்மூலம்‌) என்‌ 
னையே அடைவாய்‌; ஸத்யம்‌ தே ப்ரதிஜாநே -- இது உண்மை 
என்று உனக்கு ப்ரதிஜ்ஞை செய்கிறேன்‌; (ஏனெனில்‌) மே 
- ப்ரிய அஷி--எனக்கு நீ இனியவனாய்‌ இருக்கிறாயன்றோ . 
65. என்னை மனனம்பண்‌ ணென்பத்த னாயே 
யென்னை யருச்சி யெனைவணங்கு-- என்னயே 
மேவுதிநீ மெய்யுனக்கு மிக்கறுதி சொன்னேனா 
னோவுதலற்‌ றென்னுகப்பா லுற்று. 
என்பத்தனாகயே-- என்னிடத்தில்‌ ப,க்திஉடையவனாகி, 
என்னை மனனம்‌ பண்ணு-- என்னிடம்‌ எப்பொழுதும்‌ நெஞ்சு 
செலுத்துவாய்‌; என்னை அருச்சி -- என்னை அர்ச்சிப்பாயாக: 
எனை வணங்கு -- என்னை வணங்குவாயாக; என்னையே நீ 
மேவு௫-- (இப்படி நடந்து கொண்டால்‌) என்னையே நீ 
அடைவாய்‌; மெய்‌-- இது உண்மை; உனக்கு -- உனக்கு, 
வக்ஷ்யாமி தே ஹிதம்‌) எனக்கு மிக இனியவனாகையாலே உனக்கு 
நன்மையைச்‌ சொல்லுகிறேன்‌. அன்றிக்கே, இந்த அதி ரஹஸ்‌ 
யார்த்ததத்தை உனக்குச்‌ சொல்லவேண்டுமளவுக்கு எனக்கு நீ 
இனியவன்‌ என்றும்‌ பொருள்‌ கொள்ளலாம்‌, 04 
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ச ॥ 96709 % வலர்‌ ரர்‌ எரு, எ னார்‌ ஈர; 
1818 | 894 கணா 8 எடி, என்டன. நிஜ ப 
நான்‌ - நான்‌, ஓவுதலற்று- இடைவெளியில்லாமல்‌, என்‌ 
உகப்பால்‌ - என்னுடைய  ப்ரீதியால்‌, உற்று மிக்கறுதி 
சொன்னேன்‌. உன்‌ முன்பே ப்ரதிஜ்ஞை செய்தேன்‌ . 

0௦. ஸித்‌,தேராபாயநிஷ்டைஃயான பரிபூர்ண சரணாக,தியில்‌ 
அர்ஜுனனுக்கு ருசியில்லாமையாலே, ஏற்கனவே இி-094 டட 
கத்தில்‌ அஉனைக்‌ குறித்து விதி,த்த புக்தி யோகத்தை ப்ர 
வ்ருத்திபரனான அவனுக்கு மறுபடியும்‌ விதி,க்கிறான்‌. **மாமேவைஷ்‌ 
உஸி” என்பது வரையில்‌ அந்த ற்லோகமும்‌ இந்த ம்்லாகமும 
ஒன்றாயிருப்பது குறிக்கொள்ளத்தக்கது, அந்த ம்லோகத்தின்‌ 
ப ாஷ்யவ்யாக்யானங்களும்‌ இங்கு அதுஸந்திக்கத்தக்கவை, (மந்‌ 
மதா படவ) என்னிடத்திலேயே இடைவிடாது நெஞ்சு செலுத்து 
கிறவனாவாய்‌;* ஸர்வம்வனாக்யம்‌ ஸாவத_ர ப்‌''[[எல்லாவாக்யமும 
பொதுவாக ஏகாரத்தோடு கூடியது] என்கிற நியாயப்படி இங்‌ 
குள்ளஓவ்வொருதொடரிலும்‌ ஏகாரத்தைச்‌ சேர்த்தே பொருள்கொள் 
ளவேண்டும்‌, இதிலிருந்து வேதாந்தங்களில்‌ *வேததாஹமேதம்‌ 
புருஷம்‌ மஹாந்தம்‌ ஆதி,த்யவர்ணம்‌ தமஸ: பரஸ்தாத்‌ | தமே 
வம்‌ வித்‌;வாந்‌ அம்ருத இஹ ப,வகி நாந்பி: பந்தா வித்‌;யதே- 
யநாய ” ॥புருஷஸூக்தம்‌ 2--2] [| தமேகுரணமுடைய மூலப்ர 
க்ருதிக்கு அப்பால்‌ ஸூர்யன்‌ போல்‌ பிரகாசிப்பவனான இந்த மஹா 
புருஷனை நான்‌ அறிகிறேன்‌. அவனை இப்படி அறிபவன்‌ இங்கு 
மோக்ஷ்மடைகிறான்‌. மோ௯டித்திற்கு வேறு வழியில்லை.] முதலான 


்‌: வேதாந்த வரக்யங்களில்‌ 'வேதடநம்‌” என்றும்‌, தடியாநம்‌". என்‌ 


றும்‌, 'உபாஸநம்‌? என்றும்‌ சொல்லப்படுவதாய்‌, நேரே காண்பது 
போன்ற நினைவுத்தொடராக இருப்பதான தியானமே இங்கு 
விதிக்‌ கப்படுகிறதென்று விளங்குகிறது, 'மோக்ஷத்திற்கு வேறு 
உழியிள்லை' என்று இந்த ஷஉாக்யத்தில்‌ சொன்னது--இந்த த்‌,யான 
மானது கரீமஜ்ஞாநயோக,ங்களைப்போலே மற்றொரு ஸாத்‌,யோ 
பாயத்தை இடையிட்டு உபாயமாவதில்லை, நேரே உபாயமாகி 
றிது என்று காட்டுகைக்காக. இந்தப்‌ புருஷ ஸூத்த வாக்யத்தில்‌ 
மஹாபுருஷ மப்‌, த;த்தாலே பரமாத்மாவைச்‌ சொல்லியிருக்கை 


புதிரனட்டாத்தியாயம்‌ 512 


0 சர இர்‌ களான ரர? ள்‌ 


கர்‌ ஊூர்றனளிடறிக எனன எ இள்ார்‌ | ஈ௧௯! 
யால்‌ “அதோ$ஸ்மி லோகே வேதே, ௪ ப்ரதிடத்‌? புருஷோத்தம” 
[15-18] என்று பருஷோ த்தமனாக சாஸ்திரங்களில்‌ சொல்லப்‌ 
பட்ட தன்னைப்‌ பற்றியவையே இந்த வேதவாக்யங்கள்‌ என்று 
-மத்‌"மப்‌,த;த்தாலே உணர்த்துகிறான்‌. இங்கு அறிதலே 
சொல்லப்பட்ட போதிலும்‌ ஸாமாநீய விசேஷ நியாயத்தாலே 
இந்த பேத,ரம்‌(அறிதல்‌)-- த ரானம்‌, உபாஸநம்‌. த்குவா 
ஸ்ம்ருதி முதலான ரப்,தங்களால்‌ சொல்லப்படும்‌ உபாசல்தத்‌ 
தைடூய சூறிக்கும்‌ என்பது ஸ்ரீ மாாஷ்யம்‌ த்திக்‌ ரத்த ங்கலதக்‌ 
ீபடராஷ்யகாரரால்‌ நிலைதாட்டப்பட்டது. “தந்தை த ர 
தவ்‌$யா மந்தவ்‌$யா நிதித்‌ யாஸிதவ்ய:'' (படருஹ்‌ 4-4-6] 


(பரமாத்மா கேட்கத்தக்கவன்‌, நினைக்கத்தக்கவலனி தியானிக்கத்‌. 


தக்கவன்‌, காணத்தக்கவன்‌ ] என்று ஸ்ரவண மனன நிதித்‌ யா 
ஸந. தரம நங்களைக்‌ கூறிய வேதவாக்யம்‌ அதைத்‌ திருப்பிச்‌ 
சொல்லும்போது **ஆத்மநோ வர அரே த்றநேந ஸ்ரவணேந 
மத்யா வில்ஞாநேந”” [ப்டருஹ்‌ 4-4-5] என்று முறையே மர 
வண மதி விஜ்ஞாந தர்சநசப்தங்களாலே அநுவதிழக்கையால்‌ 


விஜ்ஞா நமும்‌ நிதித்‌ பாஸனமாகிற தியானமும்‌ ஒன்றென்று 
விளங்குகிறது. இந்த ஜ்ஞாநமானது தர்மனஸமாநா 
ல்‌ பாமான (நேரேகாண்பது போல்‌ இருப்பதான) ஒரு 


நினைவுத்தெரடராயிருக்கிறது என்றும்‌ பல வேதவாக்கியங்களி 
லிருந்து விளங்குகிறது. “துஸ்மிந்‌  தருஷ்டை பபால 
யகது ஹ்ருதய க்ரந்தி'” (முண்டக ௨௨.9] [இந்தப்‌ பரம 
மனத்திலுள்ள முடிச்சுகளனைத்தும்‌ 
பரமாத்மாவைக்‌ காண்‌ 
காண்பதல்ல 


பருஷன்‌ காணப்பட்டவளவில்‌, 
பிளக்கின்றது] என்னும்‌ வாக்யம்‌ 
பதாகச்‌ சொன்னபோதிலும்‌, அது மோக்ஷத்தில்‌ ட 
வாகையாலும்‌, ஸாத;ந தசையில்‌ காணும்‌ தட கய சதக்‌ 
ப்ரத்யஷமான காட்சி என்று கொள்ள முடியாது. “தரரஷ்டவய: 
என்னும்‌ இந்த ஸ்ருதியும்‌ அத்தகையதேயாகையால்‌ "இதுவும்‌ 
ப்ரத்யக்ஷ்மான காட்சியைக்‌ கூறாது. “ஆஹாரமாத்தெயி 
ஸத்வராத்திய ஸத்வாாத்‌,தெ,ள _த்‌4ரவா ஸ்ம்குதி;, ஸ்ம்ருதி 
லம்பேடி ஸா்வக்ஃரந்தீரநாம்‌ விப்ரமோக்ஷ:'” [சந்‌ 1--2ே2] 
[ உணவு தாயதானால்‌ மனம்‌ தூய்மையடையும்‌? மனம்‌ தூய்மை 


| 


1] 


. 
. 
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யடைநீதால்‌ (பரமாத்மாவைப்‌ பற்றிய) நிலையான நிண 8 
உண்டாகுபர அந்த நினைவு விளைந்தால்‌ எல்லாத்‌ தாழ்வுகளும்‌ 
அடியோடு நீங்கிவிடும்‌ ] என்னும்‌ வாக்கியம்‌ மோக்ஷஸாதடந 
மான இந்த தரிசனத்தையே 'நிலயான நினைவு” என்று 
கூறுகிறது. இந்த வாக்கியங்களில்‌ கூறப்படும்‌ மோக்ஷஸாத,நங்‌ 


ல பட ஆனைத்தும்‌ ஒன்‌ மேயாகவேண்‌ டும்‌. ஆடிகையால்‌ தர்சன 


'ஸப்டுததத்தால்‌ சொல்லப்படும்‌ ப்ரத்மக்ஷம்‌ நேரே காண்பதுபோல்‌ 
ட்ந்த்து லட ண்ட? ககத்பல்து என்று நிர்ணயிக்கப்படு 
| ள்‌ ப்‌ நத, கப்யம்‌ பரம்‌ புருஷம்‌. வித்‌யாத்‌'” 
(மநு 12--122] [கனவில்‌ காண்பது போன்ற நினைவக்தொடராலே 
அடையப்படும்‌ பரமயருஷனை உபாஸிக்கக்‌ கடவன்‌ ] என்னும்‌ 
மநுஸ்ம்ருதியும்‌ இதை வலியுறுத்துகிறது, ஆகையால்‌ 
“தூரஸஷ்‌ டவ: [ப்‌.ருஹ 4-4-5] ““தஸ்மிந்‌ தருஷ்டே?* 
[ முண்டடிக 2-2-9] -நிசாப்ய தம்‌ ம்ருத்யு முகத்‌ ப்ரமூச்யதே!” 
(கட? 3-19] | அந்தப்பரமாத்மாவைக்‌ கரண்பதால்‌ ஸம்ஸாரத்தி 
லிருந்து நீங்குகிருன்‌. ] மூதலான வேதஃவாக்கியங்களில்‌ 
சொல்லப்படும்‌ தரிசனம்‌” நேரே காண்பது போன்ற நினைவுத்‌ 
கொடரே என்று மிர்ணயிக்கப்படுகிறது. “ஸ்ம்ரு இர ஸந்தந்யதே 
யத்ர”? [நினைவு எதில்‌ சொடர்கிறதேோ அது ஸ்ம்ருதி ஸந்தரனம்‌] 
'ஸ்ம்ருதே: ஸந்தாதநேர யத்ர”? ( நிணவின்‌ தொடர்ச்சி எதில்‌ 
உண்டாகிறதா அது ஸ்ம்ரூதி ஸநீதானம்‌ ] என்ணும்‌ வ்யுத்பத்தி 
கன்‌ பராஷ்யத்திலுள்ள ஸ்ம்ருதி ஸந்தானம்‌.” என்னும்‌ நபும்‌ 
ஸகபதடத்திற்குத்‌ தாத்பர்ய சந்த்ரிகையில்‌ காட்டப்பட்டன. 
இப்பதம்‌ மனம்‌ ஒருமுகப்பட்டிருத்தலைக்‌ குறிக்கும்‌. ஆகையால்‌ 
எண்ணெய்த்‌ தாரையபோலே இடைவிடா திருக்கும்‌ நினைவைக்காட்டு 
அறது. இந்த நினைவுக்‌ தொடரானது தலைசிறந்த ப்ரீதி ரூபமான 
படக்தியாகவும்‌ இருக்க வேண்டும்‌ என்று “நாயமாத்மா!? 
[முண்டக 9-2-8] என்று தொடங்கும்‌ வேதவாக்கியத்திலிருந்து 
ஸித்,ிதிரக்கிறது, இவ்விஷயம்‌ ஸ்ரீ பசஷ்யம்‌ லகு,எ9த்‌,தரந்தத்தில்‌ 
நிர்ணயிக்கப்பட்டுள்ளது. கீதை 89.94 ஸ்லோகவ்யாக்ரபாநத்திலும்‌ 
விளக்கப்பட்டது ஆக மோகத்திற்கு நேரே உபாயமாக பக்தி 
யையே வேதராந்தங்களி ல்விதித்‌ திருந்த போதிலும்‌, அர்ஜுனன்‌ 
அதை உணராமையால்‌ இங்கு 'என்னிடத்திலேயே நெஞ்௬ 
செலுத்தியவனுக ஆவாயாக"” என்று அர்ஜுனனுக்கு அத்து 
பக்தியை விதிக்கிறான்‌ கண்ணன்‌ , (மத்‌$ப,க்த?) என்னிடம்‌ மிகவும்‌ 
அன்பு செலுத்துகிறவனாவாய்‌ பப்ரியயோ றி. ஐ்ஞாநி 
நோ$த்யர்த்ததம்‌ அஹம்‌'?[7-17] (நான்‌ ஞூானிக்கு 
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_ ஏர ஏனுள்டரரலி௭ எரி ஏர்‌ 18818 ௧ஈ59- 
னி; | எனி. எனி 8௫7 கணே; ஏ௭ள்‌ வர்‌, ஏன ஜ௭- 
ஏர்‌ ௭௭ | சாராள்‌ இ ஈரி; | ஈழ எக 
எலி-- ௭௭௭ கொடுரம்‌ கடினம்‌ | ஈன்‌ என 


மிகவும்‌ இனியவன்‌ ] என்று இவ்விஷயத்தை முன்னமே 
கூறினானன்‌ றோ. என்னிடம்மிகவும்‌ அன்புசெலுத்து கிறவணாகையாலே 
மிகவும்‌ இனிய நினைவுத்தொடரான பக்தியை என்னிடம்‌ செய்‌ 
வாயாக என்பது இவ்விரண்டு தொடர்களின்‌ தாத்பர்யம்‌, (மத்த 
யாஜீ) என்னை ஆராதிப்பஉணாக ஆவாயாக, முன்னிரு பதங்க 
ளோடு இதைச்சேர்த்துக்‌ கொண்டு பொருள்‌ கொள்ளவேண்டும்‌. 
என்னை அநுப,விப்பதால்‌ உண்டான எல்லையற்ற அன்பினால்‌ 
விளைந்த எனது திருவாராதனத்திலேயே ஈடுபட்டவனாம்படி என்னி 
டம்‌ நெஞ்சைச்‌ செலுத்து என்பது திரண்ட பொருள்‌. *யஜ-தேடிவ 
பூஜாயாம்‌* என்று தராதுவாகையாலே இங்கு ஸாத,நப,க்தி ஸ்வ 
ரூபத்தை நிர்ணயிக்கும்‌ ப்ரகரணத்தையொட்டி, டூதவதேவனான இவ 
னைப்‌ “பாஞ்சராத்ரம்‌” முதலானசாஸ்திரங்களில்‌ சென்ன படி நேரே 
ஆராதி,ப்பதை இப்பதம்‌ காட்டுகிறது. இந்த்தர॥ திரகளுக்கு அநீ 
தர்யாமியாக இவனை ஆராதிச்கும்‌ யாகடிங்கள்‌ இங்கு இபாருளா௬ 
மாட்டா. இங்கு சொல்லப்படும்‌ யாக$மாவது பரிபூர்ண சேஷ 
வ்ருத்தியாகிற கைங்கர்யம்‌. பத்ரம்‌ புஷ்பம்‌” [ கீதை 9-26] முத 
லானவிடங்களில்‌ இந்தத்‌ திருவாராதனம்‌ கீதையிலும்‌ விளக்கப்‌ 
பட்டது, இந்தத்‌ திருவாராதனத்தைப்‌ பற்றிய மற்றும்‌ பல விளக்‌ 
கங்கள்‌ [கீதை 9-24] ப,ஷ்யத்திலும்‌, வ்யாக்டயானத்திலும்‌ 
காணத்தக்கது. (மாம்‌ நமஸ்குரு) எல்லையற்ற இனிமைச்‌ சிறப்‌ 
பையுடைய எனது அனுப,வத்தினால்‌ விளைந்ததான வர்ணிக்‌ கமுடி 
யாத அன்பினால்‌ உண்டான எல்லாக்கைங்கர்யங்களையும்‌ செய்வ 
தோடள்லாமல்‌ என்னிடம்‌ உன்னுடைய ஸ்வருபத்திற்குத்‌ தகுந்‌ 
ததாய்‌ எல்லையற்ற இன்பமாய்‌ இருப்பதான (மனோவாக்காயங்‌ 
களால்‌) வணங்கியிருத்தலில்‌ உறுதியைக்‌ கொள்வாயாக, “ம 
ப்ரஹ்வீப_ாவே'” என்னும்‌ தராதுவிலிருந்து தோன்றிய நமஸ்கார 
றப்‌, தடம்‌ இங்கு மனோவாக்கசயங்கள்‌ மூன்‌ நினாலும்‌ வணங்கியிருத்‌ | 
தலைக்‌ குறிக்கிறது. தன்னுடைய ஆத்மாவும்‌ ஆத்மாவைச்‌ சேர்ந்த | 
எல்லாப்பொருள்களும்‌ எம்பெருமானுடையதே என்று அநுஸநீ। 


ப 
| 
ப 
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| 
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பம்பை ப்ளு தட்டு தலை ள்‌ கணி 
பயவவயடப்‌। | ஏர 5௫ 9; குறுந்‌ இ எள்‌. 
98906 ர ஏர 08 (௫, 9) 28 ஈரி | 


இல்ல்‌ ப 

| திப்பதே மிகவும்‌ வணங்கியிருத்தல்‌ ஆகும்‌, (மாமேவ ஏஷ்‌ 
யி) இப்படிப்பட்ட, ப,க்தியை ஸாத,நமாக அநுஷ்டித்தாயா 
னால்‌ நீ என்னையே அடைவாய்‌, ஏவகாரத்தாலே வேரொரு ஸாத்த 
யோபாயத்தை இடையிடாமல்‌ இந்த ஸாத,ந பக்தியே என்னை 
அடைவிக்கும்‌ என்று உணர்த்துகிறது. (ஸத்யம்‌ தே ப்ரதிஜா?ந) 
இதை உண்மையென்று உனக்கு நான்‌ ப்ரதிஜ்ஞை செய்கிறேன்‌ 


உன்னை ஏமரற்றுவதற்கரகச்‌ சொல்லும்‌ வார்த்தையல்ல என்‌ படி. 


*தியென: பூதத்‌ ப்ருதினி ஈீர்யேத்‌ ஹிமனாரந்‌ கலீறடிவேத்‌ ) 
ஊுஷ்யேத்‌ தோயநிதி க்ருஷ்ணே நமே மோகம்‌ 
வசேர படவேத்‌ )) 7 ர்பார உத்‌ 514-468] 


[திரென்பதியே! வானம்‌ இடிந்து விழலாம்‌; பூமி தூளாகலாம்‌ 
இமயமலை பொடியாகலாம்‌; கடல்‌ வற்றிப்போகலாம்‌; ஆனால்‌ என்‌ 
வார்த்தை வீணாகாது ந] என்று திரெளபதிக்குக்‌ கண்ணன்‌ 
செய்த பிரதிஜ்ஞை இங்கு அநுஸந்திக்கத்‌ தக்கது, 
(ப்ரகிஜா ந) “வாஸ்தோஸ்பதே ப்ரதிஜாநீஹ்யஸ்மாந்‌** 
[யஜுர்‌ 9-8-101: ரீவாஸ்தோஷ்பதியே! எங்களை அறிவாயாக] 
முதலானவிடங்களில்‌ ப்ரதி”? என்னும்‌ உபஸர்க்கம்‌, தரதுவின்‌ 
அர்த்தத்தை மாற்றாமல்‌ இருப்பது போல்‌ இங்கு கொண்டரல்‌ 
ஸத்ய” மப்,தழத்தோடு சேர்த்திருப்பது ஒட்டாது. ஆகை 
யால்‌ ப்ரதி என்னும்‌ உபஸர்க்கடத்தோடு சேர்ந்த **ஜ்ஞா?? 
தாது இங்கு பர்கரணத்தையொட்டி ப்ரதிஸ்ஞசை செய்வதையே 
குறிக்கும்‌, (ப்ரியோ$ஸி மே) நீ எனக்கு இனியவனன்றோ.. 
ஆகையால்‌ யத்ததத்தில்‌ உன்னை மூட்டுவதற்காக புக்தி 
யோகத்தைப்‌ புகழ்கிறேன்‌ சான்று நீ நினைக்கலாகாது. 
ப்நியோ ஹி ஜ்ஞாறிநோ$த்யாத்தமம்‌ அஹம்‌ ஸ ச௪மம ப்ரிய;”? 
[7-1] [நான்‌ ஞானிக்கு மிகவும்‌ இனியவன்‌, அவனும்‌ எனக்கு 
இனியவன்‌ . ] என்று முன்னமே சொன்னேனன்ோ, அர்ஜுனன்‌ 
ஞானியகி விட்டானோ?  எனில்‌--தான்‌ நியமித்தபடி பக்தி 
யோகத்தை அறநுஸ்டிரத்து ஞானியாகி விடுவான்‌ என்னும்‌ 
நிச்சயத்தாலே செசொல்லுகிறான்‌ என்று கண்டுகொள்க, 
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ஏ சாடி ரிசி, சாரி ஏிரடிளா சிரள்ரிர்‌ 
லப பப க வடிப்பது பம்‌ 
* ஏினரி ॥ 64 ॥ ்‌ 


நீ என்னிடம்‌ மிகுந்த அன்பைக்காட்டும்‌ ப,க்தியோகஷத்தை :. 
அனுஷ்டித்தாயானால்‌ எனக்கும்‌ உன்னிடம்‌ மிகுத்த அன்பு உண்‌ 
டாகும்‌, ஆகையால்‌ உன்னைப்‌ பிரிந்திருக்கமாட்டாமல்‌ நான்‌ 
உன்னை. என்னை அடையும்படி செய்து விடுவேன்‌ ஆகையரல்‌ 
“நீ என்னையே அடைவாய்‌” என்று நான்‌ சொன்னது உண்மை 
யான பிரதிஜ்ஞையேயாகும்‌ என்று கருத்து. கீதை 9-ல்‌ 
உள்ளபதஃங்களே பெரும்பாலும்‌ .இந்த ்லோகத்திலும்‌ உள்ள 
தால்‌ அங்கு விதிக்கப்பட்ட படக்தியோகமே இ ங்சூம்‌ விதிக்கப்‌ 
படுகிறது என்று விளங்குகிறது. அங்கு “மாமேவைஷ்யஸி?* 
என்றதற்குப்‌ பிறகு **யுக்த்வைலம்‌ ஆத்மாநம்‌ மத்பரராயண?:்‌ 
19-94) [இவ்வண்ணமாக நெஞ்சைப்‌ பழக்குவதன்‌ மூலம்‌ என்‌ 
ஊயே மேலான ப்ராப்ய ப்ராபகங்களாகக்‌ கொண்டவனாகிர என்‌ 
னும்‌ பதங்கள்‌ காஷப்படுகின்‌ றன. இக்கு அப்பத$ங்களின்‌ 
ஸ்தானத்தில்‌ “ஸத்யம்‌ தே ப்ரதிஜாநே ப்ரியோ$ஸி மே” 
என்னும்‌ பதங்கள்‌ உள்ளன. அங்கு அதிகப்படியாக உள்ள (ஏவம்‌ 
ஆத்மாநம்‌ புக்தவா ற்த்பராயண;' என்னும்‌ பதங்களால்‌ மோ௯ஷ 
ஸாத,டநமான பரப,க்தியைப்‌ பழகி வத்தால்‌ அது பரஜ்ரூ। தமும 
பரம படக்தியுமா தப்‌ பரிணமித்து, பரம்‌. புருஷனைப்‌ பிரிந்தால்‌ 
உயிர்வாழ முடியாத அளவுக்கு ஸ்வயம்ப்ரியோஜன பக்தியாக 
மாறி இந்த ஜனமத்திலையே மோக்ஷத்தை  அளித்துவிடும்‌ 
என்று காட்டினான்‌, :'படுத்த்யா மாம்‌ அபி,ஜாதாதி...விறதேே 
'தத;நந்தரம்‌?* [18-55] .என்று இந்த அத்தியாயத்திலும்‌ அதைத்‌ 
தெளிவாகவே காட்டினான்‌. '*துமேவ மரணம்‌ கச்ச,” [18-62] 
என்று பரம புருஷணான தன்னிடமே பரிபூர்ண றரணாகதியைச்‌ 
செய்யும்படியும்‌ விதித்தான்‌. ஆனால்‌ ப்ரவ்ருத்திபரனான அர்ஜுன 
-னுக்கு ஆ.ில்‌ ருசியில்லாமையாலே ; அவன்‌ முதலில்‌ பரயுக்கி 
யையாஉது அதுஷ்டிக்கட்டும்‌ என்னும்‌ திருவுள்ளத்தாலே, பர 
ப,க்‌ தியின்‌ படலனான ஸ்வயம்‌ ப்ரயோஜனமான பரமபடக்தியைக்‌ 
காட்டும்‌, **யுக்த்வைவம்‌. ஆத்மாநம்‌. மத்பராயண?'' என்னும்‌ 
பதங்களை நீக்கிவிட்டு இந்த ஸ்லோகத்தில்‌ பரப,க்தியை விதிடக்கி 
ரன்‌ என்று கண்டு கொள்வது. 6. 
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வ] கல்‌ 0 ப 
்‌ வ தட்‌. ற்கு 6தாவ்யாக்யானம்‌ 
ற) ேட4௨ 
132 டி 84௭ ஈரக்‌ எரிக்‌ எார்‌ ௭௭ | ர பப்டய்ப்பப்ிப்ப யப்‌ 1100 (10 
0 ர்‌ ல்‌ ன்‌ ்‌ 
கட ௨ ன சச்ற்னி சிர்‌. எ ப 66 | ஒல்டாளனஏாள.. எரான்‌௭. எரி எள! 
ட... ஸர்வத.ர்மாந்‌ பரித்யஜ்ய ட.” ்‌ | ஒளிர ஈலிணின கர்சன்‌ ரே எழுக - 
ல்‌ அஹம்‌ த்வா ஸர்வபா பேப்‌,யோ மோக்ஷயிஷ்யாமி 6௨. ட பப்‌ சென்ற முமாதக் இல்‌ பக்தியோகம்‌ 
ஸ்‌ ர்க்‌ ர திக்கப்பட்டது; இந்த ஸ்லோகத்தில்‌ அதற்கு அங்கடமக: 
1 ட தட்டு | றரணாகடிதி விதிக்கப்படுகிறது. , இதற்கு இரண்டு விதமாக ம்‌ ட்‌ 
பவட எல்லா ஸாத,நங்களையும்‌, பரித்யஜ்ய -- | யம்‌ இடப்படுகிறது. முதல்‌ ப_ாஷ்யத்தை முதலில்‌ விவரிப்போம்‌.] : 
நன்கு விட்டு, மாம்‌ ஏகம்‌... ஏல்‌ ன்‌ | சென்ற ம்லோக்த்தில்‌ “பத்தி பயேோகடத்தை அநுஷ்டித்தால்‌ நீ 
ணம்‌... உ | ப ர ஒருவனையே, மார | என்னை. அடைவாய்‌” என்று கூறினான்‌. “பரம்யுருஷ்ன்‌ன்‌ உன்னை 
பாயமாக, வ்ரஜ -- அநுஸந்திப்பாய்‌; அஹம்‌. இ அடைவதற்குத்‌ தடையாக? கணக்கற்ற பாபங்கள்‌ உள்ளனவே, 


நான்‌, தவா உன்னை, அவற்றை நான்‌ எப்படிப்‌ போக்கமுடியும்‌?! என்று அர்ஜுனன்‌ 
வருத்தமடைய, கர்மயோகம்‌, ஜ்ஞாநயோகம்‌, ப,க்தியோகடம்‌ 
ஆகிய எல்லா மோக்ஷஸாத,நங்களையும்‌ எனக்கு ஆராதனமாக 
மிக்க அன்புடன்‌ உன்‌ அதி,காரத்திற்குத்‌ தக்கபடி அநுஷ்டித்துக்‌ 
னன்ன என எர்த்‌ வைபவ வ உபய அன்டு அன பலபடப்‌ ட கொண்டே இந்த அத்தியாயத்தில்‌ தான்‌ கூறியபடி மூவகைப்‌ 
66, எல்லா வறங்களை ்‌ | ப ப] பட்ட பரித்யாகடங்களுடன்‌ அவற்றைச்செய்பவனாய்‌, என்னை ஒரு 
ற்‌ யு மிங்கறவிட்‌ டென்னைே | வணயே செய்விப்பவனாகவும்‌, அவறிறால்‌ ஆராதி,க்கப்படுபவனாக 
நல்லார்‌. சரணமா நண்ணியிடு - தொல்லாரும்‌ | வும்‌, அடையத்தக்‌ கவனாகவும்‌ கொண்டு, பாபங்கள்‌ போவதற்கு 
பாவங்க ணின்றுன்னைப்‌ பா ்‌ த என்னையே உபாயமாகப்‌ பற்றினாயானால்‌ உன்னை என்னை அடை 
ப ருவந்‌ கு “அ! 'வ்றுனிடு விப்பனாண்‌ இ - வதற்குத்‌ தடையான எல்லாப்‌ பாபங்களிலிருந்தும்‌ வி௫விக்கி 
தி யாழிநீ குள்‌. றன்‌; நீ வருந்தாதே” என்‌ ஜீ கூழுகிறுல்‌ இந்த ம்லேஃத்தில்‌. 
்‌ ப | ர்வ | சிறந்த பயனான மோக்ஷத்திற்கு ஸாத,ந்‌ 
ன்‌ ட ' | (ஸர்வதஃரிமடத்‌) தலைசிறந்த பழ திற்‌ 
ல்லா அறங்களையும்‌ ௮ ஏர்்ப்ர ஸாத,நங்களையும்‌ ்‌ மாக இந்த கீதையில்‌ செல்லப்பட்ட கர்மயோகம்‌, ஜ்ஞாந 
ம்‌ ப்‌ 1 ் ப்‌ ச ட்‌ ஜிம்‌ ள்‌ : தத்‌ ல்‌ 
இங்கு அறவிட்டு -- இப்போது நன்கு ள்‌ யட்ட ட அடக்கி யோகம்‌, புக்தியோகடிம்‌ னிரர்ாபக ட்ட டர உபாயங்களையும்‌, 
யே -- என்னையே சா ்‌ த்ருதிஸாத,ந பூத: தர்ம?” [தரித்து நிலைநிற்பதற்கு ஸாத்‌, 
: தாதா சரணமா -.. நல்ல நிறைந்த இ. நமாயிருப்பது தரீமம்‌.] என்னும்‌ வ்யுத்பத்தியாலே, தீம்‌ மப்தூம்‌ 


ஸர்வபாபேப்‌,ய: -- எல்லாப்‌ 
பாபங்களிலிருந்தும்‌, மோக்ஷ்யிஷ்யாமி __- விடுவிக்கி்‌ றன்‌ 
மாச: -- வருந்தாதே, 


[1] 


உபாயமாக, நண்ணியிடு - அநுஸந்தி,ப்பாய்‌; கால தலைசிறந்த மோக்ஷித்திற்கு நேரேயோ பரம்பரையாகவோ ஸாத,த 
ஆரும்‌ பாலங்கள்‌ நின்று அது தாதிகர்லும்‌ ள்‌ ி மாகக்கூறப்பட்ட கர்மஜ்ஞாதப,க்தியோகடங்களைச்‌ சொல்லுகிறது. 
கும்‌ பாபங்களிலிு 6 டட அழல்‌ திறைந்திருக்‌ க அவை ஸாதனமாவது எம்பெருமானுக்கு ஆராதனமாயிருக்கை 

ட்‌ விருந்து, நான்‌ நான்‌, உன்னை -- க யாலே. (பரித்யஜ்ட) இந்த ஸாதணங்களை மிக்க அன்புடன்‌ தன்‌ 
த ட இம. அரவப்ப தொடர்பு விட்டுப்போப்‌ | .... அதி,காரத்திற்குத்‌ தக்கபடி அநுஷ்டித்துக்கொண்டே, இந்த 
செய்வேன்‌; நீ தான்‌-- நீ, தாழ்‌ தை போடக்‌ ராப்‌ ் அத்தியாயத்தில்‌ ஓசான்ன பழி. “இந்தக்கர்மத்தின்‌ பலன்‌. என்னு 
விட்டுவிடுவாய்‌. ஸ்‌ ணக ந்கல்‌ ஓழி - டையதல்ல” என்று அநுஸந்திரக்கையாகிற படிலத்யாக,த்தோடும்‌, 


*இந்தக்‌ கர்மம்‌ என்னுடையதல்ல” என்று அநுஸந்தி,க்கையாகிற 


622 தீதாள்யாக்யானம்‌ 


அகஈ0-தகுரா-ளி... எர ஈட்‌ ஒஏ- 
டி | ரூ ஏ. ளக 81 தள; | ஏஏ. 


ற னககள்‌ நணகைப்கள்க்‌ 
எனககக] யம. விசை வா ளரநககபகக பள ய ய பையை பம்‌ 
எகர வைன்‌ களை கக்‌, அவனாக கை நண டட 


படி மூவகைப்பட்ட பரித்யாகங்களோடு மோக்ஷ்ஸாத னத்தை 
அநுஷ்டித்துப்‌ பாபங்கள்‌ போக ஏன்ன உபாயமாகக்‌ 2. 
உன்னை, என்னை அடைவதற்குத்‌ உடையாயிருப்பவையாம்‌. 
அனாதி;காலமாக உன்னால்‌ இசய்து குவிக்கப்பட்டிருப்பவையாய்‌ 
அளவற்றவையாம்‌, (மாஸ்த்ரங்களில்‌) செய்யத்தகாதவையென்று 
தடுக்கப்பட்டிருப்பவற்றைச்‌ செய்வது, செய்யவேண்டியவை என்‌ 

விதிக்கப்பட்டவற்றைச்‌ செய்யாமலிருப்பது சன்று இரக 
பட்டிருக்கும்‌ எல்லாப்பாபங்களிலிருந்தும்‌ உ விடுவிக்கி ன்‌ 
(அஹம்‌) முன்செரன்ன ரீதியில்‌ உன்னால்‌ ததக பல 
ஞய்‌, பாபங்களாப்போக்குவதாகிற பலணக்கொடுப்பதற்குறுப்பாக 
எல்லாம்‌ அநிந்தவனாயிருக்கை, எல்லாம்‌ வல்லஉனாயிருக்கை 
பரம காறாரிகளுயிருக்கை முதலான கல்யாண குணங்களோடு 
கூடிய நான்‌ என்று கருத்து. (தவா) என்‌ ஆணைப்படி மோக்ஷ 
ஸாத_நங்களை அறுஷ்டிடத்து உண்ளே, (ஸர்வ பாபேப்‌,யோ மோக்ஷ 
யிஷ்யாமி) முன்‌ ர்லோகத்தில்‌ “மரமேவ எஷ்யஸி*? [என்னே 
அடைவாய்‌] என்று கூறியிருக்கையாலே இங்கு 'ஸாவ பாப”? 
சப்தம்‌ தன்னை அடைவதற்குத்‌ தடையான எல்லா ப்‌ பாபங்களை 
யும்‌ குறிக்கிறது, இங்கு ப,க்கியோக;நிஷ்ட,னைப்பற்றிய ப்ர்கரண 
ற ற தயாபட்‌ ப்ராரப்த கரிமம்‌ தவிர்ந்த மற்ற பாபங்ககாயே 
ஸெர்ன பாப்‌ மப்‌$த5ம்‌ கு நிக்கிறது. ப,்திநிஷ்டன்‌ ப்ராரப்‌ த சர்‌ 
மங்களை அநுபவித்தே்‌ 5 கழிக்கவேண்டுமென் று பண்ற லக னை 
சொல்லப்பட்ட தன்‌ நோ: ப்ராரப்தடகர்மங்களை அநுபடனித்தபின்‌ 

எஞ்சியிருக்கும்‌. ஸஞ்சித கர்மங்கள்‌ என்னால்‌ நீக்கப்படும்‌, ட்ட 
கடன்‌ துடைய ஸாத,நாநுஷ்டரானத்தால்‌ உகந்த என்‌ அருளாலே 
உன்னுடைய ஸ்வரூபாவிர்ப்பராவத்தோடு என்னை அடைவ கி 

மோக்ஷம்‌ தன்னடைையே உணிடாகும்‌ என்று கக 


முற்கூறிய அர்த்தத்தில்‌ சில அஸ்வாரஸ்யங்கள்‌ உள்ளன 
அதாலது:-- கர்ீமஜ்ஞோாநப,க்தியோகங்கள்‌ மூன்றையும்‌ விளக்கிய 
பிறகு, அனைத்திலும பரம ரஹஸ்யமாய்‌, மாஸ்த்ர ஸாரார்த்தசமான 
ப,க்தியோக;த்தை ம்றுபடிடம்‌ அரிஜுநனுக்குத்‌ தக்ககாலத்ந்றம்‌ 
டியபின்பு, முற்கூறிய மூன்று யோ கங்களுக்கும்‌ பொதுவான 
தாக முன்னமே காட்டப்பட்ட மூவகைப்பட்ட பரித்யாகஃமாகி 
அனுஸைந்தரா நத்தை மறுபடியும்‌ 'பரித்யஜ்ய' என்னும்‌ பத எல்‌ 
கூறுவகுரல்‌ பயனணில்லையே. இது வேடுருரு அர்த்தடத்தைக்காட்டும்‌ 


னித ஆடல்‌ டன்‌ 3 சட அடர ப, ல்‌ ச்‌ ம பம் கக்‌ யத்‌ 2 ணக லு 
பல அழ வைய ப்ட்‌ டிப ட) வகலற்தத ஷூ ்‌ டப ்‌ 
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ூலோகமாகவும்‌ காணப்படவில்லை. கீடதார்த்ததஸங்க்‌ ர ஹத்திலும்‌ 
“மாரஸ்தர ஸாரார்த்த, உச்ய$து”' [இறுதியில்‌ சாஸ்த்ர ஸாரம்‌ 
பொருளான பக்தியோகம்‌ சொல்லப்படுகிறது ] என்றதால்‌ 
“ஸர்வ தூர்மாந்‌” என்னும்‌ ஸ்லோகம்‌ அங்கடப்ரபத்தியையே கூறு 
கின்‌ றது என விளங்குகிறது. ஸங்கரஹத்தின்‌ தொடக்கத்திலும்‌ 
உடித்த்பேகதேரசர:” என்று இவ்விஷயம்‌ சொல்லப்பட்டது. 
பராஷ்யத்திலும்‌, '*தழுவாச [2.10]. என்னும்‌ ற்லோகத்திற்கு 
உரையிடும்போது, “ஆத்மபரமாத்ம யாதராத்ம்யதத்ப்ராப்த்யு 
பாயபூத கர்மயோகி ஜஞாருயோ குட ப,ஃக்தியோகடிகோேர சரம்‌ 
“நத்வேவாஹம்‌ ஜாத நாஸக்‌' இத்பாாரப்‌, ய, “அஹம்‌ த்வா 
ஸர்‌ வபா$பேப்‌,யோ மோக்ஷயிஷ்யாமி மரா இத்யேததந்தம்‌ 
வச. உவாசேத்யர்த்தத”” [ஆத்மபரமாத்மாக்களைப்‌ பற்றிய 
உண்மையறிவு,  அவ்வாத்மபரமாத்மாக்களை அடைய உபாயமா 
யிருக்கும்‌ கர்மயோக; ஜ்ஞா நயோ க5 ா,க்தியோகடங்கள்‌ ட்டிகன்ர 
வற்றைத்‌ தெரிவிக்கும்‌ “ந தவேலாஹம்‌ ஜாது நாஸம்‌ பப்லு 
தொடங்கி, அஹம்‌ த்வா ஸர்வயாபேப்‌,யோ மோக்ஷயில்யாமி 
மாறாச௪;”? என்‌ பதீரான கீ, தாணாஸ்த்ரத்தைக்‌ கூறுகிறான்‌ என்று 
பொருள்‌ ] என்று பக்தியோ கடிமே இறுதியில்‌ சொல்லப்படுவது 


என அருளிச்செய்யப்பட்டது, மேலும்‌ இங்கு வருந்தாத” என்று ; 


கூறியது சாஸ்த்ரத்தின்‌ தொடக்கத்தில்‌ உறவினர்களிடம்‌ உண்‌ 
டான தகாத ஸ்தேஹ கருணைகள்‌, தயீமமான யுத்தத்தை 
அத,ரீமமென மயங்கியது ஆகியவற்றால்‌ ஏற்பட்ட வருத்தத்தைப்‌ 
பற்றியதல்ல; முதல்‌ ஒட்கத்திலேயே அது அடியோடு நீக்கப்‌ 
பட்டுவிட்டது. ஆகையால்‌ "மரம; 
ஜாதேோ5$ஸி பாண்ட, [16-86] (பாண்டுபுத்திர$ன! நீ தேவ 
ஸம்பத்தைச்‌ சேரந்தவனே;? (நான்‌: ஆஸுரஸம்பத்துடைய 


- வனோ:? என வருந்தாதே] என்றவிடத்திற்போலே; சற்றுமுன்‌ 


ப்ரகரணத்தில்‌ விளைந்த சோகத்தைப்போக்குவதற்காகவே இங்கு 
“வருந்தாதே” என்று கண்ணன்‌ கூறுகிறான்‌ என்று கொள்ள 
பேண்டும்‌, நுண்ணிய அறிவுடையவனாம்‌, கரர்மிசர்சளில்‌ முன்‌ 
நிற்கும்‌ ௬டத்ரியனான அர்ஜுனனுக்கு எல்லாமறிந்த கண்ணன்‌ 
காட்டிய உபாயங்களில்‌ அஜ்ஞாநத்தாலேயோ, தருதியின்மை 
யாலோ, முக்,யாம்றத்தில்‌ நிர்ணயமில்லாமையராலோ இந்த வருத்‌ 
கம்‌ விளைந்தது என்று கூறுவதும்‌ பொருந்தாது, “என்னையே 
அடைவாய்‌! என்று கண்ணன்‌ உறுதியளித்திருக்கையால்‌ பலத்‌ 


தில்‌ ஐயத்தால்‌ விளைந்த வருத்தம்‌ என்றும்‌ கூறமுடியாது. ஆகை 3 


னாய ன பனக ய் யை வ க கைவையைைகை வைவகைகைைையை கணாயாகை 


ச அந்ய அல விய்யாக 


824 தீதால்யாக்யானம்‌ 


ஏர கரக்க க்ளா... சோரா 
மிம்பபயப்பிம ம்‌ பப்ப பத யப்பா யய 
சனா னன்‌ எனி எள ளட விரி ௮%- 
ரர வார --௪ எச எக எரு ௭961 


யால்‌ நெடுங்காலம்‌ இடைவிடாமல்‌ ஆர்வத்துடன்‌ அனுஷ்டிரக்க 
பேவண்டிய உபாயத்தின்‌ அருமையை நோக்கியோ. பலத்தின்‌ 
தாமதத்தைப்பறிறியோதான்‌ இங்கு வருத்தம்‌ விளைந்திருக்க 
வேண்டும்‌, அதில்‌ * எல்லாம்‌ பாபங்களையும்‌ போக்கினாலன்றோ 
உன்னை அடையமூடியும்‌? அது என்னால்‌ இயலா(?த” என்று 
அர்ஜுனன்‌ வருந்துவதைத்‌ தவிர்ப்பதாக மூதற்‌ பொருள்‌ கூறப்‌ 
பட்டது. ஆனாலும்‌, அப்பொருளில்‌ முன்சொன்ன குறையோடு, 
ஈஸரீவதர்மாந் பரித்யன்ய”' என்றவிடத்தில்‌ கர்மஸ்வரூப 
த்யாகம்‌ வெளிப்படையாகத்‌ தெரியும்போது, அதை தீ்ரினிதட 
பரித்யாகமாகக்‌ கொள்ளவேண்டிய . குறையும்‌ உள்ளது. 
ஆதளனஞுல்‌, சில கர்மங்களின்‌ ஸ்வருபத்யாக,த்தையே . கூறும்‌ 


இரண்டாவது பொ ருள்‌ விஉரிக்கப்படுகிறது இனி. 


சென்றஜ்லோகத்தைக்‌ கேட்டவுடன்‌, :* உன்னை அடைய 
வேண்டுமென்‌ ௬ல்‌ பட,ிக்தியோகத்திற்குத்‌ தடையான முன்வினைகள்‌ 
அனைத்தும்‌ தீங்கவேண்டு . அகறிரப்பின்பே, உனக்கு மிக இனிய 
வனுகி படிக்தியோ ஈடத்தைத்‌ தொடங்கமுடியும்‌, *நராணாம்‌ க்ஷண 
பாபாநாம்‌ க்ருஸ்ன பத்தி ப்ரஜாயதே' (ஸ்குணிஷ்ணு] [பாபம்‌ 
நீங்கப்பெற்றவர்களுக்கே கிருஷ்ணனிடம்‌ பூக்தி உண்டாகிறது] 


தடை செய்யப்படுகிறது. என்‌ கிறபடியே அந்த படக்திக்கு இடை, 


ூறுகள்‌ கணக்கற்றவை. அளவுபட்டகாலத்தில்‌ செய்யப்படும்‌ பிரா 


யச்சித்தற்களால்‌ அவறினறப்பே!க்கமுடியாது? மர்மாந்தர ஹைஸ்‌ 
$ரஷு...படக்தி: ப்ரஜாயதே” [லகு,விஷ்ணு] [ ஆயிரக்கணக்கான 
ஜன்‌ மங்களில்‌ பாபம்நிங்கியபின்‌ பே கிருஷ்ண.ப,க்தி விளையும்‌. ] என்‌ 
கிறபடியே அதற்கு ஆயிரக்கணக்கா ன பிறப்புஎடுக்கவேண்டும்‌. இது 
இயலாதகச ரியமஈ...றிறே''என்று அர்ஜுனன்வருத்தமுற, **என்னை 
௨. பாயமாக அடைந்தரல்‌ பூக்தியோகடத்தைத்‌ தொடங்குவதற்குத்‌ 
தடையான பாபங்கள்‌ அனைத்தும்‌ இப்போதே 
நீங்கிவிடும்‌”? என்கிறான்‌ இந்த ம்ஷலோகத்திலே, 


என்று சொல்லப்பட்டதன் றோ, 'லிக்‌, நாயுதந கேராவிந்தே,ி நழு 
ணும்‌ பத்திர்‌ நிணர்ய$த” [விஷ்ணு தர்மம்‌ 74-95]  ரபத்னா 
- பிரக்கண்க்கான்‌ இடைபூறகளால்‌ மனிதர்களுக்குக்‌ கிருஷ்ண பரக்தி 
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டிவிய மடு படப்பு ம்ட்பமய பபயவபப்‌ 


(ஸர்வதடரீமாந்‌ பரித்யஜ்ய) பக்தி யபயோக,த்தைத்‌ தொடங்கு 
வதற்குத்‌ தடையாய்‌ அநாதிகாலமசகச்‌ செய்து குவிக்கப்பட்டி 
ருப்பவையான பலவிதமான கணக்கற்ற பாபங்களைப்‌ போக்கு 
வதற்கு, அந்தந்தப்பாபத்திற்குப்பிராயச்சித்தமாயிருக்கும்க்ருச்ச்,ரம்‌, 
சாந்த்ரராயணம்‌, கூற்மாண்டஃம்‌, வைல்வாதரம்‌, வ்ராதபதி, பவித்‌ 
ரேஷ்டி , த்ரிவ்ருத்‌, அக்‌, நிஷ்டோமம்‌ முதலான பல வகைப்பட்ட 
கணக்கற்ற கர்மங்களை அளவுபட்ட காலத்தில்‌ வாழும்‌ உன்னால்‌ 
அநுஷ்டித்துத்‌ தலைக்கட்ட முடியாதாகையாலே, அவையசனனைத்‌ 
தையும்‌ அடியோடு விட்டு. முந்தின ம்லோகத்தில்‌ *மந்மநா 
படிவ மதீடபடிக்தா?? என்று பக்தியோகம்‌ விதி,க்கப்பட்டிருக்கை 
யால்‌, **அந்து பக்தியோக,த்தைத்தொடங்குவதற்குத்‌ தடையான 
கணக்கற்ற பாபங்கள்‌ இருக்கின்‌ ஐனவே; அவற்றையெல்லாம்‌ போக்‌ 
குவதற்குக்‌ கணக்கற்ற பிராயச்சித்தங்களை நான்‌ செய்யவேண்டு 
மே ஒரு சில வருடங்க ளள வாழக்கூடிய நரன்‌ பலவிதமான 
கணக்கற்ற பிராயச்சித்தங்களை இந்தக்‌ குறுகிய கரலத்தில்‌ ஏப்‌ 
படி.ச்செய்யமுடியும்‌???' என்று அர்ஜுனன்‌ வருத்தப்படுவதை 
அவன்‌ முகக்குறியாலே கண்டு “அவையனைத்தையும்‌ அடியோடு 
கைவிட்டு என்னைச்‌ சரணமடைதந்தாலே ஆப்பாபங்களனைத்தும்‌ 
நீங்கிவிடும்‌, நீ ப,ந்தியோகடத்தைத்‌ கொடங்கலாம!” என்கிறான்‌ 
இந்த ஸ்லோகத்தாலே, இங்கு ஸர்வதடம மப்தம்‌ அத்தத்தப்‌. 
பரபங்களைப்‌ போக்கும்‌ எல்லாப்‌ பிராயச்சித்த கர்மங்களையும்‌ குதிக்‌, 
கிறது. ஈத. ர்மேணா பாபல்‌ அபநுத,தி'' ([தை-நா] [வைதிக 
கர்மங்களால்‌ பாபத்தைப்‌ போக்கடிக்கிறான்‌.ர என்று உபநிஷத்‌ 
திலும்‌ சொல்லப்பட்டதன்‌ 60. *தரர்மாத்‌' என்கிற பன்மையாலே 
இத்தகைய ப்ராயச்சித்த கர்மங்கள்‌ பலவகைப்‌ பட்டவை என்று 
விளங்குகிறது. *ஸர்வதூரிமாத்‌”? என்று “ஸர்வ” மப்‌,தத்தாலே 
விசேஷித்திருக்கையாலே,; அவை கணக்கற்றவை என்றும்‌ 
உ ணர்த்தப்படுகிறது. பாபங்கள்‌ பலவகைப்பட்டவையாகவும்‌ 
கணக்கற்றவையாகவும்‌ இருப்பதாலே . பிராயச்சித்தங்களும்‌ பல 
வகைப்பட்டவையாகவும்‌ கணக்கற்றவையாகவும்‌ இருக்கின்றன. 
ப.ர்ஷ்யத்தில்‌ பிரசித்தமான சில பிராயச்சித்தங்கன்‌ எடுத்துக்‌ 


கீதை--104 ஆற்றும்‌ 


அகப்பட அல்‌ வக்‌ பரட்மம்ம ண கஞ்சி ஸ்ட ஃ பச்ச 


620 ப கீதாவ்யாக்யானம்‌ 


ஈக தண சரக 29௭1எ௭௭080198151998- 


காட்டப்பட்டுள்ளன. அக்நிஷ்டோமம்‌ முதலானவற்றுக்கு வேறு 
பலன் களும்‌ சொல்லப்பட்டிருந்தபோதிலும்‌, அவை பிராயச்சித்த 
கர்மங்களாகவும்‌ ஆகின்றன. படாஷ்யத்தில்‌ *ஆதி,” மப்‌;த,த்‌ 
தாலே தை; வமேவாபரே”?” [கீதை 4-25] முதலானவிடங்களில்‌ 
சொல்லப்பட்டபலவகைப்பட்ட கர்மயோகங்களும்‌, ஜ்ஞான யோக 
மும்‌ உணர்த்தப்படுகின்‌ றன. கர்மயோக; ஜ்ஞானயோகங்களும்‌ 
ப,க்தியோக,;த்தைத்‌ தொடங்குவதற்குத்‌ தடையான பாபங்களைப்‌ 
போக்சுகின்றன என்று முன்னமே விளக்கப்பட்டதன் ரோ. :*பரித்‌ 
யஜ்ய”"' (அடியோடுகைவிட்டு)என்‌ பதாலே, இந்த ப்ராயச்சித்தகர்மங்‌ 
களுடைய ஸ்வரூபத்யாக;ிமே சொல்லப்படுகிறது. அறநுஷ்டி,க்க 
அரியவையான பிராயச்சித்த கர்மங்களையே இங்கு விடச்சொல்லி 
யிருக்கையாமலே நித்யழைமிததிக கர்மகங்ள்‌ இங்கு “ஊர்வதடர்ம” 
றப்டதடித்திற்குப்‌ பொருளாகமாட்டா, நித்ய நைமித்திகங்களிலும்‌ 
அநுஷ்டிக்க அரியவற்றைக்‌ கைவிடலாமென்று சாஸ்திரமும்‌ அநு 
மதித்திருக்கிறது, சாஸ்திரமே சக்தியுடையவன்‌ விஷயத்தில்தான்‌ 
செயல்படும்‌. சக்தியில்லாதவன்‌ செய்யாவிடில்‌ தோஷமில்லை. 
முக்‌,யகல்பத்தை அநுஷ்டிஃக்க சக்தியில்லாமல்‌, அதுகல்‌ 
பத்தை அநுஷ்டிரக்க சக்தியிருந்தால்‌ அதையே அநுஷ்‌ 
டிக்கவேண்டும்‌. இவ்விடத்தில்‌ எல்லாப்‌ பிராயச்சித்தங்களையும்‌ 
அநுஷ்டிக்கையாகிற முக்யகல்பத்தை, கூறுகிய ஆயுளுடைய எவ 
ரூமே அநுஷ்டிக்க இயலாததாகையாலே, அவர்களுக்கு எல்லா 
விதத்திலும்‌ முக்யமான அநுகல்பமாகவே ப,கவத்ப்ரபத்தி விதிஃக்‌ 
சப்படுகிறது, முக்,ியகல்பமாயினும்‌ அநுகல்பமாயினும்‌ அது அதை 
அநுஷ்டிக்கும்‌ அந்தந்த அதி;காரிக்குப்‌ பலனில்‌ வேற்றுமை 
யில்லை. சக்தியுடையவன்‌ முக்‌,யகல்பத்தையும்‌, அது இல்லாத 
வன்‌ அநுகல்பத்தையும்‌ அநுஷ்டிக்கவேண்டுமாகையாலே, '"அநுஷ்‌ 
டிிக்காமையாலே முக்,ய கல்பம்‌ அப்ரமாணமாகிவிடம்‌'” என்னும்‌ 
கேள்விக்கு இடமில்லை. ப்ரணவம்‌ வா த்ரிரப்‌,யஸேத்‌ ஸ்மரேத்த 
ஷா விஸ்ணுமவ்யயம்‌' [மூன்று முறை ப்ரணவத்தை ஓதவேண்டும்‌; 
அல்லது அழிவற்றவனான விஷ்ணுவை நினைக்கவேண்டும.] என்ற 
விடத்தில்‌ ப்ணவத்தை மூன்றுமுறை ஓதுவதற்குப்‌ பதிலாக 
விஷ்ணுஸ்மரணம்‌ விதிக்கப்பட்டது. *மாந்த்ரம்‌ பெமாமம்‌ ததா 
ஆசக்‌;ேேயம்‌ வாயவ்யம்‌ தின்யமேவ ௪।) வாருணம்‌ மாநஸம்‌ 
சேதி ஸ்நாநம்‌ ஸப்தவிதூம்‌ ஸ்ம்ருதம்‌ ॥”” [யோக;ஒயாஜ்ஞ 
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ள்ளா$ஈ எரா பய்யயயவயய்‌ ட. 


எவவவவவிய் மெய, மவரியக தகை என வைய்‌ 


லவல்க்யம்‌] [மந்த்ரஸ்நானம்‌, பவெளமஸ்நாநம்‌, ஆக்டிநேயஸ்நானம்‌, 
வாயவ்யஸ்தநானம்‌, தி,வ்யஸ்நானம்‌, வாருண ஸ்நானம்‌, மாநஸ। 


ஸ்நாநம்‌ என்று ஸ்நானம்‌ ஏழுவகைப்பட்டது.] கல எட்டும்‌ 6 


நதியில்‌ மூழ்கிச்குளிப்பதாகிற “மூக்யஸ்நானம்‌ செய்ய இயலாத 
வர்களுக்கு விஷ்ணுஸ்மர ணமே அப்பலனை அளிப்பதாகக்‌ கூறப்‌ 
பட்டது. அதுபோலவே இங்கும்‌ குறுகியகாலம்‌ வாழ்கையாலே 
கணக்கற்ற பிராயச்சித்தங்களைச்‌ செய்ய இயலாதவர்களுக்கு 
ப,க்ஷவத்‌. ப்ரபத்தி விதிக்கப்படுகிறது என்று கண்டு கொள்வது, 
ஸ்ர தல்‌$யோ மந்தவ்‌ டயா நிதித்‌, யாஸிதவ்ய?”'! [ப்தருஹ €-8-8] 
என்னும்‌ வாக்கியத்தில்‌ தியானத்திற்கு உபகாரம்‌ செய்வதாகை 
யாலே ராகடப்ராப்தமான (விரும்பிச்‌ செய்யக்கூடிய) ஸங்ரவண 
மனனங்கள்‌. தியானத்தோடு சேர்ந்து விதிக்கப்படுவதுபோலே, 
இங்கும்‌ நெடுங்காலம்‌ அதநுஷ்டிக்கவேண்டியயையும்‌ செயற்கரிய 
வையுமான பிராயச்சித்தங்களை விடுவது அல்ப சக்தியையுடைய 
வனாய்‌, குறுகிய காலம்‌ வாழ்பவனான அர்ஜுனனுக்கு ராக; 
ப்ராப்தமானாலும்‌ எம்பெருமானயே உ.பாயமரகப்‌ பற்றுவதற்கு 
உபகாரம்‌ செய்வதசகையாலே, *பரித்யஜ்ய' என்று விதிப்பது 
போலே அநுவதிக்கப்படுகிறது. ஸரீ வ தூரீமாந்‌” என்னும்‌ 
ஸமஸ்த பதத்திற்கு “ஸர்வேஷாம்‌ தடர்மாந்‌ என்று விக்ரஹம்‌ 
கொண்டால்‌ தேவதாத்தரங்களைக்‌ குறித்துச்செய்யப்படும்‌ தர்மங்களை 
யும்‌ கைவிடவேண்டுமென்று வி.ப்பதாகச்‌ சொல்லவேண்‌ டி 
வரும்‌, மோக்ஷித்தைக்‌ குறித்து உபாயாநுஷ்டரானம்‌ செய்யும்‌ 
இவன்‌ ஏற்கனவே தேடவதாந்தரங்களைக்‌ குதித்துச்‌ செய்யப்படும்‌ 
உபாயங்களைக்‌ கைவிட்டிருப்பவனாகையாலே, "ஸரிவ த.ர்மாத்‌* 
என்னும்‌ ஸமஸ்தபதத்திற்கு *ஸர்வாநீ தரீமாந்‌' என்று விக்ர 
ஹம்‌ கொண்டு, எலம்பெருமானைக்‌ குறித்துச்‌ செய்யப்படும்‌ தர்மங்‌ 
கா மட்டும்‌ பொருளாக பராஷ்யத்தில்‌ காட்டப்பட்டது. இங்கு 
ஓர்‌ ஆகேஷேபம்‌ எழுகிறது. இந்த ப்ராயச்சித்தங்களை அதுஷ்டிக்க 


சக்தியுள்ளவனைக்‌ குறித்து, அவற்றைக்‌ கைவிடவேண்டுமென்று 


இங்கு விதிப்பதாகக்‌ கொண்டால்‌, அந்தப்‌ பிராயச்சித்தங்களை 
விதித்த சாஸ்திரங்கள்‌ வீணாகிவிடும்‌, சக்தியில்லாதவன்‌ ஏற்‌ 
கனவே அவற்றைக்‌ கைலிட்டிருப்பவனாகையாலே அவனைக்‌ 
குறித்து" விதிக்கவேண்டிய - அவசியமில்லை என்பது அவ்வா 
க்ஷேபம்‌, இதற்குப்‌ பதில்‌ பின்‌ வருமாறு:-- 


“ஆ. 
ள்‌ பட்டு: 


925 ப தாவ்யாக்யானம்‌ 


எ ஏரி னன என்னார்‌ எக்‌ ரஈகாஈற5- 


சரணாகதி மற்றோர்‌ சாதனத்தைப்‌ பற்றில்‌ 

அரணாகச தஞ்சனை தன்சேயை--முரணழியக்‌ 

ஊட்டியது வேறோர்‌ கயிறு சகொண்டார்ப்பதன்‌ முன்‌ 

விட்ட படைபோரல்‌ விடும்‌ , ( ஞானசாரம்‌--28] 


என்று அருளாளப்பெருமாள்‌ எம்பெருமானார்‌ அருளிச்செய்த 
பப, *2உெபாயாந்த்ரங்களைப்‌ பற்றினல்‌ சரணாகதியான து--அனு 
மனைக்‌ கட்டிய பிரம்மாஸ்திரம்‌ ௪ணற்‌ கயிற்றினால்‌ கட்டியவுடன்‌ 
விட்ட துபோலே கைவிட்டுவிடும்‌”” என்று அச்சக தனுக்கு உணர்த்த 
வேண்டியிருப்பதால்‌ விதிக்கப்படுகிறது, சக்தியுள்ளவனுக்கும்‌ 
அனுஷ்டிக்கத்‌ தொடங்கிய பிறகு அசக்தி உண்டானால்‌ அவ 
னும்‌ உபாயாந்தரங்களைக்‌ கைவிட்டு எம்பெருமானை உபாயமாகப்‌ 
மற்லாம என்று உணர்த்துகிறதாகையாலே அவணக்‌ குறித்தும்‌ 
இது பயனுடையதாகிறது. நிற்க; ப,க்தீயோகடத்தைத்‌ தொடங்கு 
வத்ற்குத்‌ இடையான பாபங்களைப்‌ போக்கிக்கொள்வதற்கே இங்கு 
எம்பெருமானையே “உ பாயமாகப்பற்றவேண்டும்‌ என்று விதிக்கப்‌ 
படுகிறது. ஆஃ, படி,வச்சரரணாகதிக்குப்பலன்‌ பக்தியோக,த்தைத்‌ 
தொடங்குவதற்குத்‌ டையான பாபங்கள்‌ நீங்குவதே என்று 
தேறுகிறது. சரணாகதியோடு 'கூடப்படிக்கப்படும்‌ ஸர்வ தர்ம 
பரித்யாக;த்திற்குத்‌ தனியாக ஒரு பலன்‌ ஓதப்படவில்லை, ஆகை 
யால்‌ *படலவத்‌ ஸந்‌்நிதொ அபடலம்‌ ததூங்கஃம்‌?” [படிலனோடு 
௯ டியதொன்றுக்கு பலனில்லாமல்‌ கூடப்படிக்கப்படும்‌ மற்‌ 
றொன்று அங்கமாகும்‌, ] என்னும்‌ நியாயப்படி ஸர்வ தர்ம பரி 
த்யாகம்‌ ப கவச்சரணாகதிக்கு அங்க,மென்று தேறுகிறது. 
அதாவது: ப,கஷவச்ச,ரணாக,திக்கு ஸர்வதரீம பரித்யாகடம்‌ 
உதவிபுரிகிறது என்று கருத்து, ஆகையால்‌, எந்தப்பாபங்களை 
மீக்கிக்கொள்வதற்காக எம்பெருமானை உபாயமாகப்‌ பற்றுகிரானோ 


'அற்தப்‌ பாபங்களைப்‌ போக்கிக்க ள்வதற்கரக விதிக்கப்பட்ட 
தத்‌ அத்ன்‌ தர்மங்களே ஸர்வ தர்ம ம்ப்;த;த்திற்குப்‌ பொருளாக 
அணு நித்ய நைமித்திக கர்மங்கள்‌ பொருளாகமாட்டா, 


அக்தப்‌ பிராயச்சித்தங்களை அநுஷ்டிப்பதே முற்கூறியபடி 
பக்வச்ச, ரணாகதிக்குத்‌ ஐடையுமாகு, நித்ய நைமித்திக கர்மங்‌ 
களை அறுஷ்டிப்பது பகரவச்ச,ரணாகதிக்குத்‌ தடையா கமாட்டாது 
ஆகையால்‌ வறு விதிகளால்‌ ஸித்திக்கும்‌ வர்ணாச்ரமங்களுஃகுரிய 
நித்ய நைமித்திக கர்மானுஷ்டானங்கள்‌ இந்த ஸ்லோகத்தில்‌ 
தவிர்க்கப்படவஷில்‌ லை என்று கண்டு கொள்வது, (மாம்‌ ஏகம்‌) 
பரமகாருணிகளுய்‌, ஏற்றத்தாழ்வுகள்‌ பாராமல்‌ எல்லா ஜீவர்களா. 
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அடு சகி ரக்கா ௭8 எரர்‌ எர | 


லும்‌ சரணமடையத்தக்கவனாய்‌, அடியார்களிடம்‌ வாத்ஸல்யமே 
வடிகெடுத்தோர்‌ கடல்போல்‌ இருப்பவனான என்னை ஒருவனையே. 
லாரீவ தடர்மாந்-மாம்‌ ஏகம்‌? என்கையால்‌ விடச்சொன்னவை கணக்‌ 
கற்றவை, அசேதனமானவை, ஸாத்யமானைை$ பற்றப்படும்‌ 
நானோ ஒருவனே, பரமசேதனனாயிருப்பவன்‌ , ஸித்‌;தஃமாயிருப்பவன்‌ 
என்று காட்டுகிறான்‌, *ஏக” சப்தத்தாலே (அவை பல அங்கங்களை 
அபேக்ஷிப்பவை. நான்‌ எதையும்‌ எதிர்பாராதவன்‌?? என்று காட்டு 
வதாகவும்‌ கொள்ளலாம்‌; 'மாம்‌” என்னும்ளப்‌;ததத்தாலே சேதனன்‌ 
சரணமடைவதற்கும்‌, அவனுடைய காரியத்தைச்‌ செய்வதற்குமுறுப்‌ 
பான பரமகருணை, அனைவராலும சரணமடையத்தக்கவனாயிருக்கை, 
அடியவர்‌ ளிடம்‌ மிருந்த வாத்ஸல்யமுடையவனாயிருக்கை ஆகிய 


- குணங்கள்‌ உணர்த்தப்படுகின்றன '*வத.ர்ஹமபி காகுத்ஸ்த2: 


க்ருபயா பர்யபாலயத்‌'* [ரா-ஸு 88-94] முதலானவிடங்களில்‌ 
கொல்லத்தகுந்த காகாஸுரனையும்‌ கருணையாலே காப்பாற்றுகையா 
லே, இவன்‌ பரமகருணையுடையவன்‌ என்பதும்‌, அடைபவனின்‌ தாழ்‌ 
வுபாராமல்‌ அனைவரையும்‌ ஏற்றுக்கொள்கிறான்‌ என்பதும்‌ ஸித்திக்‌ 
கிறது, *'ஸர்வஸ்ய ப்ரபும்‌ ஈறாநம்‌ ஸர்வஸ்ய ரரணம்ஸு*ஹ்ருத்‌”” 
[ம்‌ வே 59-17] [அனைவருக்கும்‌ ஸ்வாமியாகவும்‌, ஈற்வரனாகவும்‌ 
இருப்பவன்‌ , அனைவர்க்கும்‌ உபாயமாகவும்‌ நண்பனாகவும்‌ இருப்‌ 
பவன்‌ ] என்று உபநிஷத்‌ ஓதுகையாலே, ஏற்றத்தாழ்வு பாராமல்‌ 
அனைவர்க்கும்‌ மரண்யனாயிருப்பவன்‌ இவன்‌ என்று ஸித்திக்கிறது, 
இதையே /மர்வ லோக மரண்யாய” (ரா-யு 17-14] (அனைத்‌ 
துலகுக்கும்‌ சரணமடையத்தக்கவனான ராகவனுக்கு (என்னை 
அறிவியுங்கள்‌) ] என்று விபீ,- ஷணனும்‌ கூறினான்‌, *'விபி,ஷூோணோ 
வா மாத்ீவ யதி,வா ராவணணைஇஸ்வயம்‌--ஆரநயைநம்‌”” [ரா ஸு 
18-87] [ஸாுக்ரீவ! வந்திருப்பவன்‌ விபீ,ஷணனாயிருந்தாலும்‌ 
ராஉஊணன்‌ தானேயாயிருந்தாலும்‌ அவனை அழைத்துவா] என்று 
இதையே தன்வாயாலும்‌ அருளிச்செய்தான்‌. இதனால்‌ இவன்‌ றரண 
மடைபஉர்களுடைய ஜாதியையோ, வர்ணத்தையோ கல்வியையோ, 
ஒழுக்கத்தையபோ, குணம்‌ பிரதியுபகாரம்‌ செய்கை முதலானவற்‌ 
றையோகணிசியாமல்‌ காரியம்செய்பவன்‌ எனஉணர்த்தப்படுகிறது. 
“விதி,துஸ்ஸ ஹி தர்மஜ்ஞுற்றரணா த; தவத்ஸல:' [ரா-ஸு 281- 
19]. [அந்த ராமபிரான்‌ தடர்மமறிந்தவர்‌, ॥ரணமடைந்தவரிடம்‌ 
வாத்ஸல்யமுடையவர்‌] என்று பிராட்டியும்‌ பெருமாளின்‌ வாத்‌ 
ஸல்யத்தை ராவணனுக்கு உபதேசித்தாள்‌. '*தேராஷேோ யத்யபி 
தஸ்ய ஸ்யாத்‌! [ரா-யு 1858-8]. [அவனுக்கு கதாஷம்‌ இருந்‌ 


ப்‌ கீதாள்யாக்யான்‌ 


௭6 ர ஏர்‌ எலிசா ரல; 
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தாலும்‌ இருக்கட்டுமே (ததோஷமில்லாதவனை ர௯ஷிப்பதைக்‌ 
காட்டிலும்‌ தோஷம்‌ உள்ளவை ரக்ஷிப்பதே எனக்குச்‌ சி ர 
என்று தான்‌ வாத்ஸல்யக்‌ கடலாயிருப்பவன்‌ என்பதை ரகம 
பிரானே அருளிச்செய்தான்‌, (மரணம வ்ரஜ) உபாயமாகப்‌ பற்று 


வாய்‌. **எ_பாயே க்‌,ருணஹரச்ஷித்ரே: மப்,த£ மரணம்‌ இத்ய 


யம்‌| வர்த்ததே ஸாப்ப்ரதம்‌ த்வேஸ உபாயார்த்தை,க வாசக:|”* 
( அஹிர்புடத்‌சற்யஸம்‌ஹிதை 86-29] [சரணம்‌ ன ள்ளுப்சோல்‌ உபர 
பய்‌ வீடு ரக்டூகன்‌ என்னும்‌ றன்று பொருள்களில்‌ உழங்கப்படும்‌. 
இப்போது இங்கு உபாயம்‌ என்னும்‌ பொருளையே கத்த 2 
என்று ப்ரபத்தி ப்ரகரணத்‌் தில்‌ ॥ரணா ப்,ததத்தின்‌ பொருள்‌ 
விளக்கப்பட்ட த. “மரணம்‌ கீடிருஹ ரச்ஷித்ரோருபாயே ௪ நிகஷத்‌ 

யதே [அமர ...205] (மரணம்‌ என்னும்‌ சொல்‌ வீடு டன்‌ 
உபாயம்‌ என்னும்‌ பபாருனில்‌ வரும்‌. ] என்று அமரகோசக்சிலும்‌ 
ட்ப வ்ந்த்னாளடல்‌ (ஸர்வ தடரீமாந்‌ பரித்பஜ்ய மாமேகம்‌ ரணம்‌ 
வ்ரஜ ““அநுந்யணாத்டியே ஸ்வாரீரஷ்டே த்ர விரவ ரஸ ர்‌ 
வகம்‌ (| ததே,கோபயாயதாயாச்ஞா ப்ரபத்தி: ஈரணாகடதி:;।!? ற்‌ 

லக்ஸேந ஸம்ஹிதை [தன்னுடைய விருப்பம்‌ ன்ட்‌ 5 
பதக்க ஸாதிடத்துக்கொள்ள முடியாதபோது மறறா ஸ்மித்‌ 
துடன்‌ எம்பெபருமான்‌ ஐருவளையே உபாமமாகவேண்டும்‌ ண்டு 
யாசிப்பதே ப்ரபத்தி என்றும்‌ சரணாகதி என்றும்‌ ள்‌ வெக்காடு 
கிறது. ] என்கிற ப்ரபத்தி ல௬டிணத்தின்‌ படி படிகவச்சரணாகதியே 
முற்கூறிப எல்லாப்பாபங்களுக்கும்‌ பிராயச்சித்தமாகிறது டல்‌ 
கருத்து, (மரணம்‌ வ்ரஜ) உபாயமாக உறுதிகொள்ளவாய்‌, “வ்ரஜ: 
என்பதற்கு அடைனாய்‌” என்மீறுபொருளானாலும்‌, *கடதயர்த் தரா 
புத ;த்யர்த்தரா:”' [கடிதியைச்‌ சொல்லும்‌ பதங்கள்‌ னந்த 
கடிஜியான) புத்தியையும்‌ செரல்லும்‌] என்னும்‌ நியாயப்படி (என்‌ 
னையே உபாயமாக] உறுதிகொளிவரய்‌” என்று பொருள்படுகிறது 

ஸ்ப்ர்வ ப்ராயச்கித்த தரிமங்கலாயும்‌ அடியோடு கைவிடச்‌ ரகு 
லுகையாலே இப்பொருளில்‌ இதுவே பொருத்தம்‌, முன்யோஜனை 
யில்‌ உபாயங்களின்‌ த்ரிவித,பரித்யாக்$ ரூபமான அநுஸந்த ரனத 
தைச்‌ சொல்லுகையாலே, அத்ற்கு அநுகுூணமாக, க ண்ர்சய்பாது 
அநுஸந்திஃப்பாய்‌”' என்று பொருள்‌ கொள்ளப்பட்டது, இனி,ற்லோ 


பபப ப பப்பகமிலற வடர கடை 
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கத்தின்‌ பிற்பாதியில்‌, 2 “ப, க்தியோக$;த்தைத்‌ தொடங்குவதற்குத்‌ 
தடையானபாபங்களை நானே போக்குகிறேன்‌; ப்ராயச்சித்த தரரமங்‌ 
கள்‌ செயற்கரியவையாயிருப்பதைக்கண்டுவருந்தாதே"' என்‌ கிரான்‌- 
(அஹம்‌ த்வா) எல்லாமறிற்‌ தவனாய்‌, எல்லாக்‌ வல்லவனான நான்‌ 
அற்பஜ்ஞான த்தையும்‌, அற்பசக்தியையும்‌ உடைய உன்னை. (ஸர்‌ 
வபாபேப்‌,டீயோ மோக்ஷயிஷ்யாமி *' :படிக்தியோகடத்தைத்‌ தொடங் 
குூவதற்குத்‌ தடையான பாபங்கள்‌ கணக்கற்றவையாயுள்ளன வே? 
அவை  ஓவ்வொன்றுக்கும்‌ ப்ராயச்சித்தங்களை அதுஷ்டிப்பது அற்ப 
ஞானசக்‌ திகளையுடையவனாய்‌, கூறுகிய காலம்‌ வாழ்பவனூன்‌ என்‌ 
னால்‌ இயலாதே'என்று நீ உருந்தவேண்டா; செயற்கெளிதாய்‌, கண 
மேரத்தில்‌ அதுஷ்டிடிக்கக்‌ கூடியதாய்‌, எல்லாப்பாபங்களையும்‌ ஒரு 
ேசரப்‌ போக்கடிக்கக்‌ கூடியதான ப்ரபத்தியை அநுஷ்டிடத்த 
உனக்கு, ஸர்‌ உஞ்ஞுனாய்‌, ஸர்வைக்தியான நானே .அப்பாபங்கள்‌ 
அனைத்தையும்‌ போ க்கிவிடுவோன்ட நி ப,த்தியோகடத்தைத்‌ தொடங் 
குவதற்கு எந்தத்தடையும்‌ இராது” என்று கருத்து: 


என்னை அடைவதற்குத்‌ தடையான எல்லாப்‌ பாபங்களையும்‌ 
போக்கி உபாயாந்தரங்களின்‌_ஸ்தானத்தில்‌ நின்று நானே சேத 
னனை என்ன  அடைவிப்பவனாகையாலே, மற்ற எந்த உபாயத்‌ 
தையும்‌ நீ அனுஷ்டிக்கவேண்டியதில்லை'” என்னும்‌ அரும்பொரு 
ஆச்‌ சொல்லுவதாக ஆழ்வார்களாலும்‌, எல்லா ஆசார்யர்களாலும்‌ 
உரையிடப்பெற்றதாய்‌, கடிதயத்ரயத்திலும்‌ அப்படியே தம்மால்‌ 
அவரிக்கப்பட்டதான இந்தச்‌ சரமஸ்லோகத்திற்கு, இங்கு பாஷ்ய 
காரர்‌ அப்பொருளை அருளிச்செய்யாமல்‌, ஸர்வபாபங்களும்‌ போவ 
தற்கு மாத்திரம்‌ தன்னைச்சரணமடையும்படி முதல்‌ யோஜனை 
யிலும்‌, ப,க்தியோகடத்தைத்‌ தொடங்குவதற்குத்‌ தடையான பாபங்‌ 
தளை மாத்திரம்‌ போக்குவதற்குக்‌ தன்னை சரணமடையும்படி இரண்‌ 
டாவது யோஜனையிலும்‌ படராஷ்யமீடுவானேன்‌? எனில்‌: இதற்கு 
ஸ்ரீ வேதாந்ததேடயி உரும்‌, அவருக்கு முற்பட்ட பல ஆசார்யர்‌ களும்‌ 


அருளிச்செய்யும்‌ ஸமா தானங்கள்‌ வேறுபடுகின்‌ றன.. 


ஸீவேத$ாந்ததேடசிகர்‌ அருளிச்செய்யும்‌ ஸமாதானம்‌ பின்வரு 
மாறு:-- ப்ரபத்தி எல்லாப்‌ பாபங்களையும்‌ போக்குவதாயினும்‌, 
ப,ிக்தியை மோகேஷோாபாயமாக விதிக்கும்‌. சாஸ்திரம்‌ வீணாகாமைக்‌ 
காக, படக்தியோகஷத்தை அநுஷ்டிரக்க சக்தியுடையவன்‌ அதையே 
அநுஷ்டிரக்க வேண்டும்‌ . எனக்கொள்ளவேண்டும்‌.. அர்ஜுனன்‌ 


ப அன்னை விரிவு... -மவிகப சணிய கக்கம்‌ 


9.22 கதால்யாக்யானம்‌ 


அத்தகையவனாகையானே, அவனுக்கு “மற்மநா ப;வ' என்று 
பபுக்தியை விதித்து, அவன்‌ தனக்குச்‌ செயற்கரிய 
தாகக்‌ கருதும்‌ ஸர்வபாபங்களைாயம்‌ டூ பூர க்குவதைக்‌ 
குறித்தோ, பரக்தியோக,த்தைத்‌ தொடங்குவதற்குத்‌ தடையான 
பாபங்களணைத்தையும்‌ போக்குவதைக்‌ குறித்தோ தன்னைச்‌ சரண 
டையூம்படி கண்ணன்‌ கூறுகிறான்‌ சரம ஸ்லோகத்தில்‌. ஆதனுல்‌ 
இங்கு அப்படியே உரையிட்டார்‌ பரரஷ்யகாரர்‌. ப,க்தியோக,த்தை 
அநுஷ்டி, க்க ஜ்ஞானசக்திகள்‌ இல்லா தாரைக்குறித்து, சரண 
மடைந்த அவர்களுக்குத்‌ தன்னை அடையத்‌ டையாயிருக்கும்‌ 
எல்லாப்பாபங்களையும்‌ போக்குவதாகக்‌ கண்ணன்‌ கூறுவதாகவே 
இற்த ம்லோகம்‌ பொருள்‌ படும்‌ என்பதை கதத்தயத்ரயத்தில்‌ 
காட்டினார்‌ என்‌ றபடி. ப 
ஸுதுடிஸ்கரேண ளோசேத்‌$யோ யேந யேந இண்டஹேதுநா! 
ஸ ஸ தணஸ்யாஹமேவேதி சரமல்லோக ஸங்க்ரஹு ॥ 
1 எவணொருவன்‌ தான்‌ அடையவிரும்பும்‌ எந்தஎந்தப்‌ பலன்‌ களுக்கு 
ஸ்தானம்‌ தன்னால்‌ செயற்கரியது என வருந்தி என்னைச்‌ சரண 
மடைகிறானோ அவனுக்கு அவ்வப்பலன்‌ களை ஸாதி,த்துத்‌ தருபவண்‌ 
தானேயாகிறேன்‌ என்பது சரமற்லோகத்தின்‌ தஇரண்டபொருளாகும்‌] 
சான்னும்‌ தாத்பர்யசந்தரிகா மல்லோகம்‌ இங்கு அறுஸந்தி,க்கத்‌ 
தக்கது, | 


ற்‌ ்‌ '[ இவ்விஷயத்தில்‌ முற்பட்ட. ஆசார்யர்கள்‌ அருளும்ஸமா தானம்‌ 
 உமின்வருமாறு:-- எம்பெருமான்‌ ஒவ்வாரு செயலிலும்‌ ஜீவனுக்கு 


அளித்திருக்கும்‌ ஸ்வாதந்திரியத்தைப்‌ பயன்படுத்தி, ஜீவன்‌ அனு 
ஷ்டிக்கும்‌ எந்த ஸாதூனமும்‌ (அது மோடி ஸப்தனமாகவே 
இருந்தாலும்‌) ஜீ௨னுடைய அத்யந்தபரதந்திர ஸ்வரூபத்தோடு 
முரண்பட்டது. ஆகையால்‌, அக்காரணத்தாலேயே, ்‌“கர்மஜ்ஞாந 
பூக்தியோகடங்கள்‌ மோகேஷோபாயம்‌ என்ணும்‌ எண்ணத்தை 
வாஸனை யோடு கைவிட்டு. இடல்வான உபாயமாயிருக்கும்‌ 
சான்னை ஒருவனையே மோகேடோாபாயமாகப்பற்று/ நான்‌ உனக்கு 
சான்னையடையத்தடையான எல்லாப்பாபங்களையும்‌ நீக்குகிறேன்‌ 5 
வருந்தாதே!' என்பதே இந்த ச்லோகத்திற்கு முக்யமான பொரா 
ஊர்கும்‌, ப்ரவ்ருத்திபரனான அர்ஜுனனுக்கு இவ்வர்த்தம்‌ ருசிக்கு ர 
மையாலே, கண்ணன்‌ இன்த ப,க்தியோக$த்தை விதி,த்து, 
அ[த்றிகு அங்கமாக ்‌ நிநிதச்‌. சரமலம்லோகத்தில்‌ ப்ரபத்தியை 
விதி,க்கிருனாகையாலே, பராஷ்யகாரர்‌ அதற்கு அறநுகு,ணமாக 
இரு யோஜனைகளை வெளியிட்டார்‌, ,கடத்தயத்ரயத்தில்‌ முக்‌, 
யரர்த்ததத்தை வெளியிட்டார்‌. என்‌ றபடி]) , 


பதினெட்டாமத்தியாயம்‌ 833 


ப்ரவ்ருத்கிபரனான அர்ஜுனனுக்கு இந்த ஸ்லோகத்தின்‌ மூகித 
யார்த்தம்‌ ரசிக்கவில்லை என்று எப்படிக்‌ கூறுவது எனில்‌: 
இந்த ப்ரகரணத்தை ஆராய்ந்தால்‌ அது தெளிவாசு விளங்கு 
கிறது. அதாவது: கீதை 18-61ல்‌ பஸர்வேற்வரன்‌ எல்‌ 
ஜீலர்களின்‌ இதயத்திலும்‌ இருந்துகொண்டு மாரீரமாகிற யந்திரத்‌ 
தில்‌ வைத்து அவர்களை ஆட்டிவைக்கிறான்‌'* என்று சொல்லப்‌ 
பட்டது. இதற்கு மேல்‌ இதிலிருந்து தப்பிக்க வழியென்ன வன்‌ 
பதை அடுத்த ம்லோகத்தில்‌ (18-62] அட்டி வைக்கும்‌ அந்தப்‌ 
பரம புருஷனையே ( ப்ராப்யம்‌ ப்ராபகம்‌ முதலான) எல்லாமாக 
நினத்து மரணமடைவாயாக்‌. அப்படிச்‌ சரணமடைந்தால்‌ அவனு 
ளாலே எல்லாப்‌ பாபங்களும்‌ நீங்கப்பெற்றுப்‌ பரமபதத்தையும்‌ 
அடைவாய்‌? என்று அருளிச்செய்கிறான்‌ கண்ணன்‌. இந்து ட 
தேசம்‌ அர்ஜுனன்‌ நெஞ்சில்‌ ஏறியிருந்தால்‌ '* கரிஷ்யே வசநம்‌ 
தவ? (18-79] [நான்‌ நீ சொல்லுகிறபடி போர்‌ புரிகிறேன்‌ ] 
என்னும்‌ வரர்த்தை அர்ஜுனனிடமிருந்து உடனேயே வந்தி 
ருக்கும்‌. எம்பெருமான்‌ ஒவ்வொரு செயலிலும்‌ ஜீவனுக்கு முதல்‌ 
மூயற்சியில்‌ ஸ்வாதந்த்ரியம்‌ கெடடுத்திருக்கிறனாகையாலே, அர்ஜு 
னனை நிர்ப்பந்தப்படுத்தி அவனை முக்ய ப்ரபத்‌ நனாக்கி உடனே 
போர்புரியச்‌ செய்யவல்லவனாயினும்‌ அவ்வாறு செய்யமாட்டான்‌. 
அதனாலேயே அடுத்த ற்லோகத்தில்‌ [19 ௦8] “ரஹஸ்யங்கள்‌. 
அனைத்திலும்‌ பரமரஹ ஸ் யமான எல்லா ஜ்ஞாநங்களையும்‌ 
உனக்கு நான்‌ உபதேசித்து விட்டேண்‌. இவையனைத்‌ 
தையும்‌ நன்றாக ஆராய்ந்து நீ எதை விரும்புகிறாயோ 
அதைச்‌ செயவாய்‌ "என்று அவை கர்ம ஜ்நோந படத்தி டூயாகஷங்களா 
கிற ப்ரவ்ருததிகளையோடி ப்ரவ்ருத்திகள்‌ அலை த்தினின்றும்‌ நீங்கி 
அஉவனைஎல்லாப்படியாலும அதுவர்த்திப்பதாகிற முக்தய றரணாகடதி 
யையோ அநுஷ்டிக்குப ஸ்வாதந்தர்யத்தை அஃ.னுக்குகீ கொடுத்‌ 
தான்‌ கண்ணன்‌, தீ சொல்லுகிறபடி - போர்புரிகிறேன்‌ என்று 
அர்ஜுனனிடமிருந்து உடனே பதில்‌ வராமையாலே, எல்லரப்‌ 
படியாலும்‌ தான்‌ சொல்லுகிறபடி கேட்கையாகிற முக்ய ப்ரயத்ந 
னின்‌ நிலையில்‌ அவனுக்கு ருசியில்லை என்று அறிந்தான்‌. ப்ர 


வ்ரூத்தி பரனான இவனுக்கு **பகடிவத்‌ ப்ரவ்ருத்தி விரோதி) ஸ்வ 
ப்ரவ்ருத்தி நிவ்ருத்தி: ப்ரபத்தி: '( எம்பெருமான்‌ செயல்புரிவதற்குத்‌., 


கதுடையாயிருக்கும்‌(தன்‌ நன்மைக்குத்‌)தான்‌ பாடுபடுவதாகிற அனைத்‌ 
தினின்றும்‌ நீங்கியிருத்தலே ப்ரபத்தியாகும்‌.] என்னும்‌ லக்ஷணத்‌ 
தையுடைய மூக்‌ஃயப்ரபத்தியை ஏற்றுக்கொள்ளும்‌ மனப்பான்மை 
யில்லை என்று உணர்ந்ததனால்‌ அடுத்த மலோகத்தில்‌ [18-64] 
கீதை--106 ப 


ட்‌ 


கமிட்‌. அவ 


ட்‌ கீதாவ்யாக்யானம்‌ 


தான்‌ ஏற்கனவே ஒன்பதாம்‌ அத்தியாயத்தில்‌ உப தசித்த 
பக்தி யோக,மே இவனுக்கு நன்மை பயக்கும்‌ என்று நிச்சயித்து, 
அதைக்‌ கூறுவதாகச்‌ சொல்லி '*மந்‌ மநா பூவ?! [18 65) என்று 
தொடங்கி அந்த பக்தி யோகத்தையே மோசஷஸாத, னமாக 
விதிக்கிரன்‌ கண்ணன்‌. அதற்கு அங்கமாகச்‌ சரம ம்லோகததில்‌ 
[(5--66] ப்ரபத்தியை விதி,க்கிறாண்‌ , இவற்றிலிருந்து 18-62 ல்‌ 
விதி,க்கப்பட்ட முக்ய ப்ரபத்தி அர்ஜுனனுக்கு ருசிக்காமையால்‌ 
ஜான்‌ கண்ணன்‌ அந்த [12-66] ர்லோகத்தில்‌ அர்ஜுனனுக்கு 
அங்கஆப்ரபத்தியை விதி,க் கி ரன்‌ என்று இழ்தப்ரகரணத்தி 
லிருந்து விளங்குகிறது, 


சக்தியுடையவர்கள்‌ ப,கீதியையே அநுஷ்டி,க்கவேண்டும்‌ 
என்னும்‌ காரணத்தாவேயே கண்ணன்‌ மந்மநா படவா என்று 
பல்தியையும்‌ அடுத்த ம்லோகத்தில்‌ அங்க பரபத்தியையும்‌ 
விதி,க்கிருனென்று கொண்டால்‌. (கீதை 18-62]ல்‌ கண்ணன்‌ 
அர்ஜுனனுக்கு ்‌ எல்லாப்படியாலும்‌ பரமபுருஷனைச்‌ சரணமடை 
வாய்‌. அவனருளாலே எல்லாப்பாபங்களும்‌ மீங்கப்பெற்றுப்‌ பரம 
பதத்தையும்‌ அடைவாய்‌ !! என்று பரமமோக்ஷ்த்தின்‌ பொருட்டு 
எல்லாப்படியாலும்‌ பரமபுருஷனைப்‌ பின்‌ பற்றியிருக்கையாகிற 
முக்ய ப்ரபத்தியை விதித்திருப்பது ஒட்டாது; மார்ஷ்‌ 
ஒ்னான்‌ கண்ணன்‌ புக்தி யோகத்தில்‌ சக்தியுடையவன்‌ அர்ஜு 
னன்‌ என்று அறிந்தும்‌ [18--68]ல்‌ முக்ய ப்ரபத்தியை விதித்து 
அடுத்த ம்லேோகத்தில்‌ (/6--09] நீ உன்‌ விருப்பம்‌ போல்‌ 
அனுஷ்டிப்பாய்‌'” என்று கூறியிருக்கையாலே சக்தியுடையவர்‌ 
களும்‌ ஹீவண்‌ பரமாத்மாவுக்கு அத்யந்த பரதற்த்ரமானது என்‌ 
னும்‌ ஸ்வரூபஜ்ஞானம்‌ உடையவர்களாக இருந்தால்‌ முக்ய ப்ர 
பத்தியை அனுஷ்டிக்கலாம்‌ என்று திருவுள்ளம்‌ பற்றுகிறான்‌ 
என்று விளங்குகிறது “ஸர்வப வேத மரணப்‌ ுஷச்சூ?” [14-02] 
என்று விதித்து, அதற்குப்‌ ப்ணறா க எட்ர்‌உபாபவிமோச 
பரமபத, த்தையும்‌ அருளியிருக்கையா$ல இந்த ம்லோகம்‌ முக்ய 
ப்ரபத்தியை விதி,கஃவில்‌ லே என்ற; கூறமுடியாது இதையொட்டி 
யிருக்கும்‌ முன்றமுலோகங்களில்‌ பக்தியோகம்‌ விதிக்கப்படவிஸ்ஷே 
யாகையால்‌ இந்த ஸ்லோகம்‌ அங்கடப்ரபத்திபரம்‌ என்றும்‌ 


நத தையும்‌ 


கூற 


3 து.ஒன்பதாம்‌அத்தியாயத்திலிருந்து தொடங்கிவிதிக்கப்பட்ட 
பக்தியோக,த்திற்கு அங்கமாகவே இங்கு. ப்ரபத்தியைவிதிக்கிறான்‌ 
என்று கொள்ளப்பார்த்தால்‌ அடுத்துகரும்‌ (15-65,66] ம்லோகங்க 
ளில்‌ மறுபடியும்பக்தியை விதித்து அங்கடப்ரபத்தியை விதிப்பதுஒட்‌ 
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டாது, மேலும்‌ '*ஸர்வபராவேரு மரணம்‌ கச்ச” த அந்த பணத்த 
| கப்படுகிறது என்றும்‌, அத்‌ ன்‌ 
॥ரணாக,தியே இங்கு விதிக்கப்படு த்தல்‌ , 
ட்டார்‌ கத்தின்‌ உத்தரார்த்த,த்தில்‌  ரதகம்க்தறளா ட டா 
ப த்தியும்‌ கூறப்படுகிறது என்றும்‌, “*துத்பரஸாதராத்‌ ல்‌ 
பதத உண்மையில்‌ எபபெருமானுடைய நிர்ஹேதுக த 
ப கிடைக்கிறது என்றும்‌ ம்லோகத்திலிறாந்தும்‌ படாஷ்ம 
ஙபாய்ம்‌ (111) 
லிருந்தும்‌ மிகத்‌ தெளிவாக விளங்குகிறது. 


சக்தியுள்‌ எவர்களும்‌ எம்பெருமானை பவக் எகறுக்கா தது 
பற்றி நிற்கையாகிற ஸித்$தேராபாய லயன்‌ சர பத்னி ர்க்‌ 
நனாயிருக்கலாம்‌ என்பதை ஒரு லோல்‌ பரவ டது ்‌ ந்‌ 
மூம்‌  ராண்வாம்‌. அதுாவது?-- ஒரு சிறந்த றக்‌ ச்‌ 
பிள்ளைகள்‌ இருக்கிறார்கள்‌, தகப்பன்‌ இரு நக்க பன்‌ ல்‌ 
றத்திற்கும்‌ அரும்பாடுபடுகிறான்‌. படத்‌ பவர்க்கு ப ரத்தம்‌ 
உயர்ந்த பதவிக்கு வந்து மிக அதிகமாகப்‌ பொரு த்‌ ட 
மன *துக்கொள்ள சதக்தியுள்‌ ளவனாுகிறான்‌. மற்றொரு 
5 க ரடரனறது செய்த பாபங்களாலே உலகவாழ்க்கையில்‌ 
படிக்க சத்த தகப்பனுலேயே தன்‌ ரக்ஷணம்‌ த ப 
டட நிலையில்‌ இருக்கிறான்‌ உ இதில்‌ ரவு ட 
மிகுதியாக வ்டகத்‌ ச வம 109 அற்ப டவ ன்‌ 
்‌, தன்னை ந்த ௮ ' 
ஸ்கை கம்ப உணர்ந்து, தாண்‌ ஈட்டும்‌ ன்‌ அணு 
அவருடையகத என்று அறுதியிட்டு, அற்றை ரா ய்‌ 
டி களில்‌ ஸமர்ப்பித்து, *“*தேவரீரே என்னை ரக்ஷித்தருள ௮0 
பு என்றுகூறி அதன படியும்‌ வாழலாம்‌, முதல்‌ முறையில்‌ வாழ்த்‌ 
லும்‌ என்றால்‌ அவன்‌ ஸ்வரூப ஜ்ஞூாதம்‌ இல்லர்தவன்‌ மம வள்‌ 
்‌ ண்டாவதுு முறையில்‌ வாழ்ந்தால்‌ அவின்‌ வன்ன ஜான 
தனது என்றும்‌ விளங்கும்‌. இதே ரீதியில்‌ பக்தி படத்த 
அனுஸ்டிடக்க றக்தியுள்ளவன்‌ தனது நன்மையாக ப வண்ப்டக, 
அதை ஸாத,நமாகக்கொண்டு பேரின்பம்‌ பெறிறும்‌ க ண 
அல்லது தான்படக்கியோகடத்தை ல்ல வர்க்கத்‌ அனன்ட அக ட்‌ 
பெருமான்‌ அநாதி,காலமாகச்‌ தபக முயற்சிக ட்‌ ன்‌ ன்ன 
ு... உண்மையில்‌ நாம்‌ அவனைப்பெற ஆசைப்படுவதை 
க அவன்‌ நம்மைப்பெற ஆசைப்பட்டு அதாதி,காலமாகப்‌ 
பரும பத "செய்கிறான்‌ என்றும்‌, ட நமது பண்ட பட 
காகப்‌ பாடுபட்டு வந்ததே இத்தனை நாட்களாக அவ பறு 
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தற்குத்‌ தடையாயிருந்தது என்றும்‌ உணர்ந்து அந்த பக்தியை 
/2 ஸாது னமாகக்‌ கருதாமல்‌ ஸ்வயம்பிரயோஜனமாக எண்ணி 
துப நிர்ஹேதுக க்ருபையைக்கொண்டே அலஉவனை ப்பெற 
விருக்கும்‌ பரபந்நனாகவும்‌ வாழலாம்‌, இதில்‌ முந்திய நிலையைக்‌ 
கொண்டானானால்‌ அவனுக்கு ஸ்வரூபஜ்ஞாநம்‌ பூர்ணமாக இல்லை 
படம்‌ பிழ்திய நிலையைக்‌ கொண்டா னானால்‌ அவனுக்கே ஸ்‌உரூப 
ஜ்ஞானம்‌ பரிபூர்ணமாக உள்ளது என்றும்‌ தெளிவாக விளங்கு 
றது, பக்தியை உபாயமாகத்‌ கொண்டவனுக்கும்‌ இந்த ஸ்வரூப 
ஜாம்‌ உண்டாகவேண்டும்‌ என்னும்‌ காரணத்தாலேயே 
| “இந்தக்‌ கர்மம்‌ என்னுடையதன்று, இதன்‌ பலன்‌ என்னுடைய 
ப தன்று, இதைச்‌ செய்பவன்‌ நானல்லன்‌ ?* என்னும்‌ மூன்றுஉகைப்‌ 
0 அதுஸந்தானங்களோடு (த்ரிவித. பரித்யாக$ங்களோடு) 
பராரப்‌; த; கர்மம்‌ முடியும்‌ வரையில்‌ பல ஜூந்மங்கள்‌ அவனை படிக்தி 
யோகத்தை அநுஷ்டிக்கும்படி செய்திருக்கிறான்‌ எம்பெருமான்‌ 
என்றும்‌ விளங்குகிறது. 


இந்த ஸ்வரூப ஜ்ஞாநம்‌ உண்டாகிவிட்டால்‌ அவனுக்கு 
டத்‌ கர்மங்கள்‌ எஞ்சியிருந்தாலும்‌, அவன்‌ ப,க்தனாயிருப்ப 
தோடு. பரபந்நனாகவும்‌ ஆகிவிட்டபடியால்‌ அவனுடைய படிக்தி 
வயம்‌ பரயோஜந பக்தி ஆகிவிடுகிறது என்றும்‌, அவனுக்கு 
இந்த ஜ்ஞானம்‌ உண்டான ஜூன்மத்திலயே மோக்ஷம்‌ கிடை 
த்து விடுகிறது என்றும்‌ கீதையில்‌ பலவிடங்களில்‌ காட்டியிருக் 
கிறான்‌ கண்ணன்‌. 


ஏழாம்‌ அத்தியாயத்திலிருந்து தொடங்கி, உண்மையில்‌ 
மோக்ஷத்திற்கு இயற்கையான உபாயமாயிருப்பவன்‌ தானே என்‌ 
றும்‌, மனிதனின்‌ முயற்சி முதலானஷையெல்லாம்‌ செயற்கையான 
உபாயங்களே என்றும்‌, தன்‌ நன்மைக்குத்‌ தான்‌ பாடுபடுவதையே 
அநாதி,காலமாக இயல்வாகக்கொண்ட சேதனனுக்குத்‌ தானே 
உபாயம்‌ என்னும்‌ இந்த உண்மையை உணார்த்துவதற்கர கவே. 
அவளை அவனுக்குப்‌ பள்ளமடையான கர்மஜ்ஞான ப,க்தி$யோக.ங்‌ 
களிலே மூட்டி. மோக்ஷோ£பாயமாஃ அவனுக்குப்‌ பரபடக்‌, 
விதித்து. அதற்கு அங்கமாக ஆத்மாவைப்பற்றிய உண்மை 
வறிவை இடைவிடாது அனுஸந்திக்கச்செய்து, அந்த. அநுஸந்த.பா 
னத்தின்‌ பொருளை தன்குணர்ந்தவுடன்‌ எம்பெருமானே டம்‌ 
ட மாக இருப்பதோடல்லாமல்‌ உபாயமாகவும்‌ இருக்கிறான்‌ என்னும்‌ 
உ ஒங்வரதிற பரஜ்ஞாநத்தை அஉனுக்கு விளைத்து, அதற்குப்‌ 
பின்‌ எம்பெருமானைக்‌ கணநேரம்‌ விட்டுப்பிரியிலும்‌ தரியாமலிருக்‌ 


தவிவப வவட பட்ட பைதனைனைட எல்ரமாரா பவை கலைரஹிராை அள்‌ வளை மாதவைகள்‌? 1 வலி ம்டவக க பன்‌ பக படல வர அழ வடா அடர ணன னை 
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கையாகிற பரமப,க்தியை அவனுக்கு விளைக்கிறான்‌ என்றும்‌, அந்தப்‌ 
பரமப,க்தி" வினாத்தவுடன்‌ அ.உனுக்கு ப்ராரப்‌,தஃகரீமப்படி இன்னும்‌ 
சில ஜன்மங்கள்‌ எடுக்கவேண்டியிருந்தாலும்‌ பரமப,க்தி விளைந்த 
அந்த ஜனமத்திலேய அவனுக்கு மோக்ஷ்மளித்து விடுவதாகவும்‌ 
கண்ணன்‌ கூறியிருக்கும்‌ சில இடங்களைக்‌ காண்டபாம்‌ இனி, 


1. ஏழாம்‌ அத்தியாயத்தில்‌ பக்தி யோகத்தை உபதேசிக்கத்‌ 
தொடங்குமுன்‌ *4அதை அநுஷ்டிரப்பவன்‌ அநுஸந்திக்கவேண்டிய 
தன்‌ வப்பற்றிய உண்மை௰றிவை ஐயந்திரிபறப்‌ பரிபூர்ணமாகச்‌ 
சொல்லுகிறேன்‌”? என முதல்‌ ற்லாகத்தில்‌ கூறுகிறான்‌. இரண்‌ 
டாம்‌ ம்லோகத்தில்‌ இவ்‌உறிவைப்‌ பூர்ணமாகப்‌ பெற்றால்‌ அறிய 
வேண்டுவது வேறொவைறுமில்லை என்கிறான்‌. மூன்றாம ம்லோகத்‌ 
தில்‌ “உலகிலுள்ள மனிதர்களில்‌ ஆயிரத்தில்‌ ஒருவனே மப்‌$தழா தி; 
விஷயங்களில்‌ நசையற்று மோக்ஷத்திற்காக அதை அடையும்‌ 
வரையில்‌ முயல்பவன்‌ * என்றும்‌, *அவர்களிலும்‌ பலர்‌ தம்‌ ஆத்‌ 
மாவைத்‌ தாம்‌ அநுபடவிப்பதாகிற தாழ்ந்த கைவல்யமோகு்ஷ்த்‌ 
தைப்பெற்று விடகிறார்களாகையாலே ஸமோகுஷித்தின்‌ பொருட்டு 
முயல்பவர்களிலும ஆயிரத்தில்‌ ஒருஉனே என்னை ப்ராப்யமாக 
அறிந்து, என்னை அடைவதாகிற பரம மோக்ஷ்த்தைப்‌ பெறும்‌ 
வரையில்‌ முயல்கிறான்‌” என்றும்‌, * அவர்களிலும்‌ ஆயிரத்தில்‌ ஒரு 
வனே நான்‌ ப்ராப்பமாக இருப்பதோடல்லாமல்‌ ப்ராபகமரக 
வும்‌ இருப்பவன்‌ என்பதை அறிபவன்‌”? என்றும்‌ கூறுகிறான்‌. 
இங்கு முதலில்‌ இருக்கும்‌ இருவரைச்‌ சொல்லும்போது முயற்சி 
செய்பவர்கள்‌” என்று கூறி, மூன்றாமஉனைக்‌ கூறும்போது :முயற்சி 
செய்பவன்‌” என்று கூறாமல்‌ *உள்ளபடி அறிபவன்‌? என்று 
மட்டும்‌ கூறுவதால்‌ உபாயம்‌ எம்பெருமானேயாகையாலே அவ 
னப்‌ பெறுவதற்கான முயற்சிகளினின்றும்‌ கைவாங்கி அவனையே 
ப்ராப்யம்‌ ப்ராபகம்‌ முதலிய எல்லாமாகவும்‌ கொண்டிருக்கும்‌ எஙித்ஃ 
தேராபாய நிஷ்டடஷனான அதிகாரியே இவன்‌ என்று விளங்குகிறது. 
அத்தகைய அதிகாரி ஒருவனுமே இல்லை என்று கண்ணன்‌ திரு 
வுள்ளம்‌ பற்றுகிறாஅ என்பதை பாஷ்யகாரரீ இவ்வத்தியாயத்‌ 
தின்‌ 19, 26 ஸ்லோகங்களை ஆதாரமாகக்‌ காட்டி நிரூபிப்பதி 
லிருந்து ப்ரவ்ருத்திபரர்கள்‌ நிறைந்த த்வாபரயுகம்‌ வரையில்‌, படக; 
வத்ப்ரவ்ருத்தி விரோதி, ஸ்வப்ரவ்ருத்தி நிவ்ருத்தியில்‌ 
[எம்பெருமான்‌ சேதநனை அடைவதற்குச்‌ செய்யும்‌ முயற்சிகளுக்குத்‌ 
தடையாயிருக்கும்‌ (தன்‌ நன்மைக்கான) தன்‌ முயற்சிசளிலிருந்து 
நீங்கி நிற்கையாகிற ப்ரபத்தி.பில்‌] ஊன்‌ றியிருக்கும்‌ ஆழ்வார்களைப்‌ 
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போன்ற அதிகாரிகள்‌ இல்லை என்று விளங்குகிறது, நாலாம்‌ 
ஸ்லோகத்தில்‌ அசேதந ஸமஷ்டிப்‌ பொருள்கள்‌ அனைத்தும்‌ 
பரமபுருஷணான தனக்குப்‌ பரதந்த்ரமானது என்கிறான்‌. ஐந்தாம்‌ 
ஸ்லோகத்தில்‌ அவ்வசேதநப்‌ டொருளுக்கு மேற்பட்ட சேதந 
ஸமஷ்டியும்‌ தனக்குப்‌ பரதந்த்ரமானது என்கிறான்‌. இனுல்‌ 
சேதநன்‌ அூசேதனத்தைப்போலே பரதற்த்ரமானவனாகைய॥ லே 
தன்‌ நன்மைக்குத்‌ தான்‌ பாடுபடுவது ஆத்ம பரமாத்மாக்களைப்‌ 
பற்றிய உண்மையறிவுக்கு மூணானது என்று உணர்த்தப்படு 
கிறது. ஆறும்‌ ம்லோகத்தில்‌ முற்கூறிய சேதநாசேதந ஸமஞஷ்டிப்‌ 
பொருள்களைக்‌ காரணமாகக்கொண்ட வ்யஷ்டிப்‌ பொருள்‌ களுக்கும்‌ 
பரமபுருஷனான தானே காரணமாகவும்‌ சேஷியாகவும்‌ இருப்பவன்‌ 
என்கிறான்‌. இதிலிருந்து காரணமாகவும்‌ சேஷியாகவும்‌ இருக்கும்‌ 
கானே கார்யமாகவும்‌ *சேஷனாகவும்‌ இருக்கும்‌ சேதநனின்‌ நன்‌ 
மைக்குப்‌ பாடுபட வேண்டியவன்‌ என்றுஉணர்த்துகிறான்‌. ஏழாவது 
ண்லோகத்தின்‌ முற்பாதியில்‌ கல்யாண கசூணங்களில்‌ ஜீவர்களைக்‌ 
காட்டிலும்‌ உயர்ந்தவன்‌ தானே என்கிறான்‌. இதனால்‌ ஜ்ஞாநம்‌, 
க்தி முதலரனவற்றில்‌ குறைந்தவர்களான ஜீவர்கள்‌ தம்‌ 
நன்மைக்குத்‌ தாம்‌ பாடுபடுஉதைக்‌ காட்டிலும்‌, தம்முடைய 
பொறுப்பை என்னிடம்‌ ஒப்படைத்திருப்பது நல்லது என்று 
உணர்த்துகிறான்‌? ஏழாவது ஸ்‌$லாகத்தின்‌ பிற்பாதியில்‌ தானே 
அனைத்துக்கும்‌ மாரீரியாயிருப்பகால்‌ மரீரத்திற்கு நன்மையைத்‌ 
தேடுவதற்கு மரீரியான தனக்கே உரிமையுண்டு, ராீரத்திற்குத்‌ 
தன்‌ நன்மையைத்‌ தானே மபேடிக்கொள்ள உரிமையிஎலை என்று 
உணர்த்துகிறான்‌ ச இக்காரணங்களால்‌ கண்ணன்‌ சேததர்களுக்குத்‌ 
தானே இயற்கையான ப்ராப்யமாகவும்‌, ப்ராபகமாகவும இருப்பவன்‌ 
சன்று ஆறுதியிட்டான்‌. எட்டு முதல்‌ பன்னிரண்டாவது ஸற்லோ 
கம்‌ ஈறாக, சேத்நாசேதநப்‌ பொருள்களில்‌ அவற்றின்‌ ப்ராப்ய 
தவத்திற்கும்‌ ப்ராபகத்வக்கிற்கும்‌ உறுப்பான சிறந்த பெருமை 
கள்‌ எல்லாம்‌ தன்னால்‌ உருபவையே என்றும்‌, தான்‌ அஃ.ற்றுக்கு 
அதி, னமானவனல்லன்‌ என்றும்‌ உணர்த்தினான்‌, இந்தப்‌ பன்னி 
ரண்டு மலோகங்களரிலும்‌ பரமபுருஷனுகிற கண்ணன்‌ தன்னைப்‌ பற்‌ 
இய ட லம்‌ நப கூறுகிறான்‌ என்பதை "ஸ்வயாதசாத்‌ 
ம்யம்‌* என்னும பதத்தால்‌ ஆளவந்தார்‌ கீ,தார்த்த$ஸங்க்ர 
ஹத்தில்‌ (17) உணர்த்துகிறார்‌. 


2 : இப்படி எம்பெருமானே உ.பாயமாகவும்‌ உபேயமாகவும்‌ 
இருக்கும்போது அலத ஜீவர்கள்‌ ஏன்‌ உணர்வதில்லை என்னும்‌ 
கேகள்வியெழுகிறது. 18 வது ம்லோகத்திலும்‌ 14 வது ம்லோகத்தின்‌ 
முற்பகுதியிலும்‌ “என்னைப்‌ பற்றிய இந்த உண்மை அறிவை என்‌ 
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னுடைய தான அசேதநப்ரக்ருகியின்‌ தொடர்பு ஜீவனுக்கு. மறைக்‌ 
கிழது” என்று காட்டுகிறான்‌ 14 வது ம்லோகத்தின்‌ பிற்பகுதியில்‌ 
**ஜீஉ௨னுக்குள்ள இந்தப்ரக௬ தியின்‌ தொடர்பு என்னைச்‌ சரணமடை 
வதாலேயே நீங்குகிறது?” என்று காட்டுகிருன்‌. ஆக, தன்‌ முயற்‌ 
சியில்‌ ஈடுபட்டஉனும அவ்வப்போது தன்னைச்‌ சரணமடைந்தே 
தடைகளை நீக்கிக்கொள்ளவேண்டும்‌ என்று உணர்த்துகிறான்‌. 
பதினைந்தாவது ஸ்லோகத்தில்‌ பாபத்தை மிகுதியாகச்‌ செய்த தாஸ 
வகைப்பட்ட ஜீவர்கள்‌ தன்னைச்சரணமடைவதில்லை என்று காட்டு 
கிரன்‌, இவ்வத்தியாயத்தின்‌ இவ்விரண்டாவதுபகூதி '*ப்ரக்ருத்பா 
அஸ்ய திமீராதி,£ ாரணாகடதி' [பரமபுருஷனைப்பற்றிய உண்மை 
நிலை (ஜீவனுக்கு) பிரக்ருதியாலே மறைக்ஃகப்படுவதும்‌, அம்மறை 
வைப்போக்கடிக்கும்‌ றரணுகதியும்‌] என்று ஆளவதந்தாரால்‌ 
சீ தார்த்ததஸங்க்ரஹத்தில்‌ [17] சுருக்கிக்கூறப்பட்டது 

9, இப்படிப்‌ பாபம்‌ மிகுந்திருக்கும்‌ ஜீவர்களுக்கு எதிர்த்தட்‌ 
டாக, புண்யம மிகுந்திருக்கும நாலுவகைப்பட்ட ஜீவர்கள்‌ அவ 
ரவர்‌ புண்யத்தின்‌ ஏற்றத்தாழ்வுகளுக்குத்‌ ஐக்கபடி ஐஸ்வர்யத்‌ 
தையோ ஆத்மாநுப,வமாகிற கைவல்யத்தையோ என்னையே 
அடையவிரும்பி அதன்‌ பொருட்டு என்னைச்‌ சரணம்‌ புகுந்து என்‌ 
னிடம்‌ பக்தி செலுத்துகிறார்கள்‌ என்று பதினாறாவது ற்லோகத்தில்‌ 
கூறுகிறான்‌ . இங்கு நாலுஉகைப்பட்டவர்கள்‌ சொல்லப்பட்டிருந்த 
போதிலும்‌ ஆர்த்தன்‌, அர்த்தரார்ற்திர ஆகிய இருவரும்‌ ஐஸ்வர்‌ 
யார்த்தி; என்ணும்‌ ஒரேவகையில்‌ அடங்குவர்‌, ஆக, ஐன்வர்யத்தை 
விரும்புகிறவர்‌, கைவல்யத்தை விரும்புகிறவர்‌, பரமாத்மாவை 
விரும்புகிறவர்‌ ஆகிய மூவரும்‌ முறையே ஒருவர்க்குமேல்‌ ஒருவரி 
மிகுந்த புண்யம்‌ செய்தவர்கள்‌ என்பது இந்த ம்லோகத்திலுள்ள 
£ஸுக்ருதிந:” என்னும்‌ பதத்திலிருந்து விளங்குகிறது. இப்பதத்‌ 
தின்‌ பராஷ்யத்தில்‌ **ஸுக்குதகடரியஸ்தவேந ப்ரதிபத்தி வையேஷ்‌ 
யாத்‌ உத்தரோத்தரம்‌ அதி,கதமா பந்தி”?  [ஒருவனுக்குமேல்‌ 
ஒருவன்‌ மிகுந்தபுண்டம்‌ செய்திருக்கையாலே அவர்கள்‌ விரும்பும்‌ 
அபாருள்‌ மேன்மேலே சிறந்ததாயிருக்கையால்‌ ஒருவர்க்குமேல்‌ ஒரு 
வர்‌ சிறந்தவர்களாக ஆகிறார்கள்‌.] என்று அருளிச்‌ செய்யப்‌ பட்‌ 
டது * குறைந்த புண்யம்‌ உள்ளவன்‌ அப்புண்யததுக்மு த்‌ தக்கபடி 
ஐல்வர்யந்தை விரும்புகின்‌ அவனிலும்‌ மிகுந்த புண்ணியம்‌ 
உள்ளவன்‌. ஆத்மாநுப,வமாகிற கைவகூயத்தை விரும்புகிறான்‌ . 
அவனிலும்‌ மிகுந்த புண்யம்‌ உள்ளன்‌ அனைத்‌.தீலும மேலான 
என்னையே விரும்புகிறான்‌. அவரவர்‌ விருப்பத்தைப்‌ பெறுவதற்காக 
என்ன மரணமடைந்து உபரஸந விரோதி,பாவம்‌ நீங்கப்பெற்று, 
தங்கள்‌ விருப்பம்‌ நிறைவுவபெபெறுவதற்காக என்னை 
உபாஸிக்கிறார்கள்‌'' என்பது இந்த ஸ்லோகத்தின்‌ திரண்ட 


ட்‌ ச யர்‌ 
அடல. தைய படம்‌ டட ட உடம்தித்‌ த! ! எரா டவ்‌ 
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தப்‌ எல்தத இறந்த பஷ்பத்திலிநுந்து விளங்குகிறது. 
ன்‌ ட்‌ றந்தவனான. ஜஞாதியும்‌ பரமபுருஷனைப்‌ 
ர்‌ தா அப்த்‌. அடைவதற்காக பக்தி யோக_மாகிற 
ரு யைச்‌ பச்‌ மனி பது குறிக்கொள்ளத்தக்கது. பதி 
॥ ழரவது ம்லோகத்திலிருந்து தொடங்கி பதினெட்டாவது ற்லே 
சன்‌ ஈர க மற்ற பக்தர்களைக்‌ காட்டிலும்‌ இந்த டடக்‌ படி 
தறி சிறப்பு சொல்லப்பட்டது. பத்தொன்பதாவது ஸ்லோகத்‌ 
்‌ 02 ஜன்மங்கள்‌ கழித்து உபாஸத ஜ்ஞா நிக்குப்‌ பரமபு 
உரபப்த ப உண்மையறிவை அநுஸந்தி,ப்பதாலே “அவனே ட 
யனாகவும்‌ ப்ராபகணனாகவும்‌ இருப்பவன்‌ ” என்னும்‌ அறிவு ஏற்பட்‌ 
அவனையே எல்லாமரகப்‌ பற்றுகிறான்‌. இவ்வறிவு ஏற்பட்ட ப 
1010. இவனுக்குக்‌ கடைசி ஜன்மம்‌. இத்தகைய ஜ்ஞாநிம 7 ர 
ர. எம்பெபருமானுக்கே கிடைத்தற்கரியவன்‌ ?' ரட்‌ 
ப டது இகிலிருந்து எம்பெருமானை ப்ராப்யமாக ்‌ 
தண்‌ முயற்சியாகிற ப,க்தியோக,த்தை ப்ராபகமாகவும்‌ ரகப்‌ 
உய தனு சக்‌ தன்‌ அவகபக்கைிய்திய ஜ்ஞானம்‌, ம்‌ 
ப்‌ ல்‌ ம்‌, எம்பெபருமானே ப்ரரபகமாகவும்‌ 
கர்ப்‌ எண்ணும்‌ ட்ட ஏற்பட்டால்தான்‌ ட்ட 
தகநமாக எண்ணும்‌ நினைவு நீங்கப்பெற்று அது ஸ்வயம்‌ ட 
யோலநபடக்திமாகப்‌ பரிணமித்து அவன்‌ ப்ரபந்நனாகியு ட 
யாமேலே 'மஹாத்மா' என்று ன தன்ட. த ரு 
உணர்த்தப்படுகிறது. *படஹநாம்‌ ஐந்மநாம்‌ அந்டூ ன 
கையாலே ப்ராரப்‌;த, கர்மம்‌ எஞ்சியிருந்தபோ திலும்‌ உ ட 
பரிணமித்த இந்த ஜன்மம அவனுக்குக்‌ கடைசி டக 
உணர்த்தப்படுகிறது. எம்பெருமான்‌ ப,க்தியோகடத்தை 5 
அத்த உபாஸகன்‌ இப்படி மஹாத்மாவான ண்‌ ட ட 
னக கனகன்‌ என்னுபதிருவள்ளத்தாலேயே என்றும்‌ விசாங்‌ 
றது? இருபதாவது ம்மலோகத்திலிருந்து தொடங்கி இருபத்‌ ை ப்‌ 
தரவது ஸ்லோகம்‌ வரையில்‌ இத்தசைய மஹாத்மாவான ஜ்ட ம்‌ 
மிகச்சிறந்தவன்‌ என்று நிலைநிறுத்துவதற்காக, பலகோடி ன்‌ ்‌ 
கள்‌ என்னைங்யற்திய அறிவே இல்லாமல்‌ ராஜஸ தாமஸ ற 
களைப்‌ பற்றி நின்று மற்ற தெய்வங்களை உபாஸிப்பவரீகளா ர 
தன்னைப்‌ ப)மாத்மாலென்று உணராத அறிவிலிகளாகவும்‌ ட 
தாகக்‌ கூறுகிறான்‌ கண்ணன்‌. ஜ்ஞரநியின்‌ க்‌ டட 
காட்டுவதில்‌ நோக்குடையவை இந்த ஜ்லோகங்கள்‌. ர 
1 க்கதபேரதா ப்ரபுத்ததஸ்ய மரைஸ்ட்பயம்‌ ய ழ்‌ னன 
நால்வரில்‌ ஜ்ஞா நதியின்‌ சிறப்புக்கூறப்படுகிறது.] என்து ன்ன 
£ரால்‌ கீடிதார்த்த; ஸங்க்‌ரஹத்தில்‌ சுருக்கமாகக்‌ ன்ப டடலாக்‌, 
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4. இருபத்தாறாவது ்லோகத்தில்‌ “நான்‌ எல்லாபடத்ிதடஜீவர்‌ 
களையும்‌ அறித்திருந்தபோதிலும்‌ அந்த ஜீவர்களில்‌ ஒருவனும்‌ என்னை 
உள்ளபடி அறிவதில்லை? என்று கூறுகிறான்‌. மூன்றாவது ற்‌்லோ 
கத்தின்‌ பராஷ்யத்தில்‌ எம்பெருமானை உள்ளபடி அறிபவன்‌ ஒரு 
வனுமில்லை என்று கூறிவிட்டு, அதற்கு ப்ரமாணமாக *ஸ மஹாத்மா 
ஸுதுர்லபஃ௨' என்று பத்தொன்பதாவது ஸ்லோகப்‌ பகுதியையும்‌ 
மாம்‌ து வேதி ந கஸ்சந'$[ என்னை ஒருவனும்‌ உள்ளபடி அறிவ 
தில்லை. ] என்னும்‌ இந்த ம்லோகப்‌ பகுதியையும்‌ காட்டியிருப்ப 
திலிருந்து, ஆழ்வார்களைப்போன்ற மஹாத்மாவான ஜ்ஞானி தன்‌ 
காலத்தில்‌ ஒருவருமே இல்லையென்னும்‌ குறையோடேயே கண்‌ 
ணன்‌ எழுந்தருளியிருந்தான்‌ என்று விளங்குகிறது. இப்படி ஒரு 
வருமே தன்னை உள்ளப்டி அறியாமல்‌ இருப்பதற்குக்‌ காரணத்‌ 
தையும்‌, இவர்களில்‌ சிலர்‌ 16வது லோகத்தில்‌ சொன்னபடி தன்‌ 
னுடைய படிக்தர்களாக எப்படி ஆகிருர்கள்‌ என்பதையும்‌ 81- 
2௨ ர்லோகங்களில்‌ விளக்குகிறான்‌ கண்ணன்‌, இவ்விரு ஸ்லோகங்‌ 
களிலும்‌ அவற்றின்‌ பராஷ்யத்திலும்‌ புண்ய பாப்‌ லக்ஷணம்‌ காட்‌ 
டப்படுகிறது. அந்த ம்லோகங்களின்‌ வியாக்கியானத்தில்‌ இது 
மிகவும்‌ விரிவாக நிரூபிக்கப்பட்டிருக்கிறது, 'பண்யத்தாலே 
பாபம்‌ சிறிது சிறிதாக அழியப்பெற்றவர்கள்‌ த்த்கும்‌ புண்ணி 
யத்தின்‌ ஏற்றத்‌ தாழ்வுகளுக்கு ஏற்ப, ஐஸ்வர்யத்தையோ, கைவல்‌ 
யத்தையோ, பரமபருஷனை யோ பெறவிரும்பி உறுதியுடன்‌ பக்தி 
செய்கிருர்கள்‌* என்பது இந்த இரும்லோகர உ-ளின்‌ திரண்டபொருள்‌ . 


( *ஏராஸ்திர வடனையொட்டி ஸப்த தி விஷயங்‌ ட்ப விரும்பிச்செய்யப்‌ ! 
படும்‌ முயற்சிகள்‌ புண்ணியம்‌ என்றும்‌, ஹாஸ்திரங்களுக்கு முர. ௦ 


ஹை அவ்விஷயங்களை விரும்பிச்‌செய்யப்படும்‌ முயற்சிகள்‌ பாபம்‌. 
என்றும்‌ செல்லப்படுகின்‌ றன. ஆத்மாவையோ, பரமாத்மாவை. 
டயா விரும்பிச்‌ செய்யப்படும்‌ கர்ம்‌ ஜ்ஞான படிக்தி யோகங்கள்‌. 
முதலான மூயற்சிகள்‌ புண்யபாபங்கள்‌ எனத்தக்கவையல்ல. 
மோக்ஷ்ஸா தனங்கள்‌ என்னும்‌ எவகுப்பில்‌ சேர்ந்தவை அவை?” 
என்னும்‌ மர்மம்‌ இவ்விரு ற்லோகங்களிலிருந்து வெளிப்படுகிறது. 
அதனாலேயே கைவல்யார்த்திடக்கு றப்‌ தா தீத விஷயங்களில்‌ விருப்‌ 
பத்தால்‌ உண்டான புண்ய பாபங்கள்‌ கழிந்த பின்பும்‌ தன்‌ விருப்‌ 
பத்தையொட்டி அனுஷ்டிக்கும்‌ மோக்ஷஸாத, நத்தாலேஅவன்‌ கைவ 
ல்யமோக்ஷத்தைப்‌ பெறுகிறான்‌ என்றும்‌, பரமபுருஷனை அடையவிரும்‌ 
பபவன்‌ தன்விருப்பத்தையொட்டி அவன்‌ அனுஷ்டிக்கும்‌ மோ ௬ம்‌ 
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ஸாதூனத்தாலே பரமபுருஸனைப்‌ பெறுகிறான்‌ என்றும்விளங்குகிறது 
18 உது ம்லோகப,ரஷ்யத்தில்‌ '*ப்ரதிபத்தி வையேஷ்யா த்‌'* ர்வு 
புண்ணியத்தின்‌ தாரதம்யத்தால்‌ ஏற்பட்டவிருப்பத்தின்‌ தாரதம்யத்‌ 
ஒதுயாட்டு, இவர்களுக்குப்‌ படிலனில்‌ தாரதம்யம்‌ ஏற்படுகிறது 
என்று சொல்லப்பட்டது. எட்டாம்‌ அத்தியாயத்தின்‌ அவதாரி 
அம்‌ உபாஸகர்களின்‌ மூன்று வகைகளைச்‌ சொல்லும்‌ 
தும்‌ காணத்தக்கது புண்ய 
பாபங்களை விளக்கும்‌ இந்த ஸற்லோகங்களிலும்‌ அப்புண்ய பாபங்‌ 
கன்‌ ஸத்வாதி; குரணாமயமான விஷயங்களை விருசிபுவதனால்‌ ஏறி 
படுபையே என்பதைக்‌ காட்டியிருக்கிறார்‌, இவற்றிலிருந்து புண 
ஷியத்தின்‌ ஏற்றத்‌ தாழ்வினால்‌ விளைந்த விருப்பங்களின்‌ ல. 
தாழ்வினால்‌, எல்லாக்கர்மங்களும்‌ கழியப்பெற்றமேசக்ஷித்திலும ஸத்‌ 
வாதி) கூரணங்களில்‌ ஈடுபாட்டால்‌ ஏற்பட்டஎல்லாக்‌ கர்மங்களும்‌ 
கழிந்த பின்பும்‌ ஆத்ம பரமாதமாக்கள்‌ பற்றிய விருப்பதின்‌ ஏற்‌ 
றத்தாழ்வால்‌ மூறையே ஆத்மாநுப,வமாகிற தாழ்ந்த மோ௯டிமும்‌ 
பரமரத்மரநுபட,வமாகிற உயர்ந்த மேசக்ஷ்மும்‌ 
வாகிதிறன்‌ என்று தெளிவாகிறது௨ இதே நியாயப்படி மோக்ஷ 
னந்தடத்திற்காகத்‌ தான்‌ முயலும்‌ உபாஸக ஜ்ஞானி *யதேதாபரஸ 
டக்லஸ்‌ மப்‌ | உபடஸனத்திற்கு அனுகுடணமாகவ பலன்‌ விளை. 
கிறது. ] என்னும்‌ தத்க்ரது। ந்யாயத்தாலே தன்‌ ஆனந்தத்துக்கு 
உறுப்பாகப்பரமபுருஷனை அனுபவிக்கும்‌ ஸ்வார்த்த, மோக்ஷத்தைப்‌ 
பெறுகிறான்‌. என்பதும்‌, பக்தியையும்‌ ஸாத,நமாகக்கொள்ளா 
மல்‌ ஸ்வயம்‌ ப்ரயோஜனமாகக்கொண்டு எம்பெருமானையே பா்‌ 
பமர்க்க்ளசன்ளும்‌ மஹாத்மாவான ஜ்ஞானி அவன்‌ விருப்பப்‌ 
ன ப தபல தல வத்த தளத்‌ அல்க உறுப்பான மோக்ஷித்தைப்‌ 
பறுகிரான்‌ என்றும்‌ எளிதில்‌ விளங்கும்‌. இவறிறிலிருந்து “*ஸர்வ 
தரீமாந்‌ பரித்யஜ்ய*”? என்னும்‌ சரமஸண்லோகத்தின்‌ டடத 
ஜமசம்ை வகற்கு உபாயமாகத்‌ தன்னால்‌ கீதையில்‌ உபதே 
டயட. எல்லா உபாயங்கையும்‌ வாஸனையோடுவிட்டுத்‌ 
தன்னா ஒருவனையே உபாயமாகக்‌ கொள்ளவேண்டும்‌!” என்பதே 
இடமாக திருவுள்ளம்‌ பற்றும்‌ முக்‌,யார்த்தடமாகும்‌ என விளங்கு 

ஸர்வோபறிஷதேர காவ: தேரக்,தரா கேரபாலநந்த;ந: | 

பாச்த்த்ததா வதீ்ஸோ ஸாதீடர்‌ பே பக்தா தடிக்‌, தடம்‌ ்‌ 

சீடிதாம்ருதம்‌ மஹத்‌ ॥ 
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சுக்கள்‌ போன்றவை. அவற்றைக்‌ 


கறப்பவன்‌ ஆயர்குலத்திறிகு அணிவிளக்கான கண்ணன்‌, பார்த்‌ 
தன்‌ பசுவின்‌ கன்று போன்றவன்‌. ஜ்ஞா நியே அந்தப்பாலின்‌ 
பெரும்பகுகியைப்‌ பருகூபவன்‌ சீதையின்‌ அரிய பெரிய பொருள்‌ 
களே பாலாகும்‌] என்னும்‌ ப்ரமாணத்தில்‌ கூறியபடி அர்ஜுனன்‌ 
டேபார்‌. புரிவதாகிற கர்மயாகத்தைச்‌ செய்யவேண்டும்‌ என்னும்‌ 
இவ்வளவையே கி,தாட்ருதத்தில்‌ ஏற்றுக்கொண்டானாகையாலே 
அவன்‌ மிகக்‌ குறைந்த அளவு பாலைக்‌ குடிக்கும்‌ கன்று போன்ற 
கீ, தாபராஷ்யத்தில்‌ அங்கடிப்ரபத்தியையே சரம : 
யகாரர்‌; 


[எல்லா உபநிஷத்துக்களும்‌ ப 


வனாகையால்‌ 
ஜ்லோகத்தில்‌ அவனுக்குரிய பொருளாகக்‌ கூறினார்‌ பர டா [ 
பெரும்பகுதியான பாலைப்பருகும்‌ ஜ்ஞானிகளுக்கு முக்தய ப்ரபத்தி 
யையே தீடதா சரம்‌ ஸ்லோகத்தின்‌ பொருளாக கடித்யத்ரயத்திலே | 
காட்டினார்‌ என்று கண்டு கொள்வது? ஆகையால்‌ கிதா பயஷ்ய 
கடத்தயங்களிடையே விரோ தஃமில்ை. 


5, ஏழு எட்டு அத்தியாயங்களில்‌ கைவல்யத்தைப்‌ பறிறிய 
வடதா பயி்ஷ்ய ப்ர்ஸூக்திகளை விரிவாக ஆராய்ந்து, மற்ற பல ப்ர 
_மாணங்களையும்‌ காட்டி கைவல்ய ஸித்ததடாஞா்‌ ஜனம்‌. 
என்னும்‌ நூலில்‌ கைவல்யம்‌ மோக்ஷமே” என்னும்‌ விஷயம்‌ (98 
பக்கங்களில்‌) நிலை நாட்டப்பட்டது. இதிலிருந்து. தனக்கு நன்மை 
யைத்‌ தன்‌ முயற்சியாலே அடைவ்‌ விருப்பி மோக்ஷ்ஸாத.தங்‌ 
களை அணுஷ்டிசப்பது ஆத்மா உள்ளவரையில்‌ படகடிவததநுப,வமே 
இல்லாமல்‌ போகும்‌ கைவல்ய மோக்ஷத்தையும்‌  விலாத்து விடம்‌ 
என்‌ று விளங்குகையால்‌,; மற்ற உபாயங்கள்‌ ஆத்ம ஸ்வரூபத்துக்கு 
முரண்பட்டவை என்று தெளிவாகத்‌ தேறுகிறது. 


8, ஒன்பதாம்‌ அத்தியாயத்தில்‌ 18 வது ஸ்லோகத்தில்‌ 

* மஹாத்மாக்களான ஜ்ஞா நிகளின்‌ பெருமையை விளக்கும்போது 
பூ ஜந்த்ய நந்ய பரப பபபல என்னும்‌ பதங்களுக்கு *மத்ப்ரியத்‌ 
வாதிரேககண மத்பஹநேந விநா மநஸம்ச ஆத்மநஸ்ச பராஹ்ய 
கரணுநாம்‌ ௪ த,ரரணமலபா நர: மத்‌$பூஜநைக ப்ரயோலநா 
பந்தே?” [நானே அவர்களுக்கு மிகவும்‌ இனியவனாகையால்‌, 
என்னிடம்‌ அன்பு செலுத்த£விடில்‌ தம்முடைய மனமும்‌ ஆத்ம 
ஸ்வரூபமும்‌ வெளி இந்திரியங்களும்‌ 4 ரிக்கமாட்ட?மல்‌ 
என்னுடைய ப,க்தியையே : ஸ்வயம்‌ ப்ரயோஜநமாகக்கொண்டு 
(அதை மோக்ஷோபாயமாகவும்‌ கருதாமல்‌) படிக்தி.. செலுத்துகிறார்‌ 
கள்‌.] என்று பாஷ்யகாரர்‌ விளக்கம்‌ அருளுகையாலே, உபாஸ்ச 


044 கீதாவ்யாக்யானம்‌ 


ஜீரஞாநி ஸ்வயம்‌ ப்ரயோஜந ப,க்திநிஷ்டனாகப்‌ பரிணமிக்க 
வேண்டும்‌ என்பதே கீ;தாசார்யனின்‌ திருவுள்ளம்‌ என்று 
விளங்குகிறது. 


£.... ஒன்பதாம்‌ அத்தியாயத்தில்‌ “மந்மநா (டிவ?? என்று 
்பட்பபிபம்‌ இறுதி ஸம்ிலாகத்தில்‌ யுக்த்வைவம்‌ ஆத்மாநம்‌ 
மத பராயண:? மாமேவைஷ்யஸி'” [இவ்வண்ணமாக நெஞ்சைப்‌ 
பழக்குவதன்‌ மூலம்‌ என்னையே மேலான ப்ராப்யமாகவும (ப்ரா 
பஃமாசவும்‌) கொண்டவனாகி என்னையே அடைவாய்‌ ] என்னும்‌ 
உத்தரார்த்த,த்திலிருந்து ஸாதூனப,க்தியானது பிரிந்தால்‌ உயிர்‌ 
வாழமுடியாத அளவுக்கு ஸ்உயம்‌ ப்ரயேோஐந ப,க்தியாகப்‌ பரி 
ணமிக்க வேண்டும்‌ என்பதே எம்பெருமானுடைய கிருவுள்ளம 
என்று விளங்குகிறது, இங்கு பாாஷ்யத்தில்‌ ““மத்பராயரை? 
மயா விநா ஆத்மதாரண --அஸம்பராவநயச மதளம்ரய இத்‌ 
யர்த்த?:”” [என்னைப்‌ பிரிந்தால்‌ உயிர்வாழ இயலாத அள 
வுக்கு என்னையே பரமப்ராப்யமாக (பெரும்‌ பயனாகக்‌) கொண்ட 
வன்‌?! என்பது '“மத்பராயண”? எாப்‌,த,த்‌_தின்‌ பொருள்‌ ] என்று 
ர ட டல்‌ பா மோக்ஷிஸாதூனமான பக்தி கண 
நரம்‌ பிரியிலும்‌ த,ரிக்க இயலாத பரமப்‌க்தியாகப்‌ பரிணமிக்க 
வேண்டும்‌ என்பதே எம்பெருமானுடைய திருவுள்ளம்‌ என்று 
விளங்குகிறது. 


8, பத்தாம்‌ அத்தியாயத்தில்‌ 9, 10, 11ம்லோகங்களாலே 
னது ஐல்வர்யம்‌, கல்யாண குணங்கள்‌ ஆகியவற்றை அநு 
ஸந்தி,ப்பதால்‌ பக்தி வளர்ந்து உச்சநிலையில்‌ ஸ்வயம்‌ . ப்ரயோ 
ஜன ப,க்தியாகப்‌ பரிணமிக்கும்‌ என்று காட்டி, அத்தைகய 
மஹாத்மாக்களின்‌ பெருமையை விளக்குகிறான்‌. .ம்ற்லோகத்‌ 
தில்‌ *துஷ்யந்தி ச ரமந்தி ச என்னும்‌ பதங்களின்‌ ஸ்வாரஸ்‌ஃ 
யத்தைத்‌ திருவுள்ளத்தில்‌ கொண்டு ':அநந்ய ப்ரயோஜூேநந தத்‌. 
வசநேந துஸஷ்யந்தி”* என்று புழிய காரர்‌. அருளியிருப்பதிலிருந்து 
கண்ணன்‌ மோக்ஷபடலனில்‌ குதியுடைய  உபாஸந ப,க்தனும்‌ 
அநத்ய ப்ரயோஜந ப,க்தனா-ப்‌ பரிணமிக்க வேண்டுமென்றே 
திருவுள்ளம்‌ பற்றுகிளறான்‌ என்னும்‌ படராஷ்யகாரருடைய திருவுள்ளம்‌ 
தெளிவாக விளங்குகிறது. பத்தாம்‌ ற்லோகத்தில்‌ * இப்படி ஸ்வயம்‌ 
ப்ரயோஜன ப,க்தியாகப்‌ பரிணமித்தவளவில்‌, அந்த பக்தனுக்கு 
என்னை அடைவதற்கு முன்‌ ஏற்படும்‌ பரஜ்ஞானம்‌ எனப்‌ 
படும்‌ மிகத்தெளிவான ஸாக்ஷ£ாத்காரத்தை நானே நிர்ஹேதுக 


புதீனெட்டாமத்தியாயம்‌ 15 


மாக உகப்புடன்‌ தருகிறன்‌'? என்கிறுன்‌, **பீரீதி பூர்வகம்‌ பஜ 
காம்‌!” என்று அந்வயிக்காமல்‌, *பிரீதி பூர்வகம்‌ தததாமி” என்று 
அந்வயித்து பராஷ்யத்தில்‌ பொருள்‌ கொள்ளுகையால்‌, இத்த 
கைய ப,க்தன்‌ பரமனிடம்‌ காட்டும்‌ உகப்பைக்‌ காட்டிலும்‌ அவ 
னிடம்‌ எம்பெருமான்‌ காட்டும்‌ உகப்பு மிக விஞ்சியிருக்கிறது 
என்று உணார்த்தப்படுகிறது. *தானம்‌' என்னும்‌ பொருளுடைய 
த ாதுவிலிருந்து உண்டான  “த௲த$ாமி' என்னும்‌ சொல்லாலே, 
எம்பெருமான்‌ இவனுக்குப்‌ பரஜ்ஞானத்தை தநிர்ஹேதுகமாக 
அளிக்கிறான்‌ என்று விளங்குகிறது. இப்படி அந்திம ஸ்ம்ருதி 
வரை:பில்‌ ஸ்வயம்‌ ப்ரயோஜன ப,த்தியாகப்‌ பரிணமிக்காது படக்தி 
யையுடைய உபாஸக ஜ்ஞாதி விஷயத்தில்‌ அவ்வுபாஸநத்தின்‌ 
படலமாக அற்திம ஸ்பருதியில்‌ பரஜ்ஞாத பரப,க்திகளை விளைத்து 
அவன்‌ விரும்பும்‌ ஸ்வசர்த்தத மோக்ஷத்தை அளிக்கிறுன்‌ என்று 
இதனால்‌ தேதறுகிறது. 11 வது ம்லோகத்தில்‌ பரஜ்ஞானத்திற்குத்‌ 
தடையான அஜ்ஞானவிருளை அந்த ஸ்வயம்‌ ப்ரயோஜ்ன ப,க்றி 
நிஷ்ட ர்களுக்குத்‌ தன்‌ நிரிஹஹேதுக க்ருபையால்‌ ஜ்ஞானம்‌ என்‌ 
னும்‌ ஒளிவிளக்கை ஏற்றிப்‌ போக்குவதாக அருளிச்செய்கிறான்‌, 


“அரநுகம்பாயை” என்னும்‌ சொல்லை இடாமல்‌ :அநுகம்பார்த்‌. 


தடம்‌” என்று “அர்த்த”  மப்,தடத்தைப்‌ பிரயோகித்திருப்பதாலும்‌ 
“ஏவ? என்னும்‌ சொல்லையிட்டிருப்பதாலும்‌ படிகடிவான்‌ தனது 
நிர்ஹேதுக க்ருபையாலே தன்‌ பேறாக இதைச்செய்கிறான்‌ என்று 
விளங்குகிறது. உபாஸக ஸ்ஞாநி தனது உபாஸநத்தாலே 
விஷய ப்ராவண்யத்தைப்‌ போக்கிக்கொண்ட பின்பு உபாஸந 
படலமாக. அவனுக்கு அந்திமஸ்ம்ருதியில்‌ பரஜ்ஞாநத்தை விளைக்‌ 
கிரான்‌ என்றும்‌, மஹாத்மாவான ஜ்ஞாநிக்குத்‌ தனது ப,க்தியை 
ஸ்வயம்‌ ப்ரயோஜனமாக எண்ணத்தொடங்கிய அந்த ஜன்மத்தி 
லேயே நிர்ஹேதுகமாக விஷய ப்ராவண்யத்தைப்போக்கிப்‌ பர 
ஜ்ஞானத்தை விளைத்து மோக்ஷித்தையும்‌ அளிக்கிளுன்‌ என்றும்‌ 
உணார்த்துவதன் காலம்‌ இருவர்க்குமூள்‌ ள வாசி காட்டப்‌ 
படுகிறது, 


9. பதினோராம்‌ அத்தியாயத்தில்‌ கண்ணன்‌ அரீஜுநனுக்கு 
விஸ்வரூபத்தைக்‌ காட்டிய பிறகு இறுதியிலுள்ள 88, 64,885 
வது ம்லோகங்களாலே **வேதங்கள்‌, தவம்‌, தானம்‌. யாகங்கள்‌ 
முதலானவற்‌.டுல்‌ என்னை இப்படிக்‌ காணமுடியாது; ஸ்வயம்‌ ப்ர 
யோஜன படிக்தியினாலேயே இவ்உண்ணமாக என்னை அழித்து 


846 சதோள்யாக்யானம்‌ 


கண்டு அடையலாம்‌.” என்று கூறுகிறான்‌. “*கமற்சிந்‌ மாம்‌ வேத்தி 
தத்த்வத:”” (7-8 என்று ஏழாம்‌ அத்தியாயத்தின்‌ தொடக்கத்தில்‌ 
சோல்லப்பட்ட மஹாத்மாவான ல்ஞானியையே இங்கு *'அருந்‌ 
யயர பூக்த்பா-- தத்த்வேந ஜ்ஞாதும்‌ தஸஷ்டும்‌ ப்ரவேஸ்டும்‌ 
சமக்ய:£” [88] என்று ஸ்வயம்‌ ப்ரமோஜன படக்தியினாலே 
ஜ்ஞாந த,ர்மன ப்பாப்திககா உள்ளபடி அடைபவனாகக்‌ கூறுகி 
றான்‌... *முயற்சியினால்‌ எம்பெருமானைப்‌ பெற்றுவிடலாம்‌” என்னும்‌ 


ஹ்‌] ஜ்ஞானம்‌ தத்வ ஜ்ஞானமாகாது. -ஸ்வப்ரவ்ருத்தி நிவ்ருத்தியா 


்‌ 2) கிற ப்ரபத்தியால்‌ 


ரீ$ ்‌ ர 


[கட_8-28] [இந்தப்‌ 


பெறலாம்‌” என்று அறிவதே தத்வஜ்டராந 
மாகும்‌; உபாஸந படலமாக அந்திம ஸ்பருதியில்‌ பெறும்‌ தடர்மனம்‌ 
தத்வ தர்றனமாகாது ஸ்வயம்‌ ப்ரயோஜன பட,க்தியினாலே அந்‌ 
திம ஸ்ம்ருதிக்கு முன்பே விளையும்‌ பரஜ்ஞானமாகிற த,ர்ாநமே 
தத்வதரர்மனமாகும்‌, உபாஸந படிலமாகப்பெறும்‌ ஸ்வார்த்த 
மோக்ஷம்‌ தத்வ ப்ரவேறமாகாது: ஸ்வயம்‌ ப்ரயோஜன படக்தியி 
னாலே பரஜ்ஞாந பரம்‌ படக்கிகள்‌ விளைந்து நிர்ஹேதுகமாகப்‌ 
பெறும்‌ பரார்த்தராநுப;ரவ கைநாகர்யங்களே தத்ப்ரே வசமாகும்‌ 
என்னும்‌ அரும்பொருள்‌ இங்குள்ள *தத்த்வேந"' என்னும்‌ 
பதத்தை ஹஜ்ஞாதும்‌, த்ரரஸ்டுா, ப்ரவேஷ்டும்‌ என்னும்‌ மான்‌ று 
பதங்களேபடும்‌ கூட்டிப்பொருள்‌ கொள்ளும்போது கிடைக்கிறது. 
559, 54 ம்லோகங்கள்‌ *“நாயமாத்மா ப்ரவசநேந லப்‌,;ய: ர 
மதியா ந படிஹ்ுநா ஸ்ருதேந | ய மேவைஸ ல்நணுூதே தேந 
லப்‌,ய₹: தஸ்யைஷ ஆத்மா விவ்ருணுதே தநூம்‌ ஸ்னவாம்‌ ॥* 
பரமாத்மா (பஃக்தியில்லாக) ஸ்ரவண 
மநந த்யானங்களாலே அடையத்தக்கவனல்லன்‌ .. (படிக்தியுடைய) 
எவனை இந்தப்‌ பரமாத்மா உரிக்கிரறவோகோே அவனுக்கே இவன்‌ 
தனது ஸ்வரூபரூபங்களைக்‌ காட்டுகிறான்‌ ] என்னும்‌ உபநிஷத்‌ வாக்‌ 
கியத்திற்து விவரணமாய்‌ இருந்துகொண்டு பரக,த ஸ்வீகார 
நிஷ்டையையும்‌ ஸ்வயம்‌ ப்ரயோஜுன ட,க்தியையும்‌ விளக்குகின்‌ 
றன. *உபபத்தேஸ்௪'? [ப்ரஹ்மஸூத்ரம்‌ 8-2-88] என்னும்‌ ஸூத்‌ 
ரத்தின்‌ பராஷ்யத்தில்‌ எம்பெருமானே உபாயம்‌” என்னும்‌ அர்த்‌ 


 தடத்திற்கு ப்ரமாணமாகவும்‌, ஸ்ரீபராஷ்பத்‌ தொடக்கத்திலும்‌, இந்து 


ஸ்லோக ப.ாஷ்யத்திலும்‌ “எல்லையற்ற ப,க்தியுடையவனுக்கு எம்‌ 


பெருமான்‌ தன்னைக்‌ காட்டுகிறான்‌!' என்னும்‌ அர்க்தடத்திற்கு ப்ர 
மாணமாகவும்‌ இம்மந்திரத்தை பாஷ்யகாரர்‌ எடுத்திருப்பது ஸ்வயம்‌ 
ப்ரயோஜ்ன ப,க்திநிஷ்டட னான பரகத்‌ ஸ்வீகார நிஷ்ட, னே இந்த 
மந்த்ரத்தில்‌ யம்‌”? என்கிற ஸமப்டிதடத்திற்கு முக்யார்த்ததமாகை 


ப 
2 இது 
1இ 
பரீ* 
வ்ந்து 
௬ ஈ 
ர்‌ 
பம்‌ ்‌ 
சல்‌ 
ர 


அல்ட்ட துத்‌ பட்ட பன்ச்‌ ஏரிக்‌ 


ப அர்ச்சந , “ப்ரணாமாதி;பிய 


பக்த” [என்னிடம்‌ 
'என்னைஸங்கீர்த்தனம்‌ செய்வது துதிப்பது 
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யாலே முரண்படாது, 85 வது ம்லோகத்தின்‌ பாஷ்யத்தில்‌ “மத 
படக்கு: -அத்யர்த்கஹத்ப்ரியத்தவந மத்கீர்த்தந, ஸ்துதித் யான, 
ன்‌ விநா ஆத்ம்தராரண மலபமாநோர 
மதேதகப்ரயோஜநதயா யஸ்‌ ஸததம்‌ தாநி கரோதி, ஸ மத்நி 
அளவுகடந்த அன்‌ புடையஉனாகையாலேட 
தியானிப்பது அர்ச்சனம்‌ 
செய்வது உணங்குவது முதலானவற்றைச்‌ செய்யாமல்‌ தன்‌ உயிர்‌ 
தறிக்கமாட்டாதஉனாய்‌. எல்னையே பயனாகக்‌ கொண்டவனாய்‌ 
எப்போதும்எனக்கு ஆராதடனமாகக்‌ கர்மங்களை ச்‌ செய்பவன்‌ என்‌ 
ப,க்தன்‌ ] என்று (ப,க்த' மப்ததத்தை பழாஷ்யகாரர்‌ விவரணம்‌ 
செய்கிருக்கையால்‌, இந்த மூன்று ்லோகங்களிலும்‌ கருதப்படு 
பவன்‌ ஸ்வயம்‌ ப்ரயோஜன படத்தி திஷ்டடிின என்று விள ங் 
குகிறது - 

10. பன்னிரண்டாம்‌ அத்தியாயத்தில்‌ எம்பெருமான்‌ ம்‌ 
ம்லேஃகங்களில்‌ தன்னை உபாஸிப்பவர்களின்‌ பெருமையைக்‌ 
கூறும்‌ போது “*அருந்யேரைவ பயோசகே,ந மாம்‌ த்‌; யாயந்து உபச 
ஸூத:” [வேறுபயன்‌ கருகாத யோகத்தினால்‌ என்னைக்‌ குறித்துத்‌ 
தியானம்‌ முதலானவறநிறைச்‌ செய்துகொண்டு உபாஸிக்கிறார்கள்‌ ] 
என்‌ ற: குறிப்பிடுகிறான்‌ இங்கு பராஷ்யமிடும்போது உணருந்யேநைவ 
பயோகேகந -- அநந்யப்ரயேோஜூநந யோகேநு மாம்‌ தயா 
யந்த உபாஸதே -த்‌.யாநார்ச்சந ப்ரணாம ஸ்துதி கீர்த்தநா இடறி 
ஸ்வயூமவாத்யர்த்த ப்ரியா ணி ப்ராப்யஸமாநி சர்வ 
ந்தோ மாமுபாஸத இத்யர்த்த:்‌ [“அநந்யேநைவ யோ 
கேர? என்றது வேறுபயன்‌ கருதாத ப,க்தியோகடத்தைக்‌ 
குறிக்கிறது, மாம்‌ தூயாயந் த? உப௩ஸ தே!” 
என்னும்‌ தொடர்‌ *தியானம்‌, அர்ச்சனம, ப்ரணாமம்‌, துதி, 
ஸங்கீர்த்தனம்‌ முதலானவற்றை, மிக இனிடவையாயிருக்கையாலே 
(மோக்ஷத்தையும்‌ இவற்றுக்குப்‌ பயனாகக்‌ கொள்ளமல்‌) ஸ்வயம்‌ 
ப்ரயோஜனமாகச்‌ செய்து கொண்டு எல்லே உபாஸிக்கிறுர்கள்‌”' 
என்று பொருள்‌ படுகிறது] என்று அருளிச்செய்திருக்கையால்‌, 
ப,க்கியோகம்‌ மோ௯்கஸாத,நமாக விதிக்கப்பட்ட போதிலும்‌ 
மோக்ஷத்தையும்‌ இதற்சப்‌. பயனாகக்‌ கருகாமல்‌ ஸ்வயம்‌ ப்ரயோ 
ஜனமாகக்‌ கருதிச்‌ செய்கதே எப்பெருமானுக்கு மிகவும்‌ உகப்பு 
என்றும்‌, உபாஸகனையும்‌ ஸ்வயம்‌ ப்ரயோஜன பக்கி நிஷ்டை 
ஹஸித்ததோபாய நிஷ்டடனாக்குவதிலேய ப,க்திவிதி, மாஸ்த்ரங்‌ 
களுக்கு நோக்கு என்றும்‌ விளங்குகிறது, ஏழாஉது ற்லோசத்தில்‌ 


்‌] 


54 ஈத்‌ 
பா! பி 
ந 


தானாக களாக பாகை ன்‌ ன்‌ டட யாம்‌ 


640 


க்தாவ்யாக்யானந்‌ 
ழ்‌ ்‌ ள்‌ ௪ ன 
்‌ தேஷாமஹும்‌ ஸ்ழததரத்தா ம்ருத்யுஸம்ஸார ஸாகராத்‌! 
படவாமி நசிராத்‌*? [அவர்‌ களை, சோண்ணே அடையத்‌ 


தஇடையாகையாலே) ஆத்ம நாசத்தை விளைக்கும்‌ ஸம்ஸாரம்‌ 


என்னும்‌ கடலிலிருந்து நான்‌ விரைவிலேமே கைதூக்கி விடுபவளு 
கிறேன்‌] என்று உபாஸந படஃக்தியானது ஸ்வயம்‌ ப்ரயோஜஐந 
ப,க்தியாகப்‌ பரிணமித்துவிட்டதென்றால்‌ விரைவிலேமே, அதாவ 

அந்து ஜன்மத்தின்‌ இறுதியிலேயே, ஸம்ஸாரம்‌ நீங்கிவிடும்‌ ர 
காட்டுகிறது. ப ம்‌ 


11, பதினெட்டாம்‌. அத்தியா பதக்‌ 


சவத 
தொடங்கி கீதையில்‌ இதுவரை து. ம்லோகம்‌ 


சொல்லிவந்‌ தது அனைத்தையும்‌ 


சுருக்கமாகக்‌ கூறுகிஞன்‌ கண்ணன்‌, 49வது ஸ்லோகம்‌ 
தொடங்கி 84வது ரங்லோகம்‌ வரையில்‌ ஆத்மாவைப்‌ பற்றிய 
உண்மையறிலை மூன்னிட்டுக்கெ௦ ண்டு கர்ம டூயாக த்‌ை 

அனுஷ்டித்தால்‌ ஆத்மத்‌;யானம்‌ ஏற்படும்‌ என்றும்‌, டு 


ழற்மத்‌ியானத்தாலே ஆத்ம மா௯டித்காரம்‌ ஏற்படும்‌ என்றும்‌ 
அப்படி ஆகமஸ்வரூபத்தை உள்‌ படி. கண்டபின்பு ன்‌ 
விஷயமான பரப,த்தி ஏற்படும்‌ என்றும்‌ கூறுகிறான்‌ , இது 


கீதையின்‌ முதல்‌ ஷட்கத்தின்‌ சுருக்கமாகும்‌, வது ம்லோகத்தில்‌ 1. 


பக்தி யோகத்தின்‌ உச்ச நிலையான ப்ர்ப,ஃக்தி பரஜ்ஞாந பரம 
ப,க்திகளை அடைவதைக்‌ கூறுவதன்‌ மூலம்‌ இரண்டாஉது 
ஷட்கத்தைச்‌ ௬ருக்கிக்‌ கூறுகிறான்‌. [பரப,க்தியாலே தன் றுடைய 
ஸ்வரூப ஸ்வப,ரவங்களை உள்ள படி அறிகையாகிற பரஜ்ஞா 
ணத்தை பெறுகிறான்‌ என்றும்‌, அதற்குப்பின்‌ அந்தப்‌ பர 
பக்தியின்‌ முற்றிய நிலையான. பரமப.,க்தியைப்‌ 
என்றும்‌, அனைநேரமும்‌ தன்னைப்‌ பிரிந்து நிற்க இயலாமையாகிற 

பரமப,க்தியைப்‌ பெற்றவுடன்‌ அக்காரணத்தாலேயே அவன்‌ 

அந்த ஜன்மத்தி2லலயே மோக்ஷமடைந்து விடுகிறான்‌ என்றும்‌ . 
கூறுகிறான்‌ கண்ணன்‌, ௨ தஜைந்ந்தரம்‌ தத்த்வத 2 வியதே ன்‌ ௮ 
என்று பரஜ்ஞாந பரமப,க்திகளைப்‌ பெற்ற அந்த ஜன்மத்திலேயே 

அவனுக்கு உள்ளபடி எம்பெருமானை அடைவதாகிற பரமமோ௯ஷம்‌ , 
ஸித்திக்கிறது என்று கூறியிருப்பது 'குறிக்கொள்ளத்தக்கது-) 


பெறுகிறான்‌ 


-] 
ர்‌ 


1 ஜி 


டர இ 
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“தஜ்சிந்‌ மாம்‌ வேத்தி தத்த்வத:” (2-3) [ பல்லாயிரவரில்‌ 
ஒருவனே என்னை உள்ளபடி அறிகிறான்‌ ] என்றும்‌, 


பூக்த்மா த்வநந்யயா றக்ய அஹமேவம்விதேரா$ர்ஜுந | 


ஜ்ஞாதும்‌ த்டரஷ்டும்‌ ச தத்த்வேந ப்ரவேஷ்டும்‌ ச பரந்தப? ॥ 
[11-54] 


[எதிரிகளைத்‌ தவிக்கச்‌ செய்யும்‌ அர்ஜுனனே! நான்‌ ஸ்வயம்‌ 
ப்ரயோஜன ப,க்தியாலே$ய இவ்வண்ணமாக உள்ளபடி அறிவ 
தற்கசூம்‌. காண்பதற்கும்‌, அடைவதற்கும்‌ தக்கவன்‌ ] என்றும்‌ 
சொல்லப்பட்ட தத்த்வ ஜ்ஞான, தத்த்வ தர்சன, தத்த்வ ப்ரவே 


ச௪ுங்களே இந்த ற்லோகத்தில்‌ [18-55] “*தத்த்வத: அபிஜாநாதி'ஃ- உரி 


ீஜின்றும்‌, “தத்த்வத: ஜ்ஞாத்வா?* என்றும்‌, *தத்த்வத: விறதே?2, ௨4 


என்றும்‌ அநுவதிடக்கப்படுவதன்‌ மூலம்‌ உபாஸக ஜ்ஞாநி 
அவ்வுபாஸநத்தின்‌ உச்சநிலையில்‌ எம்பெருமானே உபேயமாக 


இருப்பதோடு உபாயமரகவும்‌ இருக்கிறான்‌ என்னும்‌ தத்த்வ 


ஜ்ஞாநத்தைப்‌ பெறுகிறான்‌ என்றும்‌, இதற்குப்பின்‌ அவனுக்கு 
உள்ளபடி எம்பெருமானைக்‌ காண்கையாஅற பரஜ்ஞா தம்‌ 
உண்டாகிறது என்றும்‌, அது பரமபடிக்தியாக முற்றியபின்‌ 
எம்பெருமானை உள்ள படி அடைகையாகிற ஸாயுஜ்ய நிலை 


ஏற்படுகிறது என்றும்‌ உணர்த்தப்படுகிறது. ப்ராரப்,க,; கர்மம்‌ 
வரையில்‌ இந்தப்‌ பரஜ்ஞஷாந பரம।டுக்திகள்‌ உபாஸக 


முடியும்‌ | 
-ஜ்ஞாறிக்கு விளையவிலலையென்றாுல்‌, அக்திமஸ்‌ப ரூதியில்‌ அணு 
டைய உபாய. படந்தியின்‌ பலனாக பரஜ்ஞாந பரமப,க்திகளை 


விளைத்து, அவனுக்கு மோக்ஷத்தை அளித்து விடுகிறான்‌ எம்‌ 
என்றும்‌ ப உபாஸித்தபடியே பலன்‌ ** என்னும 
£ஈலே அவன்‌ பெறும்‌ பரஜ்ரஞான பரமபு,க்தி 
தனக்கேயாக எனைக்கொள்ளுமீதே”' [ திருவாய்‌ 
ர்த்ததமாக அமையாமல்‌, ஸ்வார்த்த_மாக 


இபருமான்‌ 
தத்க்ரது ந்யாயத்த 
களும்‌ மோச்ஷ்மும்‌ * 
இடுக] என்கிறபடி பரர்‌ 
வும்‌ அமைந்துவிடும்‌ என்றும்‌ தேறுகிறது. 

ம்லோகத்திலிருந்து அறுபதாவது 
இவ்வண்ணமாகக்‌ கர்மயோகத்தை அனுஷ்‌ 
பரப,க்தி பரஜ்ஞான பரமபடக்திகளையும்‌ 
பரமமோக்ஷித்தையும்‌ அடைவித்துவிடுமாகையாலே 
புரிதலாகிற உன்னுடைய த.ரீமத்தைக்‌ 


12, ஜஐம்பத்தாறுவது 
$ீலாகம்‌ வரையில்‌ 
டிடப்பது காலக்ரமத்தில்‌ 
விளைத்து, 
க்ஷத்திரியனாகிய நீ போர்‌ 
கீதை--107 


850 கதாவ்யால்யானம்‌ 


கர்மயோகிமாக அதுஷ்டிடிக்க வேண்‌ டுமென்றும்‌ இதை நீ 


தவிர்க்கவே முடியாது என்றும்‌ வலியுறுத்திக்‌ கூறுகிறான்‌, 61வது 
ம்ீலாகத்தில்‌ “ஸர்வேஸள்வரனான நான்‌ அனைவருடைய இருதயத்‌ 
திலும்‌ இருந்துகொண்டு மரீரத்தில்‌ இருக்கும்‌ எல்லா உயிர்களையும்‌ 
என்னுடைய$ஈன ஸத்வா தி, குணங்களோடு கூடிய மாயையாகிற 
ப்ரக்ருதியாலே அந்த நேணங்களுககு அனுகுணமாக நடக்கச்‌ 
செய்து கொண்டு நிற்கிறேன்‌, ஆகையால்‌ உன்னுடைய ரஜோ 
குண த்தையொட்டி 1, போர்‌ புரிவதைத்‌ தவிர்க்கமுடியாது") 
என் கிரான்‌. அடுத்ததான 88வது ம்லாகத்தில்‌ “இந்த மாயை 
யாகிற ப்ரக்ருதியைப்‌ போக்கிக்‌ கொள்ள வேண்டுமென்றால்‌ 
என்னை எல்லாப்படியாலும்‌ சரணமடைவதே வழி, இப்படிச்‌ 
ரணைமடைய உனக்கு ருசியிருந்தால்‌, நீ என்‌ வார்த்தையைச்‌ 
சிரமேற்கொண்டு போர்‌ புரிய வேண்டும்‌”” என்று உணர்த்துகிறான்‌, 
ஆக * மோக்டஷிமடைவதற்காக. பக்தி யோகத்தை அனுஷ்டிடப்ப 
தாயிருந்தாலும்‌, அதற்கு அங்கமாக யுத்தத்தைக்‌ கர்மயோக 
மாக மீ செய்யவேண்டும்‌; என்னையே உபாயமாகக்‌ கொள்ளும்‌ 
முக்ய ப்ரபத்தியை அனணுஷ்டிஃப்பதானாலும்‌ நான்‌ சொல்லுகிறபடி 
கேட்டுப்‌ போர்‌ புரிய வேண்டும்‌" என்று உணர்த்தினானாயிற்று, 
அடுத்ததான 68வது ம்லோகத்தில்‌ “நான்‌ உனக்கு எல்லா 
ரஹஸ்யங்களையும்‌ உபதேசித்து விட்டேன்‌, அனைத்தையும்‌ 
ஆராய்ந்து உனக்கு எது ருசிக்கிறதோ அதைச்‌ செய்வாய்‌? என்று 
கூறினான்‌ கண்ணன்‌. உடனே **நீ சொல்லுகிறபடி செய்கிறேன்‌ !* 
என்னும்‌ வார்த்தை சடக்கென அர்ஜுனனிடமிருந்து வரவில்லை 
யாகையாலே ப்ரவ்ருத்திபரனான அவனுக்கு முக்ய ப்ரபத்தியில்‌ 
ருசியில்லை என்று உணர்ந்து. 64வது ம்லோகத்தில்‌ “உனக்கு 
ஹிதமான பரம ரஹஸ்யக்தை மறுடடி சொல்லுகிறேன்‌! என்று 


தொடங்கி, 65௨து ஸ்லோகத்தில்‌ பக்தி யோகத்தையும்‌, 


66வதான சரம ம்லோகத்தில்‌ அத றிகு அங்கமாக மரணா,ச* தியை . 


யும்‌ விதி,க்கிறான்‌ கண்ணண்‌. இவற்றிலிருந்து, ஸர்‌ வள்‌ வரனை. 
எல்லாப்படியாலும்‌ பின்பற்றி நிற்கிற முய ப்ரபத்திக்கு 
உறுப்பான ப,க,வத்‌ பாரதந்த்ர்ய ஜ்ஞானமீல்லாமையாலேயே 
கண்ணன்‌ அவனுக்கு ப,க்தியோக,த்தை விதி, க்கிறான்‌ என்று 
தேறுகிறது 


| 
| 
| 
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ம்‌ ள்‌ ட டர 3 
அம்டிய்பிப டம்‌ ஸ்று சம 0 


டு 


கீதா ப,ாஷ்யத்தில்‌ சரம ம்லோகத்தை அங்கத ப்ரபத்தி 
பரமாகவே கொண்டு இரண்டு வகையான தநிர்வாஹங்களைக்‌ 
காட்டியிருப்பதற்கு அநுகு,ணமாக :ப்ரவ்ருத்திபரனான அர்ஜுன 
ணுக்குப்‌ பொருந்தும்படி பாஷ்யகாரர்‌ கீடதா ப்ரபத்தி அங்கஃ 
ப்ரபத்திபரமாகச்‌ சரம ற்லாகத்திற்கு பாஷ்யமிட்டார்‌. 
தம்முடைய அந்தரங்க; சிஷ்யர்களுக்கு கடத்ியத்ரயத்தில்‌ சரம 
்லோகத்தை ஸ்வதந்த்ர ப்ரபத்திபரமாகக்‌ ட்ட ரஈள் வதேதே 
முக்‌ யார்த்தரம்‌ என்று காட்டினார்‌”? என்று சில பூர்வாசார்யர்கள்‌ 
திருவுள்ளம்‌ பற்றியது இதுவரையில்‌ விவரிக்கப்பட்டது. 


திவ்ய ப்ரபந்தங்களையும்‌, ரஹஸ்ய த்‌ ரயத்தைதயும்‌ 
வ்யாக்யானம்‌ செய்த ஸ்ரீபராசரப,ட்டர்‌, நஞ்சீயர்‌, நம்பிள்ளை, 
பெரியவாச்சான்‌ பிள்ளை, வடக்குத்திருவீதிப்பிள்ளை, பிள்ளலோகா 
சார்யர்‌ முதலான பூர்வாசார்யர்களின்‌ நிர்வாஹம்‌ இந்த நிர்வா 
ஹத்தைக்‌ காட்டிலும்‌ சில விஷயங்களில்‌ மாறுபடுகிறது. அதாவது:-- 


1. கீதையின்‌ பரமஸாரமான அர்த்தத்தைத்‌ தெரிவிக்கும்‌ 
சரமற்லோகத்திற்கு அர்ஜுனனுக்கு ஒரு பொருள்‌, அந்தரங்கதர்‌ 
களுக்கு. மற்றொரு பொருள்‌ என்று பிரிப்பது பொருந்தாது. 
அனைவர்க்கும்‌ ஒரே பொருளேயாக வேண்டும்‌. 


2. கீதையில்‌ ஏழாம்‌ அத்தியாயத்திலேயே 4, 5 ம்லோகங்்‌ 
களில்‌ ஜீவாத்ம ஸ்வரூபம்‌ அ௫சேதழத்தைப்போலே ட. 
பரதத்த்ரமானது என்று கண்ணன்‌ அர்ஜுனனுக்கு. உபதேசிக்‌ 
கிருன்‌. மேல்‌ ஸ்லோகங்களில்‌ இப்படி ஜீவஸ்வருபம்‌ பரதந்த்ர 
மானதாகையாலும்‌, தனக்கு ாரீரமாயிருப்பதரகையாலும்‌, 
ஜ்ஞானம்‌; சக்தி மூதலான குணங்களில்‌ தானே அக்க 
காட்டிலும்‌ மிகச்சிறந்தவனாயிருக்கையாலும்‌, 83 வ ன்‌ தன்‌ 
காரியத்தைத்‌ தான்‌ செய்து கொள்ளுவதைக்காட்டிலும்‌ பரமாத்‌ 
மாவைக்‌ கொண்டு தன்‌ காரியங்களை நிறைவேற்றிக்கொள்ளுவது 
சிறந்தது என்று உபதேசித்திருக்கிறான்‌. பரப்ப வ 
ப்ரசபகத்வம்‌ முதலானவை அனைத்தும்‌ மற்ற பொருள்களிடம்‌ 
செயற்கையாவே உள்ளது என்றும்‌, தன்னிடமே இயற்கையாக 
உள்ளது என்றும்‌ காட்டியிருக்கிறான்‌. பத்தொன்பதாவது 
லோகத்தில்‌ தன்னையே ப்ராப்யம்‌ ப்ராபகம்‌ முதலான எல்லா 
மாகவும்‌ கொண்ட மஹாத்மாவான ஜ்ஞாதியின்‌ பெருமையைத்‌ 
தெளிவாக விளக்கியிருக்கிறான்‌. . 
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9. ஏழாம்‌ அத்தியாயத்தில்‌ 3வது ம்லோகத்தில்‌ *(தஸ்சித்‌ 
யததி ஸித்த;ூய?” என்று கைவல்ய நிஷ்டடனுக்குக்‌ கிடைக்கிற 
ஆத்மாநுப,வமாகிற மோக்ஷத்தை *:ஸித்்‌;தி, '* மப்‌; த;த்தாலே 
சொன்னான்‌ எம்பெருமான்‌, ::கஸ்சிந்‌ மாம்‌ வேத்தி'* என்று 
தன்னையே ப்ராப்யமாகக்‌ கொள்ளும்‌ உபாஸகன்‌ அவனிலும்‌ 
மேற்பட்டவன்‌ என்றும்‌ காட்டினான்‌. :*கம்சித்‌ மாம்‌ தத்த்த: 
வேத்தி'* என்று ப,க்தியில்‌ உபாயபுத்திவைக்கும்‌ உபாஸகனைப்‌ 
போலும்‌, ப்ரபத்தியில்‌ உபாய புத்தி கொள்ளும்‌ ஸ்வக$;த 
ஸ்வீகார நிஷ்டனைப்போலும்‌ ஸ்வப்ரவ்ருத்திபரனாபிராமல்‌ தன்‌ 
நன்மைக்கான தல்‌ முயற்சி அனைத்தினின்றும்‌ நீங்கிய மஹாத்‌ 
மாவான ஜ்ஞாநி ஸ்வப்ரவ்ருத்திபரர்களாக்‌ காட்டிலும்‌ சிறந்த 
உனென்று காட்டினான்‌. இவ்விஷயத்தை எட்டாம்‌ அத்தியாயம்‌ 
பதினைந்தாவது ற்மலோாகத்தில்‌ மஹாத்மாவான ஜு்ஞாநியின்‌ 
பலனைச்‌ சொல்லும்போது 'மஹாத்மாந: ஸம்ஸித்‌,தி.ம்‌ பரமாம்‌ 
கதா: என்னும்‌ தொடராலே விகூரிக்கிறான்‌ கண்ணன்‌, 
“கைவல்ய நிஷ்டடன்‌ பெறும்‌ ஆத்மாநுப,வமான மோக்டிம்‌ 
'ஸித்திட்யாகும்‌. ஸ்வப்ரவ்ருத்திரனான ஜ்ஞாநியின்‌ பலன்‌ 
'ஸம்ஸித்‌தி,” எனத்தக்க ஸ்வார்த்தத மோக்ஷமாகும்‌, தன்‌ 
முயற்சியினின்றும்‌ நீங்கிய மஹாத்மாவான ஜ்ஞானியின்‌ பலன்‌ 


_ *பரமா ஸம்ஸித்தி,”  எனத்தக்க பரார்த்த; மோக்ஷமாகூம'? 


என்று கீதை 7-3 ஐம்‌$லாகத்தில்‌ சொல்லப்பட்ட மூன்று 
வகையான முமுக்ஷாக்களுக்கு ஒன்றுக்கொன்று மேற்பட்ட மூன்று 
வகையான மோ௯டிபடிலன்‌ கிடைப்பதாக 8- 18ல்‌ விவரிக்கப்‌ 
பட்டுள்ளது தெளிவாக விளங்குகிறது. 


்‌. ஒன்பதாம்‌ அத்தியாயத்திலும்‌ பக்தி யோகத்தை 
உப ூதேசிப்பதற்கு முன்‌ நாலாவது ற்லோகம்‌ தொடங்கி எல்லா 
புலகும்‌ தனக்கு சரீரம்‌ என்றும்‌ தான்‌ இட்ட வழக்கு என்றும்‌ 
நிரூபித்திருக்கிறான்‌. [9வது ஸம்லோாநத்திலும்‌, 89வது ம்லோகத்‌ 
திலும்‌ மறுபடியும்‌ மஹாத்மாக்களான ஜ்ஞாநிகளின்‌ பெருமையைக்‌ 
கூறுகிறான்‌. பக்தி யோகத்தை விதிக்கும்‌ 84வது ம்லோகத்திலும்‌ 
உபாஸக ஜ்ஞாநி தன்னையே ப்ராப்யமாகவும்‌ ப்ராபகமாகவும்‌ 
கெண்ட மஹாத்மாவான ஜ்ஞாநியாகப்‌ பரிணமிக்க வேண்டும்‌ 
என்று காட்டுகிறான்‌, 


பதிெட்டாமத்தியாயம்‌ 853. 


த, பத்தாம்‌ அத்தியாயத்தில்‌ 9, 10, 11 ம்லோகங்களில்‌ 
தனது ஐஸ்வர்யம்‌ கல்யாண குரிணங்கள்‌ ஆகியவற்றை அனுஸதந்‌ 
தி,ப்பதால்‌ படத்தி வளர்ந்து உச்ச நிலைபில்‌ ஸ்வயம்‌ ப்ரயோஜன 
பூக்கியாகப்‌ பரிணமிக்கும்‌ என்று காட்டி, அத்தகைய மஹாத்மாக்‌ 
களின்‌ பெருமையை விளக்குகிறான்‌. மஹாத்மாவான ஜ்ஞா நிக்குத்‌ 
தனது ப,க்தியை ஸ்வயம்‌ ப்ரயாஜனமாக எண்ணத்‌ தொடங்கிய 
அந்த ஜன்மத்திலேயே நிர்ஹேதுகமாக விஷயப்ராவண்யத்தைப்‌ 
போக்கிப்‌ பரஜ்ஞானத்தை விளைதது மோக்ஷத்தையும்‌ அளிப்ப 
தாகவும்‌. கண்ணன்‌ அர்ஜுனனுக்கு உபதேசிக்கிறான்‌ என்றும்‌ 
இந்த ம்லோகங்களிலிருந்து தெளிவாகிறது. 


8 பதினோராம்‌ அத்தியாயத்தில்‌ கண்ணன்‌ அர்ஜுனனுக்கு 


- விற்வரூபத்தைக்‌ காட்டிய பிறகு இறுதியிலுள்ள 585, 54, 55 


ம்லோகங்களில்‌, **எவனாலும்‌ தன்‌ முயற்சியால்‌ என்னை இப்படிக்‌ 
காண முடியாது. ஸ்வயம்‌ ப்ரயோஜன ப,க்தியினாலயே இவ்‌ 
வண்ணமாக என்னை அறிந்து கண்டு அடையலாம்‌”! என்று 
அர்ஜுனனுக்கு உப$தசிக்கிறுன்‌. 


7. பன்னிரண்டாம்‌ அத்தியாயத்தில்‌ 6, 7 ம்லோகங்களில்‌ 
பக்தி யோகடிம்‌ மோக்ஷ ஸாத,நமாக விதிக்கப்பட்டபோதிலும்‌, 
மோக்ஷத்தையும்‌ இதற்குப்‌ பமணனாகக்‌ கருதாமல்‌ ஸ்வயம்‌ 
ப்ரயோஜனமாகக்‌ கருதிச்‌ செய்வதே தனக்கு மிகவம்‌ உகப்பு 
என்றும்‌, உபாஸந பக்தியானது ஸ்வயம்‌ ப்ரயோஜுன 
ப,க்தியாகப்‌ பரிணமித்து விட்டதென்றால்‌ விரைவிலேயே, 
அதாவது அந்த ஜன்மத்தின்‌ இறுதியிலேயே, ஸம்ஸாரம்‌ நீங்கி 
விடும்‌ என்றும்‌ அர்ஜுனனுக்கு உபதேசிக்கிறான்‌ . 


8. பதினெட்டாம்‌ அத்தியாயத்தில்‌ படத்தி யோகத்தை 
விவரிக்கும்‌ இரண்டாவது ஷட்குத்தின்‌ ஸாரமான வது 
ம்லோகத்தில்‌ பக்தி யோகத்தின்‌ உச்ச நிலையான பரபடக்தியாலே 
உடைபாஸகன்‌ தன்னுடைய ஸ்.ரூப ஸ்வபவங்களா உள்ள படி 
அறிகையாகிற பரஜ்ஞானத்தைப்‌ பெறகிறான்‌ என்றும்‌, அதற்குப்‌ 
பின்‌ அந்தப்‌ பரப,ஈதியின்‌ முற்றிய நிலையான பரமப,க்தியைப்‌ 
பெறுகிருன்‌ என்றும்‌, கணநேரமும்‌ தன்னைப்‌ பிரிந்து நிற்க 
இபலாலமயாகிற பரமப,க்தியைப்‌ பெற்றவுடன்‌ அக்காரணத்‌ 
தாலே$ய அவனுக்கு அந்ற ஜன்மத்திலேயே மோகுஷிமளித்து 
விடுகிறேன்‌ என்றும கூறுகிறான்‌ கண்ணன்‌, (இந்த எட்டு பாராக்‌ 
களில்‌ சுருக்கிச்‌ சொல்லப்பட்ட விஷயங்கள்‌ பக்கம்‌ 58860 முதல்‌ 
பக்கம்‌ 850 வரையில்‌ விரிவாக நிரூபிக்கப்பட்டுள்‌ என) 


8294 கதாள்யாக்யானம்‌ 


இவ்வண்ணமாக ஜிவாத்மாவின்‌ அத்யந்த பாரதந்த்ரியத்தை 
யும்‌, கர்ம ஜ்ஞாந ப,க்தி யோகங்கள்‌ பல ஜன்மங்கள்‌ மிகுந்த 
சிரமப்பட்டு அனுஷ்டிக்கப்படவேண்டியவை என்பதையும்‌ 
உபாஸகன்‌ எம்பெருமானை ய ப்ராபகமாகவும்‌ அறியும்‌ மஹாத்‌ 
மாவான ஜ்ஞாநியாகவும்‌ ஸ்வயம்‌ ப்ரயோஜன ப,க்திநிஷ்டடனா 
கவும்‌ பரிணமிக்க வேண்டும்‌ என்றும்‌, அப்படிப்‌ பரிணமித்து 
விட்டால்‌ அவனுக்கு அந்த ஜன்மத்திலேயே மோக௯டிம்‌ கிடைத்து 
விடுகிறது என்றும்‌ கண்ணன்‌ உபதேசித்ததையும்‌ கேட்ட 
அர்ஜுனன்‌ ஸ்வஸ்வாதந்த்ர்யம்‌ கழியப்பெறாத ப்ரவ்ருத்திபர 
னணாகவே இருந்தான்‌ என்று கொள்ளுவது பொருந்தாது. 


அப்படியானால்‌ பதினெட்டாவது அத்தியாயம்‌ 62வது ஸ்லோ 
கத்தில்‌, பரமபுருஷனை மே எல்லாப்படியாலும்‌ பின்‌ பற்றி 
நிற்கையாகிற முக்ய ப்ரபத்தியை விதித்து, அடுத்த ற்லோ 
கத்தில்‌ “இவற்றில்‌ எதை விரும்புகிருயோ அதை நீ அனுஷ்டிப்‌ 
பாயாக” என்று கண்ணன்‌ கூறியவுடன்‌ *கரிஷ்யே வசநம்‌ தவ” 
[18-78] [நீ சொன்னபடியே செய்கிடறன்‌ ] என்னும்‌ 
வார்த்தையை அர்ஜுனன்‌ ஏன்‌ உடனே சொல்லவில்லை என்னும்‌ 


கள்வி எழுகிறது. இங்கு அர்ஜுனனுடைய மனோ வ்ருத்தியைப்‌ 
2 மூர்வாசார்யர்கள்‌ பின்வருமாறு திருவுள்ளம்‌ பற்றுகிறார்கள்‌ :-- 
பு ஜிவாத்ம ஸ்வரூபம்‌ அசித்தைப்போலே அத்யந்த பரதந்த்ரமாய்‌ 
இருக்கும்பேயது, சசயற்கரியவையாய்‌ ஸ்வரூபத்துக்கு முரண்‌ 


பட்டவையான கர்ம ஜ்ஞான ப,க்கிகளில்‌ நம்மை ஏவுவதும்‌, 
62வது ஸ்லோகத்தில்‌ ரணம்‌ கச்ச”. என்று மரணாகதியாகிற 
உபாயத்தை அனுஷ்டிக்கச்‌ சொல்லுவதும்‌, 68வது ஸ்லோகத்தில்‌ 
உன்‌ விருப்பப்படி செய்வாய்‌” என்று 'எது நமக்கு நல்லது” 
என்று தீர்மானிக்கும்‌ பொறுப்பை நம்‌ தலையிலே வைப்பதும்‌ 
பொருந்தவில்பையே, நமக்குண/ எது நன்மையோ அதைக்‌ 
கண்ணனே சொல்லட்டும்‌”'” என்று பேசாமலிருந்தான்‌ அர்ஜுனன்‌ . 
அப்போது நெடுநாள்‌ ப்ரவ்ருத்திபரனான இவனுக்கு படிக்தீயோக_மே 
பொருத்தமாயிருக்கும்‌ என்னும்‌ திருவுள்ளத்தாலோ, அல்லது 
'இவனுடைய நினைவைச்‌ சோதிப்பதற்காகவோ 84வது ம்லோகத்‌ 
தில்‌ 'உனக்கு நன்மையான பரம ரஹஸ்யத்தை மறுபடியும்‌ 
சொல்லுகிறேன்‌” என்று கூறி, 68வது ம்லோகத்தில்‌ மந்மநற. 
யூ என்று பக்கி யோகத்தை அர்ஜுனனுக்கு விதிஃக்கிறான்‌ 
கண்ணன்‌, இதைக்‌ கேட்டவுடன்‌, '*செயற்கரியதும்‌ கண்ணனால்‌ 


உபதேசிக்கப்பட்ட அத்யந்த பாரதந்த்ரியத்துக்கு முரண்பட்டது 


மான ப,க்தி யோகத்தில்‌ நம்மை ஏவுகிறானே; இந்த பக்தி யோகத்‌ 
தையும்‌ அதற்கு அங்கமான கரீம ஜ்ஞான யோகங்களையும்‌ 
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நான்‌ எப்படி அனுஷ்டிடிப்பது?? என்னும்‌ ப,யம்‌ அர்ஜுனனுக்கு 
விளந்ததைக்‌ கண்டான்‌. கண்ணன்‌. அதன்‌ பிறகே சரம 
ஸ்லோகத்தில்‌ **நீ செயற்கரியவை என்றும்‌, ஸ்வரூப விருத்த, 
மானவை என்றும்‌ பயப்படும்‌ எல்லா உபாயங்களையும்‌ வாஸனை 
யோடே விட்டு என்னை ஒருவனையே உபாயமாகப்‌ பற்றுவாய்‌. 
நான்‌ உன்னை என்னை அடையத்‌ தடையாயிருக்கும்‌ எல்லாப்‌ 
பாபங்களிவிருந்தும்‌ விடுவிக்கிறேன்‌ . வருந்தாதே”” என்று 
சரமமான உப:யமான கன்ணைக்‌ காட்டுகிறான்‌ --- என்று 
கொள்வதே ஆழ்வார்களின்‌ அருளிச்செயல்களுக்கும்‌, ஆசார்யர்‌ | 
களின்‌ அனுஷ்டானத்‌ நிற்கும்‌ பொருந்தும்‌.” ப 


இப்படிக்கொண்டால்‌, :*“தமேவ மரணம்‌ கச்ச”! [ 62) 
என்று முக்ய ப்ரபத்தியை விதித்த ஸ்லோகத்தோடு “மாமமகம்‌ 
ரணம்‌ வ்ரஜ”? என்று இங்கு முக்ய ப்ரபத்தியை விதிப்பது 
புநருக்தியாகுமே; இங்கும்‌ என்னையே மரணமடைவாய்‌' என்று 
உபாய ஸ்வீகாரமாகிற ஓரு காரியத்தை அர்ஜுனன்‌ தலையிலே | 
ஏறிடுகையாலே  அ௮௨னுக்கு சோகம்‌ அடியோடு நீங்காதே | 


என்னும்‌ ஐயம்‌ எழுகிறது... 


68-ம்‌ ம்லோகத்தில்‌ முன்‌ விதிக்கப்பட்ட ப,க்திக்கு அங்கமாக 
ப்ரபத்தி விதிக்கப்படுவதாகக்கெண்டு புநருக்தி பரிஹாரம்‌ 
செய்யலாம்‌. அன்றிக்கே அந்த ஸ்லோகம்‌ முக்ய ப்ரபத்தியை 
விதிப்பதானாலும்‌, **தமேவ மரணம்‌ கச்ச என்னுமிடத்தில்‌ 
ஏவ"காரரத்தாரலே உபாயாந்தரங்களைக்‌ கைவிட வேண்டும்‌ 
என்னும்‌ அர்த்தம்‌ கிடைக்கிறது; ஆனால்‌ உபாய ஸ்வீகாரமாகிற 
றரணாகடிதியிலும்‌ உபாயபு;த்ததி, வைக்கக்‌ கூடாது என்னும்‌ . 
அர்த்தம்‌ அந்த ர்லோகத்தில்‌ சொல்லப்படவில்லை, ஆகையால்‌,। 
அந்த ஸ்லோகத்தில்‌ உபதேசிக்கப்பட்டது றரண வரணத்தில்‌ 
உபாயத்தன்மையை ஸஹிக்கும்‌ ஸ்வகடித ஸ்வீகாரதிஷ்டை; 
என்றே கொள்ளவேண்டும்‌, 66வது :ம்‌$லாகமான சரம 
ஸ்லோகத்தில்‌ ஸர்வ தூர்மாந்‌ பரித்யஜ்ப” என்று “ஸாத்்யோ 
பாயங்கள்‌ அனைத்தையும்‌ கைவிட வேண்டும்‌' என்று கூறி, 
“மாம்‌ ஏகம்‌” என்று *ஏக" பதடத்தாலே இங்கு சொல்லப்படும்‌ 
ரைணை வரணத்திலும்‌ உபாய புத்தி தவிர்க்கப்படுகையாலே 
இங்கு சொல்லப்படுவது தலைசிறந்த ாரணாக,தியாகிற பரக$த 
ஸ்வீகார நிஷ்டைடயாகும்‌.. ஆகையால்‌ அந்த ம்லோகத்தோடு 
இது புநருக்தியுமில்லை;? “மரவ வரணமாகிற ஒரு செயலை நம்‌ 
தலையில்‌ வைக்கிறானே' என்று அர்ஜுனன்‌ வருந்தவும்‌ இங்கு இட 
மில்லை, ஆகையால்‌, அர்ஜுனனுக்கும்‌ எல்லாச்‌ சேதநர்க்கும்‌ ;. 
பரக$த ஸ்வீகார நிஷ்டைடயாகிற தலைசிறந்த ராரணாகடதியே சரம, 
ம்லோகத்தில்‌ உபதேசிக்கப்படுகிறது என்று கொள்ளுவதே। '' 
பொருந்தும்‌. 


அருகு ப நமமபி எப்பெருமானாருக்கு 
ட்டு ந னுக்கும்‌ அடிபான்‌ அ டட டிஜி உளு *்குமேயா ண்‌ வா ழ்க்கையை நடத்தும்‌ 


656 க்தால்யாக்யானம்‌ 


'பார்த்தேரா வத்ஸ: ஸாுதீர்‌ பேரக்தா* என்று பக்கம்‌ 8483ல்‌ 
எடுக்கப்பட்ட ஸம்ம்லாகத்தில்‌, பார்த்தன்‌ கீதையில்‌ கைக்‌ 
கொண்டது போர்‌ புரிதலாகிற இவ்வளவேயாகையாலே, அவனைக்‌ 
கன்றாகவும, ஜ்ஞாநிகளை கீடிகாம்ருதப்‌ பாலைப்‌ பருகும்‌ பராக்ய 
முடையவர்களாகவும்‌ சொல்லிற்று, கீதையைக்‌ கேட்டபிறகு 
கண்ணன்‌ உபதேசித்த அர்த்தடங்களாயெல்லரம்‌ மறந்து 
*துரர்மேதசாம்‌ சாஸி' [அறிவு கெட்டவளாயிருக்கிறாயே] என்று 
கண்ணானுல்‌ நிந்திக்கப்‌ பெற்று, சுருக்கமாக அனுகீ, தையை 
உபதேசிக்கப்‌ பெற்றான்‌ அர்ஜுனன்‌ என்பது ப்ரஸித்த;மாகை 
யாலே அவனைக்‌ கன்று போன்றவன்‌ . என்று சொல்லுவதில்‌ 
தவறில்லை. அது கெரண்டு கீதையை உபதேசித்தபோது அவன்‌ 
அதைப்‌ புரிந்துகொள்ளவில்லையென்று கூற இயலாது. 


இப்படி முக்ய ப்ரபத்தியே சரம ம்லோகத்திற்கு அனைவர்க்கும்‌ 
முக்யார்த்தஹமானால்‌ அதை படராஷ்யகாரர்‌ சரம ம்லோக 
பராஷ்யத்தில்‌ வெளியிடாமல்‌, அர்ஜுனனை ப்ரவ்ருத்திபரனாகக்‌ 
கொண்டு அர்சஜ ப்ரபத்தியை உபழமேேசித்தான்‌ என்னும்‌ 
அமுக்,ிய நிர்வாஹத்தையே சொல்லி ஏன்‌ நிறுத்தினார்‌ என்னும்‌ 
கேள்வியெழுகிறது. 

இகற்கு நம்முடைய பூர்வாசார்யரீகள்‌ திருவுள்ளம்‌ பற்றும்‌ 
ஸமராதாநம்‌ பின்வழுமாறு :-- பகினெட்டு முறை திருக்கோட்டி, 
யூருக்கு நடந்தபின்‌ பரம ரஹஸ்யமான சரமலஸ்8லாகார்த்த,த்தை 
உபதேசித்தபோது, *ளம்பபெருமா 


பக்குவம்‌ பெரறாதவர்களிடம்‌ இந்த அர்த்தத்தை - திருமந்த்ரார்த்‌ 
தடத்தை ஆசையுடையோர்ககெள்லாம்‌ உபதேசித்தது பேபமலேே 
' உபதேசிக்கக்கூடாது. அதி, காரிகளைப்‌ பரீசுகித்கதே. இவ்வர்த்‌ 
ட்தத்தை உமதேேசிக்க வேண்டுடி”* என்று நியமிதது வைத்தார்‌, 
அதைச்‌ சிரமேற்ககொண்ட எம்பெருமானார்‌ கூரத்தாழ்வானுக்கும்‌ 
அவர்‌ ஒர மாதம்‌ உபலவாஸமிருந்த பிறகே உபதேசித்தார்‌, 
அத்தகைய அர்த்தத்தை ப்ரதிபக்ஷிகளும்‌ காணக்கூடிய 
கீதா பராஷ்யத்தில்‌ வெளியிடலாகாது என்று சரம ஸல்லோகத்‌ 
திற்கு அங்க, ப்ரபத்திபரமான அமுக்‌,;யார்த்தத்ை வெளியிட்டு, 
முக்யார்த்தத்தை அந்தரங்கர்களுக்கே உபதேசிக்கத்தக்க 
க,த்ியத்ரயத்தில்‌ கஷெளியிட்டார்‌ என்கை. இவ்விஷயம்‌ ஆருயிரப்‌ 
படி குருபரம்பரசண ப்ரபாவம்‌ முதலிய நூல்களிலே உள்ளது 
இங்கு அநுஸந்திக்்‌ கத்தக்கது. பிள்ளை £லாகாசார்யரும்‌. தம்முடைய 
கனிசரமம' என்னும்‌ ரஹஸ்யத்தில்‌, **இவ்வளவு பிறவாதவ 
னுக்கு இவ்வர்த்தடம்‌ சொல்லுசையாகிறது, பறிப்பான்‌ கையில்‌ 
சிற்றரிவாள்‌ கொடுக்குமோபாதி-- என்று திருக்கோட்டியூர்‌ நம்பி 
அருளிச்செய்வர்‌'”? என்னும்‌ ஐதிஹ்யத்தில்‌ இவ்விஷயத்தை 
அருளிச்செய்திருப்பதைக்‌ குறிக்கொள்வது, [பறிப்பான்‌ -- வழிப்பறி 
செய்பவன்‌ ] ்‌ 
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தத்‌ 


சரமல்லோகவிவரணம்‌ 


இனி, பட்டருடைய அஷ்டம்லோகீ பெரியவாச்சான்‌ ரத 
யின்‌ பரந்த ரஹஸ்யம்‌, பிள்ளாலோகாசார்யருடைய முழுக பம 
பரந்தபடி, ஸ்ரியபதிப்படி, யாத்ருச்சிகப்படி, தனிம ஆமி: 
க்ரந்தழங்களையும்‌, மணவாளமாமுனிகளின்‌ முமுக்ஷிுப்படி வ்‌ 
யானத்தையும்‌ அனுஸரித்து சரம ல்லோகத்தீற்கு எள, நடை 
யில்‌ விவரணம்‌ வெளியிடுகியரம்‌, திருக்கோட்டி யூர்‌ கபக்‌ 
நியமன த்தைப்‌ பின்பற்றி எம்பெருமானார்‌ கீரகாபராஷ்யத்தில்‌ முக்த 
யார்த்குதத்தை மறைத்துப்‌ போந்தாரானாலும்‌, இவ்வரும்‌ பொருள்‌ 
அடியோடு மறைந்துவிடக்கூடாது என்னும்‌ திருவுள்ளத்தஈலே 
ப,ட்டர்‌ முதலான முற்கூறிய ஆசார்யர்கள்‌ இதை வ்‌ 
டருளினராகையாலே, நாமும்‌ அவர்களுடைய அரித்த 
பின்பற்றி இங்கு எளியநடையில்‌ விவரிப்பதில்‌ குறையில்லை, 


அவதாரிகை:-- தீடிதையில்‌ பதினெட்டு அத்தியாயங்களிலும்‌ 
இதுவரையில்‌ கர்மயோகம்‌,  ஜ்ராநயாகடம்‌ முதலிய பல 
உபாயங்களைத்‌ தன்னையடைவதாகிற 'மோக்ஷித்திற்கு ஸாதூன 
மாகக்‌ கண்ணான்‌ விரிவாக உபதேசித்ததைக்‌ கட்ட அவை 
உடலை வருத்திச்செய்யவேண்டியவையாகையாலும்‌, “சலம்‌ ஹி 
மந: [கீதை 6-34] “இந்த்_ரியாணி ப்ரமாதிதநி” (2-60] என்‌ 
முதலான இந்த்ரியங்களை அடக்குவது மிக 
இவ்வுபாயங்களையும்‌ பல ஜன்மங்கள்‌ ய் 
மாக அனுஷ்டிடிக்கவேண்டியிருக்கையாலும்‌ அவற்றை .அனுஷ்‌ 
டிஉப்பது। அரிது என்றும்‌, ஜீவர்கள்‌ அனை உரும்‌ னத்‌. 
மரீரமாகவும்‌ உடைமையாகவும்‌ இருப்ப ப ச்‌ ண 
கூறுகையா லே) பரதந்த்ரமான. ஜீவாதும பர்‌ 
துக்கு, தன்‌ நன்மைக்குத்‌ தான்‌ முயற்சி செய்வது மர ன 
டது என்றும்‌ எண்ணி இந்தக்‌ கர்மஜ்நோந ப,க்தி யோகங்க 
ரல்‌ எம்பெருமானைப்‌ பெறுவது இய 
லாது, பேற்றை இழந்து போக வேண்டியதே " _ என்கிற 
சோகத்தால பீடிக்கப்பட்ட அர்ஜுனனைக்‌ குறித்து, அவனி 
டைய அந்த மோகம்‌ நீங்குவதற்காக ** செயற்கு எனக்கது 
ஜீவஸ்வரூபத்தோடு பொருந்தியிருக்கையாலும்‌ இ | 
என்னும்படியான சரம்‌ 


கிறபடியே மனம்‌ 
அரிதாகைய லும்‌, 


முதலான ஸு த்‌யோபாயங்கள 


யாலும்‌, 0 
இதற்கு மேல்‌ ஓர்‌ உபாயம்‌ இல்லை 
மான (முடிவான) உபாயத்தை ௮ 
லோகம்‌” என்னும்‌ பெயர்‌ சான்‌ே 


ருளிச்செய்கையாலே.. சரம 
ரூர்களால்‌ இதற்கு வழங்கப்‌ 


. 
! 
நி 

[ 


யண்மையாலே ற்ருதி ஸ்ம்ரூதிகளில்‌ இந்தப்‌ 


856 ப க்தால்யாற்யானம்‌ 


பட்டது. இந்த ம்லேரகத்தின்‌ முற்பாதியாலே இதில்‌ சொல்லப்‌ 
பட்ட அர்த்தத்தை அனுஷ்டிக்கும்‌ தகுதியுடைய ஜவிவாத்மா 
செய்யவேண்டிய காரியத்தை அருளிச்செய்கிடுன்‌. கண்ணன்‌. 
பிற்பாதியாலே உபாயமான தான்‌ ஜீவனுக்கு அருளு பேற்றை 
அருளிச்செய்கிறான்‌, '*தகுதியுள்ள ஜீவன்‌ செய்யவேண்டியதாவது- 
எம்பெருமானையே உபாயமாகப்‌ பற்றுவது; அதனை மற்ற உபா 
யங்களை விடுவதாகிற அங்கத்தோடு செய்யவேண்டும்‌'” என்று 
முற்பாதியில்‌ விதிக்கிறான்‌,! “செயற்கு எளியதும்‌ ஸ்வரூபத்திற்குப்‌ 
பொருந்தியதுமான உபாயத்தைக்‌ கைக்கொள்ல து ஜீஉனே ஆசைப்‌ 
படவேண்டியதொள்‌ ர௫யிற்றே. இதை விதிக்‌கவேண்டுமோ?! 
எனில்‌: இனிமையாலே எவரும்‌ பருக ஆசைப்படும்‌ பாகை, பித்த 
நோய்க்கு ப்ருந்தாகக்‌ கொடுக்கச்‌ சொல்லி வைத்தியர்‌ விதித்‌ 
தால்‌ விரைவில்‌ கைக்கொள்வதற்கு உறுப்பாவதுபோலே, மற்ற 
உபாயங்களிற்காட்டில்‌ பலவித,ங்களில்‌ சிறப்புற்ற இவ்வுபாயம்‌ 
ஜீவன்‌ ஆசைப்பட வேண்டியதொன்ருயினும்‌, 'இதைக்கைக்கெடள்‌ 
ளவேண்டும்‌" என்னும்‌ விதி,யும்‌ இருந்தால்‌ விரைவில்‌ கைக்கொள்‌ 


பவப்‌ எனவே முற்பாதியில்‌ இவ்வுபாயத்தைக்‌ கைக்‌ 
கொள்ளும்படி விதிப்பது பொருந்தும்‌. 

வ்யா:-- (ஸர் வத.பர்மாந்‌) எல்லா த,ரிமங்களையும்‌; இந்தச்‌ 
சொல்லில்‌ *-த.ர்ம'* றாப்தம்‌, *தடர்மாந்‌?” என்கிற பனமை, 


' 'இரர்ம்‌'” மாப்‌, த;த்திற்கு விசேஷணமான ஸர்வ” றப்;தடம்‌ ஆகிய 
மூன்று அம்சங்கள்‌ இருக்கின்றன. இவை  ஒவ்வொன்றுக்டும்‌ 
பொருளை உணரவேண்டும்‌; தடர்மமாஉது- ஒரு பலனுக்கு ஸா த. 
நமாயிருப்பது. ஆனல்‌ இந்த கீதையில்‌ இவ்வுலகப்பலன்‌ கஜா 
விலக்கவேண்டுமென்றும்‌, மோக்ஷ்படலனை யே விரும்பவேண்டுமென்‌ 
றும்‌ கூறி, அந்த மோக்ஷத்தைப்‌ பெறுவதற்கு ஸாத,நங்களை உப 
தேசித்து வருகிற ப்ரகரணமாகையாலே. இங்குள்ள இந்த தர்ம 
ருப்தத5 ம்‌ பெண்டு பிள்ளைகள்‌, மாழுமனைகள்‌, அள பனா திலி 
முதல்‌) ன இவ்வுலகப்‌ பலன்களுக்கும்‌, ஸ்வர்க்கம்‌ முந்லான்‌ 
ப்சாகிருகமான மீறுமைப்பலன்‌ களுக்கம்‌ ஸாத.நங்களைச்‌ மொல்்‌ 
லாமல்‌, கைவல்யமாகிற தாழ்ந்த மோக்ஷித்திற்கும்‌ ஸ௰த,நததைச்‌ 
சொல்லாமல்‌ எம்பெருமானை அடைவதாகிற உயர்ந்த மோக்ஷத்‌ 
திறிகு சாத நமானவற்றைச்‌ சொல்லுகிறது. '"தரரீமாந்‌”! என்கிற 
பரமமோமத்திற்கு 


எம தரமாக விதிக்கப்பட்டிருப்பல.வ பல என்று காட்டுகிறது. 


| 
நல... 


ரரமங்லோக விவரணம்‌ 
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அவையாவன- தர்மணெவஹி” [58-80] என்று ்‌ ன்றன 
கப்பட (1121 
ம்லோகத்தில்‌ விதிக்கப்பட்ட கர்மயோ கதம்‌ ன 


என்று தொடங்கும்‌ ம்லோகத்திலும்‌, 
1 [4-38] என்று தொடங்கும்‌ மலோகத்தி 
லும்‌ சொல்லப்பட்ட கர்மயோ கடத்தினால்‌ ஸாதி,க்கப்படும்‌ ஜ்ஞாந 
யோகம்‌, **படத்த்யா தவநந்பியா மத்ய: கலர. கக 
ப பக்டித ] மரீ 1 ரர8-65] என்ற ஸ்லோக 

லோகத்திலும்‌, *மநுமநா 049 ட 
அக விதி,க்கப்பட்டதாய்‌, அந்தக்‌ கரீம ஜ்ஞாநயோகடங்களை அங்‌ 


மாகக்‌ கொண்டதான ப,க்தியோ கடம்‌, *ஜஹ.ரும கர்ம ்‌ மே 
ன ன்ற ஸ்லோகத்தில்‌ ஸம்ஸாரஸம்படந்தமம 


கிடிலம்‌'' ] 48981 
ல்ஞுட$நந எமத்ிரு றாம்‌ 


ன்யம்‌””  (4-89] ள ந்‌ 
த பகவாண அடைவதற்கு ஸா.தடநமாகச்‌ சொல்கி ன்‌ 
ஈரரஹஸ்ய ஜ்ஞாநம்‌, * ஏகுத்தி புதிதா புூத்திகமாந 
ரட்‌ லோகத்தில்‌ மோக்ஷ பலத்தைத்‌ 


ஸ்யாத்‌? [15-20] என்ற 


வதன்‌ மூலம்‌ ஜின்னை க்ரூதக்ருத்யனாக்குவதாக ஒத்திவ 
ர்‌ செய்தவனாக்குவதாக)ச்‌ சொல்லப்பட்ட புருஷாத்தம்‌ 
வித்தயை “டுதூமோயம்‌ ஸர் வகா மகுபுக்‌”” ற வனன் தள 
ப்‌ ்‌ [ 5 மாயும்‌ 
ஸ்ரீரங்கரமாஹா த்ம்யம்‌] [இந்த தேசம்‌ 21 இஷ்ட சகு ம 
எல்லா விருப்பங்களையும்‌ அளிப்பதாக 


கொடுக்கும்‌] என்று 
சொல்லப்பட்ட புண்யஸேடித்ரவா ஸம, 

ஷவாஸுதேடவாலற்ர யோ மர்த்யோ வாஸுதேவ ட்ப | 
ப ப்‌ ்‌்‌ த ்‌ ்‌ உநாதந। ்‌ 
[ஜ்‌ மித்‌ தராத்மா யாதி ப்ரஹ்ம ்‌ 
எற டு எஅக! [பாார-ஆநுறா 254-182] 
தாமே) வாஸுதே,வனைஅடைந்து வாலு” 
கொண்ட மனிதன்‌, எல்லாப்பாபங்‌ 
பரம்பொருளை 


[(நாமஸங்கீர்த்தனத்‌ 
தேவனையே மேலான புகலாகக ்‌ 

[ ்‌ * கையுடையவஞனாய்‌, 
களினின் றும்‌ விடுபட்ட ஸ்உரூபத்தையு ॥ ப] 
அடைகிருன்‌.] என்று எல்லாப்‌ பாபங்களையும்‌ நீக்கி எம்பெருமானை 


அடைவிப்பதாகச்‌ சொல்லப்பட்ட திருதாம்‌ ஸங்கீர்த்தனம்‌; 


ஜ்வாலயேந்‌ "நர: | 


்‌்‌ ்‌ (ம | ம்‌ க்யா 
க்‌ ரதேந வாத, தைலேந தப வ ஜிதஹு்‌ 


விஷ்ணவே விதிவத்‌; பக்த்யா தஸ்ய புண்யபட 

ஹ்ஸ்ராதிடத்யஸந்நிபம [ 

விஷ்ணுலோகே மஹ யதே ௩ | 
[நாரஸிம்ஹபுராணம்‌. 98227] 


எந்த மனிதன்‌ விஷ்ணுவின்‌ டுபாருட்டு, அன்போடு வ்கி 
ரர்‌ கொளின்‌ முறைப்படி நெய்யினாலாவது அல்லத எ 


விஹாய ஸகலம்‌ பாபம்‌ ஸ்‌ 
ஜூயோதிஷ்மதா விமரநேந 


ரக்‌ கீதாவ்யாக்யானம்‌ 


யினாலாவது திருவிளக்கை எரியும்படி செய்கிறானோ அவனுடைய 
புண்ணியத்தின்‌ பலனைக்‌ கேள்‌? அவன்‌ எல்லரப்‌ பாபங்களையும்‌ 
விட்டு, ஆயிரம்‌ சூரியனுக்கு ஒப்பானவனாகி ஒளிபெற்ற விமா 
நத்தாலே விஷ்ணுலோகத்தில்‌ பெருமை பெறுகிறான்‌,] என்று 
எல்லாப்‌ பாபங்களையும்‌ போக்கி எம்பெருமாசன அடைவிக்கும்‌ 
ஸாத, நமாகச்‌ சொல்லப்பட்ட திருவிளக்கெரிக்கை, அது பாலவே 
எல்லாப்பாபங்களையும்‌ போக்கி எம்பெருமானை அடைவிக்கும்‌ 
ஸுாத,;நமாகச்‌ சொல்லப்பட்ட திருமாலை கட்டிச்‌ சாத்துகை முத 
லிய மோக்ஷ்ஸாத,ந புத்தியோடு செய்யப்படும்‌ எல்லா ஸாத. 
நங்களும்‌ (பன்மையாலே குறிக்கப்படுவன ), *இநறியெல்லாம்‌ 
எடுத்துரைத்த நிறை ஞானத்தொரு மூர்த்தி'* [திருவாய்‌ 4-8-6] 
என்று கீதையில்‌ கண்ணன்‌ மோக்ஷோபாயங்கள்‌ அனை த்தையும்‌ 
கூறியதாக அருளிச்செய்தாரன்றோ நம்மாழ்வார்‌. இனி “ஸர்வ” 
ாப்,தத்தாலே அந்தந்த மோக்ஷோபாயங்களை அனுஷ்டிக்கும்‌ 
போது, அவற்றை அதுஷ்டி,க்கத்‌ தகுதியை விளைக்கும ஸந்த்யா 
வந்தனம்‌ பஞ்சமஷாயஜ்ஞம்‌ முதலான நித்ய கர்மங்களைச்சொல்‌ 
லுகிறது. 


ஸந்த்‌,யாஹீநாூயாதிர்‌ நித்யமநர்‌ ஹு ஸர்வகர்ம லா | 

[ த,க்ஷஸ்ம்ருதி 1:12] 
[ ஸந்தீ,யாவந்தனம்‌ பண்ணாதவன்‌ பரிமாத்தியற்றவன்‌? எப்போ 
தும்‌. எல்லாக்‌ கர்மங்களிலும்‌ தகுதியற்றவன்‌, ] என்கிறபடியே 
ஸந்தியாவந்ததனம்‌ செய்யாதவன்‌ வேறு எந்தக்‌ கர்மத்தையும்‌ 
அனுஷ்டிக்கத்‌ தகுதியற்றவன்‌ என்று சொல்லப்பட்டபடியாலே 
ஸந்த்யாவந்தனமற்றவன்‌ இந்த ரைணாகஷதியையும்‌ அனுஷ்டிடக்கத்‌ 
தகுதியற்றவஷனோ என்ற ஐயம்‌ விளைய. அதனால்‌ *“ஸர்வ* ராப்‌, 
தத்தாலே ஸந்த்‌,யாவந்ததனம்‌ மூதலான நித்யகர்மங்களைக்‌ 
கைவிடத்தக்கவைகளில்‌ சேர்க்கிறான்‌. இவை கைக்கொள்ளத்‌ 
தக்கவை என்று கொண்டால்‌, இகையில்லாத ஸ்த்ரீ மஜத்தரர்‌ 
களுக்கு மரணாசடஈஜதியில்‌ அதிகாரமிஸ்லாமல்‌ போகும்‌, மற்றவர்‌ 
களுர்‌ மரணாக$திக்குத்‌ தகுதியை விளைப்பவை என்னும்‌ எண்ணத்‌ 
கோடு இவைகளை அனுஷ்டிடக்கக்கூடாது. ப,கவதாஜ்ஞா 
கைங்கர்யமாகவே இவைகளை அனுஷ்டிக்கவேண்டும்‌, ஆக, 
'ஸரீவத,ர்மாந்‌* என்றதாலே 


சோத; நாலக்ஷணுர்‌ த்தர தர்ம: 
, மம்ர்வமீமாம்ஸை 1-1. 5] 


ப ஒவட க அல்யவை கதத பமு 
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[*இதைச்செய்‌); அதைச்செய்யாதே” என்றாற்போன்ற ஒரு டத்‌ 
னால்‌ விதிக்கப்படும்‌ பொருள்‌ தர்மம்‌ எனப்படுகிறது.] வ ்‌ ற 
படியே ஸ்ருதி ஸ்ம்ருதிகளில்‌ விதி,க்கப்பட்டவையாய்‌, நித்யக ்‌்‌ 
நைமித்திக கர்மம்‌ என்று வழங்கப்படுபவையான கர்மங்க ட்‌ 
வடிவாகவுடையதான கர்மயோகம்‌ முதலிய மோகே்ஷோபாய 
களைச்‌ சொல்லிற்று, இங்கு ஓர்‌ ஆயம்‌ எழுகிறது பவள ள்‌ 
பரதந்த்ரமான ஆத்மாவின்‌ ஸ்வரூபத்தோடு பதற ட 
ப்ரவ்ருத்தி (தன்முயற்சி) ரூபமான இவற்றை, டகர 
முரண்‌ பட்டிருக்கையாலே அதர்மம்‌” என்று னன்‌ தட்‌ 
யிருக்க, “தர்மம்‌? என்று கண்ணன்‌ சொல்‌ படலம்‌ பக்க 
தனக்குரிய தரீமமான யுத்தத்தை “அத டர்மம ம எங்தக 
றைத்‌ தர்மம்‌ என்றும்‌ மடங்கிய அர்ஜுனனுடைய தி 
தர்மம்‌” என்கிறான்‌ என்று கொள்ளவேண்டும்‌. 


இனி, இரண்டாவது பதத்தாலே இந்த எல்லா அப்ளை 
யும்‌ ருசி வாஸனைகளோடு விடவேண்‌ டம க்‌ அப்‌ பிப. க 
இப்பதமும்‌ தாதுவால்‌ சொல்லப்படும்‌ தயாகநமும்‌ கர்‌ க்‌ 
ஞமிடத்தில்‌ உள்ள ல்யப்‌*பும்‌ *பரி” பம்‌ உப எமர்‌ த 
கிற மூன்று பகுகியாயிருக்கிறது, :த்யாக] மா உதக பல்‌ 
விடுகையல்ல முன்‌ அத்தியாயங்களில்‌ சொல்ஸ்ப்1 எண்ம 
களின்‌ தன்மையை ஆராய்ற்தால்‌ :வெள்ளியல்லாத ட்‌ ப்‌ ட 
வெள்ளியென்று நினைப்பது போலவும்‌, ஒருகாரியத்தின்‌ பக 
ஒருதிசையில்‌ போக எண்ணி அதற்கு ட ன ்‌ 
செல்லுவது போலவும்‌ எம்பெருமானை அடைய வழிதேடு ர்‌ 
உபாயமல்லாதவற்றி$ல உபாயம்‌ என்னும்‌ நினைவை ்‌ ்‌ 
தோம்‌?” என்கிற எண்ணத்தோடு விடுகையே என வல்லன்‌ ப1 
என்கிற உபஸர்க்கடம்‌ 'பரி ஸாகல்யே” என்கிறபடியே ன்ன 
றையும்‌ விடுவதையும்‌ குறிக்கும்‌. ஆனால்‌, க்கல்‌ ட்ட ்‌ 
அது ஏற்கனவே சொல்லப்பட்டு விட்ட தாகையா லை அப்‌ ரு 
தேவையற்றது. ஆகையால்‌ இந்த *பரி” என்னும்‌ ட்‌ ள்‌ 
மிகுதியைக்‌ குறிப்பதாய்‌ மி-வும்‌ விடுகையைச்‌ சொல்லுகிறது. 


அதாஉது:- 
ப்‌ ரஹ்மஹத்யா ஸுராபாநம்‌ ஸ்‌$தயம்‌ குடர்வங்க,நாகஷம்‌: | 
மஹாந்தி பாதகாந்யாஹ: ஸப்‌ ஸர்க்கூ்சாபி தை: பர்‌ || 
[மநுஸ்ம்ருதி 11-54] 


௬. பபுதவ்ய்த்து 


பத்‌ 
8 
[2 
॥ 
ட 


14 


662 கீதாவ்யாகயானம்‌ 


[| அந்தணனைக்‌ கொல்லுதல்‌, கள்குடி த்தல்‌, பொன்னைகத்திருடுதல்‌, 
ஆசார்ய பத்தினியைப்‌ புணர்தல்‌ ஆகிய இவையும்‌, இவை செய்த 
வரோடு கூடுதலும்‌ (பஞ்ச) மஹாபாதகங்கள்‌ எனப்படுகின்றன ] 
என்கிற பஞ்ச மஹாபாதுகங்கள்‌ முதலானவற்றை விடும்போது 
அவறிறில்‌ மறுபடி தொடர்பு ஏற்படுத்துவதற்குக்‌ காரணமான 
ருசி வாஸனைகளோடுகூட *நாம்‌ இதைச்‌ செய்வதே?' என்கிற 
லஜ்ஜை யோடு விடுவதுபோல இவற்றையும்‌ விடவேண்டும்‌ என்று 
சொல்லுகிறது. இவ்விடத்தில்‌  பிள்ளைலோகாசார்யர்‌ பரந்தபடி சரம 
ஸ்லோக ப்ரகரணத்தில்‌ எடுத்திருக்கும்‌ *'அநாதி,காலம்‌ அநு பாயங்‌ 
களிலே உபாய புத்தி, பண்ணிப்‌ போந்தோம்‌ என்று லஜ்ஜாபுரஸ்‌ 
ஸரமான தயாகத்தைச்‌ சொல்லுகிறது சான்று ஆழ்வான்‌ 
பணிக்கும்‌?” என்ற ஐதிஹ்பம்‌ அநுஸதந்திக்கத்தக்கது, ஸ்டா வ்வத்‌ டம்‌ 
வால்மீகி, பராமரர்‌, வ்யாஸர்‌, மாஈகர்‌ முதலான மஹரிஷி 
கள்‌ அநுஷ்டி த்துப்போந்த படிக்தியோகடத்தை இப்படிக்‌ கண்‌ 
டி ப்பது தகுமோ? என்னும்‌ கேள்வி இங்கு எழுகிறது, ப.ர்சர௬ு 
பேராகத்தை விலைஃகுறுப்பரக்குவது போலே. ஸ்வயம்‌ ப்ரயோஜன 
மான பக்தியை வலையாகக்கொடுத்து மோகு்ஷ்த்தைப்‌ பெறுவதும்‌ 
அத்யற்த பரதந்த்ரமான ஜீவாத்ம ஸ்வரூபத்துக்குத்‌ தகாது என்‌ 
னும்‌ திருவுள்ளத்தாலேயே மூர்வாசார்யர்கள்‌ இதைக்‌ கண்டித்‌ 
திருக்கிறார்கள்‌. ரிஷிகளைக்‌ காட்டிலும்‌ ஸ்த்வகுூணத்தின்‌. எல்லை 
யில்‌ நிற்பவர்களான ஆழ்வார்களின்‌ நெஞ்சாலே காணும்போது 
இந்தக்‌ கண்டனம்‌ பெருத்தமானதே. “யத்மயத்க்ருத்யம்‌ ற்ருத் 
நாம்‌ முநிகண விஹிதை: ஸேதிஹாஸை: புராண, தத்ராஸெளா 
ஸத்வஸிம்‌ ந: றட௰தூந முநே: ஸம்ஹிதா ஸார்‌ வபெடளம்‌!? 
(முனிவர்கள்‌ இயற்றிய இதிஹாஸ புராணங்கள்‌ செய்யும்‌. வேத 
விளக்கத்தைக்‌ காட்டிலும்‌, ஸத்வகுரண த்தின்‌ எல்லையில்‌ நிற்கும்‌ 
நம்மாழ்வார்‌ அருளிய திருவாய்மொழியின்‌ வேத விளக்கம்‌ மிகச்‌ 
சிறப்புற்றது,] என்று தடரமிடேராபநிஷத்தாத்பர்ய. ரத்னாவளியில்‌ 
_ரீமேேகிகனும்‌. ரிஷிகளுக்கும்‌ ஆழ்வார்களுக்கும்‌ உள்ள வாசியை 
ஏற்றுக்கொண்டிருக்கிறார்‌, தத்வ வித்துக்களான வால்மீகி, பரா 
ரர்‌, கர்‌ முதலான உபாஸக ஜ்ஞானிகளான மஹரிவிகளையும்‌ 
எம்பெருமான்‌ கீதையில்‌ அருளியபடி ஸ்வயம்ப்ரயோஜன பக்தி 
நிஷ்டரர்களாய்‌, மஹாத்மாக்களான ஜ்ஞாநிகளாக்கி மோக்ஷத்தை 
நிர்ஹேதுகமாக அளிக்கிறான்‌ என்று கொண்டசல்‌ எக்குறையும்‌ 
இல்லை, 


அத? பாதகபீ,தஸ்த்வம்‌ ஸர்வப_ாவேந. பாரத | 
விமுக்தாந்யஸமாரம்பேர நாராயணபரேர ப,வ | 
விஷ்ணுத.ரீமம்‌ 86-71. 


மல்க ங்‌ 
க்ச்ட்‌ ட்‌ 
அள வங்க 
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[பரதஉமிசத்துதித்தவனே! இனி நீ (மற்த உபாயங்களை அநுஷ்‌ 
தலாகிற) பாவத்தைச்‌ செய்ய அஞ்சினாயாகில்‌, முழுமனத்‌ 


ஒத்‌ 

கோடு வேறு முயற்சிகளைக்‌ கைவிட்டு நாராயணனிடமே 

உபாயபு,த்தியயுள்ள உனாுக்‌ இருப்பாயாக,] என்று ஸ்ரீவிஷ்ணு தர்‌ 
பாபமாகச்‌ சொன்ன மற்ற 


மத்திலே ர்ம தேவதை 
படவன் ரர்‌: விடுப்போது, நினை வறிந்து அவற்றில்‌ ஈடுபடு 
வதற்குக்‌ காரணமான ருசியும்‌, அறியாமையாலே அவறுநில்‌ 
ஈடுபடுவதற்குக்‌ காரணமான வாஸுனையுமாகிற அவற்றோடே கூட்‌, 
எம்பெருமான்‌ ஒரு னையே தஞ்சமாகக்‌ ஒதாள்‌ வம்ப எவ நம்‌ 
ஸ்்‌உரூபத்தோடு மிகவும்‌ முரண்பட்ட இவற்றை நாம்‌ ல 
ஸாமோ!:' என்ற உஜ் ஜயோ டு கூட மறுபடியும்‌ அவ்வுந்க்‌ 

களோடு தொடர்பு ஏற்படாதப்டி விடவேண்டும்‌ த்த ன்‌ 
*தடஜ்ய* என்கிற ல்யப்பமேே இந்த உபாயாற்தரங்களை ட்‌ ன 
எம்பெருமானைப்‌ பற்றிவண்டும்‌ என்று காட்டுகிறது. *க்த்வா 
ப்ரத்டயம்‌ *ல்யப்‌” ப்ரத்பயம்‌ முதலானவற்றிற்கு. 


ஸ்ராத்ிதயபே ராஜநகாலை தட தபோ யதி, விநம்பதி ட 

பநரந்நம்‌ ந பே.க்தலவ்யம்‌ புத்த்வா சாந்த்ரசயணம்‌ 

( சரேத்‌ ॥| உ௰ந;ஸம்ஹிதை 5-50 
பாழுது விளக்கு அணைந்தால்‌ உணவை 
புசித்தால்‌, (அதற்கு, ப்ராயஸ்சித்தமா க) 
கடும்‌. ] முதலானவிடங் 
விட்டால்‌ என்னைச்‌ 


[ற்ராத்;தடத்தில்‌ புசிக்கும்‌9 
மறுபடியும்‌ புசிக்கலாகாது) 
சாந்த ராயணவிரததீதை அனுஷ்டிக்கவே2 
களிற்பபாலே எல்லா உபாயங்களையும்‌ விட்டு 
சரணமடை என்று இங்கு பொருள்படவில்லை? 


ஸ்நாத்வா பு்ஞ்ஜீத 
செய்துவிட்டே புசிக்‌ கவேண்டும்‌, ] 


[ஸ்நானம்‌ 


ப்ரக்ஷான்்‌ய பாததாவாசாமேத்‌ ஸ்நாதவா 


ஸ்திடத்வார்க ம்‌ பராநவே தத்யாத்‌ த்‌ யயாத்வா தேவம்‌ ஜபேந்‌ 
சி மநும்‌ 1 
[கால்களைக்‌ கழுவிக்கொண்டபின்புதான்‌ ஆசமனம்‌ செய்ய 
செய்தபின்‌ புதான்‌ விதிப்படி பூஜிக்க 


வேண்டும்‌? ஸ்நாநம்‌ 
பூவண்டும்‌: . நின்றுகொண்டுதான்‌ அர்க்‌,யத்தைச்‌ சூரியனுக்குக்‌ 
கொடுக்கவேண்டும்‌. தேவனை தியானித்துக்கொண்டுதான்‌ மந்தி 
பிக்கவேேண்டும்‌.] என்‌ றவிடங்களிற்போலே, 


ரத்தை ்‌ தே 
எம்பெருமாலப்‌ பற்றும்போது 


ஸித்்‌தேப்பாயமான 


664 க்தால்யாக்யானம்‌ 


கைவிடத்தக்க உ.பாயாந்தரங்க்கா விட்டே பற்ற பேண்டும்‌ 
என்னும்‌ நியமத்தைச்‌ சொல்லுகிறது. இவ்விஷயத்தில்‌ 1 வேதாந்த. 
தேசிகரின்‌ கருத்து வேறுபடுகிறது, அதாவது ப,க்தியை அநுஷ்‌ 
டிடப்பதற்கு. ஜ்ஞாநறக்திகளை யுடையவன்‌ பசக்தியோக$மாகிற 
ஸாதநத்தையே அதநுஷ்டி ,க்கவேண் டும்‌, அத்துகைய ஜ்ளுரு 
மக்திகள்‌ இல்லாதவனே ப்ரபத்தியை அநுஷ்டி,க்கவேண்டும 
என்பது அவர்‌ திருவுள்ளம்‌, இதற்வேற்ப * ஸர்வ தூர்மாந்‌ பரி 
த்யஜ்ய (ஸ்தி,தற்சேத்‌)”” “[(ஜ்ஞாதமக்திகள்‌ இல்லாமையால்‌) 
மற்ற உபாயங்களை விட்டிருந்தாயானால்‌ ] என்று “ஸ்தி,தற்சேத்‌” 
என்னும்‌ பதங்களை வருவித்துக்கொண்டு, ஜ்ஞாந எக்திகள்‌ இல்‌ 
லாமையால்‌ மற்ற உபாயங்களைச்‌ செயற்ஃரியவை என்று கன்‌ 
னடையே விட்டிருக்கும்‌ அதி;காரியைக்‌ குறித்தே “மாமேகம்‌ 
றரணம்‌ வ்ரஜ” (என்னை ஒருவனையே ॥ரணைமாகப்‌ பற்றுவடய்‌ ] 
என்று ப்ரபத்தியை விதி,க்கிறான்‌ என்று அவர்‌ சரம ஸ்லோகத்‌ 
தின்‌ முற்பாதிக்டுப்‌ பொருள்‌ கொள்கிறார்‌, '*ஜ்ஞாந மக்திகள்‌ 
மிகுந்த பூர்வாசார்யர்கள்‌ ப்ரபந்நர்களாயிருந்திருக்கிறார்களே!” 
என்னும்‌ கேள்விக்கு, ஜ்ரோர ந மக்திகள்‌ இருந்தாலும்‌ இப்பிறப்‌ 
பிலேயே மோக்டிமடைய வேண்டுமென்னும்‌ ஆர்த்தியுடையவர்கள்‌ 
ப்ரபத்திபையபே அநுஷ்டிக்கவேண்டும்‌ என்று அவர்‌ பதிலளிக்‌ 
கிருர்‌.” *படிக்தி நிஷ்டடர்களும்‌ அவதார ரஹஸ்ய ஜ்ஞாநத்தோடு 
சேர்ந்து ப,க்தியோகரத்தை அநுஷ்டி,த்தால்‌ இந்த ஜன்மத்திலேயே 
மோக்டஷிம்‌ பெறலாமாகையாலே மூர்வாசார்யர்கள்‌ அவ்வாறு பக்தி 
யோக$த்தை அநுஷ்டித்திருக்கலாமே”” என்று எழும்‌ மீகள்விக்கு 
இந்தப்பக்ஷத்தில்‌ பதிலளிப்பது மிகக்‌ கடினம்‌, ஆகையால்‌, தன்‌ 
நன்மைக்குத்‌ தான்‌ முயற்சி செய்வது தன்னுடைய அத்யந்த பர 
தந்த்ர ஸ்வரூபத்தோடு முரண்பட்டதாகையாலே, பூர்வாசார்யர்‌ 
கள்‌ தம்‌ நன்மைக்குத்‌ தாம்‌ முயற்சி செய்வதாகிற ப,க்தியை 
அனுஷ்டி,க்காமல்‌ அத்தகைய படக்தி முதலான முயற்சிகளினின்‌ 
றும்‌ நீங்கி, ப,கிவத்பரவ்ருத்தி விரோதி,ஸ்வப்ரவ்ருத்தி நிவ்ருத்தி 
யாகிற [எம்பெருமான்‌ சேதநனைத்தான்‌ பெறச்செய்‌.பும்‌ முயற்சி 
களுக்குத்‌ தடையாயிருக்கும்‌ தமது முயற்சிகள்‌ அனைத்தினின்றும்‌ 
நீங்கியிருக்கையாகிற ] ப்ரபத்தியைக்‌ கைக்கொண்டார்கள்‌ என்று 
கொள்வதே சிறந்தது. மேலும்‌ இது பற்றிய பல விசாரங்கள்‌ 
கீதா 18-ம்‌ அத்தியாய வ்யாக்,யாநத்தில்‌ மட்க 504 முதல்பக்கம்‌ 
5986 வரை) காணத்தக்கவை. 


| 
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யோ வலஜ்ரபாதாமறநி ஸந்றிபாதாத்‌ 
ந சுக்ஷூபேட நாபி சசால மாஜா | 
ஸராமபாணாபி,ஹூதா ப்‌,குமார்த்த: 
சசால சாபஞ்ச முமோச வீர: || 
[ரா-யு 568-140] 


எந்த ராவணன்‌ வஜ்ராயுத,த்தால்‌ அடிபட்டாலும்‌, இடிவிழுந்‌ 
தாலும்‌ மனக்கலக்கத்தை அடையவில்லையோ, மரீரம்‌ நடுங்கப்‌ 
பெறவுமில்லை3யோ, அந்த ராவணன்‌ ஸ்ரீராமபராணத்தாலேஆடிக்கப்‌ 
பெற்று மிகவும்‌ கலங்கி நடுநடுங்கினான. வீரனாயிருந்தும்‌ (திராயுத, 
பாணியை ராக,வன்‌ அடிக்கமாட்டான்‌ என்னும்‌ நினைவாலே) 
வில்லையும்‌ கைவிட்டான்‌ . ] என்‌ கிறபடியே, ராவணன்‌ ராமனு 
டைய  அம்புகளாலே மிகவும்‌ வருத்தமுற்று, நிலைகலங்கி, யுத்‌;த4 
களத்தை விட்டுப்போகப்பார்த்தாலும்‌ கையில்‌ வில்லிருக்கும்‌ வரை 
யில்‌ ஸ்ரீராமபிரான்‌ அவனைப்‌ போகவிடவில்லை. 


கடச்சராநுஜாநாமி ரணார்தி,தஸ்த்வம்‌ 
ப்ரவிற்ய ராத்ரிஞ்சரராஜ லங்காரம்‌ | 
அடம்வாஸ்ய நிர்யரஹி ரதீடி ௪ த,ந்வீ 
தத பிலம்‌ த்ரக்ஷ்யஸி மே ரதடஸ்தஜ:! 
[ராஈயு 99-ரக்கீ] 


[ராக்ஷஸ ராஜனே நீ யுத்தத்தில்‌ களைப்படைந்துவிட்டாய்‌? கிரும்‌ 
பிப்பேோ; நானே அனுமதிக்கிறேன்‌. லங்கையில்‌ நுழைந்து களப்‌ 
பாற்றிக்கொண்டு, ரதடத்தையுடையவனாகவும்‌, வில்லையுடையவ 
னாகவும்‌ திரும்பி வா. ரதடத்திலிருந்து கொண்டு அப்போது என்‌ 
னுடைய படிலத்தைப்‌ பார்ப்பாய்‌, ] என்கிறபடியே வில்லைக்‌ கை 
போர்க்களத்தைவிட்டுப்போவதற்குப்‌ பண்ணின. 


விட்டவுடன்‌ 
அவன்‌. கையில்‌ கொண்டிருந்தபோது 


அனுமதியை, வில்லை 


ஸ்ரீராமபிரான்‌ செய்யவில்லை. ஆகையால்‌, கையிலிருந்த அந்த வில்‌. 


எதிரியை வெல்வதற்கு ஸாத,நமாகாதது மாத்திரமன்றிக்கே, 
போர்க்களத்தை விட்டுப்போகவும்‌ ஒண்ணாதபடி. இவனுக்குக்‌, கால்‌ 
கட்டாயிருந்தது; அதுபோலே, இந்த உபாயாந்தரங்களிலே சிறிது 
தொடர்பு இருந்தாலும்‌, இவை பேற்றுக்கு ஸாத,நமாகாததோ 


கீதை--10௮9 


- அத்திவ்ப ட ணியலக்கமி 2. ப 


960 8ீநாவ்யாக்யானம்‌ 


டன்றியில்‌ அதற்குத்‌ தடையும்‌ ஆகிவிடும்‌ என்று கருத்து. மற்‌ 
றும்‌ ஓர்‌ உதாரணம்‌ அறியத்தக்கது, அதாஉது-- ஏற்கனவே 
கைகேயிக்குக்‌ கொடுத்த வரத்தை இப்போது மறுக்கவொண் 
ணுது என்று ஸத்யமாகிற மேலெழத்தோன்றும்‌ தர்மத்தைப்‌ 
பற்றி நின்று, 
ராமோ விக்ர ரஹவாந்‌ தர்ம: ஸாது, ஸத்யபராக்ரம: | 
ராஜா ஸர்வஸ்ய லோகஸ்ய தேடவாநாம்‌ மக,_வாறிவ | 
[ ரா-ஆ 87-19] 


[ராமன்‌ தூர்ம$ம உருவெடுத்தவன்‌; நல்லொழுக்கமுடையவன்‌; 
உண்மை வீரன்‌: தேவர்களுக்கு இந்திரனைப்போல்‌ எல்லாவுலகிற்‌ 
கும்‌ இவன்‌ அரசனாகிறான்‌ ] என்று சொல்லப்படும்‌ இயல்‌ 
வான தடர்மமான ஸ்ரீராமபிரானளோேடு கூடிவாழ இருந்த பேற்வற 
இழந்த தசரத சக்ரவர்ததியைப்‌$ பாலே, மேலெழத்தோன்றும்‌ 
உபாயாந்தரங்களில்‌ தொடர்புகொள்ளுவது 


யேச வேத,விதேரா விப்ரா: யே சாத்‌,யாத்மவிதேரா ஐநா:। 
தே வதந்தி மஹாத்மாநம்‌ க்ருஸ்ணம்‌ தர்மம்‌ ஸநாதநம்‌ | 
_ ர்பாரஆர-தீர்த்த;-988-206] 


[8வதமறிந்த வேதியர்களும்‌, வேதாந்தமுணர்ந்த வித்தகர்‌ 
களும்‌ மஹாபுஈஷனான கிருஷ்ணசணளையே பழமைடரான தர்ம 
ஸ்வரூபியென்று சொல்லுகிருர்கள்‌.] என்று ஸநாதன தூரீமமான 
(இயல்வான உபாயமான) எம்பெருமானோ£ட கூடிவாழ்கை 
யாகிற பேற்றை இழப்பதற்குக்‌ காரணமாய்விடும்‌ என்று கருத்து. 


| இங்கு ஓர்‌ஆக்ஷேபம்‌ எழுகிறது. அதாவது -**'இங்கே கைவிடத்‌ 
தக்கதாகச்‌ செல்லப்பட்ட *த.,ர்மம' 'இதைச்செய்‌' என்னும்‌ விதி; 
ரூபமாகவும்‌, 'இதைச்செய்யாதே”" என்னும்‌ நிஷேத.ரூபமாகவும்‌ 
இருக்கிறது, *எல்லா தடரீமங்களையும்‌ விட்டு என்று இங்கு செசல்‌ 
லுகையமலே விதி,த்திருப்பதை ஆனுஷ்டிக்காமல்‌ விடுவதுபோலே, 
நிஷேதி த்திருப்பதை விலக்குவதையுப விடேண்டிவரும்‌. பொய்‌ 
சொல்லாத” முதலான நிஷேத, சாஸ்திரங்களில்‌ சொல்லப்பட்ட 
வற்றை விட்டால்‌ பொய்சொல்லுவது மூதலான தவர௫ன காரியங்‌ 
கர்‌ அனை த்தையும்‌ செய்யவேண்டிவரும"” என்பது அவ்வாகேஷே 
பம்‌. இங்கு 'தரீமங்ககா விரு” என்று சொல்லிற்றேயொழிய 
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"அதரீமங்களைச்‌ செய்‌' என்று சொல்லாமையாலே, இந்த அனர்த்‌ 
தர்‌ வராது அத.ரீமங்களினின்‌ று நீங்குவதும்‌ தர்ம றப்தடத்‌ 
தால்‌ செல்லப்படுவது தான” எனில்‌ -- அதடர்மங்களிலிருந்து 
நீங்குவது தடர்ம ஸாப்டதடித்தால்‌ சொல்லப்படுவது ஆகாது. *ஸர்வ”* 
றப்‌,தடத்தசல்‌ விசேஷித்திருக்கையால்‌, -தூரீம' மாப்தடம்‌ இதையும்‌ 
காட்டாமேதோ? எனில்‌--காட்டினாலும்‌ அதர்ம நிவ்ருத்தியைத்தவிர, 
விதிக்கப்பட்டதை அநுஷ்டிப்பதாகிற தர்மங்களை மட்டும்‌ இங்கு 
காட்டுவதாகக்‌ கொள்ளுகிறோம்‌. இப்படி உள்ள பொருளைக்‌ 
குறுக்கிச்‌ இசொால்லவேண்டிய நீர்ப்பந்தம்‌ ஏன்‌? எனில்‌ -- தன்‌ 
ஸ்வரூபத்தையும்‌ ஈஸ்வர ஸ்வரூபத்மையும்‌ படலஸ்வரூபத்தையும்‌ 
பார்த்தால்‌, அதரீமங்கள்‌ உட்புக இடமில்லையாதலால்‌ இப்படியே 
கொள்ளவேண்டும்‌. அதாவது-- அத,ர்மங்களைச்‌ செய்வது ஸ்வா 
மியான எம்பெருமானுக்குக்‌ கோபத்தை விளைக்குமாகையாலே, 
அவனுக்குச்‌ சிறப்பை விளைக்க வேண்டிய ௫சதநஸ்வரூபத்துக்குப்‌ 
பொருந்தாது. வேறு எந்தத்‌ துணையையும்‌ எஜிர்பாராத எம்‌ 
பெருமான்‌ ஜீவனிடம்‌ தன்‌ முயற்சியினின்றும்‌ நீங்குவதைத்தவிர 
எந்தவிதமான முயற்சியையும்‌ பொறுக்கமாட்டாதஉனாகையாலே 
ஈற்வர ஸ்வரூபத்தைப்பார்த் தாலும்‌ அத.ரீமங்களைச்‌ செய்வது 
பொருந்தாது. இவனுடைய முயற்சிக்குப்‌ படிலன்‌ அவனுடைய உகப்‌ 
பபேயாகையாலே, பிலஸ்வரூபத்தைப்‌ பார்த்தாலும்‌, அவனுடைய 
நிக ரஹத்தை விளைக்கும்‌ அத ,ர்மங்களைச்‌ செய்வது பொருந்தாது. 
ஆகையால்‌ தடர்மஸறப்தடம்‌ அத,ரீமநிவ்நத்திதவிர மற்ற தீமங்‌ 
களச்‌ சொல்லுவதாகவே கொள்ளவேண்‌ டும்‌. 


இங்கு எல்லா தர்மங்களையும விடச்சொன்னது குறித்து வார்த்‌ 
தாமாலைபில்‌ 1158ம்‌ வார்த்தையில்‌ எங்களாழ்வான்‌ நடாதாரம்மா 
ஞக்குச்சொன்ன அரும்பொருள்‌ அனுஸத்திக்கத்தக்கது:-- 


நடாதூரம்மாள்‌, பிள்ளையெங்களாழ்வான்‌ ஸ்ரீபாத,த்திலே சரம : 
ஸ்லோகார்த்தம்‌ கேளா நிற்கச்செய்தே, பிள்ளை, '*ஸர்வதடரீமாதீ 
பரித்யஜ்ய”? என்‌ றருளிச்செய்ய; அம்மாள்‌. *இதொரு ஈஸ்வர 
ஸ்வா தந்த்ர்யமிருந்தபடி யென்‌!" என்ன; பிள்ளையும்‌ (**நீர்‌ இப்படி | 
சொல்லுவானென்‌? அதி, காரிக்குச்‌ சேர்ந்தத்தை விடச்சொல்லி ; . 
லன்‌ 6௫ நீர்‌ இப்படி சொல்லவேண்டுவது? அதி, காரிக்குச்‌ சேரா। 
கத்தையன் றோ விடச்சொல்லிற்று, ஆகையால்‌ ஈற்வரஸ்வாதந்த்ர்ய। 
மன்று காணும்‌ இது. அதிதாரிக்கு ஸ்வரூபஹாநியாகையாலே! 
காண்‌ இக்தை விடச்சொல்லிற்று!?1என்று அருளிச்செய்தார்‌, 
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இனி, மூன்றாவதான 'மாம்‌' என்னும்‌ பத$த்தாலே, தளஞ்சமான 
எம்பெருமானைக்‌ காட்டுகிறது.--(மரம்‌) அனைவரையும்‌ ரக்ஷிப்பவ 
னாய்‌, உனச்குக்‌ கையாளாய்‌, உன்‌ இசைவு பார்த்து, உன்‌ 
தேராவத்தையும்‌ பேராக்‌ ,யமாகக்கொண்டு உனக்குப்‌ புகலாய்‌, தண்‌ 
ணீர்‌ சுடுவதுபோலே உன்னை என்னோடு சேர்த்துவிடும்‌ புருஷ 
காரமூ,தரர பிரிக்கமுயன்றாலும்‌ விடமாட்டாமல்‌ ரக்ஷிக்கிற என்னைக்‌ 
குறித்து “நம்மை ரக்ஷிப்பானோ மாட்டானோ! என்று நீஜயமுற 
வேண்டா; அனைவரையும்‌ ரக்ஷிக்கும்‌ விரதம்‌ கொண்டவனன்‌ மே 
நான்‌, 
ஹ்ருஷீ கமம்‌ ததா வாக்யரித;மாஹ மஹீபதே | 
ஸேநயோருபமீயோர்‌ மத்‌, ய ரதம்‌ ஸ்தராபய மேச்யுக॥ 
[கீதை 1-282]) 
[ அரசனே! அப்போது அர்ஜுனன்‌ கண்ணனைப்‌ பார்த்து இவ்‌ 
வாறு வார்த்தை சொன்னான்‌ --'*அச்சுதனே! இரண்டு சேனை 
களுக்குமிடையே என்‌ தேரை நிறுத்துவாய்‌”' என்று. ] என்கிற 


படியே ஏவிக்‌ கார்யம்‌ கொள்ளலாம்படி உனக்குக்‌, கையானளா 
யிருக்கையாலே தன்‌ பெருமையையும நம்‌ சிறுமையையும்‌ 


பார்த்து நம்மோடு கலக்காமல்‌ இருப்பானோ ?' என்று ஐயமுற 

வேண்டியதில்லை, 
ஸர்வஜ்ஞோ$பி ஹி ஸர்வேோோ ஸதா காருணிகோ பி ஸந்‌। 
ஸம்ஸாரதந்தர வாஹித்வாத்‌ ரகடியாபேச்மாம்‌ ப்ரந்க்ஷிதே | 
[லக்ஷிமீதந்த்ரம்‌ 17-18] 


[ஸர்‌ வேற்வரன்‌ எல்லாமறிந்தவனாயிருந்தபோதிலும்‌, எப்போதும்‌ 


_ கருணையுடையவனாயிருந்தபேதிலும்‌, ஸம்ஸாரத்தை (நெறிஉழுவா 


மல்‌) நடத்திக்கொண்டுபோக வேண்டியிருத்தலால்‌ ரக்ஷிக்கப்‌ 
படவேண்டிய ஜீவன்‌ (என்னை ரக்ஷிக்கவேண்டுமென்று) ஆபே 
க௯ஷிப்பதாகிற ஒன்றைமாத்திரம எ தர்பார்க்கிறான்‌ , ] என்கிற 
படியே உன்னை ரக்ஷிப்பதில்‌ உள்ள ஆர்வத்தாலேஉன்‌ இசவை 
எதிர்பார்த்திருப்பவனணாலகையரலே, உன்னை ரக்ஷிப்பேனோ என்று நீ 
ஐயமுற பேண்டியதில்லை, தகாத உறவினரிடம்‌ அன்பும்‌, ௬௬ 
ணாயும்‌, உனக்குரிய த,ரீமமான யுத்தத்தில்‌ அருடர்மம்‌ என்‌ 
னும்‌ , நினைவும்‌ கொண்டு கலங்கிநிற்கும்‌ உண்‌ தேராஷத்தையும்‌ 
பேராக்‌, யமாகக்கொண்டு மேல்விழுந்து உனக்கு உபதேசித்தவ 
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னாகையாலே, *'நம்‌ குற்றத்தைப்‌ பார்த்து நம்மைக்கைவிடுவானோ”' 
என்று நீ அஞ்சவேண்டியதில்லை. நீயும்‌ பிறரும்‌ உன்னை ரக்ஷிக்‌ 
காமலிருந்த நிலைகளிலெல்லாம்‌ உனக்குத்‌ தஞ்சமாயிருந்துஉன்‌ னை 
ரககித்தவனாகையாலே, உனக்குத்‌ தஞ்சமாயிருப்பேனோ என்று நீ 


அஞ்சவேண்டியதில்லை. குளிர்த்தியே இயற்கையாகக்‌ கொண்ட. 


தண்ணீர்‌ சுடுவது போலே, உன்னைச்‌ சேரவிடும்‌ புருஷகாரமூ தை 
யான பிரடட்டியும்‌ தாமரையாளாகிலும்‌ சிதகுரைக்குமேல்‌”” 
[பெரியாழ்திரு 4--9-- 2] என்கிறபடியே உன்னிடம்‌ குற்றத்தைக்‌ 
காட்டி அகற்றினாலும்‌ உன்னை விடமுடியாமல்‌ ““என்னடியார்‌ 
அது செய்யார்‌!” [பெரியாழ்‌ திரு 4-9-2] என்று மறுத்து உறுதி 
யாக ரக்ஷிப்பவனாகையாலே, என்‌ சூற்றத்தை மகறத்துச்‌ ஜெத 
விடுவார்‌ இல்வை!” என்று நீ அஞ்சவேண்டியதில்லை என்று கருத்து. 


மாம்‌”? என்று கண்ணுக்கு இலக்காய்‌ அருகிலிருக்கிற விப 
வாலவதாரமான தன்னைக்‌ காட்டுகையாலே, சேதநன்‌ அணுக இய 
லாத தூ$ரதேசத்தில்‌ இருக்கையாலே, காணவும்‌ கிட்டவும இலா 
ணாமல்‌ இருக்கும்‌ பரவாஸு தேவனையும்‌ வ்யூஹமூர்த்திகளையும்‌ 
சரணமடைவதற்கு விஷயமாகக்‌ கொள்ளலாகாது என்று உணர்த்து 


கிறது. (உபாயாந்தரங்களைப்பற்றி நிற்பவர்களுக்குத்‌ தியாணிக்கத்‌/ 
] தேடிவதாந்தரங்‌' 


தக்கதாயிருக்கும்‌ அக்நி இந்த்ரன்‌ முதலான 
களுக்கு அந்தர்யாமியாய்‌ இருக்கும்‌ நிலையும்‌, அப்ராக்ருதத்‌ திரு 


மேனியுடையதல்லாமையாலே,; அதுவும்‌ சரணமடையத்தக்கதல்ல | 


என்று: உணர்த்துகிறது. ) 
பரித்ராணாய ஸாதூ,நாம்‌ விநாறாய ச தடிஸ்க்ருதாம்‌ | 
த.ர்மஸம்ஸ்தாபநார்த்தராய ஸம்பஃவரமி யுகேடியுகே, ॥. 
[ கீதை 4-0] 


[ஸாது க்களை ரக்ஷிப்பதற்கும்‌, தீயவர்களை அழிப்பதற்கும்‌, 
வைதிகதரீமத்தை நிலைநிறுத்துவதற்கும்‌ யுகஷந்தோறும்‌ பிறக்கி 
கி$ீறன்‌,] என்கிறபடியே தன்னையடைவதற்கு ஸாதநங்களான 
த,ரீமங்களைா நிலைநிறுத்துவதற்காக அவதரித்த நானே * ஸர்வ 
தூரீமாந்‌ பரித்யஜ்ம*” என்று 'மோக்ஷ்ஸாத,தங்களாக மாஸ்த்ரங்‌ 
களில்‌ விதிக்கப்படும்‌ எல்லா த.ர்மங்களையும்‌ விட்டு என்னைப்‌ 
பற்று ? என்று சொல்லுகையாலே, அவை இயல்வான தடர்மங்‌ 
களன்று, நிலைநிறுத்தப்படும்‌ இயல்வான தர்மம்‌ 866ம்‌ பக்கத்‌ 


்‌ சொய்‌ 
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தில்‌ எடுக்கப்பட்ட “*கீருவ்ணம்‌ தர்மம்‌ ஸநாதநம்‌”” என்ற ப்ர 
மாணத்தின்படி ஸநாதந தடர்மமான தானே என்று உணர்த்து 
கிறது. இதிலிருந்து விடச்சொன்ன ஸாத,நங்களைக்‌ காட்டிலும்‌ 
"மாம்‌? என்று சொல்லப்பட்ட இந்த ஸாத,ூற்த்துக்கு உள்ள 
சிறப்புகள்‌ விளங்குகின்றன. அதாவது?- ஜீ௨னுடைய முயற்சி 
யாலே உருப்பெறடஷேண்டிடவை உபாயாந்தாட்கள்‌; ஸுநாதந 
த_ர்மமான இது அப்படியிராமல்‌ ஏற்கனவே உ.டப்பெற்றிருப்பது. 
உபாயாந்தரங்கள்‌ அசேதநங்கள்‌ ( அறிவற்றவை)$; ஆகையாலே 
ஜீவனுடைய காரியங்களைத்‌ ஐாம்‌ அறியவும்‌ மாட்டா; இந்த 
ஸாத,நம்‌ 


யஸ்‌ ஸா்வஜஞஸ்‌ ஸர்வவித்‌ யஸ்ய ஜ்ஞஈநுமயம்‌ தப; 


(முண்டக 4-1-107] 


[எந்தப்‌ பரமாத்மாவானவன்‌ எல்லா உஸ்துக்களுடைய ஸ்வரூபத்‌ 
தையும்‌, ஸ்வப.ஈவங்களையும்‌ அறிகிறாஷனோ, எவனுடைய ஸங்கல்ப 
மானது. ஞானமயமாயிருக்கிறதோ.........] என்கிறபடியே எல்லா 
மறிற்த பரமசேதநன்‌. உபாயாந்தரங்கள்‌ ஜீவனுடைய கரரியத்‌ 
தைச்‌ சாதித்துத்தரவல்ல மாக்தியுடையவையல்ல? இந்த ஸாத,நம்‌ 


பராஸ்ய மக்தீர்‌ விவிதை,வ ஸ்ரூயதே ஸ்வாபசவிகீ 


ஜ்ஞாருபடிஸத்ரியா ௪ 

(| ஸற்ேவே 0-9] 

[ இந்தப்‌ பரமா தமாவுக்குப்‌ பலபடிப்பட்டதும்‌, மேலானதுமான 
றக்தியும்‌, இயற்கையான ஞானமும்‌. படலமும்‌ ஸ்ருஷ்டித்தல்‌ முத 
லிய) காரியங்களும்‌ உண்டென்று அறியப்படுகிறது] என்கிற 
படியே எல்லாம்‌ வல்லதாயிருப்பது. உபாயாற்தரங்கள்‌ ஒரு ஜீவ 
னுடைய முயற்சியால்‌ ஸாதிக்கப்படுபலையாகையாலே இடையில்‌ 
தடைகள்‌ நேருவதற்கு இடமுடையவையாய்‌ இருக்கும்‌, ஸித்தூ 
வஸ்துவான இந்த ஸாத,நத்தைத்‌ தடுக்கவல்லது எதுவும்‌ 
இல்லை. உபாயாந்தரங்கள்‌ மிகவும்‌ பரதந்த்ரனான சேதநனுடைய 
ஸ்வருபத்துக்குத்‌ தகாதவையாயிருக்கும்‌; இந்த ஸாத,நம்‌ அவன்‌ 
ஸ்வரூபத்துக்குத்‌ தக்கதாமிருக்கும்‌. உபாயாந்தரங்கள்‌ கர்ம 
யோகம்‌ ஜ்ஞூநயோகம்‌ முதலான பல துணைகளை எதிர்பார்த்‌ 
திறக்கும்‌? பரமசேதநமாய்‌ எல்லாம்‌ வல்லதாய்‌ இருப்பதாகை 
யாலே, இந்த ஸாத,நம்‌ துணை எதையும்‌ எதிர்‌ பாராதது, இவ்‌ 
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விஷயத்தைச்‌ சிறிது விவரிக்கிறோம்‌. மற்ற உபாயங்கள்‌ ஒரு 
சேதநனுடைய முயற்சியால்‌ ஸாதிக்கப்படுகையாலே தாம்‌ உருப்‌ 
பெறுவதற்கு அந்தச்‌ சேதநனை எதிர்ப்பார்த்திருக்கும்‌. அறிவற்ற 
ஷையாய்‌ மக்தியற்றவையாய்‌ இருக்கையால்‌, மோக்ஷமாகிற காரி 
யத்தை நிறைவேற்றுவதற்கும்‌ ஈற்வரனை எதிர்பார்த்‌ கருக்கும்‌, இந்த 
உபாயம்‌ அவற்றுக்கு நேர்‌ எதிராக ஸித்$தமாய்‌, பரமசேதந 
மாய்‌, எல்லாம்‌ வல்லதாயிருக்கையாலே எதையும்‌ எதிர்பாராததாய்‌ 
இருக்கும்‌. 

மசதநன்‌ பரமசேத நனை றரணமடையும்‌ ப்ரகரணமாகையாலே, 
ஆம்ரயிப்பதற்கு உதவிபுரியும்‌ குணங்களே :*மாப!? என்னும்‌ இப்ப 
தத்தில்‌ பிரகாசிக்கின்‌ றன, அவையா ன:-(1) வாத்ஸல்யம்‌ 2ஜனக்கு 
ரியத,ர்மமான யுத்தத்திலிருந்து அதடர்மம்‌ என்னும எண்ணத்தாலே 
நீங்கிய அர்ஜுனனுக்கு அவனுடைய குற்றம்‌ பாராமல்‌ அவனைத்‌ 
திருத்துவதற்குத்‌ தேவையான அனைத்தையும்‌ ஆருலிச்செய்கை 
யாலே, குற்றத்தைக்‌ காணாமலிருக்கையாகிற வாத்ஸக்ய குணம்‌ 
பிரகாசிக்கிறது. (2) ஸ்வாமித்வம்‌ (உடையவனாயிருக்கை]): தன்‌ 
னுடைய மேன்மையை கீதையில்‌ பலவிடங்களில்‌ அருளிச்செய்த 
தோடல்லாமல்‌, அர்ஜுனன்‌ நேரே காணும்படி தன்‌ விய்வரூபத்‌ 
தைக்‌ கரட்டுகையாலே ஸ்வாமித்வம்‌ பிரகாசிக்கிறது. (3) ஹணெள 
ஸீல்யம்‌ (நீர்மை): அதாவது--பெரியவன்‌ சிறியவர்களோடும்‌ ஒரு 
நீராகக்‌ கலந்து பரிமாறுதல்‌, 


ஸூக_தி மத்வா ப்ரஸபடிம்‌ யதுடிக்தம்‌ 

மஹே க்ருஷ்ண ஹே யாதஷவ ஹே ஸகேகதி | 
அஜாநதா மஹிமாநம்‌ தவேதஃம்‌ 

மயா ப்ரமாதாத்‌ ப்ரணயேந வாபி | 
யச்சாபஹாஸார்த்தமஸத்க்ரு$தாஸி 

விஹாரறய்யாஸந பேராஜூநஷு | 
ஏகோ$த,வாப்யச்யுத தத்ஸமக்ஷம்‌ 

தத்‌ க்ஷ£ாமயே த்வாமஹமப்ரமேயம்‌ | [கீதை 11-41] 


[அச்சுதனே! உன்னுடைய இந்த மஹிமையை அறியாத என்‌ 
னால்‌ , கவனமின்மையாலும்‌ அன்பினாலும்‌, (உன்னை) நண்பனென 
எண்ணி *ஏ கிருஷ்ணா! யாதவா! நண்பா!” என்று (உன்‌ விஷயத்‌ 
தில்‌) சொல்லப்பட்டது யாதொன்று உண்டோ, பரிஹாஸத்திற்‌ 
காக, விளையாடும்போதும்‌), படுத்திருக்கும்போதும்‌, உட்கார்ந்‌ 


்‌ 
] 
நி 


பரத கீதாள்யாக்யானம்‌ 


தீருக்கும்போதும்‌, உண்ணும்போதும்‌ ஒருவனாயிருக்கும்போதும்‌, 
பலர்‌ முன்னிலையிலும்‌ (நீ என்னால்‌) அவமதிக்கப்பட்டது 
யாதொன்றுண்டேர அது அனைத்தையும்‌, நான்‌ அளத்தற்கரிய 
உன்னைப்‌ பொறுக்கும்படி வேண்டுகிறேன்‌ ] என்று அர்ஜுனன்‌ 
தானே சொல்லும்படி அவனோடு கலந்து பரிமாறுகையாலே 
ஸெளளீல்யம்‌ பிரகாசிக்கிறது. (4) ணெனளலப்டயம்‌ (எளிமை) 
அப்ராக்றுதமான திருமேனியைக்‌ கண்ணுக்கு இலக்காம்படி 
பண்ணுகையாலே ஸெளலப்‌,யம்‌ பிரகாசிக்கிறது. ஆம்ரயிப்ப 
தற்குத்‌ தேதேலையான குணங்களாகையாலே *மாம்‌” என்னும்‌ 
பதத்தில்‌ இவை தெளிவாகப்‌ பிரகாசிக்கின்றன, இந்த நாலு குணங்‌ 
களிலும்‌ மிகவும்‌ தேவையானது ஸெளலப்‌,யமாகிற *எனிமை”, அவ 
தரித்திருப்பதோடல்லாமல்‌ அர்ஜுனஜுக்குத்‌ தேரோட்டியாக 
நிற்கும்‌ எளிமையின்‌ எல்லை நிலத்தை *மாம” என்னும்‌ பதத்‌ 
தாலே காட்டுகிறான்‌. “கையும்‌ உழவுகோலும்‌ பிடிந்த சிறுவாய்க்‌ 
கயிறும்‌ ஸேநா தா,ளிதூ ஸரிதமான திருக்குழலும்‌, திருத்தேருக்குக்‌ 
கீழே நாற்றின திருவடிகளுமாய்‌ நிற்கிற ஸாரத்ய வேஷத்தை 
பாம்‌” என்று காட்டுகிறான்‌ ”' என்பது முமுக்ஷுப்படி சூர்ஸமிகை 
218. அதாவது- குதிரைகளைத்‌ தூண்டி ஓடச்செய்வதற்காக, திருக்‌ 
கையி$ல தரித்த சரட்டைக்‌ குச்சியும்‌, அக்குதிரைகளை இடப்‌ 
புறமும்‌. வலப்புறமும்‌ திருப்புவதற்காகவும்‌, நிறுத்தவேண்டிய 
சம..த்தில்‌ இழுத்துப்பிடித்து நிறுத்துவதற்காகவும்‌ கையிலே 
பிடித்த கடிவானளமும்‌, பேேரோட்டியாய்‌ நிற்கும்‌ நிலைக்குச்‌ 
சேர, தலையிலே கிரீடத்தை வைக்காமலிருக்கையாலே மஸ 
களின்‌ ஸஞ்சாரத்தால்‌ கிளடியிய புழுதி படிந்திருக்கும்‌ திருக்‌ 
குழல்‌ கற்றையும்‌, *“*தேர்கடவிய பெருமான்‌ கனைகழல்‌”” திரு 
வாய்‌ 8--6--10] என்கிறபடியே திறடுஉடிகளிலே சாத்தின சிறுச்‌ 
சதங்கையும்‌ இாணுமாகத்‌ மூதருக்குக்‌ கீழே தொங்கவிட்டி ருக்கும்‌ 
திருவடிகளோடு நிற்கிற தேரோட்டி வேஷத்தை என்ன” என்று 
காட்டுகிறான்‌ என்று கருந்து. 


இனி, ஏகாரப்பொருக£யுடைய நாலாவது பதம்‌ விவரிக்கப்‌ 
படுகிறது. (மாம்‌ ஏகம்‌) என்னையே என்‌ றபடி. இந்த ஸித்தே 
பாயத்தைச்‌ சொல்லுமிடங்கள்‌ பலவற்றிலும்‌ . ஏகாரத்தோடு 
சேர்த்தே வழங்கப்படுகையாலே, பிரணவத்தில்‌ உ,காரம்‌ போலே 
இந்த 'ஏக? ருப்,தடமும்‌ ஸ்தராத ப்ரமாணத்தாலே. . அவதசாரண 
மாகிற (ஏகாரமாகிற) அர்த்தத்தைக்‌ காட்டுகிறது. 
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தைன ஹ்ூ்யஹஷா குணமயீ மம மாயா துரத்யயா | 
மாமேவ யேப்ரபத்தயந்தே மாயாமேதாம்‌ தரந்தி தே ॥ 


[ தேதிவனாகிற என்னால்‌ நிர்மிக்கப்பட்டதும்‌, முக்குரணங்களை 
உடையதுமான இந்த என்னுடைய மாயை தாண்ட அரிதானது. 
என்னையே எவர்கள்‌ ரணமடைகிறார்களோ அவர்கள்‌ இந்த 


மாயையைத்‌ தாண்டுகிறார்‌ கள்‌. ] 


தமேவ சாதம்‌ புருஷம்‌ ப்ரபத்$ிூய- 
'யத:ப்ரவ்ருத்தி: ப்ரஸ்ருதா புராணி [கீதை 15- 4] 
[ஆ திஃபுருஷ£னான அவனையே மரணடைந்து (அஜ்ஞானமழிதல்‌ 
முதலான) இவையனைத்துக்கும்‌ (ஸாத,ழமான) (முமுக்ஷுக்களு 


டைய) செயல்கள்‌ பழங்காலத்திலிருந்து ஏற்பட்டிருக்கிறது ] 


அஹமஸ்ம்யபராத.ா நாமாலயோ$கிஞ்சநோஃ5%3 | 
மேவோபாயபூதோ மே ப,$வதி ப்ரார்த்ததநா மதி:।| 
தை ரித்யூக்தா ஸா தேஃவேஸ்மிந்‌ ப்ரயுஜ்யதாம்‌ || 

[ அஹிர்புடித்‌, ந்யஸம்ஹிதை 86-98] 


தவ 


அகம்‌ 


மரணாகஷிதி 


கொள்கலமாயிருப்பவன்‌ (உன்னைத்‌ 
வேறு உபேயமுமற்றவன்‌, நீயே 
ன்று பிரார்த்திக்கும்‌ புத்திய மர 
தேஃவனிடத்தில்‌ செய்யப்‌ 
சொல்லும்‌ 


("நாண்‌ குற்றங்களுக்வெல்லாம்‌ 
தவிர) வேறு உபாயமற்றவன்‌ 
எனக்கு உபாயமாவாயாக? எ 
ணாகதியெனப்படுகிறது. அதி இந்த 
படட்டும்‌. என்று இந்த உபாயத்தைப்‌ பற்றுவதைச்‌ 
இடங்களிலெல்லாம்‌, உபாயத்தைச்‌ சொல்லும்‌ பத,த்தோடு *ஏவ” 
காரத்தைச்‌. சேர்த்தே சொல்லியிருப்பதைக்‌ காண்கியறும்‌, 
1 ஆறெனக்கு நின்‌ பாதமே சரணாகத்‌ தந்தொழிந்தாய்‌”” 
[திருவாய்‌ 5--7--10] என்று ஆழ்வாரும்‌ 'நின்பாதமே”. என்று 
அருளிச்‌ செய்தார்‌. ஆகையாலே *மரம்‌ ஏகம்‌” என்ற இவ்விடத்‌ 
திலும்‌ ஸ்தாநப்ரமாணத்தாலே க” மப்டிதழம்‌ 4*மாமேவ *தமேவ" 
௨தவமேவ' *நின்பாதமே”. என்றவிடங்களிற் போலே ஏவகாரப்‌ 
பொருளையுடையதாயிருக்கிறது என்பது தெளிவு. *என்னையே” 
என்கிற இந்த ஏகாரத்தால்‌ ஏதேரவொன் றில்‌ உ.பாயத்தன்மை 
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தவிர்க்‌ கப்படுகிறது என்று விளங்குகிறது. அது 
எது” என்று ஆராய்ந்தால்‌ “எல்லா உபாயஙகளையும்‌ விட்டு! 
என்று ஏற்கனவே சொல்லிவிட்டபடியால்‌, உபாயாந்தரங்கள்‌ 
இப்பதத்தால்தவிர்க்கப்டடுகிறது என்று கூறினால்‌ புநருக்திதேேராஷம்‌ 
வரும்‌. “மற்ற தெய்வங்களை விட்டு என்னையே பற்று” என்று 
சொல்லுவதாகக்‌ கொள்ளலாமே என்று பார்த்தால்‌, இதய்வங்களுக் 
கெல்லாம்‌ தலைவனான தன்னைக்‌ காட்டும்‌ ஈமாம்‌” என்னும்‌ பதத்தி 
லிருந்தே இது ஸித்தி, க்கையாலே அதுவும்‌ பொருந்தாது. 
ஆகையால்‌, இந்த ஏகாரத்தாலே 'மரணம்‌ வ்ரஜ' (உபாயமாக 
அடைவாய்‌) என்று அடுத்தபடி சொல்லப்போகும்‌ உபாய 
ஸ்வீகாரத்தில்‌ உபாயத்தன்மை கழிக்கப்படுகிறது என்ற 
கொள்ளவேண்டும்‌. “இந்த ஸித,ிதே்பாயத்தைப்‌ பற்றினால்தான்‌ 
மோக்ஷபடஜலம்‌ கிடைக்கும்‌. பற்டுவிட்டால்‌ மமாக்ஷ்டடிலம்‌ கிடைக்‌ 
காது” என்னும்நிலையிருக்கிறபடியாலே, இந்த உபாயஸ்வீகாரத்தை 
யும்‌ உபாயமாக நினைக்க இடமுள்ளது, அவசியம்‌ விடவேண்டிய 
அத்நினைவை இந்த ஏகாரம்‌ கழிக்கிறது. இந்த உபாயஸ்வீகாரம்‌ 
செய்தாலொழிய ஸித்தோபாயமாகிற எப்பெருமான்‌ காரியம்‌ 
செய்யமாட்டானாகையாலே சேதநன்‌ பெரும்‌ பேற்றுக்கு இது 
அவசியம்‌ வேண்டியிருக்க, இதில்‌ உபாயத்தன்மையை எப்படிக்‌ 
கழிப்பது? எனில்‌: பின்‌ வரும்‌ அநுஸந்தரானத்தைச்‌ செய்வதன்‌ மூலம்‌ 
கழிக்கவேண்டும்‌. “இந்த ஸித்‌;$தபாய ஸ்வீகாரமும்‌ அந்த 
எம்பெருமானாலேயே வந்தது” என்று அநுஸந்திக்கவேண் டும்‌. 
அதாவது-ஸித்‌தேபபாயத்தைப்‌ பற்றிய பிறகு இச்சேதநனுக்கு 
அதிஷ்டங்களான பாவங்கள்‌ நீங்குவதும்‌, இஷ்டமான பிரம்மாநு 
பவ கைங்கர்யங்கள்‌ கிடைப்பதும்‌ அவனா$லயே தேருவதுபோலே, 
இஷயையிரண்டுக்கும்‌ முன்னால்‌ உண்டாகும்‌ உபாய ஸ்வீகாரமும்‌ 
அவனாலே உண்டானது என்று அநுஸந்‌ திக்க$வண்டும்‌. 
ஸ்வீசாரம்‌ அவனாலே உண்டானது என்று சொல்லுவது எப்படி? 
எனில்‌ தே;ஹேந்திரியங்கள்‌ இல்லாமலும்‌, இவ்வுலக பே,க;ஃமும்‌ 
மோக்ஷா நந்த;மும்‌ இல்லாமலும்‌, அசேதநப்‌ பொருளோடு வாசி 
யற்றுக்‌ கிடக்கும்‌ பிரளயநிலையி$ல, சேடிஹேந்த்ரியங்களோடு 
கூடியவனாசவும்‌ அறிவு மலரப்பெற்றஉனுூவுப்‌ ஆம்படி இச்சேத 
தனைப்படைத்து ''எதிர்‌ சூழல்‌ புக்கு'” [ திருவாய்‌ 8--7--6] என்கிற 
படியே இவனைத்‌ திருத்தித்‌ தன்‌ வசப்படுத்துவதற்காகப்‌ பல 
அவதாரங்களைப்‌ பண்ணி, அப்படி அவதரிக்கும்போது தன்னை 
யடைவகில்‌ ருசியும்‌ விற்வாஸமும்‌ ஏற்படுவதற்காகத்‌ தன்னுடைய 
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ஸ்வரூ பகுணங்களையும்‌, ரூபகுணங்களையும்‌, திவ்யமான ட டடத 
வெளிப்படுத்தி, இ:ஈமுறையிலே ஸர்வேற்வரன்‌ றக்‌. 
ரா 'பலித்ததனால்‌ இந்த உபாய ஸ்வீகாரம்‌ பப 
ன்‌ (எ: ந்‌ 
ச்ட்‌ அ நுஸதந்‌ திக்கவேண்டும்‌. இவ்வியல்‌ ன ன்‌ 
ம்பரெொசருஉனை அவன தருளால்‌ உறற்‌ பொருட்டு என்னு ்‌ 
ன புள்ளே இருத்தினேன்‌ ”' [ திருவாய்‌ 8--8--8] [உணர்வு 
தக்க லம்‌ நித்ய ஸூரிகளுடைய ஸத்தா ஸ்திதி ப்ரவ்ருத்தி 
ன்‌ ஒப்பற்ற எம்பெருமானை, அவனுடைய 
அருளாலே அடைவதற்காக, அவனை அடையவேண்டும்‌ ப்ட்‌ 
விருப்பமாயிருக்கும்‌ அறிவுக்குள்‌ ளே அடக்கிக்கொண்டேன்‌,] 
என்று தம்முடைய உபாய ஸ்வீகாரத்தை அருளிச்‌ டடத 
ர்‌ ளே** என்று அந்த ஸ்வீகாரமும்‌ 
“அதுவும்‌ அவனது இன்னரு ட்‌ 
ன்று நிர்தஹேதுக க்ருபையினாலே ப ல்ல ப ௮ எ ட்‌ 
ஆழ்வார்‌ அருளிச்செய்கையாலே, ஸ்வீகாரமும்‌ அவனுடை 
மயற்சியின்‌ படலம்‌ என்ற கொள்ள வேண்டும்‌ என்று பட 
ட ஆகையால்‌, இந்த ஸ்வீகாரம்‌ ஸித்தேராபாயத்தினால்‌ 
| என்‌ 
உண்டாவதேயொழிய இதற்கு உபாயத்வம வு ந்‌ 
| இட்‌ ந்த ஸ்விகாரத்துக்கும்‌ தானே முய 
தெளிவாகிறது. “இப்படி இந்‌ டவ 


களுக்கும்‌ காரணமான 


செய்கின்‌்றவனணாகையாலேல்‌ இதற்காக அத்‌. ன்‌ 
காரியம்‌ செய்யவில்லை, இது இல்லாவிடினும்‌ ஆத்மா ட ப 
உய்விக்கவேண்டும்‌ என்னும்‌ பெருவிருப்பமுடைய ர ட். ப 
டைய அநிஷ்டங்களைப்போக்கி இஷ்டங்களை அ ர்‌ 
இச்சேதநன்‌ அநுஸந்திக்‌ கவேண்டும்‌. என்று பவம்‌ வ ்‌ 
யல்லாமல்‌ அவன்‌ காரியம்‌ செய்வதற்கு 7 இந்த ள்‌ ப்ட்‌ 
வேண்டுமென்று நினைத்தால்‌, இந்த. ட டவ்ராக அ 5 
யயும்‌ எதிர்பாராதது என்னு ப றில்‌ 
க்க பத்தர்‌ அப்படியானால்‌ ஜிவன்‌ ட்ப க்‌ 
விஷயத்தில்‌ இந்த ஸ்வீகாரம்‌ எவ்வகைப்‌ கரங்க அ்ப் 
லது எந்த இடத்தைப்‌ வன்பு என்னும்‌ கே ழு 
ப்‌ பதில்‌ பின்உருமாறு:-- 4; ்‌ 
ப அல்‌ உறுப்பாக | ல வர அவண்‌ வ டு 
அதாவது-- *இந்த ஜீவனிடம்‌ ஒரு செயலு। பர வப 
போது ஈஸ்வரன்‌ தானே இவனுக்கு ட பனு னல கன்னார்‌ 
நிர்ஹேதுகமாக மோக்ஷத்தைக்‌ கொண்டால்‌, ன்‌ க்‌ 
இப்படி நிர்ஹேதுகமாக மோக்ஷம்‌ வ ன்‌ வதன்‌ 
எழும்‌ ஐயத்தை இந்த ஸ்வீகாரம்‌ போக்குகிறது. எப்படி ்‌ 


இது ஸர்வமுக்தி ப்ரஸங்கட ' 


வர்க்‌ 
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ஈற்வரன்‌ அனைவருக்குமே மோக்ஷ்மளிக்கவே அநாதி,காலமாகப்‌ 
பல செயல்களைச்‌ செய்கிறான்‌. ஆனால்‌ அப்படி ஜீவன்‌ மோஷ 
மடைவதற்கு இந்த ஹஜீவனிடம்‌ ஒரு தகுதியை எதிர்பார்க்கி 
றன்‌, இந்த உபாய ஸ்வீகாரயே அத்தகுதியின்‌ கெ ளிப்பாடாகும்‌, 
ஒருவன்‌ ஒருபேற்றுக்குத்‌ தகுதியற்றஉனானால்‌ அஃனுக்கு அப்‌ 
பேற்றை அளிப்பது பயனளிக்காமல்‌ போவதோடு தீங்கையும்‌ 
விளைக்கும்‌, உதாரணமாக ; உடலோடு சுவர்க்கம்‌ செல்லத்‌ த்குதி 
யற்ற திரிசங்குவை விச்வாமித்ரர்‌ தன்‌ தவவலிமையாலே சுவர்க்கத்‌ 
திற்கு அனுப்பியபோது, இந்திரன்‌ முதலானோர்‌ அவனைத்‌ தஸலைக8ழாகத்‌ 
தள்ளி விட்டனர்‌. அவன்‌ சுவர்க்கத்தை அடையமுடியமல் போன 
தோடல்லாம்க, என்றும்‌ தலைகீழாக அந்தரத்தில்‌ தொங்கும்‌ நிலை 
யம்‌ அவனுக்கு ஏற்பட்டது. இங்கு பக்தனுக்கும்‌ ப்ரபந்த 
னுக்கும்‌ முூமூ௯டஈத்வம்‌ (மோக்ஷ்மடைவதில்‌ விருப்பம்‌) பொது 
வான தகுதியாகும்‌, ப்ரபந்நனுக்கோ தன்னிடம்‌ கைம்முதல்‌ 
ஒன்‌ றுமில்லாமையாகிற ஆகிஞ்சந்யமும்‌, வேறு புகலில்லாமையா 
கிற அழந்ய க,தித்வமும்‌ சிறப்பான குதிகளாகும்‌, மற்ற 
எல்லர உ பாயங்களையும்‌ விட்டு எம்பெருமானையே உபாயமாகப்‌ 
பற்றுவது ஜீஉனுக்கு உள்ள இந்தத்‌ தகுதியை வெளிப்படுத்து 
வதின்‌ மூலம்‌ எம்பெருமானை மோக்ஷிமளிக்கச்‌ செய்கிறது. 
2. ஜீவனுடைய புத்தி, ஸமாதரநம்‌ பிறப்பதற்கு உறுப்பாயிருப்‌ 
பதன்‌ மூலமும்‌ இந்த ஸ்வீகாரம்‌ உதவுகிறது; எப்படியெனில்‌:- 
“நெடுங்காலம்‌ தம்மை ரக்ஷிக்காத எம்பெருமான்‌ இன்று நம்மை 
ரக்ஷிப்பான்‌ என்று நாம்‌ இருக்கிறது எதைக்கொண்டு' என்று 
ஜீவன்‌ மனம்தளராமல்‌, இவ்வளவுநாள்‌ எம்பெருமானைப்‌ பற்றாத 
நாம்‌, இப்போது பற்றிவிட்டோம்‌; இனி நாம்‌ உய்வதற்குக்‌ 
குறையில்லை. என்று ஜீவனுக்கு மனச்சமாதானம்‌ ஏற்படுவ 
தற்குக்‌. காரணமாய்‌ உள்ளது, இங்கு *'பற்றுதல்‌”? உபரயமார 
காதோ: எனில்‌--உ௨பாயமாகப்பற்றுதல்‌ என்பது உபாயமாக 
மனத்தில்‌ நினைத்தலேயாகையால்‌ இது தகுதியைக்காட்டும்‌ அதி, 
காரி விசேஷணமாகுமேயொழிய அங்கங்களோடு கூடிய பெரு 
முயற்சியாயிருக்கும்‌ உபாயமாகாது, இடைய ஆழ்வார்‌ 
“மற்றொன்‌ நிஸ்லை சுருங்கச்‌ சொன்னோம்‌ மாநிலத்து எவ்வுயிர்க்கும்‌ 
சிற்றமேண்டா சிந்திப்பே அமையும்‌ கண்டீர்கள்‌ அந்தோ?! 
( திருவாய்‌ 91-71] என்றும்‌, *கண்ணனல்லால்‌ இல்லை கண்டர்‌ 
சரண்‌”? [திருவாய்‌ 91-10) எலறும்‌ அறுதியிட்டார்‌. இவ்‌ 
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விடத்தில்‌ :*இதுவும்‌ அதி;காரிக்கு வ்யாவரீத்தகத விறோஷணமாய்க்‌ 
கிடக்கிறது; இனி அதி,ஒகாரி அங்கடமாமன்று,  தத்வியோேஷண 
மான இந்த ஸ்வீகாரமும்‌ அங்கமாகக்‌ கடவது. க்ஷுத்து அன்னத்‌ 
துக்கு ஸாத,நமாமன்‌ நிற. இந்த ஸ்வீகாரத்துக்கு ஸாதனத்வ 
முண்டாவது”?? என்று பெரியவாச்சான்‌ பிள்ளை பரந்த ரஹஸ்யத்‌ 
தில்‌ அருளிச்செய்தது இங்கு அநுஸந்திக்கத்தக்கது, ஒரு வள்ளல்‌ 
பசியுள்‌ எவர்களுக்கெல்லாம்‌ அன்னமளிக்கப்படும்‌”' என்னும்‌ 
ஆ.றிவிப்புடன்‌ அலனை சத்திரம்‌ கட்டிவைத்திருந்தால்‌, அங்கு 
சாப்பிடுகிறவனுக்கு, பசி அன்னப்ராப்‌ க்குத்‌ தகுதியை அளிக்கு 


மதாகுமம இயாழிய உபாயமாகாத? அதுபோல்‌ ஸ்வீகாரமும்‌ 


அதி,காரிக்குத்‌ தகுதியை அளிப்பதே என்று கருத்து, உ ஜிவணன்‌ 


எம்பெருமானை உபாயமாகப்‌ பற்றுவதாகிற இந்த ஸ்வீகாரம்‌ இவ 
னுடைய அறிவின்‌ செயலாய்‌ உள்ளது. அதாவது--இந்த ஜீவன்‌ 
அறிவற்ற அசேதனமாயிராமல்‌ அறிவுள்ள சேதனனாயிருக்கை 
யாலே, அவனே உபாயம்‌ என்கிற இவ்வுறுதி இந்த அறிவினால்‌ 
விளைவது? இது உபாயமாகாது. 4, இந்த ஸ்வீகாரம்‌ ஜீவன்‌ 
ஆசைப்படவேண்டியதொன்‌் றாகையாலே விதி,யில்லாமலே விளை 
யக்கூடியது. அதாவது-எல்லாவிதமான உறவுமா யிருக்கும்‌ எம்பெரு 
மானைத்‌ தஞ்சமாகப்‌ பற்றுவதுதானே சுவையுடையதாகையாலே, 
இதன்‌ சுவையறிந்த இவன்‌ தானே ஆசைப்படவேண்டியதொன்‌ இ. 
,தஞ்சமாகப்‌ பற்றுவாய்‌ என்னும்‌ விதி தேவையில்லை, இவன்‌ 
விரைவில்‌ பற்றவேண்டுமென்பதற்காக (மரணம்‌ வரல என்று 
விதிப்பதைக்கொண்டு இதை உபாயமாக்கவொண்ணாது, ௨, இது 
ஸ்வரூபத்தில்‌ நிற்பது, அதாவது-- எம்பெருமானையே ரக்ஷை்கணாகக்‌ 
கொள்வதாகிற இந்த ஸ்வீகாரம்‌ அஉனாலேயே ரக்ஷிக்கத்தக்க 
வனாயிருக்கையாகிற ஸ்வரூபத்தில்‌ சேர்ந்ததாகையாலே, ஸ்வரூபத்‌ 
தைக்‌ காட்டிலும்‌ தனித்து நிற்கும்‌ உபாயமன்று, இங்கு [ஸ்வ 
ரூபம்‌” என்றது [ஸ்வரூப நிரூபக தர்மம்‌” என்றபடி, 8. 
அப்ரதிஷேத,த்்யோதகம்‌- விலக்காமையை வெளிப்படுத்துவது, 
'அதாவது-- அநாதி,காலமாக எம்பெருமான்‌।) ஜீவர்களை உய்‌ 
வடையச்‌ செய்வதற்காக ஸ்ருஷ்டி அவதாரம்‌ முதலான பல 
செயல்களைச்‌ செய்கிருன்‌. பக்ஷபாதமும்‌ கருணையின்‌ மையும்‌ தனக்கு 
விளையாமைக்காக, ஜீ௨னுக்கு ஒவ்வொரு செயலைச்‌ செய்யத்‌ 
தொடங்கும்‌ போதும்‌ ஒரு ஸ்வாதந்த்ர்யத்தை அளித்திருக்கிறான்‌. 
அதைப்‌ பயன்படுத்திக்கொண்டு இந்த ஜீவன்‌ தன்‌ ரக்ஷ்ண த்தைத்‌ 
தானே செய்ய முற்பட்டவனாய்‌, “யாதானும்‌ பற்றி நீங்கும்‌ 
விரதம்‌'” [திருவிருத்தம்‌ 96] என்கிறபடியே; எப்பெருமானைத்‌ 
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தவிர்ந்த எப்‌,தராதி; விஷயங்கள்‌ எதையாவது பற்றி அவனை 
விட்டு நீங்கும விரதத்தை மேற்கொண்டு, எம்பெருமான்‌ பண்ணும்‌ 
ரக்ஷண த்தை விலக்கி நிற்கிறான்‌. அவனையே தஞ்சமாகப்பற்றும்‌ 
இந்த ஸ்வீகாரம்‌, **அநாதி,காலமாக நீ என்னை என்வசததே 
விட்டமையாலே, நீ கொடுத்த அந்த ஸ்வாதந்த்ர்யத்தைப்‌ பயன்‌ 
படுத்திக்கொண்டு உன்னிடமிருந்து விலகிச்‌ செல்லுவதன்‌ மூலம்‌ 
நீ செய்யும்‌ ரக்டிணத்தை விலக்கிலந்தேன்‌; இப்போது என்‌ 
நன்மைக்கு நான்‌ பாடுபடுவதினின்றும்‌ தவிர்ந்தேன்‌'? என்று 
எம்பெருமானிடம்‌ தன்னுடைய விலக்காமையை வெவளிப்படுத்து 
வதாய்‌ அமைந்திருக்கிறது, ஆகையால்‌ இது உபாயமாகாது 
சன்‌ றபடி. 


இவ்விஷயத்தில்‌ ஸ்ரீ£வதாந்த தேசிகரின்‌ திருவுள்ளம்‌ வேறு 
1படுகிறது. ர்‌ லூகசு* றப்‌,தூம்‌ ்‌ ாரணவரணத்தில்‌ உபாயத்வத்தைத்‌ 
தவிர்க்கிறது?” என்று பூர்வாசார்யர்கள்‌ பலர்‌ ஸாதித்து வந்ததை 
அவர்‌ அங்கீகரிக்கவில்லை :* *ஏக” மப்ததம்‌ ப்ரபத்தியை ஸித்‌ஃ 
கே ராபாயமான பகவாமனோடு ஒக்க உபாயமாக எண்ணக்கூடாது 
என்டுற காட்டும்‌!” என்று அவர்‌ திருவுள்ளம்‌ பற்றினார்‌. இது 
காரணமாக, “மரணவரணத்தை ஸம்படிந்த,ஜ்ஞானமாத்ரம்‌;, அறி 
வாரண (விலக்காமை) மாத்ரம்‌, அநுமதிமாத்ரம்‌, சைதநந்ய க்ருத்‌ 
யம்‌. சித்தஸமாதராநம்‌, அதிகாரி விறரோஷணம்‌ என்று பூர்வா 
சார்யர்கள்‌ கூறுவது அதிவாதமாத்ரமீமே (மிகைப்படக்கூறுதலே)”” 
என்று ரஹஸ்யத்ரயஸ_சரத்தில்‌ சரமஸ்லோகாதி காரத்தில்‌ "ஜூ? 
றப்‌தார்த்ததத்தை விவரிக்கும்போது ஸாரதித்துள்ளார்‌. இப்படி. 
அதிவாத,ிமாகக்‌ கொள்ளாமல்‌ இவை உண்மையென்று கொண் 
டால்‌, பல தோஷங்கள்‌ வரும்‌ என்றுர்‌ காட்டியுள்ளார்‌. உதா 
ரணமாக ** அநிவாரணமாத்ரம்‌ என்றது விலக்காத மாத்ரமானால்‌ 
ரக்ஷகனான்‌ ஈஸ்வரனை இவன்‌ முன்பு ப்ர படிலனாய்‌. (வலிமையுடைய 
வனாய்‌) விலக்கினானாகில்‌ ஈற்வரனுடைய ஈம்வரத்வம்‌ ஸங்குசிகு 
மாம்‌ (குறைந்து போகும்‌]...... ஸ்வரச்ஷளணுர்த்த வ்யாபாரத்தாலே 
விலக்கினானெனனில்‌, நிர்வ்யயபாரமான ஸுஷுப்தி ப்ரளயாத்ய 
வஸ்தைகளிலும்‌ (எச்செயலுமற்ற தூக்கம்‌, ப்ரளயம்‌ முதலான 
நிலைகளிலும்‌) வ்யாபரிக்க யோக்‌்,யனாயிருக்கிற ஜாக்‌;ரத்‌; தசையில்‌ 
விலக்காதேயிருக்கும்போதும்‌ ஈனற்வரன்‌ மோக்ஷ்ப்ரதசகா நம்‌ பண்ண 
ப்ரஸங்கிடக்கும்‌ (மோக்ஷிமளித்தலைப்‌ பண்ண வேண்டி வரும்‌)” 
என்று, *“அப்ரதிஷேத,த்யோதகம்‌?? என்று முமுக்ஷப்படி சூர்ணை 
229 ல்‌ ஸாதித்திருப்பதை உண்மையென்று கொண்டால்‌ :*அசக்த 
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னான ஜீவன்‌ ஸர்வசக்தகனான ஈல்வரனைத்‌ தடுக்கவல்லவன்‌ 
என்று ஆகுமாகையால்‌ ஈற்வரனுடைய சக்திக்குக்‌ குறைவு உண்‌ 
டாகும்‌” என்றும்‌, தன்னை ரக்ஷித்துக்கொள்வதற்குத்‌ தான்‌ 
மூயற்சி செய்வதன்‌ மூலம்‌ ஈன்வரனை விலக்கினான்‌ என்று கூறி 
னால்‌, ஒரு செயலுமற்ற தூக்கம்‌ பாளயம்‌ முதலான நிலைகளிலும்‌, 
விழித்திருக்கும்போது, தன்னோ ரக்ஷித்துக்கொள்ளத்‌ தான்‌ முய 
லாதிருக்கும்போதும்‌ ஈற்வரன்‌ இவனுக்கு மோக்ஷம்‌ அளிக்க வேண்‌ 
டிவரும்‌.” என்னும்‌ தேராஷங்களுண்டாகும்‌'” என்றும்‌ காட்டுகிறார்‌. 


இவ்விஷயத்தில்‌ 'விலக்காமை' என்று நபூர்வாசார்யர்கள்‌ 
எதைத்திருவுள்ளம்‌ பற்றுகிறார்கள்‌ என்பதை உணர்ந்தால்‌, இந்த. 
தேராஷங்கள்‌ விளையமாட்டா என்று விளங்கும்‌. ஸர்வேள்வரன்‌ 
ஜீஉனுக்கு ஒவ்வொரு காரியத்தைச்‌ செய்யத்‌ தொடங்கும்போதும்‌ 
முதல்‌ முயற்சியில்‌ ஓர்‌ ஸ்வாதந்த்ர்யத்தை அளித்திருக்கிறான்‌ 
என்பது பராயத்தாதி,கரணத்தின்‌ இரண்டாவது ஸூத்ரத்திலிருநீ 
தும்‌, அதன்‌ ப.ஷீயத்திலிருந்தும்‌ழஏ அந்த அதி,கரணத்தை 
விளக்கும்‌ **ஆடுதுடளா ஈன்வர தடத்தயைவ”” என்று தொடங்கும்‌ 
நடாதூரம்மாளில்‌. தத்வஸாரற்லோகத்திலிருந்தும்‌ தெளிவாக 
விளங்குகிறது. இதை அந்த அதி,கரணத்தின்‌ வ்யாக்யாநத்தில்‌ 
ச்ருதப்ரகாறிகாசார்யர்‌ விரிவாக விளக்கியுள்ளார்‌. இந்த ஸ்வா 
தந்த்ர்யத்தைப்‌ பயன்‌ படுத்திக்கொண்டு, சேதநன்‌ மோக்ஷ்த்தைப்‌ 
பெறுவதற்காக பக்தி முதலான ஸாத,நங்களைச்‌ செய்தானாகில்‌, 
அத்யந்த பரதந்த்ரமான ஜீவஸ்வரூபத்தோடு முரண்பட்ட அது, 
ஈற்வரனை ஜீ௨னுக்கு அந்த ஜந்மத்திலேயே நிர்ஹேதுகமாக 
மோக்ஷமளிக்கவொண்ணாதபடி செய்துவிடும்‌. இறந்த முறை 
யில்‌ ஜீவன்‌ ஈற்வரனை மோக்ஷ்மளிக்க இயலாதபடி தடைசெய்‌ 
வதையே பூர்வர்கள்‌ ஜீவன்‌ செய்யும்‌ விலக்குதலாகத்‌ திருவுள்‌ 
ளம்‌ பற்றினார்கள்‌; மோக்ஷார்த்தமான தன்முயற்சிகளைக்‌ கைவிட்டு . 
எம்பெருமானையே உபாயமாகப்பற்றுவது அவனுடைய விலக்காமை 
யைக்காட்டுகிறது என்று கொண்டார்கள்‌. ஆகையால்‌ ஈஸல்வரனு. 
டைய மக்திக்குஎந்தக்குறையும்‌ விளையாது, ஜீவறுடையமோக்ஷார்த்‌ 
தமான முயற்சிகளே இப்படி எம்பெருமானைத்‌ தடைசெய்வதாக 
இவர்கள்‌ கொண்டார்களாகையாலே, தூக்கம்‌ ப்ரளயம்‌ முதலான 
நிலைகளிலும்‌ மோக்ஷ்மளிக்க வேண்டிஉரும்‌ என்று சொல்லுவது 
பொருந்தாது, இவ்விஷயத்தில்‌ பூர்வாசார்யர்களுடைய திருவுள்ளம்‌ 
இவ்வண்ணமாகப்‌ பராயத்தாதி, கரணத்தை அடிப்படையாகக்‌ 
கொண்டதாய்‌ உள்ளது. ஸரீவேதமாந்ததே,சிகரோவெனில்‌ பரா 


860 தீதாவ்யாக்யானம்‌ 


யத்தாதி,கரண த்திலிருந்து ஜீவனுக்கு முதல்‌ முயற்சியில்‌ ஸ்வா 
தந்த்ர்யம்‌ உண்டென்று தேறாது என்ற திடமான அபிப்ரா 
யத்தை உடையவர்‌. '*அதி,ஷ்டசாறழம்‌ ததா கர்த்தா'' [கீதை 18-14, 
75] எனும்‌ ஸ்லோகங்களின்‌ கீ;தாபராஷ்யதாத்பர்ய சந்தரிகையில்‌ 
இகை அவர்‌ விரிவாகக்‌ காட்டியிருக்கிறார்‌. நமது கீதா வ்யாக்யா 
னத்தில்‌ பக்கம்‌ 650 முதல்‌ 662 வரை இதை விளக்கியிருக்கி 
றோம்‌. ஆகையால்‌, இந்தக்‌ கருத்துவேற்றுமையை அடிப்படையாகக்‌ 
கொண்டே சரமற்லோகத்தின்‌ 'ஏக* மப்‌;த;த்திற்குப்‌ பொருள்கொள் 
வதிலும்‌ கருத்து வேற்றுமை விளைந்தது என்று ஜெளிவாக 
விளங்குகிறது, இவ்விடத்தில்‌ பிள்ளையுலகாசிரியர்‌ தனிசரமத்தில்‌, 


*விஷ்ணூபாயோ யோட$ந்யபிலஸ்ஸோ$தம;: பரிகீர்த்தித:। 
அந்யோபாயோ விஷ்ணுபஃலோ மத்_ீடம? பரிகீர்த்தித: | 
மாத,வாங்க்‌ ரித்வயோபாயோ மாதட,வாங்கரி ப்ரயேோஜந: | 


யஸ்ஸ ஏவோத்தம: ப்ரோக்கதோ மரத;வேரைவ மதநவை | 


[விஷ்ணுவை உபாயமாகக்கொண்டு வேறுபயன்‌ கணப்‌ பெறுபவன்‌ 
அதமன்‌ (கீழானவன்‌) எனப்படுகிறான்‌, வேறு உடை பரயங்களைக்‌. 
கொண்டு விஷ்ணுவைப்‌ பயனாகப்‌ பெறுபவன்‌ மத்யமன்‌ (கழுகி 
சூம்‌ மேலுக்கும்‌ நடுவிவிருப்பவன்‌) எனப்படுகிறான்‌. மாதவனின்‌ 
திருவடி களையே உபாயமாரஃக்கொண்டு அவற்றை ய பயனா; அடை 
பவன்‌ அந்த மாத, வனாலேயே உத்தமன்‌ (மிகமேலான வன்‌ ) எனப்‌ 
படுகிரன்‌.] என்னக்ஃடவதிறே, ஆனால்‌ அவலள்யகர்த்தவ்யமான 
ஐ..பாயஸ்வீகாரத்துக்கு வஷூ$மதென்னில்‌, அசித்‌,வ்யாவ்ருத்தில௯டி 
ணமுமாய்‌, ப்ரதிப;ந்ததக நிவர்த்தகமுமாய்‌, ஸ்வசித்தஸமாதசா 
நமுமாய்க்‌ கிடக்கிறது. 


ப,கஷவத்ப்ரவ்ருத்தி விரோ றி, ஸ்வப்ரவருத்திநிவ்ருத்‌ தி2 
ப்ரபத்தி 
சசாமாசியாண்‌ 


[ஸ்ரீராமாநுஜசிஷ்யரான ராமமிஸ்ரர்‌ எனப்படும்‌ 
டான்‌ வார்த்தை] 


[நாம்‌ எம்பெருமானை அடை வதற்குச்‌ செய்யும்‌ எந்த முயற்சியும்‌ 
எம்பெருமான்‌ நம்மை அடைவதற்குச்‌ செய்யும்‌ முயற்சிக்குத்‌ தடை 
யாக உள்ளது. ஆகையால்‌ அத்தகைய நமது முயற்சியைக்‌ கை 
விட்டிருத்தலே ப்ரபத்தியாகும்‌,] என்று ஸோமாசியாண்டான்‌ 
அருளிச்செய்வர்‌!'” என்று அருளிச்செய்ததும்‌ அநுஸத்திக்கத்தக்‌ கது. 


பதம வாகல்மா ஹத டட ப 12 பன ம ததை 
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படஸாமாசியாண்டானும்‌, *ப.ுவத்‌ ப்ரவ்ருத்தி விரோ தி 
ஸ்வப்ரவ்ருத்தி ஸாத்‌;யாயா பரக்தே: ஸ்வாதந்த்ர்யருபாஹங்‌ 
காரஜநகத்வாத்‌ பருலவந்தமுபேத்ய தச்சரணாரவிந்தத யுகஷடள 
ாரணாகடிதேரபி நிரங்குமைல்வர்ய பருடிவத்‌ ஸ்வாதந்தர்ய 
ஸ்மரண தடவாரா பி,திஹேதுத்வாச்ச ததுடிப,யவிஷயட (கடவ 
தவதாரபூ,தபரமகாருணிக - ரமமாநுஜயோகி, - சரணாரவிந்த$- 
றாரணாக,கிரேவ ஸர்வோஜ்ஜீவநாய பவத்தி ஸமர்த்தி,தம்‌” 


[எம்பெருமான்‌ சேதனரக்ஷண்ததின்‌ பொருட்டுத்‌ தான்‌ முயல்‌ 
வதற்குத்‌ தடையாயிருக்கும்‌ ஜீவப்ரயத்னத்தினால்‌ விளையும்‌ பக்தி 
ஸ்வாதந்த்ர்பரூபமான அஹங்காரத்தை ஜீவனுக்கு விளைப்பதா 
யிருக்கையாலும்‌, எம்பெருமானின்‌ திருவடி த்தாமரைகளை மரண 
மடைவதாகிற ப்ரபத்தியுப்‌ எல்லையற்ற ஐஸ்வர்யமுடைய எம்பெரு 
மானின்‌ ஸ்வாதந்த்ரியத்தை நினைத்து ஜீவன்‌ அ௮ச்சமடையக்‌ 
காரணமாயிருக்கையாலும்‌, இந்த படத்தி. ப்ரபத்திகளுக்கு விஷய 
மான எம்பெருமானின்‌ அவதுாரமாய்‌, பரமகாருணிகரான 
ஸ்ரீராமாநுஜமுனிவரின்‌ திருவடித்தாமரைகளில்‌ ற॥ரணமடைவதே 
அனைவரையும்‌ உய்விக்கும்‌ உபாயமாஞம்‌ என்று நிரூபிக்கப்பட்டது] 
என்று ஸ்வப்ரணிதமான சரமோபாய விவரணத்திலே அருளிச்‌ 
செய்தாரிஜறே””' என்று நாலூராக்கான்‌ பிள்ளையின்‌ சுரமோபாய 
க தபாடதகில எடுக்கப்பட்ட ஸோமாசியாண்டானின்‌ சரமோ 
பாய விவரண வாக்யமும்‌ இங்கு அநுஸந்திக்கத்தக்கது. 


்‌ ிடுகைக்கோ, பற்றுகைக்கோஉபாயத்கமில்லை'என்றுகாட்டும்‌ 


வார்த்தாமாலையிலுள்ள “ஒரு ஸீவைஷ்ணவர்‌ *விழுகை உபா 
'யமோ? பற்றுகை உபாயமோ?? என்று கேட்க, விடுகையும்‌ 


'விக்கிறவனே உபாயம்‌” 
ஆகான்‌ பிள்ளையின்‌ வார்த்தையும்‌ இங்கு அநுஸந்திக்கத்தக்கது. 


 இதுபோ வ ப்ரபத்தி அதிகாரி விறோஷணம்‌, சைதந்ய: 
கார்யம்‌ என்று பூர்வாசார்யர்கள்‌ வர்ணிப்பதோடு தேசிகர்‌. 
அடப்‌ அம 
கருத்துவேற்றுமையைத்‌ 
இவர்களிடையேயுள்ள கருத்துவேற்றுமையை அடிப்படையாகக்‌ 


கொண்டதே என்பதை இங்கு சிறிது விளக்குவோம்‌. 


_ தீதை--111 


ட ப ணகன்‌ 1" 


| உபாயமன்‌ று; பற்றுகையும்‌ உபாயமன்‌ று; விடுவித்துப்‌ பற்று 
என்று அருளிச்செய்தார்‌!” என்னும்‌ : 


தெரிவிப்பதும்‌, ப்ரபத்தி லக்ஷணத்தில்‌ 


தமண கூர ௫ ஒட ௨௬௨ ௯2-(ரு ம 85௪ ட ஆர்‌ வுஜ௮, கம்‌ உ சர ரரி 


இசட்‌ _ 


6692 ம்தால்யாக்யானம்‌ 


"* அஹமஸ்ம்ய பராதாநாமாலயோ $கிஞ்சநோ ததி: 
த்வமேவ உபாயபூ,,$தா மேப,வேதி ப்ரார்த்த, நாமதி; | 
ாரணாக$திரித்யுக்தா ஸா தேடிவேஸ்மிந்‌ ப்ரயுல்யதாம்‌ ॥ 

( அஹிர்பு;தீ்‌,ந்ய ஸம்ஹிதை 87-80, 91] 
[ “நான்‌ குற்றங்களுக்கெல்லாம்‌ கொள்கலமாயிருப்பவன்‌;(உன்னை த்‌ 
தவிர) வேறு ௨உபாயமற்றவன்‌; வேறு! உபேயமற்றவன்‌. நீயே 
எனக்கு உபாயமாவாயாக?” என்று பிரார்த்திக்கும்‌ புத்தியே 
றரணாக,தியெனப்படுகிறது, அது இந்த தே;வனிடத்தில்‌ செய்‌ 
யப்படட்டும்‌. ] முதலான வசநங்களில்‌ எம்பெருமானையே உபாய 
மாகக்‌ கொள்வதாகிறு மதியை -- மகதாப்த்ருதக்வவரண த்தை-- ப்ர 
 பத்தியாகச்‌ சொல்லியிருப்பதை ப்ரபத்திலக்ஷ்ணமாகக்‌ கொண்டு 
ஆறுகூல்யஸங்கல்பம்‌, “ப்ரா நிக்ூல்‌ டகட்டன்‌, ரக்ஷிப்பான்‌ என்ணும்‌ 
மஹாவிய்வாஸம்‌,' ஆத்மப,ர ஸமர்ப்பணம்‌, “கைம்முதலும்‌ புகலு 
மில்லாமையாகிற கார்ப்பண்யம்‌ ஆகிய ஐந்தையும்‌ இந்த அத்‌ 
யவஸாயமுடையவனுக்குத்‌ தன்னடையே விளையும்‌ ஸம்பராவித 
ஸ்வபராவமாகக்‌ கொண்டார்கள்‌ பூர்வாசார்யர்கள்‌, இனத “நண்‌ 
ணாத வாளவுணர்‌? [பெரிய திரு 2-8] ப்ரவேமத்தில்‌ பெரியவாச்‌ 
சான்‌ பிள்ளை விளக்கியிருக்கிறார்‌. இப்படி மதியே ரணாகடதி 
யாகையாலே அது சைதந்ய காரர்யமென்றும்‌, அதி,;காரி வி 
ஷணமென்றும்‌ இவர்கள்‌ விளக்கினார்கள்‌. 


வேது ந்ததேசிகரோவெனில்‌ *நிசேஷபாபர பர்யாய: 
ந்யாஸ: பஞ்சாங்க, ஸம்யுத: | ஸந்யாஸஸ்த்யாகஜ இத்யுக்த: 
மரணாகடதிரித்யபி |”? (லக்ஷ்மீ தந்த்ரம்‌ 12-74] [நிக்ஷேபம்‌ (ஆத்‌ 
மாவை ஸமர்ப்பிப்பது)), ஸந்யரஸம்‌, த்யாகம்‌, றரணாகை,தி 


என்று சொல்லப்படும்‌ பரந்யாஸம்‌ ஐந்து அங்கங்களோடு . கூடி 
யது] என்னும்‌ வசநம்‌ மரணாக,தி லக்ணணத்தைக்‌ கூறுவதாகக்‌ 
கொண்டு ஆத்ம ஸமர்ப்பணமாகிற செயலே ॥ரணாக$தியென்‌ 
றும்‌, ஆநுகூல்ய ஸங்கல்பம்‌, ப்ராதிகூல்ய வர்ஜநம்‌, மஹா விச்‌ 
வாஸம்‌, கேராப்த்ருக்வவரணம்‌ (உபாயமாக வரிப்பதரகிற ரண 
வரணம்‌), கார்ப்பண்யம்‌ ஆகிய ஐந்தையும்‌ அந்த ப்ரபத்தி 
.யாகிற செயலுக்கு அங்க,ங்களொன்றும்‌ கொண்டு அதை ஸாத்‌,யோ 
பாயமாகக்‌ கருதினார்‌. “ந்யரஸ? பஞ்சாங்க, ஸம் யூத?" என்னும்‌ 
இந்த வசழம்‌. ப்ரபத்தியில்‌ உபாயபுத்தி கொள்ளு ஸ்வக_ித 
£ ஸ்வீகார நிஷ்டைஃயைக்‌ காட்டுகிறது; இதை அநுஷ்டிப்பவர்‌ 
/களுக்கு ஸ்வார்த்தத கைங்கர்ய ப்ர தசாநமான 


மோக்ஷமே 
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கிடைக்குமென்று பூர்வாசார்யர்கள்‌ திருவுள்ளம்‌ பற்றினார்கள்‌. 
இவ் வண்ணமாக, பராயத்தா தி,கரணத்திற்குப்‌ பொருள்கொள்ளு ।| 
வதிலும்‌, மரணாகடகி லக்ஷ்ணத்தைக்‌ கூறுவதிலும்‌ தேசிகருக்கு 
மற்ற ஆசார்யர்களோடு விளைந்த கருத்து வேற்றுமையை | 
அடிப்படையாகக்‌ கொண்டதே *ஏக' பத$த்திற்குப்‌ பொருள்‌. 
கொள்வதில்‌ விளைந்துள்ள கருத்து வேற்றுமை என்று தெளி ! 
வாக விளங்குகிறது. 


எஈஸர்வதடர்ம,ந்‌ பரித்யஜ்ய '* என்றவிடத்தில்‌ எல்லா உபா 
யங்களையும்‌ விடச்‌ சொல்லுகையாலே, ஸாத்‌,ூயோபாயங்களான 
சேதநப்ரவ்ருத்திகளும்‌ அவற்றுக்குப்‌ பலனளிக்கும்‌ தானுமாகக்‌ 
கூடி நின்று பலனளிக்கும்‌ திலையைக்‌ குலைத்தான்‌ கண்ணன்‌. 
ஈகம்‌”? என்கிற இடத்தில்‌ சேதநன்‌ செய்யும்‌ ஸ்வீகாரமும்‌ 
உபாயமன்று என்கையாலே, உபாயமாயிருக்கும்‌ தானும்‌ தான்‌ 
பற்றும்‌ பற்றில்‌ உபாயம்‌ என்று எண்ணம்கொண்டிருக்கும்‌ சேத 
னனுமான நிலையைக்‌ குலைக்கிறான்‌. இயல்பாக ரக்ஷிப்பவ 
ணாகவே இருக்கும்‌ ஸர்வேள்வரனை அவனால்‌ ரகு்ஷிக்கப்படும்‌ 
ஹீவண்‌: தண்‌ ரக்ஷணத்துக்கு உறுப்பாகப்‌ பற்றுகிற ஸ்வக,த ஸ்வி 
காரம்‌ எம்பெருமான்‌ ஜீவனுக்கு ஒவ்வொரு செயலிலும்‌ ப்ரதடம 
ப்ரவ்ருத்தியில்‌ கெடுத்திருக்கும்‌ ஸ்வாதந்த்ர்யத்தைப்‌ பயன்‌ 
படுத்திக்கொண்டு செய்வதாகையாலே அஹங்காரத்தை உள்ள 
டக்கியது, அதாவது , “எம்பெருமான்‌ நிர்ேஹேதுகமாக அநாதி; ! 
காலமாக நம்மைக்‌ காக்கின்‌ றவனாகவுமர்‌ நமக்கு ஸ்வாமியாகவும்‌ 


- இருக்கிறான்‌, அத்தகையவன்‌ நமக்கு ஸ்உரூபஜ்ஞாநத்தை உணா 


டாக்கி அதன்மூலம்‌. அவன்‌ திருவடிகளைப்‌ பற்றும்படி செய்கி. 
ரான்‌”? என்று கருதாமல்‌, **நமது மோக்ஷத்தின்‌ பொருட்டு நாம்‌ . 
இந்த ஸ்வீகாரத்தைச்‌ செய்கிறோம்‌”? என்று நினைப்பது. அஹங்‌ 
காரத்தோடு கூடியது, அத்துடன்‌ தந்தையிடம்‌ மகன்‌: தன்னை 
ரக்ஷிப்பதற்குக்‌ கையெழுத்து வாங்குவது£பாலே குற்றத்தை விளைப்‌ 
பதாயும்‌ இருக்கும்‌. குழந்தைப்‌ பருவத்திலிருந்து தன்னைரக்ஷித்து 
வந்த தகப்பனிடம்‌ *என்னை ரக்ஷிப்பதற்காக உம்மைப்‌ பற்றி 
னேன்‌, நீர்‌ என்னைக்‌ காக்கவேண்டும்‌” என்று நிர்ப்பந்திப்பது 
இருவருக்கும்‌ உள்ள உறவிற்குக்‌ குறையாய்‌ முடியுமன்‌ ஜோ. இவன்‌ 
பற்றும்‌ பற்று இவனை ரக்ஷிப்பதல்லவென் ரால்‌ இவனை ரக்ஷிப்பது 
எது? எனில்‌--இந்த ஆத்மாவினுடைய ரக்ஷ்ணத்துக்காகவே 
உறுதிகொண்டு அநாதி;காலமாகச்‌ செயல்படும்‌ எம்பெருமான்‌ 


1. அள்ளும்‌ 


* இவனை நாம்‌ ரகமிக்கக்கடவோம்‌” என்று அபிமானித்து ஏற்றுக்‌ 


064 நீதால்யாக்பானம்‌ 


கொள்ளுகையாகிற பரக, தஸ்வீகாரமே உண்மையில்‌ இ உனை 
ரக்ஷிக்குமென்று கண்டு கொள்வது, ஆராய்ந்தால்‌, எம்டிபருமா 
னாகிற ஸித்‌;தேரபாடம்‌ ஜீவனுடைய முயற்சியில்‌ எதையும்‌ 
பொறுக்கமாட்டாதது. ஸாத்‌,யோபாயங்கள£ன கர்ம ஜ்ஞான 
ப,க்திகளன்‌ ஜீவனுடைய முயற்சியால்‌ கைகூடவேண்டியிருப்ப 
வையாகையாசல்‌ அந்த உபாயங்களைப்‌ பற்றி நிற்பவர்களுக்கு, தம்‌ 
முயற்சிகளிலிருத்து நீங்குவது குற்‌ றமாயிருக்கும்‌. இந்த ஸித்‌,தேராபா 
யமோவெனில்‌ வேறு எந்தத்தணையையும்‌ பொறுக்கமாட்டாததாகை 
யாலே இங்கு இந்த ஜீவன்‌ தன்‌ நன்மைக்குத்‌ தான்‌ முயற்சி 
செய்வதே குற்றமாயிருககும்‌, இந்த ஸித்தோபாயத்தைப்‌ பற்று 
வகைச்‌ சொல்லுகிற *மற்ிருன்‌ ஜில்லே”” | திருவாய்‌ 9-1-7] என்று 
தொடங்கும்‌ பாட்டிலே, நமமயழ்வார்‌ “சிற்றவேண்டா!? [செயல்‌ 
புரிய வேண்டா] என்று சேதநன தன்‌ நன மக்குத்‌ தான்‌ முயல 
வேண்டியதிள்லையென்‌ நம்‌, 'சிந்திப்பே அமையும்‌” என்று எம்பெரு 
மானை ரக்ஷ்கனாக நினைத்திருப்பசத போதும்‌ என்‌ றும்‌ அருளிச்‌ 
செய்திருப்பது இவ்விஷயத்தை நிரூபிக்கிறது. இக்கருத்தே **ஸர்வ 
தரீமாற்‌ பரித்யஜ்ய”” என்கிறனிடத்தில்‌ சேகுநன்‌ தன்‌ நன்மைக்‌ 
கூத்‌ தான்‌ முயல்வகைக்‌ கைவிடவேண்‌ டுமென்று சொல்லப்பட்டது, 
இங்கு ஒரு கேள்வியெழுகிறது ஆழ்வார்கள்‌ *'என்னைத்‌ தீமனம்‌ 
கெடுத்தாய்‌”? [திருவாய 9-7-9] எமருவித்‌ தொழும்‌ மனமே தந்‌ 
தாய்‌”? [திருவாய்‌ 2-7-1] என்று எம்பெருமானிடம்‌ அவன்‌ செய்த 
உபகாரத்திற்கு நன்றி தெரிவிக்கிறார்கள்‌. முயற்சி கூடாதென்றால்‌ 
அது கூடத்தேவையில்லை என்று தோன்றுகிறதே. அது உபா 
யத்தில்‌ சேர்ந்துவிடாதா? என்பது அக்கேள்வி, இச்சேத நன்‌ 
அறிவுடையவனாகையாலே, இவன்‌ பண்ணும்‌ உபகாரஸ்மருடுி 
(செய்ந்நன்றி அறிவித்தல்‌) இஉனுடைய அறிவினால்விளை ந்ததாகும்‌, 
இது செய்ததாலன் ரோ எம்பெருமான்‌ கார்யம்‌ செய்தான்‌ என்‌ 
னும்‌ நினைவுக்கு இங்கு இடமில்லையாகையா ல்‌ இது உபாயத்தில்‌ 
சேராது. 

இனி, ஐந்தாவது பதம்‌ விஉரிக்கப்படுகிறது. (மரணம்‌) 
உபாயமாக, 

உபாயே க;ருஹரக்ஷிநரோ? மப்‌,த,; மரணமித்யயம்‌ | 

வர்த்ததே ஸும்ப்ரதம்‌ சைஷ உபாயா ர்த்தை,கவாசக: || 

| அஹிர்‌ 86-97] 

| உபாயம்‌, வீடு. ரக்டஷிகன்‌ என்னும்‌ மூன்று பொருள்களை.புடையது 
ம்ரணடீ” என்னும்‌ சொல்‌, இப்போது இந்த மரணமப்‌,தஃம்‌ 
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“உெபாயம்‌” என்னும்‌ பொருளையே கூறுகிறது,] என்கிறபடியே 
றரணம்‌”” என்னும்‌ இப்பதம்‌ ரக்ஷிகனையும்‌ வீட்டையும்‌ காட்டக்‌ 
கூடியதானாலும்‌, எல்லாவுபரயங்களையும்‌ விட்டுத்‌ தன்னையே பற்‌ 
றச்சொல்லுகிற ப்ரகரணமாகையாலே, இங்கு “உபாயம்‌” என்னும்‌ 
பொருளையே காட்டுகிறது. இங்கு ஓர்‌ ஆக்ஷேபம்‌ எழுகிறது:- 
எல்லாவுபாயங்களையும்‌ விட்டு என்னைய பற்று” என்று 
சொன்னாலே -எள்னை உபாயமாகப்பற்து' என்னும்‌ பொருள்‌ 
கிடைக்கு மே! “மரணம்‌” என்னும்‌ சொல்‌ . வேண்டுமோ? 
என்பது அலவ்வாகசேடிபம்‌, இதற்கு ஸமாதாநம்‌ பின்வருமாறு?-- 
ஒருமனிதன்‌ ஓடமாகிற ஸாத,நத்தைக்கொண்டு நதியைக்கடந்து 
அக்கரையை அடைகிறான்‌. இங்கு அக்கரையாகிற ப்ராப்யத்தை 
அடையும்போது ஓடமாகிற ஸாத,தத்தைக்‌ கைவிடுதல்‌ காணப்‌ 
படுகிறது. இவ்விடத்தில்‌ அப்படியல்ல, *:மற்ற உ பரயங்களை 
விட்டு என்னயே உபாயமாகக்‌ கெொள்ளவேணும்‌'' என்று 
சொல்லுமிடமாகையாலே உபாயமாக” என்னும பதம்‌ ப்ராப்ய 
மாகக்‌ கொள்ளுகையை வேறுபடுத்துகிறதாகையாலே அவசியம்‌ 


. வேண்டியிருக்கிறது. இதற்குமேல்‌ ஒரு கேள்வி எழுகிறது. ஓடத்‌ 


தைவிட்டு அக்கரையை அடைகிறான்‌ என்றவிடத்தில்‌ ஓடத்தை 
விடுகை” அக்கரையை அடைவதற்கு அங்கமாகாது. இங்கே 
வெனில்‌ மற்ற உபாயங்களை விடுவது எம்பெருமானைப்‌ பற்று 
வதற்கு அங்கமாக விதிக்கப்படுகிறது இங்கு உபாயம்‌” என்‌ 
பதைக்காட்டும்‌ மரண" மப்தம்‌ இல்லாவிடினும்‌ அப்பொருள்‌ 
தணன்னடையே தேறிவிடுமே? றரண?” ஸறப்‌,த$ம்‌ தேவையில்லையே 
என்பது அக்கேள்வி, இதற்கு ஸமாதாநம்‌ பின்வருமாறு: -- 


ஆகேஷ பத; ப்ராப்தாகாபி, தா நிகஸ்யைவ க்ராஹ்யத்வாத்‌ 
[ஸ்ரீப ாஷ்யாரம்படம்‌ ] 


(அர்த்த,பிலத்தால்‌ வருவதைக்காட்டிலும்‌, றப்;த,யடிலத்தால்‌ வசு 
வதே ஏற்றுக்சொள்ளத்தக்கதாகையால்‌] என்று ஸ்ரீபராஷ்யகாரர்‌ 
அருளிச்செய்தபடியே, அர்த்தயலத்தால்‌ தேற மிடங்களிலும்‌ 
இசால்லாலே சொல்லுவதுசிறப்புற்றதாகையாலே, 'மரணா?” மப்தம்‌ 
வேண்டியதேயாகும்‌, எம்பெருமானாகிற வஸ்து பேருகவும்‌ (ப்ராப்‌ 


யமாசவும்‌) பற்றத்தக்கது. ஆருகவும்‌ (ப்ர£பகமாகவும) பற்றத்‌ | 


தக்கது; இவ்விடத்தில்‌ பேறாகப்பற்றப்படவில்லை, ஆருகவே பற்றப்‌ | 5 


படுகிறது என்று தெளிவாகக்‌ காட்டுவதற்கு *ா॥ரணா?: ப்ட்‌ | 


வேண்டியிருக்கிறது என்று தேறிற்று. 


066 கீதாள்யாக்றானம்‌ 


இனி ற்லோசுத்தின்‌ மூற்பாதியின்‌ கடைசிப்பதமான ஆராவது 
பதும்‌ விவரிக்கப்படுகிறது., (வ்ரஜ) உறுதி கொள்வாய்‌. 
வ்ரஜ க,டதெள” என்கிற ததுவிலே தோன்‌்றியதாகையாலே, 
இப்பதம்‌ பொதுவாக ஸஞ்சரிப்பதைச்‌ சொல்லும்‌; இங்கு 
உபாய ப்ரகரணமாகையாலே குதத்யர்த்ததா பு,த்‌த்‌;யர்த்ததா??? 
(இலக்கண நூல்‌ வழக்கு.] [கடதியைச்‌ சொல்லும்‌ றப்‌, தங்கள்‌ 
(மானஸக$தியான ) பு;த்‌;தி.யைச்‌ சொல்லுகின்‌ றன.] என்கிறபடியே 
மனத்தால்‌ ஸஞ்சரித்தலாகிற உறுதிகொள்வதைக்‌ கூறுகிறது.இந்த 
உறுதிகொள்ளுதல்‌ எத்தகையது என்பதை விளக்கி. பிள்ளலோகா. 
சார்யர்‌. பரந்த படியில்‌, ( இந்த உறுதியானது கைவிடத்‌ 
தக்கதென்று சொல்லப்பட்ட மற்ற உபாயங்களைக்‌ காட்டி 
லும்‌ பவேறுபட்டதாய்‌, இதுதானும்‌ உபாய வகுப்பில்‌ சேராத 
தாய்‌, மற்ற உபாயங்களை விட்டபின்‌ பே கொள்ளத்தக்கதாய்‌, 
எம்பெருமானைப்‌ பிரார்த்திப்பதை உள்ளடக்கியிருப்பதாய்‌, 
எம்பெருமானுடைய முகமலர்த்திக்குக்‌ காரணமாயிருப்பதாய்‌, 
ஜீவாத்ம ஸ்வரூபத்துக்குத்தக்கதாய்‌, பேற்றை விளைப்பதில்‌ 
தவறிப்‌ போகாமலும்‌ தாமதத்துக்கு இடங்கொடாமலும்‌ இருப்ப 


தொரு அத்‌ூயவஸாயம* (உறுதி) ரூபமானதொரு . அறிவாகும்‌!*)) 


என்னும்‌ பொருளுள்ள ஸீஸூக்திகளை அருளிச்செய்திருப்பது 
இங்கு அநுஸந்திக்‌கூத்தக்கது. 


இங்கு ஓர்‌ கேள்வி எழுகிறது, “வ்ரஜ க,தெள”” என்‌ னும்‌ 
தீயிது மனோவாக்காயக்களாகிற மூன்‌ ௬லும்‌ ஸஸஞ்சரித தலைச்‌ 
சொல்லுவதாயிருக்க மனத்தாலே ஸஞ்சரிப்பதாகிற உறுதி 
கொள்வதை மாத்திரம்‌ இதற்‌ குப்‌ பபொருளாகக்‌ தெயள்‌ 
ஞளுவானேன்‌? என்பது அக்கேள்வி, இதற்குப்‌ பதில்‌ பின்வரு 
மாறு?-- ““சிந்தைய-லும சொல்லாலும்‌ செய்கையினாலும்‌*? (திரு 
வாய்‌ 6--5--11] என கிறபடியே இந்த ஸ்வீகாரம்‌ மனோவாக்காய 
ங்களாகிற முக்கரணங்களாலும்‌ உண்டானால்‌ தகுதியின்‌ நிறை 
வுக்கு உறுப்பாயிருக்கையாலே *றரணம்‌ பற்றுகிறேன்‌' என்று 
வாயாலும்‌) அஞ்சலி நமஸ்காரம்‌ மூதலானவற்றைச்‌ செய்வதர 
கிற காயிக வ்யாபாரத்தாலும்‌ அனுஷ்டிப்பதும்‌ தேவையா 
யிருந்தபோதிலும்‌, “ஜ்ஞான த்தாலேயே மோக்ஷம்‌”? சன்று றாஸ்த்‌ 
ரங்களனைத்தும்‌ ஒரு மிடருகக்‌ கூறுகையாலே,  வாசிககாயிக 
வ்யாபாரங்களைச்‌ சொல்லாமல்‌ மனத்தால்‌ உறுதி. கொள்வதையே 
சொல்லுகிறது, (ச ஒத்ரிடப்ப்‌ | 


சரம்‌ லோக விவரணம்‌ 887 


*ஸர்வத,ர்மாந்‌ பரித்யஜ்ய மாமேகம்‌ றரரணம்‌ வ்ரஜ” என்னும்‌ 
சரம ம்லோகத்தின்‌ முற்பாதிக்குத்‌ திண்டபொருளை, **இவ்வி 
உத்தியே பிள்ளையருளிச்செய்து போருவதொரு வார்த்தை 


யுண்டு. அதாவது: “பதர்க்கூட்டைவிட்டுப்‌ பர்வதத்தை அண்‌ 
'டைகொள்வாரைப்போலே பற்று என்கிஸான்‌? என்று; அது 


எங்ஙனே? என்னில்‌, அவை ஸாத்‌,ூயங்களாகையாலும்‌, பலவா 
கையாலும்‌, அசேதநங்களாகையாலும்‌ பதர்க்‌ கூட்டிறே, இவன்‌ 
ஸித்த ஸ்வரூபனாகையாலும்‌, ஒருவனுகையாலும்‌, பரம 
சேதநனாகையாலும்‌ பர்வதம்‌”” என்று பிள்ளைலோ காசாரியர்‌ குனி 
சரமத்தில்‌ அருளிச்செய்தார்‌, பெரியவாச்சான்‌ பிள்ளையும்‌ பரந்த 


- ரஹஸ்யத்தில்‌ இதே பொருளுள்ள ஸ்ரீஸூக்திகளை அருளியுள்ளார்‌. 


ஸோட ராஹி வேத;விது, ஷோ வத,ந்த்யேநம்‌ மஹாமுநே | 
அ; நுகூல்யஸ்ய ஸங்கல்ப ப்ராதிகூல்பஸ்ய வர்ஜரும்‌ | 
ரக்ஷிஷ்யதீ தி விய்வாஸோ கேரப்த்ருக்வவரணம்‌ ததா | 
ஆ.த்மநிக்ஷேப கார்ப்பண்யே ஷட்டிவிதா மரணாகதி: (| 

[ அஹிர்‌-ஸம்‌ 87-21, 25] 


[ மஹர்ஷியே! வேதமறிந்தவர்கள்‌ இந்த சரணாக,கியைஆறுவகைப்‌ 
'பட்டதாகச்‌ சொல்லுகின்றனர்‌. (அவையாவன) 1. (பகவத்பாக 
வத விஷயத்தில்‌) அநுகூலனாயிருப்பகாக ஸங்கல்பித்தக்கொள்‌ 
வது. 84. (அவர்களுக்கு) ப்ரதிகூலமாயிருப்பவற்றை விடுவது. 
9. “உடையவன்‌ உடைமையைக்‌ காப்பாற்றுவான்‌! என்னும்‌ நம்‌ 
பிக்கை. 4. நீ என்னை ரக்ஷிக்க வேண்டும்‌?” என்று எம்பெரு 
மானை வேண்டுவது. 8. தன்னுடைய ஆத்மாவை அவனிடத்திலே 
அடைக்கலமாக வைப்பது: 6. அவனையடையத்‌ தன்னிடம்‌ ஒரு 
ப்ரவ்ருத்தியுமில்லாமலிருப்பது என்று ஆறுவிதமானது சரணாகதி,] 
என்று அஹிர்புத்தந்ய ஸம்ஹிதையில்‌ சரணாகதி ஆறுவிதமாகச்‌ 
சொல்லப்பட்டது. இதில்‌ நாலாவதான கேரப்த்ருத்வ வர 
ணே சரணாகதியாகும்‌ என்பது இந்தச்‌ சரம ம்லோகத்தில்‌ 
“ரணம்‌ வ்ரஜ' [சரணம்‌ அடைவாய்‌] என்னும்‌ விதி,யாலே கெளிவு 
படுத்தப்படுகிறது. அநுஸந்தராந ரஹஸ்யமான த்வயத்திலும்‌ 
ரணம்‌ ப்ரபதடியே” [உபாயமாக அடைகிறேன்‌ ] என்‌ றிருப்பது 
இதையே வலியுறுத்துகிறது. 882 வது பக்கத்தில்‌ எடுக்கப்பட்ட 
““அஹமஸ்மி.....ப்ரார்த்த;நா மதி: றாரணா கதி: என்னும்‌ அஹிர்‌ 
உததநீய ஸம்ஹிதையிலுள்ள லக்ஷ்ண வாக்யமும்‌ 
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அநந்யஸாத்‌,யே ஸ்வாபீ,ஷ்டே மஹாவிஸற்வாஸ பூர்வகம்‌ | 


( பஜ தமுனி; விஷ்வக்ஸேந ஸம்ஹிதை ] 
(தன்‌ இஷ்டம்‌ வேூருன்றால்‌ ஆகாதபோது, மஹாவிஸ்வாஸத்தை 


முன்‌ விட்டுக்கொண்டு எம்பெருமான்‌ ஒருஉனையே “உபாயமாக 


இருக்கவேணும்‌" என்று யாசிப்பது ப்ரபத்தி; அதுவே ரண 
கதி] என்னும்‌ ப,ரதமுனிவரசல்‌ சொல்லப்பட்ட மரணாகடதி லக்ஷ 
ணமும்‌ இதை வலியுறுத்துகின்‌ றன. *தமேவ ரணம்‌ -ஆழசிசர” 
[கீதை 18-02] [பரமபுகுலனையே உபாயமாகக்‌ கொள்வாய்‌] 
*மாமேவ யே ப்ரபத்‌;யந்தே" [கீதை 7-14] [என்னையே எவர்கள்‌ 
உபாயமாகக்‌ கொள்கிறார்களோ] 


தமேவ சாத்ஃயம்‌ புருஷம்‌ ப்ரபத்‌;யே - 
யத: ப்ரவருத்தி: ப்ரஸ்குதா புராணீ [கீதை 15-4] 


[ஆதி;புநஷனான அவனையே மரணமடைந்து ( அஜ்ஞானமழிதல்‌ 
முகலான) இவையனைத்துக்கும்‌ (ஸாத,னமான) (முமுக்ஷாக்களு 
டைய) செயல்கள்‌ பழங்காலத்திலிருந்து ஏற்பட்டிருக்கிறது. ] 
முதலானவிடங்களில்‌ கீ;தையிலும ாரணாக, தியைப்‌ பற்றிச்‌ 
சொல்லுமிடங்களிலெல்லாம்‌ உபாயஸ்விகாரமாகிற கேராப்த்ருத்வ 
வரண மே ரணாகஈடிதியாகச்சொல்லப்பட்டது இகை மிகவும்‌ தெளி 
வாஃகுகிறது. “சகண்லானால்லால்‌ இல்லை கண்டீர்‌ சரண்‌? [திரு 
வாய்‌ 9-1-9] *அடறெனக்கு நின்பாகுமே சரணாகத்‌ தந்‌ தொழிந்‌ 
தாய்‌” [திருவாய்‌ 97-10] என்று ஆழ்வார்களும்‌ எம்பெருமா 
ணையே (அல்லது திரூ௩டிகளை யே) உபாயமாக உறுதிகொள்‌் 
' வதையே மரணாக;தியாக அறுதியிட்டார்கள்‌. அதனாலேயே முத 
லில்‌ எடுத்த அஹிர்புத்ந்ய ஸம்ஹிகாவசனத்தில்‌ ஆறுவிதமாகச்‌ 
சொல்லப்பட்ட சரணாஃடகியின்‌ மற்ற ஐந்தும்‌ உபாயாத்‌,பவஸாய 
முடைய அதிகாரிக்கு, நெல்லைக்குத்தினால்‌ தன்னடையே வியர்‌ 
, வைவடிவதுபோலே, உபாய ஸ்வீகாரத்துக்கு முன்னும்‌ பின்‌ 
னும்‌ தன்னடையே விளையக்கூடிய தன்மைகள்‌ (ஸம்பராவித 
.ஸ்வபாாவங்கள்‌) என்று கொண்டார்கள்‌ பூர்வாசார்யர்கள்‌, ஒ92 
வது பக்கத்தில்‌ எடுக்கப்பட்ட *ந்யாஸ: பஞ்சாங்க; ஸம்யூுத:* 
, (லக்ஷ்மீ தந்த்ரம்‌ 17-74] [ஆத்மாவை ஸமர்ப்பிப்பது ஐந்து 
' அங்கங்களோடு கூடியது] என்னும்‌ ப்ரமாணத்தில்‌ ஆத்ம 
, ஸமர்ப்பணத்தை மரணாகஷிதியாகவும்‌ மற்ற ஐந்தையும்‌ அதற்கு 
, அங்கங்களாகவும்‌ கூறும்‌ வசனத்தை ப்ரபத்தியை ஸாத்ூயேோ. 
' பாயமாகக்‌ கருதிச்‌ செயல்படும்‌ ஸ்வக,தஸ்வீகாரமாகிற 
; அமுக்,தயசரணாகதியைச்‌ சொல்லுவதாகக்‌ கொண்டனர்‌. 


கீதாவ்யாக்யானம்‌ 


8௦0 
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“ எனதாவி தந்தொழிந்தேன்‌ இனி மீள்‌ வதைத்‌ உ ்‌ 

9-4] என்‌ பத்ம ஸமர்ப்பணம்‌ செய்த ஆழ்வார்‌ 

[ திருவாய்‌ 2-9-5] று ஆ ன்ற ல்ன்த் பட்டாம்‌ 

“எனதாவி யார்‌ யானார்‌ தந்த நீ கொண்டா மி 
என்று உண்மையில்‌ எம்பெருமானுடையதான தன்‌ ஆத்மா! 


்‌ ்‌ என்‌ ழ 
ஸமர்ப்பிப்பதற்குத்‌ தனக்கு அருகதையில்லை ச று 
அநுஸந்தி,க் தார்‌. *உதவிக்‌ கைம்மாறு என்‌ உயிரெ ப 
உற்றண்லரில்‌ அதுவுமற்றாங்கவன்றன்னது ... .. எதுவும்‌ ஒன்று 


மில்லை செய்வது இங்கும்‌ அங்கே” [ திருவாய்‌ க |. 
உதிண்ணமா நும்‌ உடைமை உண்டேல்‌ அவனடி ரான்‌ 
எண்ணவேண்டா நும்மதாதும்‌ அஉண்வ்தி மற்தில்‌ ட 
[திருவாய்‌ 9-1-19] என்னுமிடங்களிலும்‌ ஆத்ம ட்‌ 
செய்தவுடன்‌ அதற்கு அநுதாபத்தையும்‌ அறிவித்தார்‌ ஆழ்வார்‌: 
இதை அடியொற்றியே, 

6 அஹம்‌ அத்தயைவ மய ஸமர்ப்பித: ?? [ஸ்தோ-ரத்‌ 52] 


இன்றே உன்‌ திருவடித்‌ தாமரைகளில்‌ 


த தன்தன்‌: ஆத்ம ஸமர்ப்பணம்‌ செய்த 


ஸமர்ப்பிக்கப்பட்டது] என்று 
ஆளவ்நிதாகும்‌! அடுத்த ஸ்லோகத்தில்‌ 

ண ததவ ்‌ கிம்‌ நு ஸமர்ப்பயாமி தேத 2 
[ நான்‌ உனக்கு எதை ஸமர்ப்பிப்பேன்‌ ] என்று அதற்கு 


[58] 


அநுதாபத்தை அறிவித்தார்‌. 


ஆக, சரம ஸ்$லாகத்தின்‌ முற்ற தப்த உ சரக்‌ சகது 
என்று கைவிடடேண்டிய ஸாத்‌ ,யோபாயங்களைச்‌ க்ப்‌ 
*பரித்டஜ்ய” என்று அவற்றை விடும்போதும்‌, வடா ப 
அவற்றை உபாயமாக நினைத்தது குறித்து டப்பு 
ரூசி வாஸனைகளோடும்‌ விடவேண்டுமென்று சட்‌ ட்‌ று. 
மாம்‌? என்று பற்றப்படவேண்டிய எம்பெருமானாகிய ஸித்த டி 
பாயமான எம்பெருமானைச்‌ சொல்லி, "ஏகம்‌" என்று சேத்த | 
பரம சேதநனைப்‌ பற்றும்‌ பற்றாகிற ஸ்வீகாரத்துக்கு க்‌ 
இல்லை என்று சொல்லி, “மரணம்‌” என்று எம்பெருமானு ன்‌ 
உபாயத்வம்‌ சொல்லி, 'வ்ரஜ' என்று சேதநன்‌ பரம சேத்த 


உபாயமாகப்‌ பற்றுவதாகிற ஸ்வீகாரத்தைச்‌ சொல்லுகிறது 


சான்‌ றதாயிற்று, 
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இனி, ஸம்லோகத்தின்‌ பிற்பாதியில்‌ நான்கு பத,ஃங்களாலே 
எம்பெருமான்‌ இச்சேதநனுக்குச்‌ செய்யும்‌ அருட்செயலைக்‌ 
கூறுகிறான்‌. (அஹம்‌) எல்லாமறிந்தவனாய்‌, எல்லாம்‌ வல்ல 
வாய்‌, உனக்கு வகுத்த ஸ்வாமியாய்‌ இருக்கும்‌ நான்‌. 


யஸ்‌ ஸர்வஜ்ஞஸ்‌ ஸர்வவித்‌ யஸ்ய ஜஐ்ஞாநமயம்‌ தப: 
[ முண்ட,க 1-1-10] 


(எந்தப்‌ பரமாத்மரவானவ்ன்‌ எல்ல வஸ்துக்களுடைய ஸ்வ 
ரூபத்தையும்‌, ஸ்வபராஉங்களையும்‌ அறிகிரு னோ, எஉனுடைய 
ஸங்கல்பமானது நோானமயமாயிருக்கிறதோ.......] எனி க்றபடியே 
எல்லாப்‌ பொருள்களுடைய ஸ்கூ 

ரப ஸ்வபரவங் ்‌ 
படம்‌ சாவங்களனைத்தையும்‌ 


பராஸ்ய மக்திர்‌ விவிதை,வ ம்ரூயதே ஸ்வாப.விக்‌ 
ஜ்ஞாநபடிலக்ரியா ௪ [ம்வே 0-8] 


( இந்தப்‌ பரமா தமாவுக்குப்‌ பலபடிப்பட்‌ டதும்‌, முமலானது 
மான மாக்தியும்‌, இயற்கையான ஞானமும்‌, படலமும்‌ (ஸ்ருஷ்டித்தல்‌ 
முதலிய) காரியங்களும்‌ உண்டென்று அறியப்படுகிறது. ] 
என்கிறபடியே எச்செயலையும்‌ செய்ய வல்லமையுடையவனஞனாய்‌ 
இயல்வான சேஷியாய்‌ இருக்கையாலே ஸ்வரூபத்துக்குத்‌ தகுந்‌ 
உறவினனாயிருககிற நான்‌ என்று கருத்து. இந்த ப்ர! 
மப்‌; தம்‌ சேதனனுக்குப்‌ பேற்றை அளிப்பதற்குத்‌ தேதேவையா 

இரா கட்‌ சொல்லேண்டும, அறிஷ்டங்கள்‌ மத்து 
இஷ்டங்களைப்‌ பெறுவது என்னும்‌ இருவகையாயிருக் ன்‌ 
பேற்றையும்‌ எம்பெருமான்‌ சேதனனுக்கு  ச்த்ட்டட்‌ 
இவன்‌ முன்‌ நின்ற நிலையையும்‌, மேல்‌ பேக வேண்டிய 
வழியையும்‌ அறிவதற்கும்‌, அறிந்தபடியே செய்து மபற்றை 
அளிப்பதற்கும்‌ வேண்டியவையாகையாலே *ஸர்‌வஜ்ஞத்வம்‌” 
(எல்லாம்‌ அறிற்தவனாயிருக்கை) “ஸர்வ ாக்தத்வம்‌” ம 
வல்லவனாயிருக்கை) ஆகிய குணங்களை இதந்த “அஹம்‌” மப்தம்‌ 
சொல்லுகிறது. இப்படி எம்பெருமான்‌ காரியம்‌ செய்யும்போது 
இத்த ஜீவனுக்காகவல்லாமல்‌ இவனையடைவது தன்‌ பேருகச்‌ 
செய்து தலைக்கட்டுவதற்கு வேண்டிய சேஷித்வ (உடையவ 

ருக்க மூப்மான உறவையும்‌ இந்த *அஹம்‌” எப்‌ ்‌ 
சொல்லுகிறது, (மரம்‌? என்கிற எாப்‌,த;த்தில்‌ ட ம்‌ 
சரணமடைவதற்கு உறுப்பான எளிமை" முதலான குணங்கள்‌ 
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சொல்லப்பட்டதுபோலே, “அஹம்‌” என்ற இந்த மப்‌;தடத்தாலும்‌ 
எம்பெருமான்‌ காரியம்‌ செய்வதற்கு உறுப்பான இந்த குணங்‌ 
களைச்‌ சொல்லவேண்டியது பொருத்தமன் றோ. *வாத்ஸல்யம்‌”, 
.ஸெளலப்‌டயம்‌", 'ஸெளளீல்யம்‌” முதலான குணங்களில்லாதபோது 
எப் பெருமானை அடையமுடியாததுபோலே ஜ்ஞாதம்‌, ஸக்தி 
முதலான குணங்கள்‌ இல்லாதபோது பலனளிப்பவன்‌ காரியம்‌ 
செய்யமுடியாதன்றோ. இந்த கரணங்கள்‌ ம்லோகத்தின்‌ முற்‌ 
பாதியில்‌ சொன்ன அதிகாரியின்‌ மஹாவிய்வாஸத்திற்கும்‌ 
காரணமாயிருக்கும்‌. இங்கு ஜஞாந றக்திகளையும்‌ ஸ்வாமி 
த்வமாகிற ப்ராப்தியையும்‌ முமுக்ஷாப்படியில்‌ சொன்னது 
அவாப்த ஸமஸ்த காமத்வமாகிற பூர்த்திக்கும்‌, கருணா கூரணத்‌ 
திற்கும்‌ உபலக்ஷணம்‌, இவ்விடத்தில்‌ பெரியவாச்சான்‌ பிள்ள 
பரந்த ரஹஸ்யத்தில்‌ ( -ஆகையாலே, _ ஓஞாநாநுகுடணமாகக்‌ 
கார்யம்‌ செய்கைக்கு ஸர்வறக்தியாக வேணும்‌. ஸர்வறக்தி 


"யானாலும்‌ இவனிடும்‌ பச்சைகொண்டு குறை தீர வேண்டும்படி 


அபூர்ணனாயிருக்குமாகில்‌, அவனுக்கீடாக இவனால்‌ இடலாவ 
தொன்றில்லலமையாலே, அவை யிரண்டும்‌ அகிஞ்சித்கரம்‌ 
(பயனற்றவை) ஆமிறே, அங்ஙனன்றியிலேயெொழியும்போது 
அவாப்தஸமஸ்த காமனாகவேணும்‌, ஸர்‌ வஜ்ஞனானாலும்‌, ஸர்வ 
றக்தனானாலும்‌, அவாப்த ஸமஸ்த காமனானாலும்‌ இச்சேதநனோடு 
ஒரு ஸுமபடந்தமில்லாதவன்‌ று அவை மூன்றும்‌ கார்யகரமாகாதே; 
அதுக்காக ஸர்வ ஸ்வாமியாக வேவேணும்‌. இவை நாலும்‌ விபரீத 
பிலமாகாதே, இஉனுடைய. ரக்ஷ்ண்‌ த்துக்கு உறுப்பரம்‌ போதைக்கு 
பரது;?க்கராஸஹத்வ லக்டஷிணமான பரமத$ியை உடையவனாக 
வேணும்‌. இல்லாதவன்‌ று ஸர்உஜ்ஞுத்வம்‌ இச்சேதநன்‌ பண்ணின 
குற்றங்களைத்‌ தப்பாமல்‌ கணக்கிடுகைக்கு உறுப்பாயறும்‌? ஸர்வ 
றக்தித்வம்‌ அக்குற்றங்களுக்கீடாக நரகாதி;களில்‌ தள்ளி அறுத்‌ 
தறுத்துத்தீற்றுகைக்கு உறுப்பாயறும்‌; தீறிறாநின்றடால்‌ கண்‌ 
பார்த்து நெகிழாமைக்கு உறுப்பாயறும்‌, அவாப்த ஸமஸ்த 
காமத்வ நிபடந்தனமான நைரபேக்ஷ்யம்‌ (எவரையும்‌ பொருட்‌ 
படுத்தாமலிருக்கை);? *இங்ஙன்‌ செய்யாநின்றால்‌ கடவதல்ல” 
வென்று நியமிப்பாரில்லாமைக்கு ஹேதுவாமித்தனை, ஸர்வ 
ஸ்வாமித்வப்ரயுக்தமான நிரங்குற ஸ்வாதந்த்ர்யம்‌; ஆகையாலே 
ஸர்‌ வஜ்ரத்வத்தை ரக்ஷூண்வித,யச விஷயமாக்கு 
கைக்கும்‌, ஸர்வ மாக்தித்வத்தை. ரக்ஷண வ்யாபாரத்திலே 
ஆக்குகைக்கும்‌, ்‌ அவாப்தஸமஸ்தகாமதையை ப்ரயோஜந 
நிரபேக்ஷமாக ரக்ஷிக்கைக்கு உறுப்பாக்குகைக்கும்‌, ஸர்வ ஸ்வாமி 
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தவத்தைத்‌ தன்‌ பேறாகக்‌ கார்யம்‌ செய்கைக்கு உறுப்பாக்கு 
கைக்கும்‌ ததயை வேணும்‌, ஆகையாலே இக்காரியம்‌ செய்கைக்கு 
உறுப்பான இவ்வைந்து குணங்களும்‌ “அஹம்‌” ஸமாப்‌;தடத்திலை 
அநுஸந்தேடயம்‌, ஆக, ஸர்உஜ்ஞணுமாய்‌, ஸர்வமாக்தியுமாய்‌, 
அவாப்த ஸமஸ்த காமனுமாய்‌ (ஆனைத்து விருப்பமுப்‌ நிறை 
'வேறப்பெற்றவனாய்‌)), ஸர்வ ஸ்வாமியுமாய்‌, பரமதஃயாவானுமான 
நாண்‌ என்கிறதாயிற்று"* என்று அருளிச்செய்தது இங்கு 
அநுஸந்தி,க்கத்துக்களு, 


கண்ணன்‌ “மாம்‌” என்று தேரோட்டி வேஷத்துடன்‌ நிற்கும்‌ 
தன்னைப்பற்றச்சொன்னயபோது, அர்ஜுனன்‌ தன்னுடைய ரக்ஷ்ணத்‌ 
தின்‌ பொருட்டு அவன்‌ எறிட்டுக்கிகொண்ட தேரோட்டிவேஷத்தை 
“அனைவரிலும்‌ பெரியவன்‌ இப்படித்‌ தாழநின்றது தன்‌ நீர்மைக்‌ 
குணத்தாலேயன்ரோ'' என்று அஉனையிட்டுப்பாராதே, “நமக்கு 
இழிகதொழில்‌ செய்து தேமீராட்டியாய்‌ நிற்கிறவனன் ரோ” என்று 
தன்னையிட்டுப்‌ பார்த்து, “எல்லா தர்மங்களையும்‌ விட்டு என்னைப்‌ 
பற்று என்கிறாணிவன்‌. இது எப்படி முடியப்போகிறதோ”' என்று 
அஞ்சின அச்சம்தீர தனக்கு வசப்பட்டிருக்கும்‌ மூவகைப்பட்ட 
சேதநாசேதநங்களின்‌ ஸ்வரூப ஸ்திதி ப்ரவ்ருத்திகளையுடையவ 
னாய்‌, தடையற்ற ஸ்வாதந்த்ர்யத்தையுடையவனாயிருக்கிற தன்னு 
டைய உண்மையான ஸ்வரூபத்தை *அஹம்‌” என்று காட்டுகிறான்‌. 
முற்பாதியில்‌ *மாம்‌* எல னுமிடத்தில்‌ சொல்லப்பட்ட தேரோட்டி 
நின்ற பாரதந்த்ரியமும்‌, நினைத்ததைச்‌ செய்யும்போது தன்னை எவ 
ரும்‌ தழுக்கமுடியாதபடியான இந்த ஸ்வாதந்தரீயத்தினுடைய 
எல்லை நிலம்‌ என்று அறியத்தக்கது, 

இணி, பிற்பாதியின்‌ இரண்டாவது. பதம்‌ விளக்கப்படுகிறது. 
(த்வா) உன்‌ கார்யத்தை ஆறிவதற்குத்‌ தக்க ஆறிவில்லாதவனாய்‌, 
அறிந்தாலும்‌ அதைச்‌ செய்து முடிக்க வலிமையில்லா தஉனாய்‌, அப்‌ 
படிவலிமையிருந்தாலும்‌ உன்னுடைய ரக்ஷ்ணத்தை நீயே செய்து 
கொள்ளத்தகுதியில்லாத௨உனாய்‌, இப்படியிருக்கையாலே எல்லா 
உபாயங்களையும்‌ விட்டு என்னையே தக்ணயை எதிர்பாராத 
உபாயமாகப்‌ பற்றியிருக்கும்‌ உன்னை, “அஹம்‌” என்றதை *கசுூறை 
வொன்றமில்லாத கோவிந்தா" என்றும்‌, தவர” என்றதை கற 
வைகள்‌ பின்சென்று கானம்‌ சேர்ந்தண்போம அறிவொன்று 
மில்லாத ஆய்க்குலத்து” என்றும்‌ ஆண்டாள்‌ திருப்பாவையில்‌ 
விவரித்தது இங்கு அநுஸந்திக்கத்தக்கது. 

இனி, பிற்பாதியில்‌ மூன்றாம்‌ பதம்‌ விவரிக்கப்படுகிறது. (ஸர்வ 
பாபேப்‌,ய:) எல்லாப்பாபங்களீலிருந்தும்‌. 'ஸர்வத.ரீமாந்‌'என்‌ றபத.ம்‌ 
போல்‌, இப்பத,மும்‌ பாபமும்‌, அதன்‌ பன்மையும்‌, ஸர்வ மாப்,தஃ 


ணை அம்ம வவய்க்யலார்‌ ப பட்‌ ணன ்‌ 
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முமாக மூன்று வகைப்பட்டிருக்கும்‌, பாபமாவது-- இஷ்டத்திற்குக்‌ 
தடையாகவும்‌ அநிஷ்டத்தை விளைப்பதாகவும்‌ இருப்பது. 7 இது 
மோ ப்ரகரணமாகையாலே இங்கு இஷ்டவிரோதி,யாய்‌ இருப்‌ 
பவை மோக்டித்தை அடைவதற்குத்‌ தடையாய்‌ இருப்பவையே 
ஆகும்‌. இததடை நரலு வகைப்பட்டது. அதாவது--(1) ஐனாச.ந, 
விரோதி, பாபங்கள்‌? -- ஜோ தமக உது தத்த்வம்‌, ஹிதம்‌, புரு 
ஷார்த்தடம்‌ ஆகியவைபற்திய அறிவு. இந்த கீதையில்‌ அர்ஜுன 
னுக்குக்‌ கண்ணன்‌ இவ்உறிவை முழுவதும்‌ உபதேதசித்‌ திருக்கிறா 
னணாசையாலே இவனுக்கு இப்பாபத்தைப்போக்க வேண்டிய அவ 
சியமில்லை. (8) ரூசிவிரோதி,ஃபாபங்கள்‌₹-. அதாவது: 'மோக்ஷ்த்‌ 
தின்‌ பொருட்டு. எபபெருமானைப்‌ பற்றஷேண்டும”. என்னும்‌ 
ருசியைத்‌ தடைசெய்யும்‌ பாபங்கள்‌. இந்த ருசியையும்‌ கண்டக்‌ 
கீதையில்‌ அர்ஜுனனுக்கு ஏற்கனவே விளைத்து விட்டானாகை 
யாலே இப்பாபமும்‌ இங்கு இவனுக்கு இல்லை (8) உபாயவிரோதி 
பாபங்கள்‌-- எம்பெருமானாகிய உபாயத்தைப்‌ பற்ற ம்‌ 
தடைசெய்யும்‌ பாபங்கள்‌ என்றபடி, தானே. உபயம்‌ என்ப 
தைக்‌ கீதையில்‌ முன்‌ ப்ரகரணங்வளில்‌ விரிவாகக்‌ காட்டித்‌ பட 1 
பற்றும்படி முற்பாதியில்‌ கண்ணனே விதித்திருக்கையாலே இப்‌ 
பாபங்களும்‌ இவனுக்கு இல்லை. (8) ப்ராப்திவிரோ தி பாபங்கள்‌ -- 
எம்பெருமானை அடைவதற்குத்‌ தடையாயிருக்கும்‌ டா 
என்றபடி, இப்பாபங்கள இவனுக்குக்‌ கழிக்கப்பட்‌ வேண்டிய 
வையாக உள்ளதாகையால்‌, இங்கு இப்பதம்‌ அவற்றையே 
குறிக்கிறது, ஆக, 'என்னை அடைவதற்குத்‌ தடையாயிருப்பவை 
என்று எந்தப்பாபங்களைக்‌ குறித்து நீ அஞ்சுகிறுயோ அந்தப்‌ 
பாபங்கள்‌ அனைத்தினின்றும்‌” என்று பொருள்‌ படுகிறது. பன்மை 
யாலே “பொய்ந்நின்ற ஞானமும்‌ பொல்லாவொழுக்கும்‌ அழுக 


- குடம்பும்‌?” [திருவிருத்தம்‌ 1] என்று சொல்லப்பட்ட அவித்யை, 


கர்மம்‌, வாஸனை, ருசி, ப்ரக்ருதிஸமபடிந்ததம்‌ ஆகியவற்றைச்‌ 
சொல்லுகிறது. நம்மாழ்வாருடைய _இப்பாகரத்திறடூப்‌ பொருள்‌?-- 
எப்போதும்‌ தோன்றி அழிவதாகையாலே :பொய்‌' என்று கொக 
லப்படும்‌ அசேதநப்பொருளான மூதஹ த்தை ஆத்மா. என்று 
ஆறிலது பொய்ந்நின்ற ஞானமாகிறது, இந்தப்‌ பொய்ந்நின்‌ ற 
ஞானமாகிற மயக்கத்தால்‌ பிறர்‌ பொருன்‌ முதலியவற்றைக்‌ கவரு 
வது.முதலியவை 'பிபொல்லாவொழுக்கு” எனப்படுகிறது, இந்த 
மயக்கத்திற்கும்‌ இந்த ஒழுக்கத்திற்கும்‌ காரணமாகவும்‌; விளைவாக 
வும்‌ இருப்பதாய்‌ மாமிசம்‌, ரத்தம்‌ முதலான அழுக்குகள்‌ நிறைந்‌ 
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| ததான தேடஹஸம்படந்தும்‌ *அழுக்குடம்பு' எனப்படுகிறது, ஆழ்‌ 


, வாரால்‌ சொல்லப்பட்ட *பொய்ந்நின்ற ஞானம்‌” அவித்யை என்‌ 
றும்‌, *பொல்லாவொழுக்கு” கர்மம்‌ என்றுப்‌, 4அழுக்குடம்பு” ப்ர 


 க்ருதிஸம்படிந்தடம்‌ என்றும்‌ வடமொழி நூல்சளில்‌ சொல்லப்படும்‌ , 
இம்முூன்றைச்செொன்னது வாஸனைக்கும்‌ ருசிக்கும்‌ உபலக்ஷணம்‌ 
என்று பிள்ளை லோகாசார்யர்‌ திருவுள்ளம்‌, இவற்றில்‌ அவித்யை 
யாவது-- (1) அறிவு பிறவாமலிருக்கையாகிற ஜ்ஞாந அநுதடயம்‌. 
(2) ஒரு பொருளின்‌ தன்மையை வேறாக அறிகையாகிற அந்யதா 
ஜ்ஞாநம்‌, (8) ஒரு பொருளையே வேறாக அறிகையாகிற விப 
ரீதஜ்ஞாநம்‌ என்று மூன்று வகைப்பட்ட அறிவின்மையாகும்‌. 
கர்மமாவது-- ஸமாஸ்த்ரவிதி, நிஷேத,ங்களையொட்டி நடக்கும்‌ 
புண்யங்களும்‌, மாஸ்த்ரவிதி, நிஷேத.ங்களுக்கு முரணாக நடக்கும்‌ 
பாபங்களுமாகும்‌. மோக்ஷம்‌ பெறவிருமபுவார்க்கு, பாபத்தைப்‌ 
போலே புண்யமும்‌ விடத்தக்கதேயாகும்‌. 


க்தரா பப்ப புண்யபாபே விதாஃய நிரஞ்ஜந: பரமம்‌ 
ஸாம்யமுயைதி [முண்டக 8 1-3] 


[பரமபுருஷனை ஸா௯டாத்கரித்தவுடன்‌ ப்‌$ரஹ்மஜ்ஞானியானவன்‌ 
புண்‌ யபாபங்களை விட்டு, ப்ரக்ருதிஸம்ப;ந்தூமற்றவனாய்‌, (புருஷோத்‌ 
தமனுடன்‌) மேலான ஸாம்யத்தை அடைகிறுன்‌ ] என்று உபநிஷத்‌ 
ஓகிற்றன்றோ. வாஸனையாவது நீண்டநாள்‌ பழக்கத்தால்‌ ஏற்படும்‌ 
ஒரு ஸம்ஸ்காரம்‌. இது அல்ஞாந வாஸனையென்றும்‌ கர்மவரஸ்‌ 
ஊயென்றும்‌, ப்ரக்ருதி ஸம்படந்தடிவாளட்னையென்‌ றும்‌ மூன்றுவகைப்‌ 
பட்டிருக்கும்‌. அஜ்ஞாநம்‌, கர்மம்‌, பிரக்ருதிஸம்படிந்தடம்‌ இந்த 
மூன்டூருடும்‌ அநாதிகாலமாகப்‌ பழகிவருகையாலே அவற்றில்‌ ஒரு 
தவிர்க்கவொண்ணாத பிடிமானம்‌ ஏற்பட்டு மேன்மேலே அவற்‌ 
றையே செய்யத்தாண்டுதலாயிருப்பது இந்த வாஸனை எனப்படும்‌ 
ஸம்ஸ்காரம்‌, ருசியாவது--றப்‌;ததாதி; விஷயங்களில்‌ விருப்பம்‌, 
இந்த விஷயங்கள்‌ பலலகைப்பட்டவையாகையாலே;, அவற்றில்‌ 
விருப்பமாகிற ருசியும்‌ பலவகைப்பட்ட தாயிருக்கும்‌. ப்ரக்ருதி ஸம்‌ 
படந்த/மாவது-- அசேதனமான மூலப்ரக்ருதியின்‌ பரிணாமமான 
பஞ்சபூதங்களும்‌, பதினொரு இந்திரியங்களும்‌ அமைந்த ஸ்தூல 
ஸூஒக்ஷ்ம மரீரங்களோடு ஜீவனுக்கு உள்ள தொடர்பு. 


இனி, ஸர்வமறப்‌;த;த்தாலே சொல்லப்படுபவை பின்‌ வருமாறு!-- 


1, துரும்பு நறுக்குகை, அரித்த இடத்தைச்‌ சொரிகை முதலானவை 
போலே, தம்‌ நினைவில்லாமலே, ப்ரக்ருதி வாஸனையமலே ஜீவ 
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ணுக்கு ஈரணாசுகனான பின்பு விளையும்‌ பாபங்கள்‌. 2. “நாம்‌ 
இவற்றைச்‌ செய்யாதபோது உலகம்‌ நம்மைப்‌ பழிக்குமே' என்னும்‌ 
பயத்தாலும்‌, *நம்மைக்கண்டு மற்ற உலகினர்‌ இவற்றை. விட்டு 
விட்டால்‌ அவர்களுக்கு ஸ்உரூபநாசமாகுமே, ஐயோ!* என்கிற 
கருணையாலும்‌ செய்யும்‌ நித்ய நைமித்திக கர்மங்கள்‌, 8, எம்பெரு 
மானை உபாயமாகப்‌ பற்றிய பின்பு ர$ஜா குணத்தாலும்‌ தமோ 
குணத்தாலும்‌ கலங்கி, கைவிட்ட உபாயங்களில்‌ ஈடுபடுதல்‌, 
மறுபடி மரணமடை தல்‌ (ஆகிய இம்மூன்றும்‌ ஸர்வறப்‌;த;த்தால்‌ 
சொல்லப்படுகிறது ) 

மமோக்ஷத்திற்கு ஸாத,நம்‌ என்னும்‌ எண்ணத்தோடு செய்யப்‌ 
படாமல்‌, பழிக்கு அஞ்சியோட கருணையாலோ, கலக்கத்தாலேச 
செய்யப்படுபவை ஸாத,தவகுப்பில்‌ சேருமோ" என்னும்‌ ஐயம்‌ 
இங்கு எழுகிறது. அதாவது-- 

உந்மாத_௰்‌ சித்த விப்‌ ரம: [ அமர 1--200] 
[உந்மாத$மென்னும்‌ சொல்லும்‌ மனமயக்கமும்‌ பர்யாயம்‌ (ஒரு 
பொருளுடையவை ) ] எல்‌ கீ்றடடியே புத்த்மாருட்டமடைந்தஉன்‌ 
ஒருவன்‌ இன்ன ஊருக்குப்போகிறோம” என்கிற நினைவு இல்லா 
மல்‌ ஒரு வழியில்போகும்‌ போது அவ்வழியிலுள்ள ஏதோவொரு 
ஊருக்குச்‌ சென்று சேருவதுபோல, ஸாத,நபு;த் தியபில்லாமல்‌ 
பழிக்‌ கஞ்சியோ, கருணையாலே. கலக்கத்தலோ செய்யப்படுகிற 
இச்செயல்கள்‌ விட்ட உபாயங்களில்‌ சேர்ந்து விடுமோ? என்பது 
இவ்வாக்ஷேபம்‌, இவையும்‌ விட்ட உபாயங்களில்‌ சேர்ந்தே விடு 
மென்பதை **ஆந்ருறம்ஸ்ய (கருணா) ப்ரத நராய்‌ அநுஷ்டித்தா 
லும்‌, ஏறிட்ட (உயர எறிந்த) கட்டி ஆகாசத்தில நில்லா தாப்போ 
லே அவையும்‌ ஒரு ப,லத்தோடே ஸந்தி,ப்பிக்கக்கடஉது (சேர்த்து 
விடும்‌), ஆகையாலே அவையும்‌ பாபமப்‌,தடிவாச்டமாகக்கடவது”” 
என்று பிள்ளை லோகாசார்யர்‌ தனிசரமத்தில்‌ ஆருளிச்செய்துள்‌ 
ளார்‌. 'பழிக்கஞ்சியோ, கருணையாலோ. கலக்கத்தாஷவோ செய்யப்‌ 
படும்‌ புண்யகர்மங்கள்‌ பாபம்‌ எனத்தக்கவையானாலும்‌ மறுபடி 
॥ரணமடைவதில்‌ குற்றமுண்டோ?” எனில்‌-- ஒருமுறையே அநுஷ்‌ 
டிக்க வேண்டியதாய்‌, மறுமுறை அநுஷ்டிடப்பதைப்‌ பொறுக்‌ 
காத ப்ரபத்தியின்‌ இயல்வை அறியாமல்‌ கலங்கி அதிஷ்டங்கள்‌ 
போவதற்காகவும்‌, இஷ்டங்களா அடைவதற்காகவும்‌ மறுபடியும்‌ 
பண்ணும்‌ மரணாகதியும்‌ 6-ம்‌ பக்கத்திலுள்ள * அதபாதக”* 


என்று தொடங்கும்‌ ப்ரமாணத்தின்படி உபாயாந்தரங்களைப்போலே 


பாபத்தையொக்கும்‌ என்று அறியத்தக்கது. 


வி ட 


ட்‌ 
6906 க்தாவ்யாக்யானம்‌ 


ப டண்ட ட ம்லோகத்தின்‌ பிற்பாதியில்‌ நாலாவது பதம்‌ 
றது -- (மோக்டஷியிஷ்யாமி) இந்தப்‌ பாபங்களி 
லிருந்து விடப்பட்டவனாம்படி செய்யக்கடவேன்‌. **$மோக்ஷமரமி*! 
ர பரந கம் கறுத்து விடுதலையளிப்பேன்‌ * என்று கூருமல்‌, 
யா மி *பாபங்களிலிருந்து விடுவிப்பேன்‌* என்‌ 
“ணிச்‌? ப்ரயோகம்‌ செய்திருக்கையாலே, “நானும்‌ இதற்கு வ்‌ 
முயற்சி செய்யவேண்டா, நீயும்‌ இதற்காக என்னை பகல 
ட்ட வ்‌. நீ என்னைச்‌ சரணடைந்த ராஜகுலப்பெருமையாலே 
உன்னைக்‌ கண்டு அப்பாபங்கள்‌ தாமே பயப்பட்டு 
“வானோ மறிகடலோ மாருதமோ தீயகமோ -- 
கானோ ஒருங்கிற்றுக்‌ கண்டிலமால்‌ -- 
சில்ப ்‌ வன்‌ துயரையாவா! மருங்கு”? [பெரிய திருவ 4] 


என்‌ கிறபடியே போனவழி தெரியாமல்‌ தானாகவே விட்டுப்போய்‌ 


_ விடும்‌ என்று அருளிச்செய்கிறார்‌. இப்படி அருளிச்‌ செய்வதற்குக்‌ 


கருத்து பின்வருமாறு :-- பாபமாவது குப்பையில்‌ ஆமணக்குச்‌ 
செடிபோலே முளைத்து எழுந்து பாம்பு போலே ரஜ 
கொத்தும்‌ ஸ்தூடலப்பொருளன்று. இந்த ஜீவன்‌ செய்த கட 
களின்‌ பயனாய்‌ வந்ததொன்றேயாகும்‌. இவன்‌ செய்த கர்மங்கள்‌ 
செய்த அக்கணாத்திலேயே அழிந்துவிடுகின்‌ றன. அவற்றைச்‌ 
செய்தவனான இவனும்‌ அவற்றை மறந்து விடுகிறான்‌, ஆனால்‌ 
ஸர்வேற்வரன்‌ இவன்‌ செய்த கர்மங்கள்‌ யாவற்றையும்‌ 
நினைத்திருந்து, தக்க காலத்தில்‌ ஒன்றையும்‌ விடரமல்‌ அவற்றின்‌ 
பயண இவன்‌ அணுப,விக்கும்படி செய்கிறான்‌, இவ்வநுப,வம்‌ 
ஸர்வேற்வரனுடைய நிகீடரஹத்தால்‌ விளைவது. அந்த லாலேம்‌ 
வரனே தநிக்்‌ரஹத்திற்கு நேர்மாறான அநுக்‌,ரஹத்தைச்‌ செய்தால்‌ 
ஜீவனைத்‌ துன்புறுத்தி வந்த அப்பாபம்‌ அவனுக்கு அத்தன 
நிற்காமல்‌ ஓடிவிடும்‌ என்று கறுத்து. *அவை தானே விட்டுப்‌ 
போய்விடும்‌' என்றதற்கு அநாதி;காலமாகத்‌ துன்பங்களையளிக்கும்‌ 
பாபங்கள்‌ வந்து மேலிட்டால்‌ அவற்றைக்‌ கண்டு ஜீவன்‌ நடுங்கின 
நடுக்கமனைத்தையும்‌, எம்பெருமானை ஆம்ரயித்த ரா ஐகுலப்பெரு 
மையையுடைய அந்த ஜீஉனைக்கண்டு அப்பாபங்கள்‌ வயிறெரிந்து 
நடுங்கும்படி செய்கிருன்‌ ஸர்வேஸ்வரன்‌ என்று கருத்து, 
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இவை நமக்கு முன்பு உண்டாய்க்‌ கழித்தது என்று தோற்றாத 
படி போக்குவதையும்‌, அலை நினைவுக்கு வந்தாலும்‌ தன்னுடைய 
இயல்வான ஜ்ஞாநாநந்தாதி ஸ்வரூபத்தைப்‌ பார்த்து *கனவு 
கண்டாற்‌ பலே இவை நமக்கு வந்தேறியாய்கீ கழிந்தது? என்றி 
குப்பதையும்‌, அவற்றின்‌ நினைவாலே துன்பம்‌ கொடராதிருப்ப 
வதயும்‌ திருவுள்ளம்‌ பறிறிப்‌ பாபங்கள்‌ தானே விட்டுப்போம்‌” 
என்கிறது!” என்னும்‌ பொருளுள்ள ஸ்ரீஸக்திகளாப்‌ பிள்ளை 
மேோோகாசார்யர்‌ தனி சரத்தில்‌ அருளிச்செய்திருப்பது இங்கு 
அநுஸந்திக்கத்‌ தக்கது, பாபங்கள்‌ போய்விடும்‌ எனறு பொது 
வாசுச்‌ சொல்லாமல்‌ *மோக்ஷயிஷ்யாம்‌" [பாபங்கள்‌ விட்டுப்‌ 
போமபடி செய்யக்கடவேன ] என்று எம்பெருமான்‌ தன்மையில்‌ 
அருளிச்செய்ததற்கு ஒரு கருத்துண்டு. அதாவது:-- "இவ்வளவு 
காலமாக *நம காரியத்தை நாம்‌ செய்து கொள்ளவேண்டும்‌” 
என்று நீ செயல்பட்டபடியால்‌, *இவன்‌ காரியத்தை இவனே 
செய்து கொள்ளட்டும்‌? என்று உன்னை விட்டிருந்தேன்‌ நான்‌, 
எனக்கு நீ மரீரமாய்‌ அடிமைப்பட்டிருப்பவன்‌ என்பதை உணர்ந்து 
என்னிடம்‌ உன்னுடைய ரக்ஷணப்‌ பொறுப்பை ஒப்படைத்த 
பிறகு உன்னுடைய பாபத்தைப்‌ பேசக்கிக்கொள்வதற்கு. 1] 
ப,க்தீயோகடிம்‌ முதலானவற்றைச்‌ செய்து கொள்‌” என்று உன்‌ 
கையிலும்‌ உன்னைக்‌ காட்டித்தரமாட்டேன்‌. என்னுடைய சரீர. 
மான உன்னுடைய அஜ்ஞாநம்‌ முதலான அழுக்குகளை, சரீரத்‌ 
தையுடையஷனான நானே பபோக்கிக்கொள்வேன்‌ ?? என்பது அக்‌ 
கருத்து. உன்னை யடைவது எனக்கே பேறாகையாலே அதற்கான 
முயற்சியையும்‌ நானே செய்வேன்‌ என்றபடி, ஆகையால்‌ ஜீவன்‌ 
ஈஸ்வரனை ரக்ஷகனாக அடைத்தபிறகு இவனுக்கு ஒரு விரேசதிடயும்‌ 
இருக்க இடமில்லை என்று கருத்து. 


64 இங்கு .எல்லாப்பாபங்களினின்றும்‌ உன்னை விடுவிக்கக்‌ கட 
வேன்‌” என்று தடைகளை நீக்குவதை மட்டும்‌ சொல்லிற்று. கைங்‌ 
கர்யத்தைப்‌ பெறுதலாகிற இஷ்டப்ராப்தியைச்‌ சொல்லாததற்குக்‌ 
காரணமென்ன?!” என்னும்‌ கேள்வி இவ்விடத்தில்‌ எழுகிறது. 
இவன்‌ ப,ஆஷூவத்கைங்கர்யத்தைப்‌ பெறுவதற்கே சரண மடைகை 
யாலே, அவற்றுக்குத்‌ தடையான பாபங்கள்‌ நீங்குவதைச்‌ சொன்‌ 
னால்‌ கைங்கர்யத்தை அடைவது தன்னடையே வருமாகைய்ரலே 
அதைத்‌ தனியாகச்‌ சொல்லவில்லை. அப்படியல்லாமல்‌, இந்தச்‌ 
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சரம்‌ ம்லோகத்திற்கு முந்தின ம்லோகத்தில்‌ பக்தியை விதி,க்கும்‌ 
பேரது 'மாமேவ ஏஷ்யஸி” [என்னையே அடைவாய்‌] என்று 
தன்னையடைவதாகிற இஷ்டப்ராப்திலயச்‌ சொன்னது இவனுக்கும்‌ 
பொருந்துமாகையாலே சொல்லவில்லை என்றும்‌ கொள்ளலாம்‌. 
“அப்படியானால்‌ அந்த பக்தி நிஷ்டஃனுக்குமுள்ள ஸர்வ பாப 
விமோசநத்தையும்‌ சொல்லாமல்‌ விட்டி ருக்கலாமே” எனில்‌, படத்தி 
இிஷ்ட5னுக்கு ப்ராரப்‌;த, கர்மங்கள்‌ தவிர்ந்த மற்ற பாபங்களையே 
போக்குகிறான்‌. அவன்‌ ப்ராரப்‌,த, கர்மம்‌ முடியும்வரை பிறப்‌ 
பெடுத்தே ஆகவேண்டும்‌. இந்த மரணாக$தனுக்கு இந்த ஜன்மம்‌ 
தவிர மேல்‌ ஜன்மங்களில்‌ அநுப,விக்கவேண்டிய ப்ராரப்‌, த, 
கர்மத்தையும்‌ போக்குகிறனாகையாலே அது இங்கு சொல்லப்‌ 
பட்டது. தடை நீங்கினால்‌ படிலன்‌ தானே வருமாகையால்‌ அதைத்‌ 
தனித்துச்‌ சொல்ல வேண்டாவன்றோ. இவ்விஷயம்‌ பிள்ளாலோகா 
சார்யருடைய ற்ரிய:பதிப்படியில்‌ சுருக்கமாகவும்‌, பரந்தபடி 
தனிசரமங்களில்‌ விரிவாகவும்‌ விளக்கப்பட்டது. **மலவயோக,த்தாமலே 
(அழுக்கின்‌ சேர்த்தியாலே) மழுங்கின மாணிக்கத்தை அழுக்கறக்‌ 
கடைந்தால்‌ தன்னடையே தத்;கடதமான ஒளி ப்சகாசிக்குமோபாதி, 
இவலுக்கும்‌ அவிதயாதி,களாகிற திரோதானங்களடையக்‌ 
கழிகையாலே, ஸ்வாற்ரயமான அபஹதபாப்மத்வாதி,களடையத்‌ 
தன்னடையே ப்ரகாசிக்குமிறே. ஆகையாலே விரோதி, நிவ்ருத்தி 
யிற அபேக்ஷிதம்‌. அந்த ப்ராதமாந்யம்‌ தோற்ற விரோதி, 
நிவரூத்தியைச்‌ சொல்லுகிறது. ஆகையிற, “ஆவிஸ்ஸ்யுர்‌ மம 
ஸஹகைங்கர்ய வித?" ( அஷ்டம்லோகீ--8] [எனக்கு 
இயல்வான கைங்கர்யங்கள்‌ ஆவிர்ப்பவிக்கட்டும்‌] என்று பட்டர்‌ 
அருளிச்செய்தது என்று பெரியவாச்சான்‌ பிள்ளையும்‌ பரந்த 
ரஹஸ்யத்தில்‌ அருளிச்செய்துள்ளார்‌. 


இனி, சரம ம்லோகத்தில்‌ கடைசிப்‌ பதம்‌ விளக்கப்படுகிறது. 
(மாற?ச;) வருந்தாதே, அநாதிகாலமாக உண்‌ காரியத்தில்‌ நீயே 
முயலும்‌ நிலையில்‌ இருந்து வந்தாய்‌, அதனால்‌ நானும்‌ உன்னை உன்‌ 
வசத்தே விட்டிருந்தேன்‌. அந்நிலையில்‌ “நம்‌ காரியத்தை நம்மால்‌ 
முடிக்க முடியுமேர முடியாதோ? என்று நீ வருந்தியிருப்பதற்கு 
இடமுண்டு. இப்போது உன்‌ காரியத்தில்‌ றீ முூயல்வதைக்‌ 
கைவிட்டு விட்டாய்‌. அதனால்‌ நானும்‌ உன்‌ காரியத்தை என்‌ 
காரியமாக ஏற்றுக்‌ கொண்டு செயல்‌ புரியத்‌ தொடங்கிவிட்டேன்‌. 
ஆகையால்‌, முன்போலே :நம்‌ காரியம்‌ முடியுமோ முடியாதோ? 
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என்றோ ₹நம்‌ காரியத்தில்‌ எம்பெருமான்‌ பாராமுகமாய்‌ இருக்கிறானே; 
நாம்‌ எப்படி உய்‌$வாம்‌' என்றோ நீ வருந்த இடமில்லை. உன்‌ 
பேற்றுக்கு முயற்சி பலன்‌ ஆகிய இரண்டிலும்‌ தொடர்பற்ற உன்‌ 
பாரதந்த்ரிய நிலையை நீ நன்குணர்ந்து, உண்‌ டன அகப்‌ அக்‌ 
நீ மேற்கொள்ளாமையாலும்‌, உன்னை ரக்ஷிப்பதில்‌ முயற்சியும்‌ 
பலனும்‌ என்னுடையவை எனக்‌ கருதியுள்ள நானே உன்‌ 
பாபங்களைப்போக்கி உன்னை ரக்ஷிக்கும்‌ செயலை ஏற்றுக்கொண்டு 
விட்டபடியாலும்‌ உனக்கு வருந்துவதற்கு இடமேயில்லை என்று 
கருத்து. இவ்விடத்தில்‌ பெரியவாச்சசன்பிள்ளை பரந்த ரஹஸ்யத்‌ 
தில்‌-(₹'நிரபாய உபாயழு,தனுன நான்‌ உன்னுடைய விரோதி, 
அவ்ருக்தி பூர்வகமான அபி,மதஸித்‌; தியை ஸாதி.த்துத்தரக்‌ 
சடவனாக ஏறிட்டுக்‌ கொண்ட பின்பு ஸாபாயமான ஒர்தநாந்தரங்‌ 
களினுடைய துஷ்கரத்வாதி;களை அநுஸத்திடத்து பப்ப ப்ப்டட்‌ 
கடவையல்லை; அந்த ஸாத,;ந விசேஷங்களை யொழிய நிரபாய 
உபாயம்‌ இல்லாதவன்று அன்றோ உனக்கு சோகிக்கவேண்டுவது. 
அவற்றை விட்டு என்னை ஆம்ரயிக்கையாலும்‌ சோகிக்கவேண்டா. 
ஆம்ரயணீயனான நான்‌ வத்ஸலனாகையாலே, உன்னும்‌ 
தேராஷங்கண்டு சோகிக்கவேண்டா. ஸுலப,னாகையாலே, 
துர்லபடனென்று சோகிக்கவேண்டா, ஸூ *சீலனணாகையாலே, 
உன்னுடைய சிறுமைகண்டு சோகிக்கவேண்டா, ஸர்வஸ்வாமி 
யாகையாலே அப்ராப்தனென்று சோகிக்கவேண்டா. :அவாப்த 
ஸமஸ்த காமனாகையாலே, உன்னுடைய அபூர்த்திகண்டு சோகிக்க 
வேண்டா. ஸர்வசக்தியாகையாலே உன்னுடைய அசக்தி கண்டு 
சோகிக்கவேண்டா, நிருபாதி,க படிந்து,வாகையாலும்‌,  பரமதடியா 
வானாகையாலும்‌, *கார்யம்‌ செய்யுமோ? செய்யர்னோ?” என்று 
சோகிக்க வேண்டா. ஸர்வபாபவிமோாசகனாகையாலும்‌ , சோகிக்க 
வேண்டா. உன்னைப்‌ பார்த்தாலும்‌ சோகிக்க வேண்டா; என்னைப்‌ 
பார்த்தாலும்‌ சோகிக்கவேண்டா; விரோதியைப்‌ பார்த்தாலும்‌ 
சோகிக்கவேண்டா, நீ என்‌ பக்கல்‌ ஸர்வப_ரந்யாஸம்‌ பண்ணுகை 
யாலே, உன்னைப்‌ பார்த்தாலும்‌ சகிக்க பட நான்‌ 
ஸர்வஜ்ஞத்வாதி,குடணவிசிஷ்டனாகையாலே, என்னைப்‌ பார்த்‌ 
தாலும்‌ சோகிக்கவேண்டா; விரோதி,யாகிறது, சலன 
நிக்‌ ரஹரூபமாகையாலே பொறுத்தோம்‌ என்னத்‌.திரும்‌; ஆகை 
யாலே விரோதி,யைப்‌ பார்த்தாலும்‌ சோகிக்கவேண்டா!?] என்று 


அருளிச்செய்தது இங்கு அநுஸந்திக்கத்தக்கது. 


டைம்‌ ட்‌. 


ர ண்‌ 


த்ர ள்‌ அத்ணை இரரவனன்‌ பன்ற மட பப்ட அதிலை 


்‌ 


900 கீதரவியாக்யானம்‌ 


... முமுக்ஷுப்படியில்‌ பிள்ளாலோகாசார்யரும்‌, 859 வது சூர்ணி 
கையில்‌ *4அஹம்‌” என்னும்‌ பதத்தில்‌ சொல்லப்பட்ட ரக்ஷ்க 
னுடைய ஸ்வபராவத்தையும்‌ *த்வா*? என்னும்‌ பதத்தில்‌ சொல்லப்‌ 
பட்ட ரக்ஷிக்கப்படும்‌ அதிகாரியின்‌ ஸ்வரூபத்தையும்‌ காட்டி, 
கண்ணன்‌ வருத்தத்தைப்‌ போக்கியபடியை அருளிச்செய்த 
பின்பு 260 வது சூர்ணிகையில்‌ -- அஹம” என்று எல்லாமறிந்த 
வனாயிருக்கை முதலான குணங்களோடு கூடியவனாயிருந்து இவ 
னுடைய தடைகளைப்‌ பாக்கும்‌ தன்ஸ்வரூபத்தைச்‌ செல்லி, *த்வா 
ஸர்வபாபேப்‌,யோ மோக்ஷயில்யாமி” என்று கழிக்கவேண்டிய 
பாபங்கள்‌ உன்னைக்‌ கண்டு தானே அஞ்சி ஓடிப்போடுமே 
யொழிய என்னையே உபாயமாகப்‌ பற்றியிருக்கும்‌ உன்னை வந்து 
துன்புறுத்தாது' என்னும்‌ விஷயத்தைச்‌ சொள்லி, அதற்டிப்‌ 
பிறகு :மாறாச;' என்கையாலே :இப்படியான பின்பு உனக்கு 
வருற்துவதற்கு இடமேயில்லை என்கிறான்‌” என்றருளிச்செய்து, 
261 வது சூர்ணிகையில்‌, இவ்விஷய த்திற்குப்‌ பிரமாணபமக 
எத்தினாலிடர்க்கடற்கிடத்தி ஏனழ தெஞ்சமே'' [திருச்சந்த 115] 
என்னும திருமழிசைப்பிரான்‌ பாசுரத்தை அருளிச்‌ செய்தார்‌, 


எந்தக்‌ காரணத்தால்‌ நீ இப்படித்‌ துன்பக்‌ குடவிம்ல மூழ்கியிருக்‌ 


கிருய்‌£? நமக்கு நன்மைல௰ய ஆறிவதற்கு நாம்‌ எல்லாம்‌ அறிந்த 
வராகவும்‌ அவன்‌ அறியாதவனாகவும்‌ இருக்கிறான்‌ எனனும்‌ 
காரணத்தாலா? நமக்கு நன்மையை நடத்துவதற்கு நரம்‌ சக்தி 
யுள்ளவராய்‌ அவன்‌ சக்தியில்லாதவனாய்‌ இருக்கிறான்‌ என்னும்‌ கார 
ணத்தாலா? நம்முடைய கார்யத்தை நாம்‌ செய்துகொள்வதற்கு 
நமக்குத்‌ தகுதியுண்டாய்‌ அஃஉனுக்குத்‌ தகூதியிக்‌லைடென்னும்‌ 
காரணத்தாலா? நாம்‌ அறிவற்றவராய்‌, அசக்தராய்‌, தர௫தியற்ற 
வராயும்‌;, அவன்‌ எல்லாம்‌ அறிந்தஉணாய்‌, எல்லாம்‌ வள்‌ லஉணும்‌ , 
தருதியுடையஉனாய்‌, இதற்குமேல்‌ தன்‌ மேன்மை பாராமல்‌ தான்‌ 
தாழ நின்று உதவுபகணாக இருக்க, நீ துன்பக்‌ கடலில்‌ துவள்‌ 
கிறது எக்காரணச்தாலே? அறிவிலியான நெஞ்சே! பகவத்‌ 
விஷயத்தில்‌ தொடர்பு கொள்வதற்கு முன்பு, *இதில்‌ தொடர்பில்‌ 
லாமல்‌ இருக்கிரோமே”? என்று உருந்தவும்‌ அறியாமல்‌, யானையின்‌ 
கழுத்திலே வீற்றிருப்பதுபோலே நினைத்துக்கொண்டு ஆறிவுகெட்‌ 
டிருந்தாய்‌, இப்போது அவ்விஷயத்தில்‌ தொடர்புகொண்டு நம்‌ 
காரியங்களை அவன்‌ ஏற்றுக்கொண்ட பின்பு இன்று வருந்துகிறதும்‌ 
அறிவின்‌்மையாலன் ஜோ?! ) என்பது பெரியவாச்சான்‌ பிள்ளையின்‌ 
வியாக்கியானத்தின்படி இப்பாசுரத்தில்‌ பொருளாகும்‌, 
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முமுக்ஷுப்படி 262. லது சூர்ணையில்‌ இவனுடைய வருத்தம்‌ 
திரும்பிவராதபடி நீங்குவதற்குக்‌ காரணமான எம்பெருமானுடைய 
திருவுள்ளத்தை “பாபங்களை நான்‌ பொறுத்துப்‌ புண்யமென்று 
நினப்பிடாநிற்க, நீ ஸமோகிக்கக்கடவையோ?'' என்று அருளிச்செய்கி 
ர்‌, இதன்‌ கருத்தாவது: 'நீ செய்த பாபங்களை நான்‌ முதலில்‌ 
எல்னுடைய பொறுமைக்கு இலக்கசகிகி, அத்துடன்‌ நில்லாமல்‌ 
உன்னிடம்‌ எனக்குண்டான வாத்ஸல்யத்தாலே, *செய்த குற்‌ 
றம்‌ நற்றமகவே கொள்‌ ஞாலநாதனே” [திருச்சந்த 111] தன்‌ 
னடியார்‌ திறத்தகத்துத்‌ தாமரையாளாகிலும்‌ சிதகருரைக்குமேல்‌, 
என்னடியார்‌ அது செய்யார்‌ செய்தாமரல்‌ நன்று செய்தார்‌ என்பர்‌ 
போலும்‌” [பெரியாழ்‌ திரு 49-98] என்கிறபடியே அவற்றைப்‌ 
பாபமாக நினையாமல்‌ புண்யமென்று நினைப்பிடாநிற்க, இனி நீ 
உருந்தலா்மோ?” என்‌ை, 


ஆக, சரமற்லோகத்தின்‌ பிற்பாதியில்‌ ௫ அஹம்‌” என்னும்‌ 
பதத்தாலே பாபங்களைப்‌ போக்கும்‌ உபாயமாயிருக்கும்‌ எம்பெரு 
மாணுலடய இயல்பும்‌, 'த்வா' என்று அப்பாபங்களுக்கு இருப்பிட 
மான மரணாகதனுடைய தன்மையும்‌, 'ஸர்வ பாபேப் ப: என்று 
நீக்கப்படும்‌ பாபங்களும்‌, 'மோக்ஷயிஸ்யாமி” என்று அப்பாபங்கள்‌ 
நீங்கும்‌ வழியும்‌ கூறப்பெற்று, (மாறர?*? என்று இது ட்‌ 
மாகவே மரணாகடிதன்‌ வருந்த இடமேயில்லை என்று சொல்லப்‌ 
பட்டதாயிற்று. , ப 


இதுவரையில்‌, திருக்கோட்டியூர்‌ நம்பியிடமிருந்து எம்பெருமா 
னாரால்‌ மிகமுயன் று பெறப்பட்டதும்‌, ஆசார்ய பரம்பரை மூலம்‌ 
எம்பார்‌, கூரத்தாழ்வான்‌, படட்டர்‌, நஞ்சியர்‌, தம்பில்ளை, பெரிய 
வாச்சான்‌ பிள்ளை, வடக்குத்‌ திருவிதிப்பிள்ளை முதலான ஆசார்யர்‌ 


“களின்‌ உபதேசம்‌ மூலமாகவும்‌ தம்தம்‌ க்$ரற்தங்கள்‌ மூலமாகவும்‌ 


கிடை த்ததவுமான சரமம்‌ ?லோகார்த்தம்‌ மூமூக்டிஈப்படியை முக்ய 
பாகக்‌ கொண்டு மற்ற கரந்தங்களாயும்‌ மேற்கோள்‌ காட்டி 
விவரிக்கப்பட்டது. ரஹஸ்யத்ரடவிவரணமாக அமைந்த க்தர நீதஷங்‌ 
களில்‌ மூதன்மைபெற்றதான அஷ்ட ற்லோகியில்‌ இவ்கஉூர்த்தமே 
சுருக்கமாசக்‌ கொடுக்கப்பட்டுள்ளது என்பதை நடு நிலையாளர்‌ 
கள்‌ உணர்ந்துகொள்ளுவதற்காக அஷ்டம்லோகியில்‌ சரமற்லோக 
விவரணமாக அமைந்த கடைசி இரண்டு ம்லோகங்கள்‌ அ௨உற்‌ 
றின்‌ பொழிப்புரையு௪ைன்‌ கொடுக்கப்படுகின்‌ றன. 


902 கீதால்யாக்யானம்‌ 


மதப்ராப்தயர்த்தததயா மயோக்தமகிஃலம்‌ ஸந்த்யஜ்ப 
தர்மம்‌ புந? 
மாமேகம்‌ மதஃவாப்தயே ஈரணமித்யார்த்தோ$வஸாயம்‌ குரு| 
த்வாமேவம்‌ வ்யவஸாரயயுக்‌ த மகி,ல ஜ்ஞா நாதி, பூர்‌ கே 
மத்ப்ராப்தீ ப்ரதிப;ந்தகை: விரஹிதம்‌ குர்யாம்‌ ட 
சம்‌ மாக்ருதரா; ॥ [ அஷ்டச்லோகீ--7] 


[என்னைப்‌ பெறுகைக்கு உபாயமாக (உன்‌ நெஞ்சைச்‌ சோதிப்ப 
தற்காக) என்னாலே சொல்லப்பட்ட எல்லா மோக்ஷோபாயங்களை 
யும்‌ ருசிவாஸனைஉளோடு விட்டு என்னை அடைய வேண்டுமென்‌ 
னும்‌ ஆர்த்திமிகுந்தவனாய்‌ என்னை ஒருவனையே என்னைப்‌ பெறு 
கைக்கு உபாயமாய்‌ இருப்பவனென்று உறுதிகொள்வாயாக, இப்‌ 
படி உறுதிகொண்ட உண்ன ஜ்ஞாதம்‌ மக்தி முதலிய குணங்‌ 
கள்‌ நிறைந்த நான்‌ என்னைப்‌ பெறுகைக்குத்‌ தடையான பாபங் 
கள்‌ அற்றவனுகச்‌ செய்யக்கடவேன்‌; வருந்தாதே.] 


நிற்சித்ய த்வதசதீநதாம்‌ மயி ஸத$ா கர்மாத்‌யுபாயாந்‌ ஹரே 
கர்த்தும்‌ தயக்துமபி ப்ரபத்துமநலம்‌ ஊீதாமி துக்கதாகுல$| 
ஏதத்‌ ஜ்ஞாநழுயபேயுஷோ மம புநஸ்‌ ஸர்வாபராத,க்ஷயம்‌ 
கர்த்தாஸீதி த; ருடே ரஸ்மி தே து சாமம்‌ வாக்யம்‌ ஸ்மரந்‌ ப 
ப ஸாரதே: | [அஷ்டச்லோகீ 8] 


[ எம்பெருமானே! அடியேன்‌ எப்போதும்‌ தேவரீருக்கு அத்யந்த 
பரதந்த்ரமானவன்‌ என்று உறுதிககொண்டு கர்மயோகம்‌ முதலிய 
ஐ௨_பாயங்களைச்‌ செய்வதற்கும்‌, அடியோடு விடுவதற்கும்‌, ப்ரபத்தி 
செய்வதற்கும்‌ கூட வல்லமையற்றவனாய்‌ ' மிகவும்‌ வருந்துகின்‌ 
றேன்‌, பார்த்தஸாரதியாய்‌ நின்ற தேவரீருடைய கீததாசரமற்லேோ 
கத்தை நினைத்திருப்பவனாய்‌, நீயே உபாயம்‌ என்னும்‌ இந்த உறு 
கதியைப்‌ பெற்றிருக்கும்‌ அடியேனுக்கு தேவரீர்‌ எல்லாப்பாபங்களை 
யும்‌ போக்கியருளுவீர்‌ என்று வருத்தமற்று உறுதியோடு இருக்‌ 
கிறேன்‌, ] ட 


இனி. இந்தச்‌ சரமற்லோகார்த்தடத்தில்‌ ஊன்‌ நியிருக்கும்‌ அதி 
காரிகள்‌ மிகவும்‌ கி/டத்தற்கரியர்‌ என்‌ பதைவிளக்கும்‌ முமுக்ஷப்படி 
சூர்ணைகள்‌ (268 முதல்‌ 878 வரை) பதினாறையும்‌ விளக்கிச்‌ 
சரமமற்லோகப்‌ பொருளை நிறைவு படுத்துவோம்‌. 
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கூர்ணே 263: உய்யக்கொண்டார்‌ விஷயமாக உடையவர்‌ 


அருளிச்செய்த வார்த்தையை ஸ்மரிப்பது, 


இந்தச்‌ சரமஸ்லோகார்த்தடத்தில்‌ ஒருவனுக்கு ருசி பிறப்பதில்‌ 
உள்ள அருமையைக்‌ காட்டுவதற்காக இதில்‌ ஓர்‌ ஐதிஹ்யம்‌ எடுக்‌ 
கப்படுகிறது. அதாவது எம்பெருமானார்‌ காலத்திலிருந்தவராய்‌; 
“தத்வ நிர்ணயம்‌” என்னும்‌ க்‌ ரந்தரத்தைச்‌ செய்தவரான உய்யக்‌ 
என்பவர்‌ படக்தியோகடத்தில்‌ ஊன்றியிருந்தார்‌, 
எம்பெருமானார்‌ அவரை ப்ரபத்தி நிஷ்டடரம்படி பண்ண 
வேணுமென்று. திருக்கோட்டியூர்‌ நம்பியிடமிருந்து தாம்‌ பெற்ற 
இந்த ஸ்லோகத்தின்‌ அரும்பொருளை அஉருக்கு அருளிச்‌ செய்‌ 
தார்‌ -) அதைக்‌ கேட்டவுடன்‌ உய்யக்கொண்டார்‌ '*இவ்வர்த்தம்‌ 
மிஃவும்‌ அழகாயிருக்கிறது. ஆனாலும்‌, ப,த்தியோகடத்தை விட்டு 
ப்ரபந்நனாவதற்குத்‌ தக்க ரசி எனக்கு இல்லை” என்று கூறிஞ 
ராம்‌. இதைக்‌ கேட்ட உடையவர்‌ “அறிவாளியாகையாலே இவ்‌ 
வர்த்ததத்தை ஏநிறுக்கொண்டாய்‌ எம்பெருமானுடைய அருளில்லா 
மையாலே இதில்‌ உனக்கு ரசி பிறக்கவில்லை." என்‌ றருளிச்செய்தார்‌ 
என்பது அந்த ஐதிஹ்யம்‌. இந்தச்‌ சரமற்லோகார்த்தத்தில்‌ 
அறிவாளிகளுக்கும்‌ ருசி பிறப்பது ௮ரிது என்பதை இவ்வைதிஹ்‌ 
யம்‌ காட்டுகிறது - 


கொண்டார்‌ 


கூர்ணே 264: இதுக்கு ஈம்‌ வரஸ்வா தந்த்ரியத்திலே தோக்கு£ 


இந்தச்‌ சரமஸற்லோகத்திற்கு இன்னதிலே நேக்கு என்று இதில்‌ 
அருளிச்செய்கிறார்‌. அதாவது:-- றாஸ்த்ரங்களெல்லாம்‌ ஒருதட்டு 
என்றால்‌ மாஸ்த்ரதாத்பர்யமான இந்த ஸ்லோகம்‌ ஒரு தட்டா 
யிருக்கிறது. ஸதல ஸாஸ்த்ரங்களிலும்‌ விதிக்கப்பட்ட எல்லா 
மோக்கஷோபாயங்களையும்‌ வாஸனையோடு விடச்செய்து, இச்சேதந 
னுக்குத்‌ தானே எத்துணையையும்‌ எதிர்பாராத ஸாத_,ந்மாய்‌, 
இவன்‌ தன்னையடைவதற்குத்‌ தடையான எல்லாப்‌ பாபங்களையும்‌ 
நீக்கித்‌ தன்னையடையும்படி செய்கின்‌ றவனாய்‌, அனைத்தையும்‌ தன்‌ 
வசப்படி நடத்துகின்‌றவனான ஸர்வேள்வரனுடைய, ஸ்வாததந்தீர்‌ 


யத்திலே இந்த ம்லோகத்திற்குத்‌ தாத்பர்யம்‌ என்றபடி, 


அட -அகனகுனா (கேடி அணைக்‌ வண ணை வதும்‌ ப அப்பன்‌ டவ 


ணக அட ஆனை 


அண்டி 
டவ்‌ 
யச ப 


ப்‌ 


ட 
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சூர்ணை 268: “இதுதான்‌ அறுவாத; கோடியில்‌? என்று 
வங்கிப்புரத்து நம்பிவார்த்தை: 


இந்தச்‌ சரமம்லேோகார்த்தக்தில்‌ நும்பிக்சை பிறப்பது 


மிகவும்‌ அரிது என்பது இச்‌ சூர்‌ ணையில்‌ 


காட்டப்படு 


லவ கிறது, அதாவது: முன்பு அறியப்படாத ஓரபொருளை அறி 


ட வித்து அதைச்‌ செய்‌ என்று' கட்டளாயிடுவது விதி, எனப்படு 


ப்‌ கிறது. அறிந்ததொரு அர்த்தத்தைமே திருப்பிச்‌ சொல்லுவது அநு 
ட்‌ வாத$மெனப்படுகிறது. மேலேழுந்தவாரியாகப்‌ பார்க்கும்போது 


(என்னையே சரணமடைவாய்‌' என்று இந்த ம்லோகத்தில்‌ கண்‌ 
ணன்‌ அர்ஜுனனைக்‌ குறித்து விதி,ப்பதாகத்‌ தோன்‌ றிளுலும்‌, 
அர்ஜுனன்‌ ஏற்கனவே அறிந்த விஷயத்தையே இதில்‌ 
கண்ணன்‌ அநுவசத_ம்‌ செய்கிறான்‌ என்பதே உண்மை என்று 
மிகவும்‌ ஆப்தரான வங்கிப்புரத்து நம்பி இவ்வார்த்தையில்‌ திரு 
வுள்ளம்‌ பற்றினார்‌ என்கிறது இச்சூர்ணை, வங்கிப்புரத்து நம்பி 
எம்பெறாமானாரால்‌ நியமிக்கப்பெற்ற எழுபத்துநாலு ஸிப்ஹாஸதநா 
தி,பதிகளில்‌ ஒருவர்‌ என்பது இங்கு குறிக்கொள்ளத்தக்கது, 


266 வது கூர்ணை:-- அர்ஜுனன்‌ கருஷஸ்ணனுடைய ஆனைத்‌ 
தொழில்களாலும்‌, ர௬ுஷிகள்‌ வாக்யங்களாலும்‌, க்ருஷ்ணன்‌ தன்‌ 
கார்யத்திலே அதி,கரித்துக்கொண்டு போருகையாலும்‌, இவனே 
நமக்குத்‌ தஞ்சமென்று துணிந்த பின்பு தன்னைப்‌ பற்றச்சொல்‌ 
ஸூகையாலே ப 


வங்கிப்புரத்து நம்பியின்‌ திருவுள்ளத்தைதை இந்தச்‌ 
சூர்ணை விவரிக்கிறது. அதாவது-- இந்தச்‌ சரமற்லோகத்தைக்‌ 
கேட்கும்‌ அதி, காரியான அர்ஜுனன்‌ இளமை தொடங்கி, 
கண்ணன்‌ செய்தற்கரிய பல செயல்களைச்‌ செய்ததைக்‌ கண்டும்‌ 
கேட்டுமிருப்பவன்‌ , அவையாவன ?-- கோ ்ர்த்தனத்தைக்‌ குடை 
யாய்ப்பிடித்தல்‌, காளியனுடைய படங்களில்‌ குதித்து நர்த்தனம்‌ 
செய்தல்‌, மாண்ட ஆசார்ய புத்ரனையும்‌ “வைகுண்டம்‌ சென்ற 
வைதிக புத்ரர்களையும்‌ மீட்டுக்கொடுத்தல்‌:! முதலானவை, அத்‌ 
துடன்‌ ர்ஹிகளுடைய வரக்யத்தாலும்‌ கண்‌ இயல்வான 
உபாயமான பரமாத்மாவாய்‌ இருப்பவன்‌ ,என்‌ று. உணர்ந்தவன்‌, 


ம்‌ 
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அவ்வாக்கியங்களாஈவன?-- ப 
ஏஷ நாராயண; ஸ்ரீமாந்‌ கீராரணவறிகேதந: | ப 
நாகஉயர்யங்கமுத்ஸ்ருஜ்ப ஹ்யாக$ூதா மதுரராம்‌ புரீம்‌ ॥ 
்‌ [ப,ரார-ஆர-தீர்த்த, 86-24; ஹரிவம்மம்‌ 139-62] 
[பாற்கடலில்‌ பள்ளிகொண்டவனான இந்த ஸ்ரீமந்நாராயணனே 
பைந்நாகப்பாயை விட்டு மதுராபுரிக்கு வந்திருக்கிறான்‌. ] 
புண்ய தவாரவத்‌ யத்ர தத்ராஸ்தே மது_ஸூத;ந: | 
ஸாக்ஷாத்‌ தோேதவ? புராணோ$ஸெள ஸ ஹி தர்ம ஸதாதுந? [| 
[ பபீர-ஆர 86-29] 
(புண்ணியமான தவாரகையிருக்குமிடத்தில்‌ மது,_ஸூத$னனிருக்‌ 
கிறான்‌; அவன்‌ தான்‌ இயற்கையான தே,ஃவனாயும்‌ பழையோனாயு 
மிருப்பவன்‌; அவனே பழமையான தூர்மமாவான்‌,.] 
யத்ர நாராயணோ தேவ? பரமாத்மா ஸநாதுந?।| 
தத்ர க்ருத்ஸ்நம்‌ ஜகடித்‌ பார்த்த, தீர்த்தரந்யாயதநாநி ௪ ॥ 
[ப_ார-ஆர 88-81] 
[பார்த்தனே! பரம்பொருளும்‌ பழையோனும்‌ தே$வனுமான நாரா 
யணன்‌ எங்கிருக்கிரானோ அங்குதான்‌ எல்லாவுலகும்‌ தீர்த்தங்‌ 
களும்‌ கோயில்களுமுள்ளன. ] ப 
மே ௪ வேத,விதேரா விப்ரா: யே சாத்‌,யாத்மவிதேரா ஐநா? | 
தே வத;ந்தி மஹாத்மாநம்‌ க்ருஷ்ணம தர்மம்‌ ஸநாதரநம்‌ ॥ 
([ப_ார- ஆர-தீர்த்தத பப்ப, 
[வேதரமறிந்த வேதிடயர்களும்‌, வேததாந்தமுணர்ந்த வித்தகர்களும்‌ 
மஹாபுருஷனான கிருஷ்ணனையே பழமையான த.ர்மஸ்வரூபியென்று 
சொல்லுகிறார்கள்‌ .] 
பவித்ராணாம்‌ ஹி கேரவிந்த$: பவித்ரம்‌ பரமுச்யதே | 
புண்யா நாமபி புண்யோ$ஸெள மங்களாநாஞ்ச மங்களம்‌॥ 
ப [பவர-ஆர 66-21] 
॥ புனிதப்படுத்தும்‌ பொருள்‌ களில்‌ மேலான புனிதப்பொருளாகச்‌ 
சொல்லப்படுகிறான்‌ கேழாவிற்ததன்‌ புண்ணியங்களுக்கெல்லாம 
புண்ணியமாயிருப்பவனும்‌, மங்களங்களுக்கெல்லாம்‌ மங்கடளமா 
யிருப்பவனுமவனே, ] | 
க்ருஷ்ண ஏவஹி லோகா நரழுத்பத்திரபி சாப்யய:। 
க்ருஷ்ணஸ்ய ஹி க்ருதே பூ,தமித$ம்‌ வில்வம்‌ சராசரம்‌ ॥ 
[பார-ஸப 41-28] 
கீதை--114 
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[ கண்ணனே உலகங்களையெல்லாம்‌ படைப்பவனும்‌ அழிப்பவனு 
மாஉானன்றோ) ஸ்‌தராஉரஜங்க,மரூபமான இவ்வுலகெல்லாம்‌ 
கண்ணனுக்கே உரியதன்றோ,] 

அத்துடன்‌ இளமை தொடந்கியே, அரசாண்ட போதும்‌ காட்டி 
லிருந்தபோதும்‌ கண்ணன்‌ தங்களுடைய காரியத்தைத்‌ தன்‌ காரிய 
மாகஏற்றுக்கொண்டுநடத்தினவன்‌ என்‌ பதைக்கண்டுஉணர்ந்தவன்‌, 
அத்துடன்‌ இந்த கீதையிலும்‌ உபாஸக ஜ்ஞாநியானவன்‌ எப பெரு 
மானையே உபாயமாகவும்கொண்ட மஹாத்மாவானஜ்ஞா நிடயாகப்பரி 
ணமிக்கவேண்‌் டுமென்றும்‌,ப,க்தியோக,நிஷ்டடன்‌ ஸ்மீயம்‌ டரயோஜந 
ப,க்திநிஷ்டனுகப்‌ பரிணமிக்கவேண்டுமேன்‌ றும்‌ பலவிடங்களில்‌ 
உபதேசித்திருப்பதைக்‌ வேட்டிருப்பவன்‌, (இவ்விஷயம்‌ கீதா சரம 
ம்லோக வ்யாக்யானத்தீல்‌ பக்கம்‌ 886 முதல்‌ 858 உரை விரிவாக 
விளக்கப்பட்டுள்ளது ) அர்ஜுன்ன்‌ இவ்வளவும்‌ உணர்ந்தவனா 
கையாலே, :*:*இக்கண்ணன்‌ சொல்லுகிற உபாயங்களெல்லாம்‌ 
நமக்குத்‌ தஞ்சமன்‌ று, இவனே நமக்குத்‌ தஞ்சம்‌! என்று பரிபூர்ண 
மாக வீஸ்வாஸம்‌ கொண்டு, 4அப்படிப்பட்ட இவன்‌ நம்மை இவ்‌ 
வுபாயங்களிலேயே மூட்டுகிறரானே' என்று வருத்தமடைந்தபிஎ பு 
“அப்படியானால்‌ என்னைப்‌ பற்று எனறு ஏற்கனவே அர்ஜுனன்‌ 
அறிந்த விஷயத்தையே அவனுக்கு அறிவுறுத்துகிறான்‌ என்று 
கருத்து, 

சூர்ணை 261-- புறம்பு பிறந்தது எல்லாம்‌, இவன்‌ நெஞ்சை 
ஸமோதி,க்கைக்காக, 

“அப்படி இவ்விஷயம்‌ ஏற்கனவே அர்ஜுனனுக்குத்‌ தெரிந்த 
தானால்‌, கீ,லதயின்‌ தொடக்கத்திலேயே அதைச்சொல்லாமல்‌ 
'நெறியெல்லாம்‌ எடுத்துரைத்த? [திருவாய்‌ 4- 8-6] என்‌ கிறபடியே 
எல்லாவுபாமயங்களையும்‌ உபதேசித்ததற்குக்‌ காரணம்‌ என்ன?! 
என்னும்‌ கேள்விக்குப்‌ பதிலளிக்கிறது இந்தச்‌ சூர்ணே. 
அதாவது: 


கார்ப்பண்ய தேரஷோபஹதஸ்வயால 
ப்ருச்சராமி தவாப்‌ தர்மஸர்மூட,சேதா; | 
யச்ச்_ரேய: ஸ்யாந்நிம்சிதம்‌ ப்ரஹ்‌ தந்‌ 
றிஷ்யஸ்‌ தே$ஹம்‌ ராதி, மாம்‌ த்வாப்‌ ப்ரபந்தம்‌ | 
| ( கீதை 8-1] 
[குறுகிய மனப்பான்மையாகிற குற்றத்தால்‌ நலங்கெட்ட நான்‌ 
தரீமம்‌ இன்னதென்றறியாமல்‌ உன்னைக்‌ கேட்கிறேன்‌. எனக்கு 
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உறுதியாக எது நன்மை பயக்குமோ அதைச்சொல்லு. உனக்கு 
நான்‌ சீடன்‌. உன்னை மரணமடைந்த எனக்கு நல்லறிவை உண்‌ 
டாக்குவாய்‌ ] என்று கீதையின்‌ தொடக்கத்தில்‌ தனக்கு நன்‌ 
மையைச்‌ சொல்ல வேண்டுமென்று சரணமடைந்த அர்ஜுனனுக்கு 
முதலில்‌ இந்த றரணா கதியை உபதேசிக்காமல்‌ மதிற உபாயங்‌ 
களை விரிவாக உபதேசித்ததெல்லாம்‌ *இவன்‌ தன்னுடைய நன்‌ 
மையைத்‌ தான்‌. ஸாதிக்க விரும்பி அவ்வுபாயங்களில்‌ ஈடு 
படுவானா? அல்லது எம்பெருமானுக்கு அத்யந்த பரதந்த்ரமான 
ஜீவாத்மா தன்‌ நன்மைக்குத்‌ தான்‌ பாடுபடுவது தவறு என்று 
உணர்ந்து (எம்பெருமானே உபாயம்‌” என்னும்‌ உபதேசத்தைப்‌ 
பெறுவதற்குத்‌ தகுதியுள்‌ எவனாவானா?'' என்று இவனுடைய நெஞ்‌ 
சைப்‌ பரீக்ஷிப்பதற்காகவே என்று கண்டுகொள்வது, 


சூர்ணே 288:- வேதஃபுருஷன்‌ உபாயாந்தரங்களை விதித்‌ 
குது, கொண்டிப்பசுவுக்குத்‌ தடி கட்டி விடுவாரைப்போலே, அஹங்‌ 
கார மமகாரங்களால்‌ வந்த களிப்பு அற்று ஸ்வரூப ஜ்ஞானம்‌ 
பிறக்கைக்காக, 

கண்ணன்‌ அர்ீஜுனனுடைய நெஞ்சைப்‌ பரீக்ஷிக்க உபா. 
யாந்தரங்களை உபேசித்தானானாலும்‌ வேத; புருஷன்‌ உபாயாந்‌ 
கரங்களை விரிவாக விதி,ப்பதேன்‌ ? எனும்‌ கேள்விக்கு பதிலளிக 
கிறது இந்தச்‌ சூர்ணை, அதாவது: - ஆப்தர்களில்‌ தலைசிறந்தவ 
னான வேத புருஷன்‌ ப 

தமன திரா விஜ்ஞாய ப்ரஜ்ஞாம்‌ குரீவீத ப்ராஹ்மண: | 

நாநுத் யாத்‌ படிஹ்ூந்‌ மப்,ததாந்‌ வசோ விக்லாபடிநம்‌ 

ஹி தத்‌ (| [ப்.ருஹ 6-4--21] 


[வேதமோ தியவன்‌ அறிவுடையவனாய்‌ அந்தப்‌ பரமபுருஷனையே 


(ம்ரவணமநநங்களால்‌) அறிந்து தியானம்‌ செய்யக்கடவன்‌, 
(அவனையொழிந்தவற்றைச்‌ சொல்லும்‌) பல சொற்களை மனத்தா 
லும்‌ எண்ணவேண்டாம்‌. அப்படி எண்ணுவது வார்த்தைகளை 
வாட்டுவதேயாகுமன்‌ ₹ோ.] 


ஓமித்யேவ த்‌ யாயதாத்மாநம்‌ ஸ்வஸ்தி வ: பாரரய தம்ஸ£ 


பரஸ்தாத்‌ [முண்டக 8-2-8]. 


[ ப்ரக்ருதிக்கு அப்பாலுள்ள அவனைப்‌ பெறுவதற்கு, பரமாத்மாவை 
ஓம்‌”? என்றே தியானியுங்கள்‌? உங்களுக்கு நன்மையுண்டாகும்‌.] 


ட ண ணன ண்ண கை ட 


ல விண்ட அட க. கிண ன டக அட 


306 கீதாள்யாள்யானம்‌ 


ஆத்மாநமேவ லோகமுபாஸீத 


[.ப்ரருஹ 8-4-15] 
[ காணத்தக்க பரமாத்மாவை உபாஸியுங்கள்‌. ] 


ஆத்மா வா அரே த்‌,ரஸ்டவ்யஸ்‌ 
ம்ரோதவ்யோ மந்தவ்‌ யா நிதித்‌ ,யாஸிதவ்ய: 

தத்து [ப்.ருஹ 6-5-6] 
( கேட்கத்தக்கதும்‌; நினைக்கத்தக்‌துமான ஆத்மா தியானிக்கத்‌ 
தக்கது? பார்க்குததக்கது, ] முஃஸலான வாக்கியங்கள (ல படத்தி 
யேகடம்‌ முதலான உபாய உளை மோக்ஷஸாத,நமாக விதித்தது 
ஏனெனில்‌: எவருக்கும்‌ அடங்காமல்‌ ஹன்னிஷ்டப்படி ஊரெங்கும 
மேய்ந்து திரியும்‌ கொண்டிப்‌ பசுவை அப்படி மேயாமல்‌ தம்‌ வசப்‌ 
படுத்துவதற்காக அதன்‌ கழுத்தில்‌ தடி கட்டி விடுவாரைப்போலே, 
அஹங்கார மமகாரங்களால்‌ தே;ஹாத்மாபி,மானியாய்‌ நாத்திக 
னாய்த்‌ திரியும்‌ மனிதனுக்கு அவன்‌ விரும்பும்‌ சத்ரூ நிரஸனத்‌.லதச்‌ 
செய்து தரும்‌ £்யேந யாக,த்தை விதி,த்து அவனுக்கு |மாஸ்த்ர 
விற்வாஸத்தை உண்டாக்கி, பணம்‌, பிள்ளை. மழை ' முதலான 
இம்மைப்‌ பலன்‌ களை அடைவதற்கு மற்றும்‌ பல யாகங்களை 
விதி,த்து அந்த ஸாஸ்த்ர விம்வாஸத்தை உறுதிப்படுத்தி, அவன்‌ 
மறுமைப்‌ பலன்‌ களைப்பற்றிச்‌ சிந்திக்கத்தொடங்கியவுடன்‌ ஸ்வர்க, 
கம்‌ மூதலான மறுமைப்பலன்‌ களுக்கு 'ஜ்யோதிஷ்டோமம்‌ முத 
லான யாகங்களை விதி,த்து 'சேஹத்தைக்காட்டிலும்‌ வேறு பட்‌ 
டது ஆத்மா” என்று அஉனை உணரவைத்து, ஸ்வர்க்கம்‌ முத 
லான அல்பாஸ்தி;ரபடலன்‌ களின்‌ விருப்பம்‌ நீங்கி அநந்தஸ்திர 
ப,லனான மோகுஷித்தில்‌ அஉனுக்கு விருப்பமுண்டானவுடன்‌ அநீ 
நிலையிலும்‌ இவன்‌ தான்‌ இன்‌ புறுவதற்காகவே மோக்ஷத்தை 
விரும்புகிரனாசையாலே, இந்தச்‌ சுயநலம்‌ நீங்குவதற்காகக்‌ கர்ம 
ஜ்ஞாந ப,க்தி யோகங்களை விதி,த்து, இப்படி அஹங்கார மம 
காரங்களுக்கு வச௫ப்பட்டுச்‌ செருக்கித்திரிகிற இஉனுக்கு 


ஜந்மாந்தர ஸஹஸ்ரேஷ தயோ ஜ்ஞாரநஸமாதி,பி,: ) 
நராணார்‌ கக்ணபாபாநாம்‌. க்டிஷ்ேேவ பக்தி: ப்ர ஜாயதே! 
| [ லக்‌; வத்ரிஸ்மிருதி 1 ] 


[ஆயிரக்கணக்கான பிறப்புக்களில்‌ கரீமஜ்ஞாநப,க்தி யோகடங்‌ 
களா அறுஷ்டி,த்துப்‌ பாபம்‌ நீங்கப்பெற்ற மனிதர்களுக்குக்‌ 
கண்ணனிடம்‌ ப,க்தியானது உண்டாகிறது,] என்கிறபடியே 
உடலை வகுத்திச்‌ செய்யவேண்டிய கர்மாநுஷ்டரானம்‌, புலன்‌ களை 


சரமங்லோக விவரணம்‌ 909 


அடக்குவது முதலான அரிய ஸாத.நங்களாலே ப 5 
இஉனுடைய அஹங்கார மமகாரங்கள்‌ அடங்கப்பெற்று, பகன்‌ 
திலும்‌ தன்‌ ஆனத்தத்திற்காகத்தான்‌. பாடுபடுவது தக்கதன்று 
என்று உணருவதற்குறுப்பான பர்வத்‌ பாரதந்த்ர்டமாகிற பப்லு 
ரூபஜ்ஞாநம்‌ பிறப்பதற்காகவே, கர்மஜ்ஞா நயோ கடஷங்களையும்‌, 
வைராக்‌;யத்தையும்‌ அட்‌ கடமாகக்கொண்டதாய்‌, த்ரிவித, வப 
கத்தோடும்‌ ஆத்மீயாதராத்ம்ய அநுஸத்தா நத்தோடும்‌ (ஆத்மாவைப்‌ 
பற்றிய உண்மை௰யறிவை அநுஸந்தித்தலோடும்‌) கூடிய பக்தி 
யோகமாகிற ஸாத,;நத்தை வேதடபுருஷன்‌ விதித்திருக்கிறான்‌ 
என்று கண்டுகொள்வது. ்‌ 


கூர்ணே 869:- ஸந்யாஹஸி முன்புள்காஉற்றை விடுமாபோலே. 
இவ்வளவு பிறந்தவன்‌ இவற்றைவிட்டால்‌ குற்றம்‌ வரராதுட. 


“இப்படி இந்தக்‌ கர்மஜ்ஞான ப,க்தியோக$ங்கள்‌ ஸ்வரூப 
ஜ்ஞானத்தை விளைப்பவையானால்‌, இவற்றை விடுவது. குற்ற 
மன்றோ'” என்ற கேள்விக்குப்‌ பதில்‌ சொல்லுகிறது இந்தச்சூர்ணை, 
அதாவது:-- துறவு நிலையை அடைந்த ஸந்யாஸி ஒருவன்‌ முன்‌ 
னிருந்த பிரம்மசரிய கிருஹஸ்தாஸ்ரம நிலைகளில்‌ தான்‌ கடைப்‌ 
பிடித்தொழமுகிய தர்மங்களை அடியோடு விடுவது பம்‌ 
மற்ற மோக்ஷேரபாயங்களைக்‌ கைக்கொள்ளுதல்‌ தன்‌ அத்யந்த 
பாரதந்த்ர்ய நிலைக்குப்‌ பொருந்தாதென்றும்‌, எம்பெருமான்‌ ஒரு 
வனையே உபாயமாகப்‌ பற்றுவதே தன்‌ நிலைக்கு ஏற்றதென்றும 
கருதக்கூடிய இவ்வளவு உயர்ந்த ஜ்ஞாநம்‌ பிறந்தவன்‌ கர்ம 
ஜ்ஞாந ப,க்தியோகங்களாகிற உபாயாந்தரங்களை விடுதல்‌ குற்‌ 
றமாகாது. | ன்‌ 

சூர்ணை 870: இவன்தான்‌ இயைதன்னை நேராக 
விட்டிலன்‌, | ப , 


ட அதாவது இந்தக்‌ ச்ம்‌ ஜ்ஞாந படக்திகள்‌ இணுக்கு 
வேரொரு ராறறையில்‌ உள்ளனவாசையால்‌, இவன்‌ இவற்றை அடி 
யோடு விடவில்லை என்பது இந்தச்‌ சூர்ணையின்‌ கருத்து, 


்‌ சூர்டை 871: - கர்மப்‌-கைங்கர்யத்திலை புகும்‌? ஜ்ஞாநம்‌ 
ஸ்வரூபப்ரகாறத்திலே புகும்‌? படிக்தி-ப்ராப்ய ருசியிலே புகும்‌; 
ப்ரபத்தி-ஸ்வரூபயாதத்ம்ய ஜ்ஞாநத்திே புகும்‌. 


ன்‌ அமைய" பவளவாய்‌ வளவன்‌ அல 


91 பகடு 
10 கீதாவ்பாக்பயானம்‌ 


இவன்‌. இவற்றை அடியோடு விடவிஎ்லை என்பது எப்படிட்‌ 
பொருந்து“? என்னும்‌ கேள்விக்கு விடையளிக்கிறது இ ன 
சூர்ணா, அதாவது இவன்‌ மோக்ஷ ஸாதநம்‌ என்னும்‌ பகல்‌. 
ணத்தோடு கர்மயோகடத்தை விட்டாலும்‌, தன்‌ வர்ணத்திற்க 1 
ஆம்ரமத்திற்கும்‌ தக்கபடி சாஸ்திரங்களில்‌ ர பட்டகம்‌ 
கர்மங்களை இவன்‌ செய்கிறான்‌, இதற்கு விலையாக ரதத 
பெறவேண்டும்‌ என்னும்‌ எண்ணமில்லாமல்‌, தன்னள ட 
மில்லாதவர்கள்‌ தவறிப்போகக்‌ கூடாது என்னும்‌ ன ரதம்‌ 
துடன்‌ அவர்களிடம்‌ இரக்கத்தாலே எம்பெருமானுடைய ஆஜ்ஞா 
கைங்கர்யமாக இவற்றை அறநுஷ்டிக்கிறான்‌? இது ட்டன 
னுக்கு மிகவும்‌ உகப்பாகையாலே அவனுக்கு உகப்பை லன்‌ ்‌ 
கைங்கர்யத்திலே சேர்ந்துவிடும்‌, 'நுண்ணறிவு' [திருவாய்‌ ச.-1] 
ட்ட பத்ம தன்‌ ஸ்வரூபத்தை அறிவதை முன்னிட்டுக்கொண்டு 
படம தம்‌ அட ஸ்வரூபத்தையே அறிவதற்குக்‌ காரணமாகும்‌ 
அண்ட பதன அது மோகேடாபாயம்‌ என்னும்‌ பட்டாம்‌ ரத்ன 
கியவுடல 1 வண்வரூப ப ஸ்வ ்‌ 
க்‌ தத்து ர ( ரூபங்கள்‌ இஉனுக்கு ஜெளிப்படுவ 


பத்தியா க்வநந்யயா றக்மா அணறுமேவம்‌ விதேர $ர்ஜுந | 
ல்ஞாதும்‌ த்ரஷ்டூம்‌ ச தத்த்வேந ப்ரவேஸ்டும்‌ ௪ பரந்தப | 
[ கீது 41-54] 


[ அர்ஜுனா? எதிரிகளை அழிப்பவனே? ஒரூ பலனை எதிர்பாராத 
ப,க்தியினாலேயே இம்மாதீரியான நான்‌, உண்மையாக அறிவதற்‌ 
கும்‌, பார்ப்பாதற்கும்‌, நுழைவதற்கும்‌ தக்கவன்‌ ] என்‌ கிறபடியே 
எம்பெருமானை அடைவதற்கு ஸாத,நமான பக்தி அந்த ஸாத/ந 
புத்தி, நீங்கியவுடன்‌ உணவு உண்பதற்குத்‌ தேவையான: 
பசிபோலே, இவன்‌ அடைய வேண்டிய பரமாந்நமான கைங்்‌ 
கரியத்திற்கு முன்‌ இருக்கவேண்டிய கைங்கர்ய ருசியில்‌ சேர்ந்து 
விடும்‌. ஸித்தேராபாயமான எம்பெருமானை மோக்ஷித்தின்‌ பொருட்டு 
உ பசயமாக வரிக்கிற ப்ரபத்தி, *ஏக” பதத்தில்‌ சொல்லுகிறபடியே 
அதில்‌ ஸாத,நம்‌ என்னும்‌ எண்ணம்‌ கழிந்தவுடன்‌, அத்யந்த 
பரதந்த்ரமாகையாலே அநற்ய றரணமாய்‌ இருந்துள்ள (எம்பெரு 
மான்‌ தவிர்ந்த எதையும்‌ உபாயமாகக்‌ கொள்ளாமல்‌ இருக்கை 
யாகிற) ஜீவாத்ம ஸ்வரூபத்தினுடைய உண்மையறிவிலே சேர்ந்து 
விடும்‌. ஆகையால்‌ கர்ம ஜ்ஞாநப,க்திகளை இவன்‌ அடியோடு விட. 
வில்லை. இவனுக்கும்‌ ஒரோ ர்‌ஆகாரத்தில்‌ அவைஉண்‌ டு என்றுகருற்து, 
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இவ்விடத்தில்‌ பெரியவா ச்சான்பிள்ளை பரந்தரஹஸ்‌ 
யத்தில்‌, **அடஉன்‌ (உபாஸ௩ள்‌)உபாயத்வ புத்டித்யா அநுஷ்‌ 
டிஜர்கும்‌; இவன்‌ (ப்ரபந்நன்‌) பேடாகடிபுதத்தக்‌ யா அநுஸ்டிக்கும்‌? 
அவன்‌ விதிடிப்ரேரிதனாய்‌ (விதியால்‌ தூண்டப்பட்டு) அநுஷ்டி க்‌ 
கும்‌; இவன்‌ ராக ட்ரேரிதனாய்‌ (விருப்பத்தால்‌ தூண்டப்பட்டு) 
அநுஷ்டிக்கும்‌. அவனுக்கு உர்ணாச்ரம தூரீமம்‌ நியமேந அநுஷ்‌ 
டிக்ககேணும்‌$? இவனுக்கு வர்ளுல்ரமத,ர்மாநுஷ்டரன மாகவுமயம்‌? 
வைஷ்ணவ கிஞ்சித்காரமாகவுமாம; ப்ராதிகூல்யநிவ்ருத்தியிலே 
நியமம்‌. - ஆநுகூ யங்களில்‌ ஏதேனுமாம்‌.ச ஆகையி௦ற நம்மா 
சார்யர்கள்‌ இஉநிவற அநுஷ்டிப்பாரும்‌ அ நுஷ்டியா தாருமாய்ப்‌ 
போருகிறது. அந்த நியமமில்லா மையி 2ற ஸஈத்‌ னான அக்ரூரன்‌. 
க்ருஷ்ண படிலராமர்களை கமஸனிடம்‌ அழைதத்ச்‌. செல்லுமபோது 
வஸ்து ஸந்நிஹிதமாயிருக்கச்‌ செய்தேயும்‌. நல் னுடைய க்ருத்யத்‌ 
திலே (கர்மானுஷ்டான த்தில்‌) அந்வயித்தது எனறு அருளிச்செய்‌ 
தது இங்கு அநுஸந்திக்கத்தக்‌ உது, 2 


சூர்ணை 272:-- ஒரு பலத்துக்கு அரிய வழியையும்‌, எளிய 
வழியையும்‌ உபதேயி ந லகையாலே இவை இரண்டும்‌ ஒழிய படிக 
வத்‌ ப்ரஸாதிமே உபாயமா கக்கடவது, 


ப,க்தி ப்ரபத்தி ஆகிய இரண்டுமே உபாயமல்லவானால்‌ இந்த 
ஜீவனுடைய பேற்றுக்கு ஸாத_நமா யிருப்பது எது? என்னும்‌ கேள்‌ 
விக்கு இங்கு பதிலுரைக்கப்படுகிறது அதாவது- எம்பெருமானை 
அடைவதாகிற்‌ ஒரு பலனுக்கு 9084ம்‌ பக கத்திலுள்‌ ௭ 
(சூர்ணை 2684 விவரணத்தில்‌ எடுக்‌ ஃப்பட்ட)''ஐற்மா ந்தர ஸஹஸ்‌ 
ரஷ? என்று தொடங்கும்‌ ப்ரமாணத்தின்‌ படி பல பிறவிக 
ளிலே கர்பயோகஷர்‌ ஜ்ஞாநயோசர்‌ முதலான அங்கங்களாலே 
ஸாதிக்கப்படுவதாகையாலே அரிதாயிருக்கும்‌ |, தியோ கக ழி 
மையும்‌ இந்தச்‌ சரபம்லோகத்தில்‌ தன்‌ நன்மைக்குத்‌ தான்‌ பாடு 
படுவதினின்றும்‌ நீங்குவதை முன்‌ னிட்டுூக்கொண்டு அனை ஒரு 
முறை சரணமடைவதாயிருக்சையாலே எளித௦யிரு*கும்‌ ப்ரபத்தி 
வழியையு!்‌ உபழநேறிக்மையாலே உழிகளில்‌ அருமை எளிமை என்‌ 
பதில்‌ முக்ய த்வமில்லாமல்‌ உப யமான ப,க்திலஃய வ்யாஜமாகக்‌ 
கொண்டோ, அதி, காரி விசேஷணமான ப்ரபத்தியய வ்டாஜமாகக்‌ 
கொண்டோ படிலனை அளிக்கும அஉனுடைய அருளுக்கே முக்யத்‌ 
வமாகையாலே ப,ிக்தி ப்ரபத்திகள்‌ உபரயமல்ல, எம்பெருமா 
னுடைய அருளே உபாயமென்று விளங்குகிறது என்‌ றபடி. 


012 கீநாவ்யாக்யானம்‌ 


சூர்ணை 18-- பேற்றுக்கு வேண்‌ நவது--விலக்காமையும்‌ 
இரப்பும்‌, (2 


ஆனாலும்‌ பேற்றுக்கு இவனிடமும்‌ ஏதேனும்‌ இருக்கவேண்‌ 
டாமோ? என்னும்‌ கேள்விக்குப்‌ பதிலுரைக்கிறது இச சூர்ணோ 
அதாலது--பேற்றையடைவதற்குச்‌ சேதனனிடம்‌ இரட்ட 
யது எப்பெருமான்‌ தன்னையடைவதற்குப்‌ பண்ணும்‌ 4 
செயலைத்‌ தன்‌ நன்மைக்குத்‌ தரன்‌ முயல்வதன்‌ மூலம்‌ விலக்கா 
மலிருக்கையும்‌, கைங்கர்யமாகிற அப்பேறு இவனுல்‌ விரும்பப்‌ 
படுவது என்பதைக்‌ காட்டும்‌ கைங்கர்ய ப்ரார்த்தனை யுமேயாகும்‌, 


இ நர்ணை ரக சகரவர்த்தித்திருமகன்‌, பாபத்தோடே வரி 
ம்‌ அமையுமென்றான, இவன்‌ புண்யத்தைப்‌ பொகட்‌ 
வேணும்‌ என்றான்‌. ன்‌ ரர ரக டன ட 


இப்படியல்லாமல்‌, இச்சேதனனிடமூும்‌ சில புண்ணியச்செயல்‌ 
கள்‌ இருக்கவேண்டுமென்று கொள்ளக்‌ கூடாதோ? என்னும்‌ 
கேள்வியெழ, அது உபாயமான எம்பெருமானுடைய விருப்பத்‌ 
திற்கு மாறானது என்கிறது இச்சூர்ணை அதாவது-. 

ராமோ விக்‌,ரரஹவாந்‌ த,ர்ம: ஸுது,2 ஸத்யபராக்ரம; | 

ராஜா ஸர்வஸ்ய லோகஸ்ய தேடவாநாம்‌ மக$வா ஜிலயி 

| ன்‌ [ரா-ஆ 87-19] 

[ராமன்‌ த,ரீமமே. உருவெடுத்தவன்‌ 7 நல்லொழுக்கமுடையவன்‌ 2 
ணய மீரன்‌ ர தேவர்களுக்கு இந்திரனைப்போல்‌ எல்லாவுலகிற்‌ 
கும்‌ இவன்‌ அரசனாகிறான்‌ ] என்கிறபடியே தர்ம ஸ்வரூபியான 


சக்ரவர்த்திதிருமகன்‌, 


ஆநயைநம்‌ ஹரிம்ரேஸ்ட தத்‌ தமஸ்யாபடயம்‌ மயா 
விபி, ஷணோே வா ஸுத்ரீவ! யதி; வர ராவண: ஸ்வயம்‌ | 
| | ரத (ரா-யு 18-85] 
(வானரர்களுள்‌ சிறத்தவனான ஸுக்ரீவனே! இவனை அழைத்து வா! 
விபீ,ஷணனாயிருந்தாலும்‌, ராவணன்‌ தானேயாயிருந்தாலும்‌, இவ 
னுக்கு என்னால்‌ அப,யமளிக்கப்பட்டது ] என்கிறபடியே, கொடும்‌ 
பாபம்‌ புரிந்த ராவணனே வந்தாலும்‌ - அழைத்துவா என்று 
ஸுக்ரீவனைப்‌ பணிக்கையாலே, பாபம்‌ பேற்றுக்குக்‌ காரணமரக 
நினைப்பதற்கு இடமில்லாமையாலே பாபத்துடன்‌ வந்தாலும்‌ 
ரக்ஷிக்கத்‌ தடையில்லை என்றான்‌. ன்‌ 
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யேச வேதஃவிதேரா விப்ரா: யே சாத்‌ ,யாத்ம விேதேதா ஐநா:। 
தே வதந்தி மஹாத்மாநம்‌ க்ருஷ்ணம்‌ தர்மம்‌ ஸநாதநம்‌॥ 
(பார- ஆர-தீர்த்த 86-26] 


[வதமறிந்த வேதியர்களும்‌, வேதஷாந்தமுணர்ந்த வித்தகர்களு்‌ 
மஹா பருஷனான கிருஷ்ணனை யே பழமையான த.ரிமஸ்‌உரூபி 
என்று சொல்லுகிறார்கள்‌ .] என்கிறபடியே. (ஸநாதந) பழைய 
தான தடர்மமாயிருக்கும்‌ கண்ணன்‌ “எல்லா தர்மங்களையும்‌ அடி 
யோடு விட்டு என்கையாலே பேறிறுக்குக்‌ காரணமாக நினைப்‌ 
பதற்கு இடமுள்ள புண்யத்தை விட்டுவரவேண்டுமென்றான்‌. ஆகை 
யால்‌ ரக்ஷிக்குகபோது வேறொரு துணையை அடியோடு பெொறுக்‌ 
காத உபாயமாயிருக்கும்‌ எம்பெருமானுக்கு, சேதனனிடம்‌ இவனை 
ரக்ஷிப்பதற்கு உறுப்பாக ஒரு புண்யம்‌ இருப்பது அநிஷ்டம்‌ என்று 
விளங்குகிறது, 

சூர்ணை 275:-- “ஆஸ்திகனாய்‌ இவ்வர்த்தத்தில்‌ ரசி விம்‌ 


வாஸங்களுறடை.யனாய்‌ உல்ஜீவித்தல்‌, நாஸ்திகனாய்‌ நித்தல்‌ 
ஓழிய நடுவில்‌ நிலையில்லை”? என்று பட்டருக்கு எம்பார்‌ அருளிச்‌ 


்‌. செய்த வார்த்த 


இந்தச்‌ சரமஸ்‌$லாகார்த்த,த்தில்‌ தொடர்பு கொண்டவனுக்கு 
இதில்‌ நம்பிக்கையுள்ள ஆஸ்திகனாய்‌ உய்வு பெறுதல்‌, இதில்‌ 
நம்பிக்கையில்லாத நாஸ்திகனாய்‌ ஆத்ம நாறத்தைப்‌ பெறுதல்‌ 
“ஆகிய இரண்டு நிலை ஓழிய நடுவில்‌ ஒரு நிலையில்லை என்பதை, 
பூர்வாசார்ய வசநத்தாலே அறிவிக்கிறார்‌ இச்சூர்ணையில்‌. அதாவது: 
இந்தச்‌ சரமஸ்லோகார்த்தத்தில்‌ தொடர்பு கொண்டவன்‌ *எம்பெரு 


- மானுடைய பெருமையைப்‌ பார்க்கும்போது இது உண்மைய” 


என்னும்‌ நம்பிக்கையுடைய ஆஸ்திகனாய்‌, இவ்வர்த்தத்தில்‌ விருப்‌ 
பமூம்‌, இது தப்பாமல்‌ பேற்றைத்தரும்‌ என்ற நம்பிக்கையும்‌ 
உடையவனாய்‌ உய்வுபெறுதல்‌, சாஸ்திரங்களெல்லாம்‌ பல அரிய 
செயல்களைச்‌ செய்து மோக்ஷமடைய வேண்டுமென்று சொல்லும்‌ 
போது இந்த ம்லோகம்‌ 'எல்லாப்‌ புண்யச்‌ செயல்களையும்‌ விட்டு 
என்னையே பற்று” என்று கூறுவதை எப்படி நம்புவது?!” என்று 
நம்பிக்கையற்ற நாஸ்திகனாய்‌ இந்த அர்த்தத்தைக்‌ கைக்கொள்‌ 
ளாமல்‌ ஆத்மநாசத்தைப்‌ பெறுதல்‌ ஆகிய இரண்டு நிலையொழிய 


கீதை 118 
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நடுவிலொரு நிலையில்லை--என்று எள்லா றாஸ்த்ரங்களும்‌ அறிந்த 


வரான பட்டருக்கு பரம ஆப்தரான (ஆசார்யரான) எம்பார்‌ ஆரு 
ளிய வார்த்தை என்றபடி; 


கர்ணனை 106 வ்பாவஸாயம்‌ இல்லாதவ னுக்கு இதில்‌ அந்வயம்‌ 
ஆமத்தில்‌ பேராஜநப்‌ போலே, 


இந்த அர்த்தத்தில்‌ நம்பிக்கையோடு கூடிய உறுதியில்லாத 
வன்‌ இதில்‌ தொடர்பு கொள்ளுவது அவன்‌ ஆத்மநாசத்தை 
அடைவதற்குக்‌ காரணமாகிவிடும்‌ என்ப.லத ஓர்‌ உதாரணத்தோடு 
விளக்குகிறார்‌ இச்சூர்ணையில்‌, அதாவது-- இந்த ங்லோகத்தில்‌ 
சொல்லப்படும்‌ ஸர்வத,ர்ம பரித்யாகடத்திலும்‌ எம்பெருமானை 
சரணமடைவதிலும்‌ பரிபூர்ணமான நம்பிக்கையோடு கூடிய உறதி 
யில்லாதவனுக்கு, இவ்‌உர்த்தத்தில்‌ உண்டாகும்‌ தொடர்பு-- அஜீர்‌ 
ணமாயிருக்குப்போது உண்ட உணவு தே;ஹநசசத்திற்குக்‌ காரண 
மாவதுபோலே இவனது ஆத்மநாசத்திற்குக்‌ காரணமாகிவிடும்‌ 
என்‌ றபடி. 

கரணை 877-- வவிட்டுசித்தர்‌ மேட்டிருப்பர்‌' என்கிறபடியே 
அதிகாரிகள்‌ நியதர்‌. 


இந்தச்‌ சரமற்லோகரர்த்தத்தைக்‌ கடைப்பிடிக்கும்‌ அதி,காரிகள்‌ 
எ ததகையஉர்‌ என்பதை இச்சூர்ணையில்‌ அருளிச்செய்கிறார்‌. அதா 
வது-- “*செம்மையுடைய திருவரங்கர்‌ தாம்‌ பணித்த மெய்ம்மைப்‌ 
பெருவார்த்தை விட்டுசித்தர்‌ கேட்டு இருப்பர்‌” ॥நாச்‌-திரு 11-10] 
என்று ம்‌, மொழி, செயல்‌ என்னும முக்கரண ங்களும்‌ மூன்று 
படியாய்‌ இருப்பவர்களைத்‌ தம்மோடு சேரவடுபதற்குத்‌ 
தாம்‌ அம்மூன் றிலும்‌ ஒருபடியாய்‌ இருப்பவரரய்‌, அதைச்‌ 
செயல்‌ படுத்திக்கொண்டு திருவரங்கத்திலே பள்னிகொண்டி 
ருக்கும்‌ பெரிய பெருமாள்‌, தாம்‌ கண்ணனாய்‌ இருக்கும்போது 
அர்ஜுனனை வ்யாஜமாகக்‌ கொண்டு த ருத்தர்க்க ப்பட நின்று 
அருளிச்செய்ததாய்‌, உண்மையான தாய்‌, சிறப்புமிக்கதாய்‌, ன்‌ 
வர்க்கும்‌ அனுஷ்டிக்க எளியதான சரமற்லோகமான வார்த்தையை 
விஷ்ணுசித்தராகிற பெரியாழ்வார்‌ தாமும்‌ கேட்டு அதன்படி என்‌ 
ஐம்‌ ஒழுகுபஉராயிருப்பர்‌ * என்று ஆண்டான்‌ அருளிச்செய்த 


சரமஸ்லோக விவரணம்‌ 915 


படியே இந்த ம்லோகத்தைக்‌ கேட்டு அதன்படி என்றும்‌ நடக்கக்‌ 

கூடிய பெரியாழ்வாரைப்‌ போன்‌ றவர்களே அதி;காரிகள்‌ 

என்று கருத்து, ' கேட்டி ருப்பர்‌'”? என்‌ றதின்‌ கருத்தை அவ்வார்த்‌ 

தையைக்‌ கேட்டபின்பு உபாயம்‌ என்னும்‌ எண்ணத்துடன்‌ வழி 

யிலே குறுக்கிடும்‌ ஒரு துரும்பைக்‌ கூட நறுக்கியறியரர்‌, ப்ராப்வம்‌ 

(ஸ்்‌உயம்‌ ப்ரபா ஜனம்‌) என்னும்‌ எண்ணத்தோடு செய்ய வேண்டு 

வகெல்லாம்‌ செய்வார்‌! என்று பெரியவாச்சான்பின்ளை விவரித்‌ 

தருள்வர்‌, இப்படி இந்தச்சரமற்லோகார்த்தத்திற்கு அதி, காரிகள்மிக 

வும்‌ அரியவர்களாகையாலேயே க்ருபாமாத்ர ப்ரஸந்நாசார்யரான 

எம்பெருமானார்‌ முதலானோரும்‌ கூரத்தாழ்வான்‌ போன்ற சிறந்த 

அதிஃகாரிகளுக்கும்‌ பரீ௯்கித்த பின்பே இதை உபதேசித்துப்‌ 

போந்தனர்‌, அதனாலேயே அனை வரும்‌ காணக்கூடிய கீ;தாபபாஷ்‌' 
யத்தில்‌ சர௦உஸ்லாகத்தை விவரிக்கும்போது திருக்கோட்டியூர்‌ 
நம்பியிடமிருந்து தாம்‌ கேட்ட இந்த முக்யார்த்தத்தை வெளிப்‌ 
படுத்தாமல்‌ அங்கடப்ரபத்தி பரமான அமுக்டிய நிர்வாஹத்தையே 
வெளியிட்டார்‌ எம்பெருமானார்‌ என்று கண்டு கொள்வது. 


சூர்ணை 78: வார்த்தை யறிபவர்‌'? என்கிற பாட்டும்‌, அத்‌ 
தனாகி'” என்கிற பாட்டும்‌ இதுக்கு அர்த்தமாக அநுஸந்தேஃயம்‌. 


இந்தச்சரமல்லோகார்த்தத்தில்ஊன்றியிருக்கும்‌ஆழ்வார்களுடைய 
தி,வ்யஸூக்‌ தியில்‌ இவ்வர்த்தத்தைச்‌ சொல்லுகின்றையாக நம்மு 
“டைய பூர்வாசார்யர்களால்‌ அநுஸத்தி,க்கப்படும்‌ இரண்டு பாட்டுக்‌ 
களை அருளிச்செய்தது சரமம்லோக ப்ரகரணத்தை நிறைவுறுத்து 
கிறார்‌ இச்சூர்ணையில்‌ (1) நம்மாழ்வார்‌ திருவாய்மொழியில்‌ [7-5-10] 
அருளிச்செய்த பாட்டின்‌ அத்வயம்‌ பின்வருமாறு:-- “வார்த்தை 
அறிபவர்‌-- போர்த்த பிறப்பெரடு நோயொடு மூப்பொடு இறப்பிவை 
பேர்த்துப்‌ பெருந்துன்‌ பம்‌ ஷேரறநீக்கித்‌ தன்‌ தாளின்‌ கீழ்ச்‌ சேர்த்து 
அவன்‌ செய்யும்‌ சேமத்தை எண்ணித்‌ தெளிவுற்று மாயவற்கு 
ஆளன்றி ஆவரோ”' என்கை, இதன்‌ பொருள்‌ பின்வருமாறு:-- 
என்னையே உபாயமாக உறுதிகொள்வாய்‌; நான்‌ உன்னை 
என்னை அடையத்‌ தடையாயிருக்கும்‌ எல்லாப்பாபங்களினின்றும்‌ 
விடுவிக்கிறேன்‌? என்ற ௪ரமல்லோகமாகிற நல்வரர்த்தையை 
அறிகின்‌ றவர்கள்‌ -- பட்டுப்பூச்சிபோன்ற சில ஜந்துக்கள்‌ தம்மைச்‌ 
சுற்றிக்‌ கூடுகட்டிக்கொண்டு தம்‌ அழிவைத்‌ தாமே விளைத்துக்‌ 
கொள்வதைப்‌ போலே, இந்த ஜீவாத்மாவே தன்‌. ஸ்வரூபல்‌ 
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தெரியாதபடி. தன்செயல்களால்‌ விளைத்துக்கொண்ட பிறப்புக்கள்‌, 
அது காரணமாக வரும்‌ நோய்கள்‌, அவற்றைப்பொ றுத்துக்‌ 
கொண்டாலும்‌ தவிர்க்கவொண்ணாதடடி இடி விழுந்தா ற்போலே 
வருச கிழத்தனம்‌, அப்‌ டியாஉது நிலையாயிருக்க முடியாதபடி 
இவன்‌ விரும்பாமல்‌ இருக்கும்‌ போது வந்து சேரும்‌ மரணம்‌ ஆகிய 
வற்றை, உழி றிபவர்கள்‌ நெடுஞ்சுவரை எளிதில்‌ தள்ளுஈஉது$பாலே 
தள்ளி, அவை நீங்கின பிறகு, என்றும்‌ எம்பெருமானை விட்டுப்‌ 
பிரிந்திருக்கையா லே (பெருந்துன்‌ பம்‌” எனத்தக்க கைவல்ய மோக்ஷ 
மும்‌ உராதபடி அடியோடு நீஃகி, பா ுரேகை,போலே விட்டுப்‌ 
பிரியாதபடி தன்‌ திருஉடிகளின்‌ கீழே சேரும்படி பண்ணி, மறு 
படியும்‌ ஸம்ஸாரத்திற்குத்‌ திரும்பி உராதபடி அவன்‌ பண்ணும்‌ 
ரக்ஷ்ண %ஃதை அநுஸந்தித்து, இவனே நமக்கு ரக்ஷகன்‌" எள்‌ று 
தெளிந்து உறுத்பூண்டு, தங்களுக்கு அடையத்தக்கவனாய்‌, 
விராதி,டையும்‌ போக்குபஉஞாய்‌, வியக்கத்தக்கவனான அக்கண்‌ 
ணனையொழிய டேொருவர்க்கு ஆளாவரோ?'* என்‌ கை, 


(2) :'அத்தனாகி''என்று தொடங்கும்‌ திருச்சந்தவிருத்தம்‌ 115 வது 
பாட்டின்‌ அந்வயம்‌ பின்‌ உருமாற :-- “முத்தனார்‌ முகுந்தனார்‌ ஒத்து 
ஒவ்வாத பஃபிறப்பு ஒழித்து நம்மை ஆட்கொள் வான்‌ -அத்தனாகி 
அன்னையாகி ஆளும்‌ எம்பிரானுமாய்ப்‌ புகுந்து நம்முன்‌ மேவினார்‌; 
ஏழை நெஞ்சமே! எத்தினால்‌ இடர்க்கடல்‌ கிடத்தி” என்று, இதன்‌ 
பொருள்‌ பின்கஉருமாறு:- தாழ்வுகளுக்கெல்லாம்‌ எதிர்த்தட்டான 
வரரகையாலே ஸம்ஸாரத்தின்‌ வரஸனையும்‌ அண்டப்பெருதவராய்‌, 
முக்தி பூமியை அளிக்கின்‌ றவராகையாலே '*முகுந்தர்‌" எனப்படு 
கிறவர்‌, எல்லா கே;ஹங்களிலிருக்கும்‌ ஆத்மாக்களும்‌ அறிவே 
உடிவெடுத்தவராகையாலே ஒத்து, தேவர்‌, மனிதர்‌, திர்டக்கு, தரவ 
ரம்‌ என்னும்‌ வேறுபாட்டாலே ஒவ்வாமலிருக்கும்‌ பலவகைப்பட்ட 
பிறவி.னைப்போக்கி, அநாதி; மலமாக ஸப்ஸாரிகளாய்‌ இருக்கும்‌ 
நமக்கு தித்யஸூரிகள்‌ அநுப,விக்கும்‌ கைங்கர்ய ஸாகத்தை 
அளிப்பதற்காக நன்மையையே நடத்தும்‌ தந்தையாகவும்‌, இனி 
யதையே செய்யும்‌ தாயாகவும்‌, அடிமை கொள்ளக்‌ கூடிய 
நம்‌ ஸ்வாமியாகவும்‌ இப்படி எல்லா உறவினராகவும்‌ இருந்து 
நம்முடைய தாழ்வையும்‌ தம்முடைய பெருமையையும்‌ பாராமல்‌, நம்‌ 
முடைய எல்லாப்பொறுப்பையும்‌ தாமே ஏற்றுக்கொண்டு செய்பவ 
ராக மிகத்தாழ்ந்த நம்முள்ளே புகுந்து ஒரு நீராகப்‌ பொருற்தினார்‌. 
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அறிவிலியான நெஞ்ச! எந்தக்காரணத்தால்‌ நீ இப்படித்‌ [ங்தில்‌. 
கடலி$ல மூழ்கியிருக்கிருய்‌? நமக்க நன்மையை அறிவதற்கு ந்‌ 
ரசா அறிந்தவராகவும்‌, அவன்‌ அறியாதவனாகவும்‌ இருக்கிறா 
என்னும்‌ கரரணத்தாலா? நமக்கு நன்மையை நடிக்திவக ற்கு ஸ்‌ 
சக்தியுள்ளவராய்‌, அவன்‌ சக்தியில்லா த னாய்‌ இருக்கிறான்‌ 1] 
னும்‌ காரணத்தாலா? நம்முடைய காரியத்தை படத்‌ ன்‌ 
கொள்வதற்கு நபக்குத்‌ தகுதியுண்டாய்‌, அவனுக்குத்‌ தகுதி ள்‌ 
என்னும்‌ காரணத்நாலா? நாம்‌ அறிவற்றவராய்‌, வடதன்ன்‌ 
தகதியற்றவராயும்‌, அவன்‌ எல்லாம்‌ அறிந்த 0ய்‌ எல்லாம்‌ ப 
வனாக தகுதியுடைய னாய்‌, இதற்குமேல்‌ தன்‌ மேன்‌ தட்‌ ல்‌ த 
தான்‌ தாழறின்று உதவுபவனாகவும்‌ இருக்க, நீ தட ர்க 
துவள்கிறது எக்காரணத்தாலே?-- என்கை தவ்ன்ம ன்‌. 
என்னும்‌ திருவாய்மொழிப்பாட்டும்‌ *அத்தனாகி'? ட்ட திருச்‌ க 
விருத்தப்பாட்டும்‌ இந்கச்சரமம்‌$லாகத்திற்கு அர்த்தமாக அநு 
திக்கத்தக்கவை என்பது இச்சூர்ணையின்‌ கருத்து. 


ஆக, பூர்வார்த்தத்தில்‌ “ஸர்வதரர்மாந்‌” என்னும்‌ அதல்‌ 
எப்பெருமான உபாயமாகப்‌ பற்றுவதற்கு அங்கக டு ன்‌ ட்ப 
த்க்க மோக்ஷோபாயங்களையும்‌, பாரதியும்‌ என்‌ னும்‌ பத்த்க்‌ க்க 
( அவற்றை விடும்போது வாஸனை யோடும்‌ த்‌ ஹல்‌ 
வேண்டும்‌! என்பதையும்‌, “மாப்‌? என்னும்‌ பதடத்தா ல்‌, ளு 
உபாயங்களை விட்டுப்‌ பற்றும்படியான டக தக ்‌ 
எளிமை மூதலான குரணச்சேர்த்திடையும்‌, கல்‌ ச ட ன்‌ 
பத,த்தாலே அந்த குரணங்களோடு கூடிய க... 
எத்துணையையும்‌ எதிர்பகராத ண ்‌ ன டல 
பாரணம்‌! என்னும்‌ பதடத்தாமேே பட்டத்‌ ்‌ ட்‌ 
என் பதையும்‌, வ்ரஜ”? என்னும்‌ பதத்தா மே, அவி - ்‌ 
உபாயமாக வரிக்கையையும்‌, உத்தரார்த்தடித்தில்‌ ன 
என்னும்‌ பதந்தாலே உரிக்கப்பட்ட உபாயமாகிற தது 
பெருமான்‌ ஜ்ஞாநம்‌ ஸக்தி முதலிய கூணங்களோடு ே ர்‌ சர்‌: 
"என்பதையும்‌, *தவா” என்னும்‌ பதத்தாலே, மகனை 
குணங்களோடு கூடிய எம்‌9 பருமானி_ம்‌ தன்‌ பெரறுப்6 


தவண்‌ 
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ஒப்படைத்த அதிகாரியையும்‌, *ஸர்வபாபேப்்‌,ய:” என்னும்‌ 
பதத்தாலே அந்த அதிூகாரிக்குத்‌ தடையாய்‌ இருக்கும்‌ பங 
களையும்‌, "மோக்ஷயிஸ்யரமி” என்னும்‌ பத$த்தாலே, அந்தப்‌ 
பாபங்களை எம்பெருமான்‌ போக்கும்‌ முறையையும்‌, 
என்னும்‌ பதடித்தாலே. அப்படிப்‌ பாபங்கள்‌ 
அதி,காரி கஉலையற்றிருக்கவேண்டும்‌ 
வதாகத்‌ தேறிற்று. 


* பறாராழு?!” 


நீங்கப்பெற்ற 
என்‌ பதையும்‌ சொல்லு 


சுரமலம்ஸலேோசு விவரனாம்‌ நிழைஷுற்முஜூ. 


இனி சங்கர பாஷ்யத்தில்‌ இந்தச்‌ சரமஸ்லோகத்திற்கு விளக்‌ 
கப்பட்டுள்ள பொருள்‌ சிறிதும்‌ பொருந்தாது என நிலைநாட்டப்‌ 
படுகிறது * மந்மநா ப,” இதி வ்லோகேந ஸர்வகர்மயோக 
நிஷ்டராயா: பரம ரஹஸ்யம்‌ ஈற்வர மரணதாம்‌ ன கட்ணக்‌ 
அத, இதா நீம்‌ கர்மயோகடிநிஷ்டராபடலம்‌ ஸப்யக்டிதரர்மரும்‌ 
ஸர்வ வேதராந்தஸாரம்‌ விஹிதம்‌ வக்தவ்யம்‌ இதி ஆஹ-- ஸர்வ 
தரீமாந்‌ இதி'' ['மந்மநா படிவ! (18-65) என்னும்‌ ங்லோகத்தினால்‌ 
கர்மயோ கடிநிஷ்டைடயினுடைய பரமரஹஸ்யமான ஈல்வரனையே 
தஞ்சமாகக்‌ கொண்டிருக்கையைக்‌ கூறிமுடித்து, இந்த (66 வது) 
ம்லாகத்தாலே, கர்மயோகடநிஷ்டை யின்‌ படலமாயிருப்பதாய்‌, 
ஸர்வ வேத்$ாந்தங்கனின்‌ ஸாரமான (ஹீவப்‌,ரஹ்பஜுக்யமாகிற) 
உண்மையதிவை விதித்து உபதேசிக்கவேண்டும்‌ என்னும்‌ கருத்‌ 
தாலே 4ஸர்வதூர்மாந்‌' என்று தொடங்குகிறான்‌ ] என்று சரம 
ற்லோகத்திற்கு அவதாரிகை இட்டார்‌ சங்கரர்‌, 


“அதர்மம்‌ த்மமிதி யா மந்யதே தமஸா வருதா। 
ஸர்‌ வார்த்தராந்‌ விபரீதாம்ம்ச புடத்ததிரஸ்ஸம பார்த்து 
தாமஸீ ॥' [18-88] 


[குந்தீபுத்திரனே! எந்த அறிவானது தமோகுணத்தால்‌ சூழப்‌ 
பட்டதாய்‌, அதர்மத்தை தர்மம்‌ என்று அறிகிறதோ, (ஸித்‌, தட 
மாசவும்‌ ஸாத்‌,யமாகவும்‌ இருக்கும்‌) எல்லாப்பொருள்களையும்‌ 
நேர்மாறாக அறிகிறதேோ அந்த அறிவு தமோகுணத்தால்‌ உண்‌ 
டாகும்‌ புடித்ததியயாகும்‌. ] என்னும்‌ கீதா ம்லோகத்திற்கு இது 
பொருத்தமான உதாரணமாகும்‌!” என்றும்‌, ''கர்மயோக; நிஷ்டை 
யைக்காட்டிலும்‌ வேறுபட்டதாக ப,க்தியோகடிநிஷ்டை$; காட்டப்‌ 
பட்டிருக்கையாலும்‌, இந்த ம்லோகத்தில்‌ 'றரணமடைவாய்‌” என்று 


சூ. 


அதி 


ரன 
ர்க 
வக்‌ ௮ 


ப அல்ல ப்பட்ட பட்ாதும்‌ 
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தெளிவாகச்‌ சொல்லியிருக்கையாலும்‌, மூன்‌ ம்லோகத்திலேயே 
கர்மயோக நிஷ்டை முடிவுறுத்தப்பட்டது என்பது பொருந்தாது”? 
எஎ்‌றும்‌ ஸ்ரீ£வதஷாந்த தேசிகர்‌ தாத்பர்ய சந்த்ரிகையில்‌ இந்த 
அவதாரிகையைஃ கண்டித்தார்‌, 
சரமஸ்$லோ கத்தின்‌ இரண்‌ டாம்‌ 
காட்டும்போது, :*மாம்‌ ஏகம்ளூர்உாத்மாரும்‌ ஸமம்‌ ஸுர்்‌உபூூதஸ்தூம்‌ 
எற்லரம்‌  அஹமேகேத்யேவம்‌ ஏகம்‌ மரணம்‌ வ்ரஜ.ுந மத்தர- 
ஏந்யத்‌ அஸ்தீத்வைதமிசமா இத்யர்த்த”।”” [மாம்‌ ஏகம்‌ ॥ரணம்‌ 
வ்ரஜ'” என்றதற்கு, பஸர்வாத்மாவாவ்‌, ஸமனாய்‌, எல்லா பூ,தங்களி 
லுமிருப்‌ பவனாய்‌, ஈற்வரனானவனை 'நானே அவன்‌” என்று ஒன்று 
பட்டவனாய்‌ எண்ணி, என்னைக்‌ காட்டிலும்‌ வேறொன்று இல்லை 
என்று உணர்வாய்‌”! என்று பொருள்‌.] என்று ஜீவ ப்‌, ரஹ்ம ஐக்‌ 
யத்தை உபதேசிப்பதாக றங்கரர்‌. உரையிட்டார்‌. பதஹக்தி 
யாரலோ, லக்ஷணையாலோ இப்பொருள்‌ பொருந்த ஒழியேயில்லை. நேர்‌ 
மாருக நான்‌ உள்‌ை எல்லா ப்பாபங்களினின்‌ றும்‌ விடுவிக்கியறேேன்‌ £ 
வருந்தாதே'? என்று சரம௰்லோகத்தின்‌ உத்தரார்த்ததம்‌ (பிற்‌ 
பாதி) அமைந்திருக்கையசல்‌, ஸ்ரீராமாடணத்தில்‌ விபீ, ஷணனைக்‌ 
குறித்து அபயமளிக்கும்‌ “மித்ரபடா வேர ஸப்ப்ராப்தம்‌ நத்ய 
ஜேயம்‌ கதடஞ்சந [ நட்புறவுடன்‌ வதந்தடைந்தஉனை ஒருபோதும்‌ 
விடமாட்டடேன்‌.]  ““ஸக்குதேடிவ ப்ரபந்நாய தவாஸ்மீதி ச 
யாசதே | அபயம்‌ ஸர்வபு,தேப்‌, மோ தத ாம்யே தத வரதம்‌ 
மம ||” [ஒருகால்‌ றரணமடைந்தவன்‌ பொருட்டும்‌. “உனக்கேயாகி 
றேன்‌ * என்று யாசிப்பவன்‌ பொருட்டும்‌ எல்லா பூ;தங்களிடமி 
ருந்தும்‌ அப, யமளிக்கிறேன்‌, இது என்‌ விரதம்‌] என்னும்‌ ஸ்ரீராம 
சரமலஸ்லோகங்களிறி போல்‌ இந்த ஸ்ரீ க்ருஷ்ண சரபஸற்லோகத்திலும்‌ 
மரணாகடகனாய்‌, ரக்கிக்கப்படுபவனுான அர்ஜுனனுக்கும்‌ மரண்ய 
னாய்‌, ரக்ஷிக்கும்‌ கண்ணனுக்கும்‌ பே, தமன்‌ றோ விளங்கிநிற்கிறது, 
மற்ற சாஸ்திரங்களும்‌ ஜீவப்டிரஹ்மூப,தடத்தையே நிலைநிறுத்து 
கின்றன என்னும்‌ விஷயம்‌ முன்னமே காட்டப்பட்ட து. 


பாதத்தின்‌ பதவிளக்கம்‌ 


சரமஸ்லோசுத்தின்‌ முதல்‌ பாதம்‌ மோக்டிபடைய விரும்பும்‌ 
ஸந்யாஸஹிகள்‌ எல்லாக்கர்மங்களையும்‌ அடியோடு கைவிடயவேவேண்‌ 
டும்‌ என்று கூறுவதாகப்‌ பொருள்‌ கொண்டார்‌. சங்கரர்‌... இது 
இவ்வத்தியாயத்தின்‌ ஏழாம்‌ ஸ்லோகத்தில்‌ “நித்ய நைமித்திக கர்‌ 
மங்களை அடியோடு கைவிடுவது பொருந்தாது. (கர்மம்‌ ஒற்ற 
முடையது) என்னும்‌ மயக்கத்தால்‌ அதைக்‌ கைவிீடுஉது தமோ 
குணத்தால்‌ விளைவது!” என்று சொல்லப்பட்ட தாமஸத்யா 


ணை பண்ண (வயணணைுடை- 


920 தீ பாவ்யாக்யான* 


கடத்தை ஏற்றுக்கொண்டபடியாம்‌, இத திரஸிப்பதற்காகவே- 


மரபராஷ்யகாரர்‌ ஸாத்விகத்யாஃடம்‌ இங்கு விதி,க்கப்படுவதாகப்‌ 
பொருள்‌ கொண்டார்‌. 


இதற்குமேல்‌ அத்வைதிகள்‌ கூறும்‌ பதிலாவது? '*கரீமட்களில்‌ 
ஊன்‌ றநியிருப்பவர்கள்‌ விஷயத்திலேயே பதினெட்டாம்‌ அத்தியாயத்‌ 
தில்‌ த்யாகம்‌, ஸாத்விகம்‌, ராஜஸம்‌, தாமஸம்‌ என மூன்றுகப்‌ 
பிரிக்கப்பட்டது. கர்மம்‌ ,ஸப்ஸாரத்தில்‌ ஜீவனைக்கட்டிவைப்பது 
என்னும்‌ உண்மையை உணர்ந்து எல்லாக்‌ கர்மங்களையும்‌ கை 
விட்ட ஸந்யாஸிகளுக்கு மயக்கத்தால்‌ வரும்‌ தமமஸத்யாகடம்‌ ஏற்‌ 
பட இடமில்லையன்றோ? ஸாத்விகத்யாகட$மும்‌ கர்மத்தில்‌ ஊன்றி 
யிருப்பவர்களைக்‌ சறித்துச்சொல்லப்பட்டதேயொழிய ஸர்வ கர்மங்‌ 
களையும் விட்ட ஸந்யாஸிகளைக்‌ குறித்துச்‌ சொல்லப்படுவதன்‌ நு”* 
என்பது அத்ைதிகளின்‌ பதில்‌, இது சரியல்ல, இவ்வத்தியாயத்‌ 
தின்‌ தொடக்கத்தில்‌ பொதுவாக த்யாக? ஸந்யாஸங்களைப்பற்றிக்‌ 
கேகட்கப்‌ பட்டிருப்பதால்‌, பதிலும்‌ கர்மத்தில்‌ ஊன்றியிருக்கும்‌ 
கர்மநிஷ்ட,ர்களைப்‌ பற்றியது மாத்திரமச்‌ ல; ஜ்ஞாநநிஷ்ட,ர்களும்‌ 
நித்ய நைமித்திக கர்மங்களை அடியோடு விடக்கூடாது 
என்று முன்னே நிலைநாட்டப்பட்டதன்‌ றோ. சங்கரர்‌ தம்‌ பராஷ்‌ 
யத்தில்‌ சரமற்லோகரார்‌, எல்லாக்‌ கர்மங்களையும்‌ கைவிடவேண்டும்‌ 
என்றும்‌. ஜீவனும்‌ பிரம்மமும்‌ ஒன்றே என்றும்‌, மற்றவை எதுவும்‌ 
இல்லை என் ௫ம்‌ காட்டுவதாக வலிந்து வாது செய்கின்றுர்‌. 
தயஜ தரீமம்‌ அகுர்மம சூ” என்னும்‌ பராரத மோக்ஷ்தூரீம 
ற்லோகத்தையும்‌ இதற்கு ப்ர மாணமாகக்‌ காட்டுகிறார்‌, இந்த 
வாதங்களுக்குத்‌ தாத்பர்ய சந்த்‌ ரிகையில்‌ ஸ்ரீதேசிகனுல்‌ அருளிச்‌ 
செய்யப்பட்டி ருக்கும்‌ பதில்கள்‌ சுருக்கமாகக்கொடுக்கப்படுகின்‌ றன: 
“நைவதரீமீ நசாதர்மீ ந சாபி ஹிராபராமாபி, | யஸ்ஸ்யாத்‌ 
ஏகாஸதே லீந: தூஷ்ணீம்‌ கிஞ்சித்‌ அசிந்தயந்‌ | [படார ஆல்வ 
௨0-73] [தர்மமும்‌ அதூரீமமும்‌ அற்றவனாய்‌, சுபமும்‌ அசுபமும்‌; 
அற்றவனாய்‌, ஒரே ஆஸதநத்தில்‌ ஓஎமனனமாக எதையும்‌ நினைக்கா 
மல்‌ வீற்றிருக்கவேண்டும்‌.] '*ஜ்ஞரநம்‌ ஸந்யாஸ லக்ஷணம்‌'* 
[பார-ஆல்வ 48-26] [கர்மத்யாகடத்தை லக்ஷ்ண்மாக உடைய 
ஜ்ஞானம்‌.] “*தஸமாத்த்வம்‌ உத்த_வ உத்ஸ்ருல்ய சோதநாம்‌ 
ப்ரதி சோதறநாம்‌| ப்ரவ்நத்திம்‌ ச நிவருத்திம்‌ ௪: ம்ரோதவ்யம்‌ 
ம்ருதமேவச। மாம்‌ ஏகமேவ ரணம்‌ ஆத்மாநம்‌ ஸர்‌ வதேடிஹி 
நாம்‌ | யாஹி ஸர்வாத்ம படாவேேந யாஸ்யஸி 
ஹ்யகுேதரபமயம்‌ | [படா கடவதம்‌ 11-12 -- 1415] 
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[உத்;த; வரே ! *சோத,நா” எனப்படும்‌ விதியையும்‌ ப்ரதி 
சோத$நா' எனப்படும்‌ நிஷே த,த்தையும்‌, ப்ரவ்ருத்தி தர்மத்தை 
யும்‌ நிவ்ருத்தி சடர்மத்தையும்‌, கேட்கவேண்டியதையும்‌ கேட்ட 
தையும்‌ கைவிட்டு எல்லா ஜீவர்களுக்கும்‌ ஆத்மாவாயிருக்கும்‌ 
என்னை. ஒருவனையே அனைத்துமாக ॥ரணமடைவாய்‌, (இப்படி 
சரணமடைந்தால்‌) எதனிடமும்‌ பயமற்றவனுவாய்்‌] முதலான 
ற்லேோகங்களில்‌ கர்மங்களைக்‌ கைவிடச்‌ சொல்லுவதுபோலத்‌ 
தோன்றினாலும்‌ *குர்வந்நேவேஹ கர்மாணி * (ஈறாவாஸ்ய 2] 
என்று உபநிஷத்தில்‌ கர்மங்கள்‌ ஆயுள்‌ உள்ளவரை அநுஷ்டிடக்க 
வேண்டியவையே என்று கூறியிருக்கையாலும்‌, கீதையிலும்‌ அப்‌ 
படியே கூறி, கர்மத்தின்‌ பலத்தையும்‌, ஸங்கத்தையும்‌, கர்த்ருத்‌ 
வத்தையும்‌ கைவிடுவதே கர்மத்யாகடஷமாகும்‌ என்று விளக்கியிருக்‌ 
கையாலும்‌, முற்கூறிய வசனங்களும்‌ இந்த தீரிவித,பரித்யாகடத்‌ 
தைக்‌ கூறுகின்றன என்றே கொள்ளவேணும்‌. அன்றிக்கே, 
இவை மோகேஷோபாயம்‌ என்னும்‌ எண்ணத்தைக்‌ கைவிடச்‌ 
சொல்லுவதாகவும்‌ கொள்ளலாம்‌. 

த்யஜ தர்மம்‌ அதர்மம்‌ ச த்யஐ ஸத்யாந்ரு$த அபி | 

உபே, ஸத்யாந்ருதே த்யக்த்வா யேந த்யஜஸி தத்த்யஜ। 


[பராரத மாந்தி மோக்ஷ 8871-60] [தர்மத்தையும்‌ அதடர்மத்தையும்‌ 
விடுவாய்‌. உண்மையையும்‌ பொய்யையும்‌ விடுவாய்‌, இவ்விரட்‌ 
டைகளை விட்டபின்பு, விட்டோம என்கிற எண்ணத்தையும்‌ 
விடுவாய்‌] என்று இவ்விஷயம்‌ பாரதம்‌ மோக௯்டிதடர்மத்தில்‌ 
சொல்லப்பட்டு, 
| த்யஜ த.ரீமம்‌ அஸங்கல்பாத்‌ அதர்மம்‌ சாபி அலிப்ஸயா | 
உபே, ஸத்யாந்ருதே புத்தத்பபா புத்திடம்‌ பரமறிம்சயாத்‌ | 


[ தூரீமங்களாகிற மோசேஷோபாயங்களை அவை மோகேஷாமாயங்‌ 
கள்‌ என்னும்‌ எண்ணத்தை விடுவதன்‌ மூலமும்‌, அத.ரீமமாகிற 
திச்செயல்களை அவற்றை விரும்பாமலிருப்பதன்‌ மூலமும்‌ கைவிடு 
பொய்‌ எப்படி மோகேஷேர பாயமல்லவோ அப்படியே மெய்‌ 


வாய்‌, 
யும்‌ மோக்ஷோபாய மல்ல” என்னும்‌ எண்ணத்தால்‌ பொய்மெய்‌ 
ஆகிய இரண்டையும்‌ விடுவாய்‌, எம்பெருமானே உபாயம்‌ என்‌ 


னும்‌ மேலான உறுதியாலே முற்கூறியவற்றை விட்டது மோகே்ஷோ ட. 
பாயம்‌ என்னும்‌ எண்ணத்தையும்‌ விடுவாய்‌] எனும்‌ அடுத்த 
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ம்லோகத்தில்‌ விவரிக்கப்பட்டதாகையாலே சரமஸ்லோகத்துக்கு 
மூக்யார்த்தம்‌ இதுவே என்று விளங்குகிறது, “இந்த ம்லோ 
கங்கள்‌ ஸாத்விகத்யாகடத்தைச்‌ செயல்லுமவை”? என்று தாத்பர்ய 
சந்த்ரிகை; சரம௰ஸ்லோகத்தில்‌ **மாமேகம்‌ மரணம்‌ வ்ரஜ” 
என்று *என்னை ஒருகனையே உபாயமாகப்பற்று? என்றும்‌, உத்த 
ரார்த்த,த்தில்‌''இப்படிப்பற்றப்பெற்ற நான்‌உன்னை எல்லாப்பாபங்‌ 
களிலிருந்தும்‌ விடுவிக்கிறேன; உருந்தாதே!? என்றும்‌ தெளிவாகச்‌ 
சொல்லியிருக்க, அதில்‌ நிர்விசேஷ சிந்மாத்ரமான ஒல்‌ மற 
உண்மைப்பொருள்‌ என்று சொல்லியிருப்பதாக அத்வைதிகள்‌ 
கூறுவதைக்‌ கேட்கும்‌ சிறுவர்களும்‌ சிரிப்பார்கள்‌ என்றும்‌ தாத்‌ 
பர்யசந்த்ரிகை, ஆகையால்‌ ஓக சப்தத்திற்கு, மர்வாசார்யர்கள்‌ 
காட்டிய பொருளே பொருத்தமானது. **அபேத்பாஹம்‌ இமாம்‌ 
ஹித்வா ஸப்ம்ரயிஷ்பே நிராமயம்‌ | க்டிமம்‌. மமஸஹாநேநேந 
நைகத்ம்‌ அநயரஸஹ || பயாரத மோக்ஷ 8098-85] [இவளை 
இங்கு கைவிட்டு நல்வழியில்‌ செல்வன்‌. இதுவ தக்கது இவ 


ளோடு ஒன்றாயிருப்பது இயலாது] என்று மஹாபாரதத்தில்‌ 


வெவ்வேறான இருவர்‌ விஷயத்தில்‌ ஒன்று சேர்ந்திருப்பது ஏகத்வ 
மாக வழங்கப்பட்டது. ஸ்ரீராமாயணத்திலும்‌ '*(வரநராணாம்‌ நாரா 
ணாம்‌ ச கதம்‌ ஆஸித்‌ ஸமாக_ஃம:'' [ரர- ஸு85-3] [வானரர்களுக் 
கும்‌ நரர்களுக்கும்‌ சேர்த்தி எப்படி உண்டாயிற்று?] என்று 
பிராட்டி அனுமனைக்கேட்டதற்கு, “ராம ஸுக்‌$$வயோ: ஐக்யம்‌ 
தேடவ்யேவம்‌ ஸமஜாயது?? [ரர-ஸ ௩ 38-2] [தேவிே! ராமனுக்கும்‌ 
ஸுக்ரீவனுக்கும்‌ ஐக்யமானது இப்படி உண்டாயிற்று. ] என்று 
அனுமன்‌ பதில்‌ சொன்னதிலிருந்து இரண்டு தனித்‌ தத்துவங்‌ 
கலின்‌ சேர்த்தியைக்‌ சூறித்தும *ஏக” மப்தம்‌ உழங்கப்படலா 
மென்று விளங்குகிறது. யாதவ ப்ரகாமர்‌, தம்‌ கீதாபடாஷ்யத்தில்‌ 
“ஸர்வதுர்மாந்‌ பரித்பஜ்பய்‌ என்னுமிடத்தில்‌ விரோதி; தடர்மங்ககா 
மாத்திரமே விடச்சொல்லுவதாகப்‌ பொருள்கொண்டார்‌ என்றும்‌, 
அதில்‌ அர்த்த விவாதமில்லை என்றும்‌ தாத்பர்ய சந்திரிகை. 
“அவசியம்‌ செய்யவேண்டிய எல்லா தர்மங்களையும்‌ விட்டாலும்‌ 
என்ன மரணமடைந்தால்‌ எல்லாப்பாபங்களிலிருந்தும்‌ நீங்கப்பெற 
லாம்‌” என்று, மாரணாக$தியைப்‌ புகழ்வதாகச்‌ சிலர்‌ சரமற்லோகத்திற்‌ 
குப்பொருள்‌ கொண்டார்கள்‌. அதில்‌ (விட்டாலும்‌! என்று *அபி' மப்‌ 
தத்தைச்‌ சேர்த்துக்கொள்ளவேண்டிய அஸ்வாரஸ்யம்‌ உள்ளதா 
கையால்‌ பொருந்தாது?” என்று தாத்பர்ய சந்த்ரிகை, **அவசியம்‌ 
அனுஷ்டிக்கத்தகுந்த நித்யநைமித்திககர்மங்களைத்‌ தவிர்ந்த மற்ற 
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கர்மங்களின்‌ பரித்யாகடிமே இங்கு சொல்லப்படுகிறது? என்று 
நாரமயணார்யர்‌ சொல்லீயதிலும்‌ அநுஷ்டான விரோதமில்லை'” 
என்று தாத்பர்யசந்த்ரிகை இவ்விடத்தில்‌ நாராயணார்யருடைய - 
தீதா வ்யாக்யானத்தில்‌ முதலத்தியாயத்திலிருந்து பதினெட்டாம்‌ 
அத்தியாயம்‌ வரை யில்‌ பல பங்க்‌ திகளையெடுத்து சிலவற்றில்‌ 0.17!!! 
தம்‌ இல்லையென்றும்‌, பல கருத்துக்கள்‌ பொருந்தமாட்டா என்றும்‌ 
ஸ்ரீதேசிகன்‌ தாத்பர்ய சந்த்ரிகையில்‌ விரிவாகக்‌ காட்டியுள்ளார்‌. 
அந்த நாராயணார்யரி ௮ வ்யாக்யானம்‌. இப்போது இக்லையாகை 
யாலும்‌, அவருடைய மதத்தைப்‌ பின்பற்றி நிற்பவர்கள்‌ எவரும்‌ 
இப்போது காணப்படவில்லையாகையாலும்‌ அவை பற்றிய விளக்‌ 
கம்‌ இங்கு செய்யப்படவில்லை. “இதுபோலவே மற்றுமுள்ள 
தீ, தாபபஷ்யங்களிலும்‌ இனிவருங்கமலத்தில்‌ வரப்போகும்‌ கீதா 
ப,ஈஷ்யங்களிலும்‌ யாமுனாசார்யரும்‌ ஸ்ரீகீதாபாாஷ்யகாரரும்காட்டிய 
அரீத்தங்களுக்கு மாராகவுள்ள அர்த்தங்களினால்‌ விளையும்‌ மயக்கங்‌ 
களும்‌ இதே ரீதியில்‌ பரிஹரிக்கத்தக்கவை”' என்றும்‌; ஜீதா 
பராஷ்யத்திற்கு நெருங்கியிருக்கும்‌ சில யோஜ நா பேதங்கள்‌ 
பொருட்படுத்தாமலிருக்கத்‌ தக்கவை!” என்றும்‌ ஸ்ரீதேசிகன்‌ தாத்‌ 
பர்ய்‌ சந்த்ரிகையில்‌ அருளினார்‌. 

இறுதியாக, சரமஸற்லோக கீ, தாபடாஷ்ய தாத்பர்ய 
சந்திரிையில்‌ காணப்படும்‌ பின்வரும்‌ ஸாரமான ஸ்ரீஸூக் தி 
அனைவராலும்‌ அநுஸந்திக்கத்தக்கது “பிமாச ரந்தி தே;வகுஷப்த 
றங்கர யாத$வப்ரகாற புஸ்ஃரு நாரமயணார்ய யன்ஞுஸ்வாம்‌ 
ப்ரப்பிரு தீபி! ஸ்வம்ஸ்வம்‌ மதம்‌ ஆஸ்தீடதை: பரமா தை: 
பாஷ்ய க்ருத்தபி,! அஸ்மத்‌ ஸித்;தாாந்த தீர்த்ததகரைல்ச ப 
வத யாமுநாசார்ய பராஷ்யகராதி,பி அவிகீடிதபரிக்‌ருஹி 
' தோ$யமத்ரஸாரார்த்த9:--* ப க வாநேல பரம்தத்த்வம்‌. அம்ம 6 ல 
முரணை: யதாதிகாரம்‌ ததே,க--ஆம்ரயணம்‌ பரமத.ர்ம:' இதி” 
[1 பிறாசர்‌, 2 ரந்தி, 8 தேஃவகுடப்தர்‌, 4 மாங்குரர்‌, & யாதவப்ரகாசர்‌ 
6 பாஸ்கரர்‌, 7 நாராயஞணுர்யர்‌; 8 உஜ்ஞஸ்வாமி முதலான பல 
மதங்களைச்‌ சேர்ந்த நூற்றுக்கணக்கசன கீ, தாபபஷ்யகாரர்களா 
லும்‌, நமமுடைய ஸித்தயந்தத்தை நிலைநாட்டிய பஃகவத்யாமுனா 
சார்யர்‌, ஸ்ரீபபூஷ்யகாரர்‌ முதலானவர்களாலும்‌ ஒருமுகமாக ஏற்‌ 
றுக்கொள்ளப்பட்ட மேலான ஸ்ரார்த்தம்‌ இதுவே; அதாவது:- ்‌ 
ஈப,கிவானாகிற நாராமணனே பரதத்வம்‌; வேறு தஞ்சமிஷல்லாத 
அனை வருக்கும்‌ அவரவர்‌ அதி,காரத்துக்குத்தக்கபடி அவனை ஆஸ்‌ : 
ரயிப்பதே மேலான தர்மம்‌? எல்‌ பது. ] 66. 


யல 
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மஜ படத 
டல 8 ளாக எனா ௧௧8௭ | 


எ யப்டப்‌ எக்‌ ௭4 எ விராட்‌ ॥ 69 ॥ 
017. இதம்‌ தே நாதபஸ்காய நாப,க்தாய கதாசந | 
ந சாற்‌ ருஷவே வாச்யம்‌ ந ௪ மாம்‌ 
ப யோடப்‌,யஸூயதி | 
இதஃம்‌-- (பரமரஹஸ்யமாக என்னால்‌ சொல்லப்பட்ட) 
இந்த ஸாஸ்த்ரம்‌, தே - உன்னாலே, அதபஸ்காய ந 
(வாச்யம்‌) -தவம்‌ செய்யாதவனுக்குச்‌ சொல்லப்படலாகாது; 
அப.க்தாய-- (என்னிடமும்‌ உன்னிடமும்‌) ப,க்தியில்லாத 
வனுக்கு, கதாாசந ந (வாச்யம்‌)-- ஒருபோதும்‌ சொல்லப்பட 
லாகாது; அஸணற-ஈஸண்ரூஷவே ௪.-- கேட்பதில்‌ விருப்பமில்லா: 
தவனுக்கும்‌, ந (வாச்டம்‌)-- சொல்லப்படலாகாது; மாம்‌ -- 
என்னை, ய:--ஏவனொருவன்‌, அப்‌ யஸ-இயது -- த வேஷிக்‌ 
கிருனோ (அவனுக்கும்‌)), ந வாச்யம்‌ -- சொல்லப்பட 
லாகாது, 


01, இப்பொருள்‌ யில்லாத்‌ தவத்தாற்கு கமன்னிடையின்‌ 
மெய்ப்பொருளாம்‌ பத்தியிலா வீணற்குஞ்‌-- சொப்‌ 
படவே 
யிச்சையுடன்‌ கேளாற்கு மென்னைப்‌ பொருதாற்கு 
மச்சமுற நீயுரையே லாங்கு 
இப்பொருள- இங்கு நான்‌ உரைத்த இந்த சாஸ்த்ர 
மாகிற ரஹஸ்யார்த்தூத்தை, இல்லாத்‌ தவத்தாற்கும்‌--தவம்‌ 


செய்யாதவனுக்கும்‌, என்னிடையில்‌ -- என்விஷயத்தில்‌. 
ட்ப யும்‌ பத்தியிலா வீணற்ரும்‌ -- உண்‌ யன 
பக்தியில்லாத அ॥ஸத்துக்கும்‌, சொப்படவே இச்சை 


யுடன்‌ கேளாற்கும்‌ -- நிறைந்த விருப்பத்துடன்‌ கேளாத 
வனுக்கும்‌. என்னப்‌ பொருதாற்கும்‌ -- என்னைத்‌ துவே 
நட்த மன்‌ ஆங்கு அச்சமுற -- இவ்வுலகில்‌ பயம்‌ 
யும்படியாக, நீ. உரையேல்‌ -- நீ | 12 
விடாதே. ரண்டு 
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ளா 268 ஏர்‌ ஏன்‌ ஏர எள, எர 
ஏனா எள எ எடு, ஈடு எகரி. எ சானா ஈனா 


ட்டு ப ப பல்வ வய வ பப ப்பட பட்ட வில்ப ப வடடட்ட ப ப ட ட்ட அடை ட்டம்‌ 

67, மூலையில கிடந்தபொருள்களை முற்றத்தில்‌ வைப்பாரைப்‌ 
போலே அதிரஹஸ்யமான வேதார்த்தங்களை நீசர்கள்‌ நிறைந்தயுத்த 
பூமியிலே இதுவரையில்‌ - அர்ஜுனனுக்கு உபதேசித்தான்‌, அவ 
னிடமுள்ள வ்யாமோஹத்தாலும தரெளபதிக்கு நேர்ந்த அவ 
மானத்தைப்‌ பொறுத்திருக்க மாட்டரமையாலும்‌, பரமரஹஸ்ய 
மான சரமலற்லோகத்தச்‌ சொன்னவுடன்‌ 'என்ன காரியம்‌ 
செய்துவிட்டோம்‌! என்று பதறி, “நீ இவ்வர்த்தத்தை அநதிகாரி 
களுக்கு (தகுதியில்லாதவர்களுக்கு) உபதேசிக்காமல்‌ இருப்பா 
யாக” என்கிறான்‌ கண்ணன்‌ இந்த ம்லோகத்தில்‌. 


(இதஃம்‌) “இதி தே ஜ்ஞாநம்‌ ஆக்ஃயாதம்‌ குஹ்யாத்‌ குஹ்ய 
தரம்‌ மயா”? [68] என்கிறபடி யே பரமரஹஸ்யமாய்‌ என்‌ னால்‌ 
சொல்லப்பட்டதான இந்த சாஸ்திரம்‌, (தே) த்வயா என்று வேறி 
றுமையை மாற்றிக்கொண்டு “உன்னால்‌” என்று பொருள்‌ 
கொள்ளவேண்டும்‌. (அதபஸ்காய ந வாச்யம்‌) தவத்தைப்‌ பரி 
பரிபூர்ணமாகச்‌ செய்யாதவனுக்குச்‌ சொல்லலாகாகு, தவத்தைத்‌ 
தொடங்கி இடையில்‌ நின்று விட்டாலும்‌ ௮௨ னுக்குத்‌ தகுதியில்லை. 
செய்த வேள்வியர்‌?? [திருவாய்‌ 8--7--8] என்கிறபடியே தவம்‌ 
செய்து முடித்தவராய்‌ இருக்க வேண்டுமென்று கருத்து. (அபடக்‌ 
தாய கதராசந ந வாச்யம்‌) உபதேசிக்கும்‌ உன்னிடமோ, உபதேச 
விஷயமான என்னிடமோ படிக்தியில்லாதவனுக்கு ஒருபோதும்‌ 
சொல்லலாகாது. ப 

யஸ்ய தேடவே பரா பத்தி: யதா தேடவே ததா குடிரெள | 

தஸ்யைதே கதி;தா ஹ்யர்த்ததா ப்ரகாறந்தே மஹாத்மந: ॥ 
[ஸ்வதா 6--28] [எவனுக்குப்‌ பரமாத்மாவிடம்‌ மேலான படிக்தி 
யுள்ளதா அதுபோலவே ஆசார்யனிடமும்‌ ப,த்தியுள்ளதோ 
அந்த மஹாத்மாவுக்கே ஆசார்டனால்‌ உபதேதசிக்கப்‌ 
பட்ட அர்த்தங்கள்‌ பிரகாசிக்கும்‌] என்று சொல்லப்பட்டதன்‌ றோ, 
கேதராசந ந வாச்யம்‌) ஒருபோதும்‌ சொல்லலாகாது” என்று 
கூறுகையாலே, *தவம்‌ செய்தவனாயிருந்தாலும்‌, என்னிடமும்‌ உன்‌ 
னிடமும்‌ பக்தியில்லாதவனுக்கு ஒருபோதும்‌ சொல்லக்கூடாது” 
என்னும்‌ கருத்து வெளிப்படுகிறது. நிஷேத,த்தைத்‌ தெரிவிக்கும்‌ 
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எகா, மோரு எண எ எட ளப உ எடி. 
எர? எ எகா! எர ஈ॥ விலாச -- எனுஷ்‌ 


எண 1 22 அவத்தை யவ வயைவ வைய டை எர வ வரகள சாசன: ச சை கவச எரா ஊஙாகாளா யானா ளான வன கனை மாப ணன்‌ பணை வாள யான அன ஙணாக ணைன மன கணக்கை கயா 1 ர டல எஸ்‌ ம ட உகள ்வரவாள ரகக எயா ககர ௩ நாக ணங்க கணவாய ரகக கலங்க முய ரநச வள வரவில்‌ உ வட எ. 


“நஞ்‌” தனித்தனியாக இடப்படுகையாலே ஒவ்வொன்றும்‌ மிகவும்‌ 
தவிர்க்க வேண்டியவை என்‌ றும்‌, வரிசைக்கிரமத்தடலே முன்னதற்கசூ 
மேல்‌ பின்னது மிகவும்‌ தவிர்க்க வேண்டியது என்றும்‌ உணர்த்தப்‌ 
படுகிறது. இலவ்விரண்டைக்‌ காட்டிலும்‌ மிகவும தவிர்க்க வேண்டி. 
யதை அடுத்தபடி கூறுகிறான்‌ (நச அமாாஸ்ரூவூவே வாச்யம] 
தவம்‌ செய்த ப,க்தனாயிருந்தாலும்‌ கேட்பகில்‌ விருப்பமில்லாதவ 
னுக்குச்‌ சொல்லவே கூடாது, 
ஸ த்வம்‌ அக்றிம்‌ ஸ்வர்க, மத்‌ யேஹி ம்ருத்யேச 
ப்ரப்‌ரூஹி தம்‌ ம்ரத்ததசாநாய மஹ்யம்‌ | 
ஸ்வர்கட£லோகா அம்ருதத்வம்‌ ப,ஜந்த எதத்த 
ததவிதியேந வ்ருணே வரேண |) 

[கடேசாபநிஷத்‌ 4-1.18] 
[ யமராஜ்ேனே! மோக்ஷத்தைப்‌ பயனாக உடைய அக்‌; நிவித்யையை 
நீ அறிவாய்‌. அதைக்‌ கேட்பதில்‌ விருப்பமுள்ள எனக்கு அதை 
உபதேசிப்பாயாக, மோக்ஷலோகம்‌ செல்கிறவர்கள்‌ மரணமற்ற 
நிலையான்‌ முக்தியை அடைகிருர்களன்்‌ ௫, இதை இரண்டாவது 
வரத்தால்‌ நான்‌ வேண்டுகிறேன்‌.] என்று) கேட்பதில்‌ விருப்ப 
முள்ளவனுக்ங்க மோக்டிவித்யையை உபகேேசிக்கவேண்டும 
என்று உபறிஷத்திலும்‌ உணர்த்தப்பட்டதன்்‌ ரோ, இம்மூவரைக்‌ 
காட்டிலும்‌ மிகவும்‌ தவிர்க்கவேண்டியவனேை நாலாவது பாதத்‌ 
தாலே கூறுகிறான்‌, (நச மாம்‌ ய; அப்‌, யஸூயதி) -*என்னுடைய 
ஸ்வரூபழமும்‌. என்‌ செல்வமும்‌, என்‌ குணங்களும்‌ செவிப்பட்டால்‌ 
எவன்‌ அவற்றிலே குற்றம்‌ காண்கிருனோே அவனுக்குச்‌ செல்‌ 
லவே கூடாது”' என்று கருத்த, *மாம்‌” என்னும்‌ பதத்தாலே 
ஸ்வரூப ரூபகுண விபூதிகள்‌ அனைத்தையும்‌ உணர்த்துகிறான்‌ . 
்லோகத்தின்‌ முற்பகுதியில்‌ முந்தின மூவரையும்‌ கூறினது 
போலே நச அப்‌,யஸூயதே*' என்று சொல்லாமல்‌ வேற்று 
மையை மாற்றி '*ய? மாம்‌ அப்‌,ியஸூயதி (தஸ்மை) ந வாச்யம்‌”? 
[எவன்‌ என்னிடம்‌ பெரராுமை கொள்கிரானோ (அவனுக்குச்‌) 
சொல்லக்கூடாது ] என்று கூறியது--முந்தியவர்களைக்‌ காட்டி 
லும்‌ இவனை முற்றிலும்‌ தவிர்க்க வேண்டுமென்று காட்டுவதற்‌ 
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ஸி எவிர எனற எ ளாக, உ ஈ$ி 
ஏ | எரா 69] 


காக. குரணங்களையே தேராஷங்களக்க நினைக்கும்‌ மன நிலையே 
அஸ்ூயை எனப்படுகிறது. அந்த மன நிலையை உடையவனுக்கு 


என்‌ பெருமையைச்‌ சொல்லும்‌ இந்த றாஸ்த்ரத்தைக்‌ கூறினால்‌ 


அவன்‌ மேலும்‌ மஹும்‌ அபசாரத்தைசி செய்து ஆத்ம தகிட டப 
அடைவானாகையாலே அணைக்‌ குறித்து இந்த சாஸ்திரத்தை க 
தேசம்‌ செய்வதை மிடிவும்‌ தவிர்க்கவேண்டும்‌ என்கிறான்‌, தன்‌ 
பெருமையை விவரிக்ளஞும்‌ ஒன்பதாம்‌ அத்தியாயத்தைத்‌ தொடங்கும்‌ 
பபோ£த இதம்‌ தட தே குரஹ்யதமம்‌ ப்ரவக்ஷ்யாமி அந 
ஸுூயவே ** [9-1] [இந்த அதிரஹஸ்யமான அறிவை என்‌ 
விஷயத்தில்‌ பொரறாமையற்ற உனக்கு நன்கு கூறுகிறேன்‌ ] 
என்று அர்ஜுனனுக்கு அஸூயை இல்லாமையையே தகுதியாகக்‌ 
கூறினான ன்‌ றோ. .அஸூயகாய அந்ருஜவே* [பர மோக்ஷ 
2400-17] [பொராமையுள்ளவனுக்கும்‌ நேர்மையில்லாதஉனுக்கும்‌ 
சொல்லக்கூடாது.] *“அஸூயகாய மாம்‌ மாதா: [மநு 2-114] 
[பொரறுமையுள்ள வனுக்கு (வித்யையாகிற) என்னை உபதேசித்து 
விடாதே (என்று வித்யை கூறிறிறு)) என்று பொழுமையுள்ள 
வனுக்கு எதையுமே உபதேசிக்கக்கூடாது என்று சொல்லப்பட்டி 
ருக்கையாலே, பரமசத்மாவிடம்‌ பொறாமையுள்ளஉனுக்கு 
அவனைப்பற்றி உபதேசிக்கக்கூடாது என்பது சொல்லாமலே 
விளங்கும்‌, “சொல்லக்கூடாது” என்று தவீர்க்லசுயாலே இத தகை 
யவர்களுக்கு உபதேசித்தால்‌ பாபம்‌ விளையும்‌ என்டதும்‌ 
உணர்த்தப்படுகிறது. *மேதாாவி 8 தபஸ்விதே வா்‌? [ (இந்த 
நல்ல அர்த்தங்களை) மிகுந்த அறிவுடையவனுக்கோ மிகுந்த தவம்‌ 
செய்தவனுக்கோ உபதேசிக்கவேண்டும்‌ ] என்று சாஸ்திரங்களில்‌ 
உபதேசத்திற்குத்‌ தகுதியுள்ளவர்கள்‌ மேதராவியாகவோ தபஸ்வி 
யாக$வா இருக்கவேண்டும்‌ என்று சொல்லப்பட்ட) பஃக்தணாகவோ 
பொருமையற்றவனாகவோ இருக்கவேண்டுமென்று சொல்லப்பட 
வில்லை, இது மோக்ஷசாஸ்திரமாகையாலே “மேதசவியாகவும்தபஸ்‌ 
வியாவும்‌ இருந்தாலும்‌ ப,க்தி வைராக்யம்‌ முதலான லட்டு) 
அற்றஉனுக்குச்‌ சொல்லக்கூடாது. பக்தி வைராக்யம்‌ முதலான 
எல்லா குணங்களுமிருந்தாலும்‌ பரம புருஷனிடம்‌ பொருமையுள்ள 
வனுக்குச்‌ சொல்லவேகூடாது'” என்று தியமிக்கிறான்‌ ட்ப 
மான்‌, 
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926 கீதாளியாக்யாளம்‌ 


88 ரன்‌ ஏஸ்‌ ஈனப்‌ | 
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ள்‌ 


68. ய இதம்‌ பரமம்‌ குஹ்யம்‌ மத்‌$;ப,கதேஷ்வபி,தராஸ்யஇ 1 
ப,க்இம்‌ மயி பராம்‌ க்ருத்வா மாமேவைஷ்யது 


அஸம்றாய. | 


ய:--எவணனொருவன்‌, பரமம்‌ சூஷஹ்யம்‌ இதம்‌ --மேலான 
ரஹஸ்யமான இந்த ஸாஸ்த்ரத்தை, மத்‌;ப,க்தேஷு --என்‌ 
னுடைய பக்தர்களிடம்‌, அபி,த. ஈஸ்யஇ -- வியாக்கியானம்‌ 
செய்கிறானோ (அவன்‌) , மயி-- என்னிடத்தில்‌, பராம்‌ ப,க்துிம்‌ 
க்ருத்வா-- மேலான ப,க்தியைச்‌ செய்து, மாம்‌ ஏவ ஏஷ்‌ 
யதி-- என்னையே அடைகிறான்‌; அஸம்மாய: -- இதில்‌ 
ஐயமில்லை, 


 அடட்கக தவரகக்‌ ரவ தாக ர பகவ க டை பானு ௮ 


68. இத்தகையின்‌ மேலா மறைபொருளை யேவனென்‌ 
 பத்தரிடை நின்று பரிந்துரைக்கு - மத்தகையோன்‌ 
அன்பாற்‌ பரமமாம்‌ பத்தியெய்கு யையமற 


வின்பா லெனை யடையு மேய்ந்து. 


இத்தகையின்‌-- இப்படிப்பட்ட, மேலாம்‌ மறைபொருளை 
-- மேலான ரஹஸ்மார்த்தத்தை, ஏவன்‌--எவணொருவன்‌, 
என்‌ பத்தரிடை நிண்று பரிந்துை ரக்கும்‌-- என்னுடைய 
பக்தர்களிடம்‌ அவர்கள்‌ நெஞ்சில்‌ பதியும்படி வியாக்யானம்‌ 
செய்கிறானோ, அத்தகையோன்‌-- அப்படிப்பட்ட பெருமை 
யையுடையவன்‌, அன்பால்‌ பரமமாம்‌ பத்து எய்கு-- (என்‌ 
னிடம்‌) அன்பில்‌ இதற்கு மேற்பட்டதில்லை எனத்தக்க 
பரம ப,க்தியை அடைந்து, ஐயமற- சந்தேகமில்லாமல்‌, 
இன்பால்‌ ஏய்ந்து-பேரானந்தம்‌ பொருந்தப்பெற்று, 
என அடையும்‌--என்னை அடைவான்‌. 
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11 ஈர்‌ ரர்‌ ஏன்‌ ஈடாக ஏளன னன[8 
68 இந்த ற்லோகத்தில்‌ - தகுதியுள்ளவர்களுக்கு இந்த 
சாஸ்கிரத்௰து அவசிய பொருளுடன்‌ உபதேதசிக்கமவவேண்டுமென்‌் 
றும்‌, அப்படி உபதேசிப்பவனுக்கு மோ க்ஷ்டிலமே ஸித்திக்குமென்‌ 
றும்‌ கூறுகிறான்‌. (பரமம்‌ குஹ்யம்‌ இதஃம்‌) மேலான ரஹஸ்ய 
மான இந்த சாஸ்திரத்தை, (ய: மத்ப,க்தேஷு அபி,தசாஸ்யதி) 
எவனாருவன்‌ என்‌ ப,க்தர்களிடம்‌ வியாக்கியானம்‌ செய்கி 
றனோ; ஸ:” (அவன்‌) என்பதைச்‌ சேர்த்துக்கொள்ள வேண்டும்‌. 
மத்யபுக்தேதஷு) என்‌ பக்தர்களிடம்‌, 


ந சலதி நிஜவர்ணத,ர்மதோ யஸ்‌ ஸமமதிீராத்ம்‌ ஈ 
ஸுஹ்ருத்தவிபகடிபகசேடி | 

நஹரதி நச ஹந்தி கிஞ்சித்‌ உச்சை: ஸிதமநஸம்‌ : 
தமவேஹி விஷ்ணு ப,க்தம்‌ [ஸ்ரீவிஷ்ணுபுராணம்‌ 9-7-80] 


[ளஎவலஷொருவன்‌ தன்னுடைய வர்ண த.ூரீமத்தை மீருமலிருக்கி 
ரவஷனோ, தன்‌ நன்மையையும்‌, நண்பர்களின்‌ நன்மையையும்‌, 
பகைவர்களின்‌ நன்மையையும்‌ ஒக்க எண்ணுகிரு௨ேே. பிறர்‌ 
பொருள்‌ எதையும்‌ கவராதிருக்கிருனோ, எவ்வுமிரையும்‌:. நலியா 
திருக்கிறானோ, மிகவும்‌ வெள்ளைமனம்‌ உடையவஞுயிருக்கிறாஷனோ 
அவனை விஷ்ணு ப,க்தனென்று அறிவாயாக] என்று தொடங்கி 
யமத_ூரீமன்‌ சொஷ்லிபிருக்கும்‌ ப,த்தவகஷணத்தையுடையவர்களி 
டமிடந்து, முன்‌ ம்லோகத்தில்‌ சொல்லப்பட்ட தவம்‌. செய்யாத 
உனாயிருக்கை, கேட்பதில்‌ விருப்பமிஉ லாதவனாயிருக்கை, பொரு 
மையுள்ளஉணாயிருக்கை முதலான துர்க்குணங்கள்‌ மிகவும்‌ விலகி 
நிற்குமாகையாலே, என்‌ பக்தர்களிடம்‌" என்று. மாத்திரம்‌ 
இங்கு சொல்லப்பட்டது. (அபி,தசாஸ்யதி) பொருளுடன்‌. வியாக்‌ 
கியானம்‌ செய்கிறானோ. எம்ரசவயேச்‌ சதுரோ வர்ணாந்‌”'*:[பயாரத 
மோக்ஷ 8485-48] [(இதிஹாஸபுராணங்களை) நாலு வர்ணங்களை 
யும்‌ கேட்சச்‌ செய்யவேண்டும்‌] என்கிறபடியே இதிஹாஸபுரா 
ணங்களைக்‌ கேட்பதற்கு அனைவருக்குமே தகுதி உண்டாயினும்‌, 
மோக்ஷ மாஸ்த்ரமான இந்த கீதையைப்‌ பொருளுடன்‌ கேட்பதற்கு 
என்‌ ப,க்தர்களேமுக்கியமான அதிகரரிகள்‌ என்று கருத்து.-1*அபி. 
தாாஸ்யதி:” என்கையாலே பொருளுடன்‌ வியாக்கியானம்செய்ய 
வேண்டுமென்று உணர்த்தப்படுகிறது. இப்படி வியாக்கியானம்‌ 
கீதை--111 ப க மத 


்‌ 
2 


930 க்தால்யாக்யானம்‌ 


8 ஈர்‌ எ கனா ஈன்‌; எ ர ௭௭. 821] 
பட ரி டல கன்‌ இதா) 


ன கரு ்‌ ம்‌ ர ர்‌ ரு 
ரி ௭௭8 என்டர்‌ நரி ॥ 65 | 


69, ந௪ தஸ்மாந்‌ மநுஷ்யேஷ-ு கஸ்சிந்மே ப்ரியக்ருத்தம: ) 
ப,விதா ந ச மே தஸ்மாத,ந்ய: ப்ரியதரோ பு,வி॥ 


பு,வி-- இவ்வுலகில்‌, மநுஷ்யேஷு - மனிதர்களில்‌, 
தஸ்மாத்‌ ௮ந்ய: கற்சித--இந்த சாஸதிரத்தை வியாக்கியா 
னம்‌ செய்பவனைக்‌ காட்டிலும்‌ வேறொருவன்‌, மே- எனக்கு, 
ப்ரியக்ருத்தம: ந ௪ - மிகவும்‌ இனியது செய்பவன்‌ இருந்‌ 
த௲ில்லை, தஸ்மாத்‌ அந்ய;-- அவனைக்‌ காட்டிலும்‌ வேறொரு 
வன்‌, மே-- எனக்கு, ப்ரியதர: பூவிதா நச -- வருங்காலத்‌ 
தில்‌ மிகவும்‌ இனியவன்‌ உண்டாகப்போவதுமில்லை ர 


ந்‌. 


ட்ப 


செய்பவனுக்கு விளையும்‌ பலனை ்லோகத்தின்‌ பிற்பாதியிலே விவ 
ரிக்கிறான்‌. (ப,க்திம்‌ மயி பராம்‌ க்ருத்வா) *இந்த மாஸ்த்ரத்தின்‌ 
பொருளை உள்ளபடி உணர்ந்து இதைப்‌ பிறர்க்கும்‌ உபதேசிப்ப 
உனுக்கு *ஸர்வேவ்வரனாகிற நானே அணை ச்துயிர்க்கும்‌ அடையத்‌ 
த்க்க ப்ராப்யமாகவும்‌ அடையும்‌ வழியான ஸாத.னமாகவும்‌ 
இருப்பவன்‌ ' என்னும்‌ மஹாத்மாவான ஜ்ஞானியிள ஜ்ஞான மும்‌, 
மோக்ஷித்தையும்‌ பயனாகக்‌ கருதாத ஸ்வயம்ப்ரயோஜனமான 
பக்தியும்‌ விளைந்து வீடுமாகைடாலே, என்னுடைய நிர்த்ஹேதுக 
க்ருபையால்‌ அவனுக்குப்‌ பரபடிக் நி பரஜ்ஞான பரமப,க்திகளை நான்‌ 
இத்த ஜல்‌ மத்திஷேயே விளைசது விடுவேன்‌ '' என்றும்‌, ** அவண்‌ 
கர்மஜ்ஞான ப,க்தியோகழங்களைப்‌ பலஜன்மங்களில்‌ மிகுந்த சிரமப்‌ 
ப்ட்டு அனுஷ்டிக்கலே ண்டியக௨லை?? எனறும்‌ கருத்து, (மாம்‌ ஏவ 
ஏஷ்யதி) என்ளையே அடைகிறான்‌. இவ்வளவு பரிபக்குவம்‌ 
அடைந்தவன்‌ வம்வர்ய கைஉல்யங்களாகிற தாழ்ந்த பலன்ககா 
ஒருபொருளா கக்‌ கருதமாட்டாறாகையாலே அவன்‌ என்னையே 
அடைவான்‌ என்று கருத்து, (அஸம்மய;) இதில்‌ ஐ.டமில்லை 
என்று ஸமமயத்தைத்‌ தவிர்ப்புதாகவும கொள்ளலாம்‌. **அஸம்‌ 
01: ஏஷ்யதி'* என்று கூட்டி, “எந்த ஸம்மடமும்‌ ஆற்றஉனணாய்‌ 
என்னையே அடைவான்‌”? என்றும்‌ பொருள்‌ கொள்ளலாம்‌, ௦8 
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பிர எரன்ரோோரர்‌ சானி. ஈரி... 8௭ 


ளர்க ர்பள ர ள்ளன நார ளார்‌ எண்டர்‌. 


69. மானிடரி லாங்கவளின்‌ மற்றொருவ னென்ணுஃப்பிற்‌ 
ரனியல்வு மிக்கவவன்‌ ரனில்லை--மேனிகழு 
மெக்காலு மேகனியி வில்லையா மென்னுகப்பில்‌ 


தக்கார்வ மிக்கினியோன்‌ மான்‌. 


மேதினியில்‌ . . இவ்வுலகிலுள்ள, மானிடரில்‌ -- மனிதர்‌ 
களில்‌, ஆங்கு அவனின்‌ மற்றொருவன்‌ -இந்த சாஸ்திரத்தை 
வியாக்கியானம்‌ செய்பவனைக்‌ காட்டிலும்‌ வேடுறாருவன்‌ 
எண்‌ உகப்பில்‌ தான்‌ இயல்வு மிக்க அவன்‌ தான்‌ இல்லை -- 
எனக்கு மிகவும்‌ இனியது செய்பவன்‌ ஒருவனும்‌ இல்லை. 
மேல்‌ நிகழும்‌ எக்காலும்‌ -மேல்‌ வரும்‌ எக்காலத்திலும்‌, 
என்‌ உகப்பில்‌ தக்கார்வம்‌ மிக்கு இனியோன்‌ தான்‌ --- என்னி 
டம்‌ அன்புசெய்வதில்‌ ஈடுபட்டு எனக்கு மிகவும்‌ : இணிய 
வனாயிருப்பவன்‌ , இல்லயாம்‌ இல்லை 


69, இந்த சாஸ்திரத்தை வியாக்கியானம்‌ செய்பவன்‌ என்‌ 
னிடம்‌ பரமப,க்தியை அடைந்து, என்னையே அடைவான்‌. என்ப 
தில்‌ ஐயமில்லை'* என்றான்‌ சென்ற ம£லாகத்தில்‌, “கர்ம ஜ்ஞாந 
பக்தியே கடங்களை அனுஷ்டித்த பரமவிரக்‌ குர்களுக்குக்கிடைக்கக்‌ 
கூடி ப1॥ இப்பலன்‌ இந்த சாஸ்திரத்தை ப,க்தர்களுக்குத்‌ . தெரிவிப்‌ 
பவனுக்குக்‌ கிடைத்து வீடுமோ? இது பொருந்துவதாயில்லையே!! 
என்னும ஐயம்‌ எழ, * இந்த உ.பாயங்களை அணுஸ்டிஃக கா மலே 
மஹாத்மாவான ஜ்ஞானயின்‌ மன நிலையை இந்தசாஸ்திரத்தை படக்‌ 
தர்களுக்குத்‌ தெரிவிப்பதாலேயே பெற்றுவிடும்‌ அவலைக்‌:.காட்‌ 
டிலும்‌ எனக்கு இனியது செய்பவனே இனியஉமோ முக்காலத்தி 
லும்‌ வேறொருவன்‌ இல்லையாகையாலே இது பொருந்தியதே'' 
என்று கூறி, சென்ற ல்லோகத்தை விளக்குகிறான்‌ இந்த ஸ்$லா 
கத்தில்‌, (புவி) இந்த லீலாவியூ,தியில்‌, (மநதுஷ்யேஷு) சிந்தனை 
இசய்யும்‌ பேறு பெற்ற எல்லா மனிதர்களுக்குள்ளும்‌. (தஸ்மாத்‌ 
அந்ய: மே ப்ரியக்ருத்தம: கஸ்சித்‌ ந௪) அவனைக்‌ காட்டிலும்‌ 
எனக்கு இனியது செய்பவன்‌ எவனும்‌ இருந்ததில்லை. ஆகை 
யால்‌ எனக்கு இனியவனும்‌ வேறொருவன்‌. இருந்ததில்வை' என்று 


952 €தோாள்யாக்யானந்‌ 


காத எளி; சா சோர்‌ ௭௭ எடி | எலிரரர்‌ ரஈ. 


கருத்து. (தஸ்மாத்‌ அந்ய: மேப்ரியதர: ந ௪ பூனிதா) இப்படி 
எனக்கு மிகவும்‌ இனியது செய்பவனாகையாலே எனக்கு இனிய 
வனாயிருப்பவன்‌ அ௨உனைக்காட்டிலும்‌ வருங்காலத்திலுர்‌ வேறு 
எவனும்‌ இல்லை. சென்ற காலத்தையும்‌ உருங்காலத்தையும்‌ 
சொன்னதாலே, நிகழ்காலத்தையும்‌ சொன்னதாகத்‌ தன்ன 
டையே தேறும்‌. இப்படி முக்காலத்திலும்‌ எனக்கு மிகவுப்‌ இனி 
மது செய்து மிகவும்‌ இனியஉனாயிருப்பவன்‌ வேறு எவனுமில்லை 
யாகையாலே *(யமேவைஷ வ்ருணு$த தேர லப்‌,ய;” [கட 
1-3-28] [எவனை இந்தப்‌ பரமாத்மா தரனே வரிக்கிறானோ 
அவனாலேயே இப்பரமன்‌ அடையத்தக்கவன்‌ ] என்கிறபடியே, 
நானே அவனை வரிக்கிரறறேனாகையாலே இவ்வர்ீத்தத்தில்‌ ஐய 
முற இடமே இல்லை என்று கருத்து *ப்ரியக்ருத்தம:””' [இனி 
யது செய்பவரில்‌ மிஃமிகச்‌ சிறந்தவன்‌ ] என்றும்‌, 'ப்ரியகுர:'” 
[மிக இனியவன்‌ ] என்றும்‌ தரதமப்ரத்யயங்களைப்‌ பயஸ்‌ படுத்தி, 
எதிர்மறையாலே இஉனைக்காட்டிலும்‌ எனக்கு மிகமிக இனியது செய்‌ 
பவனே, மிக இனியஉ$னோ வேறொருவன்‌ இல்லை என்று கூறு 
கையாலே “ஸ ௪ மம ப்ரிய:”” [கீதை 17-17] என்று சொல்லப்‌ 
பட்ட உபாஸகஜ்ஞானியைக்‌ காட்டிலும்‌ இவன்‌ சிறந்‌ தவன்‌ 
என்றும்‌, “ஸு மஹாத்மா ஸுதுரிலப,?:?? [கீதை 7-19] [அந்த 
மஹாத்மா எனக்கும்‌ கிடைத்தற்கரியவன்‌ ] என்று கூறப்பட்ட 
மஹாத்மாவான ஜ்ஞானியே இவன்‌ என்றும்‌ உணர்த்தப்படுகிறது. 
அதனாலேயே ப.ஷ்யகாரரும்‌ சென்ற ம்லோகத்தில்‌ **பராம்‌ 
ப,க்திம்‌? என்று மூலத்தில்‌ உள்ள பதங்களுக்கு '*'பரமாம்‌ படக்‌ 
திம்‌” என்று உரையிடுவதன்‌ மூலம்‌ இவள பரமப,க்தியை இப்‌ 
பிறவியிலேயே அடையும்‌ மஹாத்மாவாவான்‌ என்றுஉணர்த்தினார்‌. 


இந்த ம்லோகத்தின்‌ முற்பாதியை இறந்தகால விஷயமாகவும்‌ 
பிற்பாதியைவருங்காலவிஷயமா கவும்‌ கொள்ளாமல்‌, ம்லோகம்‌ முழு 
வதையும்‌ வருங்கால விஷயமாகவே பொருள்கொள்ள இடமிருந்த 
போதிலும்‌, முக்காலத்திலும்‌ இஉ௨னைவிட இனியவன்‌ இல்லை என்று 
கொள்வதிலுள்ள பொருட்சகுவையை நோக்கி, பராஷ்யத்தில்‌ இவ்‌ 
வாறு பொருள்‌ சொல்லப்பட்டது | ் 


ச்‌ 
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எவள்‌ கணனி கேனச ॥ 65 ॥ 
இவ்விடத்தில்‌ ஒரு கேள்வியெழுகிறது. சாஸ்திரத்தைக்‌ கேட்‌ 
பதற்குத்‌ தகுதியுடையஉர்கள்‌ யார்‌ என்று சாஸ்திரத்தில்‌ இறுதி 
யில்‌ சொல்லுவதே உசிதமாகையாலே அதைச்‌ ரல்‌ னாலே கேட்‌ 
பதற்டுத்‌ தகுதியில்லாதவன்‌ யாரென்று விளங்கிவிடும்‌. அன்‌.நிக்கே, 
ப்ரதரானனான தகுதியுள்ளஉனைக்‌ கூறியபின்‌. தகுதியில்லாதவன்‌ 
இன்னாரென்று கூறுவதிலும்‌ குறையில்லை. இங்கு முதலில்‌ 
தகுத்யில்லாதஉனைக்‌ கூறிவிட்டு பிறகு து தியுள்ளகூனைக்‌ கூறுவ 
தற்குக்‌ கருத்தென்ன என்பது அக்கேள்வி. இதற்கு பதில்‌ பின்‌ வரு. 


மாயூ?-- 


தஸ்மைஸ வித்வாத்‌ உபஸந்நுய ஸம்யக்‌ 
ப்ரம ந்த சித்தாய மமாந்விதாய ) 
மேய நாக்ஷரம புருஷம்‌ வேவத்டி ஸத்யம்‌ 


“ரோலாச தாம்‌ தத்த்வதோ ப்மாஹ்ம வித்டியாம்‌। 
ழு தா்‌ [முண்டடிக 4-8--198] 


ர அந்த ப்ரஹ்ம ஜ்ஞானியான ஆசாரியன்‌ தன்னிடம்‌ ட்ப 
பூறையில்‌ உடதேசம பெற அணுகிய வனாய்‌, உள்வெளி இந்த்ரி 
யங்களை அடக்கியவனான சிஷ்யனுக்கு ஸ்உரூபஸ்வபாவங்களில்‌ 
விகாரமற்றதான ப்ரஹ்மத்தை அறிவிக்கும்‌ ப்டரஹ்மவித்ட்யையை 
உள்ளபடி உபூதசிக்க டூஉண்டும்‌| என்று உபநிஷத்வாக்கியம்‌ 
ஆசார்யன்‌ மோதஷசாஸ்திரத்தை உபதேசிக்கவேண்டுமென்‌ று 
விதிக்ஸ.கயால்‌, சிஷ்யன்‌ எவனுக்கும்‌ ஓர்‌ ஆசார்யன்‌ 5... 
வில்லையென்ருல்‌ அது பரமபுருஷனுக்கு அதிஷ்டமேயாகும்‌, ஆனா 
லும்‌ ததீந்த சிஷ்யன்‌ வந்து கேட்காத காரணத்தாலே ஆசார 
யன்‌ உபதேசிக்காமல்‌ போவதற்கும்‌ இடமுண்டு. ஆனால்‌ த்துதி 
இல்லாதகர்களுக்கு இதை உபதேசித்து விட்டால்‌ அவர்கள்‌ இந்த 
சாஸ்த்ரத்தில்‌ நம்‌ பிக்கையில்‌ லாதிருப்பவரா யிருக்கையாலே இதை 
தூஷிப்பதிலும்‌, (இதரப_ஈஷ்யகாரர்களைப்போலே) தஉருகப்பொருள்‌ 
கொள்ளுவதிலும இறங்கி, தங்களுக்கும்‌ பிறர்க்கும்‌ ஆத்ம நாசத்தை 
்‌ விளேத்து விடுவார்கள்‌. இந்தப்‌ பேராபத்திற்கு அஞ்சியே சாஸ்திரத்‌ 
தைக்‌ கற்பதற்குத்‌ தஞூதியுள்‌ எவர்களுக்கு ௨ ப3தசிக்கும்படி கடு 
வதற்கு. முன்‌, தகூதியில்லாதஉனுக்கு உபதேசித்துவிடாதே என்று 
கூறுகிறான்‌ என்று கண்டுகொள்வது. ௦9 


ப ட்‌ (1 ஷே (சுடப்‌ க்‌ அடபபு றி கலி ஸ்ட ்‌ 


994 கீதால்யாக்யானம்‌ 


அனர்‌ ஏர சர்‌ ஏசர்‌ சோனி பு 


௦" 
வதம்‌ ஏக ோவிக்‌ 9 ஈி படிய 


ன்‌ 


70. அத்‌,யேஷ்யதே சுய இமம்‌ தயிம்யம்‌ ஸம்வாத,- 
| மாவயோ: ( 


ஜ்ஞாந யஜ்ரேந தேநாஹமிஷ்டஸ்ஸ்யாமிஇு மே மது; ॥ 


ம எவன்‌, அஆவயோ:...... கும்மிருவர்களிடையே 
மிகழ்ந்த, இமம்‌ த.ர்ம்யம்‌ ஸ்‌ யாத;ம்‌ -. மோ க்ஷோபா யங்‌ 
குலப்‌ பற்றிய இந்த ஸம்‌ வாகிரபமான சாஸ்திரத்தை, 
அத மேயேஷ்யதே-- ஒதுகின்றானோ, தே.ந - இவனால்‌, ஜ்ஞாத 
யஜ்ஜேந ௮ஹம்‌ இஷ்ட:  ஸ்யாடி ... இந்த சாஸ்திரத்தில்‌ 
சொல்லப்படும்‌ ஜஐீஞாந யஜ்ஞத்திஞல்‌ நான்‌ ஆராதிக்கப்‌ 
பட்டவனா வன்‌, இது ... எனபது மே யாதி -. என்‌ 


| அபிப்‌ 
மிரா யமாகும்‌. 


ணன்‌ னன ட்டை 14 


த 

பப டி 00] னைத தூ மருவு 
தெஞ்ஃறிவா மச்ததா னேரே யிஹைஞ்னைனெண் 
ஜெஞ்சலற யானைமைதஇப்ப னிங்கு | ்‌ 


79 த மிருவர்‌ இன்றியம்பு மல்ல றஞ்சே ரிக்‌ 
ப்பி ம்ஸவி மயா தும பப்‌ 2 


நாம்‌ இருவர்‌ நிஷ்று இயம்பும்‌ நல்லறம்‌ சேர்‌ இக்கதை 
தாம்‌இருவரும்‌ நின்று போர்க்களத்தில்பேசிக்கொண்டதாய்‌ 
மோ கோ்ஷோபாயங்கள்‌ நிறைந்ததான இந்த கீதையின்‌ ்‌ 
மருவி ஓதும்‌ பரிவன்‌-- ாலோகங்களை. மனமொன்றி ஓதும்‌ 
பரிவுடையவன்‌, தூமருவு நெஞ்சறிவாம்‌. எச்சத்தால்‌ _- 
தூய்மை பொருந்திய ஜ்ஞாந யஜ்ஞத்தாலே. எனை -- 


என்ன, நேரே இறைஞ்சினன்‌ என்று--நேரே ஆராதித்‌ 


தான்‌ என்று, யான்‌ - நான்‌, இங்கு-இவ்வுல சல்‌, எஞ்சல்‌ 
அத மதுப்பன்‌- குறைவற எண்ணுவேன்‌. 
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எ 18 8ரஈ(ளிக்கம்‌ சனி, 6௭ எவ 


70. கீதையை அர்த்தத்துடன்‌ உபூதசிப்பவனுக்குப்ப,லன்‌ 
சொல்லப்பட்டது. ஓர்‌ ஆசார்யனிடமிருந்து இந்த சாஸ்திரத்தை 
அர்த்தத்தோடு 8கட்பஉனுக்கு என்ன பலன்‌ என்பதை இந்த 
ஸ்ஸலோகத்திலும்‌, மப்,தடித்தை மாத்திரம்‌ கேட்பவனுக்கு என்ன 
பலன்‌ என்பதை ஆடுத்த ஸற்லோகத்திலும்‌ கூறுகிறான்‌ , (ய: ஆவ 
மோ: இமம்‌ தூரீம்யம்‌ ஸம்வாத,ஃம்‌ அத்‌ மயேஷ்டதே) எவனொருவன்‌ 
நம்மிநவர்க்கிடையே நிகழ்ந்த மோக்ஷோபாயங்களைப்பற்றிய இந்த 
ஸு்உாதத்தை ஓதுகிறாஜனோ? ௪! காரம்‌ சென்ற இரு ஸம்லோகங்‌ 
களில்‌ சொல்லப்பட்ட வியாக்கியானம்‌ செய்பவனைக்‌ காட்டி லும்‌ 
அர்ததத்தோடு இதை ஓதுபவன்‌ வேறானவன்‌ என்று  தமட்டு 
கிறது. இங்கு க்ருஷ்ணார்‌ ஜுன ஸழம்உாதமாகிற இந்த கீதை 
இப்போதுதான்‌ முடிந்திருக்கிறது. இனி, நெடூங்காலத்திற்குப்‌ 
பிறகு இதை வியாஸர்‌ ஏடுபடுத்திய பிறகே இதை ஓதுவதற்கு 
இயலும்‌, அப்படி வருங்காலத்தில்‌ ஓதுபவர்களை, முக்காலமும்‌ 
அறிந்தவனான எப்பெருமான்‌ இங்கு சொல்லுவதாகத்‌ தோன்றும்‌. 
ஆனால்‌ பராரதத்தின்‌ ஸ்லோகங்களை ஆராய்ந்தால்‌, த்ரதராஷ்‌ 
ட்ரண முதலானவர்கள்‌ உண்டாவதற்கு முன்பே, எம்பெருமா 
னுடைய அருளாலே திவ்ய ஜ்ஞாநத்தைப்பெற்ற வேதடிவ்யா 
ஸர்‌ பராரதத்கை இயற்றிவிட்டார்‌ என்பதும்‌, சிஷ்யர்‌ களுக்கு 
உபதேசிததுவிட்டாரென்றும்‌ விளங்கும்‌, 


நாரத? நீல்ராவயத்‌ தேஷவாந்‌. அணிதேர தேடலை: பித்ரூந்‌। 
கந்தர்வயக்ஷரக்ஷாப்ஸி ம்ராவயாமாஸ வை யத:॥ 
[பரதம்‌ ஆஸற்வமேதி,டகடம்‌ 11117] 


[இந்த பஹாபாரதத்தை நாரதர்‌ தேவர்களுக்கும்‌, அஸிதர்‌ 
தேவலர்‌ பிதருக்களுக்கும்‌, சுகர்‌ கடந்தர்வ மக்ஷ ராகூடிஸர்களுக்கும்‌ 
சொல்லிலைத்தார்‌ ] என்று மறுஷ்பலோகம்‌ தவிர்ந்த மற்றலேகங்‌ 
களில்‌ இத பிரசாரத்திலிருந்தது என்று மஹாபாரதத்திலேயே 
சொட்லப்பட்டிருக்கிறது மணுஷ்ய வோ9தத்தில்தான்‌ ஜன ம்ஜயனை 
முன்னிட்டுக்‌. பிகாண்டு இது பிற்காலத்தில்‌ ெளிவரப்போகிறது, 
ஆகையால்‌ ஏற்கனவே மற்ற 8லோகங்களில்‌ பிரசாரம்‌ அடைநிீ 
திருக்கும்‌ கீரா சாஸ்மிரத்தைக்‌ கருத்தில்‌ கொண்டே எம்பெரு 
மான்‌ இந்த ம்லோகங்களில்‌ இதை வியாக்கியானம்‌ செய்பவர்‌ 


ப ப ப ப ககக டு 


926 க்தாவ்யாக்யானம்‌ 


எரி 9 எ அன்கிள்‌ எனில்‌, 0௭189148 .- 
9௭8808811௯ 9. ர 


களைப்‌ பற்றியும்‌ இதை ஓதுகிறவர்களைப்பற்றியும்‌ சொல்லுகிறான்‌ 
சன்று தாத்பர்ய சந்திரிகையில்‌ விளக்கப்பட்டது. உபநிஷத்‌ 
களின்‌ ஸாரமாகையாலே :அத்‌,யேஷ்யதே" (ஓதுகிறானோ) ப்‌ 
சொல்லப்பட்டது. படட்டபடாணகவியும்‌ 'காதம்பரி'யில்‌ **அரு 
வரதாத்‌,;த ப,க$வத்‌,கீ,தம்‌'" ட்ப வத்ிகிததையின்‌ அத்யயனத்தை 
இடைவிடாமல்‌ பெற்றிருந்தது ஆசிர மம] என்று ஆம்ரம வர்ணத்‌ 
தில்‌ டப்ப] சிப்பி. (தத) அவனாலே (ஜ்ஞாந யஜ்ஞ ந 
அஹம்‌ இஷ்ட: ஸ்யாம்‌) ஜ்ஞாந யஜ்ஞத்தாலே நான்‌ ஆராதிக்‌ 
கப்பட்டவனாவேன்‌ த்தப்‌ 


ஜ்ஞாந யஜ்ஞகேந சாப்யந்யே யாஜந்தோ மா மபாஸதே | 
ஏகத்வேந ப்ருத,க்த்வேந படிஹுதசா விஸ்வதோமுகடிம்‌ | 
[கீதை 9-15] 


[மற்றும்‌ சில மஹா புருஷர்கள்‌ (முற்கூறிய கீர்த்தனம்‌ முதலான 
வ்றிரோடு) ஜ்ஞானம்‌ எனும்‌ யஜ்ஞத்தினாலும்‌, ஆராதிப்பவர்க 
ளாய்‌) தனித்தனிப்பொருள்களா ॥ஃப்‌ பலவகைப்பட்டிருக்கும்‌ இவ்‌ 
வுலகை உருவமாகக்கொண்டவனாுகையாலே எல்லாப்‌ பொருள்‌ 
களையும்‌ ப்ரகரரமாகக்‌ கொண்டவஉனான என்னை (காரண நிலையில்‌) 
ஒன்றாயிருப்பவனாக உபாஸிக்கிறார்களன்‌] என்று சொல்லப்பட்ட 
உபாஸனத்தின்‌ முற்றிய நிலையாலே நான்‌ ஆராதிக்கப்பட்டவ 
னாவேன்‌ என்று கருத்து, சென்ற இரு ஸ்லோகங்களில்‌ இந்த 
சரதரத்தை வியாக்கியானம்‌ செய்பவன்‌ 1*நானே ப்ராப்யம்‌ 
மக்கம்‌ முதலான: எல்லாமாயுமிருப்பவண்‌, முக்யம்‌ ஸ்வயம்‌ 
பரடீயாஜனமாயிருப்பது!? என்று உணர்ந்து. விடுவானாகையாலே 


ஒப்பற்ற மஹாத்மாவான ஜ்ஞானியாகி எனக்கு மிக 
இனியலனாவான்‌ என்று சொல்லப்பட்டது. இந்த ஸ்லோ 
கத்தில்‌ இந்த மாஸ்திரத்தைப்‌ ெபெொ ரூளுடன்‌ கேட்பவன்‌ 


உபாஸக ஜஞானிக்குத்‌ துல்யனாவான்‌ என்று சொல்லப்படுகிறது. 


[த 
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இங்கு ஜ்ஞாநயஜ்ஞம்‌ என்று சொல்லப்படுவது -- *'்ரோயாந்‌ கீர 
வ்யமயாத்‌; யஜ்ஞாத்‌ ஜ்ஞ, நயஜ்னா: பரந்தப'' [ கீதை4-98][ த்ரவ்ப 
மயமான யஜ்ஞமாகிற கர்பயே ஈஃடித்தைக்‌ காட்டிலும்‌ அதற்கு அங்க 
மாக அனுஸந்திக்கப்படும்‌ ஆத்ம ஞானம்‌ சிறந்தது] என்று சொ ல்லவ்‌ 
பட்ட கர்மயோகி அனுஸந்திக்கவேண்டிய ஆத்மயா தாத்ம்யஜ்ஞாத 
மாகிற ஜ்ஞாந யஜ்ஞம்‌ அல. இந்த ாடஸ்த்ரத்தில்‌ முக்கியமாகச்‌ 
சொல்லப்படுவதான ப,க்தியோக;த்தின்‌ முற்றிய நிலையான முறி 
கூறிய ஜ்ஞாநயஜ்ஞ£மே ஆகும்‌ என்பது எ ப்‌ பெருமான்‌ 
இவனைக்‌ கொண்டாடிச்‌ சொல்லுவதிலிருந்து விளங்குகிறது. 
இந்த மாஸ்த்ரத்தை அத்‌,யயனம்‌ செய்பவனை ஜ்நோகு கர்ம 
யோகி பலனாக உபாஸனம்‌ கைவரப்பெற்றவனுக்கூத்‌ துல்யமாகச்‌ 
செல்லுவது உயர்வு தவிற்சியாகரதோ எனில்‌-- (இதி மே மதி;) 
என்பது என்னுடைய கருத்து. இந்த மாஸ்த்ரத்தை ஓரா சார்ய 
னிடமிருந்து பொருளுடன்‌ கற்பவன்‌ விரைவில்‌ பலருக்கு உப 
தேசிப்பவனாகும்போது முன்‌ ஸ்‌$லாகங்களில்‌ சொன்னபடி மஹாத்‌ 
மாவான ஸஜ்ஞாநியாகி விடுவானாகையாலே இப்போது அவனுக்கு 


முன்‌ நிலையான உபாஸக ஸஜ்ஞானியை ஓத்தவன்‌ ஆகிறான்‌ 


- என்பது என்‌ கருத்து என்கிறான்‌. *யேர அஸ்வமேத ந யஜதேத. 


ய ௨ சைநமேவம்‌ வேத,” [ அல்வமேதட ப்ரற்நம்‌ 2] [ எவஸஷொரு 
வன்‌ அ௮ஸ்வமேத,யாக,த்தைச்‌ செய்கிறானோ, எவனொருவன்‌ இந்த 
யாகத்தைப்‌ பற்றி இவ்வண்ணம  அறிகிறா2னா அவ்விருவரும்‌ 
இப்பலனைப்‌ பெறுகிறார்கள்‌ ] *யம்‌ யம்‌ கரது மத்‌ $த தேந தேநா 
ஸ்யேஷ்டம்‌ பவதி? [யஜ:ர்‌ ஆரண்யகம்‌ ப்ரஸ்நம்‌ 23-15] எந்த 
எந்த யாகப்ரகரணத்தை ஒருவன்‌ ஆசார்யன்‌ முகமாகஓதுகிறானோ, 
அந்தந்த யாகத்தை அவன்‌ செய்தவனாகிறான்‌ ] முதலான வாக்‌ 
யங்களில்‌ அந்தந்த யாக,ப்ரகரணங்களை அத்யயனம்‌ செய்பவ 
னுக்கும்‌ அந்தந்த யாகத்தின்‌ பலன்‌ விளைவதாகக்‌ கூறியிருப்ப 
தைப்‌ போலே இங்கும்‌ கீதையை அத்யயனம்‌ செய்வது அதன்‌ 
ஜ்ஞா தயஜ்ஞத்தினால்‌ விளையும பகஷலத்‌ ப்ரிதியை 


ஸுரமான 
உண்டாக்கும்‌ என்று தாத்பர்ய சந்திரிகையில்‌ அருளிச்செய்யப்‌ 
பட்டது. ப ம கல(0 
கீதை--118 


936. க்தாவ்யாக்யானம்‌ 


ய இனரராரரஏ ஏரின்‌ எ) 
2 எளி ரணில்‌ 
கூஸ்‌” 4 இக எரராரகர்ரு || 61 | 
71, மரத்‌ தாவாந்‌ ௮நஸூயுற்ச ஸ்ருணுமாத;பி யோ நர: | 
ஸோட$பி முக்தர்‌ ப. ந்‌ லோகாந்‌ ப்ராப்நுயாத்‌ 
| புண்ய கர்மணாம்‌ ॥ 
ரத்‌, தசாவாந்‌-- கேட்பதில்‌ விருப்பமுடையவனாய்‌, அந 
ஸூயு: ௪ -- பொருமையற்றவனாம்‌. ய: நர: -- எந்த மனி 
தன்‌, ஸ்ருணுயாத்‌ அபி- இந்த றாஸ்த்ரத்தைக்‌ கேட்பது 
மட்டும்‌ செய்கிறானோ, ஸு: அபி -- அந்த மனிதனும்‌, 
முக்த: -- (என்னிடம்‌ பக்தி தொடங்குவதற்குத்‌ தடை 
யான பாபங்களிலிருந்து) விடுபட்டஉழாய்‌, பண்ய கர்ம 
ணும்‌ -- மிகுந்த புண்யங்கள்‌ செய்த (என்னுடைய) ஆடி 
யார்களுடைய, ஸுபாந்‌ லோகாந்‌ - மங்களமான கூட்‌ 
டங்களை, ப்ராப்நுயாத்‌ -- அடைவான்‌. 


71. சேர்ந்து சரத்தையினைச்‌ சேரா தசூயையினை 
யார்ந்திதனக கேட்குநர னானவனுந்‌- தீர்ந்துதுய 
ரற்றே யறிவெய்து மன்புடையோர்‌ தங்கூட்டம்‌ 


பெற்றே மகிழும்‌ பெருத்து. 


சரத்தையினை சேர்ர்து- கேட்பதில்‌ விருப்பத்தோடு 
கூடியவனாய்‌, அஸுயையின சேராது -- பொறுமையில்‌ 
லாதவனாய்‌, ஆர்ந்து ஓராசார்யனை அடைந்து, இதனக்‌ 
கேட்சூம்‌ நரண்‌ ஆனவனுபும்‌ - இந்தமாஸ்த்ரத்தைக்கேட்பதை 
மட்டூம்‌ செய்யும்‌ மனிதனும்‌, துயர்‌ இர்ந்து - பத்திக்‌ 
குத்‌ தடையான பாபங்கள்‌ மீங்கப்பெற்று, அற்றே 
அறிவு எய்தும்‌ அபுடையோர்‌ தம்‌ கூட்டம்‌ - (மற்ற 
விஷயங்களில்‌) பற்றற்று, (பகவத்‌ விஷயத்தில்‌ ஈடுபடும்‌) 


அறிவை அடை ந்த பக்தர்களின்‌ கூட்டங்களை, பெற்றே-- 


அடைந்து, பெருத்து மகிழும்‌-- மிகவும்‌ இன்புறுவான்‌. 


பதினெட்டாம்‌ அத்தியாயம்‌ 939 
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ரீ. இந்த சாஸ்திரத்தைப்‌ பொருளுடவை கற்பவன்‌ உபாஸ்ஃ 
ஜ்ஞானியை ஒத்தஉன்‌ என்று சொன்னான்‌ சென்ற ஸ்லோகத்தில்‌, 
இந்த றாஸ்த்ரத்தை ஓராசார்யனிடமிருந்து கேட்டதை மட்டும்‌ 
செய்பவனும்‌ என்னிடம்‌ ப,த்திக்குத்‌ தடையான பாபங்கள்‌ நீங்கப்‌ 
பெற்று, இகன்‌ பொருளையும்‌ உணரலாம்படி பக்தர்களின்‌ கூட்டத்‌ 
தில்‌ சேரப்பெறுகிறான்‌ என்கிறான்‌ இந்த ம்லோகத்தில்‌, (ரத்தமா 
வாந்‌ அநஸூயு: ௪) 87 வது ஸ்லோகத்தில்‌ சொன்னபடி இதைக்‌ 
கேட்பதில்‌ விருப்பமுடையவனாய்‌, ஆசார்யனிடமும்‌, என்னிடமும்‌ 
பொறுமையும்‌ அற்றவனாய்‌; *ச' காரத்தாலே, “தத வித்தி; 
ப்ரணிபாதேத பரிப்ரற்தநேர ஸேலயா'!” [43-81] [இவ்வறிவை நீ 
ஜ்ஞானிகளை வணங்கியும்‌ அவர்களை உரிய முறையில்‌ கேட்டும 
அவர்களுக்குப்‌ பணிபுரிந்தும்‌ பெற வேண்டும ] என்று சொலலப்‌ 
பட்ட ப்ரணிபாத பரிப்ரற்ந ஷஸேவைகள்‌ உணர்த்தப்படுகின்‌ றன 
“ம்ருணுயாத்‌” என்றதால்‌ ஓர்‌ ஆசார்யனிடமிருந்து கேட்கவேண்டு 
மென்று உணார்த்தப்படுகிறது. "துத்‌ ;விலஜ்ஞாநார்த்தும்‌ ஸ குரு 
மேவாபி,கடச்சே,த்‌'” ஏரமுண்டடக 4-2-28] இந்த ப்ரஹ்ம வித்_ 
யையைப்‌ பெறுவதற்கு அவன்‌  ஆசார்யனையே அடைய 
வேண்டும்‌] என்றும, *அஆசார்யாத்ததை,வ வித்யா .விதி;தா 
ஸாதி,ஷ்ட,ம்‌ ப்ராபத்‌” [சந்‌ 4-9-8] [ஆசார்யனிடமிருழ்து 
அறியப்பட்ட வித்யையே நிலையாக நிற்கும்‌.] என்றும்‌ சொல்லப்‌ 
பட்டதன்றரோ. தான  ஏடுப ர்ததுப்படிப்பது, மறைவிடத்தில்‌ 
இருந்து கேட்பது மூதலானவை விபரீத பலனையே தருமாகை 
யால தருதியுள்ள ஆசார்யனிடமிருந்தே கேட்கவேண்டுமென் று 
இந்த வேதஃவாக்கியங்களால்‌ உணர்த்தப்படுகிறது, (ய: நர: 
ஸ்ருணுயாத;பி) எந்த மனிதன்‌ இந்த மாஸ்த்ரத்தைக்‌ கேட்பதை 
மட்டும்‌ செய்கிரானோ. சென்ற ற்லோகத்தில்‌ சொல்௨ப்பட்டதைப்‌ 
போல்‌ பொருளுடன்‌ கற்காமல்‌ மூலத்தை மட்டும்‌ கேட்கிருனோ 
என்று கருத்து. (ஸ: அபி அவனும்‌, முன்‌ மூன்று ம்மீலாகங்‌் 
களில்‌ சொல்லப்.ட்ட இருவகை அதிகாரிகளைக்‌ . காட்டிலும்‌ 
தாழ்ந்தவன்‌ இவன்‌ என்று உணர்த்தப்படுகிறது, (முக்த:) அந்த 
ற்ரவண மாத்ரத்தாலே, என்னிடம்‌ ப,க்தியுண்டாவதற்குத்‌ தடை 
யாயிருக்கும்‌ பாபங்கள்‌ நீங்கப்பெறுகிறான்‌ என்றுகருத்து, இப்‌ 


"பொழுதுதான்‌ இந்த ஸறாஸ்த்ரத்தைக்‌ காதால்‌ கேட்கிறானாகை 


யாலே, இதுவரையில்‌ என்னிடம்‌ ப,க்தியில்லாமலிருந்த இவ 


அசிட்‌ 


(ச்‌ 
 தீதாவ்யாக்யானம்‌ 


ஏன்‌ எக்ிர்ாற்ண்‌ ரக ராகர்ர்‌ ஈஒரா| சிகர. 
னா வச ॥ ட? 
ரி சிங்கத்‌ எரி எக்க எட 
்‌ உ: கரி ல சாரட்‌ எண ॥ 951 
ப ்‌ 12! 
72. கச்சிதே,தச்ச்‌,ருதம்‌ பார்த்த; தீவயைகாக்‌,ரேண சேதஸா | 
கச்சித,ஜ்ஞாநஸம்மோஹ: ப்ரநஷ்டஸ்தே த,நஞ்ஜய ॥ 


னுக்கு அந்த ப,ஃக்தியுண்டாவதற்குத்‌ தடையாயிருக்கும்‌ பாபங்‌ 
உள்‌ இந்த மூலத்தைக்‌ கேட்பதனாலேயே நீங்கிவிடும்‌ என்று 
சருத்துட இப்படிக்‌ கொள்ளாமல்‌ முக்தனாகிவிர௫ுகிறான்‌ என்று 
பொருள்‌ கொண்டடில்‌ “ஜ்ஞானத்தாலேயே மோக்ரஷம? என்று 
கூறும்‌ மாஸ்த்ரங்கள்‌ பழுதாகிவிடும்‌, (புண்ய கர்மணாம்‌ மாபந்‌ 
லோகாத்‌ ப்ராப்நுயாத்‌) மிகுந்தபுண்யச்செயல்கள்‌ புரிந்தவர்கள்‌, 
அதுகாரணமாகமவ என்னிடம்‌ ப,க்தியுடையவர்களாயிருக்டீம்‌ மங்‌ 
களமான அடியவர்களின்‌ ஸமூஹங்களை அடைவான்‌, (றுபடத்‌ 
லோகாந்‌்‌ என்று மங்களமான லோகங்களை? என்று சொல்லி 
யிருக்கும்போது ப,க்தர்களின்‌ ஸமூஹங்களை என்று இங்குபொருள்‌ 
கொள்ளக்‌ காரணமென்ன? எனில்‌;-- 68, 69 வது ற்லோகங்களில்‌ 
இந்த மாஸ்த்ரத்தை ப்ரவசநம்‌ செய்பவனுக்கு மி௨ உயர்ந்த படல 
னான பரமப,த்தியும்‌ ப, கஷவத்ப்ராப்தியும்‌ சொல்லப்பட்டது. 70 வது 
ம்‌ லோகத்தில்‌ இந்த ஸமாஸ்த்ரத்தைப்‌ பொருளுடன்‌ ஓதுபவன்‌ 
உபாஸக ஜ்ஞாநியை ஒத்தவன்‌ ஆவான்‌ என்று சொல்லப்பட்டது. 
இந்த ஸ்லோகத்தில்‌ இந்த மாடஸ்த்ரத்தைக்‌ கேட்பதை மாத்திரம்‌ 
செய்பஉனுக்குஇவன்‌ மோக்ஷ்மடைவதற்குஉறுப்பானதொருபடிலனைச்‌ 
சொலுஉதே உசிதம்‌; ஜ்ஞானிசளூக்கு நரகத்தை ஒக்குா ஸ்வர்‌ 
க்கம்‌ மூதலான புண்ணிய லோகங்களைச்‌ சொல்லுஉது உசிதமன்று, 
(அதனாலேயே பாஷ்யகாரர்‌, 'பக்தி தொடங்குவதற்குத்‌ தடை 


% 


ம்யர்ன பாபங்கள்‌ நீ௩்கப்பெற்ற பக்தர்களின்‌ ஸமூஹங்களை அடை 
கிறான்‌? என்று பொருள்‌ கொண்டார்‌. இந்த ஸமாஸ்த்ரத்தைக்‌ 
கேட்பதனால்‌ உகந்த பரமபுருஷன்‌ அஉனைத்‌ தன்‌ பூடிக்தர்களை 
அடை யுர்படி செய்கிறான்‌; அது படிப்படியாக மோக்ஷத்தை அடை 
வித்து வீடும்‌ என்று கருத்து. வச்சு] 


142ட- 4 விஷடகல்‌ 1) 1486: ஒ தலம்‌ (0 பம 


ட்‌ 940 ஞ்‌ தும வயு ஸ்ம] பவன வளர்‌ 4 3 இ 


எழ பபபயய ௮ யய யய்வயயவவவயமை எவை 
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5 பயப்பட ப்ப டப்ப 

ப ப்பட பட்ட. 
ப. _ குந்‌$புத்திரனே! ஏதத்‌ -- (என சொல்‌ 
லப்பட்ட) இந்த ஸாஸ்த்ரம்‌, த்வயா-- உன்னாலே, தி 
க்்ரேண சேதஸா -- ஒருமுகப்பட்ட மனத்தோடு, ்‌ ட்‌ 
ஸற்ருதம்‌-- கேட்கப்பட்டதா? கன்‌. ன? 
தே-- உன்னுடைய, அஜ்ஞாநஸம்மோஹ;:--அறி பல்டி 
யால்‌ விலைந்த மயக்கம்‌, கச்சித்‌ பரநஷ்ட”: -- அழிந்து 


விட்டதா? 


ர்‌ பார்த்தனே நின்னொருமை பற்றியாஞ்‌ சித்தத்தாற்‌ 
இர்த்தவிது கேட்டூச்‌ இறந்தாயே -பேர்த்துன்னை 
மோகத்தைச்‌ செய்மாய முற்றுங்‌ கழிந்ததே 

யோகத்தைச்‌ சேர்ப்பான்‌ புணர்ந்து. 

_ பார்த்தனே - குந்தீபுத்திரன! நன்‌ ஒருமை ர 
ஆம்‌ சித்தத்தால்‌- உன்னுடைய ஒருமுகப்பட்ட ப ட்‌ 
இர்த்த இது கேட்டு- சிறப்பு மிக்க இந்த கட்டடப்‌ 
கேட்டு, யோகத்தைச்‌ சேர்ப்பான்‌ புணர்ந்து மய டட ர 
மாகிற யுத்தத்தைச்‌ செய்யவேண்டுமென்று இசைத்து: க்‌ 
தாயே சிறப்படை ந்தாயா? உன்ன பேர்த்து-- வீரனான 
உன்னை முற்றிலும்‌ மாற்றி, மோகத்தைச்‌ செய்‌ படம்‌ 
(போர்புரிய மாட்டேன்‌ என்னும்‌) மயக்கத்தை ச / 
அறிவின்மை, முற்றும்‌ சழிந்ததே -- முழுக 

கிற்ரா? 
49, அர்ஜுனனின்‌ கருத்தறிந்தஉனாயிருந்த பக்க பம்‌ ப்‌ 
வான்‌ தன்‌ உபதேசம்‌: பா னுடையதாயிற்று பல்‌ . ன்‌ 
வாயாலே சேட்கத்‌ திருவுள்ளம்‌ கொண்டு கேட்கிறான்‌ இந்த 
ஸ்லோகத்தில்‌. (ஏதத்‌) முன்‌ பல 


சொன்ன இது அனைத்தும்‌. (த்வயா 


ஏகாக்‌,ரேண சேதா ற்ரு 
தம்‌ கச்சித்‌) உன்னால்‌ ஒருமுகப்பட்ட மனத்தோடு கேட்கப்‌ 
பட்டதா? 


(பார்த்த?) பெரிய ஜ்ஞானியான குந்தியின்‌ புத்‌ சிரனான 


எ ணை வளை களைக்‌ கணக்‌ டப பப டடட்டா கனாக்‌ ப்‌ 
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அத்தியாயங்க ளிலே நரன்‌ 


பிப ்‌ ஸ்ட. 


ட்‌ டட ஆணை. அவலம்‌ 

னல ட எட்‌ ட. பம்மல்‌ 

பப தளைகளை ய்‌ 

ன்‌ -.-.-- அம. ட 
ரு 


049 பக்கம்‌ ்‌ 25 ப அசி தப கரை 2 ] ்‌ 
கி ஜிலற்‌ டட ம 69௨0௯)... கீதாளியாக்யானம்‌ 


பவல்‌ % 37 பகவ சட்டி ஷ்‌. 3௮%. டே பகம்‌. | 


ர௭ர்ளிஐ கஏனால, 88 ஏரிஈ 
3 8% 0 

ஏஸ்‌ சோ. 
ட சிறி சச: ஜர்‌ சனா எரா 


ரளி எ ஷமி 


(த்‌ ரு ்‌ 
டக * 1எளிண்‌ ஏரார்‌ கரலி ஏன்‌ ௭௭ ப. 5 ப 
பர்‌ 


அர்ஜுரு உவாச. 
29 நஷ்டோ மோஹ; ஸ்ம்ருதிர்லப்‌,த.ா தவத்ப்ரஸாத. ந்‌ 


| மயாச்யூத | 

ஸ்தி,தோ $ஸ்ஸி க;தஸந்தேஃஹ: கரிஷ்யே வசநம்‌ தவ ॥ 

அச்யூத--அ௮ச்யுதனே! தவத்‌ ப்ரஸாதராத்‌-- உன்‌ அரு 
ளாலே, மோஹ: -- (என்னுடைய) விபா£த ஜ்ஞா நம்‌, 
ம்ம்‌ அழிந்தது; ஸ்ம்ருது; - உண்மையறிவு, மயா-.- 
எனனால, லப்‌;தரா-- அடையப்பெற்றது; க;தஸந்தே,ஹ;-- 
ஐயம்‌ நீங்கப்பெற்றவனாய்‌, ஸ்தி;தா அஸ்மி -. உண்மை 
உணரப்பெற்று நிலைநின்றவனாகிறேன்‌; . தவ னசரும்‌ 4 
(போர்புரியவேண்டூமென்று கூறிய) உன்‌: வார்த்தைப்படி, 
கரிஷ்‌யே- செய்கிறேன்‌. 


[1 


பயக பவ ணையை படட அனை எனன ரணகள உண. 


[பிணியை அணை வைப்ப பப்படம்‌ 


மீ இதை நன்கு இபாருளுணர்ந்து வேட்டி ருக்கவேண்டும, ஒரு 
முகப்பட்ட நெஞ்சோடு' என்று கூறுகையாலே பபோருள்‌ உணர்ந்து 
கேட்டாயா” என்ற கொள்ளவேண்டும்‌. நெடு நரம்‌ நான்‌ 
சொன்னதெல்லாம்‌ களர்‌ நலத்தில்‌ விதைத்த விதைபோலே 
பயனற்றுப்‌ போகாமல்‌ செழுமையுடைய நிலத்தில்‌ விதைத்த 
விதைம்பாலே பயனுடையதாயிற்றா? என்று கருத்து, ம்லோகத்‌ 
திண்‌ மேல்‌ பாதியாலே இப்படிக்‌ கேட்டதின்‌ படனும்‌ விசைந்‌ 
த்தா? என்ற கேட்கிறான்‌, (தே அஜ்ஞோாந ஸம்மோஹ3) உன்னு 
டைய அறிவின்மையால்‌ வீஜாந்த மயக்கம்‌. (கச்சித்‌ ப்ரணஷ்ட;) 
தீங்கிற்றா? பந்துக்களிடம்‌ விளைத்த தகாத சிநேகமும்‌ த,ர்மமான 
யுத்தத்தை அதர்மம்‌ என்று நினைத்ததும்‌ அதிவின்‌ மையாகும்‌, 
ந யோத்ஸ்யாமி' [போர்‌ புரியமாட்டேன்‌] .- என்று உறுதி 
கொண்டது அவ்வறிவின்மையால்‌ விளைந்த மயக்கமாகும்‌. (த,நஞ்‌ 
ஜய) உலகங்களிலுள்ள பலவகைப்பட்ட செல்வங்களை ஐயித்த 
தால்‌ த்ற்ஞ்ஜயன்‌ என்று பெயர்‌ பெற்ற நீ இவ்வறிவின்‌ மையை 
வவன்றால்தான்‌ உனக்கு அப்பெயரி பொருந்தும்‌ என்று கருத்து,72 
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எ॥ ஒடி, எனை ஏக] 
ஊட; - எரு எனவே 8 8 ௭௭ 


அர்த பட பட்ட ப ட்ட ப ப ட ப 

73. என்றிறையோன்‌ சொல்ல வெழில்விசைய ன்‌ செப்பினா 
னின்றியலு மோகம்போ யேய்ந்துமதி - நின்றுநா 
இுன்னருளி னான்‌ மயக்க மொன்தின்றிச்‌ சென்றியல்வன்‌ 
சொன்னதெல்லாஞ்‌ செய்வன்‌ றுணிந்து. 

என்று இறையோன்‌ சொல்ல -- இவ்வண்ணமாகக்‌ கண்‌ 
ணன்‌ அருளிச்செய்ய, எழில்‌ விசையன்‌-அழகிய அர்ஜுனன்‌, 
செப்பினான்‌ -- பின்வருமாறு கூறினான்‌; உன்‌ அருளினால்‌ -- 
உன்னுடைய அருளாலே, நின்று இயலும்‌ மோகம்‌ 
போய்‌-- இவ்வளவு காலம்‌ நிலையாக இருந்த மயக்கம்‌ நீங்‌ 
கப்பெற்று. மதி ஏய்ந்து நிஷ்று -- அறிவு பொருந்தப்‌ 
பெற்று, நான்‌- நான்‌, மயக்கம்‌ ஒன்று இண்றிச்‌ சென்று 
இயல்வன்‌ -- ஐயம்‌ ஒன்றும்‌ இல்லாமல்‌ நிலையாயிருக்கி 
றேன்‌, சொன்னதெல்லாம்‌ நீ சொன்னது அனைத்தும்‌, 
துணிந்து செய்வன்‌ -- உறுதியுடன்‌ செய்வேன்‌. 

789 அர்ஜுனன்‌ தன்‌ செய்ந்நன்‌ றியைக்‌ காட்டிக்கொண்டு 
கண்ணன்‌ சொன்னதைக்‌ கேட்டதாலே தன்‌ ஐயம்‌ நீங்கிற்றென்‌ 
றும்‌. அவன்‌ சொன்னபடி போர்‌ புரிவதாகவும்‌ கூறுகிறான்‌. 
(மோஹ: நஷ்ட₹) தகாத இடத்தில்‌ அன்பாலும்‌ கருணையாலும்‌, 
தடர்மமாகிற யுத்தத்தை அதரிமமாக எண்ணிய என்‌ மயக்கி 
அழிந்தது, (மயா ஸ்ம்ருதி: லப்$தா) என்னால்‌ உண்மையறிவு 
அடையப்பெற்றது. 'ஸ்ம்ருதி' என்னும்‌ சொல்‌ முக்கியமாக ஏற்‌ 
கெனவே அனுபவிக்கப்பட்ட அர்த்தத்தை நினைப்பதையே கூறு 
மாயினும்‌, இங்கு உண்மையில்‌ இவ்வர்த்தீத!* ஏற்ரெனெவே அர்‌ 
ஜுனனால்‌ அறியப்பட்ட தல்லவாகையால்‌, அந்த்‌ ஸ்‌. ரூதிக்கு 204 
மாக சப்தத்தினால்‌ உண்டாகும்‌ அனுபவத்தையே இங்கு மந்தன்‌ 
யாலே சொள்லுகிறது. ஸ்நோ தவ: றாபையம்‌ ஸ்ம்ருத்யா 
ஸம்யுநக்து' [தை நா 2-10] [அந்த தேவன்‌. நமக்கு மங்கள 
மான ஸ்ம்ருதியை அளிக்கட்டும்‌ ]என்னும்‌ தைத்தீரிய மந்திரம்‌ மவ 


944 நீதாள்யாக்யாளம்‌ 


௭ ஈதானராகரி எக, ரோரகரரிராரா.. ஈவகன 
தாண்க இன்சா எகா ஈகாக, இரிட்ககாகு 
 ஆர்ர: ராசராச ஊேகராஏாஏ.. சகர ஏ பகா 
படப்பை ப்பட்ட பப்பட்‌ 2 
பூயட்பிய ப்‌ பப்பய ப ட டட பப பதி ப்ட்டட்ப ச கத 


தான்வதரத்தில்‌, “ஸ நோ பு,த்தத்யாற பயா ஸம்யூநக்து'' ( அப்‌ 
ஓபருமான்‌ நமக்கு மங்களமான புத்தியை அளிக்கட்டும்‌. | எல்று 
படிக்கப்படுகையால்‌ புத்திர ஸப்தமும்‌ ஸ்பருதி மப்‌,த 
மும்‌ மிக நெருங்கியவையாய்‌ ஒரே பொருளைக்‌ குறிக்கின்‌ றன 
என்று விளங்குகிறது, (தவத்ப்ரஸாதராத்‌) இவை இரண்டும்‌ 
உன்னுடைய நிர்ஹேதுகமான க்ருபையாலேயே எனக்கு விளைந்‌ 
தன, (அச்யுத) நீ அடியவரை நழுவவிடாத அச்சுதனாகையாலே 
உன்‌ பரம கருணையாலே என்‌ மயக்கத்தை நீக்கி ஜ்ஞானத்வத 
அளித்தாய்‌ என்று கருத்து, கீதை முழுவதையும ஆராயும்‌ 
போது இங்கு சொல்லப்படும்‌ மோஹமாகிற மயக்கம்‌ பிலி வரு 
மாறு மூன்று உகைப்பட்டது என்று விளங்குகிறது:- (1) ஆத்மா 
வல்லாதஹான ப்ரக்ருதி கார்யமான ஏஎாரீரத்தில்‌ ஆத்மா என்று 
அபிமானிப்பதரகிற மயக்கம்‌, (8) பரமபுருஷனுக்குச்‌ 
யாலே அவனை அந்தர்யாமியாகக்‌ 


சரீரமாக 
கொண்ட சேதநாசேதநப்‌ 
வ ரருள்களனைத்தும அவனோடு தொடர்பற்றது என்று ஏண்‌ ணும்‌ 
மயக்கம்‌, (8) நித்யநைமித்திக ரூபமான கர்மங்கள்‌ பரம புருஷ 
னுக்கு ஆராதனமாய்‌, அஉனை அடைவதற்கு உபாயமாயிருக்கும்‌ 
போது, அவை நம்மை ஸம்ஸாரத்தில்‌. கட்டிவைப்பவை என்னும்‌, 
மயக்கம்‌, இறந்த மயக்கமனைத்தும்‌ அழிந்தது என்கிறான்‌ . இங்கு 


சொல்லப்படும்‌ ஸ்ம்ருதி எனப்படூம்‌ ஜ்ஞானமும்‌ பின்வருமாறு . 


மூன்று வகைப்படும்‌?-- (1) ஜீவாத்மாலானது அசேத்நமான ப்ரக்ரு 
பிடதத ட அத வேறுபட்டது; அதனுடைய .ஸ்வப,ரஉமில்லா 
ததுர 'ஜ்ஞாத்ருத்வம்‌* என்ப்படும்‌ அறிபவனாமிருக்கையையே 
இயல்வாகவுடையது; பரமபுருஷணனுக்கு அடிமைப்பட்டிருப்பதாய்‌, 
அவனால்‌ நியமிக்கப்படுகையையே இயல்வாகக்‌ காண்ட தாய்‌ 
இருப்பது என்னும்‌ ஆத்மவிஷயமான்‌:. ஜிஞானம்‌. 


உகந்து ட்‌ 


சீ 


பத்மனட்டாம்‌ அத்தியாயம்‌ 845 


'ஏூகாடிக 2ரனனிககா மாரிக்கு வ்‌ - 
ஏஏ ஈ4%ர்ளி எ! எர ்சாகக ரர ரவ ர - 
ஏவி ரகர வச்‌ ௪, ஈர 8₹118௭- 
738168 காகா எள எரர்‌ கெக்‌ ககர்‌ 

ணி ாசாரோவரரடரவ்ரகவாரா ரள ரசிக - 
லக வட்பது பப்ப பய ட்ப பயம்‌ இரப்ப ட்‌ 
ஏஏனிக வாரி எள்‌ ௭8%! 


2) பரம புருஷன்‌ உலகம்‌ யாவையும்‌ படைத்து ஆளித்து 
அழிப்பதையே விளையாட்டாகக்‌ செ கொண்டவன்‌; எல்ல॥க்‌ 
குற்றங்களுக்கும்‌ எதிர்த்தட்டாய்‌ மங்களங்களுக்கெல்லாம்‌ இருப்‌ 
பிடமானவன்‌$ இயல்வானவையாய்‌ எல்லையற்ற மேன்மையை 
உடையவையான ஜ்ஞானம்‌, படலம்‌, ஐஸ்வர்யம்‌, வீர்யம்‌, க்தி, 
மதஜஸ்‌ முதலான எல்லாக்‌ கல்யாணகுணங்களையும்‌ தன்னுள்‌ 
கொண்ட கடல்போல்‌ இருப்பவன்‌; பரப்,ிரஹ்ம மாப்$த;த்தால்‌ 
சொல்லப்படுபவன்‌ '* என்னும்‌ பரம புருஷனைப்பற்றிய உண்மை 
யறிவு. (8) இப்படிப்பட்ட ஜீவபரர்களைப்‌ பற்றிய உண்மையை 
அநிந்து, அதை தினந்தோறும்‌ அனுஸந்தித்துக்கொண்டு தினந்‌ 
மதோறும்‌ வளரும்‌ பரம புருஷனுடைய ப்ரிதியையே படலனாகக்‌ 
கொண்டு றித்யநைமித்திக கர்மங்களை அநுஷ்டிப்பதாலும்‌ 
மாஸ்த்ரங்களில்‌ விலக்கப்பட்டவற்றைத்‌ தவிர்ப்பதாலும்‌ 
உள்வெளி இந்த்ரியங்களை அடக்குவதாகிற மமம்‌ தமம்‌ முதலான 
ஆத்மகுரணங்களாலும்‌ உண்டாகும்‌ பக்தி நிலையை அடைந்த 
பரமபுருஷனின்‌ உபாஸனத்தாலேயே வேதாந்தங்களால்‌ அறியப்‌ 
படும்‌ பரமபுருஹனாுன வாஸுதேடவனாகிற நீ அடையப்படுகிறாய்‌'! 
என்னும்‌ ஜ்ஞாநம்‌, உன்‌ அருளாலே முற்கூறிய மயக்கமனைத்தும்‌ 
அழிந்ததுபோலே இந்த ஜ்ஞரநம்‌ அனைத்தும்‌ என்னால்‌ அடையப்‌ 
பட்டது என்பது முற்பாதியின்‌ திரண்ட கருத்து... இனி இந்த 
மோஹநாறாய ஸ்ம்ருதிலாப,ங்கரின்‌ வினாவை ஸ்லோகத்தின்‌ 

பிற்பாதியாலே விளக்குகிறான்‌--(க,தஸந்தே,ஹ; ஸ்தி,தோ$ஸ்மி) 
உறவினரிடம்‌ ஸ்‌2நஹ தாலும்‌, தகரதவிடத்தில்‌ கருணையாலும்‌ 
கீதை--119 
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என; என்ண்‌ | ஊரி கரடி 8௭ 9௭0 
கவி; எனி ஏங்க கார சளி ॥63 ॥ 


வளர்ந்த முற்கூறிய விபரீதஜ்ஞானமாகிற மயக்கத்தால்‌ விளைந்த 
வையாய்‌, *“ஹிகுூந்தி மம*கராத்ராணி” [கீதை 1-29] என்று 
தொடங்கி எனக்கு ஏற்பட்ட எல்லாத்‌ தளர்ச்சிகளினிர் றும்‌ விடு 
பட்டு ஐயம்‌ நீங்கப்பெற்றவனாய்‌, இயல்வான நிலையை அடைந்து 
விட்டேன்‌. (தவ வசநம்‌ கரிஷ்யே) நீ நியமித்தபடி செய்கிறேன்‌, 
நீ சொன்னபடி போர்புரிதலாகிற கர்மயோகம்‌ தொடங்கி பத்தி 
யோகம்‌ ஈறான அனைத்தையும்‌ செய்கிறேன்‌ என்று கருத்து, சரம்‌ 
்லோகத்தை அங்கடிப்ரபத்தி பரமாக விஉரிப்பதற்கு 
மான நிர்வாஹம்‌ இது, இப்படிச்‌ சொன்ன அர்ஜுனன்‌ போர்புரி 
தலைத்‌ தவிர வேறு எதுவும்‌ பண்ணாததற்குக்‌ காரணம்‌ என்ன 
என்னும்‌ கேள்வியெழுகிறது செய்யாததற்குக்‌ காரணம உபதேசித்‌ 
ததனை த்தையும்‌ மறந்ததேயாகும்‌. “யத்து தத்‌. பவதா 
ப்ரோக்தம்‌ புரா கேலவ ஸெளஹ்ருதாத்‌ | தத்‌ ஸர்வம்‌ புருஷ 
வ்யாக்‌ர ப்‌, ரஷ்டம்‌ மே நஷ்டசேதஸ:'” [பார ஆம்‌உமேதிகம்‌ 
(அநுகீதை) 17--6] [புருஷோத்தமனான கேசவனே! நட்பினாலே 
நீ முன்பு சொன்ன கீதை முழுவதும மறதியாலே என்‌ நினை வை 
விட்டகன்று விட்டது.] என்று அர்ஜுனனே கூறினானன்‌ 8௫. 
அதற்குப்‌ பதிலாக பகஈடவரனும்‌, என்ராவிதஸ்த்வம்‌ மயா குஹ்யம்‌ 

ஜ்ஞாபிதஸ்ச ஸநாதநம்‌ | தூர்மஸ்வரூபிணம்‌ பார்த்த; ஸர்வ 
லோகாப்ற்ச றாற்வதாந்‌ | அபு,த்த்யா மாக்ரஹீர்யத்த்வம்‌ 
தந்‌ம ஸாுமஹதப்ரியம்‌..... .டட்ஹி தடர்மஸ்ஸுபர்யாப்தோ 
ப்‌, ரஹ்மண?: பரிவேதடிந'” [பாார--ஆல்வ அநுகீதை 11-12 ] 
[பார்த்தடனே! பழைமையான ரஹஸ்யமானது என்னால்‌ உனக்குச்‌ 
சொல்லப்பட்டது; நினைவுறுத்தப்பட்டது. நிலையான எலஷ்லாவுலகங் 
களையும்‌, நித்யமாய்‌ கர்ம ஸ்வரூபியான பரம்பொருளையும்‌ உனக்கு 
(நான்‌ கூறினேன்‌.) அறிவி௱மையால்‌ அதை நீ நினைவில்‌ கொள்ளா 
மலிருப்பது எனக்குப்‌ டெருத்த அப்ரியமாகும்‌......... ப்ரஹ்ம 
ஸ்வரூபத்தை நன்கு ஆறிவதில்‌ அது?வ போதுமான தர்மமாகும்‌ ] 
என்று தன்‌ வருத்தத்தை வெளிப்படுத்தியதும்‌ இங்கு குறிக்‌ 
கொள்ளத்தக்கது முக்,யப்ரபத்தி பரமான நிர்வாஹத்தில்‌ 
எசுதந் திரன்‌ என்னும்‌ மயக்கம்‌ நீங்கி, உனக்கு அத்யந்த பரதநீ 
திரன்‌ என்னும்‌ அறிவு பெற்ற நான்‌ நீ சொன்னபடி போர்‌ புரிகி 
றேன்‌!” என்பது இந்த ற்‌லாகத்தின்‌ திரண்டபொருள்‌. [2 


கீதாள்யாக்யானம்‌ 


அணு று 500... 


| 2. 
அழுத்‌ 
ந்‌ இ... 


1 - 
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னா ப ராரா ஏர ரக 82 8 கணனி 
ர:ஐ8-- 

8௮ சோ - 

சன்‌ ஏன ரவு ஏ எஈ௭: | 

சொரி ாகரர்‌ ஏர ப உ ॥ 

ஸ்ஞ்ஜஹய உவாச - 

24  இத்யஹும்‌ பப பரி பார்த்தூஸ்ய ச மஹாத்மந: | 
ஸம்‌ வாதமிமமற்ரெளஷமத்பு,தம்‌ ரோமஹர்ஷணம்‌ ॥ 
இஇ--இவ்வண்ணமாக, வாஸுதே,வஸ்ய-- வஸுதேடிவ 

புத்ரனான கண்ணனுக்கும்‌, மஹாத்மந: 

பேரறிவாளனான அர்ஜுநனுக்கும்‌ இடையே 
இமம்‌--இந்த, ரோமஹர்ஷணம அத்டபு,தம்‌ 

மயிர்க்கூச்செறியச்‌ செய்யும்‌ ஆச்சர்யமான இந்தக்‌ கலந்‌ 
துரையாடலை, அஹம்‌ அற்ரெளஷம்‌ -- நான்‌ கேட்டேன்‌ 

(என்று ஸஞ்ஜயன்‌ கூறினான்‌). 


பார்த்தடஸ்ய ச-- 


(நிகழ்ந்த), 


ஸம்வாகு£ம்‌-- 


[4, இவ்வண்ண மாயனுக்கு மேந்துயரா்‌ சீர்ப்‌ பார்த்தணுக்கும்‌ 
மெய்வண்ணம்‌ வார்த்தை விளைந்தபடி- செய்வண்ண 
மீண்டேநான்‌ கேட்டேனிவ்‌ வற்புதத்தை அவ்வட்வற்க 
பூண்டே மயிரெறிவாம்‌ பூண்டூ, 


இவ்வண்ணம்‌ -- இவ்விதமாக, மாயனணுக்கும்‌ -- மாயப்‌ 
பிராளுன : கண்ணனுக்கும்‌, ஏந்து உயர்சீர்‌ பார்த்தணுக்கும்‌-- 
சிறந்த அறிவுபொருந்திய அர்ஜுநனுக்கும்‌, மெய்வண்‌ 
ணம்‌ வார்த்தை விளைந்தபடி -- உண்மையாகவே நிகழ்ந்த 
கலந்துரையாடலை, செய்வண்ணம்‌ -- அது நடந்தபோதே, 
இவ்வுடலில்‌ மயிரெறிவாம்‌ பூண்டே-- எனது உடலில்‌ 
மயிர்கூச்செறியும்படியாக, இவ்வற்புதத்தைப்‌ பூண்டு--இந்த 
அற்புதக்காட்சியைக்கண்டு, ஈண்டே நான்‌ கேட்டேன்‌-. இப்‌ 
போதே நான்‌ கேட்டேன்‌. 
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ஹர வரக ப்பட 
ப. 0 பட ப்பட்ட பவி ப 


ண்‌ 


எா॥ ஈர்‌ ஏன -- ஏன்‌, ரன ஏ 
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141094 5: நத பயாஸப்ரஸாதராத்‌  ஸ்ருதவாந்‌ ஏதத்‌குஹ்ய 
89ரர ராடு சோரம்‌ சளிகாளிர-- அரள ॥ 69 ॥ 8” 85. வ்யாஸப்ரலாதாத்‌ ஸ்ருதவாத்‌ 


மஹம்‌ பரம்‌ 1 


யோகம்‌ யோகஷேற்வராத்‌ க்ருஷ்ணாத்‌ ஸாக்ஷாத்‌ 


74, ம்‌ கடிதையின்‌ தொடக்கத்தில்‌ **மாமகா? பாண்ட . கதயதஸ்‌ ஸ்வயம்‌ ॥ 
வாற்சைவ கிம்‌ அரர்உதளஞ்மயை'' [கீதை 1-1” க்‌ ப 
க்ஷேத்ரத்தில்‌ போர்புரியக்‌ ட ப பர ல்‌ ”.. 3 வ்யாஸ ப்ரஸாதராத்‌ - டப ல. ட 
பாண்டுவின்‌ பிள்ளைகளும்‌ என்ன செய்தார்கள்‌?] என்று கேட்ட இ (திவ்யமான கண்ணையும்‌ செவியையும்‌ பெற்று) ஏதத்‌ ப 
கேள்விக்குப்‌ பதிலை நிறைவுபடுத்துகிறான்‌ ஸஞ்ஜயன்‌ இனி, (இதி) | இந்த, பரம்‌ - மேலான, சூஹ்யம்‌ யோகம்‌ - ப தவ்ட்பபு 
இவ்உண்ணமாக, பதினெட்டு அத்தியாயங்களிலும்‌ நிகழ்ந்த | எனப்படும்‌ ரஹஸ்யத்தை, ஸ்வயம்‌ கதத யோகேஸ்வராத்‌ . 
ரண பக்கல்‌ ஸம்வாதடம்‌ முழுவதையும்‌ உணர்த்துகிறான்‌. க்ருஷ்ணாத்‌-- நேரே பேசிய கல்யாண குணங்கள்‌ நிறைந்த 
வாஸுதே,வஸ்ய பார்த்தரஸ்ய ௪) வஸுகதேதே,வனின்‌ பிள்ளையான 4 | ்‌ ட றல்‌ ்‌ பா (7 ஈநு--- 
கண்ணனுக்கும்‌, அவனுடைய ப்பட. சந்தியின்‌ பிள்ளை கண்ணனிடமிருத்து, அ த்‌ த பட்லர்‌ க 
யான அர்ஜுனனுக்கும்‌, உறவைச்‌ சொல்லுகையாலே இளமை | நேரே கேட்டேன்‌ ததத ப பவை 
தொடங்கி இருவருக்கும்‌ உள்ள ஸ்நேஹம்‌ உணர்த்சப்படுகிறது. 55. சீரார்‌ வியாதன்‌ றிருவருளாண்‌ மிக்குயர்ந்த [மைக்‌ 
(மஹாத்மந: பார்த்தஸ்ய ௪) சிறந்த அறிவுள்ள அர்ஜுனனுக்கும்‌ | ஏரார்‌ மறை பொருளா மியோகத்தைப்‌ -- பபரா ண்‌ 


என்கையாலே தனது அறிவாலே அர்ஜுனன்‌ இளமை தொடங்கிக்‌ 


ர [க 3 ர்‌: ஐ. (7 (1 
கண்ணனுக்கு அடியவனாயிருந்தவன்‌ என்று உணர்த்தப்படுகிறது. கண்ணனவன்‌ ரூனே கருத்தோ டூரைத்தரு 


“தருஷ்ணாற்ரயா: கீ்ருஷ்ணபடலா; கீருஷ்ணநாததாலம்ச பாண்டடவா;”? இதி இவண்‌ ணமுடன்‌ கேட்டேனா னிங்கு . 

[பர த்ரோண 1898-24] [கண்ணனையே சார்விடமாகவும்‌, படலமாக ௬.1] இரார்‌ வியாதன்‌ திருவருளால்‌ -- சிறப்புமிக்க வேத 
வும்‌, ஸ்வாமியாகவும்‌ கொண்டவர்கள்‌ பாண்டவர்கள்‌ ]என்று த்ரோ ப வியாஸ்ருடைய பேரருளாலே (திவ்யமான கண்ணையும்‌ 
ணபர்வத்திலே இவ்விஷயம்‌ சொல்லப்பட்டது, மறிஸ்யஸ்தே$ஹம்‌ ] செவியையும்‌ பெற்று), மிக்கு உயர்ந்த ஏரார்‌ மறை பொரு 
மாதி, மாம்‌ த்வாம்‌ ப்ரபந்நம்‌'* [கீதை 2-7] [உனச்கு நான்‌ து இயோகத்தை- மிகவும்‌ உயர்ந்த சிறந்த ரஹஸ்யப்‌ 


பூமி ்‌ ண்‌, ண்‌ ம்‌ ்‌ ர்‌ ்‌ ர்‌ | ட்‌ க த ்‌்‌ எ ர ர 
ஷ்ய உ டு, தண்டத்‌ தடவ பப்ட்பப்ப என்று பொருளான *யோகம்‌” எனப்படும்‌ இந்த சாஸ்திரத்தை, 
கீதையின்‌ தொடக்கத்தில்‌ அர்ஜுனனே இதைக்‌ கூறினானன்‌ றோ, இ ன்‌ ண்ணன்‌ அவன்தானே கருத்தோடு உரைத்‌ 
(ரோமஹர்ஷணம்‌ அத்‌,பு,கம்‌ இமம்‌ ஸம்வாதம்‌) பேராச்சரிய  ' ப பேராண்மை க வன்த 


்‌ நலத்‌ ர ரக டயா ணங்கள்‌ 
மாயிருக்கையாலே மயீர்க்கூச்செறியவைப்பதா யிருக்கும்‌ இந்தக்‌ குருள - ஸர்வேயவரத்வமி பக்கக்‌ த ல்‌ ண்ட ள்‌ 
கலந்துரையாடலை. (இமம்‌ அஸஜ்ரெளஷம்‌) நடந்த இந்த ஸம்‌ உடைய கண்ணன்‌ தானே மன மான்‌ றிக்கூற; ந 


வாதடித்தை நடந்தபடியே கேட்டேன்‌. அதில்‌ என்னால்‌ கேட்கப்‌ ப (ஸஞ்ஜயனாகிற) நான்‌, இங்கு ட்‌ இவ்விடத்தில்‌, எண்ண 
படாத அம்சம்‌ இலலை என்று கருத்து. இதனால்‌ இவன்‌ உள்‌ | இ மூடன்‌ கேட்டேன்‌ - பொருளுணர்ந்து கேட்டேன்‌. ப 

ளதை உள்ளபடி கண்டவன்‌ என்று உணர்த்தப்டடுகிறது. | சொல்லுபவன்‌ ஸஞ்ஜயன்‌ என்று உணர்த்தப்படுகிறது.  இடள்‌ 
(இதி அஹம்‌ இமம்‌ அம்ரெளஷம்‌) உனக்குச்‌ சொன்ன ளதை உள்ளபடி காண்பதும்‌, கண்டதைக்‌ கண்டபடி சொல்லு 
ரீதியிலேயே இந்த ஸம்வாதத்தை நான்‌ கேட்டேன்‌ என்ழும்‌ இ வதுமாகிற ஆப்தலக்ஷணம்‌ ஸஞ்ஜயனிடம்‌ நிறைந்திருக்கிறது 
பொருள்‌ கொள்ளலாம்‌, இதனால்‌ கண்டதைக்‌ கண்டபடியே . | என்று கருத்து, 14. 


ம. தீதாவ்யாக்யால ம 


புணர வரர. கீசரகஜுளிகராரக 
ஈர்‌ கணு ஏஜ்‌ 988 -- ஏகி ஞ்டோ 
94௭௭: கணு ஈடிஏ ௧௫ ஏர வ டி ॥ 


18. இறந்த ஸம்வாதடத்தை இப்படி நான்‌ கேட்டது வியாஸ 
ருடைய பேரருளாலே என்று கூறுகிறான்‌ ஸஞ்ஜுூபன்‌, (வ்யாஸ 
பரஸாததாத்ர வியாஸருடைய அருளாலே, இங்கு வியாஸர்‌ 
செய்த அருளானது . இவனுக்கு தின்யமாள கண்ணையும்‌ 
போர்க்றும்‌ சக்தியையும்‌), செவியையும்‌ (கேட்கும்‌ சக்தியையும்‌) 
கொடுத்து, தேவர்களாலும்‌ காண்பரியதான வில்வரூபத்தைக்‌ 
காண வைத்ததும்‌, வெகுதூரத்தில்‌ நடந்த ஸம்வாதத்தைக்‌ காண 
வும்‌, கேட்கவும்‌ வைத்ததுமே யாகும்‌. கலக்கத்தை நீக்குவதையும்‌ 
“ப்ரஸாதம்‌? என்று சொல்லலாமாயினும்‌, அது இங்கு பொருந்தா 
தாகையாலே, திவ்யமான கண்ணையும்‌ செவியையும்‌ அளித்த 
தையே ப்ரஸாத” ரப்‌,தடத்திற்குப்‌ பொருளாகக்‌ ககாள்ள: 
வேண்‌ டும்‌, அர்ஜுனனுக்கு வில்வரூபதரிசனத்தின்‌ போது 
திரன்ய ச௯ஷுஸ்ஸைக்‌ கண்ணன்‌ அருளியதுபோலே, ஸஞ்ஜு 
ய்னுக்கும்‌ வியாஸருடைய அருளாலே திவ்யமான கண்ணும்‌ 
செவியும்‌ கிடைத்தன என்று கொள்ளவேணும்‌. இங்கு ஈதி,வ்யம்‌* 
என்றது அப்ராக்றுதமன்று. மற்றவர்களால்‌ கரணவும்‌ கேட்கவும்‌ 
ஒண்ணாததைக்‌ காண்மிக்கஷம்‌ கேட்பிக்கவும்‌ வல்லது என்றே 
திடவ்ய எாப்;தரக்துக்குப்‌ பொருள்‌ கொள்ளவேண்டும்‌. (ஏதத்‌ பரம்‌ 
குஹ்யம்‌ போகம்‌) இந்தப்‌ பரமரஹஸ்யமான யோகம்‌ சானப்படும்‌ 
கீதா சாரஸ்த்ரத்தை. (பரம்‌ குஹ்யம்‌ ஸ்ருதவாத்‌) பரம ரஹஸ்ய 
மான இந்த அர்த்தத்தை அதைக்‌ கேட்கத்‌ தகுதியில்லாதவனா 
யிருந்த போதிலும்‌ வியாஸறாடைய அருளாலே கேட்கப்‌ பெற்றேன்‌ 
என்று கருத்து யாரிடமிருந்து கேட்டது எனில்‌ | (யோகேக 
ர்வராத்‌ கீருஷ்ணாத்‌) ஜ்ஞாநம்‌, படலம்‌, ஐஸ்வர்யம்‌, வீர்யம்‌, க்தி, 
தேஜஸ்‌ முதலான கல்யாண குணங்களை ஆள்பவனான கிருஷ்ண 
னிடமிருந்து கேட்டேன்‌, இங்கு *6யோக_ிூ மப்தம்‌ கல்யரணகுண 
யோகத்தை (சேர்த்தியைக்‌) குறிக்கிறது, **ஏதாம்‌ விபூ,திம்‌ 
யோகம்‌ ௪*!' [கீதை (0--7] என்றவிடத்திலும்‌ யேசக_றப்டதம்‌ 


ட _ ர்‌ 
ம 726, ராஜந்‌ ஸம்ஸ்ம்ருத்ம ஸ.ம்ஸ்ம்ருத்ய ஸம்வாத£மிம 


ஏாதினெட்டாம்‌ அத்தியாயம்‌ 595] 


9௭ ணெ ச்ரர ளகர 
4. ள்ள: ஏர்‌ எனறு ஏ ஐ608: | 66 ॥ 
டத பயயமுமம்‌ ந்‌ 8 9898 


ண்‌ 


அத்டபு தம்‌ 1 
கேறவார்ஜுநயோ: புண்யம்‌ ஹ்ருஷ்யாமி ௪ 
முஹுர்முஹு: ॥ 


ராஜந்‌ -- திருதராஷ்ட்ர மஹாராஜனே! கண்ட்‌ 
ஜுநயோ: -- கேசவனுக்கும்‌ அர்‌ஜுநனுக்கும்‌ ன ட்‌ 
நிகழ்ந்த. இமம்‌ புண்யம்‌ அத்பு, தம்‌ ஸம்வாதம்‌-- க 
புனிதமாய்‌ ஆச்சர்யமான கலந்துரையாடலை, இப்பி 
ஸம்ஸ்ம்ருத்ப -- நினைக்கும்தோறும்‌, ட்பக் பார்த ஒய்‌ 
படியும்‌ மறுபடியும்‌, ஹ்ருஷ்யாமி ௪ -- நான பரானந்த 
மடைகிறேன்‌. 
சேர்த்தியைக்‌ குறித்ததன்‌ வோ. ட. ஜின்‌ 
க்ருஷ்ணாத்‌ ற்ரூதம்‌) கண்ணன்‌ நேரே சொல்லக்‌ பவ ண்ற்‌ 
மூலம்‌ சொல்லியனுப்பக்‌ கேட்டதில்லை அவனே பப! ட்ட ச 
என்று. கருத்து... இதனால்‌ வத்தருவைனற்‌ கல்‌. 8 ன த 
கிறவனணின்‌ சிறப்பு) உணர்த்தப்படுகிறது. சவிதா ல யதி 
க்ருத்ஸ்நஸ்ய லக்தா நாராயண: ஸெவுயம்‌' பகர்‌ ரத்தி. பர்‌ 
௮5968] (பாஞ்சராத்ர மாஸ்த்ரம்‌ முழுவதையும்‌ - ்‌ 0 
நாரடியணன்‌ நேரே. சொன்னான்‌ ] என்ற பொல்‌ ர ப 
(ஸா௯ஷாத்‌ அஹபல்ருதவாதற்‌) நான்‌ நேரே பண்ன ப ்‌ ர 
விவஸ்வதே. யோகம்‌ ப்ரோக்தனாந்‌ அஹம்‌: மர, உரத்‌ 
ர இந்தக்‌ கர்ம யோகத்தை நான்‌ பரவலை சகல சகல்‌ ட] 
முதன்‌] என்றவிடத்தில்‌ ப, க லானுடைய மிஷ்டனுகச்‌ 988 


ஸூர்யனிடமிருந்தோ, அல்லது . கண்ணனிடமிருந்து 
நான்‌ இதைக்கேட்க 


கல்யாணகுணச்‌ 


பட்ட | 
கி,தையைக்‌ கேட்ட அர்ஜுனனிட மிருந்ேோ ்‌ 
வில்லை. கண்ணனிடமிருந்து நேரே கேட்டேன்‌ எத்மு கருத்து; 
அன் நிக்கே, *வெகுதாரத்திலிருந்த போதிலும்‌ நேரே ககம 
என்றும்‌ கருத்துரைக்கலாம்‌. | ்‌ 


॥ ர ரந ய / ப 
புடடிப்பு . கோ த்க்‌ ம்‌ அத ்‌ பம 
8 பரிவ்த்த்‌ களர்‌ 1 அர] ட ர ச ண 1. சூ.2 

அவ. சனியகித ட ஆன்‌ ழக ஈசு] ௨ 4] ்‌ 


சிரரண |! 


நகு 


த்‌ ரஷ 1 யடி நக்‌ 


534 தீதாள்யாக்யான ந 


சா ॥ *ரன்சிரிர்‌ மாராகமா 6 வரை ஊர 
ரி ப டட 


26.௨ மன்லானா கேசனனும்‌ பாண்டவனும்‌ வார்த்தையினைச்‌ 
சொன்னவா நானிணயுந்‌ தோறெல்லா-.- மின்னவஈ 
றென்னவொண்ணா தற்புதமா யேல்ன்ற புண்ணியமாப்‌ 
பன்ன்வுகப்‌ பாவன்‌ பயின்‌ று. 
மன்னலா--இருதராஷ்ட்ர மநாராஜனே! இன்னவாறு 

சன்னவொண்ணாது ௮ற்புதமாம்‌-- இப்படிப்பட்டது என்று 
சொல்லமுடியாதபடி ஆச்சர்யமாயிருப்பதாய்‌, ஏல்கின்‌ ஐ 
புண்ணியமாய்‌- பாவனத்தன்‌ மைப்‌ பொருந்தியதான, கேச 
வனும்‌ பாண்டவலளும்‌ வார்த்தையின்‌ சொன்னவா -- கேசவ 
னும்‌ பாண்டவனும்‌ வார்த்தை பேசிய கலந்துரையாடலை, 
நினையும்‌ தோறெல்லாம்‌ -- நினைக்கும்‌ போதெல்லாம்‌. 
நான்‌--நான்‌, பயின்று மறுபடியும்‌ மறுபடியும்‌, பன்ன 
உகப்பா வன்‌--மிகவும்‌ ஆன ந்தமடைவேன்‌. 


76. இந்த ம்லோகத்தால்‌ *இந்தக்‌ கேசவார்ஜுந ஸம்வாதம்‌ 
பேராச்சரியமசகவும்‌ பேரானந்தத்தை விளைப்பதாகவும்‌ இருந்தது” 
என்கிறான்‌ ஸஞ்ஜயன்‌. (ராஜந்‌) திருதராஷ்ட்ர மகாரராஜனே! 
(புண்யம்‌ அத்பு,தம்‌ கேவார்ஜுநயோச இமம்‌ ஸம்வாதம்‌ ஸம்‌ 
ஸ்ம்ருத்யஸமஸ்மருத்ப) கேசஉனுக்கும்‌ அர்ஜுநனுக்கும்‌ இடையே 
நிநழிந்ததாய்‌, கேட்கும்போதே கேட்பவனை மிகவும்‌ பரிசுத்தப்படுத்‌ 
துவதாய்‌, சொல்லாலும்‌ பொருளாலும்‌ பேராச்சரியத்தை விளைப்ப 
தான இந்த ஸம்வாதத்தை நினைக்குந்தோறும்‌. (புண்யம்‌) கேட்‌ 
பவனுக்கும்‌ இது பெரும்‌ பயனை விளைப்பது என்பது 70 71 வது 
ம்ஸலோாகங்களரில்‌ விள்க்கப்பட்டது. (முஹுரிமுஹு:; ஹ்ருஷ்யாமி 
௪] “அப்படிப்‌ புண்யமாயிருக்கையாலும்‌ அத்ரபு,தமாயிருக்கையா 


லும்‌ இதை நினைக்கும்‌ போதெல்லாம்‌ நான்‌ மீண்டும்‌ மீண்டும்‌ 


பேரானந்தப்படுகிறேன்‌” என்று திருதராஷ்ட்ரனுக்கு ஸ்ஞ்ஜயண்‌ 
கேசவார்ஜுன ஸம்வாதடத்தின்‌ பெருமையை உணர்த்துகிறான்‌.76. 


ல்‌ 
நிதத்த 


[1திெட்டாம்‌ அத்தியாயம்‌ 953 


1௭ ரர ஜன கரவா ஸ்‌ | 
5 இணி அ எம எம்‌ எ ர 16610 
வட்‌ 


௬“ 77, தச்ச ஸம்ஸ்ம்ருத்ய ஸம்ஸ்ம்ருத்ய ரூபம்‌ அத்யத்யு,தம்‌ 


ஹரே: | 
விஸ்மயோ மே மஹாந்‌ ராஜந் ஷ்ருஷ்யாமி ச புந:புந: 1! 


ராஜந்‌ - திருதராஷ்டிரமஹாராஜனே! ஹரே: தத்‌ அத்‌ 
யத்பு,தம்‌ ரூபம்‌-- கண்ணனுடைய அந்தப்‌ த்தப்பட்‌ 
விஸ்வரூபத்தை, ஸம்ஸ்ம்ருத்ய ஸம்ஸ்ம்ருத்ய ௪4 நினைக்கும்‌ 
தோறும்‌; மே -- எனக்கு, மஹாந்‌ விஸ்மய: -- பெரு 
வியப்பு (உண்டாகிறது), புநஃபுந: ஹ்ருஷ்யாமி ௪ -- மீறி 
படியும்‌ மறுபடியும்‌ பேரானந்தமும்‌ அடைகிறேன்‌. 

77. ஆங்குமிக வற்புதமா மண்ணல்‌ வடிவிணையு 
மீங்குநினை தோறு மெழவியப்பா _யோங்கு 
முகப்புமிகு மேன்மேலு முற்றென்‌ றுரைத்தான்‌ 
மிகப்புகழ்சேர்‌ சஞ்சயன்றான்‌ ம்க்கு. இ (2 

.. ஆங்குமிக அற்புதமாம்‌--போர்க்களத்திலே பேராச்சரிய 

மாகக்‌ காட்சியளித்த, ௮ண்ணல்‌ வடிவிணையும்‌' டக. ப்‌ 

னுடைய வில்வரூபத்தையும்‌, ஈங்கு நினைதோறும்‌-- இவ்‌ 

விடத்திலிருந்து நினைக்கும்‌ போதெல்லாம்‌, எழ ப்பி 1%- 

ங்கும்‌ -- மிகுந்த வியப்பு (எனக்கு) ஓங்கிறிற்கும்‌: மேன்‌ 

மேலும்‌ உற்று உகப்பு மிகும்‌ -- மேன்மேலே வளர்ந்து 
ஆனந்தம்‌ மிகுதியாகும்‌, என்று-- என்று, சக்‌ மிகப்‌ புகழ்‌ 
சேர்‌ சஞ்சயன்‌. தான்‌ - மிகவும்‌ புகழுடைய ஸ்ஞ்ஜயன்‌, 

மிக்கு உரைத்தான்‌--உறுதியாகக்‌ கூறினான்‌. ந 


கீதை--120 


ன அ ணை அச ணை அததத்தத்‌ டடத 
க்‌ 00 8 (டச்‌ உம்‌ (ரு ரக்‌ ரூ ஷ்‌ 10 32 


்‌ _ பபப ப ப வய வ கவை வைய வையவமை 


2. ப-தி பர்‌ படிப்‌ 2. 


_ உரம்‌ அச்‌ திர 999 
௮ பகினெட்டாம்‌ அத்தியாயம்‌ 
954 தீதால்யாக்யானம்‌ ச 
 நதுனிது 
திய 
ல்‌ ்‌ ௩-7 78, யத்ர யோகேஷிற் வர: க்ருஷ்ணோ யத்ர பார்த்தே பத 
சா ॥ ஊன சிரர்கர்‌ ஸிராாரர்‌ ஈர்‌ ஏர வள: த,நுர்தர:। 


4 ர சன ஜோன்‌ 9 ஈர ள்‌ வாட்‌) ரளஸ்ர௭௭ 
ரு ॥ ட | 


எ ॥ 8௭ எண -- 
9௭ அிரிஎா; தனி 8௭ ஏி ௭95 | 
0௭ அிஏஎனி ஏசா விட்டி 1௦௪ ॥ 


88 அரளி வள்ளி எ(॥ 
98185]15 18; | 96 (| 


/£ இந்த ம்லோகத்தில்‌ விம்வரூபதரிசனத்தினால்‌ தனக்கு 
விளைந்த வியப்பையும்‌ ஆனந்தத்தையும்‌ கூறுகிறான்‌ ஸஞ்ஜயன்‌ . 
(ஹரே: தத்‌ அத்யத்டிபு,தம்‌ ரூபம்‌) கண்ணனுடைய அந்தப்‌ 
பேராச்சரியமான உருவத்தை, *அத்யத்டிபு, தம்‌'என்று அடைமொழி 
யிடுகையாலும்‌, அதனால்‌ பெருவியப்பும்‌ ஆனந்தமும்‌ உண்டாவ 
தாகக்‌ கூறுகையாலும்‌, கண்ணனுடைய சாதாரண ரூபத்தைக்‌ 
காட்டிலும்‌ பேராச்சரியத்தை விளைக்கக்கூடியதாய்‌, “ஸலம் வரம்‌ 
ரூபம்‌!” [கீதை 114-3] என்று அர்ஜுனனால்‌ குறிக்கப்பட்டதான 
விஸ்வரூபமே இங்கு சொல்லப்படுகிறது என்று விளங்குகிறது. 


(ஸம்ஸ்ம்ருத்ய ஸம்ஸ்பருத்ய) மறுபடியும்‌ மறுபடியும்‌ நினைக்குந்‌ 


தோறும்‌, ம்லோகத்தின்‌ பிழ்பாதியில்‌ சொன்னபடி பேரானந்தத்தை 
விளக்கையாலே என்னால்‌ நேரே காணப்பட்ட அந்த ரூபத்தை 
மறுபடியும்‌ மறுபடியும்‌ நினைக்க வேண்டியிருக்கிறது என்று கருத்து, 
(மே மஹாற்‌ விஸ்மய;:) எனக்குப்‌ பெரிய வியப்பு உண்டாகிறது. 
(புந: புற: ஹ்ருஷ்யாமி௪) சென்ற ஸ்லோகத்தில்‌ சொன்னபடி 
இந்த ஸம்வாத,த்தை நினைத்துப்‌ பேரானந்தத்தை அடைத்ததற்கு 
மேலே, இந்த விஸ்வரூபத்தை நினைத்து மீண்டும்‌ மீண்டும்‌ பேரா 
னந்தமடைகிறேன்‌, (ராஜந்‌!) திருதராஷ்டிர மஹாராஜனே! 
உனக்கு உசாத்துணையாக இருந்ததால்‌ நான்‌ பெற்றபேறு இது 
என்று கருத்து, ப 


தத்ர ஸ்ரீர்விஜயோ பூ,இர்த்‌,ருவா நீதிர்மதிர்மம 1 


இது னாீமத்‌;ப,கவத்‌;8தாஸு உமநிஷத்ஸு மோக்ஷ 
ஸந்ந்யாஸயோகேர நாம அஷ்டாத,மோ$த்‌,யாய:[1 8] 


யத்ர-- எவ்விடத்தில்‌, யோகேஷஹ்வர:--சிறப்புக்களையெல்‌ 
லாம்‌ ஆள்பவனான, க்ருஷ்ண: -- கண்ணன்‌ (இருக்கி 
னோ), 'யத்ர--எவ்விடத்தில்‌, ததுர்தர:-- வில்லி ஏந்‌ 
திய, பார்த்தன--அர்ஜானன்‌ (இருக்கிருனோ), தகர. அலவி 


விடத்திலேயே, ஸ்ரீ: _. எல்லாச்செல்வமும்‌, விஜய: --வெற்றி 


யும்‌. பூத: -- வைபவங்களும்‌, நீதி: தர்மமும்‌, பட்‌ 

நிலையாக (உள்ளன என்பது), மம்‌ மதி: --என்கருத்தாகும்‌. 

76. எவ்விடத்தான்‌ யோகத்துக்‌ &ீசனாங்‌ கண்ணன்றான்‌ | 
எவ்விடத்தான்‌ வில்லேந்‌ தெழில்‌ விசைய- னவ்விடத்தே 
வாய்ந்த இருவிசையம்‌ வாழ்வுவள நீதிதுட 
மேய்ந்தனவென் றேமதுப்பன்‌ யான்‌. 


யோகத்துக்கு ஈசனாம்‌ கண்ணன்தான்‌ எவ்விடத்தாஷ் 
சிறப்புக்கள்‌ அனை த்தையும்‌ ஆள்பவனான கண்ணான்ட ரரி 
விடத்திலிருக்கிறானோ, வில்‌ ஏந்து எழில்‌ விசையன்‌ க்‌ ல்‌ 
தான்‌-- வில்லை ஏந்திய அழகிய அர்ஜுனன்‌ எவ்‌ ல்‌ 
இருக்கிறானோ. அவ்விடத்தே -- அக்கி இண்ட: 
வாய்ந்த திரு -- பொருந்தி நிற்கும்‌ ட்டது து ப்‌ 
வெற்றி, வாழ்வு வளம்‌ -- வாழ்க்கை நலன்கள்‌ நீதி 
தர்மம்‌ (ஆகியவை), இடம்‌ ஏய்ந்தன--உறுதியாகப்பொருந்தி 
நிற்கின்றன. என்றே--என்றே, யான்‌ மதுப்பன்‌ -- நான்‌ 
எண்ணுகிறேன்‌. 


9506 க்தால்யாக்யானம்‌ 


ர ॥ 8௭ 8 -- த௲ானிலாகலிரா அ: 
எனன எ எள்‌ 939 எளாசிளாட 88] எ சள 


78 தன்‌ பிள்ளையான துரியோதனனின்‌ வெற்றியை விரும்பி, 
மாமகா: பாண்டடவாம்சைவகிமகுர்வத”” [கீதை1--1][என்பிள்ளை 
களும்‌ பாண்டுவின்‌ பிள்ளைகளும்‌ என்ன செய்தார்கள்‌ ] என்று 
கேள்வி கேட்ட திருதராஷ்டிரன்‌, **அர்தேக்தா: குருபாஞ்சாலா:”? 
[குருநாட்டைச்‌ சேர்ந்தவர்களும்‌, பாஞ்சால நாட்டைச்‌ சேர்ந்தவர்‌ 
களும்‌ பாதி சொன்னால்‌ புரிந்து கொள்வார்கள்‌ ] என்கிறபடியே 
குருதாட்டைச்‌ சேர்ந்தவனாகையாலே, தன்‌ கருத்தை உள்ள 
டக்கிப்‌ பாதி சொன்னாலே புரிந்து கொள்வானென்று கருதி, 
சென்ற ம்லோகங்களிலே கிருஷ்ணார்ஜுன .ஸம்வாதும்‌ அற்புத 
மானது, புண்யமானது என்றெல்லாம்‌ சொல்லுவதன்‌. மூலம்‌ 
“வெற்றி அர்ஜுனனுக்கே' என்று ஸஞ்ஜயன்‌ திருதராஷ்டிரனுக்கு 
உணர்த்தினான்‌. வெளிக்குருடாயிருப்பதோடன்‌ றியில்‌ பிள்ளப்‌ 
பாசத்தாலே உட்குருடாயும்‌ இருந்தபடியாலே, அதை திருதராஷ்‌ 
டிரன்‌ புரிந்தகொள்ளவில்லை. அதனால்‌ கேள்விக்கு வெளிப்படை 
யாக **பல சொல்லியென்‌! கண்ணனும்‌ அர்ஜுனனும்‌ இருக்கு 
மிடத்திலேயே வெற்றி முதலான எல்லாம்‌ நிலையாய்‌ இருக்கும்‌"? 
என்று பதில்‌ சொல்லுகிறான்‌ ஸஞ்ஜயன்‌ இந்த ம்லோகத்தில்‌, 
(யத்ர) எந்தப்‌ ப௯ஷித்தில்‌, (மீயாகேடள்வர: க்ருஷ்ண;) யோகேஷம்‌ 
உரனான கண்ணன்‌ இருக்கிறானோ; 75ம்‌ ம்லாகம்‌ கண்ணன்‌ 
ஆப்தர்களில்‌ தலை சிறந்தவன்‌ என்று சொடஷ்லுமிடமாகையாலே 
அங்கு **யோகே.ஃண் வர”? பத$த்திலுள்‌ ள யோகட்‌”? றப்‌, தம்‌ 
ஜ்ஞானம்‌ முதலான கல்யாண குடணச்சேர்த்தியைக்‌ கூறுவதாகப்‌ 
பொருள்‌ கொள்ளப்பட்டது, இங்கு கண்ணனிருக்கும்‌ இடத்திலேயே 
வெற்றி மூதலான எல்லாம வந்து சேரும்‌ என்று கூறுமிடமாகை 
யாலே, அதற்கு அநுகுணமாக *யோகே.ள்வர'!* மப்டிதடத்திலுள்‌ ள 
'யோகட”' பதம்‌, உலகில்‌ பலவிதமான ஏற்றத்தாழ்வுகளையுடைய 
சேத்தாசேதநப்‌ பொருள்‌ களில்‌ அமைந்துள்ள  சிறட்புக்களைக்‌ 
குறிப்பதாய்‌, *யோகே.ஃளய்வர'” ஸாப்‌,த,ம்‌ அந்தச்‌ சிறப்புக்களனைத்‌ 
தையும்‌ ஆள்பவன்‌ கண்ணன்‌ என்று உணர்த்துகிறது, தன்னை 
யொழிந்த எல்லாப்‌ பொருள்களின்‌ ஸ்வரூபம்‌ (ஸத்தை), ஸ்தி,தி 
(வாழ்வு), ப்ரவ்ருத்தி நிவ்ருத்திகள்‌ ஆகிய அனைத்தும்‌ தன்‌ 
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வஸு, எச்ச விர ரகா ரக்ி6).. கன்ட 
ஏஸி, ௭௭ ஏ ஏவி ஏட ரர, ஜா: ரோ8சரசக ளட 
ப ப ப ப பப ப பபப பவை 


ஸங்கல்பத்தாலே ஆம்படி இருப்பவன்‌ என்று கருத்து. (க்ருஷ்ண:) 
இந்த யோகே;ள்வானாயிருக்கும்‌ பெருமை பரநிலையில்‌ மாத்திர 
மன்று வஸுதேகணின்‌ பிள்ளையான கிடுஷ்ணனாக அவதரித்த 
போதும்‌ உண்டு என்று கருத்து. (யத்ர பரர்த்தேரா த,தநுர்த,ர₹) 
எவ்விடத்தில்‌ வில்லேந்தியவனான .பார்த்தன்‌ இருக்கிராவனோ. 
(பார்த்த) ப்ருதைழ எனப்படும்‌ குந்தியின்‌ பிள்ளை; அத்தையின்‌ 
பிள்ளயாகையாலே கண்ணனுடைய அன்புக்கு இலக்கானவன்‌ 
என்று உணர்த்தப்படுகிறது. ஈபார்த்தடஸ்ய ௪. மஹாத்மந£” 


- என்று 74 வது ஸ்லோகத்தில்‌ சொல்லியபடியே பேரறிவாளனாகை 


பாலே கண்ணனுடைய திருவடியிணையைப்‌ பற்றி நிற்பவன்‌ 
என்னும்‌ பொருளும்‌ இங்கே உணர்த்தப்படுகிறது, (த,நுர்தரரபி 
வில்லேந்தியவன்‌, '*விஸ்ருஜ்ய ஸாரம்‌ சாபம்‌” [கீதை 1-47] [அம்‌ 
போடு கூடிய வில்லைக்‌ கைவிட்டு] என்றுகைவிட்ட காண்டீபவில்லை, 
கண்ணன்‌ கீதோபதேசம்‌ செய்தபிறகு கைக்‌ கொண்டுவிட்டான்‌ 
என்று - கருத்து, கண்ணனையும்‌ அர்ஜுனனையும்‌ சேர்த்துச்‌ 
சொல்லுகையாலே, **'உன்‌ சிள்ளைாயான துரியோதனனைப்போலே 
அஸாரமான  யாதவமஸேனையைக்‌ கண்‌ ணனிடமிருந்து ்‌ வேண்டிப்‌ 
பெருமல்‌, பரமாத்மாவான கண்ணனையே துணையாகக்‌ கொண்ட 
வன்‌ அர்ஜுனன்‌!” என்று உணர்த்துகிறான்‌ ஸஞ்ஜயன்‌, (தத்ர) 
அவ்விடத்திலேயே, பாண்டவர்களுக்கே வெற்றி என்று முகத்தில்‌ 
அறைந்ததுபோலே சொல்லாமல்‌, தசாக்ஷிண்யத்தாலே *அவ்விடத்‌ 
தில்‌? என்று சொல்லுகிறான்‌ , (ஸ்ரீ) செல்வம்‌? ராஜ்யம்‌ முதலான 
போ ௱க்‌,யங்களின்‌ ஸம்ருத்ததிழயைச்‌ சொல்லுகிறது. (விஜய) 
வெற்றி; எதிரிகளை அழித்து வெற்றி கொள்ளுதல்‌, (ஸவதி:) 
ஐம்உர்யம்‌;  **விபூடிதிர்‌ பூதிரைய்வர்யம்‌”?*  [அமரகோரம்‌ 1] 
என்னும்‌ நிகண்டு காணத்தக்கது, பல புருஷர்களை ஆளும்‌ 
திறமையை இங்கு ஐஸ்வர்ய ஸப்‌,தம சறிக்கிறது ஆகையால்‌ 
ஸ்ரீ ாப்‌,தத்தோடு புனருக்தியில்லை, அன்‌ றிக்கே, “5” றப்‌; தடத்தால்‌ 
சொல்லப்பட்ட பே க்ஒய ஸம்ருத்ததியபின்‌ அபிவிருத்தி பயூ,தி'* 


ப மப்த,தத்தால்‌ சொல்லப்படுவதாகவும்‌ கொள்ளலாம்‌, (நீதிப்‌ ராஜ 


நீதியைச்‌ : சொல்லும்‌ அர்த்த றாஸ்த்ரங்களால்‌ உண்டாகும்‌ 


(௭ஆம்‌ வடக ௪ உரர்ஸ்‌ 
ல்‌ ஆகலை ்‌்‌ அத்தன 
பால வத்கிண 0வது அனா டப்ப வல்ல டன்‌ 


906 சீதால்யாகியானழ்‌ 


என்ன்‌ ஏளன றின்‌ உ 
818 ட்ப விட்டம்‌ வாஜி ஏ எள 96) 


அரசன்‌ செய்ய வேண்டி௰ கடமைகளில்‌ உறுதியைக்‌ குறிக்கிறது. 
அல்லது ஸமாஸ்த்ரங்களில்‌: சொல்லப்பட்ட அறத்தின்‌ வழியில்‌ 
நிற்பதைக்‌ குறிப்பாதாகவம்‌ கொள்ளலாம்‌. (தருவா) இவையெல்‌ 
லாம்‌ கண்ணனும்‌ அர்ஜுனனும்‌ சேர்ந்திருக்குமிடத்திலலயே 
நிலையாயிருக்கும்‌ என்று கருத்து, உன்‌ பிள்ளைகளும்‌, அவர்‌ 
களுடைய துணைவரி்களும்‌ ராஜதந்திரத்தில்மிக்கவர்களாய்‌, கவன த்‌ 
தோடு ஸாமம்‌, ததானம்‌, பேதம்‌, தண்டம்‌ என்னும்‌ நால்வகை 
உபரயங்களாப்‌ பயண்‌ படுத்தினாலும்‌ செல்வம்‌ முதலானவைகள்‌ 
பாண்டவர்களை விட்டு அசையாமலிருக்கும்‌ என்று கருத்து. 
(மதிர்‌ மம) இது என்னுடைய உறுதியான கருத்து. உணக்கு. 
இவ்விஷயத்தில்‌ உறுதியில்லாதிருந்தபோதிலும்‌ எனக்கு இதில்‌ 
உறுதியுண்டுஎன உணர்த்துகிறான்‌ . *ம்ருணு ராஜற்‌ நதே வித்யா 
மம வித்யா ந ஹீயதே ; வித்யாஹீநஸ்தமோத்டனஸ்தோ நாபி. 
ஜாநாஸீி கேறவம்‌ (...மாயாம்‌ ந ளேவே ப,த்ரம்‌ தே நவ்ருதசா 
தரிமமாசரே | ம௱த்ததடிபடரவம்‌ கதோ படக்த்யா மரஸ்த்ராத்த 
மூவத்சரி ஐநார்தநம்‌।'* ரப ர-உத்்யோ 689.2, 8$ [உலகை 
யாளும்‌ அரசனே! எனக்கு ப்‌, ரஹண்ம ஜ்ஞானம்‌ குறைவற உள்ளது. 
உனக்கு அது இல்லை, ப்ரஹ்ம ஜ்ஞானமில்லாமையாேலே தமோ 
குரணத்திற்கு வசப்பட்டுக்‌ கேசவனை நீ அறிகிறாயல்உை......(நான்‌ 
உன்னைப்போல்‌) வஞ்சனையைக்‌ கைக்கொள்ளுவதில்லை, உனக்கு 
மங்களம்‌ உண்டாகுக, (உன்னைப்போல்‌) வீணான தர்மத்தை 
நான்‌ அணனுஷ்டிப்பதில்லை, பரிசுத்தமான ஸ்வபாவத்தையுடைய 
வனாய்‌, படக்தியினாலும்‌ மாஸ்த்ரத்தினாலும்‌  ஜனார்த்தனனை 
அறிகிறேன்‌ நான்‌] என்று ஸஞ்ஜயன்‌ திருதராஷ்ட்ரனைக்‌ குறித்துச்‌ 
சொன்னானன்‌ ரோ. ்‌ 78. 


யற்‌ கிருஷ்னானீடவாா 0 தாஸன்‌ 


இயற்றிய கிதா வ்ராாக்மாரனாதுதில்‌ விட? 


பாதினெட்டாம்‌ அத்தியாயத்தின்‌ மா 
விவரணம்‌ நிறைஷற்றதட 5 
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பகவத்கீதை வெண்பா 
(பதினெட்டாம்‌ அத்தியாயத்தின்‌ ஸாரத்தைக்கூறும்‌ பாசுரம்‌) 


தன்மைக்‌ கருமந்‌ தகுகுணத்தின்‌ நூய்மையுட 
னன்மை பயில்சார நன்கறியத்‌- தொன்மைப்‌ 
- பரமனருள்‌ கீதைப்‌ பதினெட்டா மோத்தாஞ்‌ 
சரமமுரைத்‌ தோர்ந்ததிது தான்‌. 
தன்மைக்கருமம்‌- மூவகைப்‌ பரித்யாகத்துடன்‌ செய்‌ 
யப்படும்‌ கர்மயோகம்‌ மோக்ஷோபாயமாயிருக்கும்‌ என்ப 
தையும்‌, தகுகுணத்தின்‌ தூய்மையுடன்‌ -- ஸத்வ குடரிணம்‌ 
துயதாகையாலே கைக்கொள்ளத்தக்கது என்பதையும்‌, 
நன்மை பயில்‌ சாரம்‌ - கீதா ஸாஸ்த்ரத்தின்‌ ஸாரமான 
ப,க்தி ப்ரபத்திகளே நன்மையளிப்பவை என்பதையும்‌, 
நன்சூ ௮றிய -- நன்றாக அறியும்படியாக, தொன்மைப்‌ 
பரமன்‌ அருள்‌ இதை பதினெட்டாம்‌ ஓத்தாம்‌ சரமம்‌ -- பழை 
யோனான கிருஷ்ண பரமாத்மா அருளிய கீதையின்‌ பதி 
னெட்டாவது கடைசி அத்தியாயம்‌,உரைத்து ஓர்ந்தது இது 
தான்‌--உரைத்து நிச்சயித்தது இதுவேயாகும்‌. 
வாஜிகேஸரி ஜீயார்‌ அருணிமா பாகவத்கீை 
வெேண்யா௱வில்‌ பதினெட்டாம்‌ 
அத்தியாயம்‌ முற்றிற்றா. 


த்ரந்ய ஷட்கத்தின்‌ ஸாரப்பொருள்‌ 
உடலுயிரின்‌ றண்மை யுறுகுணத்துன்‌ பன்மை 
யிடரிலெழி லீசன்ற னேற்றந்‌ தஇடவசுரர்‌ 
தேவ ரியல்வுகுணஞ்‌ சேர்கருமஞ்‌ சார்ந்தமர்வு 
மாவனபின்‌ னாறோத்‌ தமர்ந்து. 
உடல்‌ உயிரின்‌ தன்மை -- உடல்‌ உயிர்‌ ஆகியவற்றின்‌ 
தன்மைகள்‌, உறு குணத்தின்‌ பன்மை--உடலில்‌ சேர்ந்தி 


॥ 
ச்‌ 
க்‌ 
1 
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ருக்கும்‌ குணங்கள்‌ மூன்றாயிருக்னக, இடரில்‌ எழில்‌ ஈசன்‌ 
தன்‌ ஏற்றம்‌-- குற்றமற்ற நன்மைகளையுடைய ஈசனுடைய 
பெருமைகள்‌, இட அசுரர்‌ தேவர்‌ இயல்ஷு - (ஒவ்வொரு மனி 
தனை) உறுதியாகப்‌  பற்றிநிற்கும்‌ அசுரத்தன்மையும்‌ 
தேவத்தன்மையும்‌, சூணம்‌ சேர்‌ கருமம்‌ சார்ந்து அமர்வும்‌ 
ஆவன -- குணத்துக்குத்‌ தக்க கருமமுடைய நாலுவர்ண 
மும்‌ ஆகியவற்றையும்‌, பின்‌ ஆறு ஓத்து அமர்ந்து -- கடை 
சியாக ஆறு அக்கலை கொண்ட, த்ருதீயஷட்கம்‌ 
கூறுகிறது, 


பகவத்கீதை ெண்பா- ரின்னுரை 
. (வாதிகேஸரி ஜீயர்‌) 
தூயகரு மங்களினாற்‌ சத்வமிக வுண்டாக்கி 
யேயவுணர்‌ வாலுயிரி னீறறிந்து--மாயனிடை, 


முத்தியுறுஞ்‌ சிந்தை முயலாசை. முன்பணியாற்‌ 
பத்தியுறல்‌ கீதைப்‌ பயன்‌. _ 1. 


தூம கருமங்களினால்‌--புண்யகருமங்களால்‌, சத்வம்‌ மிக 
உண்டாக்கி -ஸத்வ சூூணத்தை மிகவும்‌ வளரும்படி செய்து, 
ஏய உணர்வால்‌ -- அதனால்‌ உண்டான ஸஐ்ஞானத்தால்‌, 
உயிரின்‌ ஈறு அறிந்து-- ஆத்மாவுக்கு முடிவான பயணத்‌ 
தெரிந்துகொண்டு:  - மாயனிடை.. -- எம்பெருமானிடம்‌, 
முத்தி உறும்‌ சிந்தை-மோக்ஷத்தை விரும்பும்‌ மனத்தோடும்‌, 
முன்‌ பணியால்‌. முயல்‌ ஆசை -- அவன்‌ திருமுன்பே கைங்‌ 
கர்யம்‌ செய்வதில்‌ விருப்பத்தோடும்‌, பத்தி உறல்‌-- 
அவனிடம்‌ அன்பு செலுத்துதல்‌, ப்பத்‌ பயன்‌ கீதையைப்‌ 
மத்‌ பய 


எவ்வறமுஞ்‌ சொல்லி 'யிறுவாஞ்‌ சுலோகத்தாற்‌ 
செவ்வறமாந்‌ தன்சர்ணாச்‌ செப்புதலா--லவ்வறத்துத்‌ 
தான்துணையா மாயன்‌ றனித்துத்‌ தனையளிக்கும்‌ 
வான்றுணையா மென்றிருத்தல்‌ வாய்ப்பு, ந்தி 
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எவ்வறமம்‌ சொல்லி -- எல்லா மோக்ஷோபாயங்களை 
யம்‌ சொல்லி, இறுவாம்‌ சுலோகத்தால்‌ -- (“ஸர்வதா 
மாந்‌ பரித்யஜ்ய£” என்று தொடங்கும்‌) சுரம்‌ ஸ்லோகத்‌ 
தால்‌, செவ்வறமாம்‌ தன்‌ சரணா செப்புதலால்‌ -- உண்மை 
யான மோக்ஷோ£பாயம்‌ தன்னைச்‌ சரணடைவதே என்று 
கூறுகையால்‌ அவ்வறத்து -- கர்ம. ஜ்ஞான பக்தி யோகங்‌ 
களாகிற மோக்ஷோபாயங்கவிலும்‌, தான்‌ துணையாம்‌ 
மாயண்‌ - தான்‌ பலனளிப்பவனாயிருந்து கொண்டு உதவி 
புரியும்‌ எம்பெருமான்‌, தனித்த --(அவ்வுபாயங்களில்லா 
விடினும்‌) தான்‌ தனியாகவே, தனை அளிக்கும்‌ -- (ஜீவாத்‌ 
மாவுக்குத்‌) தன்னைக்‌ கொடுக்கும்‌, வான்‌ துணையாம்‌ --பெரிய 
உபாயமாக இருப்பான்‌, என்று இருத்தல்‌ -என்று நினைத்து 
இருப்பது, வாய்ப்பு --. நல்லது. 


நெஞ்சுட்‌ கலந்தென்னை நேர்நினைத்து நூலிட்டுச்‌ 
செஞ்சுடர்சேர்‌ தாற்பரிய தீபத்தாற்‌-பஞ்சவர்தந்‌ 
தேர்ப்பாகன்‌ கீதைச்‌ சிறந்தபொருள்‌ காட்டினா 
னேர்ப்பாகு நல்றே யினிது. . ட்டா தர்ம பரம 
பஞ்சவர்தம்‌ தேர்ப்பாகன்‌ -- பஞ்சபாண்டவர்களில்‌ ஒரு 
வனை அர்ஜுனனுக்குச்‌ சாரதியாய்‌ இருந்த கண்ணன்‌, 
என்னை நெஞ்சுள்‌ கலந்து என்னுடைய மனத்தில்‌ புகுந்து, 
நேர்‌ நினைத்து நூல்‌ இட்டு -- என்னைத்தக்கவனாக . எண்ணி 
இந்நூலை எழுதச்‌ செய்து. செஞ்சுடர்‌ சேர்‌ தாற்பரிய - இபத்‌ 
தால்‌ -- செவ்வையான பொருளோடு கூடிய ... (ஒளிமிக்க) 
தாத்பர்யமாகிற விளக்கால்‌, &தை சிறந்த பொருள்‌ : காட்டி 
னான்‌ -- கீதையின்‌ சிறந்த பொருளை வெளிப்படுத்தினான்‌. 
நேர்ப்பாகு நன்றே இனிது -- சாரதியாக இருந்து என்னை 
நேராகச்‌ செலுத்தியது நன்றாகவும்‌ இனிதாகவும்‌ உள்ளது. 
கீதை --121 
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மாய னருள்£$தை மன்னு பொருடன்னைத்‌ 
தூய பெரும்பூதூர்த்‌ தொன்முனிதன்‌--மேய 
தகையான்‌ மணவாள மாமுனிவன்‌ சொன்னான்‌ 


றொகையாரும்‌ வெண்பாச்‌ சுரந்து. ்‌ 


மாயன்‌ ௮ருஸ்‌ ீதை'மன்னு பொருள்‌ தன்னை - கண்‌ 
ணன்‌ அருளிய கீதையின்‌ உண்மையான பொருளை, தூய 
பெரும்‌ பூதூர்‌ தொன்முனிதன்‌ மேய தகையால்‌ -- பெரும்‌ 
பூதூரில்‌ அவதரித்த தூய்மைமிக்க யதிராஜரின்‌ பரம ௫ 
ணையாலே, தொகை ஆறும்‌ வெண்பாச்‌ சரந்து--தொகுத்துக்‌ 
கூறும்‌ வெண்பாக்களாகப்‌ பாடி, மணவாள மாமுனிவண்‌ 
சொன்னான்‌ -- அழகிய மணவாளச்‌ சீயர்‌ சொன்னார்‌. 

சொட்டை மணவாளத்‌ தூய்முனிவன்‌ சொற்செய்த 

சட்ட மருவுந்‌ தமிழ்ப்பாவாற்‌--கட்டெழில்சீர்க்‌ 

கோமா னருள்கீதை கூறும்‌ பொருளுணர்வார்‌ 

சீமா னடிசேர்வர்‌ சென்று. 9 

சொட்டை மணவாளத்‌ தூய்முனிவன்‌ சொற்செய்த-- 
சொட்டைக்குலம்‌ எனப்படும்‌ றஈடடமர்ஷண கோத்திரத்தில்‌ 
உதித்த அழகிய மணவாளச்சீயர்‌ இயற்றிய, சட்டம்‌ மரு 
வும்‌ தமிழ்ப்பாவால்‌ -- இலக்கண விதிகளுக்கு உட்பட்ட 
தமிழ்ப்பாட்டால்‌, கட்டு எழில்‌ சீர்‌ கோமான்‌ அருள்‌ ஐதை 
கூறும்‌ பொருள்‌ உணர்வார்‌ - முழுவதும்‌ அழகு நிறைந்த 
கண்ணனருளிய கீதை சொல்லும்‌ பொருளை அறிபவர்‌ 
கள்‌, சீமானடி -- அந்த ஸ்ரீமந்‌ நாராயணனுடைய திரு 
வடிகளை, சென்று--அர்ச்சிராதிகதியாலேசென்று, சேர்வர்‌-- 
சேர்வார்கள்‌. 


ஸாதர்சணர்‌ னழமுதிமா பாதுஹரையருடண்‌ கூ டியா 
பயாகவத்கீதை வெண்பா ழுற்றிற்மூா, 
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கீதார்த்த சங்கிரகம்‌ 
[ப்ர்ுவேதாந்த தேசிகர்‌ அருணியதூ] 
பதினெட்டாம்‌ அத்தியாயத்தின்‌ ஸாரப்பொருள்‌ 

சத்துவ வீடுடை நற்கரு மந்தா னுகந்தமையுஞ்‌ 

சத்துவ முன்ளது தான்குறிக்‌ கொள்வசை செய்ததுவுஞ் 

சத்துவ நற்கிரி சைப்பய னுஞ்சர ணுகைதியுஞ்‌ 

சத்துவ மேதரு வானுரைத்‌ தான்றனிப்‌ பார்த்தனுக்கே. 

சத்துவமே தருவான்‌--ஸத்வகுணத்தையே அருளும்‌ 
கண்ணன்‌, தனிப்பார்த்தனுக்கு -- ஒப்பற்ற அர்ஜுன 
னுக்கு, சத்துவ வீடு உடை -- ஸாத்விகத்யாக;த்தோடு 
கூடிய, நல்‌ கருமம்‌-- (சாஸ்திரத்தை யொட்டி௰) சிறந்த 
கருமங்களை, தான்‌ உகந்தமையும்‌ -- (ஸர்வேஸ்வரனாகிற) 
தான்‌ விரும்பியிருப்பதையும்‌, சத்துவமுள்ளது -- ஸாத்விக 
மான கர்மத்தை, தான்‌ குறிக்கொள்்‌ வகை செய்ததுவம்‌-- 
ஜீவன்‌ கைக்கொள்ளலாம்படி (கர்மங்களை ஸாத்விகம்‌ ராஜ 
ஸம்‌ தாமஸம்‌ என்று) மூவகையாகப்‌ பிரித்ததும்‌, சத்துவ 
நல்‌ &ரிசைப்‌ பயனும்‌ -- ஸாத்விகமான சிறந்த கர்மங்களின்‌ 
பயன்‌ முக்தியே என்பதும்‌, சரணாகதஇியும்‌ -- (சரம ஸ்லோ 
கத்தால்‌ சொல்லப்பட்ட) சரணாகதியும்‌ (ஆகிய இவற்றை) 
உரைத்தான்‌ -- உபதேசித்தான்‌. 


மீதார்த்தசங்கிரகம்‌-நூற்பயன்‌ 


வன்பற்‌ றறுக்கு மருந்தென்று மாயவன்‌ ரனுரைத்த 
வின்பக்‌ கடலமு தாமென தநின்றவிக்‌ கீதைதனை 
யன்பர்க்‌ குரைப்பவர்‌ கேட்பவ ராதரித்‌ தோதுமவர்‌ 
துன்பக்‌ கடலுட்‌ டுளங்குகை நீங்கித்‌ துலங்குவரே. 
வன்பற்று -- உறுதியான ஸம்ஸாரபந்தத்தை, ௮றுக்‌ 
சூம்‌ -- ஒழிக்கக்கூடிய, மருந்து என்று -- மருந்தாயிருக் 
கும்‌ என்னும்‌ திருவுள்ளத்தாலே, மாயவன்‌ தான்‌உரைத்த-- 
மாயப்பிரானான கண்ணன்‌ தானே .. அருளிச்செய்ததாய்‌, 
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இன்பக்கடல்‌-- (மஹாபாரதமாகிற) ஆனந்த சமுத்திரத்தின்‌, 
அமுது ஆம்‌ என நின்ற -- அமிர்தமாகும்‌ என்னும்படி நிலை 
நின்றதான, இக்‌$தைதனை-இந்த கீரிதையை, அன்பர்க்கு 
உரைப்பவர்‌ -- தன்னை அன்‌ புடன்‌ அடைந்தவர்களுக்கு 
உபதேசிப்பவர்களும்‌, கேட்பவர்‌--அவர்களிடம்‌ - கேட்பவர்‌ 
களும்‌, ஆதரித்து ஒதுமவர்‌- அன்புடன்‌ அத்யயனம்‌ செய்‌ 
பவர்களும்‌, துண்பக்கடலுள்‌ -- (ஸம்ஸாரமாகிற) துக்கம்‌ 
நிறைந்த சமுத்திரத்திற்குள்‌, துளங்குகை நீ௩8 -- உழலு 
வதிலிருந்து நீங்கப்பெற்று, துலங்குவரே -- பிரகாஇப்‌ 


பார்கள்‌, 
க்தார்த்த சங்கிரகர்‌- இறுதீப்பாட்டு 
தீதற்ற நற்குணப்‌ பாற்கடற்‌ ரமரைச்‌ செம்பலர் பேன்‌ 
மாதுற்ற மார்பன்‌ மருவவின்‌ கீதையின்‌ வண்பொருளைக்‌ 


கோதற்ற. நான்மறை மெளலியி னாசிரி யன்குறித்தான்‌ 
காதற்‌ றுணிவுடை யார்கற்கும்‌ வண்ணங்‌ கருத்துடனே, 


தீது அற்ற - குற்றமில்லாத, நல்குண - சிறந்த 


குணங்க௧களையுடையவளாய்‌, பாற்கடல்‌ - திருப்பாற்கடலில்‌ 
(உள்ளதான)செம்‌ தாமரை மலர்மேல்‌--சிவந்த தாமரைப்‌ பூ 
வின்மேல்‌ (வீற்றிருப்பவளான), மாது உற்ற -- பெரியபிராட்டி 
யார்‌ எழுந்தருளியிருக்கு?்‌, மார்பன்‌ -- திருமார்பை உடைய 
கண்ணன்‌, மருவ -- ஏற்றுக்கொள்ளும்படி. இன்‌ &தை. 
யின்‌- இனிய பகவசகிதையின்‌, வண்பொருளை -- அழகிய 


தாத்பர்யச்தை, காதல்‌ துணிவு உடையார்‌ (அவ்வெம்‌ 
பெருமானிடம்‌) அன்பையும்‌, (அவனே தஞ்சமென்னும்‌) 
உறுதியையும்‌ : உடையவர்கள்‌. கருத்துடன்‌ -- சிரத்தை 


யுடன்‌, கற்கும்‌ உண்ணம்‌ -- கற்று அறியும்படி, கோது 
அற்ற- எந்தக்‌ குறையுமில்லாத, நால்மறை மெளலியின்‌ 
ஆசிரியன்‌ நான்கு வேதாந்தங்களின்‌ ஆசிரியர காற்‌ 
தாசாரியர்‌, குறித்தான்‌.-- விளக்கினார்‌. 
பாதுருரையரா னா கூயாந மா கடனின்‌, ம்‌ 
லவ ட்டல்‌ 


ரவி 
மி ஹமமை.தஹ ்‌ 
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கீதாவ்யாகயானம்‌-முடிவுரை 


சேயன்‌ அணியனண்‌ சிறியன்‌ மிகப்பெரியன்‌ 

அயன்‌ துவரை கோ ஸனாய்நின்்‌ ற - மாயன்‌ அன்‌ (று) 
ஓத௫ய வாக்கதனைக்‌ கல்லார்‌ உலகத்தில்‌ 
ஏதுிலராம்‌ மெய்ஞ்ஞான மிஸ்‌, [நான்‌ திருவ-11] 
என்னும்‌ பாட்டில்‌ இருமழிசைப்பிரான்‌ கீதையின்‌ ஸாரார்த்‌ 
தடத்தை உணராதவன்‌ அறிவீலி என்று அருளிச்‌ 
செய்தா ர்‌ ப ப 


இல்லறம்‌ இல்லேல்‌ துறவற மில்‌ என்னும்‌ 

சொல்லற மல்லனவும்‌ சொல்லல்ல - நல்லறம்‌ 
ஆலனவும்‌ நால்வேத மாத்தவமும்‌ , நாரணனே 

யாவதீ தன்றென்பா ரார்‌? [நான்‌ திருவ-* 9] 


என்னும்‌ இறவ ப வல்‌ “இல்லறம்‌”? என்று கர்மயோகத்‌ 
பல்ப்‌ த றவறம்‌” என்று ஜ்ஞானயோக,த்தையும்‌ “அல்லன 
அறம்‌” என்று பக்தி முதலான மற்ற மோக்ஷோபாயங்‌ 
களையும்‌ குறிப்பிட்டு, “அவற்றை மோக்ஷோபாயமாகக்‌ கூறு 
வது சரியல்ல? என்றும்‌, நாரணன்‌ ஒருவனே வேதத்‌ 
தில்‌ குறிக்கப்பட்ட மே க்மோபாயம்‌' என்றும்‌ கூறி 
“இதை மறுக்க உல்லார்‌ உண்டோ?” என்று அறை கூவி 
ரை. இதுவே கீதையின்‌ ஸாரமான சரமற்லோகத்தின்‌ 
பொருள்‌ என்பது ஆழ்வார்களின்‌ கருத்து என்று இதி 
லிருந்து விளங்குகிறது. இக்கருத்தை மற்றை ஆழ்வார்‌ 
களும்‌ அறுதியிட்டிரூப்பதை இந்த கீதா வயாக்யானத்தி 
லேயே ஆங்காங்கு காட்டியுள்ளோம்‌. . இவ்வர்த்தம்‌ 
ஸ்ரீ மந்நாராயணனிடமிருந்து ஸேனைமுதலியார்‌ 
(விஷ்வக்ஸேநர்‌) மூலம்‌ நம்மாழ்வாருக்கும்‌, 
நம்மாழ்வாரிடமிருந்து நாதயுனிக்கும்‌,  நாதமுனியிட 
மிருந்து உய்ய க்கொண்டார்‌ மூலமாக மணக்கால்‌ நம்பிக்‌ 
கும்‌, மணக்கால்‌ நம்பியிடமிருந்து நாதமுனியின்‌ திருப்‌. 


ஊ்குணுணுஷழையைஒஃ ஆஆ த கிக்‌ தைத வ்‌ வ இரக இண . பலக பூ 
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பேரனாரான்‌ ஆள்வந்தார்‌ என்னும்‌ யாமுனாசாரியருக்கும்‌ 
குருபரம்பராப்ராப்தமாக உபதேசிக்கப்பெற்று, ஆளவத்தா 
ரால்‌ கதோர்த்த ஸங்க்‌,ரஹம்‌ என்னும்‌ 982 ஸ்லோகங்கள்‌ 
கொண்ட க்ரந்தத்தில்‌ முதன்‌ முதலாக பவெவளியிடப்‌ 
பெற்றது. இந்த கீதார்த்தஸங்குரஹத்தை அடிப்படை. 
யாகக்‌ கொண்டே. எம்பெருமானார்‌ தம்‌ கீ;தாபராஷ்யத்தில்‌ 
கீதையின்‌ பொருளை விளக்கியுள்ளார்‌ என்பதை இதுவரை 
விரிவாக விவரித்திருக்கிறோம்‌, கீதார்த்த, ஊங்க்‌,ரஹத்திண்‌ 
22 ஸ்லோகங்களுக்கும்‌ இதுவரை பதவுரைகொடுக்கப்‌ 
பட்டு அவற்றின்‌ ஸாரார்த்த,மும்‌ இதோவ்யாக்யானத்தி 
லேயே வெளியிடப்பட்டது. இனி கீ,தார்த்த; ஸங்க்‌, ரஹத்‌ 
தில்‌ எஞ்சியிருக்கும்‌ பத்து ஸ்லோகங்களிலும்‌ கீதையி 
லிருந்து நாம்‌ தெரிந்துகொள்ளவேண்டிய மற்றும்‌ பல 
விஷயங்களும்‌ கீதா சரமஸற்லோகார்த்தடமும்‌ விவரிக்கப்‌ 
படுூகின்‌ றன, அடுத்தபடியாக அந்த ுலோகங்களுக்குப்‌ 
பதவுரையும்‌ அளித்து வியாக்கியானமும்‌ செய்து கீதார்த்த 
விவரணம்‌ எல்னும்‌ இந்த கீதாவ்யாக்யானத்தை நிறைவு 
படுத்துகி3ரோம்‌. 


யாமுநாசார்யர்‌ அருவிய கீதார்த்த ஸங்குஹம்‌ (23-32) 
கர்சிஎரரிோள (ப! 
8௭ இரணட மாட்பட௨3 ॥ 
23. கர்மயோகடஷஸ்தபஸ்இர்த்த;த நயஜ்ஞாதி,ஸேவநம்‌ 1 
ஜ்ஞாநயோகேர ஜிதஸ்வாந்தை: பரிய ஈத்த ாாத்மநி 
ஸ்திதி: |] 


கர்மயோக): - கர்மயோக,ிமாவது, தபஸ்$ர்த்தரதராந 
யஜ்ஞாதிஸேவநம்‌ - தவம்‌, தீர்த்தயாத்திரை, தானம்‌, யஜ்‌ 
ஞம்‌ (யாகம்‌) முதலானவற்றில்‌ இடைவிடாது ஈடுபடுதலே 
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யாகும்‌, ஜ்ஞாந யோக -- ஜ்ஞாநயோகமாவது, வித 
ஸ்வாந்தை:-- தமது மனத்தை வென் றவர்களால்‌, பரிது; 
தாாத்மதி ஸ்இு,;௫3- ரீரத்தோடுதொடர்பற்ற தம்‌ ஆத்மாவில்‌ 
(இடைவிடாமல்‌ சிந்திப்பதன்‌ மூலம்‌) நிலைநிற்‌ றலேயாகும்‌. 


௭3. இத்த ஸ்லோகத்தின்‌ மூற்பா தியாலே கர்மயோகக்தை 
விளக்குகிறார்‌. கர்மயோ கழமாவது தவம்‌, தீர்த்தயாத்திரை, தானம்‌, 
யாகம்‌  மூதலானவற்றில்‌ இடைவிடாமல்‌ ஈடுபடுதலேயாகும்‌ என்ற 
படி. “ததி. றப்தத்தாலே நாலாம்‌ அத்தியாயத்தில்‌ 29 முதல்‌ 
30 உது ஸ்லோகம்‌ வரை சொல்லப்பட்ட கர்மயோகத்தின்‌ வகை 
களும்‌, மற்றும்‌ பல சாஸ்த்ரீய கர்மங்களும்‌ குறிக்கப்படுகின்‌ றன. 
“ஸேவதம்‌” என்றது பலனை அடையும்‌ வரையில்‌ ஆர்வத்தோடு 
இடை விடாமல்‌ கைக்கொள்வதைக்‌ குறிக்கிறது. இனி.லற்லோகத்தின்‌ 
இரண்டாம்‌ பாதியாலே இந்தக்‌ கர்மயோகடத்தாலே விலையும்‌ 
ஜ்ஞாநயோகத்திற்கு அதி,காரிகள்‌ யாரென்று காட்டி அற்த 
ஜ்ஞானயோகத்தையும்‌ விளக்குகிறார்‌. 'ஜிதஸ்வாந்தை:' என்றது 
கர்மடோச்ஷத்தை அதுஷ்டிடப்பதாலே மனத்துக்குத்‌ தூய்மையுண்‌ 
டாகி மனத்தை வென்றகர்களே ஜ்ஞானயோகத்துக்கு அதி 
காரிகள்‌ என்றபடி. (பரிறாத்‌;தாத்௰நி ஸ்திதி:--ஜ்ஞா நயோ ௧௨3) 
தஹத்தோடு தொடர்பில்லாத பரிசுத்தமான தம்‌ ஆத்மாவை 
இடைவிடாமல்‌ சிந்திப்பதன்‌ மூலம்‌ அதில்‌ நிலைநிற்பதே ஜ்ஞாந 
மோகமாகூம்‌ என்று கருத்து. 29, 


எனை: ரேகோரினா னு 
எரு வளர்‌ ்ைை: ॥ 89 ॥ 
24 பக்குமயாக?: பரைகா ந்தப்ரீத்யா த்‌.யாநாஇ.ஷு ஸ்துதி: 
த்ரமயாணாமபி யோகாநாம்‌ த்ரிபி,; அந்யோந்ய ஸங்கம:।| 


ப,க்துயோக;:--ப,க்தியோகமாவது, பரைகாந்த ப்ரீ 
த்யா--பரமாத்மாவான ஸ்ரீமந்நாராயணனிடமே செலுத்தப்‌ 
பட்ட அன்போடுகூட, த்‌யாநாது ஷு ஸ்திிதி:-- அவனை 
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தியானித்தல்‌ அர்ச்சனம்‌ செய்தல்‌ வணங்குதல்‌ முதலான 
வற்றில்‌ நிலைநிற்றலேயாகும்‌;த்ரயாணாமபி யோக நாம்‌ கர்‌ 
மம்‌, ஜ்ஞாநம்‌, ப,க்தி எனப்படும்‌ மூன்று யோகங்களில்‌, 
த்ரிபி;ண அந்யோந்ம ஸங்க, ம:;-ஒவ்வொரு யோகத்திலும்‌ 
மற்ற இரண்டும்‌ சேர்ந்திருக்கின்‌ றன. 


24, நெருங்கிய அங்க;ங்களோடு. கூடிய பக்தி யோகத்‌ 
திற்கு லக்ஷணம்‌ கூறுகிறார்‌ இந்த ஸ்$லாகத்தின்‌ முற்பாதியாலே.. 
பரப்‌,ரஹ்மத்திடம்‌ ஒருமுகப்படுத்தப்பட்ட அன்போடு கூட அப்‌ 
பரம்பொருள்‌ விஷயமான தியானம்‌ முதலானவற்றில்‌ நிஷநிற்‌ 
றல்‌ ப,க்தியோகடம்‌ என்று கருத்து “மஹந்யவிஷூயே ப்ரதி: 
புக்தி?” ர பெரியோர்கள்‌ விஷயத்தில்‌ அன்பே பக்தி எனப்‌ 
பவது] என்னும்‌ ப,க்திலக்ஷ்ணம்‌ இதனால்‌ உணர்த்தப்படுகிறது. 
“ஸ்நேஹ பூர்வம்‌ அறருத்ூயாநம்‌ ப,க்திரித்டபி,தீ;யதே”? (லைங்கம்‌ 


உத்தர] [அன்பே டு தியானிப்பதே பக்தி என்று சொல்லப்‌ ' 


பட௫கிறது ] என்று. புராணத்திலும்‌ ச ல்லப்படுகிறதன்‌ றோ. 
*த்ரயாந' ஸஎாப்,தத்தாலே அதுவே படிக்தியின்‌ முக்கியமான பகுதி 


என்று உணார்த்தப்படுகிறது, *ஆதிர' மாப்‌,கத்தாலே அர்ச்சனம்‌, 


ப்ரணாமம்‌ (வணங்குதல்‌ ]), ஸங்கீர்த்தனம்‌ மூகலான. நெருங்கிய 
அங்கங்கள்‌ சொல்லப்படுகின்றன “பரம்பு. சரப] 
த்ச்யாநார்ச்சந ப்ரணாமாத.? அத்யர்த்துடப்ரியா தத்ப்ராப்திபடல:?? 
[ பரமபுருஷனுடைய இருவடியிணை ளை தியானிப்பது அஅர்ச்சனம்‌ 
செய்உது வணங்குவது முதலானவற்றை மிகுந்த அன்போடு 
செய்வது ௮௭௨௧௯௭ அடைவிக்கும்‌ ] என்று வேதஹர்த்தட.. ஸங்க்டர 
ஹத்திலும்‌ சொல்லப்பட்ட தல்‌ மர இனி, ஓர்‌ ஆக்ஷேபம்‌ எழு 
கிறது.--இங்கு மூன்று யோகங்களுக்கும்‌ மூன்று ம்லோகார்த்தடங்‌ 
களாலே ல௯டிணங்கள்‌ சொல்லப்பட்டன. ஆராய்ந்து பார்த்தால்‌ 
கர்மயே கத்திலும்‌ ஆத்மாவைப்பற்றிய அறிவும்‌, கர்மத்தால்‌ 
ஆராரதிக்கப்டடு॥ எம்பெருமானிடம்‌ அன்பும்‌ கலந்திருக்கிறது. 
ஜ்ஞாந. யோகத்திலும்‌. மனம்‌: மாத்‌தி,)யடைவதற்காக நித்ய 
கர்மம்‌ தெடர்ந்து வருகிறது என்று சொல்லப்பட்டது, அதனால்‌ 
அக்கரீமத்தால்‌ ஆராதீக்கப்படும்‌ எம்பெருமானிடம்‌ பக்தியும்‌ 
அல்‌ சேர்ந்தேயிருக்கும்‌, .இவ்வண்ணமாக ப,க்தியோகடித்திலும்‌ 
கர்ம ஜ்ஞானங்கள்‌ சேர்ந்தேயிருக்கும்‌ என்பது தெளிவு, 
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ஆக இப்படி இவை ஒன்ரோடொன்று சேர்ந்திருக்கையால்‌ கர்ம 
ேோபோகம ஜ்ஞுநயோ கடம்‌ பக்தியோகம்‌ என்று பிரிப்பது இய 
லாே-- எனபது அவ்வாக்ஷேபம்‌. இற்கு ஸமாதானம்‌ ய்‌ 
மாழ?- பாலில்‌ சர்க்கரை கலந்திருப்பதுபோலே ஒவ்வொரு 
யோகத்திலும்‌ மறற இரண்டு யோகங்களும்‌ க 
அப்ரதானமாகக்‌ கலந்த ஜ்ஞானப,க்திகளோடு வட்டப்‌ மலி 
மயா கடத்தை கர்மயோகம்‌ என்று கன்ட அட்டு லர கன்‌ அமி 
மாகக்‌ கலந்த கர்மப,க்திகளோடு கூடிய ஜ்ஞாத ட்டது! 
ஜ்ஞாநயோகடம்‌ என்று வழங்குகையாலும வவ ப்‌ 

கலந்து கர்ம ஜ்ஞானங்களோடு ப்பட பக்தி வக 
பக்தியோகம்‌ என்று கூறுகையாலும்‌, இந்த மூன்று ட்ட 
களுக்கும்‌ தனித்தனியாக லக்டிணங்கள்‌ ர்க்க குறை ப 
இந்த ஸமாதானத்தையே இந்த ம்லோகத்தின்‌ ற்பகுதி ்‌ 
*தரயாணாமபி யோகளநாம்‌ தீரிபி, அந்யோந்பஸாங்க ்‌ 
என்று கூறுகிருர்‌. 


இணி௫களாக எ போண்ள்ராரு । 
என்த அலர எரகா: ॥ உட ॥ 


்‌ பிணாம்‌ | 
25, நித்ய நைமித்திகாநாம்‌ ௪ பராராதர ரூ | 
“ஈக ருஷ்டேஸ்‌ த்ரயோ$ப்யேதே யோகத்‌ வாரேண 
ஆதமத,ருஷ்ட ஜ்‌ பதச்‌ 


பராராத;ந ரூபிணாம்‌ -- பரமபுருஷணுக்கு ன்‌ 
யிருக்கும்‌, நித்யநைமித்திகாநாம்‌ ௪- நித்ய தை 2177 
கர்மங்களுக்கும்‌, (த்ரிபி, ஸங்க,ம:-- மூன்று ப்ள ட 
சேர்த்தி உண்டு), ஏதே த்ரய: ௮பி--இந்த த்த யது 
களும்‌, யோகித்வாரேண - (மனம்‌ ஒருமுகப்பட்டிருக்க” 
யாகிற) ஸமாதி,நிலையை விளைப்பதன்‌ மூலம்‌, ஆதம த்ருஷ்‌ 
டே: -- ஆத்மஸாக்ஷாத்காரத்திற்கு; ஸாதமா:- உடபாயக க 
ளாகின்‌ றன. | ்‌ ்‌ 
ன்ற ஸ்லோகத்தின்‌ பிற்பாதியாலே _ கர்மயோகம்‌ 
ர 5 வ படட ஆகிய ஒவ்வொன்றிலும்‌ ட்டர்‌ 
இரண்டும்‌ அப்ரதரானமாகக்‌ கலந்திருக்கின்‌ றன என்று சார்‌ 
கதை--128 


97/0 க்தாள்யாக்யானம்‌ 


பட்டது, இந்த ம்லோகத்தின்‌ முற்பாதியாலே பரமபுறுஷனுக்கு 
ஆராதனமாயிருக்கும்‌ நித்ய நைமித்திக கர்மங்களும்‌ மூன்று 
யோக,ங்களிலும்‌ சேர்ந்திருக்கின்றன என்று செல்லப்டடுகிறதூ. 
இதில்‌ பின்வருமாறு ஒர்‌ ஆக்ஷேபம்‌ எழுகிறது.-- ஒவ்வெவொரு 
யோகத்திலும்‌ மற்ற இரண்டு யோகங்கள்‌ கலந்திருக்கிறதானால்‌ 
பரமபுருஷன்‌ ஒருவனிட மே வைக்கப்பட்ட அன்பு இம்மூன்று 
யோகஷங்களிலுமே உண்டென்று கொள்ளவேண்டும்‌, மற்ற தெய்‌ 
வங்களிடம்‌ ப,க்தி இருந்தால்‌ இது ஸித்‌;தி.க்காது. 


1 ப்ரஹ்மாணம்‌ ஸவிதிகண்டமம்‌ ௪ யால்சாந்யா: தேஃவதா: 
ஸ்ம்ருதா? | 

ப்ரதிபுத்ததசா ந ஸேவந்த யஸ்மாத்‌ பரிமிதம்‌ படலம்‌ | 
[பார மோக்ஷ 8560-96] 


[பிரமனையும்‌ சி௨னையும்‌ மற்ற தேவதைகளையும்‌ அறிவாளிகள்‌ 
வணங்குவதில்லை; அவர்களால்‌ கிடைக்கும்‌ படலம்‌ அளவுபட்ட 
தாகையாலே, ] 
அநந்ய தேஃவதா பக்தா யே மத்்‌;ப,க்த ஐநப்ரியா: | 
மாமேவ மரணம்‌ ப்ராப்தா? தே மத்9ப,க்தா; ப்ரகீர்த்திதா: | 
[பிர ஆல்வ 1084-91] 


[வேறு தெய்வங்களிடம்‌ ப,க்தி கொள்ளாதவர்களாய்‌, என்‌ அடி 


யரர்களிடம்‌ பக்தி கொண்டவர்களாய்‌, என்னையே உபாயமாகக்‌ 
கொண்டவர்கள்‌ என்னுடைய பக்தர்கள்‌ என்று சொல்௨ப்படு 
கிறார்கள்‌] என்று முழங்கப்படுகிறதன் றோ. அக்ணி, இந்திரன்‌ 
முசலான பல தேவதைகளை ஆராதிக்கும்‌ மந்திரங்களைக்‌ இகாண்ட 
வர்ணாச்ரமங்களுக்குரிய நித்யநைமித்திககர்மங்கள்‌ புறந்தொழாமை 
யேரடு முரண்படுகையால்‌, அக்கர்மங்கள்‌ மூன்று யேரசங்களிலும்‌ 
விலக்கத்தக்கவையன்‌ ற என்பது அந்த ஆக்ஷேபம்‌, புறத்தொழா 


மைக்கு எந்த முரண்பாடும்‌ இதனால்‌ ஏற்படடமையாலே நித்ய 


நைமித்திக கர்மங்கள்‌ மூன்று யோக,ங்களிலும்‌ சேர்ந்திருக்கக்‌ குறை 


யில்லை என்று இவ்வாக்ஷேபத்திற்கு ஸமாதானம்‌ இந்த ஸ்‌$லா 


கத்தின்‌ முற்பாதியால்‌ சொல்லப்படுகிறது, எப்படியெனில்‌-... 
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நியதஸ்ய து ஸந்ந்யாஸ?$ கர்மோ நோபபத்தயதே | 
[கீதை 18-77] 
[ நித்யம்‌ நைமித்திகம்‌ முதலான கர்மத்தினுடைய தீயாகஷம்‌ (கை 
விடுதல்‌) பொருந்தாது] 


யத? ப்ரவ்குத்திர்பூதாநாம்‌ யேந ஸர்‌ வமிதூம்‌ ததம்‌ | 
ஸ்வகர்மணா தமப்,;யர்ச்ய ஸித்திம்‌ விந்த,தி மாநவ: ॥ 
[கீதை 18-46] 


[ எந்தப்‌ பரமபுருஷனிடமிருந்து எல்லாப்பொருள்களுக்கும்‌ உற்‌ 
பத்தி மூகலான செயல்கள்‌ அனைத்தும்‌ விளைகின்றதோ, எந்தப்‌ 
பரமபுருஷனணா$ல இந்தப்‌ பொருள்களனைத்தும்‌ வியாபிக்கப்பட்‌ 
டுள்ளதோ, அந்தப்‌ பரம்‌ புருஷனான என்னை, தனக்குரிய வர்ணா 
ஸ்ரம கர்மத்தடலே ஆராதனம்‌ செய்து மனிதன்‌ மேலான ப்ராப்ய 
மான என்னை அடைகிறான்‌.] 


ஆசார ப்ரப;ூவோ தர்ம: தர்மஸ்ய ப்ரபுரச்யூத: | 
ர [பர ஆது 254-199) 


[வரீணாசிரமங்களுக்குரிய ஆசாரத்தினாலுண்டாவது தர்மம்‌; அந்த 
தர்மத்திற்கு ஸ்வாமியாய்‌ இருப்பவன்‌ அச்யுதன்‌ .] 


வர்ணாமற்ரமாசாரவதா புருஷேண பர; புமாநீ। 


விஷ்ணுராராத்‌யதே பந்தா? நாதந்ய2 தத்‌ தேோஷகாரக: ॥ 
[வி-பு 3-7-9] 


[ வரீணுூஸ்ரமங்களுக்குரிய ஆசாரங்களோடு கூடிய மனிதனாலையே 
பரம புருஷனணான விஷ்ணு ஆராதிக்கப்படுகிறான்‌. அதை விட்டி 
ருக்கும்‌ வழி அவனை உகப்பிக்காது. ] முதலான பிரமாணங்களில்‌ 
வர்ணாற்ரம தரீமங்களைக்‌ கைவிடக்கூடாது என்று சொல்லியிருக்‌ 
கையாலே, அக்கர்மங்களில்‌ வரும்‌ அக்ஷினி; இந்திரன்‌ முதலான 
றப்,தடங்களை ப்ரதர்தடநவித்டியையில்‌ போலே அந்தந்த தெய்வங்‌ 
குள மாரீரமாகக்கொண்ட பரமாத்மாவைக்‌ குறிப்பனவாகவே 
கொள்ளவேண்டும்‌. அப்படியல்லசமல்‌ உஸாக்ஷாத,ப்யவிரோத,ம்‌ 
ஜைமிநி:'” [ப்ரஹ்ம ஸூத்ரம்‌ 1-2-29] என்கிற ஸூத்ரத்தில்‌ 
சொன்னபடி, அக்னி இந்திரன்‌ முதலான றப்,தங்கள்‌ முறையே 
அகர நயனமாகிற உயர்த்துவதைச்செய்பவன்‌ * பரமைய்வர்யத்தை 
யுடைமவன்‌” என்னும்‌ தடாத்வர்த்தங்கள்‌ மிகப்பொருந்தியிருக்கை 
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யையிட்டுப்‌ பரம புருஷனை நேரே குறிக்கும்‌ என்றும்‌ கொள்ள 
லாம்‌, ஆகையால்‌ இக்கர்மங்கள்‌ நேரே பரமபுருஷனை ஆராதிப்‌ 
பவையாகையால்‌ மற்ற தெய்வங்களைத்‌ தொழும்‌ குற்றம்‌ இல்லை. 
ஆகையால்‌ நித்ய நைமித்திக கர்மங்களும்‌ மூன்று யோகங்களுக் 
கும்‌ அங்கஷமாகச்‌ சேர்ந்திருக்கக்‌ குறையில்லை என்றபடி, இவ்விஷ 
யம்‌ கீதா பரஷ்யத்தில்‌ பலவிடங்களில்‌ நிரூபிக்கப்பட்டிருக்கி 
றது. இனி ற்லோகத்தின்‌ பிற்பாதியாலே கர்ம ஜ்ஞாந படிக்தி 
யோகங்கள்‌ மூன்றுமே பரப,க்திக்குக்‌ காரணமாயிருக்கும்‌ 
ஆத்ம ஸா௯்ஷா£ாத்காரத்தை விளைக்கின்‌ றன என்று 
கூறப்படுகிறது. (ஏதே த்ரய: அபி) முன்‌ ஸ்லோகத்தில்‌ சொல்லப்‌ 
பட்ட கர்ம ஜ்ஞான ப,க்தியோகடங்கள்‌ மூன்றுமே. (ஆத்ம 
த்ருஷ்டே: ஸாத;கா;:) ஆத்மாவை மனத்தாலே அனுபவிப்ப 
தாகிற ஆத்மஸாக்ஷாத்காரத்தை விளைக்கின்றன என்றபடி. 
இதை நேரே விளைக்கின்றனவோ? எனில்‌ பயோ க$த்ிவா மே ண ) 
மனத்தை ஒருமுகப்படுத்தி ஆத்மாவைச்‌ சிந்திக்கையாகிற எம்மா தி 
நிலையை விளைப்பதன்‌ மூலமே ஆத்மஸாக்ஷிரத்காரத்தை உண 
டாக்குகின்றன என்று கருத்து. “யோக மப்டகு5ம்‌ இங்கு 
மனத்தை ஆத்ம விஷயத்தில்‌ ஒருமுகப்படுத்திச்‌ சிற்திப்பதால்‌ 
உண்டாகும்‌ ஸமாதி, நிலையைக்‌ குறிக்கும்‌. இங்கு ஒரு கேள்வி 
எழுகிறது:- கீதையில்‌ கர்மயோகடஷத்தால்‌ ஜ்ஞாநயோகடம்‌ உண்‌ 
டாகி அதனால்‌ ஆத்மஸாகுஷாத்காரம்‌ விளைகிறது என்று இரண்‌ 
டாம்‌ அத்தியாயத்தில்‌ 28 வது ம்லோகத்தில்‌ சொல்லப்பட்டது. 
மூன்‌ ரம்‌ அத்தியாயத்தில்‌ 27 முதல்‌ 80 வது ம்லோகம்‌ வரையில்‌ 
ஜ்ஞானம்‌. கலந்த கர்மயோகடத்தால்‌ நேரே ஆத்ம ஸாக்ஷாத்‌ 
காரத்தைப்‌ பெறலாம்‌ என்றும்‌ சொல்லப்பட்டது. இந்த ஆத்ம 
ஸாக்ஷாத்காரத்தால்‌ ப,க்தியோக;$ம்‌ உண்டாகிறது என்று. 
இரண்டாவது ஷட்கத்தில்‌ கூறப்பட்டது. அப்படியிருக்க, இங்கு 
ப,த்தி யோகடத்தால்‌ ஆக்மஸாக்ஷாத்காரம்‌ உண்டாவத கக்‌ கூறு 
வது எப்படிப்‌ பொருந்து ?-- என்பது அக்கேள்வி. இதற்கு பதில்‌ 
பின்‌வருமாற$- ஆத்மஸாக்ஷாத்காரத்தால்‌ விளையும்‌ படிக்தியைச்‌ 
சொல்லும்போது '*மத்தாபுக்திம்‌ லடிதே பராம்‌”? [18-54] என்று 
பரா படக்தி: (மேலான படக்தி) என்று சொல்லப்படுகிறது. இது 
ஆத்மஸாக்ஷாத்காரத்தால்‌ விளைவதாய்‌ மோக்ஷித்திற்குக்‌ காரண 
மான பரப,க்தியாகும்‌. இந்தப்பரபடக்திக்குக்கீழ்‌ நிலையிலுள்ள பக்தி 
யாலே ஆத்மஸாக்ஷாத்காரம்‌ விளைவதாக இங்கு கூறப்படுகிற 
தாகையாலே குறையில்லை. அதனாலேயே ஆத்மஸாக்ஷாத்காரத்‌ 
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தால்‌ விளையும்‌ ப,க்தியானது பரப,க்தி (மேலான பக்தி) என்று 
விசேஷிக்கப்படுகிறது. ஆகையால்‌ ஆத்மஸாக்ஷாத்காரமில்லாத. 
இன்றுள்ள ப,க்தர்களைப்போலே துதிப்பது வணங்குவது ஸங்கீர்த்‌ 
தனம்‌ செய்வது முதலான படிக்தினய அனுஷ்டிப்பதால்‌ ஆத்ம 
ஸாக்ஷாத்காரம்‌ உண்டாவது பொருத்தமேயாகும்‌. ப,க்தியானது 
பல படிகளை உடையது என்று வேதார்த்த ஸங்க்‌,ரஹத்தில்‌ அரு 
ளியிருக்கும்‌ ஸ்ரீஸக்திகளை இங்கு ஸ்ீவேதாந்த தேசிகர்‌ கீடிதார்த்தத 
ஸங்க்‌ ரஹரகைஷயில்‌ எடுத்துக்காட்டியிருப்பது அனுஸந்திக்கத்‌ 
தக்கது, 29௦ 


இணட்களள்‌ எனன ராயு 
ரு ஏர்‌ ஏசு எளி எரு ॥ 85 ॥ 


26 நிரஸ்த நிஷலாஜ்ஞாநோ தருஷ்ட்வாத்மாநம்‌ 
பரா நுகம்‌ | 
ப்ரதிலப்‌, ப பராம்‌ ப.க்திம்‌ தயைவாப்நோது தத்பதூம்‌ ॥ 


நிரண்த நி5,லாஜ்ஞாந:-- (உபாயத்திற்குத்‌ தடையான) 
எல்லா அஜ்ஞானங்களும்‌ நீங்கப்பெற்றவனாய்‌, பராநுகஷம்‌. 
-பரமபுருஷனுக்கு அடிமைப்பட்டிருக்கும்‌, ஆத்மாரும்‌ -- 
தன்‌ ஸ்வரூபத்தை, தரஷ்ட்வா - கண்டு (அதன்‌ விளை 
வாக), பராம்‌ ப.க்தம்‌-- பரப,க்தியை, ப்ரதிஉப்‌,ய- அடைந்து) 
தயா ஒவ - அந்த மேலான ப,க்தியாலேயே, தத்‌ பதம்‌-- 
அந்த எம்பெருமானுடைய திருவடிகளை, ஆப்நோது -- 
அடைகிறான்‌ . | 


௨6 கர்ம ஜ்ஞாந படக்தியோகஷங்கள்‌ மூன்றுமே ஆத்ம 
ஸுா௯டிர த்காரத்தை. விளப்பவை என்று சென்ற ற்‌்லோகத்தில்‌ 
சொல்லப்பட்டது. இற்ச ம்லோகத்தில்‌ அந்த ஆத்ம ஸாக்ஷாத்‌. 
காரரத்தால்‌ பரபடித்தி விளைந்து அதன்‌ பக்குவ நிலையான பரம்‌ 
பக்தியைப்‌ பெற்று அந்த்‌ ப,த்தியாலேயே எம்பெருமானை அடை 
கிரண்‌ என்கிறார்‌, (திரஸ்ததிகிடலாஜ்ஞா ந?) (எம்பெருமானை 
அடைவதற்கு உபாயமாகிற ஆத்மஸாக்ஷாத்காரத்திற்கும்‌ அதனால்‌ 
விளையும்‌ பரபடிக்திக்கும்‌ தடையாயிருக்கும்‌ எல்லா அஜ்ஞானங்்‌ 
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களும்‌ நீங்கப்பெற்றவனாய்‌, (பராநு௩ஷம்‌ . ஆத்மாநம்‌ த,ருஷ்ட்வா 
பரமாத்மாவுக்கு அடிமைப்பட்டிருக்கும்‌ தன்‌ ஆதமாவவைக்‌ கண்டு, 


இதனால்‌ ஆத்ம ஸாக்ஷாத்காரம்‌ சேபல்லப்படுகிறது. 


நாயம்‌ தகேதேரனோ நமர்ந்பயோ ஹா ந தீர்யக்‌ ஸ்தாவர $பி வா| 
ஸ்ஞாநாருந்தமயஸ்த்வாத்மா மேலோ ஹி பரமாத்மந: | 


(இந்த ஆத்மாவானவன்‌ தேவனுமல்லன்‌, மனிதனுமல்லன்‌, 
குறுக்கே வள்ருர்‌ விலங்கு பறவைகளுமல்லன்‌. இவன்‌ ஸஜ்ஞூாூந 
மும்‌ ஆனநற்தமுமே ஸ்வரூபமாயிருப்பவன்‌? பரமரத்மாவுக்கு அடி 
மைப்பட்டவனாகவும்‌ இருப்பவன்‌.] என்று சொல்லப்பட்ட ஆத்ம 
ஸ்வரூபத்தை பனத்தாலே அறுபவிக்கிறான்‌ என்றதாயிற்று. 
மந்த்ரராஜபசகஸ்தோத்திரத்தில்‌ சிவனும்‌; 
தாஸ பிதா: ஸ்வகஸ்ஸர்வே ஹ்யாத்மாந; பரமாத்மரந: | 
அதோ $ஹமபி தே தராஸ: இதி மத்வா நமாம்யஹம்‌ ॥ 

(எல்லா ஆத்மாக்களும்‌ பரமாத்மாவுக்கு இயல்வாகவே அடிமைப்‌ 
பட்டவை, ஆகையரல்‌ உனக்கு நானும்‌ அடிமைப்பட்டவன்‌ 
என்று எண்ணை உன்னை வணங்குகிறேன்‌ ] என்று ப;கழவச்‌ 
சேஃஷத்வம்‌ ஆத்மாவின்‌ ஸ்வரூபம்‌ என்று காட்டியது இங்கு அறு. 
ளந்தி;கத்தக்கது, இனி ஸம்லோகத்தின்‌ பிற்பாதியாலே இந்த 
ஆதம ஸாசஷாத்காரத்தின்‌ பயனாகப்‌ பரப,க்தி விளைந்து அதன்‌ 
விளை வாகப்‌ பரமபருஷனுல்‌ பரமப,டக்தியை அருளப்பெற்று, அதனால்‌ 
பரமபுருஷனை அடைகிறுன்‌ எனவிறு செல்லப்படுகிறது (பரமம படக்‌ 
திம்பார திலப்‌,ய) இந்த ஆத்மஸாக்ஷாத்காரத்தின்‌ விளவாக எ மடுபரு. 
மணிடமிருந்து பரபடக்தி என்னும்‌ மோஸடிஎமாதடிநமான பக்தியை 
அடைகிறான்‌ உபாஸகன்‌ எல்‌ றபடி, (தயைவ) அந்தப்‌ பரப,க்தி 
யின்‌ முற்றிய நிலையாய்‌, மோக்ஷமடைவதற்கு நேமர காரணமான 
பரமப,க்கியாலே, (தத்‌ பதம்‌ ஆப்நோதி) அந்த்‌ எம்பெருமானின்‌ 
திருவடிகளை அடைகிறான்‌. *பதம்‌” என்று திருகூடிகளைக்‌ குறிக்‌ 
கிறது, அல்லது *பதம்‌” என்று--எம்பெருமானுடைய - பரமபதுத 
மாகிற ஸ்தானத்தையோ, பரமப்ராப்யமான அவனுடைய ஸ்வ 
ரூபத்தையோ குறிப்பதாகவும்‌ கொள்ளலாம்‌. கதை 15-54 வது 
ஸ்லோகத்தில்‌ **மத) பக்திம்‌ லபதே பரரம்‌'*என்றுமோக்ஷ்ஸா தந 
மான பரப,க்தியை அடைகிறான்‌ என்று குறித்து, அதற்கு அடுத்த 
ம்லோகத்தில்‌அதன்விளைவாக, தன்னைஉள்ளபடி அறிகையாகிற பர 
ஜ்ஞானத்தைப்பெறுகிறான்‌ என்றும்‌, அதற்குப்பின்‌ அந்தப்பரப,க்தி 


. அ. - அது 
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பின்‌ முற்றிய நிலையான பரமப,க்தியாலே முக்தி நிலையில்‌ தன்னை 
அடைகிறான்‌ என்றும்‌ கூறியது இங்கு அநுஸந்திக்கத்தக்கது, இதி 
லிருந்து உபாஸ்க ஜ்ஞாநி பத்தியை ஸ்வயம்‌ ப்ரயோஜநமாக 
தினைக்கும்‌ மஹாத்மாவான ஜ்ஞானியாகிவிட்டானாகில்‌, அந்த 
ஐன்‌ மத்திலேயே பரஜ்ஞனா ந பரமப,க்திசகை எம்பெருமானால்‌ 
அருளப்பெற்றுப்‌ பரார்த்த” சைங்கர்ய ரூபமான மமாக்ஷத்தைப்‌ 
பெறுகிறான்‌ என்றும்‌, ப்ராரப்தடிகரிமம்‌ முடியும்‌ வரையில்‌ உபா 
ஸுகனாககே யிருந்தானாகில்‌, அந்திம ஸ்ம்ருதியில்‌ எம்பெருமானால்‌ 
பரஜ்ஞா நபரமபடிக்‌ திகள்‌ அருளப்பெற்று ஸ்வரர்த்கத,ிமோக்ஷத்தைப்‌ 
இபறுகிறான்‌ என்றும்‌ உணர்த்தப்படுகிறது, கீதை 18-8௨ வியாக்‌ 
கியானத்தில்‌ இது விரிவாசு விளக்கப்பட்டது. 26 


ஸூ குரி ன்‌ ப 
எஞ்‌ நவம்‌ எக! | 
ஏன்‌ வி8 ஈஞ்ணரவு எக ॥ 89 ॥ 
22. பூக்க யாக ஸ்‌ ததர்த்து; சேத்‌ ஸமக்ரைஸவர்ய 
ஸாது | 


ஆத்மார்த்த, சேத்‌ த்ரயோஃ$ப்யேதே தத்கைவல்யஸ்ய 
| ஸாத_ூகா? ர்‌] 


ப,க்தியோகஃ:-- பூத்தியோகூமானது, தத்த தி சேத்‌ 
(மிகச்சிறந்த) செல்வத்தை விரும்பின ௨ னாகில்‌, ஸமக்‌,ரைய்‌ 
வர்ய ஸாத,;க: -- மிகச்சிறந்த செல்வத்தையலிக்கும்‌; ஏதே 
த்ரய: அபி -- இந்த மூன்று மோகங்களுமே, ஆத்மா ர்த்தீர 
சேத்‌ -... ஆத்மஸ்உரூபத்தை அநுபனிக்க விரும்பிஞனாகில்‌. 
தத்கைவல்யஸ்ய ஸாத,கா:-- ஆத்மமாத்‌ ராநுப,வத்தை அளிக்‌ 
கக்கூடியவை, 

27. படித்தியோகம்‌ ஈற் வரா நு டிவமாகிற மோக்ஷத்திற்கு 
ஸாத,நமாகிறது. என்று சென்ற ம்லோகத்தில்‌ சொல்லப்பட்ட து 
ஏழாம்‌ அத்தியாயத்தில்‌ படக்தர்களா5ச்‌ சொல்லப்பட்ட ஐஸ்வர்‌ 
யாரீத்திரக்கும்‌ கைவல்யார்த்திடக்கும்‌ ஸாதூநத்சைக்‌ காட்டுகிருர்‌ 
இந்த ற்லோகத்தில்‌, மூன்று தத்துவங்களையிட்டுப்‌ புருஷார்த்‌ 
தங்கள்‌. மூன்றாகினறன. “அசித்‌” தத்துவத்தின்‌ பரணாமமான இவ்‌ 
வுலசச்‌ செல்வங்களின்‌ அநுப,உம்‌ ஐஸ்உர்ய புருஷார்த்தம்‌ எனப்‌ 
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படுகிறது. சித்‌” எனப்படுவதும்‌ ஸூக்ஷ்ம சரீரமூர்‌ இள்லாதது 
மான ஆத்மாவை அறுபடவிப்பது வகவல்மபருஷார்‌ ததம னப்‌ 
"படுகிறது. ஈன்வர்தத்துவத்தை அநுப_ஃவிப்பது மேல. ன மோக்ஷ புரு 
ஷார்த்ததமாகிறது. ம்லோகத்தினமுற்பாதிக்கு : பிரமனின்‌ இெல்உமா 
கிற அண்டராதி,பத்யம்‌ போன்ற மிஃச்சிறந்த ஐரற்உர்யததைப்‌ பெறு 
விரும்பினானுகில்‌, அவனுக்கு ப,க்தியோக,மே ஆஅச்செசுவததை 
ஸாதித்துக்கொடுக்கும்‌'” என்று பொருள்‌. இந்திரபதவி முதலான 
ந்ற தாழ்ந்த செல்வங்களைப்‌ பெதவிருபபுவோர்‌ நூறு அன்வ 
,மேதடாகங்கள்‌ செய்வது போன்ற கர்மங்களாலே அவதய்‌ பற்று 
விடமுடியும்‌, பிரமனுடையது போன்ற மிகச்சிறந்த ஐஸ்வர்யத்ைதை 
படக்தி யோக$த்தாமேலேயே பெறமுடியும்‌ என்று கருத்து. அதனு 
லேயே 'ஸமக்‌;ரைஸ்வாயம்‌” என்று ஐஸஹ்வர்யத்திற்கு விசேஷண 
மிட்டிருக்கிறார்‌, இவ்வுலகத்திலுள்ள அற்பமான ஐன்வரியங்களை 
மற்ற தெய்வங்களிடமிருந்தும்‌ பெற்றுவிடமுடியும்‌, இந்திரபதவி 
போன்‌ றவந்றை அல்வமேதடம்‌ முதலான கர்மங்களாலே எம 
பெருமானை ஆராதிததுப்‌ பெற்றுவிடமுடியும்‌. பிரமனின்‌ பதவி 
உருத்திரனின பதனி ஆகிய சிறந்த செல்வங்களை எம்பெருமா 
னிடமிருந்தே, அதுவும்‌ ப,ிக்தியோகடத்தின்‌ மூலமே பெற முடி 
யூம்‌ என்றபடி பிரமன்‌ முதலானார்‌ தாமே தம்‌ பதங்களைப்‌ பிற 
ருக்கு அளிக்க மாட்டார்கள்‌ றோ, 


ப்ராஜாபத்யம்‌ த்வயா கர்ம ஸர்வம் மயி நிவேரிதம்‌'” 


[ அண்டத்திற்கு அதிபதியாயிரறுக்கும்‌ பதவி என்‌ தந்தையான உன்‌ 
'னாலை எனக்குத்‌ தரப்பட்டது] என்று இவ்விஷயம்‌ பிரமனாலேயே 
சொல்லப்பட்ட து. 


யுக;கோடி ஸஹஸ்ராணி விஸ்ணுமாராத்‌ பா பத்மபூ2 | 
புநஸ்த்ரைலோக்ய தராத்ருத்வம்‌ ப்ராப்தவாறிதி ॥ஈஸ்ரும? || 
- [படராரத-குண்டடதடர உ.பாக்‌ஃயா நம்‌ ] 
[ஆயிரம்‌ கோடி யுகங்கள்‌ விஷ்ணுளை. :-ஆராதித்தபின்‌ பிரமன்‌ 
 மூவுலகிற்கும்‌ பதியா யிருக்கும்‌ பெருமையை மறுபடியும்‌ பெற்றான்‌ ] 
என்று பாரதத்திலும்‌ சொல்லப்பட்டது: ன 


பதினெட்டாம்‌ அத்தியாயம்‌ 
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அஸ்ரா தேவஸ்ய மீடுமீஷா 
வயா விஷ்ணோரேஷஸ்ய ப்ரப்‌,ரு$த% ஹ்விர்ப்பி_ | 
விதேடி ஹி ருக்ரோ ருத்ரியம்‌ மஹத்த்வம்‌ 
யாஸிஷ்டம்‌ வர்ததிரற்விநாளிராவத்‌ ॥ 
[ருக்,வேத,ம்‌ மண்டலம்‌ 7241-5] 


(விருப்பங்களைப்‌) பொழிபவனும்‌ வேண்டத்தக்கவனும்‌ (இயற்கை 
யான? ௫தவனுமான விஷ்ணுவுக்குக்‌ கிள போன்றவனான உரத்‌ 
திரன்‌ (ஸர்வமேதடம்‌ எனும்‌) பெரியயாகத்தில்‌ (தன்னை யுள்‌ 
ளீட்ட எல்லா) ஹவிஸ்ஸாக்களையும்‌ கொடுத்து ருத்ர பதவியைச்‌ 
சேர்ந்ததான பெருமையை அடைந்தானன்‌ றோ, அச்வினீ 6தவதை 
களே! செல்வம்‌ நிரம்பிய ஸ்தானத்தை (நீங்களும்‌ விஷ்ணுவின்‌ 
அருளாலேயே) அடைந்தீர்கள்‌ ] என்று ௬த்‌0 னின்‌ பதவியும்‌ நரக 
ணுவிடமிருந்தே கினடக்கிறது என்று ருக்வேதத்தில்‌ முழங்கப்‌ 
படுகிறது, 
மஹாபரதத்திலும்‌ 
மஹுாதேடிவஸ்‌ ஸர்‌ உ௨மேதே, மஹாத்மா 
ஹுத்வா$$த்மாநம்‌ தே; வதேடிவோ படிய | 
ஸர்வாந்லோகாந்‌ வ்யாப்ய விஸ்டப்‌,ய கீர்த்யா 
விராஜதே தயுதிமாந்‌ க்ருத்திவாஸா: ॥ 
[பார-ராஜதர்மம்‌ 22-12] 
(மஹாத்மாவான மஹாதேவர்‌ ஸர்வமேத,யாக$த்தில்‌ தன்னையே 
ஹோமம்‌ செய்து தேவதேஉனாக ஆஞுர்‌, யானைத்தோலுடுத்துப்‌ 
பிரகாசிக்குமவராய்‌, எல்லா உலகங்களையும்‌ தன்‌ புகழால்‌ வியா 
பித்துக்கொண்டும்‌, தரிக்கச்‌ செய்துகொண்டும்‌ விளங்குகிருர்‌,] 
என்று இந்த வேதமந்திரம்‌ விளக்கப்பட்டது. 
ஏடுதள தவள விபு,த.ஸ்ரேஷ்டெடள 
ப்ரஸாதடக்ரோத,ஜெள ஸ்ம்ருதெள | 
ததாதர்மித பந்தராநெள ஸ்ருஷ்டி ஸம்ஹார காரகெளா ॥ 
[பார சாந்தி 3850-19] 
[பகவானுடைய ஸந்தோஷத்தாலும்‌ கோபத்தாலுமுண்டான தேவ 
ற்ரேஷ்டர்களான ப்ரஹ்மா சிவன்‌ என்ற இவ்விருவரும்‌ விஷ்ணு 
வால்‌ காட்டப்பட்ட வழியால்‌ (அவனால்‌ கொடுக்கப்பட்ட அறிவைக்‌ 
கொண்டு) படைத்தலையும்‌ அழித்தலையும்‌ செய்கிறுர்கள்‌ 1] என்று 
பாரதத்தில்‌ சொல்லப்பட்டதும்‌ இங்கு அநுஸந்திக்கத்தக்கது, 
கீதை--125 
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ப,க்தி யோகம்‌ ஒன்றே எப்படி மோக்ஷீத்திற்கும்‌ 
ஐம்வர்யத்திற்கும்‌ ஸாத,நமாகக்‌ கூடும்‌? எனில்‌: விருப்‌ 
பத்தின்‌ வேறுபாட்டையிட்டுப்‌ பூலனிலும்‌ வேறுபாடு விசையும்‌ 
என்று *தத.ர்த்தி, சேத்‌! என்னும்‌ தொடராலே காட்டுகிறார்‌. 
பராயத்தாதி,கரணத்தின்‌ அடிப்படையில்‌ ஜீவனுக்கு ஆளிக்கப்‌ 
பட்ட ஸ்வாதந்த்ர்பத்தைக்கொண்டு அவன்‌ ஜம்வர்யத்தை விரும்‌ 
பினானாகில்‌ பக்தி யோக;ிமே அதற்கு ஸாத,நமாகும்‌ என்று 
கருத்து, இவ்விஷயம்‌ கீதை 7--10 படாஷ்யத்திலும்‌ *ப்ரதிபத்தி 
வைோோஷ்யாத்‌” என்னும்‌ பதத்தாலே உணர்த்தப்பட்டது. கீதை 
7-16 வியாக்யானத்தில்‌ இதன்‌ விரிவு காணத்தக்கது, **ஸர்வே 
ப்‌,ய: காமேப்‌,யோ ஜ்டோதிஷ்டோம:"' என்று ஜ்யோதிஷ்டோம 
ஹோமம்‌ மூதலான யாகங்களும்‌ விருப்பத்தையிட்டு எல்லாப்‌ 
பலன்கலாயும்‌ கொடுக்கும்‌ என்னும்‌ பிரமாணத்தை இவ்விடத்தில்‌ 
காட்டியுள்ளார்‌ ரூவேதாந்ததேசிகர்‌, | 


இனி, ஸ்லோகத்தின்‌ பிற்பாதியா மல சித்‌: த்த்‌ 
வத்தின்‌ அதநுப,வமாய்‌, 'மீகவலரத்மாநுப,வம்‌' என்றும்‌, 'கைவல்‌ 
யம்‌” என்றும்‌ சொல்லப்படும்‌ ஆத்மாநுப,வத்திற்கு மூன்று 
யோகங்களுமே ஸாத,நமாகும்‌ என்று காட்டுகிறார்‌, அசித்தின்‌ அநு 
ப,வமாகிற ஸன்உர்மாநுப,வத்தில்‌ அசித்தான. மதஹத்மதாடு 
சேர்ந்த ஆத்மாக்களின்‌ அநுப,வமும்‌ சேர்ந்திருக்கும்‌, என்உராநு 
ப,வமும்‌ கலந்திருக்கும்‌, இருந்தபோதிலும்‌ ப்ரதடாந்யத்தையிட்டு 
அது ஜஹ்வர்யாநு ப ,வம்‌ என்று சொல்லப்பட்டது. சஈஹ்வராநு 
ப,வமாகிற பரம$மோக்ஷத்திலும்‌ ஈற்வரனுடைய விபயூூதியான 
சிசசித;நுப,வங்கள்‌ அப்ரதாநமாகக்‌ கலந்திருக்கும்‌. ஆனால்‌ 
இந்த ஆத்மாநுப(வத்தில்‌ அசிதூநுப,வமோ ஈஎன்உராநுப,)உமோ 
சிறிதுமிர லைமாகையால்‌ அது ஆத்மமாத்ராநுப(,வம்‌ என்றும்‌ கேவ 
லாத்மாநு பவம்‌ என்றும்‌ வைல்கல்யம்‌ என்றும சொல்லப்படு 
கிறது, 22வது ஸ்லோகத்தில்‌ மூன்று யோகங்களுமே ஆத்ம 
ஸாக்ஷாத்காரத்திற்கு ஸாத,நங்கள்‌ என்று சொல்லப்பட்டது, 
அந்த ஆத்ம ஸா௯்ஷாத்காரத்தைப்‌ பெற்றவன்‌ அந்து ஆத்மா 
வின்‌ இனிமையிலே. ஈடுபட்டு அதை என்றும்‌ அநுப,வித்திருக்‌ 
கையாகிற கைவல்ய மே)க்ஷத்தை விரும்பினானாகில்‌, இந்த மூன்று 
யேரகங்களுமே தனித்தனியே ஸாத,நமாயிருந்து அந்த மோக்ஷத்‌ 
தைப்‌ பெற்றுத்‌ தரும்‌ என்கிறார்‌ இங்கு, இக்கைவல்ய மோக்ஷத்‌ 
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தில்‌ ஸுூக்ஷ்ம மரீரமும்‌ கழிந்தால்தான்‌ பூர்ணமான ஆத்மாநு 
ப,வம்‌ ஏற்படுமாகையாலே இந்த ப்ரக்ருதி மண்டடிலத்திற்கப்‌ 
பாள்‌, விரஹைக்கு அக்கரையிலுள்ள ஒரு ஸ்தானத்தில்‌ இதை 
விருபபுகிறவர்கள்‌ ' இந்தத்‌ தாழ்ந்த மோக்ஷத்தை அடைகிறார்கள்‌ 
என்று மாஸ்த்ரங்களில்‌ கூறப்படுகிறது. எல்லாக்‌ கர்மங்களும்‌ 
சழிந்தாலொழிய ஸூக்ஷு மரீரம்‌ நீங்கிக்‌ கேகவலாத்மாநுப,வம்‌ 
விளையாதாகையாலே இவனுக்கும்‌ எல்லாக்‌ கர்மங்களும்‌ கழிந்து 
விடுகின்றன என்றும்‌, தர்மம்டத ஜ்ஞாநம்‌ விரிவடைகிறது என்‌ 
றும்‌ கொள்ளவேண்டும்‌, உபடய விபூதியும்‌ இவனது அறிவுக்கு 
விஷயமானாலும்‌, தன்னாத்மாவைத்தவிர மவறெதையும்‌ அநுபவிப்ப 
தில்‌ இவனுக்கு விருப்பமில்லாமையாலே இவன்‌ அதை மாத்‌ 
திரம்‌ அநுபவிக்கின்றவனாயம்‌, என்றுமே இத்தாழ்ந்த மோக்ஷத்‌ 
தைப்‌ பெற்றுவிடுகிறான்‌. எல்லாக்‌ கர்மங்களும்‌ கழிந்தபின்பும்‌ 
பராயத்தாதி,கரணத்தின்‌ அடிப்படையில்‌ ஈற்வரனால்‌ அளிக்கப்‌ 
பட்ட ஸ்வாதந்த்ர்யத்தாலே இவன்‌ தன்‌ ஆத்மாவை மாத்திரம்‌ 
அநுப,விக்கவிரும்புகிரனாகையாலே அதற்குரிய ஸாத,நத்தை 
அநுஷ்டித்த பின்பு இவனுக்கு இந்த மோக்ஷம்‌ கிடைக்கிறது. 
ஆகையால்‌ *எல்லாக்‌ கர்மங்களும்‌ கழிந்த பின்பு மோகஷித்தில்‌ 
உயர்ந்தது தாழ்ந்தது என்னும்‌ வேறுபாடு எப்படி ஏற்படும்‌?” என்‌ 
னும்‌ கேள்விக்கு இடமில்லை இதையே “ஆத்மார்த்தி சேத்‌” 
[ஆத்மாநுப,வத்தை விரும்புகிறவனாகில்‌] என்னும்‌ தொடராலே 
ஆளவந்தார்‌ உணர்த்துகிறார்‌. கீதா பராஷ்யத்திலும்‌ 27-16 ம்லோ 
கத்தின்‌ பாராஷ்யத்தில்‌இதையேப்ரதிபத்திவையேஷ்யாத்‌” என்னும்‌ 
பதத்தாலே படராஷ்யகாரரும்‌ உணர்த்தினார்‌. இதுபற்றிய எல்லாப்ர 
மாணங்களும்‌ எட்டாம்‌ அத்தியாயத்தின்‌ கீடதாவ்யாக்யானத்தின்‌ 
23 வது ம்லோகம்‌ அவதாரிகா பாகத்தின்‌ இறுதியில்‌ இணைக்கப்‌ 
பட்டுள்ள கைவல்யஸித்‌, தாஞ்ஜனத்தில்‌ நம்மால்‌ விரிவாகக்காட்‌ 
டப்பட்டுள்ளன,. அங்கு கண்டுகொள்வது, இங்கு இந்தக்‌ கைவல்‌ 
யானுப,வத்தைப்‌ பெறுவதற்குக்‌ கர்மஜ்ஞாநப,க்தி யோகங்கள்‌ 
மூன்றும்‌ தனித்தனியே ஸா தனமென்கையாலே பஞ்சாகி,நிவி;த்யை 
ஒன்றையே ஸாத,நமாகக்கொண்ட பஞ்சாக்$நி வித்யா நிஷ்ட5 
னக்காட்டிலும்‌ இவன்‌ வேறுபட்டவன்‌ என்றும்‌ தெளிவாகிறது. 27 


வைக்‌, "எ 


960 தீநால்யாக்யானம்‌ 


ஷன்‌ ஏரி எ௱டிகரிராக। 
ரா சோளி இனசோ னா வர ॥ 86 ॥ 


28. ஐகாந்த்யம்‌ ப,கிவத்யேஷாம்‌ ஸமாநமது,காரிணும்‌ | 
யாவத்ப்ராப்இி பரார்த்த, சேத்‌ ததே,வாத்யந்தமஸ்‌ நுே॥ 
ஏஷாம்‌ ௮இ,காரிணாம்‌ -- இந்த மூன்றுவகைப்பட்ட 

அதிகாரிகளுக்கும்‌, பரூவதி- எம்பெருமானிடம்‌, ஐகாந்த்‌ 
யம்‌--மற்றதெய்வங்களைத்‌ தொழாமல்‌ அவன்‌ ஒருவனை யே 
தொழுமவர்களாயிருக்கும்‌ ப,க்தி, ஸமாநம்‌- பொதுவானது; 
யாவத்ப்ராப்தி- பீலனை அடைவதற்குள்‌, பரார்த்த சேத்‌-- 
(ஐற்வர்யார்த்தியும்‌ கைவல்யார்த்திடியும்‌) பரமப்ராப்ய 
மான பரமபுருஷனின்‌ திருவடிகளைஅடைய விரும்பினாஞ்கில்‌, 
தத்‌ ஏவ -அந்தத்திருவடி யையே, அத்யந்தம-- எப்போதும்‌, 
அல்‌ நுதே- அடைகிறான்‌. (உபாஸக ஜ்ஞாஸி பலனை அடை 
யும்‌ வடையில்‌ எம்பெருமானையே விரும்பினானாகில்‌, அவன்‌ 
திருவடியையே என்றும்‌ அடை கிருன்‌.) 


29, இருபத்தாறாவது ஸ்லோகத்தில்‌ பரமபுருஷனை அடைய 


விரும்பும்‌ உபாஸக ஜ்ஞானிக்குப்‌ பரப,க்தியே ஸாத,நமாகிறது 


என்று கூறி, இருபத்தேழசவது ஸ்லோகத்தில்‌, சிறந்த செல்வத்தைப்‌ 


'பெற விருமபும்‌ லஸ்‌ ர்யார்த்திதக்கு படக்தியோக்ஷம்‌ ஸாதடந 


மாகிறது என்றும்‌, ஆத்மமாத்ராநுப,வத்தைப்‌ பெற விருமபும 
கைவல்யார்த்திக்கு இந்த மூன்று யோகங்களும்‌ தனித்தணிஃய 
ஸாத,நங்களென் றும சொல்லப்பட்டது இந்தஸ்லோகத்தில்‌ 
ஐனஸ்வர்யார்த்தி,, கைவல்யார்த்‌ தி, பரமபுருஷனைப்பெற விருப்பும்‌ 
உபாஸகன்‌ ஆகிய மூவருமே எம்பெருமானைத்‌ தவிர பற்ற டெய்‌ 
வங்களைத்‌ தொழாதஉராய்‌ இருக்கவேண்டு என்றும்‌, ஐஸ்வர்ய 
கைவல்யார்த்திசளும்‌ த௩்கள்‌ பபலனையடைவதற்குள்‌ பர மபுருஷனை 
விரும்பி விட்டாராகில்‌ அப்பரமபுருஷணையே என்றும்‌ அடைந்து 


விடுவார்கள்‌. என்றும்‌, உபாஸ்க ஜ்ஞானியும்‌ கடைசிகரை யில்‌ டம 
 புருஷ்னையே விரு பினானாகில்‌ அலனையே அடைலானண்‌ என்‌ றும்‌ 


சொல்லப்படுகிறது. (ஷாம்‌ அஅகி,காரிணாம்‌) இருபத்தாறா௨உது 
ம்லோசுத்தில்‌ பரமபுருஷனையடைபவனாகச்‌ சொல்உப்பட்ட உடா 


“ஸக ஜ்ஞானிக்குர்‌, இரூபத்தேழா௨வது ஸ்லோகத்தில்‌ ஐஸ்உர்ய 
-கைவல்யங்களை விரும்புகிறவர்களாகச்‌ சொல்லப்பட்ட இருவகை 
பக்தர்களுக்கும்‌, (பவதி ஐகாந்த்யம்‌ ஸமாநம்‌) வேறு தேகதை 


யைத்‌ தெ॥ழாமல்‌ எம்பெருமான்‌ ஒருஉனையே தொழும்‌ பத்தி 


[இ 
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பொதுவானதாகும்‌. (ஸமாநம்‌? என்று பொதுவான பெருமையைச்‌ 
சொன்னதால்‌ இவர்களுக்குள்‌ வேற்றுமையும்‌ உண்டு என்று 
உணர்த்தப்படுகிறது. கீதை 7.17 ல்‌ சொல்லப்பட்டபடி ஐஸ்வர்ய 
கைவல்யார்த்திரகள்‌ படிலனைப்‌ பெறும்‌ வரையில்‌ எம்பெருமானிடம்‌ 
ஈடுபாட்டையுடையவர்களாய்‌ இருந்தபோதிலும்‌ பலனைப்‌ பெற்ற 
பிறகு தத்தம்‌ படலன்களான ஐம்வர்யத்திலும்‌ கைவல்யத்திலும்‌ 
முறையே ஈடுபாடுடையவர்களாக ஆகிவிடுவார்கள்‌; ஜ்ஞானியோ 
வெளில்‌ ஸாத,நதூசையோ௫ ப்ராப்திதசையோடு வாசியற எம்‌ 
பெருமானிடமே எடுபட்டிருப்பான்‌ என்பது அவ்வேறுபாடு, இம்‌ 
மூவரும்‌ எம்பெருமான்‌ ஒருவனையே தெய்வமாகக்கொண்ட 
ஏகாந்திகளாய்‌ இருந்தபோதிலும்‌) உபாஸ்க ஜ்ஞா நி ஒருஉனே 


- உனையே பயனாகவும்‌ கொண்டவன்‌ என்று கருத்து, அப்படி 


யானால்‌ மற்ற இருவரும்‌ எப்பெருமாகா ப்‌ பயனாக அடைய வழி 
இல்லையோ? எனிஷ்‌:-- வழியுண்டு என்கிறது ம்லோகத்தின்‌ பிற்‌ 
பாதி. (யாவத்‌ ப்ராப்தி பரார்த்தீத சேத்‌) தங்களுடைய விருப்பங்‌ 
கனை யடைவதற்குள்‌ 27 வதுற்லோகத்தில்‌ சொல்லப்பட்ட ஐம்‌ 
வர்யார்த்திடயும்‌ வைவல்யார்த்திடயும்‌ முறையே ததடரித்திறசத்‌' 
என்று சொல்லப்பட்ட ஐம்‌உர்யத்தில்‌ விருப்பத்தையும்‌, அகுமார்த்‌ 
தி சேத்‌” என்று சொல்லப்பட்ட கைஉல்யத்தில்‌ விரூப்பதையும்‌ 
விட்டு பரமபுருஷுனையே அடைந்து அநுப,விக்கஷேண்டுமென்‌ று 
விரும்பினானாகில்‌ ( ததேடிவாத்யந்தமஸ்நுதே ) அப்பரமபுநுஷனின்‌ 
திருவடியையேஎன் றும அடைந்து அநுபடவிக்கிறான்‌ யாலத்ப்ராப்தி 
பரார்த்தீ, சேத்‌" என்று கூறியதலி மூலம்‌ எம்பெருமான்‌ ஐன்உர்ய 
கைவல்யார்த்திகளுக்கும்‌ தன்னிடத்தில்‌ விருப்பம்‌ உண்டாவதற்‌ 
காகவே கர்ம ஜ்ஞாந படத்தி யோகங்களை ஸாத,;நமாக்‌ விதித்‌ 
திருக்கிறான்‌ எ௱றும்‌, ஆத்மடரமாத்மர்க்களின்‌ உண்லமயறிவை 
அநுஸந்திக்க வேண்டுமென்றும்‌ றுப.டாற்ரயமான திருமேனியைச்‌ 
சிந்திக்கவேண்டுமென்றும்‌ விதித்திருக்கியன்‌ என்றும உணர்த்தப்‌ 


' படுகிறது. இந்த ஸ்லோகத்தின்‌ பிற்பாதிக்கு ரூவேதாந்த தேசிக 


ரால்‌ பின்்‌கருமாறு வேறு கையாகப்‌ பொருள்‌ கொள்ளப்பட்டது?- 
5 (யாவத்‌ ப்ராப்தி பரார்த்தீ; சேத்‌) ஜ்ஞானியானவனை தன்‌ படல்‌ 
னான எம்பெருமானை அடையும்‌ வரையில்‌ ஐஸ்வர்ய கைவல்யங்‌ 
களாகிற மற்ற பலன்களை விரும்பாமல்‌ எம பெருமானையே 
விரும்பியிருந்‌ த௨னாகில்‌. (ததேஷிவாத்யந்தம்‌ அஸ்நுதே) அவ்வெம்‌ 
பெருமானின்‌ திருவடிமை யே என்றும்‌ அடை. கிறாஈ ) ஸபஸாரத்‌ 
திற்குத்‌ திரும்பிவரூவதிகலை என்று கருது. 'ததே,வ” என்னு 


984 கீதால்யாக்யானம்‌ 


மிடத்தில்‌ *தத்‌” என்னும்‌ சொல்‌ எம்பெருமானுடைய பதத்தை 


(திருவடிகளை)க்‌ குறிக்கிறதாகையால்‌ நபும்ஸகலிங்கமாயுல்‌ ளது!" 


என்று, முதலர்த்தடத்திலே ஐஸ்வர்ய கைய ய ர்த்தி களுக்கும்‌ அந்‌ 
திமஸ்ம்ருதிவரையில்‌ விருப்பம்‌ மாறினால்‌ எம்பெருமானை அடைய 
இட முண்டு எனக்காட்டப்படுகின்றது, கைவல்யார்த்திர அந்திம 
ஸ்ம்ருதியில்‌ தன்‌ தாழ்ந்த விருப்பத்தை மாற்றி எம்பெருமானை 
விரும்பினானாகில்‌ அவனுக்கு ஸாத,நமாயிருந்த கர்மஜ்ஞாநபடிக்தி 
யோகங்களில்‌ ஒன்றே பரம மோக்ஷ்ஸாத,நமாகவும்‌ , ஆகிவிடு 

“திறது என்று இதிலிருந்து தேறுகிறது. இதைத்‌ தீருவுள்ளத்திற்‌ 

"கொண்டே நம்முடைய மநபூர்வாசார்யர்கள்‌, கர்மஜ்ஞாநபடிக்தி 

யோகங்கள்‌ மூன்றும்‌ தனித்தனியே படகடிவத்‌ ப்ராப்திக்கு ஸாதட 

நமாகக்‌ கூடும்‌ என்று அருளிச்செய்துள்‌ எனர்‌ என்பது ஆறியத்‌ 
தக்கது, ஸ்ரீதேசிகன்‌ காட்டிய இரண்டாமர்த்தடத்தில்‌ பரமபுருஷனை 
அடைய விரும்பி பக்தி யோகடித்தை அநுஸ்டிக்கும்‌ ஜ்ஞாறியும்‌ 
மற்ற பலனை விரும்பி விட்டானாகில்‌ படிகடவத்‌ ப்ராப்தியை அடை 
வது தடைபடக்கூடும்‌ என்று சொல்லப்படுகிறது, *அம்நுதே” 
என்னும்‌ ஆத்மதேே பதத்தாலே உபாஸக ஜ்ஞாநியானவன்‌ 
மோக்ஷானந்தத்திற்காகத்‌ தால்‌ ஸாத,நாநுஷ்டானம்‌ அணுஷ்டிக்கி 
ருனாகையாலே அவன்‌ பெறுவதும்‌ அவனது ஆனந்துத்திற்குறுப்‌ 
பான ஸ்வார்த்தரமோக்ஷம்‌ என்று உணர்த்தப்படுகிறது. இரு அர்த்‌ 
தங்களும்‌ தொனிக்கும்படி ஆளவந்தார்‌ இந்த ம்லோகத்தின்‌ உத்‌ 
தரார்த்தட,த்தை அமைத்திருக்கும்‌ அழகு அனுபடிவிக்கத்தக்கது. 2௫ 
என்‌ 8 மிகி எவன; | 
ர₹8ஆ9-90க- கணைசேள்‌: ॥ 865 ॥ 

29. ஜ்ஞாற்‌ து பரமைகாந்தூ ததராயத்தாதம ஜீவந$ 
தத்ஸம்ம்‌்லேஷ - வியோகைக-ஸுஷதுஃக்கிஸ்ததே;கது.:। 
பரமைகாந்த ஜ்ஞா நீ து-பரமைகாந்தியான ஜ்ஞாநியோ 

வெனில்‌, ததாயத்தாத்ம ஜீவந: -- எம்பெருமானையே 

பற்றி நிற்கும்‌ தன்‌ வாழ்வையுடையவஞாய்‌, ; தத்‌ ஸம்ம்லேஷ 
வியோகை,க ஸுகதுஃக்க- ஆந்த . எம்பெருமானோடு சேர்ந்‌ 
தால்‌ இன்பத்தையும்‌, அவனைப்‌ பிரிந்தால்‌. துன்பத்தையும்‌ 
அடைபவனாய்‌, ததே;கத:-- அவன்‌ ஒருவனிடமே தன்‌ 
அறிவை வைத்தவனாய்‌ இருப்பவன்‌, 


[பதினெட்டாம்‌ அத்தியாயம்‌ 983 


29. இருபத்தாறு முதல்‌ இருபத்தெட்டு ஸ்லோகங்கள்‌ ஈருக 
ஐஸ்வர்ய கைவல்ய ப,வச்சரணார்த்திடகள்‌ மூவரும்‌ எம்பெரு 
மானைத்‌ தவிர மற்ற தெய்வங்களைத்‌ தொழாத ஏகாந்திகளென்றும்‌ 
அவர்களில்‌ எம்‌ பெருமானையே ப்ராப்யமாகக்‌ கொண்ட உபாஸ்கு 
ஜ்ஞாநி சிறந்ததான பரமயமோக்ஷித்தைப்‌ பெறுகிறான்‌ என்றும்‌ 
சொல்லப்பட்டது. இணி நாலு ம்லோகங்களாலே உபாஸக 
ஸ்ஞாநியைப்‌ போலே தன்‌ முயற்சியான படிக்தி யோகத்தை 
ஸாத,நமாகக்‌ கொள்ளாமல்‌, கீதை 7.19 றுலோகத்தில்‌ சொன்ன 
படியே எம்பெருமானை யே. ப்ரரப்யமாகவும்‌, ப்ராபகமரகவும்‌, தயரக 
போஷக பேடாக்,யங்கள்‌ முதலான எல்லாமாகவும்‌ கொண்ட 
பரமைகாந்தியான ஜ்ஞா நியின்‌ பேருமையைப்‌ பேசுகிறார்‌. ஏகாந்தி 
களாகச்‌ சொல்லப்பட்ட ஐஸ்வர்ய கைவல்யார்த்தி,களைக்காட்டிலும்‌, 
எம்பெருமானையே ப்ராப்யமாகக்‌ கொண்டவனாகையாலே உபஸக 
ஜ்ஞாநி சிறற்தவனி) அவனைப்போலே எப்பெருமானை ப்ராப்யமாக 
மாக்திரம்கொள்ளாமல்‌, ப்ராபகம்முதலான எல்லாமாகவுபகொண்ட 
வனாகையாலே இந்த மஹாத்மாலானஜ்ஞா நி மிகச்சிறந்தஉணாய்‌ 
பரமைகாந்தீ என த்தக்கவன்‌ என்று உணர்த்துகிறுர்‌  ஜ்ஞாநீ து 
பரமைகாந்தீ'" என்னும்தொடராலே. “துறப்டதடத்தாலே முல ஸ்லோ 
கங்களில்‌ சொல்லப்பட்ட மூன்று அதிகாரிகளைக்‌ காட்டிலும இஉணனு 
டைய சிறப்பைக்காட்டுகிறார்‌. பரமன்‌ சாஸெவ ஏகாந்த ௪--பரமை 
காந்தீ'" [ஏகாந்திகளுள்‌ மிகச்சிறந்தவன்‌ பரமைகாந்தி] என்றோ, 


_ பரம ஏகாந்த:-- அநந்யத்வம்‌ அஸ்ய அஸ்தி இத்‌ பரமைகாந்த்‌' 


(மேலான ஆநந்யத்வாம்‌ (எம்பெருமானை 5 தவிர வேறை வரையும்‌ 
நினையாமை) எஉனிடம்‌ இருக்கிறதோ அலலி பரமைகாந்தி] 
என்‌ 00 வ்யுத்பத்தி கொள்ளலாம்‌. இவன்‌ ஐ ர்ய தைவல்‌ 
யார்ந்திரகளைப்‌ போலே வேறு இதய்வங்களைத்‌ தொழாதவனாக 
மாத்திரமல்லாமல்‌, உபாஸக்‌ ஜ்ஞா நியைப்போலே அகனை ப்ராப்ய 


. மாகவும்‌ கொண்டவனாக மாத்திரமல்லாமல்‌ அஉனையே ப்ராபகம்‌ 


முதலான எல்லாமாகவும்‌ கொண்டவன்‌ $; தனி செயல்கள்‌ எதிலும்‌ 
உபாயம்‌ என்னும்‌ நினைவு கொள்ளாதவன்‌ என்று கருத்து, 
உபடயதாம்‌ பரித்யஜ்ய என்று 81 ௨து ம்லோகத்தில்‌ இதை 
விளக்கட்பேகிருர்‌. இணி 82 வது ஸ்லோகம்‌ வரை இந்தப்‌ படிமை 
காந்தியான ஜ்ஞாநியின்‌ சிறப்புக்கள்‌ விளக்கப்படுகின்‌ றன, 
(ததராயத்தாத்ம ஜீ ந?) எம்பெருமானையே தன்‌ வாழ்வாகக்‌ 
கொண்டவன்‌. உப॥ஸக ஜ்ஞாநியைப்போலே மோக்ஷத்தில்‌ தான்‌ 
ஆன ந்தமடைவதற்காகப்‌ - பாடுபடுபஉனாயிராமல்‌, எம்பெருமா 


864 ஜீராள்யரக்யாளிம்‌ 


னுடைய முகமலரீத்தியையே தனக்குப்‌ பபரும்‌ பேறாகக்‌ கொண்ட 
வண்‌, ப,ர்த்ரு பேராகடத்தை விலைக்குறுப்பாக்குவாரைப்‌ பேல, 


ஸர்உலோக படர்த்தவை விஷயமாக்கீ கொண்ட ஸலையம 
ப்ர்யோஜனமான படக்கியை மோக்ஷத்திற்கு விலையாகக்‌ கருதும்‌ 
உபாஸக ஜ்ஞாநியைப்போல்‌ அல்லாமல்‌, **தணிூயன்‌ ல்‌ 


முதலே”” [திருவாய்‌ 8- 8-5] “லைப்பும்‌ நங்கள்‌ வாழ்வுமானான்‌'” 
| பெரிய திருமொழி 1--8-7] என்கிறபடியே எம்பெருமானுல.டய 
முகமலர்த்தியையே தனக்கு ப்ரயோஜனமாகக்‌ கொண்ட னாய்‌, 
தனக்கேயாக எனைக்‌ கொள்ளும்‌ ஈதே எனக்கே. கண்ணனை 
யான்‌ கொள்‌ சிறப்பே” [திருவாய்‌ உூ9-4] உனக்கே நாம்‌ 
ஆட்செய்வோம்‌'' [திருப்பாவை 99] என்கிறபடியே சுயநலம்‌ 
சிறிதுமில்லாகத பரார்த்த கைங்கர்ய நிஷ்டடனாயிருப்பவன்‌ என்று 
கருத்து. (தத்‌ ஸம்ம்லேஷ வியோகைட,க ஸுகடதும்க்கத) எம பெரு 
மானோடு சேர்ந்திருப்பதையே இன்‌ பமாகவும்‌ அஉளைப்‌ பிரிந்திருப்‌ 
பதையே துன்பமாகவும்‌ ககொண்டவ ன்‌. எம்பெருமானையே 
தன்னுடைய வாழ்வாகக்‌ கொண்டவனாகையாலே எம்பெருமா னோடு 


கூடியிருப்பதை யே இன்பமாகவும்‌ அவனைப்‌ பிரிந்திருப்பதையே : 


துன்பமாகவுர்‌ கொண்டவன்‌ என்று கருத்து, இங்கு எம்பெரும 
னோடு கூடியிருக்கையாவது மன த்திலே அவனை அநுபடவிக்ை 5 
யாகிற மானஸா நுப(வம்‌, இந்தமானஸாநுப,வத்தில்‌ திருப்தி இல்லா 
மல்‌ வெளியிலும்‌ அவனைக்‌ கண்டு தழுவி முழுசிப்‌ பரிமாறவேண்டும்‌ 
என்று விருப்பமுற்று அது கிடையாமற்வபோகை வியோகடமாகிறது, 
நம்மாழ்வாருக்குத்‌ திருவாய்மொழியில்‌ இந்த ஸம்ஹ்லேஷ 
வியோகடங்கள்‌ மாறி மாறி வரும்‌. அதனாலேயே அவரை  இடர்க்கத 
சிந்தயந்தீ'” என்று நம்‌ பூர்வாசார்யர்கள்‌ அழைப்பர்‌, இவ்வண்ண 
மாக எமபெருமானையே வாழ்வாகக்கொண்டு அவனது முகமலர்த்தி 
யொழியத்‌ தனக்கு ஒரு பயன கருதாதிருக்கையாலே தன்‌ முயற்சி 
எதையும்‌ உபாயமாகக்‌ கருதாமல்‌ அவனையே ப்ராப்யமாக மாத்திர 
மல்லாமல்‌ உபாயமாகவும்‌ தாரக போஷக பேராக்,ியங்களாகவும்‌ 
கொண்டவன்‌ என்று காட்டுகிறார்‌ மேலே-- (ததேடிகறீ ம) “வாஸ 
தேவஸ்‌ ஸர்வமிதி--ஜ்ஞாநவாந்‌ மாம்‌ ப்ரபத்தயதே'* [ கீதை 719 
[ அறிவு முதிரப்பெற்ற ஜ்ஞாநியானவன்‌ 'வாஸுதே,வனேஎ௭னக்குப்‌ 
பரமப்ரரப்யமாகவும்‌, ப்ரயபகனாகவும்‌, தாரகம்‌, போஷகம்‌, பேயாக 
யம்‌ முதலான எல்லாமாகவும்‌ இருக்கிருன்‌? என்று எண்ணி என்னை 
ரரஷமடைகிறான்‌ ] என்கிறபடியே உபாஸக ஜ்ஞா நியைப்போலே 
அவனை ப்ராப்யமாக மாத்திரம்‌ கொண்டு தன்‌ முயற்சியை உபாய 
மாக எண்ணாமல்‌ எம்பெருமானையே எல்லாமாக எண்ணியிருப்‌ 
பவன்‌. இந்த ஸ்லோகம்‌ தொடக்கமாக நான்கு ற்லோகங்களும்‌உபா 
ஸக ஜ்ஞாநியைப்‌ பற்றியஷையே என்று கொண்டு உரையிட்டார்‌ 
ஸீவேதஷாந்த தேசிகர்‌, க ஐவி 
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ராகினி (க- ௭௩௭ 06- கிரரி. 
னான சொர எனிகினா- ளை ॥ 46 ॥ 


30. ப;கவத்த்‌யாந யோகோோக்குி வந்திநஸ்துஇிகர்த்தநை: | 
லப்‌,தூஈத்மா தத்‌ ஷதப்ராண மநோபு.த்‌,த,ந்தரிய கரிய: ॥ 


பகுவத்த்மாந யோகோக்தி வந்த;ந ஸ்துதி கர்த்தநை: - 
எம்பெருமானைத்‌ தியானிப்பது, காண்பது, அவனைப்பற்றிப்‌ 
பேசுவது, அவனை வணங்குவது, துதிப்பது, திருநாம ஸங்‌ 
கீர்த்தனம்‌ செய்வது ஆகியவற்றால்‌, லப்,ிதாத்மா -- உயிர்‌ 
தரிக்கப்பெற்றவன்‌; தத்‌ ;தப்ராண ம்நோ புத்‌ இந்த்ரிய 
க்ரிய:-- எம்பெருமானிடமே ஈடுபட்டப்ராணன்‌, மனம்‌, புத்தி, 
இந்த்ரியங்கள்‌ ஆகியவற்றின்‌ செயல்களை உடையவன்‌. - 


90. இந்த ஸ்லோகத்தில்‌ பரமைகரந்தியான ஜ்ஞானியின்‌ 
பரமப,க்தியைக்காட்டும்‌ செயல்களைப்‌ பேசுகிறார்‌. (பகவத்‌ 
த்ய்பாந வயோகேதாக்தி வந்த9ந ஸ்துதி கீர்த்தநை;) இங்கு தயா 
னம்‌! எனப்படுவது அவனை இடைவிடாமல்‌ சிந்திப்பது, (யோக 
மாவது இப்படித்‌ தியானிப்பதற்குறுப்பாக மனத்திலே அவனைக்‌ 
காண்பது. அன்‌ நிக்க திவ்ய தே,சங்களிலே அர்ச்சாமூர்த்தி 
யாய்‌ எழுந்தருளியிருக்கும்‌ அவனைக்காண்‌ பதென்‌ றுமாம்‌. 8 நாததெஷளா 
ந்ருணாம்‌ தெள தருமஜந்ம பரா ஜெள க்ஷேத்ராணி நாநுவ்ரஜதோ 
ஹரேர்‌ யெள” [மனிதர்களின்‌ எந்தக்‌ கால்கள்‌ ஹரி எழுந்தருளி 
யிருக்கும்‌ கேர்யில்களுக்குச்‌ செல்லுவதில்லையோ) அந்தக்‌ கால்‌ 
கள்‌ மரங்களையொத்தலை | 


யோகடஸ்து தவிவித_௰ ப்ரோக்தோ பராஹ்யமாப்‌,யந்தரம்‌ ததரா। 


-பராஹ்மம்‌ ப,ஹிக்நியாபேக்ஷமா ந்தரம்‌ த்யாநமுச்யதே || 


[யோகம்‌ என்பது பாஹ்யம்‌ (வெளியிலிருப்பது) ஆப்‌,யந்தரம்‌ 
(உள்ளிருப்பது] என்று  இருவகைப்பட்டது. படாஹ்யமாவது 
(கோயிலுக்குச்‌ செல்லுவதுபாரன்‌ ற) வெளிச்செயல்களால்‌ உண்‌ 
டாவது. சிந்தனமே ஆப்‌ ,யந்தரம்‌ எனப்படுவது] என்னும்‌ ப்ர 


கீதை--124 


ய்‌ க்தாள்பாக்யானற்‌ 


மாணங்கள்‌ இங்கு வேதாந்த தேசிகரால்‌ எடுத்துக்காட்டப்‌ பட்‌ 
டன. இங்கு சொல்லப்படும்‌ 'உக்தி'யாவது-- கேட்சவிருட்பும்‌ தக்க 
அதிகாரிகளுக்கு எம்பெருமானுடைய பெருமையை எடுத்துச்சொல்லு 
வது 'வந்தூன 'மாவது--முக்கரணங்களாலும்வணங்குதல்‌, *4ஸ்து[தி' 
யாவது--எம்பெருமாளுடைய சூணங்களைச்‌ சொல்லித்‌ துதித்தல்‌, 


*கீர்த்தன'மாவது--எம் பெருமானுடைய அந்தந்தகுணங்கள்‌, செல்‌ ப 


வங்கள்‌, செயல்கள்‌ ஆகியவற்றைப்‌ பொருளாகக்‌ கொண்ட அவ 
னுக்ககே உரிய திருநாமங்களை ஸங்கீர்த்தனம்‌ செய்தல்‌. (லப்டூ 
கயாத்மா) இவற்றாலே உயிர்தரிக்கப்பெற்றவன்‌, 
ஜ்ரஞாநி இையெல்லாம்‌ அடங்கிய பக்தியை. ஸுத,நமாக 
நினைப்பவன்‌. பரமைகாந்தியோவெனில்‌ இவற்றை ஸ்உயம பிர 
யோஜநமாகக்‌ கொண்டு இவற்றைச்‌ செய்யாவிடில்‌ உயிர்தரிக்க 
மாட்டான்‌, * உன்னைத்‌ தெரித்தெழுதி வாசித்தும்‌ சேட்டும்‌ 
வணங்கி வழிபட்டும்‌ பூசித்தம்‌ போக்கினேன்‌ போது --தரித்‌ 
திருந்ததனேகவே?" [நான்‌ திருவ 698] என்னும்‌ திருமழிசையாழ்‌ 
வார்‌ பாசுரம்‌ இங்கு அநுஸந்திக்கத்தக்கது, (தத்கடித ப்ரண 
மநோ பு;த்தீ,ந்த்ரிய க்ரிய) எம்பெருமானிடம்‌ ஈடுபட்ட தன்‌ 
னுடைய ப்ராணன்‌, மனம்‌, புத்தி, இந்திரியம்‌ ஆகியவற்றின்‌ 
செயல்களை உடையவன்‌. ப்ராணன்‌” என்பது மூச்சு விடுவதற்குக்‌ 
காரணமானதாய்‌, ப்ராணன்‌, அபானன்‌, வ்யானன்‌, ௨.தானன்‌, 
ஸமானன்‌ என்னும்‌ ஐந்து வகையாகச்‌ செயல்படுவதான வயு 
விசேஷம்‌. *மன*மாவது இந்த்ரியங்களுக்குத்‌ தலைமை பெற்றிருப்‌ 
பதாய்‌, ஸங்கல்பம்‌ விகல்பம்‌ முதலிய ற்றைச்‌ இஊசடலாக உடைய 
அந்த:கரணம்‌ எனப்டடும்‌ உள்ளிந்திரியம்‌, அந்த மனத்தின்‌ 
உறுதி கொள்ளுகையாகிற செயலே புத்தீட அன்றிக்கக, உறுதி 
கொள்ளுகையாகிற செயலோடு கூடிய மனமே புத்தி, என்று 
"அத்‌, பவஸாயரபி,மான 
சிந்தா வ்ருத்தி பேடிதராத்‌ மந ஏவ புத்தத்‌ மஹங்கார சித்த 
ரப்தை$ வ்யபதிரற்மதே*? [ஸ்ரீபபாஸ்யம்‌][ உறுதிகொள்ளல்‌, 
அபிமானித்தல்‌, சிந்தித்தல்‌ ஆகிய செயல்களின்‌ வேறு பட்டை 
யிட்டு மனமே முறையே புத்தி, அஹங்காரம்‌, சித்தம்‌ என்‌ 
னும்‌ சொற்களால்‌ சொல்லப்படுகிறது ] என்று ந்ப,டஷ்‌ பத்திலும்‌ 
அருளிச்செய்யப்பட்டது. *இந்த்ரிய? மாப்,சம்‌ கேதாப;லீவர்த்தத 
ந்யாயத்தாலே கர்மேந்த்ரியங்கள்‌ ஐந்தும்‌ ஜ்ஞானேந்த்ரியங்கள்‌ 
ஐந்துமான ெளி இந்த்ரியங்களைச்‌ சொல்லுகிறது. ப்ராணன்‌ 
மனம்‌ புத்தி இந்திரியம்‌ ஆகியவற்றின்‌ செயல்கள்‌ எம்பெரு 


ஊஉபாலஸட்க 


சொல்லப்படுவதாகவும்‌ கொள்ளலாம, 
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மானிடம்‌ ஈடுபடுகையாவது-- *:முடியானே”' [திருவாய்‌ 8-8] 
என்னும்‌ திருவாய்மொழியில்‌ ஆழ்வாருடைய இந்திரியங்கள்‌ 
தத்தமக்குரிய அநுப,வங்களை எம்பெருமானிடம்‌ பெறுவதோடு ஓர்‌ 
இந்திரியத்தின செயலை மற்8றார்‌ இந்திரியம்‌ பெறவிரும்புகையும்‌, 
எப ெருமானுடைய அநுபவம்‌ இல்லாவிட்டால்‌ “'காலாழும்‌ நெஞ்‌ 
சழியும்‌ கண்சுழலும்‌”' [ பெரிய திருவ 34] 


. தரலுமழா கண்ண நீரும்‌ நில்லா உடல்‌ 
சோர்ந்து நடுங்கிக்‌ குரல்‌ 

மேலுமெழா மயிர்க்‌ கூச்சுமறு என 
தோள்களும்‌ வீழ்வொழியா 


மாலுகளா நிற்கு மென்‌ மனனே?! ரபெரியாழ்‌ திரு 6-8-8] 


என்கிறபடியே இந்திரியங்கள்‌ தரிக்கமாட்டாதிருக்கையுமாகும்‌. 
29, 80 ஆகிய இவ்விரு ற்லோகங்களிலும்‌ பரமைகாந்தியான 
ஜ்ஞானிக்குச்‌ சொல்லப்படும்‌ பெருமைகளை ஏம்பெருமகனுர்‌ ஸ்வயம்‌ 
ப்ரயோஜந படத்தி நிஷ்டஹனாய்‌ மஹாத்மாவான ஜ்ஞா நியைப்‌ 
பற்றிய கீதா ஸ்லோகங்களின்‌ ப.ாஷ்யத்தில்‌ ஆங்காங்கு வெளி 
யிட்டருளினார்‌. சிலவிடங்கள்‌ கொடுக்கப்படுகின்‌ றன?-- 


(1) **மத்‌ ப்ரியத்வா திரரகேண மத்ிபடஜூநந விநா மநஸம்ச 


ஆத்மநம்ச பராஹ்ய கரணாநாம்‌ ௪ தாரண மலபமாநா? மத்த 
என்னிடம்‌ 
அன்பு செலுத்தாவிடில்‌ தம்முடைய மனமும்‌ ஆத்ம பரு 
பகீ 

யையே ஸ்வயம்ப்ரயோஜனமாகக்கொண்டு (அதை மோக்ஷோபாய 


ப,தநைக ப்ரயோஜநா பறந்தே” 
[நானே அவர்களுக்கு மிகவும்‌ இனியவனாகையால்‌, 


வெளி இந்திரியங்களும்‌ த,ரிக்கமாட்டாமல்‌ என்னுடைய 


மாகவும்‌ கருதாமல்‌) பக்தி செலுத்துகிறார்கள்‌, ] 


(2) “மத்‌ பராயண:ஃமயாவிநா ஆத்ம தசாரண-அஸம்பாவ 
ப [9--94] 


[*“என்னைப்பிரித்தால்‌ உயிர்வாழ்‌ இயலாத அளவுக்கு என்னையே 
என்பது 


நயா மதாய்ரய இத்யர்த்து?? 


பரமப்ராப்யமாக (பெரும்‌ பயனாக)க்‌ கொண்டவன்‌ '! 
மத்பராயண றப்டிதத்தின்‌ பொருள்‌.] 


(8) “அநந்ய ப்ரயோஜநேந தத்‌$வசநேந துஷ்யந்தி”'(10-9] 
பகவத்‌, கூணவசனத்தால்‌ இன்புறு 


(வேறு பயன்‌ 


கருதாத 


ர 


| ॥இ ்‌ 
பயம 


. 


ழ்‌ 


இய 


பிரியா 
ய 


॥்பு | பவம்‌ பு [பிக்‌ ரி] பபப படி ப மார வட ம 
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966 நிரய கீதாவ்பாக்யரனம்‌. 


(4) மத்ப,க்த:?-அத்யர்த்தத மத்ப்ரியத்வேந மத்கீர்த்தந 


ஸ்துதி தீடியாந அர்ச்சந ப்ரணாமாதிடபிம விநா ஆத்மதமாரனமா ணத்தைக்‌ கைவிட்டு, ப்ரீத்யா ஏவ காரித; -. (வகுத்த ஸ்வா 


மலபமாதநோ மதேடிக ப்ரயோஜநதயர யஸ்‌ ஸததம்‌. தாறி மியைப்‌ பற்றியவை என்னும்‌) அன்‌ பாலேயே தூண்டப்பட்ட 


கரோதி ஸ மத்9பத்த;?" [ 11-- 58] 
உன்னிடம்‌ அள்வுடைந்த அன்‌ புடையவனாகையாலே, என்னே 
ஸங்கீர்த்தனம்‌. செய்வது துதிப்பது தியானிப்பது ஆர்ச்சனம்‌ 


செய்வது வணங்குவது முதலானவற்றைச்‌ செய்யாமல்‌ தன்‌ உயிர்‌. 


கர்க்கமாட்டக் க்‌, என்னையே படனாகக்கொண்ட வனாய்‌, 
எப்போதும்‌ எனக்கு ஆராதனமாகக்‌ கர்மங்களைச்‌ செய்பவன்‌ என்‌ 
புத்தன்‌ ] 


ட அருந்யேலுநவ யோகே;ந-அநந்ய ப்ரயோஜநேநேந 
றடமாம்‌ த்‌ ்பயாயந்த உபாஸதே --த்‌;யாநார்ச்சந ப்ர 
ஷம ஸ்துதி கீர்த்தநாதி;நி. ஸ்வயமேவாத்யர்த்த; ப்ரியணி 
ப்ராப்பளமாநி குர்வந்நோ மாமுபாஸ்து இகஃயர்த்த' [12-60] 
_ [அநத்யேநரைவ டீயாகே,ந-- என்றது மேேறு பயன்‌ க 4 
பக்தி வேகத்தைக்‌ ஏறிக்கிறது. *"மாம்‌ த்‌ பபாயந்த? ண்‌... 
என்னும்‌ தொடர்‌ *:தியானம்‌, அர்ச்சனம்‌, ப்ரணாமம்‌, துதி, ஸங்‌ 
ர பக்கள்‌ முதலானவற்றை, மிக இணியவவையா.யிகுகாறகய்க 
பம ட்ட்டட்‌ இவற்றுக்குப்‌ படனாகக்‌ கொள்ளாமல்‌) ஸ்விய 
பயா இன்கா செய்துகொண்டு என்னை வ பகிக் கிருர்கள் ப்‌ 
கக்‌ தமர்‌. படுகிறது. ] மற்றும்‌ பல இடங்கள்‌ கீதா வ்யாக்‌ 

பத்க்‌. காட்டப்பட்டுள்ளன. இதிலிருந்து இட்கு பரமைகாந்தி 
யான ஜ்ஞானி௰யன்று சொல்லப்படுபவன்‌ மஹாத்மாவான ஜ்ஞா 
னியே என விளங்குகிறது. வறு 


இக 8 எக்‌ தழ்னிிள கரிஈ.। 
ர்‌ ஏரண அடிக ஈரி 85. ॥ 


31. நீஜகர்மாது; ப,க்த்யந்தம்‌ குர்யாத்‌ ப்ரீத்யைவ காரித: ] 
உபாயதாம்‌ பரித்யஜ்ய ந்யஸ்யேத்‌,தே;வே து தாமபி॥. 


ன்‌ நித்த திட தனது வர்ணாஸ்ரமங்களுக்குரிய கர்மம்‌ 

ஈடக்கம ்தியந்த ப்‌ த்‌ ்‌ 

ஸல பன்‌ பவ்பம் ்கயட்கி ஒருவள்‌ அற்திது 
(4. தாம்‌ பரித்யஜ்ய - இவை “உபாயம்‌” என்னும்‌ எண்‌ 


வனாய்‌, சூர்மாத்‌- (பரமைகாந்தியான ஜ்ஞா நி) செய்யக்‌ 
கடவன்‌; அபீ :- பயமற்றவனாய்‌, தாம்‌ அந்த உபாயத்‌ 
வத்தை, . தேவே து--எம்பெருமானிடமே, ந்யஸ்‌ 2ய்‌- 


அநுஸந்திக்கே வண் டும்‌. 


31. இந்த ஸ்லோகத்தில்‌ சரம்‌ லோகத்தின்‌ அர்த்தத்தை 
இவளியிடுகிறார்‌. ஐ டாஸ்க ஜ்ஞா நியாயிருந்த போது கர்ம ஜ்ஞாந 
பக்தி டேோரதஷங்களை ீமா௯டிஸாத,நமாக அநுஷ்டித்து வந்தஇவலா 
எம்பெருமானை யே உபாய கக்கோண்ட பரமைக ந்தியா னவுடன்‌ 
கர்மஜ்ஞாற ட த்திகளைக்‌ கைவிட்டு விடுவானோ?” என்னும கேள்‌ 


வலிக்குப்‌ பதிலளிக்கிறது இந்த ம்லோகம்‌. (நிஜ கர்மாதிர 
பக்த்யந்தம்‌ குர்யாத்‌ 


ப்ரீத்யைவ. காரித்‌? உபாயதாம்‌ பரித்‌ 
பூக்திகளை உபாயம்‌ என்னும்‌ எண்ணைத்‌ 
தைக்‌ கைவிட்டு வகுத்த ஸ்வாமி விஷயமானவை என்னும்‌ அண்‌ 
பாலேயே தூண்டப்பட்டலனாய்ச்‌ செய்யக்கடவன்‌. தன்னுடைய 
வர்ணாஸ்ரம ங்களுக்கு ரிய கர்மங்களை, உபாயம்‌ என்னும்‌ 
எண்ணத்தை... விட்டு எம்பெருமானுடைய ஆஜ்ஞா 
கைங்கர்யமாகவும்‌, தன்‌ ஸவரூபத்தையும்‌, எம்பெருமானுடை? ஸ்வ 
ரூபத்தையும்‌ காண்பதற்குக் காரணமான ஜ்ரூாந யோகத்தை அது 
மோக்ஷோபாயம்‌ என்னும்‌ எண்ணத்தை விட்டு ஸ்வஸ்வரூப்‌ பரஸ்வ 
ரூயங்களைத்‌ தன க்கு வெளீப்படுத்துவதற்கு உறுப்பாகவும்‌, எம்‌ பெரு 
மானை அடைவதற்கு ஸுதூநமான பக்தி யோகத்தை அது 
மோக்ஷஸாத,நம்‌ என்னும்‌ எண்ணத்தை விட்டு, உண்வு உணப 
தற்குத்‌ தேவையான பசிபோலே, தான்‌ அடையவேண்டிய பரமச 
ந்தமான கைங்கர்யத்திற்கு முன்‌ இருக்கவேண்டிய கைங்கர்ய 
ருசிக்கு. உறுப்பாகவு6 இவன்‌ கைக்கொண்டு இருப்பானாகை 
யாலே அவற்றை விடுவதநிகூ இடமேயில்லை. அவலை மோ கேகஷோ 
பாயம்‌ என்னும்‌ எண்ணத்தையே விடவேண்டும்‌ என்று கருத்து. 
இத்தால்‌ சரம லோகத்தில்‌ “ஸர்வதரீமாதந்‌ பரித்யஜ்பூ என்‌ 
-ஸுமிடத்தில்‌ சொல்லப்படும்‌ மோக்ஷ்ஸாதடூத்‌ த்யாகடிம்‌ உபாயத்வ 
புத்த 31 த்யாசரிமேயொழிய கர்ம ஸ்உரூபத்யாகமன்‌ று என்று 
காட்டினாராயிற்று. - இதனால்‌ -- * இதம்‌ தே நரதபஸ்தாய”” 
[கீதை 18- 87] என்று சரமற்வேகார்த்ததத்தை அநதிூகாரிக 


மஜ் ப) கரம்‌ ஜ்ஞாந 
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ளுக்கு வெளி.பிடக்‌ கூடாது என்னும்‌ ப;க,வநீநியமனத்தைப்‌ பின்‌ 
பற்றியும்‌, அந்த நியமனத்லதக்‌ காட்டிலும்‌ 
கோட்டியூர்‌ நம்பியின்‌ நிடமனமான ஆசார்ய நியமன த்ைதைச்‌ 
சப்ப! அழும்‌ எம்பெருமானார்‌ கீதா பராஷ்யத்தில்‌ (ஸர்வ 
தயீமாந்‌ பரித்யஜ்ய” என்ற விடத்தில்‌ இந்த முக்ஒயார்த்தத்தை 
படனபமு அர12 வேறு இரு பொருள்களை ஆருளிச்‌ செய்தபோதி 
லும்‌, அவர்‌ கத்யத்ரயத்தில்‌ அந்தரங்கர்களுக்கு வெளியிட்ட உபா 
யத்வ புத்தி, த்யாக,ிமே முக்டயார்த்தமமாகும்‌ என்பதை, பரமா 
சார்யரான ஆளவந்தார்‌ மிகத்தெளிவாகக்‌ காட்டினார।யிற்று, இவ்‌ 
விட த்தில்‌ வ்யாக்‌,யான சக்ரவர்த்தியான பெரியவாச்சான்‌ பின்ளா 
அருளிய பரந்தரஹஸ்யத்தில்‌ *அனந்தரம்‌ 'பரித்யஜ்ப? என்று 
அதினுடைய த்யாகடப்ரகாரத்தைச்‌ சொல்லுகிறது, இங்கு த்யாகஷ 
றப்;தத்தாலே சொல்லுகிறது தர்ம ஸ்வரூப த்யாகத்தையேம? 
தயிமபலாதி, த்யாகத்தையோ? தர்மத்தில்‌ உபமயத்வ புத்தி, 
த்யாகடத்தையோ: என்னில்‌: இவ்வதிகாரிக்கு யாவச்‌ ச,ரிரபாதம்‌ 
காலகேஷபத்துக்காக பகவத்‌ 'தோஷ” (ஸந்தோஷ) ஹேது பூத 
மானவை அநுஷ்டே ,யமாகையாலே, த.ர்மஸ்வரூபத்யாகமாகமாட்‌ 
டாது; படலாதி,கள்‌ ஸாத/கனுக்குங்கூட தயாஜ்யமாகக்‌ கீழே 
உக்தமாகையரலே, படலாதித்யாகத்தைச்‌ சொல்லுகிறதாக 
வொண்ணாது ஆக, இங்கு தடர்மங்களினுடைய உபாயத்வபு,த்ததி, 
தயாக,த்தைச்‌ சொல்லுகிறது. அந்த உபாயத்வ புத்தி, த்யாகடஃ 
ம வது: லாப,ிிஹதுவான பச,வத்‌ ப்ரீதிக்கு ஸாத,நமென்கிற 
ப்ரதிபந்தியைத்‌ தவிருகை, ஆகையாலே ஸ்வரூபத்யாகடத்‌ 
தால்‌ வரும்‌ குறையும்‌. பரலாதி; த்யாக,த்தைச்‌ சொல்லுகிறதென்‌ 
கிறத்தால்‌ கரும்‌ புநருக்தியுமின்‌ நியிலே ஒழியும்‌!” என்று அருளிச்‌ 
செய்தது இங்கு அநுஸந்திக்கத்தக்கது. இந்த ஸ்லோகத்தில்‌ 
சொன்ன அர்த்தமே முமுக்ஷாப்படி 870, 271 சூர்ணைகளில்‌ 
பிள்ளலோகாசார்யரால்‌ வெளியிடப்பட்டது. இல்விரு சூர்ணேக 
ளும்‌ பொருளோடு கீதா சரமற்லோக விவரணத்தில்‌ பக்கம்‌ 00 
முதல்‌ 913 வரையில்‌ கொடுக்கப்பட்டிருப்பதும்‌ இங்கு அநுஸந்‌ 
திக்கத்தக்கது. இணி. இங்கு ஒரு கேள்வி எழுகிறது. உபாஸ்கு 
2லுபப்பிப்மு எம்பெருமான்‌ ப,லப்ரதடனான உபாயமாகவும்‌, படக்தி 
யோகம்‌ படலகரணமான (எம்பெருமானை படலத்தை அளிக்கச்‌ 
செய்வதான]) உபாயமாகவும்‌ அமைந்திருக்கையாலே, பரமை 
காந்தி பக்தி முதலானவற்றில்‌ பரலகரணரூபமான உபாயத்வத்‌ 
உ.தயே கைவிடமுடியும்‌, அப்படியானால்‌ இவனுக்குப்‌ பூலகரண 


தி 


€தோள்யாக்யானம்‌ 


வலியதான திருக்‌. 


ன ட்‌ 4 
கட இக ப | டது அதத 
அதன ஆயா 4 அதனைத்‌ 


அ தை | 


ஆ. 


கட எஸ: 
9 ர. 
வ்‌ பகி 


ச! சட்ட ச்‌ 
்‌ நி 
ட்வ ப்ர 
ன ட்ட 


பிியுயசியு சிபு பபப பய பபயயயபய யம பவம்‌ 
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மாயிருப்பது எது? என்பது அக்கேள்வி, இதற்கு பதிலளிக்கிறார்‌ 
மேலே -- (தாம்‌ தேடவே து ந்யஸ்யேத்‌) கைவிடப்பட்ட அந்தப்‌ 
படிலகரணருபமான உபாயத்வத்தை எம்பெருமானிடமே அநுஸந்தி 
க்கவேண்டுமென்று பொருள்‌, படலப்ரத,ிூ-உஉபாயமும்‌ பலகரண 
உபாயமும்‌ ஒன்றாயிருக்குமிட:ர்‌ உண்டே ட? எனில்‌, ஒத குடும்பத்‌ 
தலைவன்‌ உறவைப்‌ பார்த்துத்‌ தன்‌ குடும்பத்தினரை ரக்ஷிக்குமிடத்‌ 
தில்‌ சுடும்பத்தலைவனே பல்‌ ப்ரதேராபாயமாகவும்‌, பல்கர மே 
பாயமாகவும்‌ ஆவதையும்‌, குடும்பத்தினை ரிடமிருக்கும்‌ எந்தச்‌ செய 
லும்‌ படிலகரணோபாயமாவ தில்லை என்பதையும்‌ கரண்கிடரும்‌. 
ஆகையாலே, * உன்றலி னோடுற்றோமேயாவோம்‌"” [ திருப்பாவை-- 
29) என்கிறபடியே உறல.உக்கொண்டு எம்பெருமான்‌ காலில்‌ 
விழும்‌ பரமைகாந்திடான ஜ்ஞ்‌ னிக்கு எம்பெருமானே படல்கரண- 
உபாயமாகவும்‌ படலப்ரத$ாஉபாயமாசவும்‌ ஆவதில்‌ குறையில்லை, 
(அபி,;) பயமற்றவனாக ஸாத,நாந்தரங்களில்‌ உபாயத்வ பு;த்9திச 
யைக்‌ கைவிட்டு எம்பெருமரனிடமே அதை அநுஸந்திக்கேண்டு 
மென்று கருத்து, 1“ அநாதிகாலமாக நம்‌ காரியத்திற்காக நாமே 
முயலும்‌ நிலையில்‌ இருந்து வந்தோம்‌. அதனால்‌ எம்பெருமானும்‌ 
நம்மை நம்வசத்தத விட்டிருந்தான்‌! அந்த நிலையில்‌, "நம்‌ காரி 
யத்தை நமமால்‌ முடிக்கமுடியுமோ முடியாதோ என்று நாம்வருந்தி 
யிருப்பதற்கு இட முண்டு; இப்போது நம்‌ காரியத்திற்காக நாம்‌ 
முயல் வதைக்‌ கைவிட்டு அவனிடமே விட்டு விட்டோம்‌; அதனால்‌ 
எம்பெருமானும்‌ நம்‌ காரியத்தைத்‌ தன்‌ காரியமாக ஏற்றுக்கொண்டு 
செயல்‌ புரியத்‌ தொடங்கிவீடுவான்‌. ஆகையால்‌ முூன்போலே; 
“நம்‌ காரியம்‌ முடியுமோ முடியாதோ என்றோ, “நம்‌ காரியத்தில்‌ 
எடபெருமான்‌ பாராமுகமாய்‌ இருக்கிறானே? 
வோம* என்றோ நாம்‌ வருந்துவதற்கு இட மில்லை. 
பேற்றுக்கு முயற்சி படலன்‌ ஆகிய இரண்டிலும்‌ தொடர்பற்ற நம்‌ 
ப நிலையை நன்குணர்ந்து நம்து ரக்ஷ்ணகார்‌ 
நம்மை ரக்ஷிப்பதில்‌ முயற்‌ 
யுள்ள எபபெருமானே 
செயலை ஏறிறுக்‌ 


நாம்‌ எப்படி உய்‌ 


நம்முடைய 


முடைய பாரதந்த்ர்ய 
யத்தை நாம்‌ மேற்கொள்‌ ளாமையாலும்‌, 
சியும்‌ படிலனும்‌ தன்னுடையவை எனக்கருதி 
நம்‌ பாபங்களைப்போக்கி நம்மை ரக்ஷிக்கும்‌ 
கொண்டுவிட்டபடியாலும்‌ நமக்கு வருந்துவதற்கு இட மேயில்லை”' 
என்பது இஉனுடைய அநுஸத்தான ப்ரகாரம்‌. இந்த ஸ்லோகத்‌ 


தில்‌ “நிஜகர்மாதி, ப,க்த்யந்தம்‌*குர்யாத்‌ ப்ரீத்யைவ காரிதா உபா 
யதாம்‌ பரித்யஜ்பூ”” என்னும்‌ ப௫ுதியாலே ்‌ 
“ஸர்வ தூர்மாந்‌ பரித்யஜ்ய”?  என்னும்பகுதியும்‌, 
தேரிவேது தாம்‌ அபீ,:'' என்னும்‌ பகுதியாலே சரமஸ்லோகத்தின்‌ 
பமாமேசும்‌ ॥ரணம்‌ வ்ரஜ | அஹம்‌ தவர 
வோகஷையிஸ்யாமி மாறாச; |? என்னும்‌ பகுதியும்‌ விஉரிக்கப்‌ படு 
கின்றன என்று அறியத்தக்கது, வம்‌, 


ஈகரன₹ர- ப்கொடர வ வ(6 | 


விட்‌ என்ன்‌ விர ॥3௩ 
22 ஏகாந்தாத்யந்த தா£ஸ்யைக ரதுஸ்‌ 
தத்பதூமாப்நுமாத்‌? 
தத்ப்ரத_ நம்தம்‌ ஸாஸ்த்ரமிது €,தார்த்‌ தஸங்க்‌, ரஹ: ॥. 
காரு கசரரியரன்‌ என்ணூம்‌ அடணாவாந்துாம்‌ ஆரு. வியப 
கி தார்த்தஸங்க ர ஹம்‌?! நிறைஷற்றது, 


ஏகாந்தாத்யந்த தராஸ்யைகரது:-- எம்பெருமானுடைய 
முகமலர்த்தியையே பயனாகக்கொண்டதாய்‌, எல்லாக்காலத்‌ 
திலும்‌ செய்யப்படுவதான அடிமையையய விரும்‌ புகின்ற 
பரமைகாந்தி, தத்‌ பதம்‌ -- (அவ்வடிமைக்குறுப்பாக) எம்‌ 
பெருமானுடைய திருவடிகளை, ஆப்நுயாத்‌- அடைவான்‌; 
இதம்‌ ஸாஸ்தீரம்‌-- இந்த கீதா ஸாஸ்த்ரம்‌. தத்ப்ரதரநம்‌..- 
குறிக்‌ 

கோளாகக்‌ கொண்டது. இதி- இவ்வண்ணமாக, கீ;தார்த்து 


சேதனனைப்‌ பரமைகாந்தியாக்குவதை முக்கியமான 


ஸங்க்ரஹ:--க்ஷ்தையின்‌ பொருளைச்‌ சுருக்கிக்கூறும்‌ 'கீடிதார்‌- 
த்தஸங்க் ஹம்‌” என்னும்‌ நூல்‌ நிறைவுபெறுகிறது. 

88. பரமைகாந்திக்குப்‌ பரலனைக்கூறி' : சேதனனை.ப்‌ பரமை 
காந்தியாக்குவதே கீதையின்‌ குறிக்கோள்‌ ' என்று அருளிச்செய்து 
கீடிதார் த்த, ஸங்க,ரஹத்தை நிறைவு படுத்துகிறார்‌, (ஏகாந்தாத்‌ 
மந்த தராஸ்யைக ரதி:) ஏகாந்தமாய்‌ அத்யந்தமான கைங்கர்யத்‌ 
திலேயே ஈடுபட்ட பரமைகாந்தி என்று றாப்ததார்த்ததம்‌, 


சரமஸம்லோகததின்‌ 
“ந்யஸ்மயேத்‌, 


692 ள்யாக்ய ளம்‌ 


ஸா்வபாபேப்,யோ . 


ப்‌, 


ட 


| ! ப பய யய பிப்ய்‌ பிபி பிடிப பியர்‌ பயா பர்கரிபா | 1/ஆடமகூர் ௮௬௯௦40 


பநிெட்டாம்‌ அந்தியாயம்‌ 905 


'ஏகாந்த ததாஸ்யம்‌” என்கையாலே -உபாஸ்க ஜ்ஞா நியைப்‌ 
போலே தன்‌ ஆனந்தத்திற்காகப்‌ பாடுபடாமல்‌, இவன்‌ எம்பெருமா 
வடைய ஆனந்தத்தையே படனாகக்‌ கொண்ட பரமைகாந்தியாகை 
யாலே இஉனுடைய பயணும்‌ அவணுடையல்‌ தப்‌ போலே ஸ்வார்த்து5 
மாயிர1மல்‌ தனக்கேயாகஎனைக்கொள்ளுமீே” (திருவாய்‌ 8-9-4) 
உனக்கே நாம்‌ ஆட்செய்வோம்‌' [ திருப்பாவை 29] என்கிறபடியே 
எம்பெருமானுடைய முகமலர்த்தியையே பயனாகக்கொண்ட கைங்‌ 
கர்யமாயிருக்கும்‌ என்று உணர்த்தப்படுகிறது. *அத்யந்த தாஸ்ய” 
மாவது--அநறந்தமான வருங்காலம்‌ முழுவதிலும்‌ செய்யப்படும்‌ 
அடிமை, இத்தகைய அடிமையியேயே ஈடுபாடுகொண்டவன்‌ 
என்கையாலே **ஒழிவில்காலமெல்லாம்‌ உடனாய்‌ மன்னி வழுவிலா 
அடிமை செய்ய வேண்டும்‌ நாம்‌” [திருவாய்‌ 8--89--1] என்ற 
நம்மாழ்வாரைப்போலே ஓழிவில்காலமெல்லாம்‌ செய்யப்படும்‌ 
பரார்த்த; கைங்கர்யத்தில்‌ ஈடுபாடுடையவன்‌ பரமைகாந்தி என்று 
கருத்து, (தத்பதடம்‌ ஆப்நுயாத்‌) இந்த எஈடுபாட்டுக்குத்‌ தக்கபடி 
நிர்ஹேதுகமாக அருளப்பெற்ற எமபெருமானுடைய திருவடிகளை 
அடைவான்‌ இந்தப்‌ பரமைகாந்தி என்று கருத்து. கீரதார்த்தடஸங் 
க்‌, ரஹம்‌ 26 உது ம்$லாகத்தில்‌ “ப்ரதிலப்‌)ய பராம்படக்திம்‌ தயை 
வாப்நோதிதத்பத$ப்‌ “என்று ஜ்ஞாநிகளனைவர்க்கும்‌ பரமபதப்ராப்தி 
உண்டென்று அருளினார்‌, 28 வது ம்லோகத்தில்‌, '“யாவத்ப்ராப்கி 
பரார்த்தீத சேத்‌ ததே,வாத்யந்தம௰் நுதே”' என்று உூபாஸகஜ்ஞா 
நிக்கு ஸ்வயர்த்தராநுப,வ பிரத தமான மோக்ஷம்‌ உண்டென்று 
அருளினார்‌. 82 வது ஸ்லோகத்தின்‌ முற்பாதியான இங்கு பரமை 
காந்தியான ஜ்ஞனக்குப்‌ பரார்த்ததகைங்கர்யமே பயனாகிறது 
என்று அருளுகிறார்‌. ஆகையாலே புநருக்தியில்லை. (தத்‌ ப்ர 
தாநம்‌. இதம்‌ மாஸ்த்ரம) இந்த கீடிதா மாஸ்த்ரம்‌ இந்தப்‌ பரமை 
காந்தியையே ப்ரதரானமாகக்கொண்டது. சேதனனைப்‌ பரமைகாந்தி 
யாக்குவதையே முக்கியமான குறிக்கோளாகக்‌ கொண்டது என்று 
கருத்து, மேலெழுந்தவாரியாகப்‌ பார்க்கும்போது கர்மம்‌ ஜ்ஞானம்‌ 
படிக்தி முதலான ஸாதடநங்களை அநுஷ்டித்துச்‌ சேதனன்‌ மோ ௯டி 
மடைய வேண்டும்‌ என்று இந்த கதா மாஸ்த்ரம்‌ சொல்லுவது 
போலத்‌ தோன்றினாலும்‌, ஆங்காங்கு ப,க்தியானது ஸ்வயம்ப்ரயோ 
ஜன ப,க்தியாகப்‌ பரிணமிக்கவேண்டுமென்‌ மு கூறியிருக்கையா 
லும்‌, உபாஸ்க ஜ்ஞானியானவன்‌ பப்ராப்யம்‌, ப்ராபகம்‌ முதலான 
எல்லாம்‌ வாஸுதேவனே” என்று எம்பெருமானைச்‌ சரணமடை 


கீதை 129 


994 ந்த வ்யாக்யானம்‌. 


யும்‌ மஹாத்மாவான ஜ்ஞானியாகப்‌ பரிணமிக்கஷேண்டுமென்று 
கூறியிருக்கையாலும்‌ ஸ்வயம்‌ ப்ரயோஜந படக்தி நிஷ்டஷனாய்‌, 
பரார்த்த; கைங்கர்ய நிஷ்டடனாய்‌, கண்ணனுக்கே கிடைத்தற்கரிய 
வனான பரமைகாந்தியாகச்‌ சேதனன்‌ உருவாக வேண்டும்‌ என்‌ ர்‌ 
னும்‌ குறிக்கோளையுடைமது இந்த கீதாமாஸ்த்ரம்‌ என்று தாத்பர்‌ 
யம்‌, (இதி கீதாார்த்தூ; ஸங்ச்‌, ரஹ:) இவ்வண்ணமாக கீதையின்‌ 
பொருளைச்‌ சுருக்கிக்‌ கூறும்‌ கீடிதார்த்தரஸங்கரஹம்‌ என்னும்‌ : 
நால்‌ நிறைவடைகிறது க... 
“இத்க,மேவ ஸத்வதிஷ்டஸம்பிரத$ாய பரப்பராகடித: ஸம்‌ 
திர சிதார்த்த.. நபுந: குத்ருஷ்டிபிருந்நீத:; ஸ சைஷ ஸ்வ... 
யோக_$மஹிம சுலகித பரமபுருஷ்‌ விபூடதியுஷில படகடவந்நா தி ம 
முதிநியோகஷாநுவர்த்தி ஸ்ரீமத்‌; ராமமிஸ்ர ஸு நாறாத்த படிஹுஈ த 
மாஸ்த்ர வித்ிபிரஸ்மாபி, படிஹுறா? ம்ருதஸ்ய ப,கூவத்‌டசிடதார்‌ | 
த்த, ப்ரபஞ்சஸ்ய ஸங்க்‌ ரஹ இத்‌ முழுக்ஷ*பி,ஸ்‌ ஸங்க்ராஹ்ம- த 
தம இதி பால? |”: 3 
[இதுவே ஸத்வ குணத்தில்‌ ஊன்றி நிற்கும்‌ ஆசார்யர்களு 
டைய ஸம்ப்ரதாய பரம்பரையாலே நமக்குக்கிடைத்த உண்மை ட்‌ 
யான கீ,தைப்‌ பெருளாகும்‌. (சங்கரர்‌ யாதவப்ரகாசர்‌ முதலான) 
கீதைக்கு அவப்பொருளுரைக்கும்‌ உரையாசிரியர்களால்‌ தன்னெஞ்‌ 
சில்‌ தோன்‌ றினஉாறு எழுஃப்பட்டது கீதைக்கு உண்மையான - 
பொருளல்ல, இந்த உண்மைப்பொருசோ, தன்னுடைய யோக. ்‌ 
மகிமையினால்‌ பரமபுருஷணுடைய உப்ப விபூ,தியையும்‌ வசப்‌ 
படுத்திய ப,கஷிவான்‌ நாதமுனியின்‌ கட்டளையைப்‌ பின்பற்றிய 
(அவரது ப்ரறிஷ்பரான) ஸ்ரீராமமிற்ரர்‌ எனும்‌ மணக்கால்‌ நம்பி 
களிடமிருந்து பல சாஸ்திரங்களையும்‌ கற்ற நர்மாலே பலமுறை 
ேட்கப்பட்டு, இந்த கீ;தார்த்தத ஸங்க்‌ராஹ நூலில்‌ கெளியிடப்‌ 
பற்றது, ஆகையாலே இதே முமுக்ஷாக்களால்‌ மிகவும்‌ ஏற்‌ 
றுக்கொள்ளத்தக்கது என்று கருத்து,] என்று இந்த ம்லோகத்தின்‌ 
நாலாஉது பாதத்திற்கு ஸ்ரீவேத4ந்த தேசிகர்‌ தாத்பர்யமருளியது 
இங்கு அநுஸந்திக்கத்தக்கது. 


க; தாவ்யாக்‌,யான முடிவுரை நிறைவுற்றது. 


ன்‌ பப்ப ॥ ப பிய்க்‌ ய்ய பப்ப யரும்‌ பிகரு 1 ப்பி ச நயம்க பவட பலக 


பதினெட்டாம்‌ அத்தியாயம்‌ 


இிகமமண௰்லோகங்கள்‌ 


ரீராமுருமுநிடஸ்மாந்‌ ராமாநுஜ றநிர்‌ மஹாந்‌ | 
தீ. தாவ்யாக்ளயாமிமாம்‌ ஹ்ருதயம்‌ க்ருதவந்தெள ந மத்க்குதியி 


படிபார்த்தஸை ரதி ஸ்ரீமாந்‌ ஸ்வஸ்மை ஸ்வப்ரிதயே ஸ்வயம்‌। 
ஏராம்‌ காங்து வாத்‌ வ்யாக்டியாம்‌. கல்யாமை இலவ நிதி 21] 


ஸ்ரீக்‌ நுஷ்ணஸ்வாமி தா ஸேந ஸ்ரீறிவாஸாரீய ஸூருநா। 
ஸ்ர்விஷ்ணுசித்த வம்ண்யேரு ஸுதுரயநு ப்ருதா முது! 


றர்வரியப்‌, தட ஸமாரப்;தாம்‌ ஸப பூர்ணாம்‌ தாத்ரு நாமநி | 
ஷட்த்ரிம்‌ மத்வர்ஷ பர்யந்தம்‌ ரீவைஷ்ணைவ ஸுதர்றதநே ॥ 


பூர்வாசார்யைர்‌ தடர்றி2தந மார்க்கேஷண லிகிடிதாம்‌ மஈபசம்‌| 
தீ, தாவ்யாக்யாமிமாம்‌ பூர்ணம்‌ ஸேவந்தாம்‌ ஸாத்னிகார ஜரா; | 


ர்ஜ்ஞாநபடிக்தி ஷடைராக்யச்செல்உம்மிக்க பெரியோர்களான ஸ்ரீயா 
முனமுனி எனும்‌ ஆளவறந்தாரும்‌, ஸ்ரீரராமானுஜராகிற யதிராஜரும்‌ 
நெஞ்சுக்கினிய இந்த கிரிதையுரைலய ( அடிமயனை எழுதுகோலாகக்‌ 
கொண்டு) இயற்றினர்கள்‌. (இது புல்லநிவாளனான) எனது 
நூலல்ல, ஸ்ரிய: பஜ்யாவ்‌, கல்யாணகுரணககடலான ஸ்ரீபார்த்த? 
ஸாரதியாம்‌ கண்ண தன் பொருட்டுத்‌ தன்‌ உகப்பிற்காக இவ்‌ 
வுரையைத்‌ தானே அசய்வித்துக்‌ ககெமண்டான்‌. ஞீவிஷ்ணுசித்தர்‌ 
எும எங்களாழ்வானின்‌ ஜான வம்றாத்தில்‌ உதித்தவனாய்‌, 
(ஸு கர்சனஸ்தாபகரான) ீரிவாஸாசார்ய ஸ்வாமியின்‌ ஜ்யேஷ்டடஃ 
குமாரணாய்‌, 'ஸுதர்சனம்‌” பததிரிகையின்‌ ஆசிமியனான ஸ்ரீக்ருஷ்ண 
ஸ்ஷாமி தாஸனுலே (படகவற்டப்சாகவத்‌ ஆசார்யர்களுக்குஉகத்த 
கைங்கர்யம்‌ இது என்னும்‌) உகப்பாலே வைஷ்ணவ எஈ௩தர்‌ 
சனம்‌”” என்னும்‌ மாதப்பத்திரிகையில்‌ சார்வரி வருடத்தில்‌ 
தகொடங்கப்பெற்றதாய்‌ தாத்ருஸம்வத்ஸரத்தில்‌ நிறைவடைந்த 
தாய்‌ முப்பத்தாறு வருடங்கள்‌ பூர்வாசார்யர்கள்‌ காட்டிய வழியில்‌ 
எழுதப்பெற்றதான மங்களமான இந்த கீடதா வ்யாக்யானத்தை 
ஸாத்விக மஹநீயர்கள்‌ முழுவதும்‌ ஸேவிப்பார்களாக,] 


பட்கிருஷ்ணஸண்வாயமி த ாஸனால்‌ வெணிணியடப் பெற்ற 
க,தார்த்த, விவரணம்‌ நிறைஷற்றதூ. 


[யால 


ம்‌ || ப்பு 1] ய்ய) ரிப்ய்‌ பய பார்பான்‌ 
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8ீதாவ்யாக்யானம்‌. பதினெட்டாம்‌ அந்தியாயல்‌ 


க்தர ஸ்லோகார்த்தர்‌ சருக்கம்‌ ்‌ கரமங்களைப்‌ பற்றிய வேதஃவிதி-ஜ்ஞாநம்‌, ஜ்ஜேயம்‌ 
இ ஜஹ்ஞாதா என்னும்‌ மூன்றுடன்‌ கூடியது. கர்மத்தின்‌ 


பகினெட்டாம்‌ அத்இயாயம்‌ | ௨கை கரணம்‌, கர்ம, கர்த்தா என்று மூன்று. 
ம்ஸோகம்‌ அர்த்தம்‌ | ஜ்ஞாநம்‌ (கர்மத்தைப்பற்றிய அறிவு), கர்மம்‌ (செய்யப்‌ 
ம, ஸந்ந்யாஸத்யாக,ங்கள்‌ ஒன்றா வெவ்வேறு, அவற்றின்‌ | படும்‌ கர்மம்‌), கர்த்தா (கர்மத்தைச்செய்பவன்‌) ஆகிய 

ஸ்வரூபம்‌ என்ன என்று அறிவதற்காக அர்ஜுனனின்‌ : ஒவ்வொன்றும்‌ முக்குணங்களையிட்டு மூன்‌ ரகப்‌ பிரிக்கப்‌ 

மீகள் வி. ்‌ படுகின்‌ றன. 

ஸந்யாஸத்யாகடங்கள்‌ பற்றியஅறிவாளிகளின்‌ கருத்துக்கள்‌ ஸாத்விக ஜ்ஞாதநத்தின்‌ விளக்கம்‌ 

த்யாகம்‌ ஸந்யாஸம்‌ எணும்‌ இரண்டு. ஓன்றேட ந. ராஜஸ ஜ்ஞா நத்தின்‌ விளக்கம்‌ 

கர்மங்களுடைய ஸ்உரூபத்யாகஷம்‌ தவறானது, ஸங்கல | தாமஸ ஜ்ஞாநத்தின்‌ விளக்கம்‌ 

பத்தையும்‌ (கர்மமஎன்னுடையது என்னும எண்ணத்தை தி ட்ப வ்‌ ௮ கக்கம்‌ 

யூம்‌) படிலனில்‌ விருப்பத்தையும விட்டு, கர்மங்கள்‌ அணு ஸாத்விக கர்மத்தின்‌ ளா கன்‌ 

தி ராஜஸ கர்மத்தின்‌ விளக்கம்‌ 


ஷ்டிக்கப்பட வேண்டியவையய , 
தாமஸ கர்மத்தின்‌ விளக்கம்‌ 


ஸாத்விக கர்த்தாவின்‌ விளக்கம்‌ 
ராஜஸ கர்த்தாவின்‌ விளக்கம்‌ 


கர்மஸ்வரூபத்யாகடம்‌ தாமஸத்யாக$ம்‌ (தமோகுணத்தா ல்‌. 
விளைவது) நறு 
உடலுக்கு வருத்தம்‌ விளையும்‌ என்னும்‌ அச்ச த்தால்‌. 


கர்மத்தை விடுவது ராஜஸத்யாகம்‌. அதற்குப்‌ பயனில்லை. தாமஸ கர்த்தாவின்‌ விளக்கம்‌ 


புத்திய த்ருதி ஆகியவை கரண த்தையிட்டு மூவகைப்‌ 
படும்‌ என்று கூறுதல்‌ 
கர்மங்களை அனுஷ்டிப்பது ஸாத்விகத்யாக$மாகும்‌. , ப ்‌ 


ஸாத்விகத்யாக,த்கதோடு கூடியவனறுடைய க்மா ண ்‌ 
கள்‌, ட ட பததி ராஜஸ புத்தியின்‌ விளக்கம்‌ 


தாமஸ புடத்ிகிடியின்‌ விளக்கம்‌ 


படலஸ்ங்கங்களை மட்டும்‌ விட்டு நித்யநைமித்திக 


கர்மபடலத்யாக;மே உண்மையான த்யாகஷமாகும்‌, ப அத்‌ 
தகையவனிடம்‌ கர்மத்தின்‌ படிலன்‌ ஒட்டாது. (இதுவரை) ஸாத்விக த்ருதியின்‌ விளக்கம்‌ 
அர்ஜுனனின்‌ கேள்விக்குப்‌ பதில்‌ உரைக்கப்பட்டது, ராஜஸத்‌ருதியின்‌ விளக்கம்‌ 


கர்த்ருத்வத்யாக,த்தை ப்ரஸ்தாபித்தல்‌, கர்மங்களுக்கு தாமஸத்.ராதியின்‌ விளக்கம்‌ 

ஐந்து காரணங்களைக்‌ காட்டுதல்‌, ஐந்தாவது காரண ஸுகம்‌ குணத்தை யிட்டு மூவகைப்‌ படுவதை விளக்கத்‌ 
மான பரமாத்மாவே ப்ரத மகடரணம எனிநு கூறுதல்‌ “தொடங்கி ஸாத்விகஸுகடத்தின்‌ விளக்கம்‌ 
(பராயத்தாதி, கரண விசாரம்‌ -- பூர்வாசாரியர்களுக்கு ய்‌ 


வேதாந்ததேசிஃருக்கும்‌ கருத்துவேறுபாடு.) 1. 598, ராஜஸஸுகடத்தின்‌ விளக்கம்‌ 
கரீத்ருத்வத்யாகடத்தை விளக்குதல்‌, (இந்த லோகம்‌ ்‌ 
வரை. *கர்மங்களைச்செய்பவன்‌ ஈம்வரனே? என்னும்‌ (ம்லோ 18 முதல்‌ 99 வரையில்‌ ஸத்வகுணமே கைக்கொள்ளத்தக்‌ 


அறிவு விளக்கப்படுகிறது--கீதார்த்தஸங்க்ரஹம்‌) கது என்னும்‌ விஷயம்‌ விளக்கப்படுகிறது-- கீ, தார்த்தஸங்க்ரஹ:- ) 


9௮, தாமஸஸுகடத்தின்‌ விளக்கம்‌ 


] 


நீதாள்பாக்யான ழ்‌ 


படிதீரதம ஜீவர்களில்‌ இத்த மூக்குணங்களிலிருந்து விடு, 
பட்டவன்‌ எவணுமில்‌ ஸ்‌, 8 1 


நாலு வர்ணத்தவர்களுக்கும்‌ அவேர வரி குலத்துக்கேற்று 
படி தொழில்களையும்‌ ஜீவனோபாயங்களை யம வினக் 
தொடங்குதல்‌ [ 


ம்‌ 
பிராம்மண ருக்குரிய செயல்கள்‌ | 
க்ஷத்திரியருக்குரிய செயல்கள்‌ 


வைசிய சூத்ரர்களுக்குரிய செயல்கள்‌ (ஜாதிவிஷயத்தில்‌ 
உபடயஸம்ப்ரதராய ஆசார்யர்களின்‌ திருவுள்‌ ளம்‌) 


14 
ர -. 


அவனவன்‌ வரீணத்திற்குரிய கர்மங்களில்‌ நிலைநிற்ப 
தால்‌ மோக்ஷத்தையே அடையலாம்‌ எவ்று விளக்கத்‌ 
தொடங்குகிறான்‌ , பர 


அந்தந்த வர்ணத்திற்குரிய கர்மம்‌ பரமாத்மாவுக்கு ஆரா 


தனமாகையால்‌ மோக்ஷகாரணமாகும, | 
நந்த 


கர்மயோகடமே ஜ்ஞானயோகத்தைக்‌ கரட்‌ டினும்‌ சிறழ்‌ 
தது, அதை அனுஷ்டிப்பவன்‌ ஸம்ஸாரத்தை அடை ய 
மாட்டான்‌. நத 
ஜ்ஞானயோகடத்தைச்‌ செய்யத்‌ தகருதியுள்ளவணுக்கும்‌ 
கர்மயோகடித்தை அனுஷ்டி,ப்பதே சிறந்தது? ந்த 
கர்மயோகடத்தை அனுஷ்டிஏப்பதாலேயே ஜ்ஞாநயோக ல்‌. 
தில்‌ பரலனாகிய தியான நிஷ்டையை அடையலாம்‌. 
ம தது 
இந்தத்‌ தியான நிஷ்டையால்‌ ஆத்மதரிசனத்தைம்‌ 
பெறும்‌ உழியைக்‌ கூறத்‌ தொடங்குதல்‌ ்‌ ம்‌. 
கா. தி 
ஆத்ம தரிசனத்தைப்‌ பெறும்‌ வழியைச்‌ சுருக்கமாக 
விளக்குதல்‌ அத 


ஆற்ம ஸாக்ஷாத்காரத்தாலே பரமபுருஷன்‌ விஷயத்தில்‌ 
பரபடக்தி விளையும்‌ து 


பரப,க்தியாலே பரமபுருஷ்னை உள்ளபடி அறிகையாகிற 


பரஜ்ஞாநத்தைப்பெற்று, அதற்குப்பின்‌ .அந்தப்பரப,க்தி 


யின்‌ முற்றிய நிலையான பரமபக்தியாலே முக்தி நிலையில்‌ பீ 


பரமபுருஷனோடு ஸாயுஜ்யயம்‌ பெறுகிறான்‌ ஜீவன்‌, 


| ப | ர்‌ு |/॥ | பு ப்பு ய்ய பிபி பபிய்ப படி யுபயயாப யப ப 


பதினெட்டாம்‌ அத்தியாயம்‌ 909 


(இதுவரையில்‌ 


காம்யகர்மங்களைவும்‌ முற்கூறியபடி மூன்று வகைப்பட்ட 


பரித்யாக,த்தோடு அனுஷ்டித்தால்‌ மோகடிபடலனை 
அடையலாம்‌. _ 
“மூவகைப்பட்ட பரித்யாகடங்களோடு என்னிடம்‌ நெஞ்சை 
வைத்து  உனக்குரிய யுத்தம்‌ முதலான கர்மங்களைச்‌ செய்‌ 
வாயாக* என்று அர்ஜுனனை நியமிக்கிறான்‌ . 
“முற்கூறியபடி கர்மங்களைச்‌ செய்தால்‌ ஸம்ஸாரத்‌ துன்பங்‌ 
களைத்‌ தாண்டலாம்‌, செய்யாவிட்டால்‌ ஆத்மறாசத்தையே 
அடைவாய்‌” என்‌ கிறுன்‌, 

எப்படியாயினும்‌ நீ போர்‌ புரிஉதைத்‌ தவிர்க்க முடியாது... 
என்‌ கிறுல்‌. 

நீ போர்புரிய மாட்டேன்‌ என்று உறுதிகொண்டாலும 
உன் சரீரம்‌. உன்னைப்‌ போர்புரியும்படி நியமித்துவிடும்‌ 
என்கிறான்‌, 


தனக்கரிய கர்மத்தால்‌ மோக்ஷ்த்தையே 


அடையலாம்‌ என்னும்‌ விஷயம்‌ விளக்கப்‌ படுகிறது-- கீடிதார்த்தத 


01, 


எல்லா உயிர்களும்‌ ஸர்‌ வேஸ்வரனான என்னால்‌ ஹ்ருதடயத்‌ 
திலிருந்து பூர்வகர்மங்களை அனுஸரித்து சரீரத்தின்‌ வழி 
யில்‌ செல்லும்படி நியமிச்கட படுகிருர்கள்‌ என்‌ கிறான்‌. 
| அந்தப்‌ பரமாத்மாவான என்னையே எல்லாவகையாலும்‌ 
சரணமடைவாய்‌. என்‌ அருளாலே எல்லாக்கர்மங்களி 
லிருந்தும்‌ விடுபட்டுப்‌ பரமபதத்தையும்‌ அடைவாய்‌ என்‌ 
கிறான்‌ 
நான்‌ இதுவரையில்‌ மோ௯்ஷஸாத,நமாகச்‌ சொன்னவை 
களில்‌ உன்‌ தகுதிஃகும்‌ விருப்பத்திற்கும்‌ ஏற்றதை நீ 
கைக்கொள்வாய்‌ என்கிறான்‌. 
69வது ஸ்லோகத்தில்‌ சொல்லப்பட்டசரணாக்தியை உடனே 
அர்ஜுனன்‌ ஏற்றுக்கொள்ளாமையால்‌ ப்ரவ்ருத்‌ திபரனான 
அவனுக்கு ப,டக்தியோகடித்தை விதிக்கிறான்‌ , 


(கிதார்த்தஸங்கரஹத்தில்‌ 


கீதாள்யாக்யானம்‌. 


சென்றற்லோகத்தில்‌ விதிக்கப்பட்ட ப,க்தியோகடத்திற்கு 
அங்கமாக சரணாகதி சொல்லப்படுகிறது, ( இதவல.ர கீ; 
பபஷ்யத்தையொட்டி 62 வது ஸ்லோகம்‌ முதல்‌ 68 ௨ஜு. 
கடத்திடங்‌. 


ற்லோகம்‌ வல.ர சுருக்கம சொல்லப்பட்டது. 


களில்‌ எம்பெருமானார்‌ திருவூள்ளம்‌ பற்றியபடி அ.உற்றின்‌ 
சுருக்கம்‌ பின்‌ வருமாறு?) ந 

62, ஸர்ேஸ்வரனை ஜீவன்‌ பற்றும்‌ பற்றாகிற ஸ்வகித 
ஸ்வீகாரம்‌ விதி,க்கப்படுகிறது. 

63, கர்மஜ்ஞாறபடக்தியோகங்கள்‌ தான்‌ பற்றும்‌ பற்‌ ந்‌ 
ஈம்வரனைச்‌ சரணமடைஉது 
ஏதாவதொலைலைறு ்‌ 


றில்‌ உபாய புத்தியுடன்‌ 

ஆகிய இந்த மோகே்ஷோபாயங்களில்‌ 

நீ கைக்கொள்வாய்‌ என்கிறான்‌. 
ப$, 69, அர்ஜுனன்‌ 


வாளாவிருந்ததைக்‌ கண்டு 
ப,க்தியோகிூமே அவனுக்குத்‌ 


தக்கது என்று நினைத்து 


ப,க்தி யோக,த்தை அவனுக்கு விதி,க்கிறான்‌. 


68.  ஸர்லஸ்வாமியாய்‌, அனைஉரையுர்‌ நியமிக்கும்‌ எம்‌ 
பெருமான்‌ அவனுக்கு அத்யந்த பரதந்த்ரனான என்னிடம்‌ 
என்னை ரக்ஷித்துக்கொள்ளும்‌ பொறுப்பைவிட்டுவிட்‌ 


டானே"! என்று கலங்கிய ஆர்ஜுனனுக்கு **இந்த எல்லா 


உபாயங்களிலும்‌ உபாயபுத்தியை வைக்காமல்‌ என்னைச்‌ 
சரணடைந்தால்‌, நான்‌ உன்னை எல்லாப்பாபங்களினின்‌ றும்‌ 
விடுவிக்கிறேன்‌ ?' என்‌ கிரன்‌ ) 

இதுவே சாஸ்த்ரஸாரார்த்தும்‌ 


எனப்பட்டது.) 


ட (1 


68. 


நீ இவ்வர்த்தத்தைத்‌ தகுதியில்லாதவர்களுக்கு உப 
கேேசிக்காதே” என்று கூறுகிறான்‌, 


“தகுதியுள்ளவர்களுக்கு இந்த மாஸ்த்ரத்தை அவசியம்‌ 
பொருளுடன்‌ உபதேசிக்கவேண்டும' என்றும்‌, *அப்படி 
உபதேசிப்பவனுக்கு மோக்ஷபலனே ஸித்திக்கும்‌? என்றும்‌ 
கூறுகிறான்‌. 


இந்த ரமாஸ்த்ரத்தை வியாக்யானம்‌ செய்பவன்‌ என்னி 
டம்‌ பரமப,க்தியை அடைந்து என்னையே அடைவான்‌ 
என்று கூறியது பொருந்துமோ” என்னும்‌. ஐயம்‌ எழ, 
“மஹாத்மாவான ஜ்ஞாநியின்‌ மனநிலையை இந்த ஸாஸ்த்‌ 
ரத்தை படக்தர்களுக்குத்‌ தெரிவிப்பதாலேயே பெற்று 
விடும்‌ அவனைக்காட்டிலும்‌ எனக்குஇனி௰து செய்பவனோ 
இனியவனோ முக்காலத்திலும்‌ வேறொருவன்‌ இல்லையாகை 
யடலே இது பொருந்தியதே”” என்று சென்ற ம்லோ 
கத்தை விளக்குகிறான்‌, 


ட 
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பதினெட்டாம்‌ அத்தியாயம்‌ 


(0, 


ஓர்‌ ஆசார்யனிடமிருந்து இந்த மாஸ்த்ரத்தை அர்த்தத்‌ 
தோடு கேட்பவன்‌ உபாஸக ஜ்ஞாநியை ஒத்தவனாகிறான்‌”” 
என்று கூறுகிறான்‌. 


"இந்த றாஸ்த்ரத்தை ஓர்‌ ஆசார்யனிடமிருந்து கேட்பதை 
மட்டும்‌ செய்பவன்‌ என்னிடம்‌ ப,க்திக்குத்‌ தடையான 
பாபங்கள்‌ நீங்கப்பெற்று இதன்‌ பொருளையும்‌ உணரலாம்‌ 
படி பக்தர்களின்‌ கூட்டத்தில்‌ சேரப்பெறுகிறான்‌'? என்‌ 
கிறான்‌. 

இந்த ஸராஸ்த்ரத்தை ஒருமுகப்பட்ட மனத்தோடு கேட்‌ 
டாயா? அறிவின்மையால்‌ உனக்கு விளைந்த மயக்கம்‌ 
தீர்ந்ததா?!” என்று அர்ஜுனனைக்‌ கேட்கிறான்‌, 

"உன்‌ அருளால்‌ என்னுடைய விபரீத ஜ்ஞாநம்‌ அழித்‌ 
தது. - உண்மையறிலை அடைந்து ஐயம்‌ நீங்கப்பெற்று 
நிலைநின்றவனுனேன்‌.ு. உன்‌ வார்த்தைப்படி போர்‌ புரி 
கிறேன்‌?” என்று அர்ஜுனன்‌ கூறுகிறான்‌, 


ஸ்ஞ்ஜயன்‌ திருதராஷ்டிரனுக்கு'*கண்ணனும்‌ அர்ஜுனனும்‌ 
இருக்குமிடத்தில்‌ தான்‌ வற்றி” என்னும்‌ தன்னுடைய 
அபிப்பிராயத்தைக்‌ கூறுகிறான்‌; 


கீதா ம்லோகார்த்தடச்‌ ௬கக்கம்‌ நிறைவுற்றது 


ல்‌ நிகிகிகிகிகில்‌ 


வதன அவையை யை பணைத்‌, 


நரம்‌ பப்பட்‌ வெள்ளை ர ர்வ எண்கைக்கபள்‌ அகவ ள்‌ க கார்கய வவ கயாம்‌ சகரன்‌ கய்‌ எயா டட்டி 
ன ்‌ எண்ட கவைகடடடய வண ன்ன து ஸ்டல்‌ கட்டடப்‌ 


00 (சரி புசி பிவி ப்பு பய ர்‌] ய ஷப்யயயய பியா வப 


1009 8ீதால்பாஜ்யானம்‌. 


பதினட்டாம்‌ அத்தியாயம்‌ 1403 


9 முதல்‌ 18 அத்தியாயங்களிள்‌ ஸாரர்பொருள்‌ 


(முதல்‌ எட்டு அத்தியாயங்களின்‌ ஸாரப்பொருள்‌ 
எட்டாம்‌ அத்தியாய வ்யாக்யானத்தின்‌ 
இறுதியில்‌ இணைக்கப்பட்டுள்ளது.) 


(1) ஸர்‌ வேற்வரணனுடைய பெருமை. (2) அவன்‌ மனிதனாய்‌ 
இருக்கும்போதே 8மேன்மையுடையவன்‌, (8) மஹாத்மா 
வான ஜ்ஞாநிகளுக்குள்ள சிறப்பு, (4) பக்தியோகம்‌ 
எனப்படும்‌ உபாஸநம்‌, 


ஸாத,ந ப,க்தி உண்டாகி வளர்வதன்‌ பொருட்டு, தனது 
கல்யாண சுணங்களின்‌ அளவின்மை பற்றியும்‌, 
அனைத்துப்‌ பொருள்களும்‌ தனக்கு அதிீ,நமாயிருப்பது 
பற்றியும்‌ கண்ணன்‌ விரிவாக விளக்குகிறான்‌ . 


(1) தன்னைஉள்ளபடி காண்பதற்குரிய திவ்யமான கண்‌ 
அர்ஜுனனுக்குக்‌ கண்ணனால்‌ கொடுக்கப்பட்டது. (2) பரம்‌ 
பொருளை அறிவது, காண்பது, அடைவதுஆகியவை டடக்தி 
ஒன்றையே காரணமாகக்‌ கொண்டவை என்று சொல்லப்‌ 
பட்டது. | 


(1) ஆத்மாவை ப்ராப்யமாக நினைத்து உபாஸிப்பதைக்‌ 1 


காட்டிலும்‌, ப; கடவானை ப்ராப்யமாக நினைத்து உபாஸிக்கிற 
பக்தியின்‌ சிறப்பு, (8) இந்த பக்திக்கு உபாயத்தைத்‌ 
தெரிவித்தல்‌, (8) ப,க்தியில்‌ சக்தியில்லாதவன்‌ ஆத்மா 
வையே உபாஸிக்கவேண்டும்‌. (4) கர்மயோகம்‌ அனுஷ்‌ 
டிப்பவர்கள்‌ கைக்கொள்ள8வண்டிய ஆத்மருணங்கள்‌, 
(5) ப,க்தனிடம்‌ எம்பெருமானுக்கு மிகுந்த ப்ரீதி. 


(1) தே;ஹத்தின்‌ ஸ்வரூபம்‌. (8) ஜீவாக்ம ஸ்வரூபத்தை 
அடைவதற்கு உபாயம்‌, (8) ஆத்மாவை ஆராய்ந்து அறி 
தல்‌ (4) ஆத்மாவுக்கு அசித்தோடு தொடர்பு ஏற்படு 
வதற்குக்‌ காரணம்‌, (6) ஆத்மாவை அசித்திலிருந்து 
பிரித்து அனுஸந்திக்கும்‌ முறை. 


(1) ஸத்வம்‌ முதலான மூன்று கூரணங்கள்‌ ஸம்ஸாந 
பந்த,ததிற்குக்‌ காரணமாகும்‌ முறை, (4) அந்த குணங்‌ 
கள்‌ செயலுக்குக்காரணமாயிருக்கும்‌ தன்மை, (8) அந்த 
கூரணங்களை நீக்கும்‌ முறை, (4) ஐஸ்வர்யம்‌, கைவல்யம்‌, 
ப,க;வத்‌ ப்ராப்தி என்னும்‌ மூன்று பலன்களும்‌ எம்‌ 
பெருமானிடமிருந்தே கிடைக்கின்‌ றன. 


அசேதனமான ப்ராக்ருத மாரீரத்தோடு சேர்ந்திருக்கும்‌ 
படித்த, ஜீவனைக்‌ காட்டிலும்‌, ப்ராக்ருத மரீரத்திலிருந்து 
விடுபட்டுப்‌ பரிறாத்‌;தி,யடைந்த முக்த ஜீவனைக்‌ காட்டி 
லும்‌, (அவர்களை) வியாபித்திருக்கையாலும்‌, (அவர்களை த்‌) 
தாங்குகையாலும்‌, (அவர்களை) உடையவனாயிருக்கை 
யாலும்‌ வேறுபட்டவன்‌ புருஷோத்தமனான நாராயணன்‌. 


(அடையத்தக்க) தத்துவத்தையும்‌, (அதைஅடைவிக்கும்‌) 
உபாயாநுஷ்டராநத்தையும்‌ பற்றிய அறிவு உறுதிப்படு 


வதற்காக, (மனிதர்க்குள்‌) தேஃவப்பிரிவு, அஸுரப்பிரிவு 


என்னும்‌ இருபிரிவுகள்‌ இருப்பதை விளக்கியபின்‌ மனிதன்‌ 
சாஸ்திரத்திற்கு வசப்பட்டவன்‌ எனும்‌ உண்மையை 
விளக்குதல்‌, 


(1) மாஸ்த்ரந்தில்‌ விதி,க்கப்படாத கர்மம்‌ அனைத்தும்‌ 
அஸரர்க்குரியது; ஆகையால்‌ பமடனற்றது, (அ) மஸ்த்‌ 
ரத்தில்‌ விதி, க்கப்பட்ட கர்மம்‌ ஸத்வரஜஸ்‌ தமோ 
குணங்கள்‌ மூன்றையிட்டு மூன்றுவிதமாய்‌ இருப்பது, 
(9) “ஓம்‌ தத்ஸத்‌”? என்னும்‌ மூன்று பதங்கள்‌ .ஸமாஸ்த்ர 
விஹித கர்மங்களோடு சேர்வதன்‌ மூலம்‌ (அவற்றை மற்ற 
கர்மங்களினின்று வேறுபடுத்தும்‌) லக்ஷ்ணமாகின்‌ றன, 


(1) கர்மங்களைச்‌ செய்பவன்‌ ஈற்வரனே என்னும்‌ நினைவு 
அவசியம்‌. (2) ஸத்வகுரணம்‌ கைக்கொள்ளத்தக்கது. 
(8) முற்கூறிய நினைவுடன்‌ அனுஷ்டிடக்கப்படும்‌ ஸாத்விக 
கர்மத்தின்‌ ப,லன்‌ மோக்ஷிமாகும்‌ (4) இந்த கீதா 
மாஸ்த்ரத்தின்‌ ஸாரார்த்த,மான பக்தி ப்ரபத்திகள்‌. 


ந்தால்யாக்யாலறி 


கதை பதினெட்டு அத்தியாயங்களின்‌ 
ரம்‌ ஸாரப்‌ பொருள்‌ 
எம்பெருமானே ப்ராப்யம்‌ ப்ராபகம்‌ முதலீான்‌ அனைத்‌ 
தும்‌ என்னும்‌ உறுதியுடன்‌, அவனிடம்‌ ஸ்வயம்‌ ப்ரயோஜன 
மாசு பக்தி செய்யும்‌ பரமைகாந்திக்கு எம்பெருமான்‌ பரம 
மோக்ஷத்தை நிர்ஹேதுகமாக அருளுகிறான்‌; கர்மயே௱கம்‌ 


முதலான உபாயங்கள்‌ அனைத்தும்‌ இத்தகைய பரமைகாந்தி 


களை உருவாக்கும்‌ வழிகளே. 


கீதை அத் யாய ஸாரார்த்தம்‌ நிறைவுற்றது 


ஆளவந்தார்‌, காட்டுமன்னார்‌ கோயில்‌ 


பியியம புரி யய பு [1] ய] பப்ி பயறிய 1] யர்ப்ப ய்ய்ப்யயப 


ப.க,வத்‌,கீ தையில்‌ 
தத்வஹித புருஷார்த்தங்கள்‌ 


[ஸ்ரீ 5. கிருஷ்ணஸ்வாமி அம்மாவ காம்‌ [ஸுதர்சனர்‌ ] 
8 8. புத்தூர்‌ அக்ரஹாரம்‌, புத்தூர்‌. திருச்சிராப்பள்ளி-620017 ] 


முன்னுரை 


பாரததேசத்தில்‌ அநாதிகாலமாக நிலவிவரும்‌ மதத்‌ 
திற்கு மூலநூல்‌ வேதமாகும்‌. அதனாலேயே அதற்கு 
வைதிகமதம்‌ என்று பெயர்‌, இதை விளக்கவந்தவை 
ஸ்ம்ருதிகள்‌, இதிஹாஸங்கள்‌, புராணங்கள்‌ என்று பல 
வகைப்படும்‌, வேதத்தின்‌ பூர்வபாகமான கர்மகாண்‌ 
டத்தை விளக்கவந்தவை மனு முதலான ஸ்ம்ருதிகளா 
கும்‌. இவை த௩ர்மஸமாஸ்த்ரங்கள்‌ என்றும்‌ சொல்லப்‌ 
படுகின்றன. வேதத்தின்‌ உத்தரபாகம்‌ என்றும்‌, ஜ்ஞாந 
காண்டம்‌ என்றும்‌ சொல்லப்படும்‌ உபநிஷத்துக்களை 
விளக்கவந்தவை இதிஹாஸபுராணங்கள்‌. அவற்றில்‌ புரா 
ணங்கள்‌ ஸாத்விகம்‌, ராஜஸம்‌, தாமஸம்‌ என்று மூன்று 
வகைப்பட்டவையமாகையாலே ரஜஸ்‌ தமோகுணங்களை 
யுடையவர்களுக்காகவும்‌ சில விஷயங்களை ஏறிட்டுச்‌ சொல்‌ 
லும்‌, இதிஹாஸங்கள்‌ அப்படியல்லாமல்‌ உள்ளதை 
உள்ளபடி கூறுகில்‌ றவையாகையாலே வலிமை மிக்கவை. 
நம்‌ நாட்டில்‌ பல்லாயிரம்‌ வருடங்களாகப்‌ புகழ்பெற்று 
விளங்குபவை ஸரீராமாயணம்‌, மஹாபாரதம்‌ என்னும்‌ 
இரண்டு இதிஹாஸங்களாகும்‌. இவற்றில்‌ ஆதிகவியான 
வால்மீகியால்‌ இயற்றப்பெற்ற ஸ்ரீராமாயணம்‌ நாராயண 
னின்‌. அவதாரமான ராமனின்‌ பெருமையைப்‌ பேசுகிறது. 
வேதவியாஸரால்‌ இயற்றப்பட்டு, ஐந்தாம்‌ வேதமென்று 
பிரஸித்திபெற்ற மஹாபாரதம்‌ பஞ்சபாண்டவர்கள்‌ கதை 
யையும்‌, அவர்களுக்கும்‌ கெளரவர்களுக்கும்‌ நடந்த மஹா 
பாரதப்‌ போரில்‌ நாராயணனின்‌ மற்றொரு அவதாரமான 
கண்ணன்‌ தன்‌ பெருமையெல்லாம்‌ காட்டி அவர்களை 
வெற்றிபெறச்‌ செய்த வரலாற்றையும்‌ கூறுகிறது. இந்த 
மஹாபாரதத்தில்‌ பரமஸாரமான பகுதியாய்‌ இருப்பது 
ப,க$வத்கீடதை. 


ச] ப,கூவத்‌, கூ தையில்‌ தத்வஹித புருஷார்த்தங்கள்‌ - ்‌ 


தன்‌ உறவினர்களும்‌ ஆசார்யர்களும்‌ தனக்கு எதிரே 
போருக்காக அணிவகுத்து நிற்பதைக்கண்ட அர்ஜுனன்‌ 
“இவர்களை எதிர்த்துப்‌ போரிட்டுக்‌ கொன்று பெறும்‌ அர 
சால்‌ பயனில்லை” என்று உறுதி பூண்டு வில்லைக்‌ கை 
விட்டுத்‌ தனக்கு ஸா ரதியாயிருந்தகண்ணனைச்‌ சரணடைந்து 
தனக்கு நன்மையை உ.பதேசிக்கவேண்டுமென்று வேண்ட, 
கண்ணனாகிற கோபாலன்‌ உபநிஷத்துக்களாகிற பசுக்க 
ளிடமிருந்து அர்ஜுனனாகிற கன்றை முன்னிட்டூக்கொண்டு 
கீரதாம்ருதமாகிற பாலை ஜ்ஞானிகளுக்குக்‌ கறந்து 
கொடுத்ததே கீ,தாசாஸ்த்ரம்‌, 


நம்முடைய வைதிகமதத்திற்கு மூலநூலான வேதம்‌, 
அதன்‌ பொருளை விளக்குவதற்காக 
பாதராயணர்‌ இயற்றிய ப்‌, ரஹ்மஸுஒத்ரம்‌, பகவத்கீதை 
ஆகிய மூன்றும்‌ வேதத்தை ப்ரமாணமாகக்‌ கொள்ளும்‌ 
எல்லா மதத்தினராலும்‌ ப்ரஸ்தானத்ரயம்‌ என்று போற்‌ 
ஐப்படுகின்றன. நமது நாட்டிலுள்ள வைதிகமதாசார்‌ 
யர்களனைவரும்‌ இவற்றுக்கு பராஷ்யங்களும்‌, விளக்கங்‌ 
களும்‌ எழுதுவதன்‌ மூலமே தம்‌ மதங்களை நிலைநாட்ட 
முற்பட்டார்கள்‌. இம்‌ மூன்றினுள்ளும்‌ ப,க,வத்கீ,தை ஒப்‌ 
புயவற்ற பெருமையை உடையது. இதற்கு அந்நாள்‌ 
தொடங்கி, இந்நாள்வரை பல்லாயிரக்கணக்கான உரை 
களும்‌ விளக்கங்களும்‌ எழுதப்பட்டுள்ளன. உலகிலுள்ள 
பல பாஷைகளிலும்‌ பகவத்கீதை மொழிபெயர்க்கப்பட்‌ 
டுள்ளது. இக்காரணங்களால்‌ மூல நூலான வேதத்தைக்‌ 
காட்டிலும்‌, அதற்கு விளக்கமாக வெளிவந்த பிரஹ்ம 
ஸஒத்ரத்தைக்‌ காட்டிலும்‌ பகவத்கீதையே வைதிக மதத்தை 
விளக்கும்‌ நூல்களில்‌ தலைமையிடத்தைப்‌ பெற்றுத்‌ 
திகழ்கிறது. இந்த ப.க,வத்‌;$தையில்‌ தத்வ ஹித புருஷார்த்‌ 
தங்கள்‌ எபபடிச்சொல்லப்பட்டிருக்கின்றன என்பதைச்‌ 
சுருக்கமாக அராய்வோம்‌., 


வேதவ்யாஸரான 
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1. பகவத்கீதையில்‌ தத்வம்‌ 


கீதை ஏழாம்‌ அத்தியாயத்தில்‌ நாலாவது ஸ்லோகத்தில்‌ 
பூமி ராபோ$நலோ வாயு: கம்‌ மநோ பு.த்‌;திரேவ ச | 
அஹங்கார இயம்‌ மே பி.ந்நா ப்ரக்ருஇரஷ்டது ॥ 


[ நிலம்‌, நீர்‌, தீ, காற்று, ஆகாயம்‌ (எனும்‌ ஐம்பூதங்களும்‌), 
மனம்‌ (முதலிய இந்திரியங்களும்‌), மஹானும்‌ அஹங்கார 
மும்‌ ஆகிய எட்டுவிதமாகப்‌ பிரிந்திருக்கும்‌ இந்த ப்ர 
க்ருதி என்னுடையதேயாகும்‌ (என்று) அறிவாய்‌] என்று 
அறிவற்ற அசேதநப்பொருள்களுக்கெல்லாம்‌ காரணமான 
வற்றை எடுத்து அவை தன்னுடைய உடமை என்கிறுன்‌ 
கண்ணன்‌. அடுத்த ஸ்லோகத்தில்‌, 

அபரேயமிதஸ்‌ த்வந்யாம்‌ ப்ரக்ருகிம்‌ வித்‌$தி, மே பராம்‌ | 

ஜீவபூ.தாம்‌ மஹாபராஹோ யயேத;ம்‌ தார்யதே ஐத்‌ ॥ 
[தடக்கையனே! இந்தஅசேதந ப்ரக்ருதிதாழ்ந்தது. இதைக்‌ 
காட்டிலும்‌ மிகவும்‌ வேறுபட்டதாய்‌, ஜீவன்‌ என்று பெயர்‌ 
பெற்றதாய்‌, முற்கூறிய அசேதநப்ரக்ருதியைக்‌ காட்டிலும்‌ 
மேலானதாய்‌, இவ்வுலகனைத்தையும்‌ தரிப்பதான ப்ரக்ரு 
தியை என்னுடையது என்று அறிவாயாக.] என்று இந்த 
அசேதநப்‌ பொருள்களை தரிக்கும்‌ சேதநப்‌ பொருள்களும்‌ 
தன்‌ உடைமை என்று கூறுகிறான்‌ . ஏழாம்‌ ஸ்லோகத்தில்‌ 


மத்த: பரதரம்‌ நாந்யத்‌ கிஞ்சித;ஸ்தி த,நஞ்ஜய | 
மயி ஸர்வமிதூம்‌ ப்ரோதம்‌ ஸூத்ரே மணிகூணா இவ |! 


| அர்ஜுனா! என்னைக்காட்டிலும்‌ வேறுபட்டிருப்பவற்றில்‌ 
எல்லாப்‌ 
பொருள்களும்‌ நூலில்‌ ரத்தினங்கள்‌ கோக்கப்பட்டிருப்பது . 
போலே என்னிடத்தில்‌ கோக்கப்பட்டிருக்கின்றன.] என்று . 
தான்‌ இந்தச்சேதநாசேதநங்களைக்காட்டிலும்‌ மிகவும்‌ மேலா. 
னவன்‌ என்றும்‌, தனக்குச்‌ சரீரமாயிருக்கும்‌ சேதநாசேத - 
நங்கள்‌ அனைத்தும்‌ ஆத்மாவான தன்னால்‌ ரத்தினமாலையில்‌ த 


ஒன்றுகூட மிகவும்‌ மேலானதாயில்லை, இந்த 


ஆஆ சண கு வமா ஆம்‌ கவ கட்டே! த்‌ ல்‌ சை கூர 
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உள்ள நூல்‌ ரத்தினங்களைத்‌ தாங்குவதுபோலே, தாங்கப்‌ 
படுகின்றன என்றும்‌ கூறுகிறான்‌. “ ரஸோ$ஹமப்ஸு: : 
(நீரில்‌ சுவை நானே) என்று தொடங்கும்‌ எட்டாவது 
ற்லோகம்‌ தொடங்கி, பதினோராவது ஸ்லோகம்‌ வரை 
தான்‌ அப்படி அனைத்துக்கும்‌ ஆத்மாவும்‌ அவை தனக்கு 
சரீரமாகவும்‌ ப்ரகாரமாகவும்‌ இருக்கையால்‌, அவற்றைச்‌ 
சொல்லும்‌ எல்லாச்‌ சொற்களும்‌ தன்னையே கூறும்‌ என்று 
பல சேதநாசேதநப்‌ பொருள்களைத்‌ தன்னோடு ஒரே வேற்று 
மையில்‌ படிப்பதன்‌ மூலம்‌ காட்டுகிறான்‌ கண்ணன்‌. தன்‌ 
விபூ,திககை (செல்வங்களை)க்‌ கூறும்‌ பத்தாம்‌ அத்தியா 
யத்தில்ம்‌ இருபதாம்‌ ஸ்லோகத்தில்‌ தானே எல்லா 
ஜீவராசிகளின்‌ இதயத்திலும்‌ இருக்கும்‌ அந்தர்யாமி 
என்றும்‌ அவற்றைப்‌ படைத்தளித்து அழிப்பவன்‌ என்றும்‌ 
கூறி, இப்படி எல்லாப்பொருள்களுக்கும்‌ அந்தர்யாமி 
யாசவும்‌ காரணமாகவும்‌ இருக்கையாலே அப்பொருள்களைச்‌ 
சொல்லும்‌ சொற்கள்‌ தன்னையும்‌ குறிக்கும்‌ என்பதை 
21 வது ஸ்லோகம்‌ முதல்‌ 99 வது “லோகம்‌ வரையில்‌ 
விரிவாகச்சொல்லி, சராசரங்களான (அசைவனவும்‌ அசை 
யாதனவுமான) பொருள்களில்‌ தன்னைவிட்டுப்‌ பிரிந்திருப்பது 
ஒன்றுமேயில்லை என்று முடிக்கிறான்‌. இதிலிருந்து சித்‌ ௮சித 
ஈஸ்வரன்‌ என்னும்‌ மூன்று தத்வங்களை (உண்மைப்பொருளை) 
ஏற்றுக்கொண்டு, மற்ற இரண்டு தத்துவங்களையும்‌ ரீராமா 
கக்கொண்டு, நாராயணன்‌ ஒருவனே விளங்குகையாலே, 
அவன்‌ ஒருவனே தத்வம்‌ என்றும்‌ கூறலாம்‌ என்று ஒப்புக்‌ 
கொள்ளும்‌ விசிஷ்டாத்வைத வேதாந்தத்தையே கண்ணன்‌ 
ஆதரிக்கிறான்‌ என்று விளங்குகிறது, பதினோராவது 
அத்தியாயத்தில்‌ 40 வது ம்லோகத்தில்‌ “ஸர்வம்‌ ஸமாப்‌ 
நோஷி ததா$ஷி ஸர்வ:'? [உன்னையொழிந்த எல்லாப்‌ 
பொருள்களையும்‌ (ஆத்மாவாய்‌) வியாபித்திருக்கிறாய்‌; 
ஆகையால்‌ அந்த எல்லாப்பொருள்களையும்‌ சொல்லும்‌ 
சொற்களாலும்‌ சொல்லப்படுபவனாகிறாய்‌.] என்னும்‌ ஆர்‌ 
ஜுனன்‌ வாக்கியமும்‌ இதை வலியுறுத்துகிறது. 


ரங்‌ டர்‌] 1124] மறிப்பு ரி] சில்புபமிப்‌ பட்டபா ரர ட்‌ ன்‌ யல்‌ “பய பவ ஈட ம்‌. 
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“ஜீவர்கள்‌ முக்தி நிலையில்‌ பரம்பொருளோடு ஒன்றாகி 
விடுகின்றனர்‌. அவர்கள்‌ வெவ்வேருனவர்‌ அல்லர்‌?” 
என்று கூறும்‌ அத்வைத மதத்திற்கு இடமளிக்காமல்‌, 
கீதா சாஸ்திரத்தை உபதேசிக்கத்‌ தொடங்கும்போதே 
முழக்கமிடுகிறான்‌ கண்ணன்‌, உபதேசத்தின்‌ தொடக்கமான 
இரண்டாம்‌ அத்தியாயம்‌ பன்னிரண்டாவது ஸ்லோகம்‌ 


பின்வருமாறு: 


ந த்வேவாஸஹும்‌ ஜாது நாஸம்‌ ந த்வம்‌ நேமே ஜநாது,பா:| 
ந சைவ ந ப,விஷ்மாம: ஸர்வே வயமத: பரம்‌ ॥ 


[(ஸர்வேச்வரனான) நான்‌ (முற்காலத்தில்‌) எப்போதும்‌ 
இல்லாமலிருந்தேன்‌ என்பதில்லை; (ஜீவனுன) நீயும்‌ 
(முற்காலத்தில்‌ எப்போதும்‌ இல்லாமலிருந்தாய்‌ என்பது) 
இல்லை. (ஜீவர்களான) இந்த அரசர்களும்‌ (முற்காலத்தில்‌ 
எப்போதும்‌ இல்லா மலிருந்தனர்‌ என்பது) இல்லை. (நானும்‌ 
நீயும்‌ இவர்களுமாகிய! நாம்‌ அனைவரும்‌ இதற்கு மேல்‌ 
உள்ள காலத்திலும்‌ இருக்கமாட்டோம்‌ என்பதும்‌ இல்லவே 
இல்லை.] இந்த ஸ்லோகத்தில்‌ கண்ணன்‌ அஹம்‌”, தவம்‌”, 
“இமே ஜநாதியா:' ஸர்வே வயம்‌' என்று பதங்களையிடுகை 
யாலே, ஸர்வேச்வரனான தன்னைக்‌ காட்டிலும்‌ ஜீவர்கள்‌ 
உண்மையில்‌ வேறுபட்டவர்களென்றும்‌, ஜீவர்களுக்குள்ளும்‌ 
உண்மையான வேறுபாடு உண்டு என்றும்‌ காட்டுகிறான்‌. 
அஜ்ஞானத்தால்‌ மயங்கி நிற்கும்‌ அர்ஜுனனைக்‌ குறித்து 
இவன்‌ உபதேசிக்கிறானாகையாலே, மயக்க நிலையில்‌ 
பொய்யாகத்‌ தோன்றும்‌ பொருள்களை உபதேடிக்கமாட்‌ 
டான்‌. அர்ஜுனனின்‌ மயக்கம்‌ நீங்குவதற்காக உண்மை 
யாகவும்‌, நித்யமாகவும்‌ உள்ள தத்துவங்களை உபதேசிக்‌ 
சூம்‌ சமயமாகையாலே, “அஹம்‌ , “த்வம்‌', “இமே', வயம்‌. 
என்னும்‌ பதங்களில்‌ ஜீவர்களிடையேயும்‌, ஸர்வேச்வரனுக்‌ 
கும்‌ ஜீவர்களுக்கும்‌ - இடையிலும்‌ பேதமே ர டபனள்‌ 
என்பதே கண்ணனின்‌ கருத்தாக முடியும்‌, “அஹம்‌ 


என்று ஸர்வேச்வரனான தன்னைச்‌ சொல்லுகிறது. 'த வம்‌” 
என்று எதிரில்‌ நிற்கும்‌ மற்றொரு சேதநனான ஆர்ஜுனனைச்‌ 
சொல்லுகிறது. *“இமே” என்று தங்களை எதிரிட்டு நிற்கும்‌ 
பல சேதனர்களைச்‌ சொல்லுகிறது. “ஸர்வே வயம்‌” என்று 
இப்படி பரஸ்பரம்‌ வேறுபட்ட சேதனர்கள்‌ கணக்கற்றவர்‌ 
கள்‌ என்று காட்டுகிறது. இங்கு அத்வைதிகள்‌ **தேஹத்‌ 
தில்‌ பேதத்தைக்கருதிக்‌ கண்ணன்‌ பன்மையில்‌ பேசுகின்ருன்‌. 
ஆத்மாவின்‌ பேதத்தைக்‌ கருதி யன்று?” என்று வியாக்‌ 
யானம்‌ செய்கிறார்கள்‌. அவர்களுடைய பக்ஷத்தில்‌ ஆத்ம 
பேதத்தைப்‌ போலே தேஹங்களும்‌, தேஹ பேதமும்‌ 
பொய்யாகையாலே தேஹபேதத்தைக்‌ கருதிக்‌ கண்ணன்‌ 
பேசுகிறான்‌ என்பது பொருந்தாது. .மேலும்‌ அத்வைதி 
களுடைய மதப்படி சாஸ்திரத்தை உபதேசிப்பது, அதை 
உபதேசிப்பவன்‌ , அதைக்கேட்பவன்‌, அதன்‌ பயன்‌ ஆகிய 
எதுவுமே பொருந்தாது என்று இவ்விடத்தில்‌ கீதா பாஷ்‌ 
யத்தில்‌ ஸ்ரீராமா நுஜர்‌ விரிவாக நிரூபித்துள்ளார்‌, 


19 வது அத்தியாயத்தில்‌ பக்ஷக்ரஜ்ளும்‌ சாபி மாம்‌ 
வித்‌, இ, ஸர்வகேஷேத்ரேஷு பாரத*' [19-8] [பரத குலத்‌ 
தில்‌ உதித்தவனே! தேவர்‌, மனிதர்‌ முதலான 
எல்லா சரீரங்களிலும்‌ க்ஷேத்ரஜ்ஞன்‌ எனப்படும்‌ ஆத்மா 
வும்‌ நானே என்று ௮றிவாய்‌ ] என்று ஜீவ ப்ரஹ்ம 
அபே,தத்தைக்‌ கூறியிருப்பதாக அத்வைதிகள்‌ கூறு 
கிரூர்கள்‌. இங்கு “*கே்ஷேத்ரஜ்ஞம்‌ மாம்‌ வித்தி,” என்று 
கூறாமல்‌ **க்ஷேத்ரஜ்ஞம்‌ சாபி மாம்‌ வித்‌,தி.'”. என்று ௪: 
*அபி” என்று இரண்டு சொற்கள்‌ டப்பட்டுள்ளன. முந்‌ 
தின ஸ்லோகத்தில்‌ ர ர்க 
௪” காரமே போதுமாயிருக்க, அதற்கு மேலும்‌ ஒரு அபி” 
சப்தத்தையிடுகையாலே, “முன்ஸ்லோகத்தில்‌ சொல்லப்பட்ட 
க்ஷேத்ரத்தையும்‌ நானாக அறி!” என்னும்‌ அர்த்தமும்‌ 
உணர்த்தப்படுகிறது. “க்ஷேத்ரம்‌ எனப்படும்‌ ஸரீரம்‌ க்ஷேத்‌ 
ரஜ்ஞன்‌ எனும்‌ ஜீவனுக்கு விஸறோஷணமாக இருப்பதையே 


ப,க,வத்‌,£ூதையில்‌ தத்வஹித புருஷார்த்தங்கள்‌ 


ப ப.க,வத்‌,& தையில்‌ தத்‌ வஹித புருஷார்த்தங்கள்‌ 


ட ர 
ட படிமுபு (மிரியய்பு 
வண்ஸ் “பபயர்‌ அட்ட்டனன்தவய்க/ளககவ றா 


இயல்வாக உடையதாயிருப்பதால்‌ அவனை விட்டுப்‌ பிரியா 


மலிருப்பதையிட்டு அவனோடு ஒரே. வேற்றுமையில்‌ 
குறிக்கத்‌ தக்கதாக எப்படி ஆகிறதோ, அப்படியே க்ஷேத்‌ 
எனக்கு (விசேஷண மாயிருப்ப 


ரமும்‌ க்ஷேத்ரஜ்ஞனும்‌ 
தையே இயல்வாக உடையவையா 
விட்டுப்‌ பிரியாமையையிட்டு என்னோடு ஒரே வேற்றுமை 

யில்‌ குறிக்கத்தக்கவைய₹க ஆகின்றன என்று அறிவாய்‌” 

என்று கருத்து. அபிஸறப்‌$த;த்தாலே மரீரத்தையும்‌ 
தானாகக்‌ குறிக்கையால்‌ ஜீவனை அவனது மரீரத்தோடு 
ஒரே வேற்றுமையில்‌ குறிப்பதற்கு எந்த ஸாரீராத்மபசாவம்‌ 
காரணமாகிறதோ அந்த றரீராத்மபாாவம்‌ க்ஷேத்ரக்ஷேத்ரஜ்‌ 
ஞர்களைக்‌ குறித்து எனக்குமுள்ளது; இப்படி விட்டுப்பிரி 
யாத மாரீரமா யிருக்கையையிட்டு க்ஷேத்ர க்ஷேத்ரஜ்ஞர்களை 
என்னோடு ஒரே வேற்றுமையில்‌ குறிப்பது முகியமானதே 
என்றபடி ஆகையால்‌, இந்த ற்லோகத்திலிருந்தும்‌ அதி 
வைதிகளின்‌ மதம்‌ தேருது என்னும்‌ விஷயமும்‌ ஸ்ரீராமா 
நுஜரால்‌ கீதா பாஷ்யத்தில்‌ விரிவாக நிரூபிக்கப்பட்டது. 
கீதையிலும்‌ பலவிடங்களில்‌ அசேதநப்‌ பொருள்களையும்‌ 
சேதந வஸ்துக்களையம்‌ பரமாத்மாவோடு ஒரே வேற்றுமை 
யில்‌ படிப்பதற்குக்‌ காரணம்‌ பரமாத்மா அவற்றுக்கு ஆத்‌ 
மாவாய்‌, அவை அவனுக்கு ரீரமாயிருக்கையே என்று 
விளக்கப்பட்டிருப்பனத முன்னமே காட்டியுள்ளோம்‌. 


யிருக்கையால்‌ என்னை 


உலகம்‌ பொய்‌, ஜீவனும்‌ ப்ரஹ்மமும்‌ ஸ்வரூபத்தில்‌ 
ஒன்றே” என்னும்‌ கேவலாத்வைதம்‌ கீதையில்‌ ஒப்புக்‌ 
கொள்ளப்படாவிடிலும்‌; வேதசாஸ்இரங்களிலிருந்து ஸித்‌ 
_ திக்கும்‌ இரு வகையான அத்வைதம்‌ கீதையிலும்‌ சொலி 


லப்பட்டிருக்கிறது. அவையே ஜீவாதவைதம்‌ என்றும்‌, 
ப்‌, ரஹ்மாதவைதம்‌ என்றும்‌ சொல்லப்படும்‌. இவற்றை 
முறையே ப்ரகாராத்$வைதம்‌, ப்ரகாரி-௮த்வைதம்‌ என்‌ 

வன்‌. அணிந்‌ 


றும்‌ கூறுவதுண்டு. ஒரு மனிதனுக்கு அ 


ரி 


ஸ்ன்க னி தீ வி ட்‌ ௮ பீடு ஹ்ம்‌. 
இ ப.க,வத்‌)$தையில்‌ தத்வஹித புருஷார்த்தங்கள்‌ 


திருக்கும்‌ குண்டலம்‌ முதலான ஆபரணங்களும்‌ கைக்‌. 


கொண்டிருக்கும்‌ கைத்தடி முதலானயையும்‌ ப்ரகாரம்‌ 
எனப்படும்‌. ஆனால்‌ இவை எஷ்றும்‌ அவனைக்‌ காட்டித்‌ 


தரும்‌ ப்ரகாரங்களாயிராமையாலே (அதியத ப்ரகாரங்கள்‌” - 


எனப்படும்‌, ஆனால்‌ வஸ்திரத்திற்கு வெண்மை நிறம்‌, 
க,டம்‌ முதலான பொருளுக்கு க,டத்வம்‌ முதலான ஜாதி 


முதலியவை அந்த வஸ்து உள்ளவரை அதற்கு விசேஷ 


ணமாயிருக்கையாலே நியதப்ரகாரங்கள்‌ எனப்படும்‌, 
சேதநாசேதநங்களடங்கிய' இவ்வுலகம்‌ ப்ரஹ்மத்தை எப்‌ 
போதும்‌ விட்டுப்பிரியாத விசேஷணமாயிருக்கையாலே 
அதற்கு நியதப்ரகாரமாயிருக்கிறது. ப்ரகாரியான (விசேஷ்‌ 
யமான) ப்ரஹ்மம்‌ ஒன்றே தன்னைத்‌ தவிர்ந்த மற்ற 
அனைத்தையும்‌ ப்ரகாரமாகக்‌ கொண்டதாய்‌. உள்ளது. 


அதைப்போலே அனைத்துக்கும்‌ ப்ரகாரியாயிருக்கும்‌ | 
வேறொரு பொருளில்லை. இதுவே ப்ரகார்யத்‌வைதம்‌ அல்‌ . 


லது ப்ரஹ்மாதவைதம்‌ எனப்படுகிறது. இந்த அத்வைதத்‌ 
தையே மத்த: பரதரம்‌ நாந்யத்‌ இஞ்சித;ஸ்தி த,நஞ்ஜய?? 
_ [கீதா 7-7] என்று முன்‌ எடுத்த ஸ்லோகம்‌ விவரிக்கிறது. 
இந்த அத்வைதத்தால்‌ அணத்தையும்ப்ரகாரமாகக்கொண்ட 
இரண்டாவது வஸ்து இகஉலையென்று சே.றுமேயொழிய 
ப்ரகாரமாயிருக்கும்‌ உலகம்‌ இல்லை என்று தேருது. இதுவே 
“ஏகமேவாத்‌;விதீமம்‌'” என்னும்‌ சாந்தோக்ய ஊருதிக்கும்‌ 
தாத்பர்யமாகும்‌. சோழ அரசன்‌ அத்‌விதீயனாய்‌ இருக்கி 
ரன்‌ என்றால்‌ அவனைப்போல வேறு அரசன்‌ இல்லை 
என்று தேறுமேயொழில, அவனுக்குப்‌. பத்ணி புத்ரர்கள்‌ 
மந்திரி முதலானஞார்‌ இல்லையென்று தேராது, 

இன்‌, ப்ரகாராத்‌ வைதமான ஜீவாத்வைதமாவது-- 
ஒரு கிராமத்திலுள்ள வீடுகளில்‌ ஒரே ஜாதியான சம்பா 
நெல்லாகவேயிருப்பதையிட்டு 'ஒரே நெல்‌” என்று சொல்‌ 
வதுபோலே, எல்லா சரீரத்திலிருக்கும்‌ ஜீவாத்மாக்கள்‌ 
ஸ்வரூபத்தில்‌ வேறுபட்டவர்களாயினும்‌ ஒரே | ஜாதியைச்‌ 
- சேர்ந்தவர்கள்‌-- ஒ?ர ப்ரகாரத்தோடு கூடியவர்கள்‌ என்‌ 
னும்கருத்தாலே ஜீவர்கள்‌ ஒன்றாயிருப்பவர்கள்‌ 
என்று சொல்லுவதே ஜீவாத்யவைத வாதமாகும்‌. 


உ அசி்யு எடபிழு பிடு ப்கிவிய ய ட பபப பவவைவட்ட 


பல பணா பணிவு ப்பட பவ 


"வத்‌ க தையில்‌ தத்வஹித புருஷார்த்தங்கள்‌ 


வம்‌. பரமம்‌ க "1 தேவத்வம்‌ மநுஷ்யத்வம்‌ ஸ்தா 

22 ப்தங்க ற்‌ ஸ்ரீ 4 ்‌ ., ர தத்கம்‌. 
முதலான பேதங்களும்‌. ஆதம ஸ்வரூபம்‌ பம 
பன்ற தக ளும்‌ நித்யராயிருக்கை, அதுக 
கட்‌. ட்‌ கட்ட __ வவரூபமாக (வடிவாக)க்‌ 
த்த சம கட்ட _ மானத்தை குணமாகவும்‌ 
ன பத (0 பபப பம்பெருமானுக்கு சேஷப,தராய்‌ 
(அடிமைப்பட்ட வராய்‌) இருக யி 


வித்யா விரய ஸம்பு 


நீநே ப்‌ ராஹ்மணே எ - 
உ நி சனிச்லப றாவபா 1 ்‌ பு கவி ஹஸ்திநி | 


கேச பண்டி;தா; ஸமத.ர்மிந; | 
[கதை 92-18] 
(அறிவாளிகள்‌ கல்வியும்‌, அடக்க 
ர. அந்தணனிடமும்‌, (உருவத்தால்‌ சிறிய) 
ன்‌ ப ப, (உருவத்தால்‌ பெரிய) யாளைமிட ம்‌ 
(கொன்று தின்னப்படும்‌) நாயிடமும்‌, எ 
தின்னும்‌) சண்டராளனிட 
கையாலே) ஸமமாகப்‌ 
என்று சொல்லப்பட்டது. 


முடைய அந்தணனிட 


மும்‌ (அதைக்கொள் று 
மட்‌ ப (ஆத்மா சறுபடிப்பட்டிருக்‌ 

“_ ஈபபவர்களாயிருக்கின்‌ றனர்‌] 
இதனால்‌, ஆத்மாக்களிடையே 


கொள்ளும்‌ த்வைத மதம்‌ கீதையில்‌ 
ட்‌ நு விளங்குகி து. இவ்வண்ணம்‌ 
தயமாய்‌ விகாரமற்ற தாயிராமல்‌ 1 
| எப்போதும்‌ 
பாடடைவதாலேயே அசேதநப்பொகுள்கள்‌ நடு 


[ச்‌ 
அனையை ௯. 


வண்‌ 
ட. அண 


வடட அட்டன்ச்ச்ச்கணைகடி௫ வ ணவ ௮ அள்‌ ஆண்கள்‌ 
கட அணசாடட நணைத்‌. அன்பை அவ்ர்‌ சியனைட ட. அண்ணூள்ளா ளை கேளிக்கள்ம்‌, ற அணி னை 


உக சந ணை: 2112 


ஏகநனுன்‌ 


வங்களும்‌ உண்மையானவை 
நங்களனை த்தையும்‌ தனக்கு பி 
யணன்‌ ஒருவனே பரப்‌,ரஹ்மம்‌ 
தேறுகிறது, சி | 
பொருள்‌ என்று கூறு 
சக்தியைப்‌ பர 


கீதையில்‌ சிறிதும்‌ 


மாகக்கொண்ட ப,க்தியோகித்தாலே பக 
லாம்‌ என்பது கல 


படுகிறது. 


ப,க,வத்‌தையில்‌ தத்வஹித பட ற்த ” 


ற்வரன்‌ என்னும்‌ மூன்று தத்து 
யே என்றும்‌, சேதநாசேத 
ரமாகக்‌ கொண்ட நாரா 
என்றும்‌ கீதையிலிருந்து 
வன்‌ முதலான மற்ற தெய்வங்கள்‌ படு 
சைவம்‌ முதலான மதங்களுக்கும்‌, 
ம்பொருளாகக்‌ கூறும்‌ சாக்தமதத்திற்கும்‌ 
இடமில்லை என்றும்‌ விளங்குகிறது. 


ஆக சித்‌, அசித்‌, ஈ 
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வற்றை அங்க 
வானை அடைய 
£கக்‌ காணப்‌ 


கர்மயோகம்‌, ஜ்ஞாநயோகம்‌ ஆகிய 
தயின்‌ திரண்டபொருள டப 
ப்ரதமஷட்கமான முதல்‌ ஆறு அத்தியாயங்‌ 
களின்‌ சுருக்கம்‌ 
ப ௨ே 
ககர்மாத்மி௰ ஷ்டேட யோகடலக்ஷ்மயி 
ஜ்ஞாநகர்மாத்மிகே நிஷ் டே வலன்‌ பார்‌ 
உபூர்வஷட்கேந சோ தி,தே॥ 
(ச, தார்த்தஸங்கரஹம்‌-2] 


[(சேஷத்வ ஜ்ஞா நம்‌, இதர விஷயங்களில்‌ ப படு 
முதலான புத்தி விசேஷங்களாலே) ம்பா அலங்‌ ள்‌ 
கப்பட்ட ஞானயோகமும்‌, கர்மயோகமும்‌ (ஆத்மஸாக்ஷ£ாத்‌ 
காரமாகிற) யோகத்தை அடையும்‌ 
பின்‌) ஆத்மாநுப,வத்தை அடையும்‌ 
யின்‌] முதல்‌ ஆறு அத்தியாயங்க 
என்றும்‌, மத்‌,)யமஷட்கமான இ 
யாயங்களின்‌ சுருக்கம்‌, 
மத்‌,யமே ப,க,வத்தத்த்வயாதா 
ஜ்ஞாநகர்மாபி,நிர்வர்த்யோ பக்தியோ: 


ஆத்மாறுபூ,தி ஹித்ித்ர்த்தே 


பொருட்டும்‌ (கீதை 


த்ம்மாவாப்தி ஹித்‌,த,யே | 


ளாலும்‌ விதிக்கப்பட்டன] 
ரண்டாவ்து ஆறு அத்தி 


ப்ர£ீர்த்தித* ॥ 
[ கீதா ர்த்தஸங்க்ரஹம்‌-3] 


வைனை... 


பொருட்டும்‌, (அதற்குப்‌ 


[நடு ஆறு அத்தியாயங்களில்‌ ப,கூவானாகிற பரதத்துவத்‌ 
தின்‌ உண்மையான அநுபவம்‌ உண்டாவதன்‌ பொருட்டு, 
ஜ்ஞாநத்தோடு கூடிய கர்மயோக,;த்தாலே உண்டாகும்‌ 
ப,க்தியோகஷம்‌ சொல்லப்படுகிறது ] என்றும்‌ ஆளவந்தா 
ரால்‌ கீதார்த்தஸங்கரஹத்தில்‌ அருளிச்செய்யப்பட்டது. 
ததித்வ ஹிதங்களைப்‌ பற்றி முன்‌ இரண்டு ஷட்கங்களில்‌ 
விடுபட்ட விஷயங்கள்‌ மூன்றாவது ஷட்கமான கடைசி 
ஆறு அத்தியாயங்களில்‌ விளக்கப்படுகின்றன என்றும்‌ 
ஆளவந்தார்‌ அருளிச்செய்தார்‌. இதா பாஸஷ்யத்திலும்‌ 
வெளிப்படையான இந்த அர்த்தங்கள்‌ விரிவாக ஸீராமா 
நுஜீரால்‌ விளக்கப்பட்டன, ஆனால்‌ பக்தி யோக,த்தைத்‌ 
தொடங்கும்‌ ஏழாம்‌ அத்தியாயத்திலிருந்து கீதா “லோ 
கங்களையும்‌ பாஷ்யத்தையும்‌ ஊன்றிப்பார்த்தால்‌, உண்‌ 


மையில்‌ மோக்ஷத்திற்கு இயற்கையான உபாயமாயிருப்‌ 


பவன்‌ தானே என்றும்‌, மனிதனின்‌ முயற்சி முதலான 
வையெல்லாம்‌ செயற்கையான உபாயங்களே என்றும்‌, 
தன்‌ நன்மைக்குத்‌ தான்‌ பாடுபடுவதையே அநாதி 
காலமாக இயல்வாகக்‌ கொண்ட சேதனனுக்குத்‌ னே 
உபாயம்‌ என்னும்‌ இந்த உண்மையை உணர்த்துவதற்‌ 
காகவே--அவனை அவனுக்குப்‌ பள்ளமடையான கர்ம 
ஜ்ஞான பக்தி யோகஃங்களிலே மூட்டி, மோக்ஷோபாய 
மாக அவனுக்குப்‌ பரப,க்தியை விதித்து, அதற்கு ௮ங்க, 
மாக ஆத்மாவைப்‌ பற்றிய உண்மையறிவை இடை 
விடாது அனுஸந்திக்கச்செய்து, அந்த அனுஸந்தானத்‌ 
தின்‌ பொருளை நன்குணர்ந்தவுடன்‌ எம்பெருமானே உபே 
யமாக இருப்பதோடல்லாமல்‌ உபாயமாகவும்‌ இருக்கிறான்‌ 
என்னும்‌ அறிவையும்‌ அதன்‌ விளைவாக பரஜ்ஞாநத்தையும்‌ 
அவனுக்கு விளைத்து, அதற்குப்பின்‌ எம்பெருமானைக்‌ கண 
நேரம்‌ விட்டுப்பிரியிலும்‌ த,ரியாமலிருக்கையாகிற பரம 


ப,க்தியை அவனுக்கு விளைக்கிறான்‌ என்றும்‌, அந்தப்‌ பரம 
ப,க்தி வினந்தவுடன்‌ அவனுக்கு ப்ராரப்‌,த, கர்மப்படி இன்‌. 
னும்‌ சிலஜன்மங்கள்‌ எடுக்கவேண்டியிருந்தாலும்‌, பரமபு,க்தி 
விளைந்த அந்த ஜன்மத்திலேயே மோக்ஷமளித்துவிடுவதா... 


கவும்‌ கண்ணன்‌ உணர்த்துயிருப்பதைக்‌ காண்கிறோம்‌. 


- அடையும்‌ வரையில்‌ முயல்பவன்‌' என்றும்‌, 
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ஏழாம்‌ அத்தியாயத்தில்‌ ப,க்தி யோக;த்தை உப 
தேசிக்கத்‌ தொடங்குமுன்‌ . அதை அனுஷ்டி,ப்பவன்‌ அரு! 
ஸ.ந்திக்க வேண்டிய தன்னைப்பற்றிய உண்மையறிவை 
ஐயந்திரிபறப்‌ பரிபூர்ணமாகச்‌ சொல்லுகிறேன்‌ * என முதல்‌ 
ஸ்லோகத்தில்‌ கூறுகிறான்‌. இரண்டாம்‌ ஸ்லோகத்தில்‌ 
“இவ்வறிவைப்‌ பூர்ணமாகப்‌ பெற்றால்‌ அறியவேண்டுவது 
வேறொன்றுமில்லை? என்கிறான்‌. மூன்றாம்‌ ஸ்லோகத்தில்‌ 
உலகிலுள்ள மனிதர்களில்‌ ஆயிரத்தில்‌ ஒருவனே எப்‌; 
ததி; விஷயங்களில்‌ நசையற்று மோக்ஷத்திற்காக அதை 
அவர்களி 
லும்‌ பலர்‌ தம்‌ ஆத்மாவைத்‌ தாம்‌ அனுப,விப்பதாகிற 
தாழ்ந்த கைவலிய மோக்ஷத்தைப்பெற்று விடுகிறார்களா 
கையாலே, மோக்ஷத்தின்‌ பொருட்டு முயல்பவர்களிலும்‌ 
ஆயிரத்தில்‌ ஒருவனே என்னை ப்ராப்யமாக அறிந்து, என்னை 
யடைவதாகிற பரம மோக்ஷத்தைப்‌ பெறும்‌ வரையில்‌ 
முயல்கிறான்‌” என்றும்‌, “அவர்களிலும்‌ ஆயீரத்தில்‌ ஒருவனே 
நான்‌ ப்ராப்யமாக இருப்பதோடல்லாமல்‌ ப்ராபகமாகவும்‌ 
இருப்பவன்‌ என்பதை அறிபவன்‌” என்றும்‌ கூறுகிறான்‌, 
இங்கு முதலில்‌ இருக்கும்‌ இருவரைச்‌ சொல்லும்போது 
'முயற்சி செய்பவர்கள்‌” என்று கூறி, மூன்றாமவனைக்‌ 
கூறும்போது முயற்சி செய்பவன்‌' என்று கூறாமல்‌ 
உள்ளபடி அறிபவன்‌” என்று மட்டும்‌ கூறுவதால்‌ உபா 
யம்‌ எம்பெருமானேயாகையாலே அவனை்‌ைப்‌ பெறுவதற்கான 
முயற்சிகளினின்றும்‌ கைவாங்கி, அவனையே ப்ராப்யம்‌ 
ப்ராபகம்‌ முதலிய எல்லாமாகவும்‌ கொண்டிருக்கும்‌ ஸித்்‌; 
தே ரபாய நிஷ்டனணான அதிகாரியே இவன்‌ என்று விளங்கு 
கிறது. அத்தகைய அதிகாரி ஒருவனுமே இல்ல்‌ என்று 
கண்ணன்‌ திருவுள்ளம்‌ பற்றுகிறான்‌ என்பதை பாஷ்ய 
காரர்‌ இவ்வத்தியாயத்தின்‌ 19, 25 ஸம்லோகங்கக்‌ ஆதச 
ரமாகக்‌ காட்டி நிரூபிப்பதிலிருந்து ப்ரவ்ருத்திபரர்கள்‌ 
நிறைந்த த்‌ூவாபரயுகம்‌ வரையில்‌, ப,கவத்ப்ரவருத்தி 
விரோதி; ஸ்வப்ரவ்ருத்தி நிவ்ருத்தியில்‌ [எம்பெருமான்‌ 


ந அக்களிப்பு 


_ வயி பய யுயபயயுயயயூயயாமாறாாாரராராஞு மாய 


பபபல கனா 


ஜி 
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சேத நனை அடைவதற்குச்‌ செய்யும்‌ முயற்சிகளுக்குத்‌ 
தடையாயிருக்கும்‌ (தன்‌ நன்மைக்கான) தன்முயற்சிகளி 


- லிருந்து நீங்கி நிற்கையாகிற ப்ரபத்தியில்‌] ஊன்றியிருக்‌ 


கும்‌ ஆழ்வார்களைப்‌ போன்ற அதி,காரிகள்‌ இல்லை என்று 
விளங்குகிறது. நாலாம்‌ ஸ்லோகத்தில்‌ அசேதந ஸமஷ்டிப்‌ 
பொருள்கள்‌ அனைத்தும்‌ பரமபுருஷனான தனக்குப்‌ பரந்த 
த்ரமானது என்கிறான்‌. ஐந்தாம்‌ ம்லோகத்தில்‌ அவ்வ 
சேதநப்‌ பொருளுக்கு மேற்பட்ட சேதந ஸ்மஸஷ்டியும்‌ 
தனக்குப்‌ பாதந்த்ரமானது. என்கிறான்‌. இதனால்‌ சேதநன்‌ 
அசேதநத்தைப்போலே பரதந்த்ரமானவனாகையாலே குன்‌ 
நன்மைக்குத்‌ தான்‌ பாடுபடுவது ஆத்மபரமாத்மாக்களைப்‌ 
பற்றிய உண்மையறிவுக்கு முரணானது என்று உணர்த்தப்‌ 
படுகிறது, ஆறாம்‌ லோகத்தில்‌ முற்கூறிய சேத்நா 
சேதந ஸமஷ்டிப்பொருள்களைக்‌ காரணமாகக்கொண்ட 
வ்யஷ்டிப்‌ பொருள்களுக்கும்‌ பரமபுருஷனான தானே கார 
ணமாகவும்‌ சேஷியாகவும்‌ இருப்பவன்‌ என்கிறான்‌. இதி 
லிருந்து காரணமாகவும்‌ சேஷியாகவும்‌ இருக்கும்‌ தானே 
கார்யமாகவும்‌ சேஷனாகவுமிருக்கும்சேதனனின்‌ நன்மைக்குப்‌ 
பாடுபடவேண்டியவன்‌ என்று உணர்த்துகிறான்‌. ஏழாவது 
ஸ்லோகத்தின்‌ முற்பாதியில்‌ கல்யாண குணங்களில்‌ 
ஜீவார்களைக்‌ காட்டிலும்‌ உயர்ந்தவன்‌ தானே என்கிறான்‌. 
இதனால்‌ ஜ்ஞானம்‌ சக்தி முதலானவற்றில்‌ குறைந்த 
வர்களான ஜீவர்கள்‌ தன்‌ நன்மைக்குத்‌ தாம்‌ பாடுபடுவதைக்‌ 
காட்டிலும்‌, தம்முடைய பொறுப்பை என்னிடம்‌ ஒப்படைத்‌ 
திருப்பது நல்லது என்று உணர்த்துகிறான்‌; ஏழாவது 
ற்லோகத்தின்‌ பிற்பாதியில்‌ தானே அனைத்துக்கும்‌ மாரீரி 
யாயிருப்பதால்‌ ஸரீரத்திற்கு நன்மையைத்‌ தேடுவதற்கு 
ஸரீரியான தனக்கே உரிமையுண்டு. ஸரீரத்திற்குத்‌ தன்‌ 
நன்மையைத்‌ தானே தேடிக்கொள்ள உரிமையில்லை” என்று 
உணர்த்துகிறான்‌. இக்காரணங்களால்‌ கண்ணன்‌ சேதநர்‌ 
களுக்குத்‌ தானே இயற்கையான ப்ராப்யமாகவும்‌, ப்ரா 


14 ப,க,வத்‌; கதையில்‌ தத்வஹித பு ருஷார்த்தகககு 


பகமாகவும்‌ இருப்பவன்‌ என்று அறுதியிட்டான்‌. எட்டு 
முதல்‌ பன்னிரண்டாவது ஸ்லோகம்‌ ஈறாக, சேத நாசேதநப்‌ 
பொருள்களில்‌ அவற்றின்‌ ப்ராப்யத்வத்திற்கும்‌ 
தீவத்திற்கும்‌ உறுப்பான சிறந்த பெருமைகள்‌ எல்லாம்‌ 
தன்னால்‌ வருபவையே என்றும்‌, தான்‌ அவற்றுக்கு அதீ, 
பப/11 2120ம்‌ என்றும்‌ உணர்த்தினான்‌. இந்தப்‌ பன்‌ 
வது மீலோகங்களிலும்‌ பரமபுருஷனாகிற கண்ணன்‌ 
தன்னைப்பற்றிய உண்மைய நிவைக்‌ கூறுகிறான்‌ என்பதை 
தத படத ம்‌ க என்னும்‌ பதத்தால்‌ ஆளவந்தார்‌ 
ஃடதார்த்த,ஸங்க்ரஹத்தில்‌ (17) உணர்த்துகிறார்‌. 


ப்ராபக 


இப்படி எம்பெருமானே உபாயமாகவும்‌ உபேயமாக 
வம்‌ இருக்கும்போது அதை ஜீவர்கள்‌ ஏன்‌ உணர்வதில்லை 
என்னும்‌ கேளவ்யெழுகிறது. 148 வது ம்லோகத்திலும்‌ 14 
வது லோகத்தின்‌ முற்பகுதியிலும்‌ ர கப்படும்‌ 
இந்த உண்மை அறிவை என்னுடையதான அசேதநப்ர 


கீருதியின்‌ தொடர்பு ஜீவனுக்கு மஸறக்கிறது' என்று . 


காட்டுகிறான்‌. 14 வது ாலே;கத்தின்‌ பிற்பகுதியில்‌ “ஜீவ 
னுக்குள்ள இந்த ப்ரக்ருதியின்‌ தொடர்பு என்னைச்‌ சர 
ணமடைவதாலேயே நீங்குகிறது.” என்று காட்டுகிறான்‌ 
ஆக, தன்‌ முயற்சியில்‌ ஈடுபட்டவஞும்‌ ்‌ 
தன்னைச்‌ சரணமடைந்தே 
வேண்டும்‌ 


அவ்வப்போது 
ப தடைகளை நீக்கிக்கொள்ள 
என்று உணர்த்துகிறான்‌ . பதினை 8 
ஸ்லோகத்தில்‌ பாபத்தை ட்ட ன ல்ழ்‌ அதி 
வகைப்பட்ட ஜீவர்கள்‌ தன்னைச்சசணமடைவதில்லை என்‌ 
காட்டுகிறான்‌. இவ்வத்தியாயத்தில்‌ இப்விரண்டாகத 
பசூதி ““ப்ரக்ருத்யா ௮ஸ்ய தஇிரோது,; ரணாக,த:”” ர 
புருஷணப்பற்றிய உண்மை நிலை (ஜீவனுக்கு) ப்ரக்ருதி 
யாலே மறைக்கப்படுவதும்‌, அம்மறைவைப்‌ ன்‌ போக்குத்‌ 
ற ரணாகதியும்‌] என்று ஆளவந்தாரால்‌ க தர்த்த வணக 
ஹத்தில்‌ (14) சுருக்கிக்கூறப்பட்டது. தவறு பத 


இக்ப்‌. - 


௮ அணத ராறு 
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இப்படிப்‌ பாபம்‌ மிகுந்திருக்கும்‌ ஜீவர்களுக்கு எதிர்த்‌ 
கட்டாக, புண்யம்‌ மிகுந்திருக்கும்‌ நாலுவகைப்பட்ட ஜீவர்‌ 
கள்‌ அவரவர்‌ புண்யத்தீன்‌ ஏற்றத்தாழ்வுகளுக்குத்‌ தக்கபடி 
ஐஸ்வா்யத்‌ை தயோ, ஆத்ம ஈநுப,வமாக&ற கைவல்யத்‌ 
தையோ, என்னையோ அடையவிரும்பி அதன்‌ பொருட்டு 
என்னைச்‌ சரணம்‌ புகுந்து என்னிடம்‌ பக்தி செலுத்து 
கிறார்கள்‌ என்று பதினாறாவது! ற்லோகத்தில்‌ கூறுகிறான்‌. 
இங்கு நாலுவகைப்பட்டவர்கள்‌ கொல்லப்பட்டிருந்தபோதி 
லும்‌ ஆர்த்தன்‌, அர்த்தவர்த்தி௦ ஆகிய இருவரும்‌ ஐ 
என்னும்‌ ஒரேவகையில்‌ அடங்குவர்‌. ஆகி, 
ஐஸ்வர்யத்தை விரும்புகிறவர்‌, கைவல்யத்தை விரும்புகிற 
விரும்புகிறவர்‌ ஆகிய மூவரும்‌ 
ண்யம்‌ செய்‌ 


வர்யார்த்தி, 


வர்‌, பரமாத்மாவை 
முறையே ஒருவருக்குமேல்‌ ஒருவர்‌ மிகுந்த 1 
தவர்கள்‌ என்பது இந்த ல்லோகத்திலுள்ள “ஸுக்ருதுந: 
என்னும்‌ பதத்திலிருந்து - விளங்குகிறது. இப்பதத்தின்‌ " 
பாஷ்யத்தில்‌ .ஹஸுத்ருதகரியஸ்தவேந ப்ரதிபத்தி வைஸயேஷ்‌ | 
யாத்‌ உத்தரோத்தரம்‌ அத.குதமா ப.அந்தி" [ஒருவனுக்கு 
மேல்‌ ஒருவன்‌ மிகுந்த புண்யம்‌ செய்திருக்கையாலே | 
அவர்கள்‌ விரும்பும்‌ பொருள்‌ மேன்மேல்‌ சிறந்ததாயிருக்கை | 
யால்‌ ஒருவருக்குமேல்‌ ஒருவர்‌ சிறந்தவர்களாக ஆகிருர்‌ 
கள்‌..] என்று |அருளிச்செய்யப்பட்டது- “குறைந்த புண்‌ ! 
யம்‌ உள்ளவன்‌ அட்புண்யத்துக்குத்தக்கபடி ஐற்வர்யத்தை 
விரும்புகிறான்‌. அவனிலும்‌ மிகுந்த புண்யம்‌ உள்ளவன்‌ | 
ஆக்மாநுப,வமாகிற கைவல்யத்தை வீருப்புகிறான்‌. அதனி. 
லும்‌ மிகுந்த புண்யம்‌ உள்ளவன்‌ அனைத்திலும்‌ மேலான. 
என்னையே விரும்புகிறான்‌. அவரவர்‌ விருப்பத்தைப்‌ பெறு 
வதற்காக என்னை ரரணமடைந்து உபாஸந விரோதி 
பாபம்‌ நீங்கப்பெற்று, தங்கள்‌ விருப்பம்‌ நிறைவுபெறு 
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வதற்காக என்னை உபாஸிக்கிறார்கள்‌'”? என்பது இந்த 
ம்லோகத்தின்‌ திரண்டபொருள்‌ என்பது இந்த பரஷ்யத்‌ 
திலிருந்து விளங்குகிறது. இவர்களில்‌ மிகச்சிறந்தவனான 
ஜஞானியும்‌ பரமபுருஷனைப்‌ பெற்று, தான்‌ பேரின்பம்‌ 
அடைவதற்காக பக்தி யோக;மாகிற முயற்சியைச்‌ செய்ப 
வன்‌ என்பது குறிக்கொள்ளத்தக்கது, பதினேழாவது 
ம்லோகத்திலிருந்து தொடங்கி, பதினெட்டாவது ஸ்லோ 
கம்‌ ஈறாக மற்ற பக்தர்களைக்‌ கா ட்டிலும்‌ இந்த உபாஸக 
ஜ்ஞானியின்‌ சிறப்பு சொல்லப்பட்டது. பத்தொன்பதா 
வது ஸ்லோகத்தில்‌ “பல ஜன்மங்கள்‌ கழிந்தபின்‌ உபாஸக 
ஜ்ஞாநிக்குப்‌ பரமபுருஷனைப்பற்றிய உண்மையறிவை ௮ரு 
ஸந்தி,ப்பதாலே “அவனே ப்ராப்யனாகவும்‌ ப்ராபகனாகவும்‌ 
இருப்பவன்‌' என்னும்‌ அறிவு ஏற்பட்டு அவனையே எல்லா 
மாகப்‌ பற்றுகிருன்‌. இவ்வறிவு ஏற்பட்ட ஜன்மயமேே 
இவனுக்குக்‌ கடைசிஜன்‌ மம்‌. இத்தகைய ஜ்ஞாநி மஹாத்மா 
எனத்தக்கவன்‌, எம்பெருமானுக்கே கிடைத்தற்கரியவன்‌”” 
இதிலிருந்து, எம்பெருமானை 
ப்ராப்யமாகவும்‌ தன்‌ முயற்சியாகிற ப,க்தியோக;த்தை ப்ரா 
பகமாகவும்‌ நினக்கும்‌ உபாஸக ஜ்ஞாழிக்குத்‌ தன்‌ ஸ்வ 
ரூபத்தைப்பற்றிய ஜ்ஞானம்‌ பூர்ணமாக இல்லை என்பும்‌, 
எம்பெருமானே ப்ராபகமாகவும்‌இருப்பவன்‌” என்னும்‌ உண்‌ 
மையறிவு ஏற்பட்டால்தான்‌ பக்தியை ஸாத,ரநமாக 
எண்ணும்‌ நினைவு நீங்கப்பெற்று அது ஸ்வயம்‌ ப்ரயோஜந 
ப,க்தியாகப்‌ பரீணமித்து அவன்‌ ப்ரபந்நதனாகிறனாகையாலே 
'மஹாத்மா' என்று கொண்டாடத்தக்கவனாகிறான்‌ என்றும்‌ 
உணர்த்தப்படுகிறது. *பூஹூநாம்‌ ஐந்மநாம்‌ அந்தே?” 
என்கையாலே, ப்ராரப்‌$த, கர்மம்‌ எஞ்சியிருந்தபோதுலும்‌ 
ப்ரபந்நனாகப்‌ பரிணமித்த இந்த ஜன்மமே அவனுக்குக்‌ 
கடைசி ஜன்மம்‌ என்று உணார்த்தப்படுகிற து, 


என்று சொல்லப்பட்டது. 


4 


| 
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எம்பெருமான்‌ ப,க்தியோகஷத்தை விதிப்பதே அந்த உபா 
ஸகன்‌ இப்படி மஹாத்மாவான ஜ்ஞானியாகப்‌ 
மிக்கவேண்டும்‌ என்னும்‌ திருவுள்ளத்தாலேயே என்றும்‌ 
விளங்குகிறது. இருபதாவது ம்லோகத்திலிருந்து தொடங்கி 
இருபத்தைந்தாவது ஸ்லோகம்‌ வரையில்‌ இத்தகைய 
மஹாத்மாவான ஜ்ஞாநி மிகச்சிறந்தவன்‌ என்று நிலை 
நிறுத்துவதற்காக, பலகோடி ஜனங்கள்‌ என்னைப்பற்றிய 
அறிவே இல்லாமல்‌ ராஜஸ தாமஸ நூல்களைப்‌ பற்றி நின்று 
மற்ற தெய்வங்களை உபாஸிப்பவர்களாகவும்‌ தன்னைப்‌ 
பரமாத்மாவென்று உணராத அறிவிலிகளாகவும்‌ வாழ்வ 
தாகக்‌ கூறுகிறான்‌ கண்ணன்‌. ஜ்ஞாநியின்‌ சிறப்பைக்காட்டு 
வதில்‌ நோக்குடையவை இந்த ஸ்லோகங்கள்‌, இப்பகுதி 
்‌'ப,க்தபே,தல ப்ரபுத்‌,த,ஸ்ய ஸ்ரைஷ்ட்யம்‌ உச்யதே”' 
[பக்தர்‌ நால்வரில்‌ ஜ்ஞானியின்‌ சிறப்பு கூறப்படுகிறது. ] 
என்று ஆளவந்தாரால்‌ கீ,தார்த்த; ஸங்க ரஹத்தில்‌ 
சுருக்கமாகக்‌ கூறப்பட்டது. 


பரண 


இருபத்தாறாுவது ஸ்லோகத்தில்‌ *நான்‌ எல்லா ப,த்‌,த, 
ஜீவர்களையும்‌ அறிந்திருந்தபோதிலும்‌ அந்த ஜிவா்களில்‌ 
ஒருவனும்‌ என்ன உள்ளபடி அறிவதில்லை” என்று கூறுகிறான்‌. 
மூன்றாவது ஸ்லோகத்தின்‌ பாஷ்யத்தில்‌ “எம்பெருமானை 
உள்ளபடி அறிபவன்‌ ஒருவனுமில்லை' என்று கூறிவிட்டு, 
அதற்கு ப்ரமாணமாக பாஷ்யகாரர்‌ :“ஸ மஹாத்மா ஸஈகுடர்‌ 
லப,” என்ற பத்தொன்பதாவது ஸ்லோகப்‌ பகுதியையும்‌, 
“மாம்‌ து வேத; நகஸ்சந”” [என்னை ஒருவனும்‌ உள்ளபடி 
அறிவதில்லை] என்னும்‌ இந்த ஸவ்லோகப்‌ பகுதியையும்‌ 


காட்டியிருப்பதிலிருந்து ஆழ்வார்களைப்போன்ற மஹாத்மா 


வான ஜ்ஞானி தன்‌ காலத்தில்‌ ஒருவருமே இல்லையென்‌ 
னும்‌ குறையோடேயே கண்ணன்‌ எழுந்தருளியிருந்தான்‌ 
என்று விளங்குகிறது. இப்படி ஒருவருமே தன்னை உள்ளபடி 
்‌ 
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அறியாமல்‌ இருப்பதற்குக்‌ காரணத்தையும்‌, இவர்களில்‌ 
சிலர்‌ 16-வது ற்லோகத்தில்‌ சொன்னபடி தன்னுடைய 
பக்தர்களாக எப்படி ஆகிறார்கள்‌ என்பதையும்‌ 21, 26 
ம்லோகங்களில்‌ விளக்குகிறான்‌ கண்ணன்‌. இவ்விரு 
லோகங்களிலும்‌ அவற்றின்‌ பாஷ்யத்திலும்‌ புண்ய பாப 
லக்ஷணம்‌ காட்டப்படுகிறது. அந்த ஸ்லோகங்களின்‌ 
வியாக்கியானத்தில்‌ இது மிகவும்‌ விரிவாக நிரூபிக்கப்‌ 
பட்டிருக்கிறது. '*புண்யத்தாலே பாபம்‌ சிறிது சிறிதாக 
அழியப்பெற்றவர்கள்‌ தத்தம்‌ புண்ணியத்தின்‌ ஏற்றத்‌ 
தாழ்வுகளுக்கு ஏற்ப, ஐற்வர்யத்தையோ, ஷைவல்‌ 
யத்தையோ, பரமபுருஷனையோ பெறவிரும்பி உறுதியுடன்‌ 
பக்தி செய்கிறார்கள்‌? என்பது இந்த இரு ற்லோகங்‌ 
களின்‌ திரண்டபொருள்‌, *'சாஸ்திரங்களையொட்டி ஸப்த 
தாதி; விஷயங்களை விரும்பிச்செய்யப்படும்‌ முயற்சிகள்‌ 
புண்ணியம்‌ என்றும்‌,  சாஸ்திரங்களஞுக்கு முரணாக அவ்‌ 
விஷயங்களை விரும்பிச்செய்யப்படும்‌ முயற்சிகள்‌ பாபம்‌ 
என்றும்‌ சொல்லப்படுகின்‌ றன. ஆத்மாவையோ, பரமாத்‌ 
மாவையே விரும்பிச்‌ செய்யப்படும்‌ கர்ம ஜ்ஞான ப,க்தி 
முதலான முயற்சிகள்‌ புண்யபாபங்கள்‌ 
எனத்தக்கவையல்ல, மோக்ஷஸாதனங்கள்‌ என்னு ம்‌ 
வகுப்பில்‌ சேர்ந்தவை அவை”: என்னும்‌ மர்மம்‌ இவ்விரு 
ஸ்லோகங்களிலிருந்து வெளிப்படுகிறது. அதனாலேயே 
கைவல்யார்த்தி,க்கு றப்டதராதி; விஷயங்களில்‌ விருப்பத்தால்‌ 
உண்டான புண்ய பாபங்கள்‌ கழிந்த பின்பும்‌, தன்‌ விருப்‌ 
பத்தையொட்டி அனுஷ்டிக்கும்‌ மோக்ஷஸாத,நத்தாலே 
௮வன்‌ கைவல்யமோக்ஷத்தைப்‌ பெறுகிறான்‌ என்றும்‌, பரம 
புருஷனை அடையவிரும்புபவன்‌ தன்‌ விருப்பத்தையொட்டி 
அவன்‌ அனுஷ்டிக்கும்‌ மோக்ஷஸாதனத்தாலே பரம 
புருஷனைப்‌ பெறுகிறான்‌ என்றும்‌ விளங்குகிறது. 10-வது 
ற்லோகபசஷ்யத்தில்‌ “ப்ரதிபத்தி வைஷஸேஷ்யாத்‌'' என்று 
புண்ணியத்தின்‌ தாரதம்யத்தால்‌ ஏற்பட்ட விருப்பத்தின்‌ 


மய ரகங்கள்‌ 


3 
1 
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தாரதம்யத்தையிட்டு, இவர்களுக்குப்‌ பலனில்‌ தாரதம்யம்‌ 
ஏற்படுகிறது என்று சொல்லப்பட்டது. எட்டாம்‌ அத்தியா 
யத்தின்‌ அவதாரிகையிலும்‌ உபாஸகர்களின்‌ மூன்று வகை 
களைச்‌ சொல்லும்‌ வே போது பாஷ்யகாரர்‌ பிர திபத்தி 
வையேஷ்யாத்‌' * என்னும்‌ பதடித்தை மறுபடி வழங்கியிருப்‌ 
பதும்‌ காணத்தக்கது. புண்ய பாபங்களை விளக்கும்‌ இந்த 
ம்லோகங்களிலும்‌, அப்புண்ய பாபங்கள்‌ ஸத்வாதி;குண 
மயமான விஷயங்களை விரும்புவதனால்‌ ஏற்படுபவையே 
என்பதைக்‌ காட்டியிருக்கிறார்‌. இவற்றிலிருந்து புண்ணி 
யத்தின்‌ ஏற்றத்‌ தாழ்வினால்‌ விளைந்த விருப்பங்களின்‌ 
ஏற்றத்‌ தாழ்வீனால்‌, எல்லாக்கர்மங்களும்‌ கழியப்பெற்ற 
மோக்ஷத்திலும்‌ ஸத்வாதி குணங்களில்‌ ஈடுபாட்டால்‌ 
ஏற்பட்ட எல்லாக்‌ கர்மங்களும்‌ கழிந்த பின்பும்‌, ஆத்ம 
பரமாத்மாக்கள்‌ பற்றிய விருப்பதின்‌ ஏற்றத்தாழ்வால்‌ 
முறையே ஆத்மாநுப,வமாகிற தாழ்ந்த மோக்ஷமும்‌ 
பரமாத்மாநுபவமாகிற உயர்ந்த மோக்ஷமும்‌ விளகின்றன 
என்று தெளிவாகிறது. இதே நியாயப்படி மோக்ஷானந்தத்‌ 
திற்காகத்‌ தான்‌ முயலும்‌ உபாஸக ஜ்ஞானி 1யதேராபாஸ்‌ 
னம்‌ பலம்‌” [உ.பாஸனத்திற்கு அனுகுண மாகவே பலன்‌ 
விளைகிறது ] என்னும்‌ தத்க்ரது ந்யாயத்தாலே தன்‌ 
ஆனந்தத்துக்கு உறுப்பாகப்‌ பரமபுருஷனை அனுபவிக்கும்‌ 
ஸ்வார்த்தமோக்ஷத்தைப்‌ பெறுகிறான்‌ என்பதும்‌, ப,க்தியை 
யும்‌ ஸாத, நமாகக்கொள்ளாமல்‌ ஸ்வயம்‌ ப்ரயோஜனமாகக்‌ 
கொண்டு எம்பெருமானையே உபாயமாகக்கொள்ளும்‌ மஹாத்‌ 
மாவான ஜ்ஞானி அவன்‌ விருப்பப்படி எம்பெருமானின்‌ 
ஆனந்தத்திற்கு உறுப்பான மோக்ஷத்தைப்‌ பெறுகிறான்‌ 
என்றும்‌ எளிதில்‌ விளங்கும்‌. இவற்றிலிருந்து ““ஸர்வதுர்‌ 
மாந்‌ பரித்யஜ்ய'” என்னும்‌ சரமஸற்லோகத்தின்‌ முற்பாதிக்கு 
“மோக்ஷமடைவதற்கு உபாயமாகத்‌: தன்னால்‌ கீடிதையில்‌ 
உபதேசிக்கப்பட்ட எல்லா உபாயங்களையும்‌ வாஸனையோடு 
விட்டுத்‌ தன்னை ஒருவனையே உபாயமாகக்‌ கொள்ள 
வேண்டும்‌” என்பதே கண்ணன்‌ திருவுள்ளம்‌ பற்றும்‌ 
முக்யார்த்தமாகும்‌ என விளங்குகிறது. 
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ஆக, கீதையில்‌ வெளிப்படையாகப்‌ பார்க்கும்போது 
கர்ம ஜ்ஞாந ப,க்தியோக;ங்களை மோக்ஷமடைவதற்கு ஸாத, 
ரமாக விதித்திருந்த போதிலும்‌, ஊன்றிப்பார்க்கும்போது 
பூலப்ரத; ஸாத,நமான “எம்பபெருமானே--தன்‌ முயற்கி 
களினின்றும்‌ நீங்கி அவனையே ப,லகரணமான உபாய 
மாகக்‌ கொள்ளுகிறவர்களுக்கு உபாயாந்தரஸ்தானத்திலும்‌ 


தானே நின்று நிர்ஹேதுகமாக மோக்ஷத்தை அளிக்கிறான்‌ - 


என்று விளங்குகிறது. 


**தத்த்வமஹி”?” “அஹம்‌ ப்‌, ரஹ்மாஸ்மி'' முதலான மஹா 
வாக்யங்களின்‌ பொருளை உணருவதாலேயே, ஜீவன்‌ 
நிர்கூணப்‌$ரஹ்மமாவதாகிற மோக்ஷம்‌ உண்டாூறது 
என்று அத்வைதிகள்‌ ஹிதத்தை வர்ணிக்கிறார்கள்‌. இதற்கு 
கீதையில்‌ எங்கும்‌ இடமிருப்பதாகத்‌ தெரியவில்லை. 


3. ப கலத்‌க்தையில்‌ புருஷார்த்தம்‌ (பேறு) 

“ஜீவன்‌ ப்‌; ரஹ்மமாவதே புருஷார்த்தம்‌” என்கிறார்கள்‌ 
அத்‌,வைதிகள்‌. இதற்கும்‌ கீதையில்‌ எங்கும்‌ இடமில்லை, 
பல கீ;தாற்லோகங்கள்‌ இதற்கு முரணாயிருக்கின்றன. கீதை 
யைத்தொடங்கும்போதே “ந த்வேவாஹம்‌'' என்னும்‌ 
ஸ்லோகத்தில்‌ “ந சைவ ந ப,விஷ்யாம: என்று எல்லா 
ஜீவர்களும்‌ வருங்காலத்திலும்‌ இல்லாமலிருக்கப்‌ போவ 
தில்லை என்று கூறுகையாலே மோக்ஷத்ஈலும்‌ ஜீவர்‌ 
களின்‌ பேதம்‌ வலியுறுத்தப்பட்டது. கீதையின்‌ முதல்‌ 


ஷட்கத்தில்‌ கர்மஜ்ஞாநயோக,ங்களை ஆத்மாநுப,வமாகிற. 


மோக்ஷத்திற்கு ஸாதநமாகக்‌ கூறுகிறான்‌ கண்ணன்‌, 
ஆரும்‌ அத்தியாயத்தில்‌ அந்த அஆத்மாநுப4வரூபமான 
மோக்ஷத்தைக்‌ கூறும்போது, 
யுஞ்ஜந்நேவம்‌ ஸதா $த்மாநம்‌ யோ€; நியதமாநஸ:। 
றாந்திம்‌ நிர்வாண பரமாம்‌ மத்ஸம்‌ ஸ்தாமதி கச்சூஇ | 
[கீதை 6-15] 


பருவத்‌; தையில்‌ தத்‌௨ஹித புருஷார்த்தங்கள்‌ ர 


(யோகாப்‌,யாஸம்‌ செய்பவன்‌ இவ்வண்ணமாக மனத்தைஎப்‌ : 
போதும்‌ (என்னிடம்‌)செலுத்துகின்றவனாய்‌, (அதனால்‌) நிலை 
பெற்றமனத்தையுடையவனாய்‌, என்னிடம்‌ இருப்பதாய்‌, சரீர 
மோக்ஷத்தின்‌ எலலை நிலமாயிருப்பதான (ஷர்மி) மாந்‌ 
தியை அடைகிறான்‌] என்று மரணம்‌, தோற்றம்‌, பிணி, 
மூப்பு, க்லேசம்‌, கர்மம்‌ ஆகியவையும்‌ அவற்றுக்குக்‌ காரண 
மான ப்ராக்ருத மாரீரமும்‌ அற்று, தனக்கு ஸமானமான 
நிலையை அவன்‌ மோக்ஷத்தில்‌ அடைவதாகச்‌ சொல்லுகி 
ருனேயொழிய, பரமாத்மாவாகிற தானாவதாகச்‌ சொல்ல 
வில்லை. &கவது ஙலோகத்தில்‌ அக்கைவல்ய நிஷ்டடஈனுக்குப்‌ 
பலணச்சொல்லும்‌ போதும்‌ *'ஸுப்‌;த,ப்‌,ரஹ்ம அதுவர்த்ததே”” 
[ஸப்‌,தப்‌. ரஹ்ம என்னும்‌ ப்ரக்ருதியைத்‌ தாண்டிவிடுகிறான்‌] 
என்றும்‌, 45 வது ஸ்லோகத்தில்‌ *யாதுி பராம்‌ க,இம்‌”? 
[மேலான க்தியான ஆத்ம ப்ராப்தியை அடைகிறான்‌] என்‌ 
றும்‌,ப்ரக்ருதி மண்டலத்தைத்‌ தாண்டிஆத்மாநுப,வத்தை 
அடைவதாகக்‌ கூறுகிரறனேயொழிய பரமாத்மாவாவதாகக்‌ 
கூறவில்லை, பதினாலாவது அத்தியாயத்திலும்‌ தன்‌ ஆத்‌ 
மாவை அடைந்து அனுபவிப்பதாகிற இக்கைவல்ய 


_ மோக்ஷத்தைப்‌ பற்றிப்‌ பேசும்போது, முதல்‌ ஸ்லோகத்தில்‌ 


பராம்‌ ஹித்‌,தி,மிதோ கூ;தா:'”? [தம்‌ பரிறாத்‌தாாத்ம ஸ்வ 
ரூபத்தை அடைவதாகிற மேலான பேற்றைப்‌ பெறுகின்‌ 
றனர்‌] என்றும்‌, இரண்டாம்‌ ஸ்லோகத்தில்‌ 


இதஃம்‌ ஜ்ஞாநமுபாள்ரித்ய மம ஸாத.ர்ம்யமாக,தா: । 
ஸர்க்கேஃபி நோபஜாயந்தே ப்ரளயே ந வ்யத,ந்து ச॥ 


[(சொல்லப்போகும்‌) இந்த அறிவை அடைந்து, என்‌ 
னோடு ஸாம்யத்தை அ௮அடைந்தவர்களாய்‌, (அவர்கள்‌) 
இக்கு ஸ்ருஷ்டிகாலத்தில்‌ படைக்கப்‌ படுவதுமில்லை; ப்ர 
ளயகாலத்தில்‌ அழிக்கப்‌ படுவதுமில்லை] என்றும்‌ மோக்ஷத்‌ 
தில்‌ இவர்களுக்குத்‌ தன்னோடு ஸாம்யமே முழங்கப்பட்‌ 


டதேயொழிய, பரமாத்மாவாவதாகக்‌ கூறவில்லை, 


க்‌ ப,க,வத்‌;ஜூதையில்‌ தத்வஹித புருஷார்த்தங்கள்‌ 


ஆறும்‌ அத்தியா யத்தில்‌ 47 வதான கடைசி ற்லோகத்‌ 
திலும்‌ தன்னையடைய விரும்பி ப,க்தி யோகத்தை அநுஷ்‌ 
டிப்பவன்‌ முற்கூறிய கைவல்ய நிஷ்டனைக்காட்டிலும்‌ 
சிறந்தவன்‌ என்று பே,த;த்தையே காட்டுகிறான்‌. பக்தி 
யோக்த்தாலே தன்னையடைய விரும்பும்‌ அந்த உபாஸ 
கனுக்குப்‌ பலனைச்‌ சொல்லும்போதும்‌ “மாமேவ ஏஷ்யஹி”* 
[9--94; 18-09) [என்னயே அடைவாய்‌] என்று ஆத்ம 
பரமாத்மாக்களுக்கு பே,ததத்தையே மோக்ஷத்திலும்‌ காட்டு 
கிரன்‌, சரணாகதியை விதிக்கும்‌ சரமஸற்லோகத்திலும்‌ 
“நான்‌ உன்னை எல்லாப்பாபங்களினின்றும்‌ விடுவிக்கிறேன்‌. 
வருந்தாதே” என்று ஸர்வபாபவிமோசனத்தைப்‌ பலனாகச்‌ 
சொன்னானேயொோழிய, ஜீவன்‌ ப்‌, ரஹ்மமாக ஆகிவிடுவதாகச்‌ 
சொல்லவேயில்லை. இப்படி முதலிலிருந்து முடிவுவரையில்‌ 
அத்வைதிகள்‌ கூறும்‌ ஜீவப்‌, ரஹ்ம ஐக்யம்‌ கீதையில்‌ எங்‌ 
கும்‌ சொல்லப்படவில்லை என்பதும்‌, நேர்மாறாக பே,குமே 
சொல்லப்பட்டுள்ளது என்பதும்‌ குறிக்கொள்ளத்தக்கது, 


கீதையில்‌ சித்‌ அசித்‌, ஈர்வரன்‌ என்ற மூன்று தத்‌ 
துவங்கள்‌ சொல்லப்பட்டிருக்கின்றன என்பதை முன்னமே 
பார்த்தோம்‌, அந்த மூன்று தத்துவங்களோடு தொடர்பு 
கொண்ட மூன்று புருஷார்த்தஃங்களும்‌ கீதையில்‌ சொல்லப்‌ 
பட்டன. ௮றிவற்ற பொருளாகிற அசித்தை அனுப 
விப்பது ஐஸ்வர்யபுருஷார்த்தமாகும்‌. இந்த அசித்தின்‌ 
தொடர்பற்ற சித்தாகிற தன்‌ ஆத்மாவைத்‌. தானே அனு 
படவிப்பது கைவல்ய பருஷார்த்தமாகும்‌. ஈற்வரனை அனு 
ப,விப்பது தலைசிறந்த மோக்ஷ புருஷார்த்தமமாகும்‌. இந்த 
மூன்று புருஷார்த்தங்களும்‌ ஏழாம்‌ அத்தியாயத்திலிருந்து 


தொடங்கி கீதையில்‌ பல ம்லோகங்களில்‌ விவரிக்கப்படு 


கின்‌ றன, 


ஆப்‌ ரஹ்ம பு.வநால்லோகா: புநரா வர்த்திநோட$ர்ஜுந” 
்‌ [கீதை 8--16] 


வபர அதிர ஸ்ர. வட்ட. க வஷ்ப்குளட்‌ பபால்‌ 


ட அடம்‌ ட... 3 
டு 3 


ட்‌ ங்‌ 
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[அர்ஜுனா! (ப்‌ரஹ்மாண்டடத்தினுள்ளிருக்கும்‌) ப்ரஹ்ம 
லோகம்‌ வரையிலுள்ள எல்லா உலகங்களும்‌ அழிவை 
உடையவை] என்று தையில்‌ ஐஸ்வர்ய புருஷார்த்தம்‌ 
அழியக்கூடியது என்று சொல்லப்பட்டது. அழியக்கூடிய 
(எப்போதும்‌ மாறுதலடையக்கூடிய) அசித்தின்‌ அநுபவ 
மாகையால்‌ அது அழியக்கூடியது என்பது சொல்லாமலே 
விளங்கும்‌. ஆத்மாவின்‌ அனுபவமும்‌ பரமபுருஷனின்‌ 
அனுப,வமும்‌ அசித்‌ அடியோடு கழிந்த பின்பே பரிபூர்ண 
மாக உண்டாகுமாகையாலே, அவை ஸுக்ஷ்ம றரீரமும்‌ 
கழியப்பெற்றபின்‌ விரஜைக்கப்பாலிருக்கும்‌ பரமபதத்தி 
லேயே உண்டாகும்‌ என்பது வெளிப்படையாகவே விளங்கு 
கிறது, சாஸ்தீரங்களிலிருந்தும்‌ ஹித்திக்கிறது. கீதை 6, 
7. 8முதலான அத்தியாயங்களில்‌ கைவல்யத்தைப்‌ பற்‌ 
இய கீ,தார்லோகங்களையும்‌, ஸ்ஷீராமாநுஜருடைய உதா 
பராஷ்யத்தையும்‌ ஆராயும்போது கைவல்யாநுப,வம்‌ ப்ர 
க்ருதி மண்டலத்திற்கு . அப்பால்‌ அநுப விக்கப்படும்‌ 
தாழ்ந்ததொரு மோக்ஷமே என்று தெளிவாக விளங்கு 
கறது. ப்ராரப்‌,த, கர்மம்‌ கழியும்‌ வரையில்‌ இவன்‌ அந்த 
மோக்ஷத்தையே விரும்பி அதற்குரிய ஸாத,நத்தை அநு 
ஷ்டித்தானாகில்‌ இவனுடைய விருப்பத்தையொட்டி எம்‌ 
பெருமான்‌. அந்த ஆத்மாநுப,வத்தை அளித்து விடுகிறான்‌ 
என்பதும்‌, ப்ரக்ருதி மண்ட;லத்திற்கு அப்பால்‌ மோக்ஷ 
ஸாத,நம்‌ எதையும்‌ அறருஷ்டிக்கமுடியாதாகையாலே, 
இவ்வாத்மாநுபவம்‌ நிலையானதாய்‌, பரம புருஷாநுப, 
வத்தை என்றும்‌ இவனுக்கு இல்லாததாகச்‌. செய்துவிடும்‌ 
என்பதும்‌ வெளிப்படை. அதனாலேயே இது ஆத்மமாத்ரா நு 
ப,வம்‌ என்றும்‌, கேவலாத்மாநும,வம்‌ என்றும்‌, கைவலியாறநு 
ப,வம்‌ என்றும்‌ சொல்லப்படுகிறது. அசித;நுபவமான 
ஐம்வர்யாநுபுவத்திலும்‌ அப்ரக,ாாநமாக ஆத்மா நுப,வமும்‌ 
ஈன்வராநுப வமும்‌ ஏற்படக்கூடுமாகையாலே, அது அசிந்‌ 
மாத்ராநுப, வம்‌ என்று சொல்லப்படுவகுில்லை, பரம 
மோக்ஷத்தையடைந்து ஈற்வரனை அநுப,விக்கும்போதும்‌ 
அவனுடைய ிபூ,தியாக சித,சித்துக்களும்‌ அனுப,விக்கப்படு 
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திலு 
டிப்ட 
சிற 
யோ 
னு 
[25 
பரம 
கிரு 
ந 
வரு 
சொ 
சொ 
அத்‌ 
கும்‌ 
சொ 


துவ! 
பார்‌ 
கொ 
பட்ட 
விப்‌। 
தொ 
படவி 
பனி 
மனி 
இதா 
கின்‌ 
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கின்றனவாகையாலே அதையும்‌ ஈன்வரமாத்ராநுப,வம்‌ 
என்று சொல்லுவதில்லை. மற்ற அநுப,)வங்கள்‌ அடியோடு 
இல்லாமையால்‌ கைவல்யா நுப,வம்‌ ஒன்றே ஆத்மமாத்ரா 
நுப,வம்‌ என்று சொல்லப்படுவது குறிக்கொள்ளத்தக்கது 
ஆக, அதித்யமாகையாலே ஐற்வர்யானுப,வமும்‌, நித்ய 
மாக  பகுவதநுப,வத்தை இல்லாமல்‌ செய்துவிடுமாகை 
யாலே கைவல்யாநுப,வமும்‌ விலக்கத்தக்கவை என்றும்‌, 
௮நந்தமாய்‌, ஸ்திஜூமாய்‌, எல்லையற்றதான ப,க$வத,நுப, 
வமே கைக்கொள்ளத்தக்கது என்றும்‌ கீதையில்‌ காட்டப்‌ 
பட்டதாயிற்று. 

இனி, இந்த ப,கூவத;நுப,வத்துற்கு ஸாத,நமாக விதிக்‌ 
கப்படும்‌. ப,க்தியைப்பற்றி ஆராய்வோம்‌. ஒன்பதாம்‌ அத்தி 
யாயத்திலிருந்து தொடங்கி, கீதையின்‌ பல ஸ்லோகங்களில்‌ 
ஸாத.ஃநப,க்தியானது தானே புருஷார்த்தமாயிருக்கும்‌ 
ஸ்வயம்‌ ப்ரயோஜனப,க்தியாகப்‌ பரிணமிக்கவேண்டும்‌ என்‌ 
பதே தன்‌ திருவுள்ளம்‌ என்பதைக்‌ கண்ணன்‌ ஆங்காங்கு 
காட்டுகிறான்‌. ப்‌ 

ஒன்பதாம்‌ அத்தியாயத்தில்‌ 18 வது ஸ்லோகத்தில்‌ 
மஹாத்மாக்களான ஜ்ஞானிகளின்‌ பெருமையை விளக்கும்‌ 
போது “பூஜந்‌இ அநந்மமநஸ:'” என்னும்‌ பதங்களுக்கு 
மத்ப்ரியத்வாஇுரேகேண மத்‌; ஜநேந விநா மநஸம்ச ஆத்‌ 
மநமச பராஹ்ய கரணாநாம்‌ ௪ கதாரணமலப,மாநா: மத்_ப, 
ஐநைக ப்ரயோஜநா ப,ஐந்தே'£ [ நானே அவர்களுக்கு மிக 
வும்‌ இனியவனாகையால்‌, என்னிடம்‌ அன்பு செலுத்தா 
விடில்‌ தம்முடைய மனமும்‌ ஆத்ம ஸ்வரூபமும்‌ வெளி 
இந்திரியங்களும்‌ தூரிக்கமாட்டாமல்‌ என்னுடைய பக்தி 
யையே ஸ்வயம்‌ ப்ரயோஜனமாகக்கொண்டு ( அதை 
மோகோ்ஷோபாயமாகவும்‌ கருதாமல்‌) பக்தி செலுத்துகிறார்‌ 
கள்‌ ] என்று பாஷ்யகாரர்‌ விளக்கம்‌ அருளுைய்ட 
உபாஸகஜ்ஞா நி ஸ்வயம்ப்ரயோஜந ப,க்திநிஷ்டனாகப்‌ 
பரிணமிக்கவேண்டும்‌என்பதே கீ,தாசார்யனின்‌ திருவுள்ளம்‌ 
என்று விளங்குகிறது. 
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ஒன்பதாம்‌ அத்தியாயத்தில்‌ 22, 26, 21, 80 ம்லோகங்‌ 
களிலும்‌ இவ்வர்த்தமே வலியுறுத்தப்பட்டது. ““மந்மநா ப,வ”' 
என்று தொடங்கும்‌ இறுகி ஸ்லோகத்தில்‌ “ யுக்த்வைவம்‌ ஆத்‌ 
மாநம்‌ மத்பராயணா? மாமேவைஷ்யஷஹி”' படப்பு 
நெஞ்சைப்‌ பழக்குவதன்‌ மூலம்‌ என்னையே மேலான பராப்‌ 
யமாகவும்‌ (ப்ராபகமாகவும்‌) கொண்டவனாகி என்னையே 
அடைவாய்‌] என்னும்‌ உத்தரார்த்த,த்திலிருந்து வ ௮] 
பக்தியானது பிரிந்தால்‌ உயிர்வாழமுடியாத அளவுக்கு 
ஸ்வயம்‌ ப்ரயோஜன ப,கத்தியாகப்‌ பரிணமிக்கவேண்டு 
மென்பதே எம்பெருமானுடைய திருவுள்ளம்‌ என்று விளங்‌ 
குகிறது. இங்கு ப_ஷ்யத்தில்‌ *மத்பராயண: --மயா விநா 


-ஆத்மதசாரண -- அஸம்பாவநயா மதூாரஸ்ரய இத்யர்த்த2” 
்‌ [என்னைப்‌ பிரிந்தால்‌ உயிர்வாழ இயலாத அளவுக்கு என்‌ 


ஊயே பரமப்ராப்யமாக (பெரும்‌ பயனாக)க்‌ கொண்டவன்‌?” 
என்பது “மத்பராயண'? மப்‌,தத்தின்‌ பொருள்‌] என்று 
அருளிச்செய்திருக்கையால்‌, மோகஷஸாதனமான புக்தி 
கணநேரம்‌ பிரியிலும்‌ தரிக்க இயலாத பரமபு,க்தியாகப்‌ 
பரிணமிக்க வேண்டுமென்பதே எம்பெருமானுடைய திரு 
வுள்ளம்‌ என்று விளங்குகிறது. 

பத்தாம்‌ அத்தியாயத்தில்‌ 9, 10, 11 ர்லோகங்களாலே 
தனது ஐஸ்வர்யம்‌, கல்யாண குணங்கள்‌ ஆகியவற்றை 
அநுஸந்தி,ப்பதால்‌ பக்தி வளர்ந்து உச்சநிலையில்‌ ஸ்வ 
யம்‌ ப்ரயோஜன ப,க்தியாகப்‌ பரிணமிக்கும்‌ என்று காட்டி, 
அத்தகைய மஹாத்மாக்களின்‌ பெருமையை விளக்குகி 
ரன்‌ 9-வது ஸ்லோகத்தில்‌. (துஷ்யந்தி ச ரமந்தி ௪: என்னும்‌ 
பதங்களின்‌ ஸ்வாரஸ்யத்தைத்‌ திருவுள்ளத்தில்கொண்டு 
“௮ருந்ய ப்ரயோஜநேந தத்வசநேந துஷ்யந்தி?” என்று 
பாஷ்யகாரர்‌ அருளியிருப்பதிலிருந்து, கண்ணன்‌ மோக்ஷ 
பலனில்‌ குறியுடைய உபாஸ்க ப,க்தனும்‌ அநந்ய ப்ர 
யோஜந ப,க்தனாகப்‌ பரிணமிக்க வேண்டுமென்றே திரு 
வுள்ளம்‌ பற்றுகிறான்‌ என்னும்‌ பாாஷ்யகாரருடைய திரு 
விடத்‌ 
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வுள்ளம்‌ தெளிவாக விளங்குகிறது, பத்தாம்‌ ற்லோகத்‌ 
தில்‌ இப்படி ஸ்வயம்‌ ப்ரயோஜந ப,தக்தியாகப்‌ பரிணமித்த 
வளவில்‌, *அந்தப,க்தனுக்கு என்ன அடைவதற்கு முன்‌ 
ஏற்படும்‌ பரஜ்ஞானம்‌ எனப்படும்‌ மிகத்தெளிவான 
ஸாக்ஷ£த்காரத்தை நானே நிர்ஹேதுகமாக உகப்புடன்‌ 
தருகிறேன்‌” என்கிறான்‌. “ப்ரீதி பூர்வகம்‌ ப,ஜதாம்‌:' என்று 
அந்வயிக்காமல்‌, **ப்ரீதி பூர்வகம்‌ கதாமி'' என்று அந்‌ 
வயித்து பராஷ்யத்தில்‌ பொருள்‌ கொள்ளுகையால்‌, இத்த 
கைய ப,க்தன்‌ பரமனிடம்‌ காட்டும்‌ உகப்பைக்‌ காட்டி 
லும்‌ அவனிடம்‌ எம்பெருமான்‌ காட்டும்‌ உகப்பு மிக விஞ்‌ 
சியிுக்கிறது என்று உணர்த்தப்படுகிறது. “தானம்‌” என்‌ 
னும்‌ பொருளுடைய தஈதுவிலிருந்து உண்டான ததராமி' 
என்னும்‌ சொல்லாலே, எம்பெருமான்‌ இவனுக்குப்‌ பர 
ஜ்ஞானத்தை நிர்ஹேதுகமாக அளிக்கிறான்‌ என்று விளங்கு 
கிறது. இப்படி அந்திம ஸ்ம்ருதி வரையில்‌ ஸ்வயம்‌ ப்ர 
யோஜந ப,க்தியாகப்‌ பரிணமிக்காத ப,க்தியையுடைய 
ஜ்ஞா நிவிஷயத்தில்‌ அவ்வுபாஸநத்தின்‌ பல 
மாக அந்திம ஸ்ம்ருதியில்‌ பரஜ்ஞாந பரமப,க்திகளை 
விளைத்து அவன்‌ விரும்பும்‌ ஸ்வார்த்தமோக்ஷ்த்தை 
அளிக்கிறான்‌ என்று இதனால்‌ தேறுகிறது, 


உயர எம்க 


“முகுஷாமேவாறநுகம்பார்த்தம்‌ அஹமஜ்ஞாநஜம்‌ தம: | 
நாஸறயாம்யாத்ம பராவஸ்த2 ஸ்ஞாநது;பேர பாாஸ்வதா॥ * 


[911] 


[அந்த ஸ்லயம்‌ ப்ரயோஜந பக்தி நிஷ்டர்களிடம்‌ 
அருளினாலேயே 
வனாய்‌ (எனது கல்யாண குணங்களை வெளிப்படுத்தி) என்‌ 


விஷயமான ஜ்ஞானமெனும்‌ ஒளிமிக்க விளக்காலே ஜ்ஞா : 


நத்துக்கு விரோதி,யான பண்டைவினைகளால்‌ உண்டான 
(ஸப்‌;தராதி; விஷய ப்ராவண்யமாகிற) இருளை 


றேன்‌] என்று கீதை 10ம்‌ அத்தியாயம்‌ 11 வது ம்லோ 


_ யத்தைப்‌ போக்கிக்கொண்ட பின்பு உபாஸந 


அவர்களுடைய நெஞ்சுக்கு விஷயமான | 


அழிக்கி 


பபப பி மனி 60 098 06) 400 891902 /0) 1909 810901 


ப அதது. சகடை 
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சி 


கத்தில்‌ பரஜ்ஞானத்திற்குத்‌ தடையான அஜ்ஞான இருளை 
அந்த ஸ்வயம்‌ ப்ரயோஜன பக்தி நிஷ்டார்களுக்குத்‌ தன்‌ 
நிர்ஹேதுக ஜ்ஞானம்‌ என்னும்‌ ஒளி 
விளக்கை போக்குவதாக அருளிச்செய்கிறான்‌. 
“அரநுகம்பாயை “௮ நுகம்‌ 
பார்த்தும்‌” என்று அர்த்த; ஸமப்தத்தைப்‌ பிரயோகித்‌ 
திருப்பதாலும்‌, “ஏவ” என்னும்‌ சொல்லையிட்டிருப்பதா 
லும்‌ ப.க்ஷவான்‌ தனது நிர்ஹேதுக கருபையாலே தன்‌ 
பேறாக இதைச்‌ செய்கிறான்‌ என்று விளங்குகிறது. உபா 
ஸக ஜ்ஞாநி தனது உபாஸநத்தாலே விஷய ப்ராவண்‌ 


கருபையாலி 


ஏற்றிப்‌ 
என்னும்‌ சொல்லை இடாமல்‌ 


பலமாக 
அவனுக்கு அந்திம ஸ்ம்ருதியில்‌ பரஜ்ஞாநத்தை விளைக்‌ 
கிருன்‌ என்றும்‌, மஹாத்மாவான ஜஞாநிக்குத்‌ தனது 
ப,க்தியை ஸ்வயம்‌ ப்ரயோஜனமாக எண்ணத்தொடங்கிய 
அந்த ஜன்மத்திலேயே நிர்ஹேதுகமாக விஷய ப்ராவண்‌ 
யத்தைப்போக்கிப்‌ பரஜ்ஞானத்தை விளைத்து மோக்ஷத்தை 
யும்‌ அளிக்கிறான்‌ என்றும்‌ உணர்த்துவதன்‌ மூலம்‌ இரு 
வருக்குமுள்ள வாசி காட்டப்படுகிறது. 


பதினோராம்‌ அத்தியாயத்தில்‌ கண்ணன்‌ அர்ஜுரு 
னுக்கு விற்வரூபத்தைக்‌ காட்டிய பிறகு இறுதியிலுள்ள 
98, 56, 55 வது றஸ்லோகங்களாலே “வேதங்கள்‌, தவம்‌, 
தானம்‌, யாகங்கள்‌ முதலானவற்றால்‌ என்னை இப்படிக்‌ 
காணமுடியாது; ஸ்வயம்‌ ப்ரயோஜன ப,க்தியினாலேயே 
இவ்வண்ணமாக என்னை அறிந்து கண்டு அடையலாம்‌” 
என்று கூறுகிறான்‌. :*கஸ்டுந்மாம்‌ வேத்து தத்த்வத:”” [£[-2] 
என்று ஏழாம்‌ அத்தியாயத்தின்‌ தொடக்கத்தில்‌ சொல்லப்‌ 


பட்ட மஹாத்மாவான ஜ்ஞானியையே இங்கு *“அநந்யயா 


பூ,க்த்யா--தத்த்வேந ஜ்ஞாதும்‌ த்‌,ரஷ்டூம்‌ ப்ரவேஷ்டும்‌ ச 
றாக்ய:”” [54] என்று ஸ்வயம்‌ ப்ரயோஜன ப,க்தியினலே 
ஜ்ஞாந தான ப்ராப்தகளை உள்ளபடி அடைபவனாகக்‌ 
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கூறுகிறான்‌. *நமது முயற்சியினால்‌ எம்பெருமானைப்‌ 
பெற்றுவிடலாம்‌” என்னும்‌ ஜ்ஞானம்‌ தத்வஜ்ஞானமாகாது. 
'ஸ்வப்ரவருத்தி நிவ்ருத்தியாகிற ப்ரபத்‌இியால்‌ பெற 
லாம்‌” என்று அறிவதே தத்வஜ்ஞாநமாகும்‌; உபாஸந 
பலமாக அந்திம ஸ்ம்ருதியில்‌ பெறும்‌ தர்னம்‌ தத்வ கர்‌ 
பனமாகாது. ஸ்வயம்‌ ப்ரயோஜன ப,க்கதியினாலே அந்‌ 
திம ஸ்ம்ருதிக்கு முன்பே விளையும்‌ பரஜ்ஞானமாகிற துர்‌ 
ற௱னமே தத்வதர்மனமாகும்‌, உபாஸன பலமாகப்‌ பெறும்‌ 
ஸ்வார்த்த;மோக்ஷம்‌ தத்வப்ரவேசமாகாது. ஸ்வயம்ப்ரயோ 
ஜன ப,க்தியினாலே பரஜ்ஞான பரமப,க்திகள்‌ விளைந்து நிர்‌ 
ஹேதுகமாகப்பெறும்‌ பரார்த்தாநுபவ கைங்கர்யங்களே 
தத்வப்ரவேசமாகும்‌ என்னும்‌ அரும்பொருள்‌ இங்குள்ள 
'தத்த்வேந” என்னும்‌ பதத்தை ஜஞாதும்‌, த்‌,ரஷ்டும்‌, 
ப்ரவேஷ்டும்‌ என்னும்‌ மூன்று பத,ங்களோடும்‌ கூட்டிப்‌ 
பொருள்‌ கொள்ளும்போது கிடைக்கிறது, 58, 54 ஸ்லோ 
கங்கள்‌ நாயமாத்மா ப்ரவசநேந லப்‌,ய: ந மேத,யா ந 
பீஹுநா ஸ்ருதேந। யமேவைஷ வ்ருணுதே தேநலப்‌,ய: 
தஸ்யைஷ ஆத்மா விவ்ருணுதே தநாம்‌ ஸ்வாம்‌ |” [கட,2-98] 
[இந்தப்‌ பரமாத்மா (பபக்தியில்லாத. மவ்ரவண 
மநந த்‌ யாநங்களாலே அடையத்தக்கவனல்லன்‌; (பக்தி 
யுடைய) எவனை இந்தப்‌ பரமாத்மா வரிக்கிரனோ அவ 
னுக்கே இவன்‌ தனது ஸ்வரூபரூபங்களைக்‌ காட்டுகிறான்‌.] 
என்னும்‌ உபநிஷத்‌ வாக்யத்திற்கு விவரணமாய்‌ இருந்து 
கொண்டு பரக,த. ஸ்வீகார நிஷ்டைஃயையும்‌ ஸ்வயம்‌ ப்ர 
யோஜன பக்தியையும்‌ விளக்குகின்றன. “உபபத்தேர்ச'' 
[ப்‌ ரஹ்மஸ-ஒத்ரம்‌ 9-2-34] என்னும்‌ ஸுஎுத்ரத்தின்‌ பாஷ்‌ 
யத்தில்‌ “எம்பெருமானே உபாயம்‌” என்னும்‌ அர்த்தஃத்‌ 
திற்கு ப்ரமாணமாகவும்‌, ஸ்ரீபாஷ்யத்‌ தொடக்கத்திலும்‌ 
இந்த ம்லோக பாாஷ்யத்திலும்‌ “எல்லையற்ற ப,க்தியுடை 
யவனுக்கு எம்பெருமான்‌ தன்னைக்காட்டுகிறான்‌!” என்னும்‌ 
அர்த்தடத்திற்கு ப்ரமாணமாகவும்‌ இம்மந்திரத்தை பாஷ்ய 


ட்‌ அ க பண்ணை சைன அணை ணை) - ண ணணைணைண்ணை ணை ணு ன னை 


பகவத்‌ தையில்‌ தத்வஹித புருஷார்த்தங்கள்‌ ௮0 


காரர்‌ எடுத்திருப்பது ஸ்வயம்‌ ப்ரயோஜன ப,க்திநிஷ்ட) 
னை பரக;த ஸ்வீகார நிஷ்டினே இந்த மந்த்ரத்தில்‌ யம்‌” 
என்கிற ஸப்த,த்திற்கு முக்யார்த்தமாகையாலே முரண்‌ 
படாது. 99 வதுற்லோகத்தின்‌ பராஷ்யத்தில்‌ “மத்பக்த: 
- அத்யர்த்த,மத்ப்ரியத்வேந மத்கீர்த்தத ஸ்துதித்‌,யாந ௮ர்ச்‌ 
௪ந ப்ரணாமாது,பி, விநா ஆத்மத,ாராரண மலப,மாநோ மதே,;க 
ப்ரயோஜநதயா யஸ்‌ ஸததம்‌ தாநி கரோதி ஸ மத்ப,க்த:”” 
1என்னாடம்‌ அளவுகடந்த அன்புடை யவனாகையாலே, 
என்னை ஸங்கீர்த்தனம்‌ செய்வது துதிப்பது தியா 
னிப்பது அர்ச்சனம்‌ செய்வது வணங்குவது முதலான 
வற்றைச்‌ செய்யாமல்‌ தன்‌ உயிர்‌ த,ரிக்கமாட்டா தவனாய்‌, 
என்னையே பயனாகக்‌ கொண்டவனாய்‌, எப்போதும்‌ எனக்கு 


ஆராதூனமாகக்‌ கர்மங்களைச்‌ செய்பவன்‌ என்‌ பக்தன்‌] 
என்று “ப,க்த' ஸப்‌;த;த்தை பராஷ்யகாரர்‌ விவரணம்‌ 


செய்திருக்கையால்‌, இந்த மூன்றுற்லோகங்களிலும்‌ கருதப்‌ 
படுபவன்‌ ஸ்வயம்ப்ரயோஜன ப,க்தி நிஷ்டனே என்று விளங்‌ 
குகிறது. ன்‌ 
பன்னிரண்டாம்‌ அத்தியாயத்தில்‌ எம்பெருமான்‌ 6, 
ஸ்லோகங்களில்‌ தன்னை உபாஸிப்பவர்களின்‌ பெருமையைக்‌ 
கூறும்போது அநந்யேநைவ யோகேந மாம்‌ த்‌,யாயந்த உபா 
ஸதே”' [ேறு பயன்‌ கருகாத யோகத்தினால்‌ என்னைக்‌ 
குறித்துத்‌ தியானம்‌ முதலானவற்றைச்‌ செய்துகொண்டு 
உபாஸிக்கிறார்கள்‌] என்று குறிப்பிடுகிறான்‌. இங்கு பாஷ்ய 
மிடும்போது “அருந்மயேநைவ யோகேந -- அருந்யப்ரயோஜ 
நேந யோகே,;ந, மாம த்‌,யாயந்த உபாஸதே --த்‌ .யாநார்ச்சந 
ப்ரணும ஸ்துதி &ரத்தநா;நி ஸ்வயமேவாத்யர்த்த,ப்ரியாணி 
பராப்யஸமாநி கூர்வந்தோ மாமுபாஸத இத்யர்த்த?? [*அநந்‌ 
யநைவ யோகே;ந-என்‌ ஈது வேறுபயன்‌ கருதாத ப,க்தியோ க 
த்தைக்‌ குறிக்கிறது. “மாம்‌ த்‌,யாயந்த: உபாஸதே” என்னும்‌ 
தொடர்‌ *தியாலம்‌, அர்ச்சனம்‌, ப்ரணாமம்‌, துதி, ஸங்சிர்த்‌ 
தனம்‌ முதலானவற்றை, மிக இனியவையாயிருக்கையாலே 


90 ப,க,வத்‌,&, தையில்‌ தத்வஹித புருஷார்த்தங்கள்‌ 


(மோக்ஷத்தையும்‌ இவற்றுக்குப்‌ பயனாகக்‌ கொள்ளாமல்‌) 


ஸ்வயம்‌ ப்ரயோஜனமாகச்‌ செய்துகொண்டு என்னை உபா 
ஸிக்கிருர்கள்‌”” என்று பொருள்‌ படுகிறது] என்று அருளிச்‌ 
செய்திருக்கையால்‌, பக்தியோகம்‌ மோக்ஷஸாத,நமாக 
விதி,க்கப்பட்ட போதிலும்‌ மோக்ஷத்தையும்‌ இதற்குப்‌ பய 
னாகக்‌ கருதாமல்‌ ஸ்வயம்‌ ப்ரயோஜநமாகக்‌ கருதிச்‌ செய்‌ 
வதே. எம்பெருமானுக்கு மிகவும உகப்பு என்றும்‌, உபா 
ஸகனையும்‌ ஸ்வயம்‌ ப்ரயோஜன ப,க்தி நிஷ்டஃனான ஸித் 
தே பாய நிஷ்டனாக்குவதிலேயே ப,க்திவிதி, மாஸ்த்ரங்‌ 
களுக்கு நோக்கு என்றும்‌ விளங்குகிறது. ஏழா வது 
ம்லோகத்தில்‌ *தேஷாமஹம்‌ ஸழமுத்தடர்த்தா ம்ருத்யுஸம்‌ 
ஸார ஸாக,ராத்‌ பூவாமி நசிராத்‌ ” [அவர்களை (என்னை 
அடையத்‌ தடையாகையாலே) ஆத்ம நாசத்தை வில்க்கும்‌ 
ஸம்ஸாரம்‌ என்னும கடலிலிருந்து நான்‌ 
விரைவிலேயே கைதூக்கி விடுபவனாகிறேல்‌ ] என்று உபா 
ஸந ப,க்தியானது ஸ்வயம்‌ ப்ரயோஜந பக்தியாகப்‌ பரி 
ணமித்துவிட்டதென்றால்‌ விரைவிலேயே, அதாவது--அந்த 


ஜன்மத்தின்‌ இறுதியிலேயே, ஸம்ஸாரம்‌ நீங்கிவிடும்‌ 
என்று காட்டப்படுகிறது. 
பதினெட்டாம்‌ அத்தியாயத்தில்‌ 49 வது ம்லோகம்‌ 


தொடங்கி கீதையில்‌ இதுவரை சொல்லிவந்தது அனைத்‌ 


தையும்‌ சுருக்கமாகக்‌ கூறுகிறான்‌ கண்ணன்‌. 49 வது 


-மலோகம்‌ தொடங்கி 54 வது ம்லோகம்‌ வரையில்‌ ஆத்மா 


வைப்பற்றிய உண்மையறிவை முன்னிட்டுக்கொண்டு கர்ம 
யோக,த்தை அனுஷ்டித்தால்‌ ஆத்மத்யானம்‌ ஏற்படும்‌ 
என்றும்‌, அந்த ஆத்மத்‌,யானத்தாலே ஆத்மஸாக்ஷாத்காரம்‌ 
ஏற்படும்‌ என்றும்‌, அப்படி ஆத்ம ஸ்வரூபத்தை உள்ளபடி, 
கண்டபின்பு தன்‌ விஷயமான பரபு,க்தி ஏற்படும்‌ என்றும்‌ 
கூறுகிறான்‌. இது கீதையின்‌ முதல்‌ ஷட்கத்தின்‌ சுருக்க 
மாகும்‌. 85 வது ஸ்லோகத்தில்‌ பக்தி யோகத்தின்‌ உச்ச 
நிலையான பரப,க்தி பரஜ்ஞாந பரமப,க்திகளைன அடைவ 


ரகு 


1 4 அமி ன்றி, அலியின்‌ மிட வபியர்கி கிழ்கிகிபிஅிகபிடபிபறிய ன 


பஃகூவத்‌, தையில்‌ தத்வஹித புருஷார்த்தங்கள்‌ வயி. 


தைக்‌ கூறுவதன்‌ மூலம்‌ இரண்டாவது ஷட்கத்தைச்‌ 
சுருக்கிக்‌ கூறுகிறான்‌. பரப,க்தியாலே தன்னுடைய ஸ்வ 
ரூப ஸ்வபரவங்களை அறிகையாகிற பரஜ்ஞா 
அதற்குப்‌ பின்‌: “அந்தப்‌ 


பரமப,க்தியைப்‌ பெறு 


உள்ளபடி 

னத்தைப்‌ பெறுகிறான்‌ என்றும்‌, 
பரப.க்தியின்‌ முற்றிய நிலையான 
கிரான்‌ என்றும்‌, கணதநோமும்‌ தன்னைப்‌ பிரிந்து நிற்க 
பரமப,க்தியைப்‌ பெற்றவுடன்‌ அக்கார 
ஜன்‌ மத்திலேயே மோக்ஷ 


கண்ணன்‌ . 


இயலாமையாகிற 
ணத்தாலேயே அவன்‌ அந்த 
மடைந்து விடுகிறான்‌ என்றும்‌ கூறுகிறான்‌ 
'“தத;நந்தரம்‌ தத்த்வத: விறதே”' என்று பரஜ்ஞாந பரம 
ப,க்திகளப்‌ பெற்ற அந்த ஜன்மத்திலேயே அவனுக்கசூ 


- உள்ளபடி எம்பெருமானை அடைவதாகிற பரமமோக்ஷம்‌ 


ஸித்திக்கிறது என்று கூறியிருப்பது குறிக்கொள்ளத்‌ 

தக்கது. *கஸ்சிந்‌ மாம்‌ வேத்து தத்த்வத:'* (7-9) [பல்லா 

யிரவரில்‌ ஒருவனே என்னை உள்ளபடி அறிகிறான்‌] என்றும்‌, 
பக்த்யா த்வநந்யயா றாக்ய அஹமேவம்விதேரா$ர்ஜு ந | 
ஜ்ஞாதும்‌ த்‌;ரஷ்டும்‌ ச தத்த்வேந ப்ரவேஷ்டும்‌ ச பரந்தப॥' 


[11-54] 
[எதிரிகளைத்‌ தவிக்கச்‌ செய்யும்‌ அர்ஜுனனே! நான்‌ 
ஸ்வயம்‌ ப்ரயோஜந பக்தியாலேயே இவ்வண்ணமாக 
உள்ளபடி அறிவதற்கும்‌, காண்பதற்கும்‌, அடைவதற்‌ 


கும்‌ தக்கவன்‌| என்றும்‌ சொல்லப்பட்ட தத்த்வ ஜ்ஞான, 
தத்த்வ தர்சன, தத்த்வ ப்ரவேசங்களே இந்த ம்லோகத்‌ 
தில்‌ [18-55] ''தத்த்வத: அபி,ஜாநாதி'? என்றும்‌, “தத்‌ 
தவத: ஜ்ஞாத்வா”' என்றும்‌, ““தத்த்வத: விர தே'' என்‌ 
றும்‌ அநுவதிக்கப்படுவதன்‌ மூலம்‌ உபாஸக ஜ்ஞாநி அவ்‌ 
வுபாஸநத்தின்‌ உச்சநிலையில்‌ எம்பெருமானே உபேயமாக 
இருப்பதோடு உபாயமாகவும்‌ இருக்கிறான்‌ என்னும்‌ தத்வ 
ஜ்ஞாநத்தைப்பெறுகிறான்‌ என்றும்‌, இதற்குப்பின்‌ அவனுக்கு 
உள்ளபடி எம்பெருமானைக்‌ காண்கையாகிற பாரஜ்ஞாநம்‌ 


உண்டாகிறது என்றுல்‌, அது பரமப,க்தியாக முற்றியபின்‌ 


னைத்‌ ்‌ மனை பவா ல நடம்‌ ஷ்‌ 
எண்ட அழ ம்யய்தம்‌ ட்‌ பபப பயப்‌. மெயலமயுகபய பன வ்யக அண்ணனையும்‌ வயத பயம ய வைபவ அக அவையை ணை தை அணை ரணை கம 
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ஏமோசு 


ஸ்வய। 
ஸிக்கி( 
செய்தி 
விதிக்‌, 
ஞாகக்‌ 
வதே 
ஸ்கனை 
தேரப 
களுக்கு 
ம்லோ: 
ஸார 
அடைய 
ஸம்ஸ்‌ 
விரை வ 
ஸந ப, 
ணமித்‌; 
ஜன்மத்‌ 
என்று 
ப 
தெ௱டா 
தையும்‌ 


டறம்லேோ 


வைப்ப 
யோக, 
என்றுப்‌ 
ஏற்படு। 
கண்டட 
கூறுகி 
மாகும்‌. 


நிலையா 


92 ப,க,வத்‌; தையில்‌ தத்வஹித புருஷார்த்தங்கள்‌ 


உள்ளபடி அடைகையாகிற ஸாயுஜ்ய 
நிலை ஏற்படுகிறது என்றும்‌ உணர்த்தப்படுகிறது. 
ப்ராரப்‌,த, கர்மம்‌ முடியும்‌ வரையில்‌ இத்தப்‌ ர 
ஜ்ஞாந பரமப,க்திகள்‌ உபாஸ்க ஜ்ஞானிக்கு விய 
வில்லையென்றால்‌, அந்திமஸ்ம்ருதியில்‌ அவனுடை& அது 
பத்தியின்‌ பலனாக 'பரஜ்ஞாந வன றா... 
"அவனுக்கு மோக்ஷத்தை அளித்து விடுகிற 0103 ப்ரும்‌ 
என்றும்‌, பஉபாஸித்தபடியே பூலன்‌. என்னும்‌ தத்கரது 
ந்யாயத்தாலே அவன்‌ பெறும்‌ பரஜ்ஞான ட பபா. 
மோக்ஷமும்‌ தனக்கேயாக எனைக்கொள்ளுமிதே [திரு 
வாய்‌ 2-9--4) என்கிறபடியே பரா த்‌ 
அமையாமல்‌, ஸ்வார்த்துமாகவும்‌ அமைந்துவிடும்‌ என்றும்‌ 
தேறுகிறது. 
இவ்விஷயத்தில்‌ பூர்வாசார்யர்களிடைமே 


இரு வேறு கருத்துக்கள்‌ 


எம்பெருமானை 


கதையிலும்‌ மற்ற மாஸ்த்ரங்களிலும்‌ தத்வஹிக்‌ 
புருஷார்த்தங்களை நிர்ணயிக்கும்போது எம்பட த 
டைய ரிஷ்பப்ரறிஷ்யர்களிடையே இரண்டும்‌! இ ப 
துக்கள்‌ விளைந்துள்ளன. நடாதூர்‌ அழமான, டுக்‌ 
ஹறகாசார்யர்‌, நம்பிள்ளை தொடக்கமாம்‌ தத தினார்‌ 
மாமுனிகள்‌ ஈருகவுள்ள திவ்யப்ரபந்த அபத்தக்‌ எக்‌ 
ஆகியோருடைய கருத்து இதுவரையில்‌ காட ஏ. 


அதன்‌ ஸாரமாவது:-- “ஜீவனுக்கு ஒவ்வொரு காரி 


வக தய! சியில்‌ ஸ்வாதந்த்ரியம்‌ உண்‌ 
மத்திலும்‌ முதல்‌ மூவி ன்‌... 
டென்று பராயத்தாதிகரணத்திலிருந்து “தீ ா 


தல்‌ முயற்சியைப்‌ பயன்படுத்தி, தம்‌ 


ஹபனல்‌ | டிடிக்கப்படும்‌ 

்‌ திற்‌ னை விரும்பி அணுஷீடஈ 

ற்தாக ஒருபய பம்‌... 

ம துதாந்தரங்கள்‌. அனைத்துமே ஜீவனுடைய அண்ட்‌ 
ஸ்வரூபத்திற்கு மூரி பாட்ட ்‌ 


பரதந்த்ர 


ர எனின்‌ சோள [41 ல ரப ப ண்டிடர்‌ 20 பகவ வன்க ல்‌ வக்கம்‌ பய்விட்பபு | பப்க கர்பு பகம்‌ ட்‌ எ பெெபய பிப பப்பி 


ப,;வத்‌,€,தையில்‌ தத்வஹித புருஷார்த்தங்கள்‌ 9௮ 
அந்த ஸாத,நங்களா அனுஷ்டித்து மோக்ஷத்தையே 
பெற்றாலும்‌, தத்க்ரது ந்யாயத்தாலே, அந்த ஸாத,நங்‌ 


களுக்குப்‌ பிலனாகக்‌ கிடைக்கும்‌ மோக்ஷமும்‌ தம்‌ ஆனந்‌ 
தத்திற்கு உறுப்பாகவே அமையும்‌. “தன்‌ ஆனந்தத்திற்கு 
உறுப்பாகத்‌ தன்‌ ஆத்மாவை அனுபடவிப்பதே போதும்‌: 
என்று நினைத்துக்‌ கைவல்யத்தைப்‌ பெறவிரும்பி, அதற்குரிய 
ஸாத,நத்தை அந்திமஸ்ம்ருதி பர்யந்தம்‌ அனுஷ்டித்தா 
னானால்‌, தத்கரதுந்யாயத்தின்படி கைவல்யமாகிற தாழ்ந்த 
மோக்ஷமே அவனுக்கு நிரந்தரமாகக்‌ கிடைத்துவிடும்‌. 
தம்‌ ஆனந்த;த்தை விரும்பி பக்தியை ஸாத,நமாக 
அனுஷ்டிஃப்பவர்களுக்கும்‌ ஸ்வார்த்தமாக ப,கூவானை அநு 
ப,விப்பதை முக்கியமாகக்கொண்ட மோக்ஷம்‌ கிடைத்து 
விடும்‌. உபாயமாக நினைத்து ப்ரபத்தியை அனுஷ்டிடப்ப 
வர்களுக்கும்‌ ஸ்வார்த்தமான ப,கவத்கைங்கர்யத்தை 
முக்கியமாகக்‌ கொண்ட மோக்ஷம்‌ கிடைத்துவிடும்‌. ப,க்தி 
நிஷ்டார்களுக்கு ஸ்வார்த்த,ப,ூக;வத,நுப,வம்‌ ப்ரதாானமாக 
வும்‌, பூகடவத்கைங்கர்யம்‌ அதற்கு அடங்கியும்‌, ப்ரபத்‌ 
தியை உபாயமாக அ௮னுஷ்டிரப்பவர்களுக்கு ஸ்வார்த்த; 
ப,கஷவத்கைங்கர்யம்‌ ப்ரதசானமாகவும்‌, ப,கவத;நுப,வம்‌ 
அதற்கு உறுப்பாகவும்‌ அமையும்‌. முக்தியிலும்‌ எம்பெரு 
மானுடைய ஆனந்த$த்தையே உத்‌;தேற்யமாகக்கொண்டு 
மோக்ஷத்திற்குத்‌ தாம்‌ ஒரு : ஸாத,நாநுஷ்டர்னத்தைக்‌ 
கைக்கொள்வது ஸ்வரூபவிருத்‌;த;ம்‌ என்று உணர்ந்து, 
தாம்‌ பற்றும்‌ பற்று உபாயம்‌ என்னும்‌ எண்ணத்தைக்‌ 
கொள்ளாமல்‌, எம்பெருமான்‌ நம்மைப்பற்றுவதே உபாய 
மாகும்‌ என்று உறுதி பூண்டு, உ சாதகம்போல்‌ நாதன்‌ 
தனதருளே பார்த்திருக்கும்‌ பரக,தஸ்வீகார நிஷ்டார்க 
ளான உத்தமறரணாக;தர்களுக்கு எம்பெருமான்‌ நிர்ஹே 
துகமாகப்‌ பரார்த்தாநுப,வ கைங்கர்யரூபமானமோக்ஷத்தை 
அருளுவான்‌ என்றபடி. | 

ஸ்ரீவேதாந்த. தேசிகரின்‌ ஆசார்யரான கிடாம்பி அப்‌ 
புள்ளாருக்கும்‌ வேதாந்ததேசிகருக்கும்‌ இக்கருத்தில்‌ உடன்‌ 
பாடு இல்லை, ஸாஸ்த்ரத்தில்‌ வித.க்கப்பட்டதாகவும்‌, 
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அஜி 


ப்ரிய ரிட்‌ 
யூரி கா 
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உ வப்்‌ 
வர்ம ப்‌ 


| [018] 
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௮4 பூக,வத்‌, கீதையில்‌ தத்வஹித புருஷார்த்தங்கள்‌ 


ரிஷிகள்‌ அநுஷ்டி,த்து வந்ததாகவும்‌ உள்ள ப,க்தியோகட 
த்தை ஸ்வரூப விருத்‌,த,ம்‌ என்று கூறுவதும்‌, அதன்‌ 
பலனாக மோக்ஷத்திலும்‌ ஸ்வார்த்த, பூலன்‌ விளைந்து 
விடும்‌ என்று கூறுவதும்‌ சரியல்ல என்பது இவர்களுடைய 
திருவுள்ளம்‌. ப்ரதமப்ரவ்ருத்தியில்‌ ஜீவனுக்கு ஸ்வாதந் 
த்ரியத்தை ஒப்புக்கொண்டால்‌ அந்த ஸ்வாதந்த்ரியத்தைப்‌ 
பயன்படுத்தி அனுஷ்டிஃக்கப்படும்‌ ஸாத,நாந்தரங்கள்‌ ஸ்வ 
ரூபவிருத்த,ம்‌ என்று தேறிவிடுமாகையால்‌ *ப்ரகுமப்ர 
வ்ருத்தியில்‌ ஜீவனுக்கு ஸ்வாதந்த்ரியம்‌ உண்டு என்‌ 
பதே சரியல்ல, ஜீவனுடைய பூர்வ பூர்வகர்மங்களே 
மேன் மேலே அவன்‌ செய்யும்‌ நன்முயற்சிகளுக்கும்‌, இய 
முயற்சிகளுக்கும்‌ காரணமாகின்றன என்று கொண்டு 


. விடலாம்‌. இதன்‌ மூலமே எம்பெருமானுக்கு வைஷம்ய 


நைர்க்‌,ருண்ய பரிஹாரம்‌ முதலானவை ஏற்பட்டூவிடும்‌' * 
என்று இவர்கள்‌ முற்கூறிய பல ஆசார்யர்களுடைய திரு 
வுள்ளத்தை மறுக்க முற்பட்டிருக்கிறார்கள்‌. இவ்வண்ண 
மாக “ஜீவனுக்கு ப்ரதூமப்ரவ்ருத்தியில்‌ ஸ்வாதந்த்ரியம்‌ 
உண்டு; அந்த ஸ்வாதந்த்ரியத்தைப்‌ பயன்படுத்தி மோக்ஷத்‌ 
தின்‌ பொருட்டு அனுஷ்டி,க்கப்படும்‌ ஸாத,நாந்தரங்களும்‌ 
ஸ்வரூபவிருத்த;மே. அந்த ஸாத,நாந்தரங்களின்‌ மூலம்‌ 
அடையும்‌ மோக்ஷமும்‌ அமையும்‌? 
மோக்ஷத்திலும்‌ 
உத்ுகேற்யமாகக்கொண்டு அவனுடைய அருளையே 
ஸாத,நமாகக்கொண்டு தம்மிடமுள்ளது எதையும்‌ ஸாத, 
நமாக நினைக்காத உத்தமப்ரபந்நர்களுக்கே 
மான்‌ நிர்ஹேதுகமாக பரார்த்த) கைங்கர்ய ப்ரதான 
மான மோக்ஷத்தை அருன்கிறுன்‌.'” என்னும்‌ தத்வ ஹித 
புருஷார்த்த;க்‌ கொள்கைகளை  அடிப்படையாகக்கொண்டு 
தெல்னாசார்ய ஸம்ப்ரதாயமும்‌, “ஜீவனுக்கு ப்ரத;ம பர 


ஸ்வார்த்தமாகவே 


எம்பெரு 


வ்ருத்தியில்‌ ஸ்வாதந்தரிய லேசமும்‌ இல்லை. ஆகையால்‌, 


ஸாத,ஃநாந்தரங்கள்‌ ஸ்வரூபவிரு த்தம்‌ என்னும்‌ மீபச்சுக்கே 
இடமில்லை. ஆகையால்‌ முக்தியிலும்‌ ஸ்வார்த்தம்‌ பரார்த்‌ 
தூமம்‌ என்று இருவகை மோக்ஷமில்லை. கைவல்யம்‌ 


மோக்£மாகாது; தலைசிறந்ததொரு ஐஸய்வர்யமே”” என்னும்‌ 


எம்பெருமானுடைய ஆனந்த,த்தையே . 


ட பபபல 111222 ப யந்து பரன்‌ மக்கர்‌ வின்னி! 11-44) வயந பி 1 11௮ படர ட ணை யா 


ப.கூவத்‌;8,தையில்‌ தத்‌ வஹித புருஷார்த்தங்கள்‌ 99 


. . தத்வஹித புருஷார்த்தக்‌ கொள்கைகளை அடிப்படையாகக்‌ 


கொண்டு தேசிக ஸம்ப்ரதாயமும்‌ வளர்ந்துள்ளன என் று 


- விளங்குகிறது. 


இக்கருத்து வேற்றுமையால்‌ கீதையில்‌ பரமஸாரமான 
ம்லோகமாக ஸீவைஷ்ணவர்கள்‌ அனைவராலும்‌ கொண் 
டாட்ப்படும்‌ சரமம்லோகத்திற்குப்‌ பொருள்‌ கொள்வதிலும்‌ 
ஸ்ரீவேதளந்த தேசிகருக்கும்‌, மற்ற ஆசார்யர்களுக்கும்‌ 
கருத்துவேற்றுமை வளைந்துள்ளது. படட்டருடைய அஷ்ட 
ஸ்லோகீ, பெரியவாச்சான்‌ பிள்ளையின்‌ பரந்த ரஹஸ்யம்‌, 
பிள்ளை லோகாசார்யரின்‌ முழுக்ஷுப்படி முதலிய :. தென்னா 
சார்ய க்ரந்தங்களின படி சரமற்லோகத்தின்‌ பொருள்‌ பின்‌ 
வருமாறு:-- *'செயற்கரியவையாய்‌ அதயதந்தபரதந்த்ரமான 
ஜீவஸ்‌.ரூபத்திற்குத்‌ தகாதவையான கர்மஜ்ஞாந படிக்தி 
யே “கங்கள்‌ முதலான சேதந ப்ரவ்ருத்தி ரூபமானமோ க்ஷோ 
பாயங்கள்‌ அனைத்தையும்‌ :'உபாயமலீலாத இவற்றை உபாய 
மென்று எண்ணினோமே' எற லஜ்ஜையுடன்‌ அடியோடு 
விட்டு. என்‌ ஒருவனையே உபாயமாகக்கொள்வாய்‌. என்னை 
உபாயமாக நீ பற்றும்பற்றையும்‌ உபாயம்‌ என்றுஎண்ணாதே. 
இப்படிப்பட்ட உன்னை ஜ்ஞாநம்‌, க்தி முதலான குணங்‌ 


கள்‌ நிறைந்த நான்‌, என்னை அடையத்‌ தடையாயிருக்கும்‌ 


எல்லாப்‌ பாபங்களினின்றும்‌ விடுவிக்கிறேன்‌'' என்றபடி. 


ஸ்ரீவேதாந்த தேசிகரின்‌ தாத்பர்ய ௪ந்த்ரிகை, ரஹஸ்ய 
த்ரயஸாரம்‌ முதலிய கீரந்தங்களின்படி சரம ்லோ 
கத்தின்‌ பொருள்‌ பின்வருமாறு;-- கர்மஜ்ஞாநயோக;ங்‌ 
“களை அங்கமாகக்‌ கொண்ட ப,க்தியோகஷத்தை அநுஷ்டிடப்‌ 
பதற்கு சக்தியுள்ளவன்‌. இந்த ஜூந்மத்திலேயே மோக்ஷ 
மடையவேண்டும்‌ என்னும்‌ த்வரையில்லாமலிருந்தால்‌ பக்தி 
யோகத்தையே மோக்ஷோபாயமாகவும்‌, ப்ரபத்தியை அங்க 
மாகவும்‌ அனுஷ்டி௰க்கவேண்டும்‌. அப்படி ப,க்தியோ 
கூத்தை அனுஷ்டிப்பதற்கு ஜ்ஞாந ஸக்திகள்‌ இல்லாத 
வர்களாலும்‌, ஜ்ஞாநஸக்திகள்‌ இருந்தாலும்‌ இந்த ஜன்‌ 
மத்திலேஃய மோக்ஷமடையவேண்டும்‌ என்னும்‌ த்வரையு 
டையவர்களாலும்‌ முஷ்யப்ரபத்தியே ௮னுஷ்டி,க்கத்தக்கது. 


11 இர | அஷ்க டி இர ல்ல ! நஸ்னி* அட்டர்‌! பட்ஸ்‌) வவ படப்பை இட ர ப பப்பட்வுப்‌ ௮ தத த த. ஆவை 
அவக வஅமதளை்சாள்ன்‌  லகஹிபு ப . ழ்‌ யி 
ப அப்பன்‌ ்‌ னி (1 | 
ம்‌ ட்‌ ்‌ ்‌ ௫ ்‌ ்‌ 4 ௪ ்‌ ][॥ 1114 
00, ௬ நிரம்‌ பதி, பயயயூ 
ய 


௮0 ப,கடவத்‌, தையில்‌ தத்வஹித புருஷார்த்தங்கள்‌ 9? அதி ண்ா 


ட ॥ய 
அவர்களுக்கு பக்தி முதலான எல்லாமோக்கோபாயங்களை 
யும்‌ கைவிட்டு என்னை ஒருவனையே மோக்ோபாயமாகக்‌ 
கொள்ளும்‌ ரணாகதியை அநுஷ்டிப்பாய்‌. ௫ பற்றும்‌ ச ன ' பார (ப 
பற்றையும்‌ எம்பெருமானுக்குத்‌ துல்யமான உபாயமாகக்‌ ப ப ப ன 
கருதாதே. இப்படி சரணாக,தியை அநுஷ்டித்த உன்னை 

நான்‌ என்னை அடையத்‌, தடையாயிருக்கும்‌ எல்லாப்‌ பாபங்‌ 

களினின்றும்‌ விடுவிக்கிறேன்‌' என்பது சரமற்லோகத்தின்‌ 

பொருள்‌. அங்கப்ரபத்தி செய்பவர்களுக்கு '“ப,க்தியோக்ம்‌ 

தொடங்குவதற்குத்‌ தடையான பாபங்களையோ, புத்தி 

யோகத்தைத்‌ தொடர்ந்து அறுஷ்டிய்பதற்குத்‌ தடை 

யான பாபங்களையோ நீக்கிக்கொள்வதற்குத்‌ தன்னால்‌ இய 

லாதென்று கருதினால்‌ அதன்‌ பொருட்டு என்னையே சரண 

மடைவாய்‌. அந்தப்‌ பாபங்களனைத்தையும்‌ உனக்கூ நான்‌ 

நிக்குகிறேன்‌”' என்பது சரமற்லோகத்தின்‌ பொருள்‌, ஆக, 

இந்த சாமன்லோகம்‌ முக்யப்ரபத்தி செய்பவர்களுக்கும்‌,ப,க்தி 

'யோக,த்தின்‌ அங்கமாக ப்ரபத்தி செய்பவர்களுக்கும்‌ பொது 

வானது. அவரவருக்குத்‌ தக்கபடி பொருள்‌ வேறுபடுகிறது 

என்பது ஸ்ரீவேதாந்த தேசிகரின்‌ திருவுள்ளமாகும்‌, 


யூ மய்ய 
ந 


மூடிஷரை 

இவற்றிலிருந்து! “ேதநாசேதந விசிஷ்டமான பரட்டிரண்ம 
மரன ஸ்ரீமந்நாராயணனே “தத்வம்‌! என்பது ஸகல பூர்வாசார்‌ 
யர்களும்‌ உடன்பட்ட கதா தாத்பர்யமாகும்‌? ஹீத புருஷார்த்த 
விஷயத்தில்‌ (இரக்கத்தோடு கூடி அப்பரமபுருஷனே உபாமம்‌, 
சேதநணின்‌ முயற்சிகள்‌ எதுவும்‌ உபாயமல்ல? ஆப்பரமபுருஷி 
னின்‌ உகப்புக்குரிய தைங்கர்யமே பரமபுருஷயர்த்ததம$? _தன்‌ ப ககன்‌ பகத்‌ ல்‌ .. 4100 
முயற்சியில்‌ உபாயம்‌ என்னாப்‌ எண்ணம்‌ கொள்‌ பவர்கள்‌ அடை ப | ப ப க்‌ 
யம்‌ ஸ்வார்த்தூமோக்ஷமும்‌ தைவல்யமோக்ஷமும்‌ பரம்‌ புருஷார்த்‌ ம அ ணர்‌ வன து 
தங்களல்ல ' என்பது தென்னாசார்யர்களின்‌ திகுவுள்ளம்‌? படத்தி ] ்‌ ப | ல்‌ மம்‌ 
யும்‌ ப்ரபத்தியூம்‌ ீமாக்ஷத்தற்கு ஸாத்‌,_யோபாயங்கள்‌. பத்தர்‌ லட்டு | ய 
ப்ரபந்நர்‌ இருவர்க்கும்‌ எம்பெருமான்‌ மோக்ஷத்தில்‌ ஒரேவகையான ல ப ன்‌ 
புருஷார்த்தடித்தை அளிக்கும்‌ ஸித்டிதே ப்பா யம்‌, மோகத்தில்‌ | ரா ய 
ஸ்வார்குத பரார்த்த,_பேடத்ம்‌ இல்லை. கைவல்யம்‌ மோக்ஷம்லல? ்‌ ப யய 
ஸ்ஸாரமண்டலத்தில்‌ அரநுபவிக்கப்படும்‌ ஓர்‌ ஐஸ்வர்யமே | | ப 
யாகும்‌? எவ்பது ஸ்ர்வேதாந்ததேசி௫ரின்‌ திருவுள்ளம்‌?” என்று ப ப ப ல்‌ 
தேறுகிறது. தட்டம்‌ 3 ப யாய 


எண்ண கவர மானமா யாண 


அக்கட்டுரை சென்னைப்பல்கலைக்கழகம்‌ வைணவத்துறையின்‌ 4 ன்‌ ப ர்‌ யாரு 
ஆதரவில்‌ 1095 நவம்பர்‌ 14, 19 தேதிகளில்‌ நிகழ்த்தப்பெற்ற | | ல்‌ | 4 
அறக்கட்டளைச்‌ சொற்பொழிவாகும்‌. ள்‌ | ப மாய 


